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સાહિત્યમાં “પક્તિજ રિભેશન્ત' ટેવનીજનો ૩પયોમ 

હમણાં અમદાવાદમાં બેએક જાહેર સમારંભોમાં જોવા મળ્યું કે એક “લેખક' મિત્ર પોતાની જગ્યા 
ઉપરથી. ઊઠીને. આજુબાજુ નજર કરી મળવા જેવા માણસોને મળી આવતા હતા ! સભાની કાર્યવાહીમાં તેમને. 
રસ ન હતો પણ સંબંધો તાજા કરવામાં તે 'સક્રિય હતા. મને થયું કે આટલી બધી બહિર્મુખતાથી તે લખી 
શું શકતા હશે. ? અત્યારે ગુજરાતી સાહિત્યમાં આ. જ ટેક્નીકનો. વ્યાપક ઉપયોગ થઈ રહ્યો છે. નાનાંમોટાં 
વર્તુલો “અહો રૂપમ્‌ અહો ધ્વાનિ' કરવામાં રચ્યાંપચ્યાં છે. કોઈ માતબર કૃતિ જોવા મળતી નથી, એક વાર 
હાથ બેસી ગયો, પછી ત્રણચાર મહિને એકાદ કૃતિ ઘસડી કાઢવી મુશ્કેલ નથી. કર ભરનારાઓના પૈસાથી. 
થાલતી અકાદમીઓ અને અન્ય સંસ્થાઓ આર્થિક સહાયની લહાણી કરે છે, અને વિવિધ યોજનાઓમાં 
સામાન્ય કૃતિઓ પણ છપાતી રહે છે. પુસ્તક પ્રગટ થયા બાદ બેચાર માણસો પુસ્તક સરસ છે એવી 
અભિપ્રાય વક્ત કરે છે. આ માણસો જે ગરબો ગવહાવે તે બીજા ઝીલે લે છે ! જૂથવાદ વકર્યો છે. જ્યાં 
ને ત્યાં એનું વરવું રૂપ જોવા મળે છે. આજ ક્યાં નરસિંહરાવ દિવેટિયા છે ? આજે ક્યાં વિજયરાય વૈદ છે 
કે સુરેશ જોષી છે ? કોઈ કશું કહેનાર નથી. કશી રોકટોક વિના તમાશો ચાલ્યાં કરે છે. 


ઈ થોડાં વર્ષો પહેલાં એક દૈનિકમાં મારી કૉલમમાં “હવે સાહિત્યમાં પણ પ્રદૂષણ' લેખ લખવાનું બષ્યું, 
; હતું. નિમિત્ત એ હતું કે એ દિવસોમાં એક આધુનિક લેખકે વાતવાતમાં તત્કાલીન ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે 
; નેરાશાનો સૂર કાઢ્યો હતો કે અત્યારના ગુજરાતી સાહિત્યની આબોહવા જ પ્રદૂષિત થઈ છે અને તમે તો. 
, અક્ષરની આબોહવાની વાત કરો છો, તો આ આબોહવા વિશે કેમ કશું બોલતા નથી ? પોતાન્દ પ્રતતિભાવોને. 

વિગતોથી. સમર્થિત કરતાં તેમણે કહ્યું કે અત્યારે ગુજરાતી સાહિત્યમાં ખૂબ જ ઓછા સંવેદનશીલ સર્જકો 
૫ છે, અતે ખૂબ ઓછું સર્જન થાય છે. બાકીના મૈત્રી, ભાઈબંધી, વાડાબંધી, અધધધ, વ્યાપક પરિવેશમાં ન. 

વિચારી શકતા, વાચનના અભાવવાળ,, યુરોપીય સાહિત્ય સમજવાની. કે વાંચવાની ક્ષમતા ન ધરાવતા, અત્યંત 

ક્લોઝ્ડ સર્કિટ વ્યક્તિત્વ ધરાવતા, અગંભીર, લિનજવાબદાર, તોફાની બનાવટી અંગત. મૈત્રીના સંબંધો કે 
, આપ-લે વડે પબ્લિસિટી મેળવતા, કોઈ ચોક્કસ દૃષ્િબૈદુ કે સમજ કે ફિલસૂફી વગરના, એક સર્જક તરીકે 
., અભિવ્યક્તિની કોઈ પણ સમસ્યા ન અનુભવતા લેખકો છે, છતાં આ બધા લખે છે, છપાય છે, કારણ કે 
 ત્તેઓ શબ્દ અને ભાષાના માધ્યમ સાથે અસમજપૂર્વક ચેડાં કરી શકે છે, મિત્રો પાસેથી વાહવાહ મેળવી શકે 
7 છે. પ્રકાશકો પાસે. છપાવી શકે છે, અને પોતાના મળતિયાઓ પાસે અવલોકનો લખાવી સ્થાપિત બની જવાનો 
. પ્રયાસ કરે છે. 


કેટલાક પોતાની અંદર પ્રયત્નપૂર્વક “્યૂસન્સ વલ્યૂ' તિકસાર્વી, એને વટાવીને મૂર્ખ માણસો પાસેથી 
હોદ્દાઓ પોકેટ કરી લૈ છે. કેટલાક સાચા કાન્તિકારીઓ પણ વટલાઈ જાય એવાં કરતૂતો આ સ્થાપિતો સતત 
કરતા રહે છે. સંસ્થાઓ કબજે ફરી લે છે અને આપોઆપ એના સુપ્રીમો" અને “હાઈકમાન્ડ' બની બેસે છે. 
મૂળે આ જીવો રાજકારણના છે. રાજકારૂસ વાળાઓ તો ધડો કરે નહિ એટલે તે સાહિત્યમાં અને સંસ્કારમાં 
ક્ષેત્રોમાં રાજકારણ લઈ આવે છે. રાજકારણીઓ સકક્ષ સાહિત્યકારના, લૈબાસમાં રજૂ થવું અને સાહિત્યકારોર્મા 
રાજકારણી તરીકે પ્રસ્તુત થવું એ એમની રીત છે. એમનું ચાલૈ છે એને. માટે આપણે જ જવાબદાર છીએ. 
પેલી ગુજરાતી કહેવત્ત “લોભિયા હોય ત્યાં ધુતારા ભૂખે ન મરે' યાદ આવી જાય છે. “પબ્લિસિટીના શહીદો” 
છે ત્યાં સુધી આમ જ ચાલવાનું. મુખ્ય કારણ શક્તિનો અભાવ છે. શક્તિ હોય તો. ઉત્કૃછ, મનભર રચના 
લઈ અઘવોને ! આજે બે-ચાર વિચદરક-સદહિત્યકારો આપણી પાસે છે યણ તે “ગોડ ફાધર' બનવામાંથી ઊંચા 
આવતા નથી. શું થાય ? આધુનિકો વટલાઈ ગયા છે. સુરેશ જોષી નિર્ભાક રીતે બોલતા. આ લોકોએ સુરેશ 
જોષીના જ શિષ્યોને પોત્તાનાં કરી લીધેલા. પહેલાં સ્વ. અનિરુદ્ધ બહ્મભટ્ટને પકડેલા. અત્યારે એ માન શિરીષ 
પંચાલને ફાળે ગયું છે ! દ 


સાહિત્યક્ષેત્રમાં અનેક ટૈક્નીકો અપનાવવાવાળા ભલે તેમ કર્યા કરે. પણ સાહિત્યની સંનિષ્ઠ ઉપાસના 
કરતાં તો કોઈ રોકી શકતું નથી. છેવટે તો સાહિત્યકારનો શબ્દ ક્યાંથી આવે છે એની શોધ કરવાની જરૂર 
છે. “પરાવરની યાત્રા' વ્યાખ્યાનમાં સુન્દરમે એનો. ઇશારો કર્યો છે. કમલદાત્રી કમલા જે કમલો સર્જકના 
હાથમાં સરકાવી દે છે તેથી સંતુષ્ટ ન થતાં એ કમલા -- સરસ્વતીની શોધમાં રસ વધવો જોઈએ. કઈ 
ચેતનામાંથી તમે સર્જન કરો છો એ મહત્ત્વનું છે. સૂન્દરમે એક પ્રસંગ વાતવાતમાં કહેલો એનું સ્મરણ થાય 
છે. તેઓ જ્યારે અમદાવાદમાં રહેતા હતા અને જ્યોતિસંઘમાં કામ કરતા હતા ત્યારે એમનું એક કાવ્ય 
“જ્યોતિસંઘ'ના મુખપત્રમાં છપાયેલું. એવામાં એક માણસ કોઈં અંગત્‌ કામે અમદાવાદ આવેલો. અને સ્ટેશન 
ઉપર રેવાબાઈની ધર્મશાળામાં ઊતરેવો. તે માંદો પડી ગયો. અચાનક તેની નજર ગઈ કૌડ્ઞે બજારમાંથી 
લાવેલા ચતાણાના કાગળ ઉપર પડી, આ કાગળ ત્તે જ્યોતિસંઘના ચોપાનિયાનો કાગળ હતો, જેતા ઉપર 
સુન્દરમ્‌નું ડાતિપદ્દા' કાવ્ય છપાયેલું. એની નજર એ. કાવ્ય ઉપર પડી. વાંચ્યું. એને અપૂર્વ બળ મળ્યું. પોતે 
માંદો પડ્યો છે અને કદાચ મરી જશે એવી હતાશાની લાગણી દૂર થઈ. તે હેમખેમ ઘરે પાછો ફર્યો અને 
સરનામું મેળવીને એણે સુન્દરમૂને પત્ર લખ્યો. આ સાહિત્યનો -- કવિતાનો કીમિયો. સુન્દરમૂના. આ કાવ્યમાં 
નીચેની પંક્તિઓ હતી *: ન 
એેજેલી જચોત્સ્નામાં કુઝુદ લીલવા પવવ ભરી 
અયાસે ત/ચઓે જીણીજીની વઈ ઝોળી ભરજી 


-- જીવનમાં ચાંદની ખીલી હોય એટલે કે જીવનનો સમુજ્જ્વલ કાળ. હોય અને જ્યારે અમાસ એટલે _ 
કે પડતી દશા હોય ત્યારે માણસ એ પરિસ્થિતિનો પણ પોતાની જીવનસાધનામાં ઉપયોગ કરી શકે છે. 
કોઈએ કહું છે કે સાચું સ્વર્ગ એ તો ગુમાવેલું સ્વર્ગ -- 'પેરેડાઇંઝ લૉસ્ટ' છે. સાહિત્ય પદાર્થમાંની અતિચલ 
શ્રદ્ધા જ માનવજાતિ માટે એકમાત્ર સાચું અટશ્ાસન છે. બીજી બધી તો આળપંપાળ છે. 

૧૨ જુલાઇ "૯૫ રમણલાલ જોશી 


“% 
હ્્ટ્થ રાતમાં રુૂખ્યયડકન્ટરૂજયયડયામલ્બ્ય જનમાનસ ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ૨ 


સ્ટ્રંટફર્ક-અપાન-એવન* 


હજી પાંચ વાગ્યા નથી. અજવાળું થવા માંડ્યું 

છે. અહીં રસ્તા પરના દીવા અજવાળું, થતાં આપોઆપ. 

ઓલવાય છે, અંધારું થતાં આપોઆપ પેટે છે. દીવા 

હંજી બળે છે. દૂર ઘાસના મેદાનમાં કોઈક માણસ 

* કૂતરાને ફેરવવા નીકળ્યો જણાય છે. બાકી તો. રોજની 

જેમ બધું જ સૂમસામ સૂતેલું છે. બહુ વારે ક્યારેક 
ચકલી જેવા. કોઈક પક્ષીનો અવાજ સંભળાય છે. 


બારી પાસેથી પાછી. અંદર જોઉં છું. બેચાર 
દિવસ પહેલાંનું એક છાપું પડ્યું છે. ગઈ કાલે. નજર 
ફેરવતી હતી, ત્યારે વાંચ્યું હતું, કોઈક શાળાની 
હૉસ્ટેલથી એક વિદ્યાર્થિનીએ પોતાનો ઓરડો 
સળગાવ્યો હતો. અને રાતના એક વાગ્યે બધી જ 
વિદ્યાર્થિનીઓને પહેરેલે કપડે સહીસલામત, 
હૉસ્ટેલમાંથી બહાર કાઢી લીધી હતી... સમાચાર 


આગળ વાંચવાના બાકી છે... અહીં આગના બનાવો ' 


વધારે બનતા હશે ? ફાયર એક્ઝિટની સૂચનાનાં. 
પાટિયાં ઠેરઠેર જોવા મળે છે. અને શાળાના ઉપલા 
ધોરણના વિદ્યાર્થીઓ. માટે ફાયર-ફાઇટિંગની કેળવણી. 
ફરજિયાત છે. 


મામા 'ન્ચર' કંપનીનું પૅમ્ફલેટ લઈ , આવ્યા. 
અનુકૂળ દિવસ જોઈને મેં સ્ટ્રેટ્ડ-અપોન-એવન માટે 
ટૂરિસ્ટ કોચની ટિકૅટ બુક કરાવી. ઓક્સફર્ડ જવાનો 
પણ વિચાર કરતી હતી. એ માટે “વેન્ચર' કંપનીની 
કોચ સર્વિસ, નહોતી. તોપણ એની. ક્લાર્કે છાપેલા 
પુસ્તકમાં જોઈને, બીજી કોઈક કંપનીની ઓક્સફર્ડ 
માટેના કોચની થોડીઘણી માહિતી આપી; “ખબર નથી' 
કહીને મને રવાના ન કરી દીધી, તે ગમ્યું. 


* આજે સ્ટ્રેટર્ફ્ડ-એપૉન-એવન. જવાનું છે. ગઈ 
કાલથી જ મામાએ. સૂચના આપવા માંડી છે : 


“વચ્ચે ક્યાંક બસ ઊભી રહે, તો ત્યાંયે શૉપિંગ 


ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ૩ 


જયા મહેતા 


સેન્ટર હોય છે, તેમાં જોજો, શૈક્સ્પિયરનું બસ્ટ વગેરે' 
જેવી વસ્તુઓ કદાચ ત્યાં હોય ને આગળ ન પણ 
મળે. સ્ટ્રેટ્ડમાં પણ હોય તો જોજો... ખાવાનું ઘરેથી 
જ લઈ જજો... ઢેબરાં કરી રાખજો. આજે જ; બ્રેડ 
કરતાં એ સારાં ને કૅમેરા પણ લેતાં જજો...” 

કૅમેરા લઈ જવાનું એમણે બહુ કહ્યું, પણ મેં 
ના પાડી. * 

“સાચવવો પડે. એનું વજન પણ લાશે...” 

“તો તમારી મરજી.” 

મામા બેત્રણ વાર કહે, દુરાગ્રહ ન કરે. 

સ્ટ્રેટર્ફ્ડ જવા માટેની બસ અક્સબ્રિજથી ઊપડે 
છે. પ્રવાસીઓ માટે ત્યાં પહોંચવા માટે પિકિંગ પૉઇન્ટ્સ 
છે. મેં વેસ્ટ ડ્રેટન પિકિંગ પોઇન્ટ લખાવ્યું છે. ત્યાં 
ચોક્કસ કઈ જૈગાએ ઊભા રહેવું એ સમજાવતાં મામા 
કહે છે : 

“.,. આપણા જેવાં બુઢ્ઢાબુટ્ઢીઓ ઊભાં હશે, 
એટલે તરત ખબર પડી જશે કે ક્યાં ઊભા રહેવું.” 

આશિષે કહ્યું, “હું મૂકી જઈશ તમને.” 


આશિષને યુનેવર્સિટી પર જવાનું હોય છે, 
સપ્ટેમ્બર આખરમાં થીસિસ સબમિટ કરવાનો છે, 
એટલે મેં કહ્યું, 


“તમે ક્યાં સવારમાં હેરાન થશો; હું શોધી , 
કાઢીશ,” 

“ગાડીમાં વાર નહિ લાગે, હું મૂકી જઈશ.” 

આશિષ સાથે આવ્યો, ગાડી લઈને, બસનો 
સમય. થઈ ગયો, પણ તે આવી નહિ. નજીકમાં,જ 


* હવે પછી પ્રચ્ટ ઘનાર 'વિમાનથી વ્ડિલચૅર સુધી* 
પુસ્તકમાંથી. 





હ્ટ્શ 


એક વૃદ્ધ દપતી ઊભેલાં દેખાયાં. આશિષ એમને 
પૂર્છી આવ્યો. તેઓ પણ એ જ પિકિંગ બસની રાહ 


જોતાં હતાં. એટલે હું ત્યાં ઊભી રહી. આશિષ ઘરે” 


ગયો. બસ ત્રીસ મિનિટ મોડી આવી. મેં ડ્રાઇવરને 
કહ્યું, 
“બસ અડધો કલાક મોડી છે.” 


તેણે કંઈક બહાનું આપ્યું. અમે અક્સબ્રિજ 
પહોંચ્યાં. ત્યાં મારી જ રાહ જોવાતી હતી, બધા 
પ્રવાસીઓ બસમાં બેઠેલા હતા. હું પહોંચી કે તરત 
બસ ઊપડી, મામાં કહેતા હતા તેમ બસમાં બધાં 
બુઢ્ઢાબુટ્ઢીઓ. જ હતાં. એકદમ આગળની સીટ ખાલી 
હતી. હું ત્યાં બેઠી. સામે મોટો પારદર્શક કાચ, 
આસપાસના ધરતીદર્શન માટે, સ્પૉન્ડેલિસિસ થઈ જાય 
એમ. ડાબેજમણે ડોક ફેરવવી નહિ પડે. 


એકધારી ગતિએ બસ દોડી રહી છે. 


. બંને બધ્જુએ લીલાં લીલાં મેદાનો, લીલાંછમ 
વૃક્ષોની હારમાળા, હર્યાંભર્યાં વૃક્ષોનાં ઝુંડ, પાકા બાંધેલા 
રસ્તા, ઝડપથી. સામસામાં વહેતાં વાહનો, ક્યાંક પાક 
લણાયા પછીનાં પીળાં ખેતરો, ક્યાંક ક્યાંક લીલાં 
ખેતરોમાં માખણિષાં ઘેટાં, ક્યાંક એકાદ બે લાલ-ધોળા 
ઘોડા, ક્યાંક થોડાંક પંખીઓ... લીલા રંગની વિવિધ 
છટાળી ધરતી પર આ પ્રાણીઓના વિવિધ રંગો ભાત 
ઉપસાવે છે, થોડી વાર પહેલાં પડી ગયેલા વરસાદનાં 
ટીપાં હરિયાળી પરં મોતીની જેમ વેરાયાં છે, એમણે 
પણ લીલમલીલું રૂપ ધારણ કર્યું છે. નાની નાની 
ટેકરીઓ, હિલોળા લેતી ભોમ' જાણે દરિયાનાં લીલાં 
લીલાં મોજાં દૂર નજર પહોંચે ત્યાં સુધી, ક્ષિતિજ સુધી 
ઊછળી રહ્યાં છે. 

અરીસામાં જોવું પડશે, આંખો લીલીછમ યઈ 
ગઈ હશે. જ 

કંઈ કેટલાયે પુલોની ઉપરથી ને નીચેથી બસ 
દોડ્યા કરૈ છે. ક 

ફૂલો અને પુલો અને લડવૈયાઓનો આ દેશ. 
ફૂલોના સૌંદર્યની નજાકત, પુલોથી થતા સંધાન અને 


બ્ટ્્થ 





લડવૈયાઓનાં ઘાત્ક શસ... કેમ મેળ જામતો હશે 
આ બધાંનો ? 

પચાસ મિનિટ દોડ્યટ પછી બસે ત્રીસ મિનિટનો 
વિરામ આપ્યો. ચા-કૉફી, શૉપિંગ, ટૉઇલેટ્સ વગેરેની 
સારી વ્યર્વસ્થા છે. શોપિંગ સેન્ટર જોઈને યાદ આવ્યું. 
એક વાર મેં આશિષને કહ્યું હતું, 


“આ કલાપ્રેમી ને અતીતપ્રેમી પ્રજા જાણે 
અતીતને વેચી રહી હોય એટલી હદે એનું વ્યાપારીકરણ 
થયું છે.” શૈ 

“તેપાર ક્યાં નથી ? આપણે. ત્યાં પણ મંદિરો 
પાસે ને હરવાફરવાનાં સ્થળોએ આવું જ જોવા મળે 
છે.” 


“તાત તો સાચી જ છે. જોકે અહીં બધું વધુ 
વ્યવસ્થિત છે.” 


આજુબાજુ થોડાં ઘર દેખાવા માંડ્યાં એટલે. મને 
થયું કે સ્ટ્રટફર્ડ આવી પહોંચ્યાં; પણ બસ ઊભી રહી 
નહિ. લીલાં મેદાનો શરૂ થઈ ગયાં. વળી પાછાં મકાનો 
દેખાવા માંડયાં, લંડનમાં છે એવાં જ, નાનાં, હારબંધ. 
ત્યાં જ બરાબર સામે કિલ્લાના બુરજ દેખાયા, લીલા 
ઉપવનમાંથી બસ પસાર થઈ, વળાંકો લેતો રસ્તો. 
બસ આગળ ને આગળ દોડતી રહી. પાકિંગની જગા 
આવી. ઘણી બસો ને ઘણા બધા પ્રવાસીઓ દેખાવા 
માંડ્યા. આ છે વૉરવિક કાસલ. ત્યાં હરવાફરવા માટે 
બે કલાકનો સમય અપાયો; પછી નક્કી સમયે ત્યાંથી 
બસ ઊપડી. વચ્ચે ક્યકથી માર્ગદર્શક મહિલા આવી. 
નૈ અમારી બસ સ્ટ્રેટફર્ડ-અપૉન-એવન પહોંચી. 


સ્ટ્રેટફ્ડ-અર્પાન-એવન : પ્રતિભાશાળાં સર્જક 
શેક્સ્પિયરની જન્મભૂમિ, કવનભૂમિ. એવન નદી પરનું 
નાનકડું ગાય. નદીનું માહાત્મ્ય પણ અહીં કેટલું 
બધું છે કે ગામની ઓળખ નદીના નામ સાથે અપાય 
છે. ઈંગ્લેન્ડની ઓળખ આપવી હોય તો એની પ્રજામાં 
લોહીની જેમ વહેતા શેક્સ્પિયરના નામથી જ આપી 
શકાય. ઇંગ્લૅન્ડનો દિવસ સૂરજ વગર કદાચ ઊગે, 
પણ શેક્સ્પિયરના નાટક વગર ન ઊગે. વ્યાસ, 
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વાલ્મીકિ ને કાલિદાસ વિત્તા જેમ ભારતની કલ્પના ન 
થઈ શકે, તેમ શેક્સપિયર વિના અંગ્રેજી સાહિત્ય અને. 
ઈંગ્લૅન્ડનો વિચાર ન થઈ શકે. ઈગ્લેન્ડે જઈએ ને. 
શેક્સ્પિયરની ભૂમિ સ્ટ્રેટફર્ડ ન જઈએ તો કંઈક અધૂરું 
અધૂરું લાગ્યા વગર ન રહે. 


નાટકના પર્યાયસમા શેક્સ્પિયરના ખભા ૫ર 
અંગ્રેજી રંગભૂમિ ઊભી છે. એના જમાનામાં નાટકકારો. 
રાજવીઓના મનોરંજન માટે નાટકો લખતા, પણ 
પ્રતિભાશાળી નાટકકારોએ કોઈ ભાટચારણનું કામ 
નથી. કર્યું, એટલે એમની કલમે “નાટક' રચાયાં. શું 
શેક્સપિયર શું કાલિદાસ, ઇતિહાસ-પુરાણોમાંથી પ્રેરણા 
લઈને લખતા. આ બધા મોટા ગજાના સર્જકોએ 
પુરવાર કરી આપ્યું છે કે સામગ્રી કરતાં આઅભિ- 
વ્યક્તિકલાની પ્રભાવશીલતા અને મહત્તા વિશેષ છે. 


નાટકક્ષેત્રે શેક્સ્પિયસ્નું અર્પણ વિરલ છે. એનાં 
નાટકો આજે પણ એટલાં જ “આજ'નાં લાગે છે. એણે 
માનવમનના ગહન-સનાતન સંઘર્ષોને વાચા આપી છે. 
“ઓથેલો' ને “હેમ્લેટ' દ્વાસ તો એણે માનવમનનાં બે. 
અંતિમો મૂક્યાં છે, કૈવળ 14દ્વાપ 0 ઢલાંબા- ઓથેલો, 
અને કેવળ કદા ૦ પ૧૦૫છાપ - હૅમ્લેટ, હોય તો. 
શું બને, એ સચોટપણે દશવ્યું છે. એનાં નાટકોના, 
સંવાદોમાં અવતરણક્ષમતા પણ એટલી બધી છે કે 
એમાંથી અવતરણો અને એકોક્તિઓ-સંવાદોના ખાસ 
સંગ્રહો થયા છે. નાટકોમાં નાટ્યાત્મક અંશો ઉપરાંત 
અતતેક સ્થળે નાટક અને કવિત્તાનો સમન્વય થયો છે. 
શેક્સ્પિયરનાં સૉનેટ્સ પણ યાદ આવ્યા વિના ન રહે. 


જે પ્રજા શેક્સ્પિયરને .માથે ચડાવે, એ પ્રજા 
એનાં નાટકો 'ફરીફરીને ન ભજવે, જુદી જુદી રીતે ન 
ભજવે તૌ જ નવાઈ. એમાં પરંપરા જળવાય છે અને 
નવા નવા નાટ્યપ્રયોગો નવાં નવાં અર્થઘટનોના પ્રકાર 
પણ, હોય છે, કાળની ગંગામાં શેક્સ્પિયરના નામનો 
દીવો સદાય તરતો રહે છે અને નાટકમાં પ્રગટ થતો 
“મનુષ્ય” નવે નવે રૂપે પ્રજા સમક્ષ મુકાતો રહે છે. 


“ઓથેલો' નાટકનું ઓથેલોનું પાત્ર ભજવનાર 
સુખ્યાત અભિનેતા લૉરેન્સ ઓલિવિયર પણ. ઓથેલોને 
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હૂબહૂ રજૂ કરવા માટે એને પૂરેપૂરો સમજવાનો પ્રયત્ન 
કરે છે. એ એને કઈ દથી જુએ છે તે એના 
લખાણના એક અંશમાં પણ સ્પષ્ટપણે પ્રગટ થાય છે, 
ઉત્પલ ભાયાણીના અનુવાદમાં એ અંશ મૂકું છું : 
“ભને એમ લાગ્યું કે શેક્સ્પિયરના બીજા 
કોઈ પણ પાત્ર કરતાં ઓથેલો તદન જુદી જ રીતે 
બોલે છે. જેણે કાળજીપૂર્વક ભાષા શીખી હોય, 
એવા વિદેશીની જેમ એ બોલે છે. એનું નૈતિક 
વલણ પણ એવા પ્રકારનું જ છે, જાણે પ્રભાવિત 
કરવાનો અભ્યાસ ન કર્યો હોય એવું લાગે. સેનેટ 
એમ માને છે કે ઓથેલો નિષ્કપટ, નિષ્કલંક અને 
ઠંડી નીડરતાથી ભર્યોભર્યો છે. કોશેટાની જેમ 
એણે એનું આવું સંપૂર્ણ બાહ, સ્વરૂપ ઉપજાવી 
કાઢેલું છે; એ સંપૂર્ણ માનવીનું મૂર્તિમંત સ્વરૂપ 
છે, પરંતુ આ મૂર્તિમાં એક જ દોષ છે : શેફ્સ્પિયરે 
એનામાં એક તડ મૂકી છે. આ તડ વધે છે અને 
મૂર્તિ તૂટી જાય છે. એ બહુ ઈર્ષ્યાળુ છે. દોષ 
આત્મવંચનાનો છે. આત્મવંચનાનો. આનાથી મોટો 
ભાષ્યકાર હજી થયો નથી. કુલીન યોદ્ધા તરીકે 
ઓથેલોએ સભાનપણે કરેલું પોતાની જ જાતનું 
નાટ્યાંતર એને વાસ્તવિકતાની ઉપેક્ષા કરવા તરફ 
દોરે છે.” 


સર્જકનો શબ્દ સાચે જ સૌથી વધુ સ્વ-તંત્ર 
અને દીર્ઘાયુષી. સમયથી પર. કાળથી પર. 
ભૌગોલિક-રાજકીય સીમાઓથી મુક્ત. શેક્સપિયર 
લોકોના જીવનથી મરણ સુધી વ્યાપી ગયો છે. એના 
શબ્દો કબર પર પણ કોતરાય છે. 


શેફ્સ્પિયર પ્રત્યેના આદરથી અનેક કવિઓએ 
એને વિશે તેમ જ એનાં નાટકોનાં પાત્રો વિશે પણ 
કાવ્યો લખ્યાં છે, તેમાંનું એક તે બૉરિસ પાસ્તરનાકનું, 
“હેશ્લેટ' કાવ્ય : 
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આ શેક્સપિયર. એનાં ઘજ્ઞાંખરાં નાટકો લંડનમાં 
સાઉથવર્ક બ્રિજ પાસેના પ્રખ્યાત “ધ ગ્લોલ થિયેટર'માં 
ભજવાતા. એ થિયેટર સન ૧૫૯૯માં બંધાયું હતું ને 
સન. ૧૬૧૩માં “હેત્રી ૫/11 નાટકનો. પ્રયોગ ચાલતો 
હતો ત્યારે બળી ગયું. સદ્ભાગ્યે કોઈ જાનહાનિ થઈ 
નહોતી. એ પછી તરત એ થિયેટર ફરી બાંધવામાં 
આવ્યું, પણ ધર્મચુસ્ત લોકોએ સન ૧૬૪૨માં એ બંધ 
કરાવી દીધું. થિયેટર બંધ રહે એ નાટયપ્રેમીઓને ગમે. 
નહિ, પણ બંધ રહ્યું, ત્રણ-સાડાત્રણ સૈકા સુધી બંધ 
રહ્યું. ને એક નાટ્ય-કલાકારનો જીવ સળવળ્યો. એ છે 
એક અમેરિકન એક્ટર 54100157210012041:૯9. સરકાર 
કે શાસક નહિ. શ્રીમંત ઉદ્યોગપત્તિ ર્નાહે. સાંસ્ફાતિક 
સંસ્થા નહિ. એક અભિનેતા. જૂતું ગ્લોબ થિયેટર હતું. 
ત્યાં જ નદીકિનારે નવું થિવેટર બંધાવવા માટે એણે 
ઘણાં વર્ષો પ્રયત્નો કર્યા અને આખરે સન ૧૯૮૮માં 
શેક્સ્પિયરના જન્મદિવસે એનું બાંધકામ શરૂ થયું છે. 
આ જન્ટરનેશનલ શેક્સ્પિયર ગ્લોબ સેન્ટર” અભ્યાસ 
અને નાટ્યપ્રયોગોની સુવિધા સાથે સન ૧૯૯૨માં યૂરું 
કરવાની આશા રખાઈ હતી. હવે ત્યાં ટેમ્સનાં વહેતાં 
જળની સાક્ષીએ અચળકીર્તિ શેક્સ્પિયરનું ગ્લોબ સેન્ટર 
નાટ્યપ્રવૃત્તિઓયી ગાજતું હશે. 
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શેક્સ્પયરનાં નાટકો ઈંગ્લેન્ડમાં જ નહિ, 
વિશ્વભરમાં હજીયે ભજવાતાં જ રહે છે. આપણે ત્યાં 
પણ “ઓયેલો' નદટક અલેક પદમસીએ થિયેટર ગ્રૂપના 
ઉપક્રમે ભજવ્યું હતું. 

શેક્સપિયર પછી ઇંગ્લેન્ડમાં નાટકની આબોહવા 
બદલાઈ ગઈ છે. રાજવીઓનાં નાટકોને બદલે સામાન્ય 
માશસના સંઘર્ષનાં નાટકો આવ્યાં. એમાં સૌથી મહત્ત્નું 
નામ્‌ છે ઇબ્સન. એના *ડૉલ્સ હાઉસ'ની નાયિકા 
નૌરાના સંદર્ભમાં અનિલા દલાલે એક સચોટ વિધાન 
ટાંક્યું છે : 
“,.મુક્તિને ઝંખતી નોરાએ ઘર છોડતાં, 
જે બારણું પછડાયું તેનો પડયો યુરોપના ઘરેઘરના 
બારથ્ાને ખખડાવી ગયો.” 
શેક્સપિયર પોતે તો મોટો ખરો જ, આ પ્રજાની 
મોટાઈ પણ ઓછી નથી. ઇંગ્લેન્ડનો જાશે તાજ વિનાનો 
શહેનશાહ હોય એટલા આદર અને પ્રેમથી આ પ્રજા 
શે્ફાસ્પયરને યાદ રાખે છે, તે એટલે સુધી કે એને 
વિશે ને એને માટે પણ કાવ્યો રચાય છે ને ત્તેના 
સંગ્રહો પણ પ્રગટ થતા રહે છે. એને માટેનાં કાવ્યોમાં 
એનો નાટકોનો પાત્રો, ઘટનાઓ, સ્થળો ઇત્યાદિ વિષયો 
હોય છે ને એના અલાયદા સંગ્રહો થાય છે. 

શેક્સ્પ્યરનો જન્મદિન ઊજવવા અને એની 
સ્મૃતિ જાળવી રાખવાની અનેકવિધ પ્રવૃત્તિઓમાંથી 
એક પ્રવૃત્તિ લંડનર્માં જોવા મળે છે તે પુસ્તક- 
પ્રકાશનની. બેર ગાર્ડન્સ મ્યૂઝિવમ એન્ડ આર્ટ સેન્ટરની 
એક પ્રકાશન શ્રેજ્ી છે : “પોએમ્સ શૅર શેક્સ્પિયર' 
આ શ્રેણીની પુસ્તિકા સાતમી (સન ૧૯૭૮૪ અને 
આઠમી (સન ૧૯૮૦) મને જોવા-વાંચવા મળી, એની 
અહીં વાત કરું છું. 

આ બંને પુસ્તિકાના સંપાદકો જુદા જુદા છે 
એને બંનેએ કાવ્યો સાથે નાનકડી પ્રસ્‍તાવના. પણ મૂકી 
છે. પુસ્તિકા સાતમીના સંપાદક છે એલન સિલિટો.' 
આ સંગ્રહ સંપાદિત કરવાનું એમને સોંપાર્યું ત્યાર 
એમને વિચાર આવ્યો કે અંગ્રેજી ને આઇરિશિ ભાષામાં 
લખાયેલાં કાવ્યોના સંગ્રહો તો પ્રગટ થયા છે, એટલે 
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બ્રિટિશ પ્રજાના પ્રતિભાવ તો જાણવા-માણવા મળ્યા 


છે, યુરોપની બીજી ભાષાઓના કવિઓના શેક્સપિયર” 


માટે શા પ્રતિભાવ છે એ જાણકું-માણવું પણ ગમે, 
રસપ્રદ થાય. આ વિશિષ્ટ હેતુથી એમણે કાવ્યો પસંદ 
કયાં છે. જુદી જુદી ભાષાઓ સંપાદક જાણતા ન 
હોય, વળી. પોતે જે ભાષાઓ જાણતા હોય તેમાં પ્રગટ 
થયેલાં કે અંગ્રેજીમાં અનુવાદ જેમાં પ્રગટ થતા હોય 
એ બધાં પુસ્તકો ને સામયિકો મેળવવાનું કોઈ પણ. 
સંપાદક માટે અસંભવ જ. બધી જ ભાષાઓમાં 
શેક્સપિયર વિશે જે કાંઈ કાવ્યો લખાયાં હોય તે 
અંગ્રેજીમાં અનુવાદ રૂપે મળે જ એવી શક્યતા પણ 
નહિવત્‌. આમ છતાં સંપાદકે અહીં જે મળ્યાં તે કાવ્યો 
મૂકી દીધાં, એવું ઉપરછલ્લું કામ કર્યું નથી. પૂરતા 
પરિશ્રમપૂર્વક મેળવેલાં કાવ્યોમાંથી કુલ સોળ કાવ્યો 
પસંદ કર્યા છે. ૪૬ પાનાંના આ સંગ્રહમાં દરેક કાવ્યના. 
મૂળ કવિનો પૂરતો પરિચય અને અંગ્રેજીમાં અનુવાદ 
કરનારનાં નામ અપાયાં છે. આ સંગ્રહની ૫૦૦ પ્રત 
જ છાપવામાં આવી છે અને દરેક પ્રત પર એનો. 
ક્રમાંક આપ્યો છે ! પોર્ટુગીઝ, કરંચ, પોલિશ, અરબી, 
શેક, રશિયન, સ્લોવન, જર્મન, સ્પૅનિશ ઇત્યાદિ 
ભાષાના કવિઓના પ્રતિભાવ આ કાવ્યોમાં સાંપડે છે. 


આ સોળ કાવ્યોમાં મુખ્યત્વે હૅમ્લેટની ટ્રેજેડીયી 
પ્રેરાયેલાં કાવ્યો છે, કાવ્યોની મૂળ ભાષા જોતાં ધ્યાનમાં 
આવે છે કે જે દેશોમાં પ્રજા પર, એટલે કવિઓ પર 
પણ રાજકીય અંકુશ છે, કવિઓને જ્યાં વાણીસ્વાતંત્ર્ય 
નથી, તે દેશના કવિઓની કૃતિઓ. વિશેષ છે. સાચા 
કવિઓને હૅમ્લેટની જેમ જ “ટુ બી ઓર નૉટ ટુ બી'નો 
પ્રશ્ન કનડતો રહેતો હોય છે બિનલોકશાહી દેશોમાં. 
હેમ્લેટ તો રાજા હતો, કવિ નહોતો; પણા તેનો સંઘર્ષ, 
કવિઓને પ્રેરક નીવડ્યો. જુદા જુદા પ્રકારનાં રાજકીય 
શાસનોમાં હૅમ્લેટના જીવનકારુણ્યતા ને સંઘર્ષના 
પ્રતિભાવ જુદા જુદા પડે. કવિ. જેવી સંવેદનશીલ 
વ્યક્તિના, પોતાના સમાજના સંદર્ભમાં પ્રતિભાવ પડે 
એ. સહજ છે. ખાસ. કરીને મિરોસ્લાવ હોલુબ વગેરે 
જેવા, રાજકીય અંકુશ. હેઠળના દેશોમાં વસતા કવિઓ, 
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જેમની માતૃભાષા અંગ્રેજી નથી, જેમણે અંગ્રેજીમાં 
કાવ્યો લખ્યાં નથી, તેમને શેક્સ્પિયરનાં નાટકો, તેનાં. 
પાત્રો, તેની ઘટનાઓ, તેનાં વિવિધ પાસાં કેવી કૃતિઓ 
રચવામાં પ્રેરક નીવડ્યાં છે એનું આછું ચિત્ર ''આ 
કાવ્યસંગ્રહમાં મળે છે. ર 

પેટ્રિશેયા બીરે આઠમી પુસ્તિકાનું સંપાદન કર્યું 
છે (સન ૧૯૮૦). આ પુસ્તિકા માટે સંપાદકે ખાસ 
ક્રાવ્યવસ્તુ નક્કી ક્યું ર શેક્સપિયર અને તેની કૃતિઓના. 
સંદર્ભમાં સ્થળો વિશેનાં કાવ્યો રચવા માટે એમણે. 
કવિઓને આમંત્ર્યા. કાવ્યનો વિષય મર્યાદિત કરવા 
માટે આ કાવ્યવસ્તુ સંપાદકે નક્કી કર્યું નહોતું; પણ 
શેક્સ્પિયરની. કૃતિઓમાં જે વિવિધ સ્થળોનાં આલેખન 
થયાં છે, તેમાં એમને રસ હતો ને તે. અંગે કવિઓના 
પ્રતિભાવ જાણવા-માણવા હતા. કાવ્યો મળ્યાં. સરસ 
૧૪ કાવ્યોનો પચીસ પાનાંનો આ નાનકડો સંગ્રહ 
તૈયાર થયો. તેમાં હેમ્લેટને જે બહુ પસંદ હતો, ગમે 
ત્યાં ઘાસ ઊગી નીકળ્યું ન હોય એવો સરસ બાગ, 
હેમ્લેટ ઓફીલિયાને આધીન કરેલો મઠ, નવોદિત 
કલાકારોએ “મૅકબેથ' નિર્માણ ક્યું હતું એ શહેર, 
સ્વર્ગથી બહુ દૂર પણ નરકથી ઊગરી ગયેલા 
આત્માઓનું ઘર છે એવો પૃથ્વી અને ચંદ્ર વચ્ચેનો 
પ્રદેશ વગેરે વિશેનાં કાવ્યો છે; શેક્સ્પિયરના નાટકમાં 
આવતા સમુદ્રકિનારાનું કાવ્ય છે; તેમ જ રીજન્ટ પાર્કનું 
કાવ્ય પણ. છે. 


આ બે તથા અન્ય નાના નાના કાવ્યસંગ્રહો 
પ્રજાના શેક્સપિયર પ્રત્યેના પ્રેમનાં સૂચક છે, તો સાથે 
જ જુદી જુદી. રીતે સ્મૃતિ જાળવવાની સૂઝસમજનાં 
પણ દ્યોતક છે. 

શેક્સપિયર વિશે અંગ્રેજી અને અન્ય યુરોપીય 
ભાષાઓમાં તો ઘણાં કાવ્યો લખાયાં છે, પણ અહીં 
આપણી ગુજરાતી ચેતના શેક્સ્પિયરને કઈ રીતે ઝીલે 
છે તે દર્શાવવા, ઉમાશંકરનું આ કાવ્ય ન મૂકું તો 
મારી વાત જાણે અધૂરી રહે : 


ક ન બ્રશ 





શેડ્સ્પિયર 


પ્રજુ તારે પૃથ્વી જોઈઓ મરે વુ રંગમંચ, 
તર ૧વાઝું રહસ્જ વેચ્યું ઇતિહાસ, 
અનંત કાલાવવિ'ં હાર તાગે ડે ન-લાગે 
મરૈ તં મેડાંક વર્ષ તેમાં જક બકું 
જમ ૨ઈ, જે-સ રડ ૧4% ૨૪ રંગજૂજે 
પર સૌ વીવારહસ્ય રમતું કરે ૨છું -- એ 
મતિશ્ાથી અવત નાટચકરિ ખૃશ્જી પટે. 


6ને ઉંચું લઘુ રંગભૂમિ પરે? 


-નિસગની રંગછય નમ કરટ% ગૂઢ 


માનવના કેજ, ટેષ્ ઈષ્ય વેર તૃશસતઇ 
ક્રુજાઝકોર વળ અપાર માર્દવ, તૃષ્ટ 


-સૌત્ડ «7% સ૧ન હરર કુ/રે 


અદમ્ય શો ઉચ્છલત અજસ સુધ-૫૧૧, 
સ્મિત ઠં ગૂજી રહું ઝૂજી રહું અકુવિન્દુ 
અકૃમાં ₹ેવાયેછું કો અનદ-ઇન્રધકુ - 
જાદૂગર કિ ત્ારે રમત એ બછું. 

જાદૂગર 2 ન રૈ રક્તઇદટે સર્વ અડુભજું, 
નૃ. મરે ન 90૧? ત રૈ સંર/રરંઝ. 
શૂન્ય શે મનીષી પ્રાંજ્ષ આંતરપૂરુષ કયા 
ડેંન્રમાં નિવ એતો હશે સમાધિસ્ટ બની 
ર૨૬૨રખો સમ કેરણ/-દૂર્ણિત નેત્રે 
યાયતથ્યયી પદાર્થો તજું કરી આકલન ? 
પરકાયઇ/૨શે જે સહજ% /ઇુજ તેજે 

ન્યારો જે નઘયો સદ થઈ રળે અરે મૂકે 
મભુર્ની 9ેમ જ તિજ સૃષિમ્ઈ ૨૩, ન-જે. 
નાટય તારદ માનવની આત્યકય, કવિ # 
મૃત્યુ સંસારની અમૃતાભિષિક્ત છિ. 
અમદાવાદ, (ચતુર્ય જન્મશતાબ્દી) ૨૩-૪-૧૯૬૪ 


સ્ટ્રેટફડ-અપોન-એવનમાં ફરતા ફરતાં 
શેક્સપિયર જ નજર સમક્ષ આવ્યા ડરે. મામાએ ખાસ 
કહ્યું હતું તેય યાદ હતું, પણ શેફ્સ્પિયરનું બસ્ટ મળ્યું 
નહિ. 


અદ મહાન નાંટ્યનિર્શાતા શેક્સ્પિયરની ભૂમિ 
સ્ટ્રેટફર્ડ:-અપૉન-એવનથી સભર આંખોએ... ફરી પાછી 
લંડન. હું 


હ્ટ્થ 


કઃ 





આવાહન 


ઝત ઝંઝાવાત, ૨૫ સપ્ટે, 

કતણ ૧ઇસિવ ખૂંઈે, રબા ચઢાણ ૨૭૦૬, 
કેક &રે છે ૮% ગુજ સક 7 

વહેતા ઝરજ/5 ઝજોળાઈ, 


કહવ; ₹૭/૭ ખૂદ 
રઘ ચઢાજ ૨૮૧૮, 
ડીલ ધરે છે હામ મુજ સાથ 7 


નાશ નગર વચ્ચે જકડાઈ, 
કંધ બારજાં અને દીજે મધ્છે, 
5 રહેકું-- 

મારી માથે નવવ પજુ છે. 


અને સામે ઝં તો ઝંઝાવત 
સ ચઢાણ ચઢવા 
કળ ધરે છે વમ ઝુજ સ/& 7 


અંતરન! એકાંત" દુઃ સહસ મૈઝી બાજી, 
5૮% &ેંદગી 5૬૮ ઝુ હેહર«/ 
ચૂસવતા વાયુ ઝપટ ઝીજી 

ઊંધ્ઈ શિખરો સર કરવ નદ, 

ર ૨૮ ણ ૨૭૧૬ 

કજ રે છે ૮૮% યુકત 7 


જન્ય છું સ્થ તલન પર્વતને 
ગથ મુક્ત અને ગૌરવની ગજા 
થાવ ભ#ગિય મુજ રદશયનદ 7? 
છે હૈરે હ૮% હઝ *૪4૮ 2 


એકવ# અટ્વા ભવ-ભેરુ 7 
કૉલ ધરે છે હમ કજ સય, 
સ્ટિક ચઢ ૨૮૬ 2 


[શ્રી અરવિંદના 1 પ્તદટપંબત કાવ્યનો ભાવાનુવાદ] 


શ્રી અરવિંદ 
ભાવાતુવાદ : ચતુરભાઈ પટેલ 
કઃ 


ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ & ૮ 


રવિકાકા ન 


અમે. ત્યારે બહુ જ નાના હતા, ત્યારે બધા 
છોકરાઓએ અક્કલ ચલાવી એક સ્કૂલ-સ્કૂલની રમત 
શોધી કાઢી. તેમાં અમે દાખલ થયા. 


સ્કૂલ બેસતી, ડેલીમાંથી દરવાનની પાટલીઓ 
ખેંચી લઈ અમારા ઘરની પૂર્વ બાજુના રસ્તા ઉપર. 
દીપુદાર વચ્ચે વચ્ચે માસ્તર તરીકે આવીને બેસતા. 


નીશે અમારી રમત ચાલે -- રવિકાકા રહેતા 
તેમના ઘરમાં. ઘરના ઉપરના વરંડામાંથી ક્યારેક 
ક્યારેક ડોકિયું કરી અમારી રમત જોઈ લેતા. 


વળી માસ્તર સાહેબની રજા લઈ અમે 
નાસ્તાપાણી કરતા. આ રમત. પૂરી થાય એટલે ફેરિયા. 
પાસેથી શેકેલા ચણા વેચાતા લઈ આવી ખાવા માટે 
પડાપડી થતી. આવું દરરોજ ચાલતું. 


પછી તો પરીક્ષાનો સમય આવી ગયો. પણ 
પરીક્ષા પૂરી થયા પછી ઇનામ કોણ વિતરણ કરશે ? 
ચર્ચાનવિચારણા પછી રવિકાકાને ઇનામ વહેંચવા માટે 
આમંત્રણ આપવામાં આવ્યું. આ જ અમારે માટે 
રવિકાકા પારથી શિક્ષણ મેળવવાનો. પહેલો પ્રસંગ. 


ત્યાર પછી તો અમે મોટા થયા. ત્યાર બાદ 
રવિકાકા સાથે નાનામોટાનો પ્રશ્ન ન. રહ્યો. એ હતા 
લેખક, હું ચિત્રકાર અને એસરાજ વગાર્ડું. તે જ 
અરસામાં આવી મળ્યા ઉપેન્દ્રકેશોર રાયચૌધરી. તે. 
મંડ્યા રહેતા હાફટોન બ્લોક લઈને. ચિત્રો છાપવા 
અંગે તેમની સાથે ચર્ચા ચાલતી. 


તુક્કો જાગ્યો -- ચાલો બાળકો માટે કાંઈક 
કરીએ. રવિકાકાના દિમાગમાં પ્રથમ જાગ્યો સિરીઝ 
શરૂ કરવાનો, નામકરણ થયું બાળગ્રંથાવલિ સિરીઝ. 
ત્યારે બાળકોને વાંચવા માટે પુસ્તકો ન હતાં. તેમણે. 
મને કહ્યું : “તમે વાર્તા લખો.” 


ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ૯ 


છુ અવનીન્દ્રનાથ કાકુર* 
અનુ, મોહનદાસ પટેલ 


હું તો ગભરાયો. કારણ કે આવું બધું મને 
સૂઝતું જ નહિ. આ અંગે બીજાં લખાણોમાં પહેલાં 
લખ્યું છે. પણ મારો વાંધો ટક્યો નહિ. મારે માથે 
શકુંતલા લખવાનો ભાર નાખ્યો. મેં લખ્યું 'શકુંતલા', 
“રનું પૂતળું' અને રવિકાકાએ લખ્યું “નદી' નામનું 
નાનકડું કવિતાનું પુસ્તક. એમાં એમ નથી લખ્યું કે 
નાનાઓ માટે છે, પણ લખાયું હતું બાળકો માટે જ. 

બાળકો. માટે લખવાની તેમની ભાવના હંમેશની 
હતી. બાળપણથી જ અમારી સ્કૂલ-સ્કૂલ રમતમાં પણ 
બાલક-બાલિકાઓની વાતો અંગૈ લેક્ચર આપતા. 
તેમણે કાકીમા* (રથીન્દ્રનાં મા) દ્રારા પણ ઘણીબધી 
પરીઓની વાતો એકઠી કરાવી હતી. કાકીમા આ 
બધી વાતો એક નોટબુકમાં લખી રાખતાં, તેમાં 
ઘણીબધી પરીઓની સરસ વાતો હતી -- તેમની 
નોટબુકમાંથી મેં 'બીરનું પૂતળું' વાત લીધી હતી. 

રવિકાકાનું ખરું મહત્ત્વ અહીં જ જોવા મળે છે. 
છોકરાંઓથી વીંટળાયેલા રહેતા. બાળકો માટેનું તેમનું 
ખેંચાણ પણ પ્રબળ -- એટલે સુધી કે જેઓ કશું જ 
સમજતા નથી, તે બધાં તદન કાચી વયનાં બાળકો 
માટે પણ શું લખી શકાય એમ. છે તેની પણ તેઓ 
ચિંતા કરતા. આ દેશના આવા બીજા કવિ માટે આવી 
વાત કદાચ ન કહી શકાય, 
[ક્મરણિકા'માંથી જેમણે કવિની સ્મૃતિ સાચવી રાખી છે, 
પૂ. ૧-૫] 
૧. અવનીન્દ્રનાથ ઠાકુર # ચિત્રકાર, નંદલાલ બસુના 
ગુરુ અને રવીન્દ્રનાથના કાકાના દીકરાના દીકરા. 

ર. દીપુદા : કિપેન્દ્રનાથ ઠાકુર : દ્રિજેન્દ્રનાથ ઠાકુરના 
પુત્ર અને મહર્ષિ દેવેન્દ્રનાથના પૌત્ર. 

૩. કાકીમા : મૃણ#લિની દેવી : રવીન્દ્રનાથનાં પત્ની, 


રથીન્દ્રનાઘ ઠાકુરનાં માતા. 
“ઝૂ. 
હ્ર્શ 


શ્રી રા. વિ, પાઠકની પુણ્યતિથિ પ્રસંગે 


શ્રી રામનારાયણ વિશ્વનાથ પાઠકને સુખેથી 
ગાંધીયુગના મનીષી. સાક્ષર સર્જક કહી શકીએ. (જન્મ 
૮ એપ્રિલ ૧૮૮૭, અવ. ર૧ ઓગસ્ટ ૧૯૫૫) 

સંરફતશ શિક્ષક પિતાનો વેદોપનિષદના 
અભ્યાસનો વારસો મેળવી પુત્રે સંગીન જ્ઞાનસાધનાથી 
જીવનનો પાયો દંઢમૂલ રોપ્યો હતો. 

પ્રથમ વર્ગમાં. સ્નાતક થઈ, કાયદાનો અભ્યાસ 
કરી. વકીલાત મહીકાંઠા એજન્સીના સાદરામાં શરૂ 
કરી, 

તેમના જીવનમાં ઈ. સ. ૧૯૧૮માં પ્રથમ 
પત્નીના અવસાનથી વળાંક આવ્યો. સાદરા અને 
વડીલાત છોડી અમદાવાદ જઈ વસ્યા. 

૧૯૧૫થી ગાંધીજીની વિચારસરણીની અસર 
નીચે પ્રજા આવી હતી. આ ઉદ્યાડથી સચેત બનીને. 
ગાંધીયુગીન સાહિત્યકારોએ સત્યં, શિતં, મંગલમ્‌ની 
ખોજ આદરી. સાહિત્યમાં જીવનાભિગમનો સમન્વય 
સેવવા લાગ્યા. પાઠકસાહેબ આવ સમન્વયના સાધક 
હતા. આ સંવાદીપણાથી તેમના સંસ્કારનેષ્ઠ સમૃદ્ધ 
વ્યક્તિત્વર્માં અનેરો ઓપ. આવ્યો. તેમના જીવન અને. 
કવનની તમામ ચેતનાના તમામ પાસાં આ સંવાદી 
અભિગમથી સંયોજિત થયાં. 

હ. સેડ રહ્હ તેતો ગસજદ્ર્તપ૮ 
અધ્યાપનપ્રવૃત્તિ સ્વીકારી. તેમણે ૧૯૨૧માં ગૂજરાત. 
વિધાપીઠમાં અધ્યાપનકાર્ય શરૂ ડર્યું. તે વખતે 
કૃપાલાનીજી, ગિદવાણ્ીજી, કાકા કાલેલકર જેવા 
ઉત્તમોત્તમ શિક્ષકોનો સધુદાય હતો. 

પાઠક્સાહેબ પણ એવા જ ઉત્તમ અધ્યાપક 
જીવનભર નીવડ્યા. 

નવી ભાવનાર્થી અને દેશભક્તિની 
સ્વાર્પ્બુદ્વિધી ત્તરવરતા યુવાનો વિદ્યાર્થી તરીકે 


ક્ટ્શ 





સુસ્મિતા મ્હેડ 


જોડાયા. ઇન્દુમતી. શેઠ, ભોગીલાલ ગાંધી, સુન્દરમ્‌ 
વગેરે અભ્યાસાર્થે પ્રવેશ્યા. ગુજરાતી વિષયનું શિક્ષણ 
પાઠકસાહેબ આપતા. તેથી આ વિવાર્યીઓના તેઓ 
સાહિત્યગુરુ બન્યા. આ અરસામાં તેમણે કાવ્યપરિચય 
ભાગ ૧, ૨, તથા કાવ્યસમુચ્ચય ભાગ ૧, ૨ તૈયાર 
કર્યાં. ગુજરાતી કવિતાસ॥હિત્યના એતિહાસિક રેખાંકન 
જેવો વિસ્તૃત ઉપોદ્ઘાત લખ્યો. આ આમુખમાં તેમણે 
ગુજરાતી કવિતાનાં વલણો દર્શાવ્યાં અને મૂલ્યાંકન 
પશ કર્યું. વર્ષો બાદ તેમણે મુંબઈ યુનિવર્સિટીમાં 
“અર્વાચીન કાવ્યસહેત્યનાં વહેણો' ઉપર વ્યાખ્યાનો. 
આપ્યાં. 


તૈ જ અરસામાં વિદ્યાપીઠમાં. 'પુરાતત્ત્વ' અને 
'સાબરમતી' નામે સામયિકો શરૂ ક્યા. ઇન્દુલાલ, 
યાજ્ઞિકની 'યુગધર્મ'માં તંત્રી તરીકેની ગેરહાજરામાં 
પ#ઠકસાહેબે ઘોડો સમય તંત્રી તરીકે સેવા આપી. 
વિલાપીઠના કેટલાક નિયમો બંધનયુક્ત લાગતાં તેમાંથી. 
છૂટા થયા અને ત્યાંથી પ્રસ્‍થાન કરી પ્રસ્થાન” નામનું, 
નવું સામયિક શરૂ કર્યું. ્રસ્થાન*ને કારણ 
પાઠકસાહેબને કવિતા, [નેબંધ, લક્ષિત નિબંધ, વાર્તાઓ. 
વગેરેના પ્રયોગ માટેનો અવસર પ્રાપ્ત થયો. તેમના 
અ પ્રયોગશીલ અભિગમ માટે તેમજ ઉચ્ચ માપદંડ 
સ્વીકાર્યો. પ્રસ્થાન'માં લેખનો સ્વીકાર થાય એ લેખકને - 
શટ ગૈ #રહી સ્હેજ 

૧૯૩૫થી એસ.એન.ડી.ટી. યુનિવર્સિટીની 
મહિલા ર્કાલેજમાં જોડાયા. ૧૯૩૭માં ફરીથી 
અમદાવાદ આવી એલ.ડી. આર્ટ્સ કોલેજમાં જોડાયા. 
લગભગ ૧૯૪૬ સુધી આ કામ ચાલુ રાખ્યું. 
અમદાવાદમાં અધ્યાપનત્તી સાથે સાથે “્રસ્થાન'ના 
તંત્રીની કામગીરી પજ્ઞ ચાલુ રાખી. એક જ નામને 
બદલે “વૈરવિહારી'ને નામે લલિત નિબંધો, 'હેરેફબે 
નામે વાર્તાઓ અને “શેષ'ને નામે કાવ્યો લખ્યાં. તેમલે 
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સાચે જ પોતાની જાતને સ્વૈરવિહારી પુરવાર કરી. 
ફરી પાછા ૧૯૪૬માં મુંબઈ આવ્યા. પણ ્રસ્થાન'ની. 
કામગીરી ચાલુ રાખી. ૧૯૫૫માં તેમના અવસાન 
બાદ પ્રસ્‍્થાન' ઘોડો. વખત ચાલુ રહ્યું અને તેમના 
અવસાન નિમિત્તે વિશેષાંકનું ્ઠણતર્પણ પણ અન્ય 
લેખકોએ. ક્યું. 


- ૧૯૪૫થી ૧૯૫૫ સુધી તેઓ એલ.ડી. આર્ટ્સ 
કૉલેજ, ગુજરાત વિદ્યાસભા વગેરેમાં કામ કરતા. તેમણે. 
બૃહત્‌ પિંગળ' જેવું મોભાદાર લેખનકાર્ય કર્યું. 
૧૯૩૯માં શરૂ કરી ૧૯૫૨માં તે પૂરું કયુ. આ ગ્રંથને 
'શકવર્તી ગ્રંથ' તરીકે ડોલરરાય માંકડે ઓળખાવ્યો. 
વેદકાળથી અદ્યતન કાળ લગીની પિંગળસૃષિનું તેમાં 
અખંડ આયોજન થયેલું છે, એમાં લેખકનો સંસ્કૃત 
આલંકારિકો અને કાવ્યશાસ્ત્રનો સમન્વય છે. આ 
મહાગ્રંથની સાથે સાથે વિવેચનાત્મક, સર્જનાત્મક અને 
ચિંતનાત્મક સાહિત્ય પણ તેમણે રચ્યું હતું. આમ 
લગભગ સાડાત્રણ દાયકા લગી લેખકે પોતાની 
લેખનશક્તિનો. ઠીક ઠીક કસ કાઢ્યો હતો. ઉચ્ચ 
સ્તરનું સંગીન સાહિત્યનિર્માણ તે તેમના વાડ્મયની 
વિશેષતા હતી, 


આ સર્જક સાક્ષરનું વાડ્મય. વ્યક્તિત્વ સંકુલ, 
અને દ્રિદલ જણાય છે. તેમનું સર્જન -- લેખનશૈલી 
અને વ્યક્તિત્વ ગાંધીયુગીન અને પંડિતયુગીન હોવાથી 
બન્ને યુગની વિશેષતા તેમના સર્જનમાં જણાય છે. 
લગભગ બધા જ સાહિત્યપ્રકારોનું સર્જન કરવા છતાં 
સર્વોપરી સ્થાનનું અધિકારી તેમનું મબલક વિવેચનકાર્ય 
છૈ. પછી તે પ્રસ્‍તાવનારૂપે હોય, ઉપોદ્ઘાત રૂપે કે 
પુસ્તકરૂપે હોય. ઇયત્તાબળમાં ચિંતનાત્મક લેખન અને 
પિંગળ સર્વોપરી છે. તેઓનો વિવેચનાત્મક સિદ્ધાન્ત 
એક અખિલ સર્જનાત્મક ઘટકરૂપે આકાસ્તિ બને છે. 


તેમના બન્ને કાવ્યસંગ્રહોમાં (શેષના અને 
વિશેષના) નજર નાખતાં “નર્મદાને આરે', “છેલ્લું દર્શન” 
જેવાં તેમણે જેને કાન્તનાં કાવ્યોમાં ગૂઢ કરુણ કહ્યો 
છે તેવાં કરૂણ વિરહાત્મક છે. પ્રસન્ન પ્રણયકાવ્યોની 
એક આગવી ચમત્કૃતિ છે, જે નાટ્યાત્મક સંવાદો અને 
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ભાવની રમતિયાળ ત્કજુતાને કારણે તેને જીવંત અને. 
રસસભર બનાવે છે. 'ઉમા-મહેશ્વર' આનું સચોટ 
દૃષ્ટાન્ત ગણી શકાય. એમાં રહેલ રમતિયાળપણું, 
નાટ્યાત્મકતા અને નર્મ ભાવકને મર્મસ્પર્શી અનુભૂતિ 
કરાવવામાં કામયાબ નીવડે છે. 


આવી એકાદ પંક્તિ કે શબ્દ દ્િરેફની વાર્તાઓમાં 
પણ પ્રતિબિંબિત થયેલી છે. દા. ત. 'સૌભાગ્યવતી'નો. 
છેલ્લો શબ્દ “સૌભાગ્યવતી !' કે “જક્ષણી'માં “ચંડી 
કોપ ન કરો' જેવું વાક્ય. “સૌભાગ્યવતી5 'નવો. જન્મ', 
“સરકારી નોકરીની સફળતાનો ભેદ”, “એેમી' જેવામાં 
લેખકનું એવું દષ્ટિબિંદુ પ્રતિપાદન થાય છે કે જગતમાં 
ક્યાંક એવી જગ્યાએ અનિષ્ટ પડેલું છે કે' જેની પાછળ, 
માણસ લાચાર બની જાય છે. 'ભહેફિલે ફેસાનેગુયાન' 
અથવા વવાર્તાવિનોદ મંડળ' લેખકની પ્રયોગશીલતાનું 
દૃષ્યન્ત છે. કાવ્યોની વાત કરતાં કરતાં પહોંચી ગયા 
કવિની ક્છજુતાભરી નાટ્યાત્મક ચમત્કુતિવાળાં 
કાવ્યોમાંથી તેમની પ્રયોગશીલતા અને આ વિશ્વમાં 
પડેલા કોઈ અનિષ્ટ તત્ત્વ પાસે માણસ કેવો તો લાચાર 
બની જાય છે તેની સદષાન્ત ચચમાં. 


કવિનાં પ્રણયોદ્ગાર અને હાસ્ય ઉપરાંતનાં 
કાવ્યોમાં સંઘેડાઉતાર આકૃતિ અને ચુનંદા શબ્દોની 
ગોઠવણી ક્લાસિકલ. અને રોમૅન્ટિક, કાન્ત અને બ. 
ક. ઠાકોરની શૈલીનું સંયોજન કરે છે, અનુકરણ નહિ. 


લેખકે વિધવિધ સાહિત્યપ્રકાર ઉપર પોતાનો 
કસબ અજમાવ્યો છે. એક તંત્રી તરીકે તેમાં 
આત્મવિશ્વાસ છે. તેમની વાર્તાપ્રિવૃત્તિ તે જમાનામાં 
ખ્યાતનામ વાર્તકાર ધૂમકેતુ કરતાં ઊલટા પ્રકારની 
છે. દ્વિરેફ સાત્વિક દષ્ટિથી દર્શનના ઔચિત્યથી 
માનવમનનાં પરિબળોને સમજવા મથે છે. “નવો જન્મ' 
આનું સૂંદર દષ્ટાન્ત ગણાવી શકાય. “નવા જન્મ'માં 
લેખકે રહસ્ય સ્ફુટ કર્યું છે તે જૂની વાર્તાલેખનપદ્ધતિ 
ગણાય. ઘણાંએ આની. સટીક નોંધ પણ લીધી છે. 
'કુલાંગાર' દેવી કે રાક્ષસી' સમર્થ નાટ્યતત્ત્વથી ભરપૂર 
છે. “ખેમી' જેવી સમર્થ કૃતિનું પણ નાટ્યરૂપાંતર થઈ 
શકે તેવું છે. વળી સ્ત્રી-પુરુષ-સંબંધ વિશે તેમનું ચિંતન 
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ઘણી વાર્તાઓનું દ્યોતક અને પ્રેરક છે. કેટલીક અનૂદિત 
વાતકૃતિઓમાંની 'વેનિસનો વેષારી' જેવી એક સુંદર 
નાટયકૃતિ બની રહે છે. 


સ્વૈરવિહારીની હેસિયતથી તેથેશે હળવા વિશિષ્ટ 
નિબંધો આપ્યા છે. અરાબ કરવાની કળા” અનું 
ઉદાહરણ છે. પાઠ્યપુસ્તકને આપણે 38 (ઇમ્પોર્ટન્ટ) 
7.800. (વેરી ઇમ્પોર્ટન્ટ) જેવા લાલ, ભૂરી પેન્સિલના 
લીટા મારી બગાડી મૂકીએ છીએ. આચારશુદ્ધિની 
બાહ્ય દષ્ટિ જ રાખી અંઘોળમાં ગંદા અબોટિયાનો 
ઉપયોગ કરીએ છીએ. આવાં અનેક દષટાન્તો આ 
પુસ્તકમાં પડેલાં છે. 


કિશોર સાહિત્યને પણ તેમના કસબનો લાભ 
મળ્યો છે. તેમાં સીધો ઉપદેશ ન લાગે તેવી રીતે 
'નેત્યનો આચાર' જેવી અનોખી પુસ્તિકા આપી છે. 
ધર્મ એટલે આંતર-બાહ્ય શુચિતા એ તેમની માન્યતાની 
તૈમાં પ્રતીતિ થાય છે. 


પાઠકસાહેબના સાહિત્યનું સૌધી સમર્થ પાસું 
તે તેમનું વિવેચનસાહિત્ય છે. તેમાં અભ્યાસીનું વિષય- 
પ્રભુત્વ, શાસ્્રકારની કૈશિકી સૂક્મ વ્યવસ્થાબુદ્ધિ અને 
સદહેત્યનાં પરસ્પર અંગોની એકતઇ અખિલાઈ પ્રેરનાર 
આંતરિક સંબંધને જોવાની ડલાકારની દરિનાં દર્શન 
થાય છે, આ ચિંતનાત્મક વિવેચનોમાં રસિકલાલ 
પરીખ સાથે મમ્મટની કાવ્યમીમાંસા તથા ધર્મવિદ 
કોસમ્બીના સહયોગર્માં કરેલો “ઘમ્મપદ'નો અનુવાદ 
ગણાવી શકાય. પાઠકસાહેબ તાર્કિક દલીલોની મદદથી 
“રહસ્ય' સિદ્ધાંતના અનુલક્ષમાં વિવેચનના ઇતર 
સિદ્ધાંતો વચ્ચે માર્મિક સંબંધો સાધે છે. તેમના ઘણા 
નિબંધોમાં અનેક મુદ્દાઓનું સ્થાપત્ય રચે છે. પરિણામે 
નયનરમ્ય પિંડઘટક રચાય છે. સાક્ષરોની 
વિશિષ્ટતાઓનાં પણ તેમનામાં દર્શન થાય છે. 
સમકાલીન નરસિંહરાવની કાવ્યસંગીતની સૂક્ષ્મ સૂઝ, 
સૈદ્ધાંતિક ચર્ચાઓમાં રમજ્ઞભાઈ નીલકંઠનો સુધારાવાદી 
વારસો, તયા કે. હ. ધુવની પિંગળ આલોચનાનો 
વારસો મુખ્યત્વે ગણી શકાય. તદુપરાંત બ. ક. 
ઠાકોરની અર્થથન પ્રવાહી અગેષ રચનાર્નું સોદાહરલ 


હ્ટ્શ 





ભાષ્ય ગુજરાતી કવિતાના વિકાસમાં માર્મિક ભાગ 
ભજવે છે. આ અગેય કવિતા ગાંધીયુગીન કવિઓનું 
પ્રિય -- ગતિશીલ માધ્યમ બની રહયું, પરિણામે 
ગુજરતી કવિતાનો વિકાસ થયો. 

બૃહત્‌ ષિંગળ' અને બીજા પિંગળવિષયક 
પુસ્તકોમાં તેમણે વૈદિક કાળથી સાંપ્રત કાળ સુધીની 
કવિતાનાં અંતર્ગત માપો જહેમત લઈને દશવ્યાં છે. 
પદો, દેશીઓ, લોકગીતો, દુહાઓ વગેરેનાં માપોનું 
શાસ્્રીય સમાલોચનાનું શ્રેય પાઠકસાહેબના ફાળે જાય 
છે. એતિહાસિક વિકાસના પરિપ્રેક્યને. આવરી લેતી 
તેમની પિંગળસાધનામાં અખિલાઈ છે. સંગીન, તીત, 
તીક્ષ્ણ બુદ્ધિ તથા ભાવનાની સભરતાને કારણે તેમની 
પરસ્યરવિરોધી વિશિષ્તાઓના સામંજસ્યમાં 
સંવાદિતાનો સુમેળ સધાય છે તે તેમની ચેતનાયુક્ત 
છબીનું ઘોતક છે. રા. વિ. પાઠકને પંડિતયુગ અને 
ગાંધીયુગના સાહિત્યક્ષેત્રના સંવાદિતાના પ્રબળ 
પ્રતિનિધિનું પદ સુખેથી આપી શકાય. 


ડૉ. હીરાબહેન પાઠકે “વરલોકે પત્ર' દ્વારા કવિતા- 
ક્ષેત્રે, “આપણું વિવેચનસાહિત્ય' દ્વારા વિતેચનક્ષેત્રે, 
“ંદ્રચંદ્રાવતી વાર્તા' દ્વારા મધ્યકાલીન સંશોધનક્ષેત્રે જે 
સાહિત્યસેવા કરી તે ગૌરવપ્રદ છે. ઉપરાંત 
પાઠકસાહેબના સમગ્ર સાહિત્યના સંપાદન દ્વારા જે 
સાહિત્યસેવા કરી તે બદલ ૧૯૯૫ના વર્ષના મૂર્ધન્ય 
સાહિત્યકાર તરીકે ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમી તરફથી 
જૂન ૧૦ અને ૧૧ના રોજ સન્માનિત થયાં. આવાં 
સાહિત્યકાર ઇપતી સાથે ઘરોબો કેળવાયો તેને મારું 
સૌભાગ્ય લેખું છું. 

મારી પીએચ.ડી.ની થીસિસના માર્ગદર્શક તરીકે 
પાઠકસાહેબ પ્રાપ્ત યયા એ પલ્લ મારી ખુશનસીબી 
ગશી શકાય. મારા શિક્ષણક્ષેત્રમાં ઘણા ચડાવઉતાર્‌ 
આવ્યા. તૈ ઊબડખાબડ માર્ગ ઉપર દઢતાથી પણ 
માની મમતા અને %જુતાથી હાથ પકડી પાર કરવ્યદ. 
મને શિક્ષશક્ષેત્રે અને પિંગળક્ષેત્રે સજ્જ કરી 
અધ્યાપનકાર્ય માટે મારું ઘડતર કર્યું. 


પાઠકસાહેબ મનીષી ચિંતક અને સમર્ય વિદ્ઠાન 
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છતાં તેમનામાં રહેલી વિનોદવૃત્તિ, કલાકારની 
સુકુમારતા અને મમતાએ. તેમને પાઘડેયાળી. 
ગૈભીરતાથી દૂર ચખ્યા. આપણને તેમના માનવીય 
વ્યક્તિત્વ સુધી પહોંચી શકાય એવા મર્મસ્પર્શી બનવા 
. પ્રેરણા આપી. તેમની હાસ્યવૃત્તિનો. એક પ્રસંગ નોંધ્યા 
વિના રહી શકતી નથી. વર્ષો પહેલાં અમદાવાદ 
એલિસબ્રિજ આરોગ્યસમિ[તેએ એક ઢાસ્યમેળાનું 
આયોજન કર્યું હતું. ત્યારે ઘણા ગુજરાતી હાસ્યલેખકો 
આવ્યા હતા. એ સર્વમાં પાઠકસાહેબ અને જ્યોતીન્દ્ર 
દવેએ પોતાના નર્મ-મર્મયુક્ત ચબરાકિયા સંવાદો, 


હાજરજવાબીપણું અને વિનોદી ટુચકાઓથી છેક 
મધરાત સુધી શ્રોતાગણના મન પર પકડ રખી ભરપૂર 
હાસ્યરસથી શ્રોતાઓને રસતરબોળ કર્યા હતા. આજેય. 
સ્મૂંતિપટમાં એ મેળો અકબંધ છે. 


કોઈ ભક્ત જળાશયના કિનારે પ્રભાતમાં સાત 
સાત અશ્વો પર આરૂઢ સવિતાત્ા વરેણ્ય ભર્ગને 
ચંદનપુપ્પથી દૂરથી અંજલિ અર્પે તેમ તેમની પુશ્યતિથિ 
પ્રસંગે આદર અને નમ્રતાપૂર્વક મારા આદરણીય 
ગુર્વર્યને નિવાપાંજલિ. 


દ 


પછી લખજે 


(ઝલ) 


લે કરી અટકળ પછી લખજે ગઝલ 
મૌનને સ/ભળ પછી લખજે ગઝલ. 
ર% પછી રણ હોય છે અ થાર 
મ%જે મૂ૨%ળ પછી «જે ગઝલ. 
જાત થઈ જાયે અહી શયારે ક્ટ 
યૂર્ટ જ 276% ૪છી «૪૪ ગઝજ. 
ર૧ સૂની સન કેરજ શય-- 
આંખમાં વાદળ પછી લખજે ગઝલ. 
નશ ન/ થયે ડર્ટી એવો ળે 
કળ" ક પછી જખજે ગઝલ. 


દર્દ જયારે ક્થિર થઈ આજી મહ્‌ 
સચ્જીને ૫૦ પછી «ખજે ગગ. 


5૪ એને અલ નદ *૨ કર્ક 
હથ* વે ૬%, પછી લખજે ગઝલ. 


ઘસ ખ/વ/ીજ કુરસદ નહિ રહે 
થય 9૫૮ ખળખળ પછી «જે ગઝલ. 


હૈ / 29૧ # શ૫/રે ક્ષો એ ઉદ્ભજે 
થઈ અને અ/ગળ પછી «ખજે ગઝલ. 


'પ્રણય' જામનગરી 


જોગ 


ભશનનો જગ કોઈએ છાંટ્યો 
ગુલ જથ પટારો સરક્યો 


કર્ડીક થય ઝે રસ્તો ખાવ 
કક એમ કે પગ ખંખેયે 


રગોને *-? જીક પથ્જર 
છતાંય વેઝ હતો તે દોડ્યો 
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અહી? સ/વ "ચે ઊતરીને 
ટેઠક કોળ “ને ઢંઢોળ્જે 


%%% ૧ કજી ગઈ હટે 
છું કંઈક એમ ચરજને અડ્યો. 


ફારૂક શાહ 


લ્ટ્શ 


માહારામાં મોજડીએ દીધો છે ડંખ એને ચૂંદડીના રેશમથી અડકો 





મબલક મૌનના પ્રિય દોસ્ત હરીન્દ્ર, ક 

સ્મરણની આંગળી ઝાલી મરણના માહોલને 
અતિક્રમવાનો એક નમ્ર પ્રયાસ. કમલવનના પ્રાંતમાં 
ચિરશાંતિની જે ચરમ ક્ષણ તમૈ સહજ પ્રાપ્ત કરી છે 
તેને વિક્ષુબ્ધ કરું છું એની પ્રતીતિ છે. ૨૯મી માર્ચ '૯૫ 
પછી, અનેકની જેમ, મારીય એક આધારશિલા ડગી 
ગઈ છે એથી તમારી હયાતીની અનુપસ્થિતિમા કેટલાંક 
સ્મરણો વાગોળું છું. 

લગભગ ૧૯૫૭-૫૮નો ગાળો હશે. સિઠનહામ 
કાલેજમાં મિત્રો સાથે છંદોવ્યાયામ શરૂ કરી દીધો હતો. 
--મુરલી ઠાકુરની મુરલીના તાને છંદોનાં ઝાંઝર બાંધી. 
દીધાં હતાં. પ્રારંભના કાવ્યપ્રયોગો બચુભાઈ રાવતને 
મોકલ્યા, પ્રત્યુત્તર આવ્યો. ૬ “યુ આર ધ ચિપ આફ ધ 
ઓલ્ડ બ્લાક' -- “વિલોક'માં જાઓ. રાજેન્દ્ર શાહ 
અને હરીન્દ્ર દવેને મળો.” ચજેન્દ્રભાઈ તો મારા જેવા 
કેટલાય કવિપદવાંછુઓને એમની રીતે પ્રોત્સાહન 
આપતા.જ હતા પણ તમને મળ્યો પછી એક વડીલબંધુને 
મળ્યદનો સધિયારો સાંપડ્યો. આમ તો ખાસ્સો ૩૦-૩૫ 
વર્ષનો આપણો પરિચય -- તમને હું ત્રીસેક વાર પણ 
કદાચ મળ્યો નથી. છતાં જવારે જ્વારે મળ્યો છું ત્યારે- 

"છું હળવે હૈકે મર% મર ૬૧૮ ૫૧ કૂકું 

એ ડેર છવકત ઈેતે રામો કરત 
--જે અનુભઃ તમે મને કરાવ્યો. મારી કવિતા-વાર્તા- 
પ્રવૃત્તિને તમે માત્ર પ્રોત્સાહન ન આપ્યું - માર્ગદર્શન 
(એય એવું લગાડ્યા વિના) આપતા રહ્યા. 
જાવ્યવિશ્વ'ના (સંપાદકઃ ડો. સુરેશ દલાલ) વિમોચન 
પ્રસંગે એક નાનકડી ઘટના બની જેણે મારા સાહિત્યિક 
વહેણને બદલી નાખ્યુ. પાટકર હૉલનાં પગથિયાં પર 
તમે મને મળ્યા - કહ્યું ? “મને વિશ્વાસ છે કે તું 
કોઈ પણ વિષય પર લખી શકે છે. તું “જનશક્તિ” 
માટે લખ.” અને મારી ગઘ્યયાત્રાને એક ચોક્કસ કેડી 
પ્રાપ્ત થઈ, કશુંક વાંચીએ, કશુંક વિચારીએ તો તે 
તિશે. સમભાવપૂર્વક લખી સર્જક/ભાવક સેતુ બનવાનું 


હટ 





મેધનાદ ભટ 


કાર્ય ગમતું હતું. મારે માટે એ શિક્ષણયાતા બની રહીં 
-- અલબત્ત આનંદયાત્રા તો ખરી જ, 'કલ્મ અને 
કિતાબ'માં છું લખું એવું સૂચન તમારું જ. એક અનોખી 
સાહિત્યિક/વૈચારિક/સામાજિક ઓડિસી (0તડ૭ટ)0 
ચાલી. એક એવી “આડિસી' જેમાં 'ઇલિયડ'(1તત)ના 
વિખભર્યા કાંટાળા ડંખો નહોતા, કારણ મારે માટે તો 
ભારેલી ચિનગારી ભીતર પડી છે. જરા હળવી શી 
ફૂંક અને ભડકો જેવી વાત હતી -- મારે માટે તો. 

“જ અહેગાનો ઉઠાવ્યા નકી 

એ મ? પણ રજ હટેઉં 

ત્જરૈ 

આજે સવારે 

મારી જસી ઝૂંપડીન 

તિરડ*ાંકી વેશે સૂરકેરણ માટે 

અજર ઝેર જ *ું 7” 

તમારે માટે અઃ સહજ વાત હતી -- મારે માટે 
છાપરે ચડી પોકારવાની વાત. આનો એકરાર મેં મારા 
*શંખઘોપ'માં કર્યો. તમે તમારી લાક્ષણિક નપ્રતાથી 
કહ્યું * “મેં તો અનેકને લખતા કર્યા છે -- તું જ આમ 
યાદ રખે છે.” ઉમાશંકર જોશીએ તમને કહ્યું, “તમે 
અમારા મેઘનાદને લખતો કર્યો” - ત્યારે આપણને બંનેને 
આ વાતનો કેટલો આનંદ થયો હતો ! 'જન્મભૂમિ- 
પ્રવાસી'માં તમે મને મોકળું મેદાન આપ્યું. ક્યારેક 
(ક્યારેક જ) મારા વિચારો સાથે તમે સહમત ન. થતા 
ત્યારેય મારા વાણીસ્વાતંતર્યનો અધિકાર તમે અળપાવા 
નથી દીધો. હા, ક્યારેક કહેતાઃ “આપણી અનુભૂતિ 
એક જ 'વેવ લેન્ગ્થ' પર છે, અભિવ્યાક્તમાં તું જરા 
વધુ તીવ્ર છે." આમ છતાં આ તીવ્રતાની ધાર તમે 
ક્યારેય બટકાવા નથી દીધી. કોઈનુંયે કશુંય બટકાય 
એ તમારા વ્યક્તિત્વને પોસાય % નહિ. એથી જ તમૈ 
જીવનભર મૃત્યુના મહિમાને અને માહાત્મ્યને બટકાવા 
ન દીધું. 

*હોઠહસે તો ફાગુનગોર્રી ! આંખ રડે તો સાવન” 
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એ તમારી ગીતપંક્તિમાં રાજેન્દ્રભાઈએ “ડે' શબ્દ છેકી 
“છરે કર્યો. “આંખ ઝરે તો સાવન'માં જે ચમત્કાર થયો 
તે કાવ્યચમત્કાર તો હતો જ પણ કદાચ જીવતરના મોટા 
મેળામાં લાગતા થાકને ઓગાળીને મૃત્યુને જીવતરના 
તારેતારમાં મઢી દેવાનો કીમિયો પણ તમને મળી ગયો. 
મૃત્યુની ખૂબ નજીક જવાનો અનુભવ તમારી કવિતાને 
જીવનદાયક જ પુરવાર થયો. તમે મૃત્યુ સાથે રહસ્યરિક્ત 
મૈત્રી બાંધી એથી જ મબલક મૌનની સાક્ષીએ મૃત્યુનું 
પ્રેયસી સ્વરૂપે સંવનન કર્યા કર્યું. તમને છેવટની માંદગી 
આવી તે ઘાતક થાય એવી તો કલ્પના જ કોને ? તમૈ 
જન્મભૂમિ-પ્રવાસી'માં એક યાદગાર લેખ લખ્યો. મને 
તમારી માંદગીની માત્રાનો ખ્યાલ જ નહિ. તમારી સાથે 
મશ્કરી કરવાનો સંબંધ નહોતો છતાં તમને લખવાનું 
મન થયું કે “આમ મૃત્યુનું સંવનન કર્યા કરશો તો એ 
દૂર ભાગશે. મૃત્યુ કાંઈ તમારા શ્યામ જેવું ભોળું નથી 
કે આમ જ મારગમાં મળી જાય,' ના, પણ હું ખોટો 
પડ્યો, તમે તો. એક મીટમાં તમારા શ્યામને કળી ગયા 
- તમારા શ્યામ તમનેય કળી ગયા. તમે સાચ્ચે જ 
મૃત્યુને પરમ અધીરાઈથી ઝંખ્યું -- સમૃદ્ધ જીવન અને 
શાંત મૃત્યુમાંથી પસંદગી કરવાની આવે તો તમે મૃત્યુની. 
જ કરો એવો તમે પોતે “સર્જકની આંતરકથા'માં એકરાર 
કર્યો છે. આ સહજ જીવન-પ્રક્રિયાને કારણે જીવનની. 
ક્ષણેક્ષણને તમે એટલી સમૃદ્ધ બનાવી કે એ સમૃદ્ધિનો. 
મલાજો જાળવવા મૃત્યુએ પણ શાંત પગલે તમારી મૈત્રી 
સ્વીકારી. 

સુરેશ જોષીના અકાળ અવસાન પછી તમે લખ્યું 
હતું : “સુરેશ જોપી અચાનક આપણી વચ્ચેથી ઊઠીને 
ચાલતા થયા છે. બહુ જ થોડા દિવસોમાં અચાનક 
બીમાર પડ્યા, એ સાજા થઈ રહ્યા છે, કદાચ ઊગરી 
જશે, કદાચ, કંઈ જ નહિ થાય, એવી બધી જ ભાવનાને 
છેહ દઈ અવસાન પામ્યા ત્યારે થોડી ક્ષણો સ્તબ્ધ થઈ 
જવાયું (૨૯મી માચે કેટલાંય સુહદયો. આમ જ સ્તબ્ધ 
થઈ ગયાં હતાં ને. ?). આજે એ ક્ષણ પછી છત્રીસ 
કલાકો વીત્યા પછી પણ સુરેશ જોપી માટે ભૂતકાળ 
વાપરવાનું મન થતું નથી. તેમની કવિતાના શબ્દો યાદ 
આવે છે : 
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“%/૧ 9% સૂ2% ઊગે તટે કહેજે કે 

કરી બિડ/યેજી અખ 

એક આંસુ સૂકરકું જ/કી છે” 

“કદાચ હું કાલે નહિ હોઉં' કહીને ન સુકાયેલા 
આંસુની, સ્મિતના પક્વફળની, ચન્દ્રના આંકડે ભરાવા 
ઉત્સુક મત્સ્યની કે વિરહી પડછાયાની ચિતા 
પ્રગટાવવાની વસિયત આપણા સૌ માટે કરી ગયા છે. 
કવિના સર્જનની મૂલ્યવાન મૂડી આજ, આવતી કાલ, 
દીર્ઘકાળ સુધી ગુજરાતી પ્રજા પાસે રહેશે” (જન્મભૂમિ', 
૮-૯-૮૬) સુરેશ જોપીની છેવટની માંદગી વખતે જો 
મુંબઈ લાવી શકાય તો બધું જ કરી છૂટવાની તમારી 
ખેવન્દ અને તત્પરતાનો હું સાક્ષી છું. કમનસીબે સેતુ, 
ન જ રચાયો ! 


ટોળામાંય એકલવાયા રહેવાનો કીમિયો શીખી 
ગયેલ દોસ્ત, આજેય જ્યારે આટઆટલાં પરિચિતો, 
અપરિચિતો તમારા અકાળ અવસાન વિશે સહજ શોક 
પ્રગટ કરે છે ત્યારે મને તો તમે એમ જ કહેતા સંભળાઓ 
છોઃ 
“જર અક/ત* 
કર રહી છે એ ભે 
-જે*/ હું ગયો નક. 
૨ પુ૯%*% & ૦૦ 
રહ છે એ પે 
- જે જેં ક/ નકી. 
મ ગતિયદ 


જે વળે ૨ળયો ન હતે 
એ તરફનો ઝક છે. 


નથ અ#ચરી શકે 
ચ? અપરધોનટ કિંદૂરજ રચાયો છે 
જરે ેરટોપતદન? અરસ. 


કને એકત ઠય જત મેગઝીન હવે ડચ સમજાવું 

કે હું એકલવ#જો છું /' (હ૧/ત?: કૃ. ૭૬/ 
હરીન્દ્રભાઇઈ તમારી “છબ રબ 

ઇત્તપતિંડોપ્લ્વે 2૦ણાડ' હવે સમગ્ર ગુજરાતી 

ભાષાના કવિઓની વ્યથાકથા બની રહેશે. 


લિ. મેઘનાદના જયજગત 


બ્રશ 


ભુલુબાબા 


--------------------------- 


બસ સ્ટન્ડથી પાંચ માઈલ અને રેલવે સ્ટેશનથી 
પચીસ માઈલ દૂર અમાર નાના સરખ ગામમાં 
અચાનક એક બાળકના સ્વરૂપમાં કોઈ મહાત્મા કે કોઈ 
વિભૂતિ અવતરશે તેવી મેં કદી કલ્પના કરી નહોતી. 
જોકે બાજુના ગામના એક સુપુત્ર ગહેરમાં પ્રાધ્યાપક 
બન્યા હતા, અને બીજી એક પ્રૌઢ વ્યક્તિ એસ.ડી.ઓ.ની 
પદવી સુધી પહોંચી હતી. શહેરમાં આવેલો માચ જેવો 
કોઈ નવોસવો શિક્ષક કોઈક વાર તેમને નમસ્તે કહીને 
પોતાને ખુશનસીબ માનતો ખરો. 

બુલુ નામના આ બાળકને મેં બે વર્ષ પહેલાં. 
ઉનાળાની રજાઓમાં જોયો હતો. છોકરાના બાપા 
હરિદાસ હાથ યકડીને તેને લઈ જતા હતા તે વખતે 
તેઓ પને રસ્તામાં મળ્યા હતા અને તેમણે મને નમસ્કાર 
પણ કર્યાં હતદ. “સાહેબને પ્રજ્નામ કર !' એવું તે વખતે 
બાપે છોકરાને ફરી ફરી કહ્યું હતું, પણ છોકરા બુલુએ 
તે વિનંતી સાથેની આજ્ઞાનો અમલ કર્યો નહોતો. 

છોકરા ષર નજર પડતાંની સાથે હું ચમક્યો 
હતો. મારા શરીરમાં થોડી ધુજારી પણ આવી ગઈ 
પતી. આઠ નવ વર્ષના આ છોકરાની દાઢીએ મોટા 
માણસના જેવા વાળ હતા, અને તેની એક આંખ બીજી 
આંખ. કરતાં ઘણી મોટી હતી. તે જોઈને કોઇને પણ 
નવાઈ લાગે જ ! 

“આની વાત કરશો મા, સાહેબ ! ગયા જનમના 
કોઈ પાપે આ અભાગિયાનો હું બાપ બન્યો છું 1 તે 
નથી બોલતો કે નથી કંઈ સમજતો ! જન્મર્તાની સાથે 
જ મરી ગયો હોત તો નિરાંત !” 

બધી જવાબદારીમાંથી પરવારી ગયેલા મેં 
હરિદાસને કહ્યું : “ના રે ના, એવું શીદ બોવવું ?” 

પછી તો પરિસ્થિતિ આખી બદલાઈ ગઈ, છોકરો 
વ્રજગોપાળની નજરે ચડ્યો. વ્રજગોપાળ્‌ એટલે 
દ્રજ-ૈષ્ણવ, વ્રજ'સાધુબાબા, વરજીદાસ, એક ઘણો. 


ઉ્ટ્શ 





મનોજ દાસ, 
અનુ: ડૉ રેણુકા શ્રીરામ સોની 


વિચિત્ર માણસ. કોઈ તેને સાચો પુદ્યાત્મા ગણે તો 
કોઈ તેને તદન ગાંડો ગણે. પણ ગાંડો ગણનારા ઓછા, 
તેનું કાર તેનું વ્યક્તિત્વ. જોકે તેનું મોં એવું ગમત્કારિક 
નથી. અને એટલું ભાવગંભીર પણ એ ન કહેવાય, પણ 


'ભાવવિભોર તો ખરું જ. તેમના ચરિત્રનું બીજું એક 


પાસું તે તેની સરળતા. નિઃસંતાન અને પત્ની વગરના 
વ્રજગોપાળ એક શ્રીમંત વ્યક્તિનું એકનું એક સંતાન, 
હતા : અસંખ્ય લોકોએ પોતાને હરિભક્ત ગણાવી 
તેમનું શોપણ કર્યું હતું. બીજા પણ ઘણા લોકો તેને 
ચૂસવા લાઇન લગાવીને ઊભા હતા. શોષિત વ્યક્તિને 
ગાંડો કહેવા જેટલા આ લોકો હજુ નીચા પડ્યા નહોતા, 


વ્રજગોપાળ મોટેથી હરિગુણ ગાતો, સાથે મૂદંગ 
વગાડતો. મેં તેનું ગીત"એકાદ વાર સાંભળ્યું હશે. 
એમાં કંઈ લાલિત્ય હોવાનું મને લાગ્યું નથી. પણ 
તેનો અવાજ લોકોને ખેંચી શકે એવો બુલંદ હતો, 


એક વખત હરિદાસ વરજગોપાળના ઘર બાજુથી 
પસાર થતો હતો, ત્યારે અચાનક વ્રજગોપાળને પ્રણામ 
કરવાની તેને પ્રેર્ઞા થઈ આવી. હરિદાસ પોતાની 
સાથે બુલુને પણ ખેંચી ગયો હતો. વ્રજગોપાળનો 
ચરણસ્પર્શ કરવાની એણે બુલુને આજ્ઞા કરી. બુલુ 
હીંચણથી વાંકો વળાં વ્રજગોપાળનું મોં જોઈ હસવા 
લાગ્યો. તે આવી રીતે કદી હસતો નહિ. 


“પ્રભુ, આજ લગી ક્યાં હતા ? આટલા દિવસે 
આ અધમને યાદ કર્યો ?” વ્રજગોપાળ જે ગીત ગાતા 
હતા તે ગીતનો આવો ભાવ હતો. અને તેમજે આમ 
કહી બુલુને જકડીને પકડી રાખ્યો. તેમની આંખોમાંથી 
આંસુની ધાર વહી રહી. બુલુ તે જોઈ હસતો હતો. 
વ્રજગોપાળ રડતા હતા. આજુબાજુ આઠદસ જબ્ા બેઠા 
હતા તેધ પહેલાં તો નવાઈ પામ્યા. પલ પછી તેમને 
થયું કે આમાં સ્તબ્ધ થવા જેવું કંઈ નથી. સોની જ 
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સોનું પારખી શકે. બુલુ જ્ડભડત પ્રકારનો મહાત્મા 
હતો અને વ્રજગોપાળની આંખોએ તેને પારખી લીધો 
હતો. બસ, આટલી અમથી વાત છે. 
હવે બુલુ બુલુબાબાના નામે ઓળખાવા લાગ્યો. 
બુલુબાબાનો જન્મ પૂનમના દિવસે થયો હતો તેથી દર 
પૂનમે કેટલાક ભક્તો ભેગા થતા. તેઓ પચીસ-ત્રીસથી 
વધારે નહિ હોય. તેમાં એક ભક્ત પરીક્ષિત જમીનદારને 
ત્યાં કામ કરતો હતો. કોર્ટમાં તેનો. કંઈ કેસ ચાલતો. 
હતો. તેમાં તે જીત્યો ત્યારે તેણે રોકડા સો રૂપિયા 
બુલુબાબાના ચરણમાં ભેટ ધર્યા. કેસ માટે કયો વકીલ 
શેકવો તેનો નિર્ણય. કરવા માટે તેણે લુલુબાબાનું સ્મરણ 
કરી વકીલોનાં નામની ચિટ્ઠીમાંથી એક ચિઠ્ઠી ઉપાડી 
હતી અને તેમાં લખેલ નામવાળા વકીલને રોક્યો હતો. 
અને તે વડીલ પરરીક્ષેતનો કેસ જીત્યો હતો. પર્રીક્ષેતના. 
આ કેસ પછી બુલુબાબાના ભક્તોની સંખ્યા એકદમ 
વધી ગઈ હતી. અને જેમના જેમના કોર્ટોમાં કેસ ચાલતા 
હતા એ બધા લોકો એક બે રૂપિયા બુલુબાબાના 
ચરણોમાં ભેટ ધરતા હતા. બીજા કેટલાક ભક્તો પોતાની 
ઇચ્છા પૂરી કરવા માટે બુલુબાબાની બાધાઆખડી 
ચખત્ા અને ભેટે ધરતા હતા. બુલુબાબાની કૃપાથી 
અમારે પૈટનો દુખાવો મટી ગયો એવું કેટલાય લોકો 
કહેતા હતા. તો બીજા કેટલાય લોકો પોતાનું વાનું દરદ 
મટી ગયાની જાહેરાત કરતા હતા. નામદાર મિયાં નામના 
એક જાણીતા માથાભારે મુસલમાને 'ખૂબ જોરશોરથી 
જાહેર કયું હતું કે મારો વાનો. રોગ બુલુબાબાના 
આશીર્વાદથી મટી ગયો ! પરિણામે બુલુબાબા પર 
લોકોની શ્રદ્ધા ખૂબ વધી ગઈ હતી. ી 
તે પછી તો બુલુબાબા વાના દર્દીઓના આરાધ્ય 
દેવ તરીકે પ્રખ્યાત બની ગયા. 
આમ બુલુબાબાની કૃપાથી ધણા બધા ચમત્કારો 
લોકોએ જોયા. એક વખત વાથી પી.ડાતા એક જમીનદારે 
બુલુબાબાની પોતાને ઘેર પધરામણી કરવાનું નક્કી કયું 
અને તે માટે તેણે પોતઇના મુનીમને બળદગાડું લઈ 
મોકલ્યો, પણ મુનીમનું આમંત્રણ વ્રજગોપાળે સ્વીકાર્યું 
નહિ, મુનીમ અને વ્રજગોપાળની વચ્ચે આ બાબતમાં 
ચર્ચા ચાલતી હતી. દરમિયાન બુલુબાબા ક્યારે ક્યાંથી 
અને કેવી રીતે ગાડા પાસે પહોંચી ગયા અને કુતૂહલવશ 


થઈ બળદને જોઈ રહ્યા તેની કોઈને ખબર પડી નહિ. 
“અરે ! જુઓ. તો ખરા, બુલુબાબા સ્વયં જવા 
માટે નીકળ્યા છે !” એમ કંહી મુનીમે એક અણધાર્યું 
પગલું ભર્યું. તેમણે બુલુબાબાને ઊંચકીને બળદગાડામાં 
બેસાડી દીધા. પછી ગાડાવાળાએ બળદને ચાલવાનો 
હુકમ કર્યો, પણ બળદ ચાલ્યા નહિ. એણે રીતસર 
આર ઘોંચી, પૂંછડું આમળ્યું, તોયે એક પણ બળદ 
એક ડગલું પણ આગળ વધ્યો નહિ. બન્ને બળદ 
આંખો મીંચી સ્થિર ઊભા રહ્યા, ધક્કા મારો કે પૂંછડી 
આમળો, કશાની તેમને પરવા નહોતી. 
વ્રજગોપાળ. હસ્યા. ર" 
મુનીમે હવે. ન છૂટકે બુલુબાબાને'નીચે ઉતાર્યા. 
બુલુખાબાના ચમત્કારોર્માં હવે કંઈ -શંકા રહી 
નહિ. મઝ 
દર પૂનમે બુલુબાબાને સ્નાન કરાવી રેશમી 


વસો અને ફૂલમાળા પહેરાવી ચંદનચર્ચા કરી, વચ્ચે _ . 


બેસાડી ભક્તો ગીતો તથા ભજનો ગાતા. બુલુબાબાના 
નામે ભેગા કરેલા ફંડમાંથી વ્રજગોપાળ ભક્તો. તથા 
ગરીબોને ભોજન કરાવતા. બુલુબાબાની ખ્યાતિ દિવસે 
દિવસે વધતી જતી હતી. આ માટે વ્રજગોપાળ ખાસ 
કંઈ પ્રયત્ન કરતા નહિં, એકાદ બે વખત ગામના 
બે-ત્રણ મોટા વેપારીઓએ બુલુબાબાની કીર્તિ વધારવા 
માટે યોજના પણ બનાવી હતી. પણ તે દિશામાં 
વ્રજગોપાળની કંઈ મદદ ન મળત્તાં તેમણે તે યોજના 
પડતી. મૂકી હતી. 


પૂનમ પછી પૂનમ પસાર થવા લાગી અને હજુ 
પણ તેમ પસાર થયા કરત, પણ એક દિવસ નવીન 
રાયને પૃથ્વી પરથી તમામ કુરિવાજો અને કુસંસ્કાગે 
હઠાવવાનું સૂઝ્યું. ઉનાળાની રજાઓ હોવાથી એમણે 
પોતાના ગામથી તેની શરૂઆત કરવાનું નક્કી કયું, મને 
પણ. એમણે આ અભિયાનમાં જોડાવાનું આમંત્રણ 
મોકલ્યું. 

મેં શહેરમાં બુલુબાબા વિશે સાંભળ્યું હતું. મારા 
મનમાં તે વિશે કુતૂહલ પણ જન્મ્યું હતું. અચાનક 
નવીન રાયના પડકારે મને પણ આ અભિયાનમાં 
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લ્ટ્શ 


બુલુબાબા 





બસ સ્ટન્ડથી પાંચ માઈલ અને રેલવે સ્ટેશનથી 
પચીસ માઈલ દૂર અમારા નાના સરખા ગામમાં 
અચાનક એક બાળકના સ્વરૂપમાં કોઈ મહાત્મા કે કોઈ 
વિભૂતિ અવતરશે તેવી મેં કદી કલ્યના કરી નહોતી. 
જોકે બાજુના ગામના એક સુપુત્ર શહેરમાં પ્રાધ્યાપક 
બન્યા હતા, અને બીજી એક પ્રૌઢ વ્યક્તિ એસ.ડી.ઓ.ની. 
પદવી સુધી પહોંચી હતી. શહેરમાં આવેલો મારા જેવો 
કૌઈ નવોસવો થ્િક્ષક કોઈક વાર તેમને નમસ્તે કહીને 
પોતાને ખુશનસીબ માનતો. ખરો. 

બુલુ નામના આ બાળકને મેં બે વર્ષ પહેલાં 
ઉનાળાની રજાઓમાં જોયો હતો. છોકરાના બાપા 
હરિદાસ હાથ પકડીને તેને લઈ જતા હતા તે વખતે 
તેઓ મને રસ્તામાં મળ્યા હતા અને તેમણે મને નમસ્કાર 
પણ કર્યા હતા. 'શાહેબને પ્રણામ કર !' એવું તે વખતે 
બાપે છોકરાને ફરી ફરી કહ્યું હતું, પણ છોકરા બુલુએ. 
તે વિનંતી સાથેની આજ્ઞાનો અમલ કર્યો નહોતો. 

છૌકરા પર નજર પડર્તાની સાથે હું ચમક્યો 
હતો. મારા શરીરમાં થોડી ધ્રુજારી પણ આવી ગઈ 
હતી. આઠ નવ વર્ષના આ છોકરાની દાઢીએ મોટા 
માણસન! જેવા વાળ હતા, અને તેની એક આંખ બીજી 
આંખ. કચ્તાં ઘણી મોટી હતી. તે જોઈને કોઈને પણ 
નવાઈ લાગે જ ! 

“આની વાત કરશો મા. સાહેબ ! ગયા જનમના 
કોઈ પાપે આ અભાગિયાનો હું બાપ બન્યો છું ! તે 
નથી બોલતો કે નથી કંઈ સમજતો. | જન્મતાંની સાથે 
જ મરી ગયો હોત તો નિરાંત !” 

બધી જવાબદારીમાંથી પરવારી ગયેલા મેં 
હોરેદાસને કહ્યું : “ના રૈ ના, એવું શીદ બોલવું ?” 

પછી તો પરિસ્થિતિ આખી બદલાઈ ગઈ. છોકરો 
વ્રજગોપાળની નજરૈ ચડ્યો. વ્રજગોપાળ એટલે 
વ્રજ-ૈષ્ણવ, વ્રજ”સાધુબાબા, વરજુદાસ, એક ઘણો 


બ્રશ 





મનોજ દાસ, 
અનુ ૮ ડૉ રેણુકા શ્રીરામ સોની 


વિચિત્ર માણસ. કોઈ તેને સાચો પુણ્યાત્મા ગણે તતો 
કોઈ તેને તદ્દન ગાંડો ગણે. પલ ગાંડો ગણનારા ઓછા. 
તેનું કારણ તેનું વ્યક્તિત્વ. જોકે તેનું મોં એવું ચમત્કારિક 
નથી. અને એટલું ભાવગંભીર પણ એ ન કહેવાય, પણ 
'ભાવવિભોર તો ખરું જ. તૈમના ચરિત્રનું બીજું એક 
પાસું તે તેની સરેળતા. નિઃસંતાન અને પત્ની વગરના 
દ્રજગોયાળ એક શ્રીમંત વ્યક્તિનું એકનું એક સંતાન 
હતા : અસંખ્ય લોકોએ પોતાને હરિભક્ત ગણાવી 
તેમનું શોષણ કર્યું હતું. બીજા પણ ઘણા લોકો તેને 
ચૂસવા લાઇન લગાવીને ઊભા હતા. શોષિત વ્યક્તિને 
ગાંડો કહેવા જેટલા આ લોકો હજુ નીચા પડયા નહોતા. 


દ્રજચોપાળ મોટેથી હરિગુણ ગાતો, સાથે મૃદંગ 
વગાડતો, મેં તેનું ગીત'*એકાદ વાર સાંભળ્યું હશે. 
એમાં કંઈ લાલિત્ય હોવાનું મતે લાગ્યું નથી. પલ 
તેનો અવાજ લોકોને ખેંચી શકે એવો બુલંદ હતો. 


એક વખત હરિદાસ વ્રજગોપાળના ઘર બાજુથી 
પસાર થતો હતો, ત્યારે અચાનક ત્રજગોપાળને પ્રજ્ઞામ 
કરવાની તેને પ્રેરણા થઈ આવી. ર્હારેદાસ પોતાની 
સાથે બુલુતે પણ ખેંચી ગયો હતો. વ્રજગોપાળનો 
ચરણસ્પર્શ કરવાની એણે બુલુને આજ્ઞા કરી. બુલુ 
ઢીંચણથી તાંકો વળી ત્રજગોપાળનું મોં જોઈ હસવા 
લાગ્યો. તે આવી રીતે કદી હસતો નહિ. 


“પ્રભુ, આજ લગી ક્યાં હતા ? આટલા દિવસે 
આ અધમને યાદ કર્યો ?” દ્રજગોપાળ જે ગીત ગાતા 
હતા તે ગીતનો આવો ભાવ હતો. અને તેમણે આમ 
કહી બુલુને જકડીને પકડી રાખ્યો. તેમની આંખોમાંથી 
આંસુની ધાર વહી રહી. બુલુ તે જોઈ હસતો હતો. 
દ્રજગોપાળ રડતા હતા. આજુબાજુ આઠદસ જણા બેઠા 
હતા તૈય પહેલાં તો નવાઈ પામ્યા. પણ પછી તેમને 
થયું કે આમાં સ્તબ્ધ થવા જેવું કંઈ નથી. સોની જ 
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સોનું પારખી, શકે. બુલુ જડભડત પ્રકારનો મહાત્મા 
હતો. અને વ્રજગોપાળની આંખોએ તેને પારખી લીધો 
હતો. બસ, આટલી અમથી વાત છે. 

હવે બુલુ બુલુબાબાના નામે ઓળખાવા લાગ્યો. 
બુલુબાબાનો જન્મ પૂનમના. દિવસે થયો હતો તેથી દર 
પૂનમે કેટલાક ભક્તો ભેગા થતા. તેઓ પચીસ-ત્રીસથી. 
વધારે નહે હોય. તેમાં એક ભક્તત પરીક્ષિત જમીનદારને 
ત્યાં કામ કરતો હતો. કોર્ટમાં તેનો કંઈ કેસ ચાલતો 
હતો. તેમાં તે જીત્યો ત્યારે તેણે રોકડા સો રૂપિયા 
બુલુબાબાના ચરણમાં ભેટ ધર્યા. કેસ માટે કયો વકીલ 
રોકવો તેનો નિર્ણય કરવા માટે તેણે બુલુબાબાનું સ્મરણ. 
કરી વકીલોનાં નામની ચિટ્ઠીમાંથી એક ચિક્ી ઉપાડી 
હતી અને તેમાં લખેલ નામવાળા વકીલને રોક્યો હતો. 
અને તે. વકીલ પરીક્ષિતનો કેસ જીત્યો હતો. પરીક્ષિતના 


આ કેસ પછી બુલુબાબાના ભક્તોની સંખ્યા એકદમ નહિ, 


વધી ગઈ હતી. અને જેમના જેમના કોર્ટોમાં કેસ ચાલતા 
હતા એ બધા લોકો એક બે રૂપિયા બુલુબાબાના 
ચરણોમાં ભેટ ધરતા હતા. બીજા કેટલાક ભક્તો પોતાની 
ઇચ્છા પૂરી કરવા માટે બુલુબાબાની બાધાઆખડી 
ચખતા અને ભેટ ધરતા હતા. બુલુબાબાની કૃપાથી 
અમાગે પેટનો દુખાવો મટી ગયો એવું કેટલાય લોકો 
કહેતા હતા. તો બીજા કેટલાય લોકો પોતાનું વાનું દરદ 
મટી ગયાની જાહેરાત કરતા હતા. નામદાર મિયાં નામના 
એક જાણીતા માથાભારે મુસલમાને ખૂબ જોરશોરથી. 
જાહેર કયું હતું કે મારો વાનો રોગ બુલુબાબાના 
આશીર્વાદથી મટી ગયો ! પરિણામે બુલુબાબા પ૨ 
લોકોની શ્રદ્ધા ખૂબ વધી ગઈ હતી. 

તે પછી તો. બુલુબાબા વાના દર્દીઓના આરાધ્ય 
દેવ તરીકે પ્રખ્યાત બની ગયા. 

આય બુલુબાબાની કૃપાથી ઘણા બધા ચમત્કારો 
લોકોએ જોયા. એક વખત વાથી પીડાતા એક જમીનદારે 
બુલુબાબાની પોતાને ઘેર પધરામણી કરવાનું નક્કી કર્યું 
અને તે પાટે તેણે પોતાના મુનીમને બળદગાડું લઈ 
મોકલ્યો, પણ મુનીમનું આમંત્રણ દ્રજગોપાળે સ્વીકાર્યું 
નહિ. મુનીમ અને વ્રજગોપાળની વચ્ચે આ બાબતમાં 
ચર્ચા ચાલતી હતી. દરમિયાન બુલુબાબા ક્યારે ક્યાંથી 
અને કેવી રીતે ગાડા પાસે પહોંચી ગયા અને. કુતૂહલવશ 
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થઈ બળદને જોઈ રહ્યા તેની કોઈને ખબર પડી નહિ. 
“અરે ! જુઓ તો ખરા, બુલુબાબા સ્વર્ય જવા 
માટે નીકળ્યા છે !” એમ કંહી મુનીમે એક અણધાર્યું 
પગલું ભર્યું. તેમણે બુલુબાબાને ઊંચકીને બળદગાડામાં 
બેસાડી દીધા. પછી ગાડાવાળાએ બળદને ચાલવાનો 
હુકમ કર્યો, પણ બળદ ચાલ્યા નહિ, એણે રીતસર 
આર ઘોંચી, પૂંછડું આમળ્યું, તોયે એક પણ બળદ 
એક ડગલું પણ આગળ વધ્યો નહિ. બન્ને બળદ 
આંખો મીંચી સ્થિર ઊભા રહ્યા, ધક્કા મારો કે પૂંછડી. 
આમળો, કશાની તેમને પરવા નહોતી. 
વ્રજગોપાળ હસ્યા. જ 
યુનીમે હવે ન છૂટકે બુલુબાબાને'નીશે ઉતાર્યા. 
બુલુબાબાના ચમત્કારોમાં હવે કંઈ "શંકા રહી 
ન 


દર પૂનમે બુલુબાબાને સ્નાન કરાવી રેશમી 


વસ્રો અને ફૂલમાળા પહેરાવી ચંદનચર્ચા કરી, વચ્ચે _. 


બેસાડી ભક્તો ગીતો તથા ભજનો ગાતા, બુલુબાબાના 
નામે ભેગા કરેલા ફંડમાંથી વ્રજગોપાળ ભક્તો તથા 
ગરીબોને ભોજન કરાવતા. બુલુબાબાની ખ્યાતિ દિવસે 
દિવસે વધતી જતી હતી. આ માટે વ્રજગોપાળ ખાસ 
કંઈ પ્રયત્ન કરતા નહિ, એકાદ બે વખત ગામના 
બે-ત્રણ મોટા વેપારીઓએ બુલુબાબાની કીર્તિ વધારવા 
માટે યોજના પણ બનાવી હતી. પણ તે દિશામાં 
વ્રજગોપાળની કંઈ મદદ ન મળતાં તેમણે તે યોજના 
પડતી મૂકી હતી. 


પૂનમ પછી પૂનમ પસાર થવા લાગી અને હજુ 
પણ તેમ પસાર થયા કરત. પણ, એક દિવસ નવીન 
રાયને પૃથ્વી પરથી તમામ કુરિવાજો અને કુસંસ્કારો 
હઠાવવાનું સૂઝ્યું. ઉનાળાની રજાઓ હોવાથી એમણે. 
પોતાના ગામથી તેની શરૂઆત કરવાનું નક્કી કર્યું. મને 
પણ એમણે આ અભિયાનમાં જોડાવાનું આમંત્રણ 
મોકલ્યું. 

મેં શહેરમાં બુલુબાબા વિશે સાંભળ્યું હતું. મારા 
મનમાં તે વિશે કુતૂહલ પણ જન્મ્યું હતું. અચાનક 
નવીન રાયના પડકારે મને પણ આ અભિયાનમાં 


બ્ટ્શ્‌ 


બુલુબાબા 


-્સ્---------------------_ 


બસ સ્ટન્ડથી પાંચ માઈલ અને રેલવે ગ્ટેશનથી 
પચીસ માઈલ દૂર અમારા નાના સરખા ગામમાં 
અચ્ચનક એક બાળકના સ્વરૂપમાં કોઈ મહાત્મા કે કોઈ 
વિભૂતિ. અવતરશે તેવી મેં કદી કલ્પના કરી નહોતી. 
જૌકે બાજુના ગામના એક સુપુત્ર શહેરમાં પ્રાધ્યાપક 
બન્યા હતા, અને બીજી એક પ્રૌઢ વ્યક્તિ એસ,ડી.ઓ.ની 
પદવી સુધી પહોંચી હતી. શહેરમાં આવેલો મારા જેવો 
કોઈ નવોસવો શિક્ષક કોઈક વાર તેમને નમસ્તે કહીને 
પોતાને ખુશનસીબ માનતો ખરો. 

બુલુ નામના આ બાળકને મેં બે વર્ષ પહેલાં 
ઉનાળાની રજાઓમાં જોયો હતો. છોકરાના બાપા 
હરિદ્દાસ હાથ પકડીને તેને લઈ જતા હતા તે વખતે 
તેઓ મને રસ્તામાં મળ્યા હતા અને તેમણે મને નમસ્કાર 
પણ કર્યા હતા. “ાહેબને પ્રણામ કર !' એવું તે વખતે 
બાષે છોકરાને ફરી ફરી કહ્યું હતું, પણ છોકરા બુલુએ 
તે વિનંતી સાથેની આજ્ઞાનો અમલ કર્યો નહોતો. 

છોકસ પર નજર પડતાંની સાથે હું ચમક્યો 
હતો. મારા શરીરમાં ઘોડી ધ્રુજારી પશ આવી ગઈ 
હતી. આઠ નવ. વર્ષના આ છોકરાની દાઢીએ મોટા 
માણસના જેવા વાળ હતા, અને તેની એક આંખ બીજી 
આંખ કરતાં ઘણી મોટી હતી. તે જોઈને કોઈને પણ 
નવાઈ લાગે જ ! 

“આની વાત કરશો મધ સાહેબ ! ગયા જનમના 
કોઈ પાપે આ અભાગિયાનો હું બાય બન્યો છું | તે 
નથી બોલતો કૈ નથી કંઈ સમજતો ! જન્મર્તાર્ની સાથે 
જ મરી ગયો હોત તો નિરાંત !” 

બધી જવાબદારીમાંથી પરવારી ગયેલા મેં 
હરિદાસને કહ્યું : “ના રૈ ના, એવું શીદ બોલવું ?” 

પછી તો પરિસ્થિતિ આખી બદલાઈ ગઈ. છોકરો 
વ્રજગોપાળની નજરે ચડ્યો. વ્રજગોપાળ એટલે 
વ્રજન્વૈષ્ણવ, વરજ*સાધુબાબા, વરજુદાસ, એક ઘણો 


બ્ટ્શઃ 





મનોજ દાસ, 
અત્રુ : ડૉ રેણુકા શ્રીરામ સોની 


વિચિત્ર માણસ. કોઈ તેને સાચો પુણ્યાત્મા ગણે તૌ 
કોઈ તેને તદ્ન ગાંડો ગણે. પણ ગાંડો ગણનારા ઓછા. 
તેનું કારણ તેનું વ્યક્તિત્વ, જોકે તેનું મોં એવું ચમત્કારિક 
નથી. અને એટલું ભાવગૅભીર પણ એ ન કહેવાય, પ 


"ભાવવિભોર તો ખરું જ, તેમના ચરિત્રનું બીજું એક 


પાસું તે તેની સરળતા. નિઃસંતાન અને પત્ની વગરના 
વ્રજગોપાળ એક શ્રીમંત વ્યક્તિર્નું એકનું એક સંતાન 
હતા : અસંખ્ય લોકોએ પોતાને હરિભક્ત ગણાવી 
તેમનું શોપણ કરું હતું. તીજ પણ ૧% હેકો તેજે 
ચૂસવા લાઇન લગાવીને ઊભા હતા. શોષિત વ્યક્તિને 
ગૉડો કહેવા જેટલા આ લોકો હજુ નીચા પડ્યા નહોતા. 


વ્રજગોપાળ મોટેથી હરિગુલ ગાતો, સાથે મૃદંગ 
વગાડતો. મેં તેનું ગીત'*એકાદ વાર સાંભળ્યું હશે. 
એમાં કંઈ લાલિત્ય હોવાનું મને લાગ્યું નથી. પણ 
તેનો અવાજ લોકૌને ખેંચી શકે એવો બુલંદ હતો. 


એક વખત હરિદાસ વ્રજગોપાળના ઘર બાજુથી 
પસાર થતો હતો, ત્યારે અચાનક વ્રજગોપાળને પ્રણ્ણમ 
કરવાની તેને પ્રેરણા થઈ આવી. હરિદાસ પોતાની 
સાથે બુલુને પણ ખેંચી ગયો હતો. ત્રજગૌપાળનો 
ચરણસ્પર્શ કરવાની એણે બુલુને આજ્ઞા કરી. બુલુ 
ઢીંચણથી વાંકો વળી વ્રજગોપાળનું મોં જોઈ હસવા 
લાગ્યો. તે આવી રીતે કદી હસતો નહિ. 


“પ્રભુ, આજ લગી ક્યાં હતા ? આટલા દિવસે 
આ અધમને યાદ કર્યો. ?” વ્રજગોપાળ જે ગીત ગાતા 
હતા તે ગીતનો આવો ભાવ હતો. અને તેમણે આમ 
કહી બુલુને જકડીને પકડી રાખ્યો. તેમની આંખોમાંથી 
આંસુની ધાર વહી રહી. બુલુ તે જોઈ હસતો હતો. 
ત્રજગોપાળ રડતા હતા. આજુબાજુ આઠદસ જણા બેઠા 
હતા તેથ યહેલાં તો નવાઈ પામ્યા. પજ્ઞ યછી તેમને 
થયું કે આમાં સ્તબ્ધ થવા જેવું કંઈ નથી. સોની જ 
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સોનું પારખી શકે. બુલુ જડભડત પ્રકારનો મહાત્મા 
હત્તો અને વ્રજગોપાળની આંખોએ તેને પારખી લીધો. 
હતો. બસ, આટલી અમથી વાત છે. 
હવે બુલુ બુલુબાબાના નામે ઓળખાવા લાગ્યો. 
બુલુબાબાનો જન્મ પૂનમના દિવસે થયો હતો તેથી દર 
પૂનમે કેટલાક ભક્તો ભેગા થતા. તેઓ પચીસ-ત્રીસથી 
વધારે નહિ હોય. તેમાં એક ભક્ત પરીક્ષિત જમીનદારને 
ત્યાં કામ કરતો. હતો. કોર્ટમાં તેનો કંઈ કેસ ચાલતો 
હત્તો. તેમાં તે જીત્યો ત્યારે તેણે રોકડા સો રૂપિયા 
બુલુબાબાના ચરણમાં ભેટ ધર્યા. કેસ માટે કયો વકીલ 
રોકવો, તેનો નિર્ણય કરવા માટે તેણે બુલુબાબાનું સ્મરણ. 
કરી વકીલોનાં નામની ચિટ્ઠીમાંથી એક ચિઠ્ઠી ઉપાડી 
હતી અને તેમાં લખેલ નામવાળા વકીલને રોક્યો હતો. 
અને તે વકીલ પરીક્ષેતનો કેસ જીત્યો હતો. પરીક્ષિતન॥ 
આ કેસ પછી બુલુબાબાના ભક્તોની સંખ્યા એકદમ 
વધી ગઈ હતી. અને જેમના જેમના કોર્ટોમાં કેસ ચાલતા 
હતા એ બધા લોકો એક બે રૂપિયા બુલુબાબાના 
ચરણોમાં ભેટધરતા હતા. બીજા કેટલાક ભક્તો પોતાની 
ઇચ્છા પૂરી કરવા માટે બુલુબાબાની બાધાઆખડી. 
રાખતા અને ભેટ ધરતા હતા. બુલુબાબાની કૃપાથી 
અમારો પેટનો દુખાવો મટી ગયો એવું કેટલાય લોકો. 
કહેતા હતા. તો બીજા કેટલાય લોકો પોતાનું વાનું દરદ 
મટી ગયાની જાહેરાત કરતા હતા. નામદાર મિયાં નામના 
એક જાણીતા માથાભારે મુસલમાને ખૂબ જોરશોરથી 
જાહેર કયું હતું કે મારો વાનો રોગ બુલુબાબાના 
આશીર્વાદથી મટી ગયો ! પરિણામે બુલુબાબા પર 
લોકોની શ્રદ્ધા ખૂબ વધી ગઈ હતી. 
તે પછી તો. બુલુબાબા વાના દર્દીઓના આરાધ્ય 
દૈવ. તરીકે પ્રખ્યાત બની ગયા. 
આમ બુલુબાબાની કૃપાથી ઘણા બધા ચમત્કારો 
લોકોએ જોયા, એક વખત વાથી પીડાતા એક જમીનદારે 
બુલુબાબાની પોતાને ઘેર પધરામણી કરવાનું નક્કી કર્યું 
અને તે માટે તેણે પોતાના મુનીમને બળદગાડું લઈ 
મોકલ્યો, પણ મુનીમનું આમંત્રણ વ્રજગોપાળે સ્વીકાર્યું 
નહિ. મુનીમ અને વ્રજગોપાળની વચ્ચે આ બાબતમાં 
ચર્ચા ચાલતી હતી. દરમિયાન બુલુલાબા ક્યારે ક્યાંથી 
અને કેવી રીતે ગાડા પાસે પહોંચી ગયા અને કુતૂહલવશ. 
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થઈ બળદને જોઈ રહ્યા તેની કોઈને ખબર પડી નહિ, 
“અરે ! જુઓ. તો ખરા, બુલુબાબા સ્વયં જવા 
માટે નીકળ્યા છે !” એમ કંહી મુનીમે એક અણધાર્યું 
પગલું ભર્યું. તેમણે બુલુબાબાને ઊંચકીને બળદગાડામાં 
બેસાડી દીધા. પછી ગાડાવાળાએ બળદને ચાલવાનો 
હુકમ કર્યો, પણ બળદ ચાલ્યા નહિ, એણે રીતસર 
આર ઘોંચી, પૂંછડું આમળ્યું, તોથે એક પણ બળદ 
એક ડગલું પણ આગળ વધ્યો નહે. બન્ને બળદ 
આંખો મીંચી સ્થિર ઊભા રહ્યા, ધક્કા મારો કે પૂંછડી 
આમળો, કશ્શની તેમને પરવા કડોલી: 
વ્રજગોપાળ હસ્યા. 
મુનીમે હવે ન છૂટકે બુલુબાબાને'નીચે ઉતાર્યા. 
બુલુબાબાના ચમત્કારોર્માં હવે કંઈ શંકા રહી 
નહિ. જ 


દર પૂનમે બુલુબાબાને સ્નાન કરાવી રેશમી, 


વસ્રો અને ફૂલમાળા પહેરાવી ચંદનચર્ચા કરી, વચ્ચે _. 


બેસાડી ભક્તો ગીતો તથા ભજનો ગાતા. બુલુબાબાના 
નામે ભેગા કરેલા ફંડમાંથી વ્રજગોપાળ. ભક્તો તથા 
ગરીબોને ભોજન કરાવતા. બુલુબાબાની ખ્યાતિ દિવસે 
દિવસે વધતી જતી હતી. આ માટે વ્રજગોપાળ ખાસ 
કંઈ પ્રયત્ન કરતા નહિ. એકાદ બે વખત. ગામના. 
બે-ત્રણ મોટા વેપારીઓએ. બુલુબાબાની કીર્તિ વધારવા 
માટે યોજના પણ બનાવી હતી. પણ તે દિશામાં 
વ્રજગોપાળની કંઈ મદદ ન મળતાં તેમણે તે. યોજના 
પડતી. મૂકી હતી. 


પૂનમ પછી પૂનમ પસાર થવા લાગી અને હજુ 
પણ તેમ પસાર થયા કરત. પણ એક દિવસ નવીન 
રાયને પૃથ્વી પરથી તમામ કુરિવાજો અને કૂસંસ્કારો 
હઠાવવાનું સૂઝ્યું. ઉનાળાની. રજાઓ હોવાથી એમણે 
પોતાના ગામથી તેની શરૂઆત કરવાનું નક્કી ક્યું. મને 
પણ એમણે આ અભિયાનમાં જોડાવાનું આમંત્રણ. 
મોકલ્યું. 

મેં શહેરમાં બુલુબાબા વિશે સાંભળ્યું હતું. મારા 
મનમાં તે વિશે કુતૂહલ પણ જન્મ્યું હતું. અચાનક 
નવીન રાયના પડકારે મને પણ આ અભિયાનમાં 


બ્ટ્શ 


જોડાવા પ્રેર્યો. અમારી સાથે બીજા પણ બે-ત્રણ યુવાનો 
જોડાયા. 

'ધ્રજબાબુ ! નવ વર્ષના બાળકને દાઢી ઊગે 
તેને તમે મહાપુરુષનું લક્ષણ કેવી રીતે માન્યું ?”" 
અમારા આગેવાન નવીનબાબુએ ભજનમાંથી તરત 
ઊઠેલા ત્રજગોપાળને મશ્કરી કરતા હોય તેશ્રે આ 
સવાલ પૂછયો. સવાલનું તાત્પર્ય વરજગોપાળ સથજ્યા 
હોય તેવું લાગ્યું નહે. 

“હના દર્દ વિશે આ છોકરાનું જ્ઞાન કેટલું છે ?” 
નવીનબાબુએ બીંજો પ્રશ્ન પૂછ્યો. 

“હરિ બોલ ! હરિ બોલ !” કહી વ્રજગોપાળે 
મૃદંગ બજાવવાનું ગરૂ કર્યું. બીજા “મક્તો યણ ફરી. 
ભજન ગાવા લાગી ગયા. ચંદનનું તિલક કરેલા 
બુલુબાબા પોતાની નાની આંખ બંધ રાખી મોટી આખ. 
વડે નવીનબાબુને જોઈ રહ્યા નવીનબાબુ સભાન બન્યા 
અને યછી ચિકઈ ગયા. હવે બીજો કોઈ ઉપ્પાય ન 
જડતા. અમે ઊભા થઈ ચાલવા માંડ્યું. 

“અ! અસાન-તિમિરમાં સબડતા મુલકમાં કંઈ 
કરતાં કંઈ થઈ શકે એવું નથી એક વખત દેશને 
સ્વર્તત્ર થવા દો, પછી જોઈશું !” નવીનબાબુએ અમને 
કહ્યું. 

અમને પણ આવનારા ભવિષ્ય પર આશા 
રાખવાનું ઠીક લાગ્યું. 

ઉનાળાની રજાઓ. પૂરી થતાં અમે શહેરમાં 
પાછા આવ્યા. ફરી પૂનમ પછી પૂનમ જવા લાગી. 
આસો માસમાં દુર્ગાપૂજાની રજાઓમાં અમે લોકો ફરી 
મળીએ તે પહેલાં એક અણધારી ઘટતા બની. મારી 
પાસે તેનો વિસ્તૃત અહેવાલ નીચે પ્રમાણે છે -- 

બુલુબાબાને અને તેમના બાર ભક્તોને લઈ 
વ્રજગોપાળ વૃંદાવન જવા નીકળ્યા હતા. બુલુબાબાને 
ગાડામાં બેસાડી બીજા ભક્તો પચીસ માઈલ દૂર 
આવેલા રેલવે સ્ટેશને મગપાળા ચાલ્યા જતદ હતા. 

તે વખતે દિવસમાં ચાર-પાંચ વખત ગાડી સ્ટેશન 
પરઘી પસાર થતી હતી. એમાં એક વખત આ બાજુથી 


લ્સ્ણ 





આવતી અને બીજી વખત પેલી બાજુથી આવતી ક 
જ અહીં ઊભી રહેતી હતી. 


બુલુબાબાના ભક્તો હજી તો અધો માઈલ 
દૂર હતા ત્યાં તેમણે ગાડીને સ્ટેશન તરફ આવતી 
જોઈ. બધા વેગથી દોડ્યા. પણ ગણું ખેતરોવાળા 
રસ્તે ઝડપથી દોડી શકે નહિ. એટલે એક ભીમકાય 
ભક્તે બુલુબાબાને ખભા પર ઊંચકી લઈ દોટ મૂકી. 
એ સૌથી આગળ નીકળી ગયો. સાથે બીજા પણ 
ત્રણ ચાર ભક્તો તાલ મિલાવીને દોડ્યા. 


એ લોકો પ્લટશર્મ પર પહોંચ્યા ત્યારે ગાડી 
પ્લટફોર્મ છોડી રહી હતી. વ્રજગોપાળ અને બીજા 
ભક્તો હાંફતા હાંફતા ધોતિયાની ઢીલી ગાંઠ ટાઇટ 
કરતા દોડતા હતા પણ ગાડી તે વખતે છૂક છુક 
કરતી ભાગવાનુ કરતી હતી. યાત્રીઓ માટે હવે ગાડી 
પરવાની આશા રહી નહિ. 


એકાએક પેલા ભીમકાય ભક્તના માથામાં 
વીજળીના વેગે એક વિચાર ઝબકી ઊઠ્યો. તેણે વિચાર 
કર્યો કે બુલુબાબાને જો હું ગાડીમાં બેસાડી દઉં તો 
ગાડી આગળ વધતી અટકી જશે -- ભૂતકાળમાં એક 
દિવગ પેલા જમીનદારનું ગાર્ડું અટકી ગયું હતું તેમ, ! 


સ્ટેશન માસ્તર બૂમો ષ્ણડી યાડીને કહેતો હતો 
કે “ભાઈ, પેસેજર ગાડી તો જતી રહી છે. આ તો મેલ. 
ગાડી છે. એ અહીં ઊભી. રહેતી નથી. પણ આજે કોઈ 
કારણસર અહીં ઊભી છે. આમા ચડથો નહિ !” 


ભીમકાય ભક્ત અને તેના સાથીદાર ભક્તો આ 
ચેતવણી સાંભળવાની હાલતમાં નહોતા. બુલુબાબાને. 
ગાડીમાં ચડાવી દઈ પછી તેનો ચમત્કાર દેખાડવાનો 
આવો અવસર હાથમાંથી કેમ જવા દેવાય ? ચમત્કાર 
દેખાડવાની ઇચ્છાથી તેઓ થનગનતા હતા. કોઈ પણ 
રીતે તેમણે બુલુબાબાને એક ડબ્બામાં ચડાવી દીધા અને 
પછી મુગ્ધ ભાવે ચમત્કારની રહ જોતા ઊ'મા રહ્યા. 


ગાડીએ ધીમે ધીમે ગતિ પકડી, પણ હમણાં જ 
તે અટકીને ઊભી રહી જરો એ વિશે તેમને લગીરે શંકા 
નહોતી. 


ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ૧૮ 


એટલામાં વ્રજગોપાળ અને તેના સાથીઓ ત્યાં 
આવી પહોંચ્યા. બધા અવાક બની જોઈ રહ્યા. ગાડીએ 
તેજ ગતિ પકડી અને ચાલી ગઈ. 

અવાક બનેલા ભક્તો પછી ચંચળ બની ગયા. 
કોઈ કોઈ તો સડવા લાગ્યા. બીજે દિવસે વ્રજગોપાળ 
અને તેમના બે સાથીઓ ગાડી છેલ્લે જઈ જ્યાં ઊભી 
રહેવાની હતી તે શહેરમાં પહોંચ્યા. અઠવાડિયા પછી 
બધા ખાલી હાથે પાછા આવ્યા. 

આ આખી ઘટના દરમિયાન વ્રજગોપાળ વધારે 
લાગણીશીલ બન્યા હોય તેવું લાગ્યું નહિ. “બધી 
ભગવાનની લીલા છે !” એમ કહી તેઓ પહેલાંની જેમ 
જ મસ્ત રહેતા હતા. બીજા કેટલાક ભક્તો એવો 
અભિપ્રાય વ્યક્ત કરતા હતા કે “મહાત્મા સ્વચ્છાએ 
આવ્યા હતા, અને સ્વેચ્છાએ ચાલ્યા ગયા !” 


એકાદ વર્ષ પછી એવા સમાચાર મળ્યા હતા કે 
બુલુ શહેરના એક અનાથાશ્રમમાં છે. એ પછી વળી 
એક વર્ષ પછી. બુલુ ગુજરી ગયાના સમાશ્રાર આવ્યા 
હતા, પણ અહીં એ સમાચારનું મહત્ત્વ ખાસ નથી. 


મેલ ગાડીની ઘટના બન્યાને મહિના પછી 
દુર્ગાપૂજાની। રજાઓમાં નવીન. રાયના ગામમાં એમને 
ઘેર બેસી અમે તે વિશે વાતો. કરતા હતા. ત્યારે 
નવીનબાબુ હસી હસીને બેવડ વળી જતા હતા. બીજા 
દિવસે હું, નવીનબાબુ અને બીજા એક મિત્ર એમ અમે 
ત્રણ જણા અમારા એક શ્રીમંત ભૂતપૂર્વ વિદ્યાર્થીના 
આમંત્રણથી તેને ઘેર સાંજના જમવા જતા હતા. જતાં 
જતાં રસ્તામાં વ્રજગોપાળનું ઘર આવ્યું. અંદરથી 
ભજનનો અવાજ સંભળાતો હતો. નવીનબાબુએ કહ્યું : 
“રહો, આપણે વ્રજગોપાળને પૂછીએ કે બુલુબાબા ક્યાં 
ગયા ? તેઓ. શું કહે છે એ તો જોઈએ !” 

મને આ વ્રજગોપાળની મશ્કરી કરવા જેવું લાગ્યું, 
પણ મતને તેમના પ્રત્થે માન હતું તેથી હું તેમની પાછળ 
ગયો. અમને બારણામાં ઊભેલા જોઈ વ્રજગોપાળ બેઠા 
હત્તા ત્યાંથી ઊભા થઈ અમારી પાસે આવ્યા. 

“બુલુબાબા. . .” 

નવીન રાય હજુ તો પોતાનું વાક્ય પૂરું કરે તે 
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પહેલાં વ્રજગોપાળે તેમને બાથમાં જકડી લીધા ને કહ્યું ઃ 
“ક્યાં હતા, પ્રભુઃ આહા ! આ કેવી લીલા છે 
તમારી !” બોલતાં બોલતાં તેમની આંખમાં આંમુ 
ભરાઈ આવ્યાં. તેઓ નવીન શયને અંદર ખેંચી ગયા, 
અને તેન્પ્ર કપાળ પર, ગાલ પર ચંદનનો લેપ કરી. 
ભક્તો મોટેથી કીર્તન કરવા લાગ્યા. 

વ્રજગોપાળે નવીનબાબુનો ખભો પકડી તેમને 
નીચે બેસાડી દીધા. 

નવીનબાબુએ એક બે વખત ઊઠવાનો પ્રયત્ન 
કર્યો, પણ ઊઠી શક્યા નહિ. 

વ્રજગોપાળ. આંસુભરી આંખે તેમને જોઈ રહ્યા 
હતા. હવે નવીનબાબુએ પોતાની દષ્ટિ નીચે ઢાળી દીધી. 

વ્રજગોપાળ નવીનબાબુની પીઠ પસવારતા 
પસવારતા એક કેળાની છાલ કાઢી તેમને ખવડાવવાનું 
કરતા હતા. નવીનબાબુએ મોં બંધ રાખેલું. પણ ભક્તો 
અધીર બની બોલી ઊઠ્યાઃ 


“જદ થત ખવડાવે %૯કૃષ્ણજી ખય રે 
સનઇનું કૂંકરું વગે ને હરજી હો ૨૧ રે /” 


અમે જોયું -- જોઈને નવાઈ પામ્યા, એમ 
કહીએ તો પણ ખોટું નહિ કે નવીનબાલુ આંખો મીંચી 
રાખી બેત્રણ બટકામાં આખું કેળું ખાઈ ગયા. 


કોઈએ તેમના ગળામાં મોગરાની માળા પહેરાવી 
દીધી. તેમણે તે વિના વિરોધે પહેરી લીધી. 


લગભગ એક કલાક પછી અમે ત્યાંથી છટકી 
આગળ ચાલ્યા. પણ. નવીન રાયે ચંદનનો. લેપ લૂછયો 
નહિ કે ડોકમાંથી મોગરાની માળા કાઢી નાખવાનો. 
પ્રયત્ન કર્યો નહિ ! 

એક પણ શબ્દ બોલ્યા વગર અમે અમારે 
પહોંચવાનું હતું તે સ્થળે પહોચ્યા. ત્યાં પહોંચવાની 
થોડી ક્ષણ પહેલાં મેં કહ્યું, “વજગોપાળ મહા વિચિત્ર. 
માણસ લાગે છે !” 

“તે સજ્જન પાસે કંઈક શક્તિ છે ખરી !” 
અમારા સાથી મિત્રે તેમનો અભિપ્રાય આપ્યો. 

નવીન રાય, તોઃપણ, ચૂપ રહ્યા. 





સ લ્ટ્શ 


નિત નવ! વંટોળ 
અપરાજેય નિજત્વ 





ઘણી શર મનમાં એમ થાય કે અમેરિકા યર 
હસવું, કે એની દયા ખાવી ? આ દેશમાં રહ્યા પછી, 
ઊંડાણથી એને સમજીએ -- ખાસ કરીને, લગભગ 
૨૨૦ વર્ષ પહેલાં લખાયેલા એના રાજ્યબંધારણને 
જાણીએ. ત્યારે એની મહત્તા પર માન થયા વગર 
રહેતું નથી. પણ સાધારણ રીતે અમેરિકાની 
સમસ્યાઓથી દુનિયા વધારે પરિચિત હોય, એટલે 
એની ટીકા કરવી સહેલી બને. 


ખરેખર તો, કોઈ પણ દેશ, ને એના સમાજ, 
નબળાઈ કે ક્ષતિ વર્ચરના હોતા જ નથી. અમેરિકાના 
જીવનને પણ મુશ્કેલીઓનો હિસ્સો આ જ રીતે મળેલો 
હોય તે સ્વાભાવિક છે. એની જુદી જુદી મુશ્કેલીઓનાં 
કારણ શાં છે, તૈ અંગે વિચાર કરવા કેટલા બેસવાના ? 
દા.ત. અમેરિકાની નીતિ કાયમી વસવાટ માટે આવનારાં 
પ્રત્યે ખૂબ ઉદાર રહી છે. દરેક પ્રજા પોતાના ગુન્ોની 
સાથે પોતાની ક્ષતિઓ પણ અમેરિકામાં લાહે છે, અને 
એ બધાંની અસરો અમેરિકાના સમાજ પર યડતી રહે 
છે. આ દેશ વસ્યો જ આગંતુક વસાહતીઓથી, ને 
આજ સુધી એની રાજનીતિ આવકારની જ છે. આ 
બિનશરતી આવકાર સાથે અમેરિકાએ થોડી સ્પષ્ટતા 
કરવાની જરૂર હવે ઊભી થઇ છે. ૧૮૨૦ના અરસાથી 
એક કે બીજી રીતે બીજા દેશોની પ્રજા અમેરિકામાં 
દાખલ થવા માંડી. કરોડોની સંખ્યામાં દુનિયાના લોકો 
આ દેશથાં આવી વસ્યા છે. 

જેનો. આપણે તિચાર પણ ન્‌ કર્યો હોય એવી 
એક જ વિગત આપું : અમેરિકાનાં ઘણાં શહેરોમાં 
એવી પદ્મ શાળાઓ છે જ્યાં જુદી જુદી ૮૦-૮૫ (કે 
વધારે પજ) ભાપાઓ બોલતા વિધાર્થીઓ ભબ્રતા 
હોય. ક્યાં ક્યાંથી આવ્યા હશે એ બધા અને એમનાં 


પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


કુંબો ? 

વિભિન્નતા ઉપરાંત જેને કારણે અમેરિકી 
સમાજને ભાર પડે છે તે છે વસાહતીઓનું સ્વાર્થીપણું. 
હોશિયારી અને મહેનતની સાથે આ વલણ મળતાં 
એ મિશ્રણ નાગરિકતાને નુકસઇનકારક બને છે. સાચે 
જ, વસાહતીઓના ધસાશને થોડા સમય માટે અટકાવી 
અમેરિકાએ થોડો થાક ખાવાની જરૂર ઊભી થઈ છે. 
રાજ્યનીતિના સ્તરે અમેરિકાની માનસ-સરણી ઘણી 
સીધી છે. વસાહતીઓની સ્વ-અર્થી પાકટતાને સમજવી, 
કે એનો સામનો કરવો, તે એને માટે સહેલું નથી. 


આથી જ, ટપાલમાં જ્યારે એક પરિપત્ર આવે, 
કે “અમેરિકાની રાષ્ટ્રભાપા અંગ્રેજી હોવી જોઈએ કે 
નહિ ?' ત્યારે આ પ્રશ્રની વાહિયાતતા પરે હસવું 
આવે, ને બીજી તરફ, આવો પ્રશ્ન આખા ગાષ્ટ્રને સ્તરે 
ઊભો થાય એ હકીકત માટે જીવ પણ બળે. સ્પષ્ટ 
રીતે, રાજનીતિ એટલી હદે લોકશાહીની હિમાયતી છે 
કે વસાહતીઓનો આટલો ખ્યાલ કરે છે. આટલા મોટા 
દેશમાં રાજકીય, શાસકીય ભાષા એક હોય તે એના 
સ્વસ્થ, સક્ષમ એકીકરણ માટે આવશ્યક છે. ને 
અલબત્ત, એ ભાષા પહેલેથી છે તે પ્રમાણે અંગ્રેજી 
જ હોય ને. 


અમેરિકા પર લદાયેલી આ બહુ મોટી સમસ્યા 
છે : વસાહતીઓને એનાં સુખ-સંપત્તિ પર અધિકાર 
જોઈએ છે, પણ એ દેશનદ હિતને પોતાનું કરવું નથી. 
જન્યભૂમિને છોડીને, વધારે સારા જીવનની લાલચે, 
પરદેશ આવી વસ્યા પછી અચાનક, બસ, બાપદાદાના 
વારસાની સભાનતા આવે છે, ને સાથે જ, બેતરફી 
સ્વાર્થ પણ. 


આ દેશમાં તો એના સમકાલીન વિચારકો અને 
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દાર્શનિકોનું સૈદ્ધાંતિક ને બૌદ્ધિક વલણ પણ સમાજ 
પ્રત્પે ખૂબ ઉદાર છે. એમના મતે સારાસારવિવેક - 
કે રું શું, ને ખોટું શું'ના નિર્ણયનો આધાર વ્યક્તિના 
ગમા-અણગમા, સંવેદનશીલતા અને સાંસ્કૃતિક 
પસંદગી ૫૨ રહેલો છે. જેમ “સત્ય શું' તે જાણી નથી 
શકાતું. તેમ 'શિવ શું' તેપણ કહીં કઈ રીતે શકાય? 
તેથી સરકાર પણ થોડા નિયમ પ્રજા માટે બનાવવા 
સિવાય બીજુશું કરે ? પછી. આવી સામઇજેક મર્યાદાની 
અંદરોઅંદર વ્યક્તિને જે કરવું હોય તે કરે. ટૂંકમાં, 
જવાબદારી કરતાં હક ઉપર વધારે ભાર મુકાય છે. 
ગ્રીક દાર્થીનકો એમ માનતા હતા કે સદ્ગુણો 
વિકસાવવાને કારણે વ્યક્તિ આનંદ, ડહાપણ, હિંમત 
અને હોશિયારી ભરેલી બને છે; સારી વ્યક્તિઓ વગર 
સમાજ કઈ રીતે સારો બને? ને સદગુણી સમાજ ના 
હોય તો વ્યક્તિનું જીવન કઈ રીતે સારું થાય? 


અમેરિકાના કેટલાક બીજા વિચારકો માને છે 
કે પસંદગીના હક કરતાં વધારે અગત્યની છે સાચી 
રીતે કરેલી પસંદગી, અરિસ્ટૉટલના જમાનાથી આજ 
સુધી બધાં જ સંમત થાય છે કે ચાર સદ્ગુણો મુખ્ય 
છે : મક્કમ નિર્ધાર અને નૈતિક હિંમત; વ્યક્તિગત 
ક્િસ્ત; ડહાપણ, ધીરજ ને સારાસારનો વિવેક; તથા 
ન્યાય ને ઈમાનદારીની ભાવના. 


આમ, સદ્ગુણો. સુસ્થાપિત છે, જ્યારે નૈતિક 
મૂલ્યો સાપેક્ષ છે. અમેરિકી સમાજનો. દરેક સદસ્ય 
આ બેના ભેદ તરફ સભાન નથી, ને ખરેખર તો, 
દરેઠ જણ ગુણો. તથા મૂલ્યોની શોધમાં પણ નથી. 
આ સમાજની મોટામાં મોટી સમસ્યા આ છે. સારા 
દાખલાથી બીજા પણ સારા થતાં શીખે છે, એ તો. 
નિઃશંક છે -- જેમ કે, મોટાને જોઈને બાળકો. પણ 
જ્યારે ઘર, કુટુંબ, પાડોશા અને આમસમાજ, વિભંગની 
અવસ્થામાં હોય ત્યારે અનુસરણીય. ઉદાહરણ કોણ 
કોને પૂરાં પાડવાનું ? 

આ સમાજને શિસ્ત, સ્થિરતા અને શાંતિની 
ઘણી જરૂર છે, જે મેળવવા માટે ઘણા લોકો નાનાં 
નાનાં જૂથોમાં ભળી, જુદા જુદા વિચાર કે ધાર્મિક 
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પંથો દ્વારા પ્રયત્ન કરતા રહે છે. ૧૯૬૦ના દસકામાં 
દ્રાન્‍્સેન્ડેન્ટલ મેડિટેશન' પર અમેરિકનો તૂટી પડેલા. 
એ લોકો હવે 'ઉંમરલાયક' થઈ ગયા, ને કશું નવું, 
જુદું ઇચ્છે છે. પ્રભુપાદનો કૃપ્ણ-પંથ અને રામકૃપ્ણ 
મિશન તો છે જ, પણ આજકાલ આગળ આવી રહ્યો 
છે પૂર્વીય બૌદ્ધ ધર્મ -- કેટલાક મઠ પણ થયા છે, 
જ્યાં અમેરિકનો કલાકો સુધી ધ્યાનમગ્ન રહે છે, અને 
દિવસો સુધી મૌન રાખે છે. એને પાળનારાની સંખ્યા 
અમેરિકામાં ભલે ચાલીસથી પચાસ લાખની જ હોય, 
પણ કેટલાંયે ક્ષેત્રોમાં આગળપડતાં ને જાણીતાં 
સ્રી-પુરુષો-વિચારકો, કળાકારો, લેખકો, શ્રીમંતોનો. 
સમાવેશ આ ઝેન-ભક્તોમાં થાય છે, ઘેલા અમેરિકનો 
શોખ કે ફેશન માટે જોડાતા હોય તેવો આ પંથ નથી. 
એનો કોઈ અનુયાયી લઘરવઘર 'હિપ્પી' નહિ દેખાય. 
પરેશાન સમાજનો મોટો અંશ બૌદ્ધ ધર્મ તરફ નથી 
જ વળ્યો, પણ એટલા બધા “મોટા માણસો' એમાં રસ 
લઈ રહ્યા છે કે ઝેન, તેમ જ તિબેટી, બૌદ્ધ ધર્મપ્રથાએ 
પ્રચાર-માધ્યમોનું ખાસ્સું ધ્યાન ખેંચ્યું છે. 

આ પ્રથા પર પુસ્તકો લખાયાં છે, ને સામયિકો 
પણ નીકળે છે. જાણીતાંમાં બે તો હતાં જ -- ઝેન 
ઇન અમેરિકા% અને “શમ્બાલા સન'; પણ ત્રણેક વર્ષ 
પહેલાં નવું એક ચતુર્માસિક નીકળ્યું, જેના ૪૦,૦૦૦થી 
વધારે ગ્રાહકો થઈ ગયા છે. દલાઈ લામાને ખૂબ 
નજીકથી જાણવા માંડેલા કેટલાક મશહૂર અમેરિકનો 
'્રાઇસિકલ' નામના આ સામથિકને બધી. જાતની 
સહાય આપી રહ્યા છે. બૌદ્ધ ધર્મની ત્રણ શાખાઓ 
થેરાવદ, મહાયાન ને વજયાન --ના સમન્વયનું સૂચન 
આ નામમાં છે. એ જ બતાવી આપે છે કે આ પંથ 
અમેરિકામાં પ્રચલિત બન્યા છે એટલું જ નહિ, પણ જ 
એના પ્રત્યે એક સુશિક્ષિત સભાનતા ઊભી થઈ છે. 


પણ અમેરિકન જેનું નામ. “શોધ' પણ એ 


પોતાની રીતે જ કરવાનો. બૌદ્ધ ધર્મમાંથી પણ એને 
જે આકર્પે તે જ એ અપનાવવાનો -- રંગ, દર્શન, 
ધૂપ, ધૂન, સમજદારી, શાંતતા. વળી, -જે પ્રાચીન 
જ્ઞાનાધાર પાસેથી એ સહાય લે છે, તેને એ નવી 





હ્ટ્શ 


નિત નવા વંટોળ 
અપરાજેય નિજત્વ 





ઘણી વાર મનમાં એમ થાય કે અમેરિકા યર 
હસવું, કૈ એની દયા ખાવી ? આ દૈશમાં રહ્યા પછી, 
ઊંડાણથી એને સમજીએ -- ખાસ કરીને, લગભગ 
૨૨૦ વર્ષ પહેલાં લખાયેલા એના રાજ્યબંધારણને 
જાણીએ, ત્યારે એની મહત્તા પર માન થયા વગર 
રહેતું નથી. પણ સાધારણ રીતે અમેરિકાની 
સમસ્યાઓથી દુનિયા વધારે પરિચિત હોય, એટલે 
એની ટીકા કરવી સહેલી બને. 


ખરૈખર તો, કોઈ પણ દેશ, ને એના સમાજ, 
નબળાઈ કે ક્ષતિ વર્વરના હોતા જ નથી. અમેરિકાના 
જીવનને પણ મુશ્કેલીઓનો હિસ્સો આ જ રીતે મળેલો 
હોય તે સ્વાભાવિક છે. એની જૂદી જુદી મુશ્કેલીઓનાં 
કારણ શાં છે, તે અંગે વિચાર કરવા કેટલા બેસવાના ? 
દા.ત. અમેરિકાની નીતિ કાયમી વસવાટ માટે આવનારાં 
પ્રત્યે ખૂબ ઉદાર રહી છે. દરેક પ્રજા પોતાના ગુણોની 
સાથે પોતાની ક્ષતિઓ પણ અમેરિકામાં લાવે છે, અને 
એ બધાંની અસરો અમેરિકાના સમાજ યર પડતી રહે 
છે, આ દેશ વસ્યો જ આગંતુક વસાહતીઓથી, ને 
આજ સુધી એની રાજનીતિ. આવકારની જ છે. આ 
બિનશરતી આવકાર સાથે અમેરિકાએ થોડી સ્પષ્ટતા 
કરતાની જરૂર હવે ઊભી થઈ છે. ૧૮૨૦ના અરસાથી 
એક કૈ બીજી રીતે બીજા દેશોની પ્રજા અમેરિકામાં 
દાખલ થવા માંડી. કરોડોની સંખ્યામાં દુનિયાના લોકો 
આ દેશમાં આવી વસ્યા છે. 

જેનો આપણે વિચાર પણ ન કર્યો હોય એવી 
એક જુ વિગત્ત આપું : અમેરિકાનાં ઘણાં શહેરોમાં 
એવી પણ શાળાઓ છે જ્યાં જુદી જુદી ૮૦-૮૫ [કિ 
વધારે પણ) ભાષાઓ બોલતા વિધાર્થીઓ ભણતા 
હોય. ક્યાં ક્યાંથી આવ્યા હશે એ બધા અને એમનાં 


પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


કુટુંબો ? 

વિભિન્નતા ઉપરાંત જેને કારણે અમેરિકી. 
સમાજને ભાર પડે છે તે છે વસાહતીઓનું સ્વાર્થીપણું. 
હોશિયારી અને મહેનતની સાથે આ વલણ મળતાં 
એ મિશ્રણ નાગરિકતાને નુકસાનકારક બને છે. સાચે 
જ્‌, વસાહતીઓના ધસારાને થોડા સમય માટે અટકાવી 
અમેરિકાએ થોડો થાક ખાવાની જરૂ૨ ઊભી થઈ છે. 
રાજ્યનીતિના સ્તરે અમેરિકાની માનસ-સરણી ઘણી 
સીધી છે. વસાહતીઓની સ્વ-અર્થી પાકટતાને સમજવી, 
કે એનો સામનો કરવો, તે એને માટૈ સહેલું નથી. 


આથી જ્‌, ટપાલમાં જ્યારે એક પરિપત્ર આવે, 
કે “અમેરિકાની રાષ્ટ્રભાપા અંગ્રેજી હોવી જોઈએ કે 
નહિ ?' ત્યારે આ પ્રશ્નની વાહિયાતતા પર હસવું, 
આવે, ને બીજી તરફ, આવો પ્રશ્ર આખા ગાષ્ટ્રને સ્તરે 
ઊભો થાય એ હકીકત માટે જીવ પણ બળે. સ્પષ્ટ 
રીતે, રાજનીતિ એટલી હદે લોકશાહીની હિમાયતી છે 
કે વસાહતીઓનો આટલો ખ્યાલ કરે છે. આટલા મોટા 
દેશમાં ચજકીય, શાસકીય ભાષા એક હોય તે એના 
સ્વસ્થ, સક્ષમ એકીકરલ માટે આવશ્યક છે. ને 
અલબત્ત, એ ભાષા પહેલેથી છે તે પ્રમાણે અંગ્રેજ 
જ હોય ને. 


અમેરિકા પર લદાયેલી આ બહુ મોટી સમસ્યા 
છે : વરાહતીઓને એનાં સુખ-સંપત્તિ પર અધિકાર 
જોઈએ છે, પણ એ દેશન॥ હિતને પોતાતું કરવું નથી. 
જન્મભૂમિને છોડીને, વધારે સારા જીવનની લાલચે, 
પરદેશ આવી વસ્યા પછી અચાનક, બસ, બાપદાદાના 
વારસાની સહમાનતા આવે છે, નૈ સાથે જ, બેતરફી 
સ્વાર્થ પણ. 


આ દેશમાં તો એના સમકાલીન વિચારકો અને 
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દાર્શનિકોનું સૈદ્ધાંતિક ને બૌદ્ધિક વલણ પણ સમાજ 
પ્રત્યે ખૂબ ઉદાર છે. એમના મતે સારાસારવિવેક -- 
કે “ડું શું, ને ખોટું શું'ના નિર્ણયનો આધાર વ્યક્તિના 
ગમા-અણગમા, સંવેદનશીલતા અને સાંસ્ફાતિક 
પસંદગી પર રહેલો છે. જેમ “સત્ય શું' તે જાણી નથી 
શકાતું, તેમ “શિવ શું' તેપણ કહી કઈ રીતે શકાય? 
તેથી સરકાર પણ થોડા નિયમ પ્રજા મણે બનાવવા 
સિવાય બીજુંશું કરે ? પછી આવી સામાજિક મર્યાદાની 
અંદરોઅંદર વ્યક્તિને જે કરવું હોય તે કરે. ટૂંકમાં, 
જવાબદારી કરતાં હક ઉપર વધારે ભાર મુકાય છે. 

ગ્રીક દાર્શનિકો એમ માનતા. હતા કે સદ્ગુણો 
વિકસાવવાને કારણે વ્યક્તિ આનંદ, ડહાપણ, હિંમત 
અને હોશિયારી ભરેલી બને છે; સારી વ્યક્તિઓ વગર 
સમાજ કઈ રીતે સારો બને? ને સદગુણી સમાજ ના 
હૌય તો વ્યક્તિનું જીવન કઈ રીતે સારું થાય? 


અમેરિકાના કેટલાક બીજા વિચારકો માને છે 
કૈ પસંદગીના હક કરતાં વધારે અગત્યની છે સાચી 
રીતે કરેલી પસંદગી. એરિસ્ટૉટલના જમાનાથી આજ 
સુધી બધાં જ સંમત. થાય છે કે ચાર સદ્ગુણો મુખ્ય 
છે : મક્કમ નિર્ધાર અને નૈતિક હિંમત; વ્યક્તિગત 
શિસ્ત; ડહાપણ, ધીરજ ને સારાસારનો વિવેક; તથા 
ન્યાય ને ઈમાનદારીની ભાવના. 


આમ, સદ્ગુણો સુસ્થાપિત છે, જ્યારે નૈતિક 
મૂલ્યો સાપેક્ષ છે. અમેરિકી સમાજનો દરેક સદસ્ય 
આ બેના ભેદ તરફ સભાન નથી, ને ખરેખર તો, 
દરેક જણ ગુણો તથા મૂલ્યોની શોધમાં પણ નથી. 
આ સમાજની મોટામાં મોટી સમસ્યા આ છે. સારા 
દાખલાથી બીજા પણ સારા થતાં શીખે છે, એ તો. 
નિઃશંક છે -- જેમ કે, મોટાંને જોઈને બાળકો. પણ. 
જ્યારે ઘર, કુટુંબ, પાડોશ. અને આમસમાજ, વિભંગની 
અવસ્થામાં હોય ત્યારે અનુસરણીય ઉદાહરણ કોણ. 
કોને પૂરાં પાડવાનું ? 


આ સમાજને શિસ્ત, સ્થિરતા અને શાંતિની 
ઘણી જરૂર છે, જે મેળવવા માટે ઘણા લોકો. નાનાં 
નાનાં જૂથોમાં ભળી, જુદા જુદા વિચાર કે ધાર્મિક 
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પંથો દ્વારા પ્રયત્ન કરતા રહે છે. ૧૯૬૦ના દસકામાં 
“્રુન્શેન્ડેન્ટલ મેડિટેશન' પર અમેરિકનો. તૂટી પડેલા. 
એ. લોકો હવે “ઉંમરલાયક' થઈ ગયા, ને કશું નવું, 
જુદું ઇચ્છે છે. પ્રભુપાદનો કૃષ્ણ-પંથ અને રામકૃષ્ણ 
મિશન તો છે જ, પણ આજકાલ આગળ આવી રહ્યો 
છે પૂર્વીય બૌદ્ધ ધર્મ -- કેટલાક મઠ પણ થયા છે, 
જ્યાં અમેરિકનો કલાકો સુધી ધ્યાનમગ્ન રહે છે, અને 
દિવસો સુધી મૌન રાખે છે. એને પાળનારાની સંખ્યા 
અમેરિકામાં ભલે. ચાલીસથી પચાસ લાખની જ હોય, 
પણ કેટલાંયે ક્ષેત્રોમાં આગળપડતાં ને જાણીતાં 
સ્રી-પુરુપો-વિચારકો, કળાકારો, લેખકો, શ્રીમંતોનો. 
સમાવેશ આ ઝેન-ભક્તોમાં થાય છે. ઘેલા અમેરિકનો. 
શોખ કે ફૅશન માટે જોડાતા હોય તેવો આ પંથ નથી. 
એનો. કોઈ અનુયાયી લઘરવઘર હેપ્પી? ર્નાહે દેખાય. * 
પરૈશાન સમાજનો મોટો અંશ બૌદ્ધ ધર્મ તરફ નથી 
જ વળ્યો, પણ એટલા બધા “મોટા માણસો' એમાં રસ 
લઈ રહ્યા છે કે ઝેન, તેમ જ તિબેટી, બૌદ્ધ ધર્મપ્રથાએ 
પ્રથાર-માધ્યમોનું ખાસ્સું ધ્યાન ખેંચ્યું છે. 

આ પ્રથા પર પુસ્તકો લખાયાં છે, ને સામયિકો 
પણ નીકળે છે. જાણીતાંમાં બે તો હતાં જ -- 'ઝેન 
ઇન અમેરિકા, અને 'શમ્બાલા સન” પણ ત્રણેક વર્ષ 
પહેલાં નવું એક ચતુર્યાસિક નીકળ્યું, જેના ૪૦,૦૦૦થી. 
વધારે ગ્રાહકો થઈ ગયા છે. દલાઈ લામાને ખૂબ 
નજીકથી જાણવા માંડેલા કેટલાક મશહૂર અમેરિકનો 
“્રાઇેસિકલ' નામના આ સામવિકને બધી જાતની 
સહાય આપી રહ્યા છે. બૌદ્ધ ધર્મની ત્રણ શાખાઓ. 
થેશવદ, મહાયાન ને વજયાન --ના સમન્વયનું સૂચન. 
આ નામમાં છે. એ જ બતાવી આપે. છે કે આ પંથ. 
અમેરિકામાં પ્રચલિત બન્યા છે એટલું જ નહિ, પણ 
એના પ્રત્યે એક સુશિક્ષિત સભાનતા ઊભી થઈ છે. 

પણ અમેરિકન જેનું નામ. 'શોધ' પણ એ 
પોતાની રીતે જ કરવાનો. બૌદ્ધ ધર્મમાંથી પણ એને. 
જે આકર્ષે તે જ એ અપનાવવાનો -- રંગ, દર્શન, 
ધૂપ, ધૂન, સમજદારી, શાંતતા. વળી, -જે પ્રાચીન 
જ્ઞાનાધાર પાસેથી એ સહાય લે છે, તેને એ નવી 


બ્રશ 


યુક્તિઓ દ્વારા સમકાલીનતા તરફ પણ લઈ જાય છે. 
અમેરિકન બૌદ્ધ-પંથમાં સ્રીઓ અગ્રતા પામી શકે છે, 
ટેલિફોન પર જયાન' શિખવાડી શકાય છે; હવે એ 
માટે રેકોર્ડ નીંકળવની છે ! પર્યાવરણના વકીલો માટે 
ઝેન-શિબિર થવાની છે. 


અમેરિકાનું પ્રશસ્ય સ્વરૂપ આ છે -- કોઈ પણ 
બાબતમાં “નવા' પ્રાણ પૂરવા તે. આ પ્રજામાં સમસ્યા 
છે તો સર્જનાત્મકતા પણ છે; ચંચળતા છે, તો ઊંડાણ 


પશ છે. બૌદ્ધ ધર્મની કઠોર શિસ્તનું આહ્વાન એ 
ઝીલી શકે તેમ છે, ને એનાં “ઉખાણાં'્થી એ ગભરાય 
તેમ નથી. “એક હાથની તાળીનો અવાજ કેવો હોય?' 
જેવી વિરોધાભાસી પ્રહેલિકા પર એ મહિનાઓ, કે 
વર્ષો [ચાર કરી શકે છે. શક્ય છે કે એ જવાબ ના 
પણ મેળવે, પણ તેથી એ ઝંખવાશે નહિ. શક્ય છે 
કે એ નવી જ પ્રહેલિકા શોધી કાઢે, 


તો લામા પોતે એ ઉકેલી શકશે ખરા? 


મ. 


નીકળ્યો 


ઉઝલ) 


%શ્ે પરક હેછાણ... અજબ સર «ંકળ્ય), 
૫૪૭૧૧ ૦ જ જ સજજ ભજટર «ક”્જ. 


જોયું હદય મ અહે / ઈશ્વર પરક... ૧૨%... 
તર જજે અપર %42 પર «કળ. 
એકત છું ન અટૂજો કઈ જે 

લ નડ”્યું... મહી સતત પ્યાર નીકળ્યો. 
સમજો મિવન-મહત્, સકળ એ 9% રર છે. 
ઇન્સ(ન તો સદાય કેલનરાર નીકળ્યો / 
ઉસ્તૃષ્ત એમ ઊછ”્યો; હર પ્યાસ ષી ગયે; 
તુજ સુન્ન... યંડ-મૈયથી (ચિક્કાર ન0કળ્યો. 
બબ્ળે દશાએ સિદ્ધ રહયો તુજ શમાજમઇ 
ભીતર ઢળ્યદે અષૂર્વ પરમ બ્હાર નિકળ્યો. 
મે સમ્ય રોજીવે સરકયદ કું બષે 

છું યુ? સૂક્મ - વાયર વગ તર કળ્યે, 


એ ઊક ઈવ ૧૭ને %ભ#.. કજદ.., 
એ ₹૨/%-ર/ત... ઝળહ”્યે દેર #ંડળ્ક / 


હ્ટ્શ 





ચરફે ધર ઠઠ તક મકે ગગન મગન, 
ર૨4 હું જજે ૪ ૪રજ-સ૪ર? નકળ્યદે, 


હું બિંદુ વ્યાપ્ત સેંઇુ રર સ્હાપણ-પતે, 
તે? «કએ કરર - જેકુર «ક્યો. 


62-૩૭ ૪૨? ૪૨૨ર-૬૯૧-૫૪૭ 
ર૪ કું? &વ૨ તકર “કળ. 


શકું હતું અનંત ભજી કય... કય/૧...ને 
ટૂંક#છ* કહું «) હટ૧૫/ર નકળ્ય. 


યું જણિક ૧૨% - કહ ર% ર% અકળ રજ 
હેજ મુક અ/ત%... ભવ્ય જ ચઉ/ર નકળ્ય, 


કડક જછાજ સત્ય અગઝજન જરજ રહીઃ 
અકર છેવટેય તરદક/ર “ીકળ્યો. 


*/₹-5/રેત્ર રર પેઝજર “/ઝ*' 
શયર-દેજી વે હવી સ્જકાર નડળ્યો. 


“અગમ' પાલનપુરી 


ઓગસ્ટ ૨૯૯૫ - રર 


ઝાલોરી ચાવડાઓનાં લગ્નગીતો 


ઝાલોરી ચાવડાઓ ધર્મદષ્ટિએ મુસ્લિમ 
સમાજના છે. તેઓ ઝાલોરના સોનગરા રાજપૂતો. છે 
પણ અલ્લાઉદીન ખીલજીની ઝાલોર પરની ચડાઈ* 
પછી. ઘણા ગજપૂતોને તેણે વટલાવ્યા, ત્યારે ઘણાંય 
રાજપૂતકુળોએ ધર્મપરિવર્તન કર્યું તેમાંનું એક કુળ તે. 
આ ઝાલોરી ચાવડાઓનું છે. સંસ્કૃતિની દષ્ટિએ વિચાર 
કરીએ તો તે હિન્દુ-મુસ્લિમ બંને સંસ્કૃતિઓમાં પગ. 
રાખીને જીવતી એક કોમ છે. 


આમ ધર્મપરિવર્તન કરેલ રાજ્યૂતોમાં બે ભાગ 
છે : (૧) રજ્યકર્તાઓ -- તેઓ ધર્મપરિવર્તનનો 
સ્વીકાર કરી શાસકો તરીકે, જમીનદાર તરીકે, 
જાગીઃદા? તરીકે ને તાલુકદાર તરીકે સ્થાપિત થયા. 
આમાં છે ઝાલોરીઓ, સિંધના સુમરાઓ, શમા, સોઢા, 
કિયામખાની અને મોલેસલામો. 





આ બધાં રાજપૂતકુળો. ધર્મપરિવર્તન કરીને 
આજના. ભાસ્તમાં છે ને તેમની સંસ્કૃતિનો અભ્યાસ 
કરતાં લાગે છે કે તેમની મિશ્ર સંસ્કૃતિ - હિન્દુ ને 
મુસ્લિમ -- છે.” :. 


માટેજ તેમનાં લોકગીતોમાંથી લગ્નગીતો પ્રથમ 
તપાસીએ. છીએ. જુઓ આ લગ્નગીત : 


છો શ% રે કેશર ને કસ્તૂરી [. 
છો ર% રે, «મે ઊભ મહ રય / 


ચડ લિયા ૧ડાવત લાગ ગ્હાર! %શુભને વર, હો રાજ... ૨ 
9ેશીડાન, વરે વાગી, %રી અથરફજપુને શાર હો રજ... 
જીશડઉ/ જોવડાનતદ લગિ મ/ર દાદજિય/ને વાર, 
નિ હે ર%..ર 

હૌ ચજ ડે ગાળી ઝન હાટે, 
ગર રે ગૂંથ#વત વાગી ગહ/ર/ /સકંદર/જેરને શર, 

હ ર%.. ૭ 
હો રાજ રે, સેન્ટિડનદ છટે, 
ઈર૯ પજવત લાગ, ગહ નૂરમહંગદમિજંને વર 

હી ૨%... ૪ 


ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ર૩ 


પુષ્કર ચંદરવાકર અને મુરાદખાન ચાવડા 


આ પ્રથમ લગ્નગીતમાં જ બે સંસ્કૃતિનું (મિશ્રણ 
જોવા મળે છે. ગીતમાં જે સામગ્રી ને ચીજજણસોનાં 
નામો છે તેમાં કેશ ર અને કસ્તૂરી છે. કેશરના બદલે 
જાફરાન જોઈએ, તે નથી. તેવું જ કસ્તૂરી માટે છે. 
આ બંને નામો હિન્દુ સંસ્કૃતિનાં છે. રાય પણ રાજપૂત 
સંસ્કૃતિમાંથી ઉઠાવેલ. સંસ્કૃત ભાષાનો શબ્દ છે. આમ, 
ગીતના મુખડા પરથી જ પામી જવાય છે કે આ ગીત 
તો જાણે કોઈ રજપૂત કુળમાં ગવાતું ગીત ન હોય ! 


તો આગળ ગુડલિયો, જોશી, હાર જેવાં 
જણસનામો પણ રાજપૂત સંસ્કૃતિમાં જડતાં નામો છે 
ને તેમાંય પંક્તિ - 

જશને વરે લાગી “ર અથરફજ/પુને વર 

અત્ર. જોશી નામનો પ્રારંભમાં ઉલ્લેખ છે ને કોને. 
વાર લાગે છે ? અશરફબાપુને. તે છે મુસ્લિમનું નામ. 
આમ આ લોકગીતો.તો ખરેખર હિન્દુ-મુસ્લિમ સંસ્કૃતિની 
કેવી ગાંઠ ગંઠાઈ હતી તેનું દષ્ટાંત પૂડું પાડે છે. 

તો. આગળની પંક્તિમાં છે : 
ચુડવિટ/ ૧૭૬ ૧/ઝ મહાર 9જૃજાજે «2... 

આ પંક્તિ જાણે કોઈ ક્ષત્રિયકુળની નારીઓએ 
ગાયેલ પંક્તિ દીસે છે. 


અર્થાત્‌ સામાજિક રિવાજો તેમ જ ગીતો પરત્વે 
આ બંને સમાજો વચ્ચે કેવો સુમેળ ને સુસંગતતા 
હતાં ! આમ, ડાંગે માયા પાણી છૂટાં નહિ પડે મારા 
ભાઈઓ ! આ બેઉ સંસ્કૃતિઓ થડોથડ હતી. એટલું 
જ નહિ, આંતર વહેંચીને જીવતી હતી. એકબીજીમાં 
પરોવાઈ ગઈ હતી. 

હિન્દુ-મુસલમાન : અમ જે વહેંચણી માનવો 
વચ્ચે થઈ છે તે તો થોડુંક લાભવાની. લાલચે શિક્ષિતો 
-- વકીલો, દાક્તરો જેવા ધંધાદારીના ધંધા છે. બાકી 
સમગ્ર સમાજ એકતાના. તંતુએ બંધાયેલ છે. નીચેનું 





લ્ટ્શ 


ગીત જુઓ : 
જ૯૮ર/ તેવે ૨૭% ને ૧૧૮ ૧૮ હઠે રય / 
"ઇમ હઝ, ર હડ) ૪ હશે રજ 
#ર# ડ5/જી જુઓ તો ૪%/કેજને ૨9? રજ 
સાથે લેજો દાદ મિયાંની જડી રે. 
વેપારી વસતી તેવે ચડીને, 
હું છું ઘોડ કીમ, હાંકો ચય / 
તારે માવજી જુએ તો સમસુિયાને વેજો ર, 
રામે હજો અશરફમિયાંનીી જોડી રે 
જેપી વસ તેજે ચે 
કહું છું &%# %*# «કે રર / 
આથ બીજાં સગાંઓનાં નામો ઉમેરીને બાકીના 
શબ્દો પંક્તિઓમાં તે જ રહે છે. આવા પ્રકારના 
લોકગીતને અંગ્રેજી ભાપામાં ત્સાળધ1280૯ 5૦૫ 
કહે છે. આ ગીત પણ તે જ પ્રકારનું છે. આ ગીતમાં 
મુસ્લિમ સમાજના પુરુષોનાં નામો છે. સ્રીનામોમાં 
રતનબાઈ જેવું નામ છે, જે હિંદુ સ્રીનું લાગે છે. 
અર્થાત્‌ હિંદુ-મુસ્લિમો લોહીના સંબંધોથી પણ જોડાયા 
“હોવાનું આ દષ્ટાંત છે. આ લોકગીત જૂના પાલણપુર 
રાજ્યના માલણ ગામનું છે, જે ડહોળાયેલા વાતાવરણમાં 
પણ ર્સ્િંદુ-મુસ્લિમ એક્યનું એક અજોડ ગામ છે, જેનો 
આ લેખકને (પુ.ચં.) જાત-અનુભવ છે. હ 


તો. આ ત્રીજા ગીતને અભ્યાસીએ : 


નગર નોભત ૧ ગે, શરજાયું વનકોર રે 

હુશીલા વીર, હાવાને «ડીજી લેવ જઈએ, મારા રજ 
કયા તર 274540 ને ૧9 “જું ₹% રૈ 

હુશવા વીર, હવાને લરડેજ લેગા જઈએ, માર રજ 
પાફણયુર કારો દેશલડલો, ડે કલજ પાડું ગાથ, 

કયા તમારા બાઘુજી ને વેજ મા્ડજીનું નય રે 

છુંઈ૧& વીર, હગને ૯//જ લેચ જઈએ, મારા રાજ્‌ 
જમશુમિજાં મ્તારા જાયુજી ને રતન મડ! માડીજીનું નામ રે. 
છુ્શીવા વીર, તલને ૯ડીજી લેવ; જઈએ, માર રાજ. 
48૧ તકાર ૩/4/જન ન(% ૧? 4/4જ%ું “ઇ%, 

હુશીવા વીરઠ હાલોને વામજ વેવ! ૪ઈએ, મારા રાજ 
સિર્કંદરમિવાં મર ડ/કાજી ને મર્દીનકછઈ કટીજીનુ નક રે. 
અજમતભઇઈ શરદ હુ2/૧ઃ૦ 


નીચેનું લોકગીત તેની પ્રલંબ સૂરાવલિ -- 
મયૂર-ટહુકાર જેવી -- માટે અભ્યાસવા જેવું છે : 


બ્ટ્શ 


ન 





તેના શબ્દો આ છે : 


કાઈ ઊંચી અભિયાન ડાળ (૨/ ા 

ડીઈ કુંગરિફે ૨ને જેર જેક રે 

મીઠ મોરલા રેં રહયા ળા મોરલા રે મીઠ મોરલ હો રય 7 
માલલ ગામના પાદરે જ ડુંગર છે. માટે ડુંગરીઓ 

ગીતમાં છે. 


મોરલાને વીનવે છે કે : 


મ્હારા %નૈયાને ઉતાર! અજ 
મ્હારા અજમતમિયંને દેશ મે? મહેવમ રે, મીઠ મોરલ! રે... 
મહાર જાનૈયને દતભિયા અવાજ, મડા મોરલ રે... 
શહર «રર%ન્‍? ટેક કરજ5/%૧૬ જીઠ( જોરન રે.. 
શાર જાનૈયાને-સા્થીડને-જો9નેકાં અવાર કઠ યોરવ રે/ 
મ્હારા રરરાજાને દેશો ત/ડુલાયસી રે, *ઠા ગેરવા રે... 
મહારા જાનૈયાને પોટ ળિયાં અલ્વ, મીઠ મોર, રૈ... 
શર અ9*૮/*5/ ટેકે (૯૩૫૪૧૮ ડે "47 ખોર4 રે. 
મ્હારા જાનૈયાને મુખવાસ અલાજ, મૌઠા મેરજ રે... 
મ્હાર! અજમત*ેયને દેશો વ«ંગ-એવચી રે, મીઠા મોરલા રે. 
આ ગીત ખરેખર લોકસંગીતના પ્રલંબ સૂરે 
ગવાતું લોકગીત છે. તેના દરેક સૂરમાં લોકસંગીત જ 
છે ને ઢાળ પણ લોકઢાળ છે. મોરલો અર્થાત્‌ જાનનું 
તેડું કરવા આવેલને સંબોધીને ગવાયેલ આ ગીતમાં 
જાનના જાનૈયા ને અજમતમિયાં જેવા મોવડી માટે 
શી શી સોઈ જોઈશે, તેની માગ લોકઢાળમાં જ છે. 
જે માગ હિન્દુ સમાજનાં લોકગીતો-લગ્નગીતોમાં પણ 
જડે છે. આમાં ક્યાં હિંદુ-મુર્લિમની ભેદરેખા દોરવી ? 
સંસ્કૃતિના ધારકો માટે સંસ્કૃતિ જ મોટી જણસ છે. 
તેમને સંસ્કૃતિનું જોડાણ થાય તેમ જીવવું હતું. આજની 
જેમ્‌ વાતવાતમાં ઝઘડવાની વૃત્તિ થોર્ડું લાભવા માટેની 
ર હરી. એકબીજ& પણે. સે જ ૦% લેડ સમત, 
પણ તૈયાર હતા જ, 
આ દુહો તેની સાક્ષી પૂરે છે : 
ઈસઠ સુણ આસો કહે, મરતાં પળ્ય મ જંધ્જ 
જીત-પરમરાં એક જો, રંધ્યો ફરી મ રંધ્વ / 
જત-મુસલમાનની છોકરીની એક લોકકથા શ્રી 
મેઘાણીએ સૌરાષ્ટ્રની રસધાર'માં સંઘરી છે, તેમાં 
સિંધનો સુમરો મુસલમાન બાદશાહ આ જતની દીકરી 
વાંઠે દળકટક લઈને ફરેલો. તે બાઈને પરમાર 
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રજપૂતોએ આશગે આપેલો. સિંધના સુમરા ને પરમારો 
વચ્ચે ભારે ધીંગાણું થયું તેમાં બેઉ પક્ષના ઘણા લોક 
ઘવાયા. લોહી હાલ્યાં જાય. લોહીએ તરબોળ. 
એકબીજા પડખે જત ને પરમાર પડેલા. હેઠળ ઉપર 

. પણ. તેમાં લોહીનો ધોધવો ચાલ્યો, ત્યારે એક પરમારને 
ગૌરવ. ચડ્યું તે કશસતાં કણસતાં તેણે ધૂળ ભેળી 
કરીને જતના લોહીના રેલા પરમારો તરફ ન આવે 
તેવી પાળ બાંધવાની ચેષા કરી, ત્યારે આ દુહો ગવાયો. 
છે જે બેઉ લોહીના મિશ્રણ માટેની હાકલ સમાન છે. 
તેનો માયનો આવો છે કે આપણે બેઉ જોદ્ધા કુળો 
એક નિર્દોષ બાળા કાજ બાખડ્યઇ ત્યાં હવે ભેદ 
શા ? “શંધ્યો ફરી મ રાંધ્ય' અર્થાત્‌ જે રંધાવાનું હતું 
-- રક્તપાત કરવાનો “હતો, તે થઈ ગયો છે. હવે 
તારે ફરી કાંઈ કરવાનું નથી. અહીં આ દૂહામાં 
લોકસંસ્કૃતિની વ્યાપ્ત વિભાવના' પડી છે, તે જ છે 
ભારતીય સંસ્કૃતિનું પ્રદાન, આપણ સૌ માટે. આપણે. 
લોહી વહેંચીને બેઠા છીએ. તેની જાણ અત્ર આ દુહો 
આપે. છે. જેમ લોકગીતમાં પતિ મુસલમાન. છે જેની. 
પત્તી “રતનબાઈ' હિન્દુ છે. જ્યાં લોહી વહેંચાય, 
આંતર વહેંચાય પછી ભેદની ભીંત્યું શીદને ઊભી 
કરવી? ' 


આ નીચેનું લગ્નગીત પૂર્ણપણે જાણે કોઈ હિન્દુ 
સ્ત્રી જ ગાતી હોય તેવો ભાસ થાય છે : 


મોરા તારી સોનાની ચાંચ 
મર તર! રૂપ પાંખ: 
કરકરિવાળો માગે મોર અજ ન પછો બ 
મોર જાજે ઉગમલે દરબાર, મોર જાજે અથગ ળો દરબાર, 
વળતો જાજે રૈ રૈવયોન/ મડે હો ર/જ / (૨) 


શબ્દો. ને ઢાળ. : બેઉ જાણે હિન્દુસમાજના 
લગ્નગીતમાંથી બેઠા ને બેઠા ન ઝીલ્યા હોય તેવો 
ભાસ થાય છે. જિસ્રાસુ વાચક મેઘાણીસંપાદિત 
“કંકાવટી'માંથી લગ્નગીતો. સાથે સરખાવવા બેસી જાય 
તો તેને તેમાં પણ આવું લગ્નગીત જરૂર જડશે. શ્રી 
ખુશાલદાસ ઝાએ ઉત્તર ગુજરાતનાં લગ્નગીતોને સંઘર્યા 
છે, જિજ્ઞાસુ વાચક તેને હાથમાં લઈને જરૂર બેસે. 
આમ, ઝાલોરી ચાવડા મુહસ્લમ સમાજે ધર્મ બદલ્યો 
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પણ સંસ્કૃતિ ને સંસ્કાર બદલ્યાં નથી, તો શા કાજ 
બાહ્ય તિરાડ નવો સમાજ સરજવા સાબદો. થાય છે ? 

આ ગીત પણ જુઓ : 

જન ઊતરી ૧ ૧૭૯/ હેઠ. 

હૈ જાન ઊતરી શળ *૭૧# હૈઠ (૨) 

«ડવ વરસથી રે ઝીછ મત રે હો ર૪ / 

શી કલ્પના છે ? વડલો વરસ્યો. વરસ્યો તો ખરો, 
પણ જાનટીઓને શણગાર માટે મોતી જોઈએ, તો 
જોગંદર શા વડલાએ જાનડીઓની ઇચ્છાને પરિપૂર્ણ 
કરવા માટે મોતી વરસાવ્યાં. ભવ્ય ને ઉદાત્ત કલ્પના 
માત્રશિષ્ કવિઓમાંથી ન્હાનાલાલ, ઉમાશંકર ને રાજેન્દ્ર 
શાહ જ કરી જાણે છે કે તેઓ લોકસાહિત્યને ઉપાસીને 
તેમાંથીય મોતીડાં વીણી લે છે ! મેઘાણીએ તો તેમનાં 
સ્વ-સર્જનમાં આવું ઘણું કર્યું છે. શિષ્ટ ને મહાકવિનાં 
મૂળ હંમેશાં ધરતીની અંદર જ હોય છે. પછી તે કવિવર 
રવિ ઠાકુર હોય કે ન્હાનાલાલ ને ઉમાશંકર જોશી ભલે 
ને હોય ! 

ત્યાર પછીની પંકિત્તમાં શબ્દોમાં ચીતરેલ રંગ 
પરથી મુસ્લિમ સંસ્કૃતિનો અણસારો મળૈ છે. 
જેવદઈન્દિ વીગ જીવ તંબૂ ત/05/ મહર રજ” 


અહીં લીલા તંબૂ તે કોઈ લડાકુ મુસ્લિમ કોમનું 
પ્રતીક બને છે. ઝીણવટથી તપાસતાં આ સંસ્કૃતિ મણ 
પકડાય છે. બાકીની બીજી પંક્તિઓ હિન્દુનાં 
લશ્નગીતોમાં જડે છે, તેવી જ એકધારી - 
ત્પ્રણાપાંદ્ઘ₹€ ને (૦0પાંત પ૯ છે. 

છતાંય ઉર્દૂ ભાપાના શબ્દોમિશ્રિત લોકગીતો 
તૈમનાં લગ્નગીતોમાં મળે છે. ઉદાહરણ તરીકે, જુઓ *ઃ 


અજી અવવુ્ર રે મહાર %૧શુ/મિય/ કરે વણ કોઠ, 

અપી અવડુર્જ ઝે મહાર અશરફમિ કરે વહ મૂલ. 
તે પછીની પંક્તિમાં ભારોભાર ઉદૂં લઢણના 

શબ્દો છે, તે. ધ્યાનમાં લો : 

હ કે હું તો જખ /૧૪ કાગજ જેજું રે, 

સવિરવ સુબ, અવડુર્ઝ રે /(ેખ/રન દેશો હો ૨% 
આ પંક્તિઓમાં 'હું તો લિખ લિખ કાગજ ભેજું...” 

પૂરૈપૂરો ઉર્દૂ લઢણનો પટ લાગેલ જોવા મળે છે. છતાંય 


હ બ્ટ્શ 





તેની ગીત-સંગીતની લઢણ ભારતીય દીસે છે. અર્થાત્‌ 
આ હિન્દુઓનું છે, ને આ મુસ્લિમોનું છે, તે ઝઘડાન! 
પેદા કરનાર કોણ છે ? લોકને તે ખયતું નથી. દર્શક 
કથે છે કે “તે દીથી જતપરમાર પરણે છે. પરણવાનો 
પ્રતિબંધ નથી બંને વચ્ચે. ત્યારે આ છે લોકસંસ્ફૂતિ. 
લોક એટલે હિંદુ પણ નહિ ને લોક એટલે મુસલમાન 
પણ નહિ, લોક એટલે વાણિયો પણ નહિ, અને લોક 
એટલે બ્રાહ્મણ પણ નહે. લોક એટલે કણબી પણ નહિ, 
અને લોક એટલૅ હળ પકડવાતાળા કૅ બરછી 
પકડવાવાળા પણ નહિ, અરે, એવું કાંઈ નહિ, લોક 
એટલે પુરૂપ પણ નહિ ને લોક એટલે સ્રી પણ નહિ.* 

4 ખરેખર તો સમજમાં પણ વિવિધ 
સંસ્કારિતાની અદ્ભુત ખુશબો ભરેલી છે. અને એવી 
ખુશબો, કે પામે તે ખુશખુશાલ થઈ જાય. આ ભાનમાંથી 
લોકાભિમુખત્તા આ વર્ગમાં આવી, સહજ રીતે પૈદા થઈ 
અને એને લીધે અંતે વગો નજીક આવ્યા. ઉચ્ચનીચભાવ 
મૈત્રીને પોષક નથી. મૈત્રી માટે સમાન ગુણધર્મનું ભાન 
જઝરી છે. લોકસાહિત્યમાં તુચ્છતા નહોતી. પણ સમાન 
ગુણો હતા. તેનું ભાન લોડસાહિત્યે ભદ્ર વર્ગને 
કરાવ્યું.” 

એક વધુ લોકગીત જે ફટાણું છે ઃ આપણા 
લોકસાહિત્યકારોએ માત્ર શિષ્ટ ફટાણાંઓ એકત્રિત કર્યા 
છે. બિહારનાં ફ્ટાણાંગીતોમાં ઇન્દ્રિયવાચક શબ્દોનો 
પણ છૂટથી ઉપયોગ ગીતની ગાનારીઓ, કરે છે. ગુજરાત 
હજુય શિષ્ટતામાં ઘૂમાઘૂમ કરે છે. ત્યારે જુઓ ઝાલોરી 
ચજપૂત સમાજનું ફટાણું * 
એક ઈટ પડે, ને આર નેબજે રે, 
નેલજે નેબજે રે કોઈ મેડિયાના મેક, વધાલે જી રે. 


મરે આરિય. 
એક ચંપો ચૂવે ને અંતર ન(ષજે રેં 
અંતર નાંબર્શ! રે માર! અજમતમિયટતા સાથ, વધાવોજી રે, 
અંક મહુડ ગરૈ ને દરૂ (ભજે રે, 
મેહ જેજઈન સાથી વષવ જી રે જરે. 
અંક વઉંડ પટે રે ઘેજર નેપજે રૈ 


કૈજર શ"શે રે માર જાજે સક વધશો જી રે 

એકક રે જવળ નેજજે ટે / 
૧૯૦ કથે રે જર માનક યાક, વધારો જી રં / 

આ ગીત ખરેખર તો ધાણધારની ધરતીનું છે. 
રયાં જે પાક પાકૈ છે તેર્ન્‌ તેમાં બયાન છે. શેરડી કેમ 
વીસરાઈ ગઈ તે સમજાતું તથી પણ ઝાલોરી ચાવડાની 
સંસ્ફૂતિ રાજપૂત સંસ્કૃતિ છે તેની ઘોતક પંક્તિ આ છે : 

અંક મહુડ/ ગરે ને દારૂ 'વજે રે / 

ઇસ્લામમાં દારૂપાનની હજરત મહંમદસાહેબે 
મના ફરમાવી છે છતાંય અહીં તે ગવાયો છે, તેનો 
માયનો એ છે કે મારશડી-રાજ્પૂતો દારૂમાં ચકચૂર 
હોય છે, તેથી અર્હી તે પણ ગવાયો છે. 

ધાણધારમાં મહુડાનાં વૃક્ષો અસંખ્ય હતાં ને મહુડા 
ગરતાં તેમાંથી મીઠો ને મધુરિયો દારૂડો બનતો. આ 
પણ ધાણધારનો એક પાક છે. બીજા પાકોમાં ઘઉં ને 
ચોખાને ગણાવેલ છે. કમોદ ત્યાં પુષ્કળ થાય છે ! 

ત્યારે લોકગીતો તો ધરતીનું ગાન ને સંસ્કૃતિનું 
પાન છે, તે સમાજે જાણવુ જ પડશે. 





૧, પશ્મનાભ કવિકૃત “ફહાનડદે પ્રબંધ' -- મધ્યકાલીન 
ગુજસત્તી ભાષામાં તેમજ ગુજરાતીમા સ્વ.શ્રી દેરાસરીનું ભાષાંતર, 
ડં. ડે બી. વ્યાસનું અંગ્રેજીનું ભાષાતર, 


ર અવલુડી : આ શબ્દપ્રયોગ સમજવા જેવો છે. 
અવલુડી - અવળા સ્વભાવની ને, અડ્લ - એક નબરની, 
ઊચા દરજ્જાની. અવલુડી એક દાસીનું નામ છે. રાજપૂત ને 
કાઠી સમાજમાં લગ્ન વખતે દાવજામાં દાસ ને દાસીઓ તેમજ 
કારભારીઓથી પણ દાયજામાં આપવામાં આવના. આ સૌ પર 
રાજવીઓ, ઠાકોરોનો સંપૂર્ણ હક હતો. તે અધિકાર ત્યાં સુધી 
કે દાસી -- ચાકરણને ઠાકોરનું મન રીઝવવું પડતું. પારેણામે 
તે બેઉ વચ્ચે યૌનસબંધો પબ્ર બધાતા. આવું ઘણાંય રાજ્યોમાં 
ભૂતકાળમાં બન્યુ પણ છે આ તારણ જ. મુરાદખાનનું છે. 


૩. “મેઘાણી સંસ્કારમૂર્તિ'માનો દર્શકનો લેખ : “ભેદની 
ભીંત્યૂડે આજ મારે ભાંગની”, ઈ. સ. ૧૯૮૬ની પહેલી આવૃત્તિ 
પૃ. ૧૦9. 


૪. એજન, છૂ. ૬૧૭ 





નાદુરસ્ત તબિયતને કારશે આ અંકમાં “સાંપ્રત પ્રવાહો આપી શક્યા નથી. આવતે અંકે આવશે, 


હ્ટ્શ 





-ત્તત્રી 
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] વિસ્તરતી સીમાઓ 


[સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ] 





પચાસ વર્ષ પૂર્વે રેને વાલેકે પ્રશ્ન પૂછેલો કે “સાહિત્યનો. 
ઇતિહાસ શક્ય છે ?' આ પ્રશ્નને પોતાના'પુસ્તકનું શીર્ષક 
બનાવી ડેવિડ પ્કિન્સ (ઝિત્વત ?ટત5) કંઈક અંશે 
આશાવાદી ભૂમિકા લઈને હાજર થયા છે. પર્કિન્સનું માનવું 
છે કે બધા જ સાહિત્યના ઇતિહાસો કોઈ ને કોઈ રીતે 
ન્રુટિગ્રસ્ત હોય છે. છતાં એક વાત સાચી કે સાહિત્યના. 
ઇતિહાસ વગર ક્યારેય આપણને ચાલવાનું નથી. 


પર્કિન્સ સાહિત્યના ઇતિહાસના બે મુખ્ય પ્રકાર સૂચવે. 
છે. બંને પ્રકાર, અલબત્ત, સમયના પટ પર સાહિત્ય કેમ 
પરિવર્તિત થાય છે તે સમજાવે. છે, છતાં બંનેનો અભિગમ. 
જુદો. છે. પહેલો પ્રકાર તે સંદર્ભગત કે બહિર્વ્તી ઇતિહાસ 
છે, આ પ્રકાર સાહિત્યના પરિવર્તનના કારણો સાહિત્યેતર 
ઘટનાઓમાં શોધે છે. આવી સંદર્ભગત. સમજૂતીઓ. 
ઇંતિહાસગત સંદર્ભનાં અમુક જ લક્ષણો પર ભાર મૂકતી 
હોવાને કારણે અપૂર્ણ હોય છે. અને તેથી બધા જ બહિર્વર્તી 
સાહિત્યના ઇતિહાસો બૌદ્ધિક રીતે અને સૌંદર્યગત રીતે 
નિરાશ કરનારા ઠરે છે. એમાં કોઈ સંદર્ભ પૂરેપૂરો વર્ણવાતો. 
નથી અને કોઈ સમજૂતી પૂરેપૂરી આપી શકાતી નથી. 
પર્કિન્સનાં મતે સાહિત્યના ઇતિહાસનો બીજો 
પ્રકાર-અંતર્વતી--ઇતિહાસ વધુ સંતર્પક હોય છે. અંતર્વતી 
ઇતિહાસ કારણોને સાહિત્યની પોતાની ભીતરના જ વિકાસો 
પર્યત સીમિત રાખે છે. અંતર્વ્તી ઇતિહાસ સંદર્ભના ક્ષેત્રને 
અન્ય લેખકો અને અન્ય સાહિત્યકૃતિઓ પૂરતું મર્યાદિત કરી 
દૈ છે. તેથી સાપેક્ષ રીતે એક સંગત સાહિત્યનો ઇતિહાસ 
મળી શકે છે; જેમાં સંકેન્દ્રિત અને પરસ્પર સંબંધિત કથનને 
અવકાશ છે. 


પરકિન્સનો સાહિત્યના ઇતિહાસના બીજા પ્રકાર પરનો 
પક્ષપાત દેખીતો છે. પણ ૧૯૯૨માં બહાર પડેલું આ પુસ્તક 
આજની અનુઆધુનિક વિચારધારા વચ્ચે અને નવ્ય 
ઇતિહાસના નવાં પ્રસ્‍્થાનો. વચ્ચે નવેસરથી વિચારવા પ્રેરે 
તેમ છે. પકિન્સે સાહિત્યના ઇતિહાસના સૂચવેલા બંને પ્રકારો 
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ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


જુદા જુદા કલ્પવા કરતાં કે એકબીજાથી. એકદમ ભિન્ન 
કલ્યવા કરતાં આ બંને પ્રકારોને એકબીજાના પૂરક ગણવામાં 


સાહિત્યને સમજવામાં વધુ સહાય મળી શકે તેમ છે. 


કોઈ પણ સાહિત્યકૃતિ શૂન્યમાંથી નથી આવતી; કે 
શૂન્ય વચ્ચે નથી રહેતી. સાહિત્યકૃતિના જન્મ પૂર્વે કે જન્મ 
પછી એની આસપાસ કોઈક પરંપરાઓ હોય છે. 
સાહિત્યકૃતિની નીપજમાં સાહિત્યિક સામાજિક ચજકીય 
સાંસ્કૃતિકથી માંડી અનેક સંદર્ભગત પરિબળોની ઊર્જા હોય. 
છે. કોઈ કૃતિને સાહિત્યની અંદરનાં પરિબળોની વધુ સહાય 
હોય. છે; તો કોઈ સાહિત્યકૃતિને સાહિત્યનાં બહારનાં 
પરિબળોની વધુ સહાય હોય છે. આથી પરિવર્તન આંતરબાહા 
બંને કારણોને આભારી હોય છે. રશિયન સ્વરૂપવાદીઓએ 
એક પછી એક ચ્ચાતી સાહિત્યકૃતિની અનુક્રમિકતાને નહિ, 
પણ એક પછી એક આવતાં વ્યવસ્થાતંત્ર(5૪58લ)ને. * 
ઇતિહાસ જેવું નામ આપ્યું છે. 'વ્યવસ્થાતંત્ર' શબ્દ વાપર્યો 
છે, એમાં આજને તબક્કે આપણે બાહ્ય અને આંતરિક બંને. 
વ્યવસ્થાતંત્રોનો. સમન્વય કરી શકીએ. વળી “વ્યવસ્થાતંત્ર' 
શબ્દની અંતર્ગત કૃતિના કાળે કાળે થયેલાં જુદાં જુદાં વિવેચનો 
અંગેની પ્રતિકિયાઓનો. પણ. સમાવેશ કરી શકાશે. આનો 
અર્થ એ થયો કે સાહિત્યનો ઇતિહાસ કૃતિ. (છત), સંદર્ભ 
(બાપ) અને અધિકૃતિ (તાલાતાલ્તઇઝથી રચાય છે. 


આધુનિકતાવાદીઓએ આપેલી આંતરિક સંદર્ભની 
સૂઝ અને અનુઆધુનિકતાવાદીઓએ પુનઃ મેળવેલી બાહ્ય 
સંદર્ભની સૂઝ આ બંનેને ખપે લગાડી સાહિત્યનો સમતુલ 
ઇતિહાસ રચી શકવાની ક્ષમતાને હવે કામે લગાડવી પડશે. 


ગુજરતી સાહિત્યમાં કર્તાઓ અને કૃતિઓના 
પરિચયાત્મક ઢગલાઓ દ્વારા અત્યાર સુધી કેવળ ત્રુટક 
ઇંતિહાસથી વિશેષ ભાગ્યે જ કશું સાંપડ્યું છે. કૃતિ, સંદર્ભ 
અને અધિકૃતિના તાણાવાણા મેળવીને રચાયેલા સળંગ 
ગુજરાતી સઈહેત્યના ઇતિહાસની રાહ જોવાની રહે છે. 


' બટ 





સ્વાઘ્યાય અને સમીક્ષા 





૧. એક શુદ્ધ “હિન્દુ' નવલકથા “વિક્ષિપ્તા” 
વિવેચકો તાકતા જ રહી જાય અને 
અનુઆધુનિકતાના ઓઠે અકળાત્મક કચરો લોકપ્રિય 
. નવલ-કથાક્ષેત્રે પ્રતિષ્ઠા પ્રાપ્ત કરી લે. આનું અવાંછિત 
ડ્‌ પરિણામ એવું આવે કે બાથટબતી સાથે એમાંના 
“બેબીનેય ફગાવી મરાય ! પ્રકદ્શકો નવલકથા સ્વરૂપને 
જ હાથ અડાડે છે એટલે “વલ” હોય કે ના હોય 
છાપાંપાનેથી કથાઓનાં પૂર બ્રહ્મપુત્રાની જેમ પ્રસરી 
જવાનાં તૈ કંઈક જે કળાત્મક હશે એ ખૂણામાં ખેંચાઈ 
રહેવાનું ! બહાર બધું પડે એ, અને એ એટલું બધું 
બહાર પડે છે કે બધેબધું વંચાઈ વિવેચાય એ શક્ય 
નથી... એવામાં ભાનુપ્રસાદ ત્રિવેદીની નવલકથા 
યવેક્ષિપ્તા' બેં વર્ષે વંચાઈ. ી 
કેવી ૧વેક્ષિપ્તા' છે આ ? એતિહાસિક દષ્ટિએ 
* શો.મા. ત્રિપાઠી અને દર્શક (અનુગામી રઘુવીર કે 
ભગવતીકુમાર)ની પ્રશિષ્ટ પરંપરામાં સ્થાન પ્રાપ્ત કરે 
એવી, છતાં એની આગવી મુદ્રા ધારી રહે એવી એની 
આકૃતિ છે. કથા-નિરૂપણ સાથે તાત્વિક -- ખાસ તો 
ત્તાર્કિંક ચર્ચાઓને અવકાશ આપતા રહેવાનું વલણ 
પંડિતયુગ સાથેનું વૈચારિક અનુસંધાન છતું કરે છે. 
છતો પ્રશિષ્ટ યરિપાટીન “સાફિસ્ટિકેશન'ી સાથોસાથ 
તળપદી વાસ્તવિકતાની વાતાવરણગત-વાહીગત- 
ઉપસ્થિતિ 'વેક્ષિષ્તાબી વશિષ્તદ બને છે. ઉભય 
સામગ્રીનો. વિનિયોગ એકંદરે સકળ. નીવડ્યો એના 
મૂળમાં કર્તાની કાવ્યમય કલ્યનશીલતા અને 
ભાવનાસભર અભિવ્યક્તિનો ફાળો છે. 
પ્રાચીન મૂલ્યોની, સનાતન આદર્શોની હૈમ. 
વેદના ગુરુ ચિદાનંદજીના પાત્ર દ્વારા પ્રતિષ્ઠા, 
સ્વારતત્યયૂર્વનદ ગાંધીયુગની રાજકીય ચહલપહલ તેમ 
જ કોમી હુક્લડો કેવી અરાજકતાનું અ્કંપ 
આલેખન-પ્રધાન પાત્ર વેદસરસ્વતીતા જીવન-ગ્રાફની, 


ક્ટ 





રાધેશ્યામ શર્મા, મનસુખ સલ્લા, અરુણ કક્કડ 


સાપબાજીની ચડતી- પડતી યથાતથ -- યથાર્થ શૈલીમાં 
થ્યું છે. અહીં કરણની પૃષ્ઠભૂમિમાં માધુર્ય અને 
ઘટનાજન્ય વિષમતાનો વિપાદ તેજતમસ્‌વતુ ગૂંથાયેલાં 
અનુભવાશે. 


સાધુસંન્યાસી સ્વામી જીવનની વા-રત્તામાં, 
કેટલાંયે ચરિત્રો -- નદીનાં મૂળ તથા %પિનાં કુળ 
ઉઘાર્ડાં કરી નિરાવરણ સ્થિતિમાં ગતિમાન રહ્યાં છે. 
ગાંધીકાળના અંગ્રેજ શાસનની નુક્તેચીની, 
સાધુસમાજની પરેસ્રાઇટિંક દશાની સમાન્તરે પ્રસ્‍તુત 
કરી એક જાતનું સન્નિધીકરણ અજમાવ્યું છે. વિવિધ 
વિધિવક્રતા પણ ઉપસ્થિત છે. 


સંન્યાસજીવન અને રાજકીય જીવનને ઉદ્ભાસિત 
કરતાં પ્રકરણો વસ્ત્ર અને એના અસ્તરના 
પરસ્પચવલંબી એક્સ્ટીરિયર ફ્ર્મને મૂર્ત કરે છે. 


છતાં કહેવું પડશે કે કંમેરાના વસ્તુલક્ષી નૈત્રની, 
સિનેમટાઇઝ્ડ નરેશનની ટેક્નીકના ઘણા મહત્ત્વના 
લાભ જતા કરી દીર્ઘ તાત્તિક ચર્ચાઓને પેટમાં પૈસાડી 
પગ લાંબા કરાવવાનો લેખકે લોભમ રાખ્યો તેથી 
પશ્ચિમના વાદ ચાળાને સ્થાને પૂર્વલક્ષી ઓરિયેન્ટાલિસ્ટ 
જાહેર થયા છે ! સહજ વરણી અને આગ્રહ વચ્ચે 
તફાવત છે. “વસુધૈવ કુટુંબકમ્‌' કે “આ નો ભદ્રા 
શુદ્ધ પ્રવર્તન કોઈ પણ દિશાનું ઉત્તમ સ્વીકારવા તરફ 
વહેલુંમોડું દોરી જાય. પૂર્વ'પશ્ચિમમાં “શાને વહેંચી 
ના મરાય... 


ગીતા-વેદાન્ત-ઉપનિષદ 
મનોવિજ્ઞાનની (અલબત્ત, લેખકના મતે) “ઉચ્ચસ્તરીય' 
તાત્વિક દાર્શનિક ચર્ચાઓ, દૈનિકના ભૂખ્યા વાચકોને 
જીતી લોકખ્યાતિ લાવી એ હકીકત કર્તા માટે હર્ષપ્રદ 
છે ને હોવી ઘટે પણ એની સાભિપ્રાયતા અંગે બે મત 
ભિન્ન હોય તો ? તો રસકીય સ્વાદવાદ્‌ ઝિંદાબાદ... 
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યોગ-વિજ્ઞાન- * 


કર્તાએ ક્યારેક ચિદાનંદ, ક્યારેક શિવાનંદ, 
ક્યારેક વેદ અને ક્યારેક :કષીકેશ અને શિક્ષિત 
શ્રોતૃવર્ગને પોતાના પ્રવક્તા બનાવ્યા છે. સર્વજ્ઞ 
કથનકેન્દ્રના વિનિયોગપૂર્વક તત્ત્વચર્ચાઓની માંડણી 
થઈ છે. આવી ચર્ચાઓ લોકપ્રિય શાથી થઈ હશે ? 
લેખકની ઓશો રજનીશયુક્તિ ! લિટરરી ડાયલેક્ટિક્લ 
ડિવાઇસ તરીકે આમાં કશું અભદ્ર નથી. (માત્ર કૌંસમાં 
પાત્રના વર્તન-વાણી ૫૨ 'કૉમેન્ટ' કરવાની રીત કઠે 
છે. અભિધાત્મક અધિક છે.), 


મુદ્દો એ છે કે પાત્રોનો એતિહાસિક અભિગમ. 
વાચક-કર્ષક છે. હમણાં જ કોમી હુલ્લડો ગયાં એમાં 
બહુમતીનો સર્વસામાન્ય મત. લઘુમતી-વિરુદ્ધ પડ્યો. 
દસ્તાવેજી મૂલ્યવાળાં પ્રમાણોના આધારે સ્વાતંત્રયપ્રાપ્તિ 
પછી અને તે પૂર્વે “મેઇનસ્ટ્રીમ'માં ભળવા તદન 
અશિક્ષિત-ઉદાસીન કોમની હિંસક બર્બરતા 
વર્ણન-સંવાદમાં ધારદાર રીતે વ્યક્ત થઈ છે. એવો. 
જ બ્રિટિશ શાસનની લોકશાહીગત સુતંત્રતાનો પક્ષપાત. 
અને દંભકાયરતાના પાયા પર ઊભેલી અહિંસાનો 
વિરોધ વાચકો પર જાદુ વેરી ગયો હોય. સેન્સેશનલ. 
સ્ટેટમેન્ટ્સ દ્વારા ગાંધી-વિરોધ સષ્ટ્રવાદી હિંદુ- 
પરિબળોમાં જયજયકાર પામે. લઘુમતી-તુષ્ટીકરણની. 
સામે 'વેક્ષિપ્તા' જેવી રચનાઓ હિન્દુ 'બેકલેશ'ની, 
બહુમતી પ્રત્યાઘાતની મહિમાવંત નવલકથા બની શકે. 
આમાં ખોટું શું છે ? કદાચ જરૂરી એતિહાસિક વળાંક 
છે... 


-- આ થઈ બાહ્ય ઘટનાની વાત. હવે કર્તાએ 
પાત્રોના સંવાદોમાં ચાટૂક્તિ, નર્મોક્તિ, મર્મોક્તિ અને 
ક્યારેક છેક ચાંદવઈનો સંભાર ભર્યો છે ત્યાં રઘુવીર 
છાપ પાત્રોની “સ્માર્ટનેસ'નું પ્રવર્તન લાગે. અહીં કથારથ 
ક્યાં અટકી પડ્યો. છે તે સુજ્ઞો પ્રમાણી શકશે. 
સાધુસંન્યાસીઓની સમાજઅવલંબિત અવદશામાં 
ઓશોના વાક્પ્રહારોનો પ્રભાવ જડશે. 


ધર્મશાસ્રો-વિજ્ઞાન-મનોવિજ્ઞાન-વેદાન્ત-યોગ- 
ઉપનિષદ તેમ. જ સરતવાતંત્ર્યપૂર્વના દસ્તાતેજી મૂલ્ય 
ધરાવતા ઇતિહાસગ્રંથોનું લેખકે કરેલું લેસન નિશ્ચિત 
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કોમને, ચીલેચલુ માન્યતાઓને, પ્રતિષ્િત નૈતિક 
ધારણાઓને નિશાન બનાવી તોડી પાડવામાં સફળ 
રહ્યું છે. આવા એતિહાસિક વિપર્યસ્ત (1૦[૦5)1પ1739 
અભિગમની વિધેયક દિશા ખરી ? હમણાં જ અવસાન 
પામેલા બ્રિટિંશ ચિંતક સર કાર્લ પૉપરે ૧૯૭૫માં 
શ્રૉબ્લેમ્સ ઓફ સાયન્ટિફિક રેવૉલ્યૂશન'માં કહેલું 
ધ્યાનાર્હ છેઃ 

1 ૦પતંલા' પદ્ય હ 1017 113૦013 5110૫1 
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પણ આમાં જે અવિસ્મરણીય બનવું ઘટે તે. 
નવલકથાના ફોર્મમાં ચર્ચા-લેખન કરતાં ઘટના- 
નિરૂપણથી જ વધુ શક્ય બને. ત્રીજા પ્રકરણમાં આવતી. 
ક્રિયાવિધિઓનું સવિગત વર્ણન અને પાંચમા પ્રકરણમાં 
આવતી વ્યુત્થાનના તિરોભાવની ચર્ચા ઓથેન્ટિક છે, 
વિચારોત્તેજક છે, પણ સઘન સંક્ષેપની અપેક્ષા જન્માવે 
છે. 


ઘટનાની દિશામાં “મદનોપાખ્યાન' અને 
“હૃષીકેશ-૧'માં પ્રૉક્સી-સેક્સ-શિકાર મિત્ર બાલકૃષ્ણના 
“ી-હૉલ' સ્ખલનની પ્રલંબાયમાન વર્ણનવિઘા લેખકની 
ઉદ્દીપક શૈલીશક્તિનો વૈભવી હિસાબ આપે છે. તોયે 
ખમૈયા કરોનો ભાવ પણ પ્રેરે છે. આને કર્તાની “૧૯૪૨ 
લવસ્ટોરી' પણ કહી શકાય...! પ્ર. ૧૮ કોંગ્રેસ 
હાઉસમાં' એકઠી કરેલી સંદર્ભ-સામગ્રીનું છૂટું પ્રકરણ 
બની જાય છે. વળી, તત્કાલીન કોંગ્રેસી કાર્યકર્તાઓની 
લાંબી યાદીઓ, નામના શોભીતા હારડા ઠરે પણ 
કથારસમાં * એકરૂપ ના બને. કવિ હંસ કે 
શાન્તિનિકેતન-રીટર્ન્ડ હરેન દેરાસરીની પૂર્વકથાઓ 
પરિહાર્ય હતી. બાલકૃષ્ણ જેવા મિત્રને નાયક ક્યાંય 
સુધી પોતાના અભાન સમાગમકૃત્યની વાત નથી કરતો 
-- એમાં એના પાત્રની વિસંગતિ પણ અનુભવાશે 
(વળી, ઊંઘમાં અભાન નાયક જાગતી નાયિકા પર 
આવો. “બળાત્કાર' આચરી શકે તે પ્રતીતિ પર તાણ 


લાવવા જેવું છે.) 
લ્ટ્શ 


સમગ્ર કૃતિનો ભાષાકસબ, 'ચાહે ' સ્વામી- 
પ્રવચનોનું સંસ્કૃતમુખ્ય હિન્દી હોય, ઉત્તર ગુજરાતની 
ઘરાળુ બોલી હોય કે મારવાડીઓની બોલચાલ હોય 
કર્તા એમના ગદ્યનો કાબિલે દાદ હિસાબ આપી શક્યા 
છે. ઉપમાદિ અલંકારો વાતાવરણને કાવ્યમયતાથી 
'ફેમ' કરી રહ્યા છે. દા.ત. ભસ્મીભૂત મકાનમાંથી 
મોગરાની માળા, વાસવાળી ધૃપ્રસેર કાઢતું કોડિયું 
(પૃ.૫૬૫-૫૬૭). 

હૃષીકેશ, શ્યામદુલારી, નકળંગ, શિવાનન્દ, 
મદનગિરિ, દિવ્યાનંદજીની ચરિત્રરેખાઓ લેખિનીના 
ઉસ્તાદ સ્પર્શથી જીવંત બની છે પણ આમાં 
યદુનંદિનીના મધુર વાત્સલ્યનો જોટો નથી. મહિમાવાન 
ગુરુ ચિદાનંદજીનો ક્રમ પણ એ પછી આવે. 

ચર્ચાઓ ઉપરાંત આશ્રમ-મૈયાઓ' 
તીર્થસ્થાનોના વિશિષ્ટ માહોલથી “સરસ્વતીચન્દ્ર'કાર 
ગોવર્ધનરામ ક્યાંક ક્યાંક ઝળકી જાય. (કાયાનો અને 
માયાનો ભૉ' ઉલ્લેખ પણ એમ સૂચવે....) 

જેના પરથી કથાનું સુયોગ્ય મથાળું 'વેક્ષિપ્તઃ' 
બંધાયું છે તે નવલનાયિકા (ઉમા) હૈમવતી અર્થાત્‌ 
વૈદ સરસ્વતી ગૂજરાતી ગિરામાં ચિરસ્મરણીય ચરિત્ર 
રહેવા સર્જાયું છે. વેદ સાચે જ ભાનુપ્રસાદ છે ! 
જિન્દગીની તોફાની જટિલતા અને અપૂર્વ ચણૂતા, 
અકળતા અને અસંગતતા વેદના સારસ્વત વ્યક્તિત્વમાં 
અને વિધિસંયોગમાં એવી પ્રતિફલન પામી છે કૈ 
વાચકો તો ઠીક ભાવકાગ્ર વિવેચક માટે પણ મનોહર 
બની જાય ! 

મહામંડળૈશ્વર પદની અધિકારિણી નાયિકા, 
અનિચ્છાએ હુલ્લડના માહોલમાં વિધર્મીઓને બદલે. 
પોતાના શુદ્ધ પ્રેમીની કામનાનો શિકાર બને, ભગવાં 
તજી સફેદ લૂગડાંમાં “અભિસાર'ની નિર્ભાન્ત દશામાં 
ઝૂરે અને કાાન્તકારી થવા ગયેલા નાયક હષીની 'ના' 
પામે -- એનો સચોટ સાક્ષાત્કાર તો કૃતિનુ પઠન જ 
કરાવી શકે. 

અન્તે, એક સાહિત્વેતર સૂચન... 'વિક્ષિપ્તા, 
જેમને ભારતીય યા હેન્દુ' (રિપીટ “હિન્દુ? સંસ્ફાતિના 
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વિધેયક અંશોનો જ કથાપ્રકારમાં તાત્તિક ઉપ-યોગ 
પ્રમાણવો હોય એ સર્વ માટે વિશ્વસનીય પાઠયપુસ્તક 
બની. શકે. લેખકની અક્ષર દ્રારા થયેલી આ એક 
રાષ્ટ્રસેવા, તત્ત્વવેવાદ જગાવે તોયે કીમતી છે.- 
[વિક્ષિપ્તા : લે. ભાનુપ્રસાદ મિવેદી, પ્ર. હર્ષ પ્રકાશન, 
ફુવારા સામે, અમદાવાદ-૧, ૧૯૯૩, કિં. રૂ ૧૧૮] * 
રાધેશ્યામ શર્મા 
ક્ર: 
૨. ઊજણિઓનું કમળવન : “સૂર્યનાં સંતાનો' 
શ્રી જયેન્દ્રભાઈ ત્રિવેદીએ પોતાનાં રેખાચિત્રોના 
સંગ્રહને “સૂર્યનાં સંતાનો' એવું શીર્ષક આપ્યું છે, તે 
ઉપયુક્ત છે. આ શીર્ષક સંગૃહીત રેખાચિત્રોનાં 
નર-નારીઓની આંતરઓળખ આપે છે, સૂર્યનાં સંતાનો 
એટલે કે કિરણો જેમ અંધકારને ભેદીને બધું ઝળાંહળાં 
કરી મૂકે છે, જીવનને -- ચૈતન્યને મોરાવી દૈ છે તેમ 
આ સંગ્રહમાં જે જે વ્યક્તિઓને લેખકે ચિત્રિત કરી છે 
તે સૌએ પોતાના ક્ષેત્રને અજવાળ્યું છે, ઉજાળ્યું છે. 
રેખાયિત્રમાં વ્યક્તિનાં લાક્ષશિકતા, 
અસામાન્યતા કે પ્રદાન તો ઉપસાવાય જ, યરંતુ લેખકનું 
ધ્યાનકેન્દ્ર (બતા) હોય છે એ ગુણઉ ક્યારેક 
મર્યાદ)વિશેષને યોયનારાં ખાતરન્યોતર કયાં છે, એ 
પ્રતિભાલીજ જીવનમાં કેમ મોરી ઊઠ્યું તેની શોધ' 
કરવાનું. જ્યારે વિગતો ઓગળીને વ્યક્તિચિત્રની જીવંત 
રેખાઓ બની જાય, વિગત નહિ પણ વ્યક્તિત્વ પ્રગટ 
થાય, લેખકના આગવા દષ્ટિકોણનું અર્થઘટન પ્રાપ્ત 
થાય ત્યારે સ્મરણીય રેખાચિત્ર સર્જાય છે. એ જેમ 
નિ-શેષ જીવનકઘા નથીં, તેમ પરિચવલેખ પણ નથી. 
એટલે લેખક કયા દણિકોણથી પ્રસ્તુત 
વ્ક્તિત્વને જુએ છે તે મહત્ત્વનું છે. એમાંથી જ 
લેખકનો ત્યાજ્ય-ગ્રાહ્મવિવેક જન્મે છે. જઘેન્દ્રભાઈ 
મહદંશે આ દષિકોણથી જે તે વ્યક્તિ વિશે. લખવા 
પ્રેરાયા છે જ્યાં જ્યાં એ નજર એમશે જાળવી છે 
ત્યાં પરિણામ ઉત્તમ આવ્યું છે. 
રૂખાચિત્રના લેખક પાસે જીવનનાં પોષક-સંવર્ધક 
મૂલ્યો વિશેની સ્પષ્ટતા અને પ્રતીતિ હોવી અનિવાર્ય 
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છે. જવૈન્દ્રભાઈ જીવનમૂલ્યોના આશક છે. તેમણે. 
આવો મૂલ્યપ્રેરિત ગુછ્વિશેષ જોયો ત્યાં કલમ ઉપાડી 
છે, એટલે તેઓ સ્થૂળ વિગતોના ખડકલામાં સરી 
ગયા નથી. તેમની પાસે નરવા સંસ્કારજીવનની સમજ 
છે, ધારક મૂલ્યોની ખેવના છે અને તેને વિશેની 
અભિનિવેશમુક્ત શ્રદ્ધા છે. એથી: એમણે , લખેલું 
રેખાચિત્ર સ્વરૂપદૃષ્ટિએ પૂરું સફળ. ન થયું હોય તો. 
પણ વાશકને આકર્ષે છે. 


રેખાચિત્ર વિશેનો લેખકનો. ખ્યાલ આવો. છે : 
“જેખાચિત્ર લખનારનું કામ જીવનમાં વહી ગયેલી 
ક્ષણોમાંથી માનવીયતાની સત્યપૂત ક્ષણોને શોધી 
કાઢવાનું છે" (ભૂમિકા, પૃ. ૬). જેની સાથે પ્રત્યક્ષ કે 
પરોક્ષ અંતરંગ નાતો બંધાયો છે, જેના ગુણવિશેષથી 
પોતે વીંધાયા છે, જેના જીવનમાં કોઈ મૂલ્ય વિશેષભાવે 
ઉદ્ઘાટિત થયું છે તેને શબ્દરૂપ આપવા તેઓ પ્રવૃત્ત 
થયા છે. 


આવી મૂલ્યનિષ્ઠા જ તેમને આલેખાયેલ 
વ્યક્તિની વિચારસૃષ્ટિ કે ભાવસૃષ્ટિને સમજવાનો ગજ 
પૂરો પાડે છે. આ સંગ્રહમાં સાહિત્ય, રાજકારણ, 
સમાજસેવા, શિક્ષણ વગેરેનું નરવું ચિંતન થયું છે. 
પ્રસતુત વ્યક્તિના આંતરકોષને તપાસતાં લેખક ઉત્તમ. 
અવલોકનો રમતાં રમતાં આપી દે છે : 


“પૃથ્વી કે આકાશ વચ્ચેની કોઈ પણ ચીજ 
કે વાત કે વિચાર કે અનુભૂતિને નિમિત્ત બનાવી 
મૌલાના. સાહેબની કલમ એવો સ્વૈરવિહાર 
કરે-કરાવે કે આપણી નજર સામે તો સાહિત્યિક 
સૌંદર્યનો ખજાનો ખૂલી જાય.” (પૃ. ૧૬૬) 

શ્રીકાન્ત વર્માના નિધન પછી અક્ઞેયની. 
શ્રદ્ધાંજલિ : 

“હે પરમ દેવતા ! તેં આદર્શ આટલા 
ઊંચા. અને શક્તિ. અટલી થોડી કેમ આપી ?” 
(પ. ૯૦ 

“જમુભાઈની દેખાતી જડતામાં ચેતનાના 
નવા નવા અંકુર ફૂટવા લાગ્યા, નાનાભાઈ- 


શિજુભાઈ-હરભાઈએ દેખાતી જડતાને ચેતનામાં 
ફેરવી નાખવાનો જાદુ ઘણાં વર્ષ કર્યો. એ જાદુએ 
ગુજરાત અને ભારતને ઘણી વિભૂતિઓ આપી 
છે.” (જમુભાઈ દાણી, પૂ. ૧૦૩) 

“સત્તાની પડાપડીવાળું, લોકો અને તેમના 
વ્યક્તિત્વને ધ્યાનમાં ન લેતું રાજકારણ. એ હરગ 
ખરું રાજકારણ નથી” (એમ. એન. રૉય, પૃ. 
૧૧૯). 


ઉમાશંકર જોશીના વ્યક્તિત્વની રેખાઓ વાક્યે 
વાક્યે ઉપસાવતી, તેમની. વિચારમૂર્તિ અને ભાવમૂર્તે 
સર્જતી આ કંડિકા જવેન્દ્રભાઈના વાક્યવિન્યાસ અને 
કાફુઓની રીતે પણ ધ્યાનાર્હ છે : 


“કટોકટી વખતે રાજ્યસભાના સભ્ય તરીકે 
નિર્ભીક પ્રવચન આપવાની ઠંડી તાકાત પણ 
એમની જ. ગુજરાત યુનિવર્સિટીના ઉપફુલપતિપદ 
માટે જરૂર પડ્યે, પડકાર થયે, પ્રખર વ્યક્તિત્વ 
સામે ઊભા રહી જીતવાની શક્તિ પણ એમની 
જુ. એકલે હાથે દાયકાઓ સુધી “સંસ્કૂંતિ' જેવા 
માસિકનું સ્તર જાળવીને પ્રકાશન કરવાની ખંત 
પણ એમની જ. આ બધા વચ્ચે પણ 
વિશ્વસાહિત્યથી પરિચિત રહેવાનું અને 
વિશ્વસ॥હેત્યના સ્તરની રચનાઓ નિરંતર આપ્યા 
કરવાનું કાવિકર્મ પણ એમનું જ” (પૃ. ૧). 


ક્યારેક જયેન્દ્રભાઈની કલમ વ્યંગની તેજ ધાર 
કાઢે છે. ગુજરાતીઓની વાણિયાશાઈ પ્રકૃતિને વેધક 
રીતે રજૂ કરતું આ અવલોકન : 


“ગુજરાત રહ્યું ઉદારદિલ. ન્યાય માટે પણ માથું 
ઊંચકતાં એને આવડયું જ નહે..” “વેપારી ગુજરાતીઓ 
'વાણિયા મૂછ નીચી તો સાત વાર નીચી' એમ કહીને 
શિવસેના સાથે પણ દોસ્તી બાંધી લે. નિરાંતે વેપલો 
કરવા ઘોને મારા ભાઈ !” (પૂ. ૧૩૬). 





જયેન્દ્રભાઈની અભ્યાસનિષ્ઠા અને. બહુશ્રુતતા 
આ સંગ્રહનાં તમામ લખાણોમાં દેખાય છે. પરિશ્રમ 
અને કાળજીપૂર્વક તેમણે વિગતોની તપાસ અને પસંદગી, 





ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ : ૩૧ 


લ્ટ્શ 


કરી છે. ઉત્તમ વક્તા ત્તરીકે તેમ જ લેખક તરીકે 
તેઓ જે અંશને ઉપસાવવો હોય તેને અનુકૂળ લોકોક્તિ, 
દષંત, કાવ્યકંડિકા, સૂક્મ અવલોકન કે ચોટડૂક સંવાદો 
પ્રસંગાનુસાર મૂકે છે. તેથી લખાણ આકર્ષક અને 
રોચક બને છે. અરે, માત્ર નખચિત્ર હોય ત્યાં પણ 
વાતને લલિત રીતે મૂકવાની એમની કળાને કારણે 
વાચકને ધક્કો પડ્યો હોય તેવું લાગતું નથી. કારણ 
કે તેમની પાસે કહેવા માટે કોઈક મુદ્દો હોય છે અને 
તેને સુંદર સચોટ રીતે રજૂ કરવાની ત્રેવડ છે. તેમની 
વિચારનિષ્ઠા પ્રસ્તુત વ્યક્તિની વિચારસૃષ્ટિને પામવા 
-- માપવાનો ગજ પણ વાચકને પૂરો પાડે છે. 

ઉમાશંકરના વ્યક્તિત્વને, જીવનદષ્િને 
સમજવાની ચાવી યૂરી પાડતો આ પ્રસંગ જયેન્દ્રભાઈ 
યાદ કરીને મૂકે છે. તેમાં લેખકની સૂઝ અને દષ્ટિ 
નિર્ણાયક છે તેમ અનુભવાય છે. 


ઓસ્માનિયા યુનિવર્સિટીમાં પી.ઈ.એન.ના 
અધિવેશનમાં ડૉ. રાધાકૃષ્ણન ઉદ્ઘાટન માટે પધારેલા. 
કારકિર્દીના પ્રારંભે તેઓ ત્યાં અધ્યાપક હતા. 
ગુલાબદાસ બ્રોકરને આ પ્રસંગે આવો વિચાર આવે 
છે : “અધ્યાપકમાંથી રાષ્ટ્રપતિ સુધીની યાત્રાથી તેઓ 
કૃતકૃત્યતાનો ભાવ અનુભવતા હશે. !” બાજુમાં બેઠેલા 
ઉમાશંકરે કહેલું, “તેમને એમ થતું હશે કે નીકળ્યો 
હતો બુદ્ધ કૈ મહાવીર થવા અને થઈ થઈને રાષ્ટ્રપતિ 
જ થયો !" (ષૃ. ૪). 

જયેન્દ્રભાઈ ભાષાના સામર્થ્યને જાણનારા- 
પ્રમાણનારા મર્મજ્ઞ છે. તેમનાં અવલોકનો સૂત્રાત્મક, 
સચોટ અને લાક્ષણિક વાક્યભંગિઓથી શોભતાં હોય 
છે. થોડાં દષ્ટાતો આસ્વાદવા જેવાં છે : 

“તેમની ખોટ કદી પુરાશે નહિ. ભગવાન 
શિવ એમને કૈલાસમાં પણ કટોરા ભરીને ભાંગ 
પાતા રહે !” (અમૃતલાલ નાગર, પૃ. ૭૮). 

“એમના તંત્રીપદે ચાલતાં શિક્ષણનાં 
સામયિકોમાં જેટલી સ્યાહી વપરાતી એટલું જ 
એમનું લોહી પણ વપરાતું” ઉપ. ત્રિવેદી, 
પૃ. ૧૫૯). 


શ્ર્શ 





“ભલે રોજ : લાપશી ન ,મળી, પણ 
ખીચડીમાંથી ન ગ્યા !” (તાઝિર દેખૈયા, 
પૂઃ ૪૪). 

“બેબસભાઈની મેડીમાં 'સંગીત જ્યારે 
આરામ ફરમાવે, ત્યારે ગઝલ આળસ મરડે” 
તાઝિર દેખૈયા, પૃ. ૪૧). 

“વેશ્વામિત્રો મેનકાઓને દગો દેતા આવ્યા 
છે. પણ જોઈતા પ્રમાણમાં કણ્વના આશ્રમો નથી 
એટલે 'શિશુમંગલ'ની સ્થાપના કરી” (પુપ્પાબહેન 
મહેતા, પૃ. ૧૮૨). 
વિશ્વામિત્રે મેનકાને તરછોડી, શકુન્તલાને કણ્ત 

ત્રષિએ ઉછેરી, એ 'શાકુન્તલ'નો આખો. સંદર્ભ 
પુષ્પાબહેન મહૈતાના 'શિશુમંગલ'ની સ્થાપના પાછળના 
હેતુને કેવો ઉદ્ઘાટિત કરી આપે છે ! આવાં સ્થાનો 
આ સંગ્રહમાં અનેક છે. 


આ પુસ્તકમાં ધ્યાનાકર્ષક છે રેખાચિત્રોનાં 
શીર્ષકો. અત્યંત ચિત્રાત્મક અને બંધબેસતાં. ક્યારેક 
તો એમ લાગે કે જે તે વ્યક્તિનું કેન્દ્રબિંદુ લેખકને એના 
શીર્ષક્રમાં જ મળી ગયું છે. આખું રેખાચિત્ર એ શીર્ષકનું 
જભાષ્ય ન હોય | વ્યક્તિની વિશિષ ભાવમુદ્રા, કર્મમુદ્ર 
કે વિચારમુદ્રાને ઉપસાવતાં શીર્ષકો એ. સંગ્રહની 
લાક્ષણિકતા છે, થોડાં દાંતો પૂરતાં થશે * 


શ્વાઇટ્ઝર : ધરતી પર મૂરખ, સ્વર્ગમાં ઈશ્વર સમીપે 
એમ. એન. રોય : એક હાથમાં શરષ્ર, બીજામાં શારત્ર 
માનભાઈ ભટ્ટ : દાતલની ચીરમાંથી કોળેલો વડલો 
પુષ્પાબહેન મહેતા : વજને કાપનારી ગુલાબની પાંખડી 
ગુણવંત શાહ : શીલની સુગંધનો ટહુકો 
ગિજુભાઈ બધેકા . ગજવેલનું ગજું 
ગાલિબ : કોલસાની ખાણમાં કોહિનૂર 

આ સંગ્રહમાં ઘણા સાહિત્યકારોનાં રેખાચિત્રો 
છે, એ સાહિત્યના અધ્યાપક જથયેન્દ્રભાઈ માટે 
સ્વાભાવિક છે. તેમને મુખ્યત્વે “જન્મભૂમિ-પ્રવાસી'ની 
ફાળવેલી જગ્યાની મર્યાદામાં લખવાનું બન્યું છે, તે 
કેટલીક વાર નડતરરૂપ બન્યું છે. ત્યાં લખાણ 
પરેચયલેખ કે ચિંતનમુદ્દો બનીને અટકી જાય છે. 
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પરંતુ જ્યાં નિરાંતે લખવાનો. અવકાશ મળ્યો છે અને 
આદર તથા અંગતતાથી છલકાતું લખી શક્યા છે ત્યાં 
સુંદર રેખાચિત્રો જન્મ્યાં છે. 

સંગ્રહનાં કુલ ૩૬ રેખાચિત્રોમાંથી સ્વરૂપની 
શિસ્ત જાળવતાં, સૌષ્ઠવપૂર્ણ અને સંતર્પક રેખાચિત્રો 
આટલાં છે : 


ઉમાશંકર જોશી, મધુરીબહેન શાહ, સરદાર 
પૃથ્વીસિંહ, પુષ્પાબહેન મહેતા, નાઝિર દેખૈયા, ઘેલુભાઈ 
નાયક, પ્રેમચંદજી, માનભાઈ ભટ્ટ, પ્ર. ત્રિવેદી, આલ્બર્ટ 
શ્વાઇટ્કર, જમુભાઈ દાણી, મૌલાના આઝાદ, 
એમ.એન. રૉય, દાદા માવળંકર. 


આ રેખાચિત્રોમાં જયેન્દ્રભાઈની બધી 
લાક્ષણિકતાઓ રેખર્ણચત્રોના સ્વરૂપને અને પ્રસ્‍તુત. 
વ્યક્તિને ઉત્તમ રીતે રજૂ કરવામાં યોજાઈ છે. એમાં 
આત્મીયતાની ખુશબૂ છે, વ્યક્તિત્વ-કાર્ય-સમાજ- 
ચિંતનનો યોગ છે, વ્યક્તિવૈશિષ્ટ્ય અને સર્જન મૂલ્યાંકન 
સજોડે બિરાજ્યાં છે. આ રેખાચિત્રોમાં તેમની કલમ 
વાક્યવિન્યાસ, શબ્દચિત્રો, સૂત્રાત્મકતા, તુલનાત્મકતા 
કે સહોપસ્થિતિ દ્વારા વાચકના ચિત્તમાં સ્થાન પામે છે. 


પરંતુ જ્યાં ચિંતનભાર, પરિચયાત્મકતા કે 
દૈનિકની શબ્દમર્યાદાને કારણે કોઈક રેખા ઉપસાવીને 
જ અટકી જવું પડ્યું છે ત્યાં રેખાચિત્રો સંઘેડાઉતાર થતાં 
રહી ગયાં છે. અપેક્ષા અધૂરી રહે છે. ગુણવંત શાહ, 
શ્રીકાન્ત વર્મા, લાલચંદભાઈ વોરા, ગિજુભાઈ બધેકા, 
આંબેડકર, ત્રિભુવન વ્યાસ, બાબુભાઈ જ. પટેલ વગેરેમાં 
ક્યાંક ચિંતન આગળ વધી ગયું છે, સ્વરૂપની શિસ્ત. 
કૌરે રહી ગઈ છે. લેખક લોકકલ્યાણ- મીમાંસામાં વહી 
ગયા છે. ક્યાંક પ્રમાણબદ્ધતા જોખમાઈ છે તો ક્યાંક 
વિચારપ્રધાન નિબંધની નજીક ચાલી જવાયું છે. એમાં 
પણ જ્યાં સાહિત્યવિવેચન કે આસ્વાદલેખ સુધી લેખક 
ખેંચાયા છે ત્યાં પ્રસ્તુત વ્યક્તિ હાંસિયામાં ચાલી જાય 
* છે. માખનલાલ ચતુર્વેદી, અમૃતલાલ નાગર, ગાલિબ, 
જટિલ વ્યાસ, તૂલસીદાસ, રામનરેશ ત્રિપાઠી, રસખાન, 
અમીર ખુશરો, કલાપી તગેરેના લેખો આ પ્રકારના છે. 
અલબત્ત, અભ્યાસલેખ રૂપે તો એ આસ્વાઘ છે જ. 
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આ તકાવતને સ્પષ્ટ કરતાં પ્રેમચંદજી અને * 
તુલસીદાસ વિશેનાં લખાણો. પાસપાસે. મૂકવાથી ભેદ 
સમજાય છે. પ્રેમચંદછી જાણે જવેન્દ્રભાઈના 
આત્મકોષનો ભાગ છે. આજીવન સ્વજન જેવા, ત્યાં 
હકીકતો અને વિગતો ઓગળીને સુંદર રેખાચિત્ર બન્યું, 
છે.'આદર અને મૂલ્યાંકનનો. સુયોગ થયો છે. 


તુલસીદાસ જ્યેન્દ્રભાઈના પ્રિય કવિ છે. પરંતુ 
તેમાં તુલસીદાસની રેખાઓ અલ્ય છે. સાહિત્યિક 
વિશેષત્તાઓનું મૂલ્યાંકન વધુ છે. તે અભ્યાસલેખ છે, 
રેખાચિત્ર નહિ. 


જયેન્દ્રભાઈનાં રેખાચિત્રો સવગિસુંદર હોય કે 
મર્યાદાવાળાં હોય પણ તેમનાં અવલોકનો માર્મિક, 
અભ્યાસથી પ્રતીતિકર અને અભિવ્યક્તિના સૌંદર્યવાળાં 
હોય છે. સફળ રેખાચિત્રો લખવાં સુકર નથી. 
રેખાચિત્રમાં સરહદભંગ થઈ જવાનો. પૂરતો અવકાશ. 
હોય છે. (ઞુજરાતી ભાષામાં હાલમાં એવાં ઘણાં લખાણો. 
જોવા મળશે.) પરંતુ જયેન્દ્રભાઈ પાસેથી અનેક સુંદર, 
સ્મરણીય, વ્યક્તિત્વની ફોરમવાળાં રેખાચિત્રો આ 
સંગ્રહમાં મળ્યાં છે તે તૃપ્તિકર છે. એ. રેખાચિત્રો 
ઊર્જાણુઓના કમળવન સમાં છે. આવાં સફળ રેખાચિત્રો 
ગુજરાતી ભાષાની સમ્દ્ધે વધારનારાં છે. 

સિર્યનાં સંતાનો : લે. જયેન્દ્ર ત્રિવેદી, પ્ર. આર. આર. 
શેઠની કંપની, મુંબઈ-૨, અને અમદાવાદ-૧, કિં. રૂ. ૪૭-૫૦.] 

ણો 

૩. ધૂમકેતુનાં સંરમરણોની પરિમલસૃષ્ટિ 

આત્મકથાનું સ્વરૂપ ખૂબ અઘરું હોવા છતાં 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં સમર્થ સર્જકોને હાધે તે સતત 
ખેડાતું રહ્યું છે. ગુજરાતી સાહિત્યની મહત્ત્વની 
આત્મકથાઓમાં જેનું સ્થાન છે તે ધૂમકેતુની આત્મકથા 
“જજીવનપંથ' અને “જીવનરંગ' એમ બે ભાગમાં 
વહેંચાયેલી છે. લેખકની માંદગી વખતે ઝવેરચંદ 
મેઘાણીન પ્રોત્સાહનથી “'જીવનપંથ'નું નિર્માણ થાય છે. 
એમાં ઈ.સ. ૧૮૯૨થી ઈ.સ. ૧૯૧૬ સુધીના -- 
લેખક બહાઉદ્દીન કૉલેજમાં પ્રિવિયસના વર્ગમાં બીજી 
વખત પ્રવેશ મેળવે છે ત્યાં સુધીના -- અનુભવો 


બ્રશ 





, આલેખાયા છે. ત્યાર બાદ બીજા ભાગ 'જીવનરંગ'માં 
લેખકના સાહિત્યજીવનનો દસ્તાવેજ પ્રાપ્ત થાય છે. 
આ બે ભાગ પછી 'જીવનરવપ્ન' અને જીવનદર્શન 
લખવાની લેખકની ઇંચ્છા પૂરી થઈ શકી નથી. 
ધૂમકેતુની આત્મકથાનો પ્રથમ ભાગ “જીવનપંથ' 
આત્મકથાના સ્વરૂપની દષ્ટિએ સંતર્પક નીવડ્યો છે. 
લેખકે કહ્યું છે તેમ તેમણે સંસ્મરણોની ભૂમિમાં કરેલી 
એક પર્યટનકથનિકા રૂપ આ આત્મકથા છે. 


આત્મકથામાં ઇત્તિહાસના તથ્ય અને કળાના 
સત્યનું સામંજસ્ય રચાયેલું હોય છે. સત્ય એ 
આત્મકથામાં આત્માના સ્થાને હોય છે. સત્યકથન એ. 
જ આત્મકથાની ખરી કસોટી મનાય છે. 'જીવનપંથ'માં 
લેખકની સત્યનિષ્ધનાં ડર્થત થાપ છો પોતના ડોષ્તેને 
કબૂલવાની નિખાલસતા લેખક દાખવી શક્યા છે. પોતે 
પૈસા ચોર્યા હતા તે વાતની કબૂલાત કરવામાં, તેઓ 
*ાસ્તર હતા ત્યારે તેમના હેડમાસ્તર પોતાનાં કપડાં 
ધૂમકેતૃપાસે ધોવડાવતા ત્યારે એક વખત તેઓ કપડામાં 
રેતી નાખી ધોકા મારી કાણાં પાડી નાખે છે એ પ્રસંગના 
નિરૂપણમાં, અંદરજી નામના ઊંચા તાડ જેવા વિઘાર્થીથી 
મોતે ડરતા હતા એ બાબતનદ એકરારમાં, પોતે 
ભણવાના ચોર હત્તા, ગણિતમાં ઠોઠ હતા, ગુજરાતી 
આઠમામાં અને પ્રિવિયસમાં નાપાસ થયેલા, પરીક્ષામાં 
તક મળતાં ચોરી કરી લીધેલી વગેરે બાબતોના 
નિરૂપણમાં લેખકની સર્ત્યાનેષ્ઠા જોઈ શકાય છે. 


સ્વભાવની નિખાલસતાને કારશે “જીવનયંથ'માં 
ધૂમકેતુ નિર્ભીકતાથી પ્રસંગાલેખન કરરી શક્યા છે. 
આત્મકથાકારમાં જો આવી ેખાલસતા ન હોય તો 
ક્યારેક તે તટસ્થતા ગુમાવી બેસતો હોય છે. પોતાના 
ગુણોનું કથન વિસ્તારથી કરીને અને મર્યાદાઓનો 
અમસ્તો ઉલ્લેખ જ કરીને તે અટકી જતો હોય છે. 
આ પ્રકારના ભયસ્થાનથી ધૂમકેતુ સજાગ છે. 
'જીવનપંથ'ન॥ બધા પ્રસંગોમાં લેખક કેન્દ્રસ્થાને હોવા 
છતાં તેઓ. તાટસ્થ્ય જાળવી શક્યા છે. પોતાની 
મર્યાદાઓ, ઊણપો, સ્ખલનો વગેરેનું નિરૂપણ સહજ 
અને સ્વાભાવિકત્ાાથી. કર્યું છે. 


બ્ટ્શ 





ધૂમકેતુના . સાહિત્યસર્જનનાં બીજ તેમની 
આત્મકથાના પહેલા ભાગ 'જીવનર્પથ'માં ઠેરઠેર પડેલાં 
નિહાળી શકાય છે. લેખકની ટૂંકી વાર્તાઓ, 
નવલકયાઓ તથા ઇત્તર સાહહિત્યરચનાઓનું પગેરું 
અહીંથી મળી આવે છે. સર્જનપ્રવૃત્તિનો પ્રારંભ કઈ 
રીતે થયો, તેના મૂળમાં કયા કયા જીવનાનુભવો પડેલા 
છે તેની વિગતો 'જીવનપંથ*માંથી મળી રહે છે. 
સાહિત્યસર્જનનો આરંભ કવિતાથી કરનાર આ 
વાર્તાકારને પ્રારંભથી જ ખંડકાવ્ય અને ગઝલ આકર્ષે 
છે. તેમના હદયમાં કવિતા તો પહેલેથી જ રહેલી 
હતી. પછીથી તેઓ ગધ્યસર્જન તરફ વળે છે. કાન્તની 
અસર ઝીલીને ખંડકાગ્ય પણ તેમણે આરંભમાં લખેલું. 
કથાવાર્તાનું શ્રવણ, સાહિત્યનું વાચન, જીવનના. 
અનુભવો અને પ્રકૃતિપ્રેમ વગેરેમાં ધૂમકેતુની સર્જન- 
પ્રવૃત્તિનાં મૂળ પડેલાં છે તે “જીવનપંથ્‌' દ્રારા સમજાય 
છે. બાળપણથી જ ખલેલ. જિબ્રાન અને સમરસેટ 
મામનાં વચનો તેમના ચિત્ત પર અંકાયેલાં હતાં. 
બ્રાહ્મણત્વનું અભિમાન તેમને કુટુંબના વારસારૂપે મળેલું 
છે. પરશુરામ, વિશ્વામિત્ર અને નેપોલિયન પ્રત્યે એમને 
આજન્મ પક્ષપાત છે. નર્મદ એમને છેક બાળપણથી 
જ આકર્ષે છે. 


“જીવનપંથ'માંથી લેખકની જીવનદષ્ટિનો ખ્યાલ 
આપણને મળે છે. તૈમણે નિરૂપેલા પ્રસંગો, પાત્રો અને 
વિચારોમાંથી તેમની જીવનદષ્ટિનો પરિચય સાંપડે છે. 
જીવન તરફનો તેમનો અભિગમ સાચા કલાકારનો છે. 
ત્તેમને ભૂતકાળમાં રાચવું ગમે છે. પોતાના આરંભના 
જીવનમાં ઝીલેલાં જીવનમૂલ્યો, ત્યારની પરિસ્થિતિનાં 
સામાજિક મૂલ્યો વગેરેનું જતન કરવાની તેમની નેમ 
તેમનાં અન્ય સાહિત્યસ્વરૂપોમાંથી ફલિત થતી જો 
મળે છે. ' ક 


આત્યકથાકાર યોતાના પરિચયમાં , આવેલ 
વ્યક્તિઓ અથવા પોતાનાં સ્વજનો વિશે કંઈ, ને કંઈ, 
નોંધતો હૌય છે, જેને કારણે. જુદી જુદી વ્યક્તિઓનાં 
સુરેખ ચિત્રો આપણી સમક્ષ પ્રગટ થતાં હોય છે. 
“જીવનપંથ*માં લેખકે પોતાનાં કુટુંબીજનો, મિત્રો તેમ 
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જ ગુરુજનોનાં વ્યાક્તચિત્રો સુંદર રીતે આપ્યાં છે. 
લેખકનાં ફૂટુંબીજનોમાં મુખ્યત્વે માતાપિતા અને. 
મોંઘીભાભીનાં વ્યક્તિચિત્રો આકર્ષક બની શક્યાં છે. 
તો મિત્રોમાં છોટાલાલ કામદાર, રેવાશંકર વગેરેનાં 
ચિત્રો ઉઠાવ પામ્યાં છે. ગુરુજનોમાં તેમના પ્રાથમિક 
અને માધ્યમિક શિક્ષણ દરમિયાનના શિક્ષકો અને 
કૉલેજકાળના પ્રાધ્ય્પકોનાં રેખાચિત્રો નિરૂપાયાં છે, 
જેમાં માર્કર સાહેબ, નૂરમહમ્મદ માસ્તર, પ્રોફેસર 
હોડીવાલા, પ્રોફેસર મહાદેવ મલ્હાર જોશી વગેરે છે. 
આ ઉપરાંત તેમના જીવન પર પ્રભાવ પાડનાર 
શ્રીમન્નઘુરામ શર્માનું વ્યક્તિચિત્ર લેખકની કલમે જીવંત 
બન્યું છે. આ બધા વ્યક્તિપરિચયો કોઈ નવલકથાની 
પાત્રસૃષ્ટિને યાદ કરાવે તેવા જીવંત, કાવ્યમય અને 
વૈવિધ્યયુક્ત છે. રાજ્યના કહેણથી જમાદારી. કરવાનું 
વિચારનાર પુત્રને “આપણે એ સપાઈવેડા નથી કરવા. 
આપણો. ધર્મ બ્રાહ્મણનો' એમ. નન્નો ભણીને 
બ્રાહ્મણધર્મનો દીપક જાળવી રાખનાર જીવરામ બાપા, 
સ્પટ્ટભાપી વ્યવહારકુશળ અને સ્વમાની પિતા 
ગોવર્ધનરામ, સમર્પણશીલ પ્રેમાળ અને સૌનાં દિલ 
જીતનારી મોંઘીભાભી, પ્રામાણિક હેડમાસ્તર કાનજી, 
નૂરમહમ્મદ માસ્તરની ધર્મપત્ની મરિયમ બીબી, 
ખાલસા કરેલ જમીન જૂનાગઢના નવાબ પાસેથી 
સત્યાગ્રહ કરીને પાછી લાવનાર વાલબાઈ, વ્યવસ્થા 
અને સ્વચ્છતાના ભારે આગ્રહી, લોકભોગ્ય વિદ્ધત્તા 
ધરાવતા, અનેક ગ્રંથોનાં સરળ ગુજરાતી ભાષાંતરો 
કરનાર, આકર્ષક ભાષણ કરનાર, સંયમી, વિશાળ 
ચાહકવર્ગ ધરાવનાર બીલખાતા આનંદ આશ્રમના 
આચાર્ય શ્રીમન્નથુરામ શર્મા તથા પરમાર્થી સ્વભાવના 
વૈઘ ઝંડુ ભટ્ટજી, અધ્યાપન *વખતે આકર્ષક 
પ્રવચનશૈલીથી જે તે પ્રસંગને તાદશ કરી મૂકનાર 
સંસ્કૃતના પ્રોફેસર મહાદેવ મલ્હાર જોશી, હાથમાંથી 
કંકુ કાઢતો, ભૂવો, બચુભાઈ રાવત, મિત્ર દેશળજી 
પરમાર તેમ જ રબારીઓ અને રખેવાળો વગેરે 
વ્ક્તિચિત્રો કંડારાયાં ' છે. માનવસૃષ્ટિ ઉપરાંત 
પશુ-પક્ષી સૃષ્ટિ પણ અહીં છે. 
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અભ્યાસ અને નોકરી અંગે ધૂમકેતુએ જુદાં જુદાં 
સ્થળોએ વસવાટ કર્યો. એ સમયના વિવિધ અનુભવોના 
રસમય. નિરૂપણથી નવલકથા વાંચ્યાનો આનંદ 
આત્મકથામાં મળે છે. માતાની છેલ્લી વિદાયના પ્રસંગે 
દ્વિધાવૃત્તિમાં વ્યક્ત થતી વેદના આત્મકથાને 
શુષ્કતામાંથી ઉગારી લે છે. 'જીવનપંથ'માં લેખક પોતાના 
બાળપણથી માંડી બહાઉદીન કૉલેજના પ્રિવિયસના 
વર્ષમાં બીજી વખત દાખલ થયા ત્યાં સુધીના 
જીવનપ્રસંગો આલેખે છે, એટલે કે જીવનનાં ત્રેવીસ 
વર્ષના પ્રસંગો અહીં છે. નપાણિયા ધરતીમાં ભાભી 
સાથેની મુસાફરી, મરિયમ બીબીના નેતૃત્વ નીચે નાટકનો 
પ્રથમ અંક શરૂ થતાંમાં જ એમના ખાવિંદનું અણધાયું 
ગૃહાગમન. આ સર્વ પ્રસંગોની રજૂઆત ટૂંકી વાર્તા જેવી 
બની છે. શાળાએ ન જવા માટે લેખકે શોધેલી 
સૂર્યસ્નાનની તરકીબ, સીમમાં ઢોર ચરાવવા જવું, ઘરનાં 
પરચૂરણ કામ કરવાં, મજૂરી કરવી, ગડગડિયા લાવવા, 
નળિયાં આપવાં વગેરે પ્રસંગાલેખન ઉપરાંત પ્લેગમાં 
થયેલ ભાભી તથા માતાનાં મૃત્યુના પ્રસંગોના 
આલેખનમાં લેખકની સંવેદના ભળેલી છે. પોરબંદર, 
બીલખા અને જૂનાગઢ, બાબરા વગેરે સ્થળોના નિવાસ. 
દરમિયાનના પ્રસંગો પણ આસ્વાદ છે. આત્મકથાના. 
આ પહેલા ભાગના સમયગાળા દરમિયાનના તેમના 
જીવનમાં જે મહત્ત્વના પ્રસંગો બન્યા તેનું બયાન રસમય 
રીતે અપાયું છે. કંકુ કાઢતો ભૂવો, રાસડા લેતી ચુડેલ, 
કૉલેજના પ્રિવિયસમાં નાપાસ થયાનો પ્રસંગ, માતાથી 
જુદા પડીને નોકરી પર જવાનો પ્રસંગ, માતા તથા 
ભાભીનાં મૃત્યુના પ્રસંગ વગેરે પ્રસંગો રસમય શૈલીએ. 
નિરૂપાયા છે. 

ધૂમકેતુના જમાનાનું ચિત્રણ 'જીવનપંથ'માંથી 
સાંપડે છે. આર્યસમાજના અખાડા જેવું બની ગયેલું 
વીરપુરનું વાતાવરણ, બીલખા આશ્રમની જ્ઞાનલહરીઓ, 
એ વખતના શિક્ષણ-પરીક્ષણની પદ્ધતિઓનું નિરૂપણ 
અને બહાઉદ્દીન કૉલેજનું ચિત્રણ વગેરે સમકાલીન 
સમયને તાદશ કરે છે. વીરપુર-જૂનાગઢંની આસપાસના 
ડુંગરાળ પ્રદેશને બાલ્યકાળમાં ધૂમકેતુએ ભરપૂર ખૂંધો. 


બ્ટ્શ 





છે. પ્રાકૃતિક સૌન્દર્યના દર્શને તેમની સર્જકચેતનાને 
નવી દિશા સાંપડી. આકાશ, તારા, ઘાસનાં બીડ, 
હેમદ્રો અને બેલાડિયાની પાર, ગિરનાર, સોનરેખ નદી 
વગેરના દર્શને લેખકને એક નવી જ દષ્ટિ આપી છે. 


ગાંધીયુગના આ સર્જકની ભાષામાં સાદગી અને 
સ્વાભાવિકતા જોવા મળે છે. હૈયા સોંસરવી ઊતરી 
જાય તેવી તીક્ષ્ણ વેધકતા અને ઉત્કટ ઊર્મિમયતા 
તેમના ગઘમાં જોવા મળે છે. સ્વસ્થ અને પ્રૌઢ 
ભાપાશૈલીમાં આલેખાયેલી ધૂમકેતુની આત્મકથામાં 
સંયથષિત ભાવનિરૂપણ છે. સંવેદનની અભિવ્યક્તિમાં 
કવિતાનો. સ્પર્શ છે. ટૂંકી વાર્તામાં લાગણીની 
અતિશયતામાં સરી પડતા ધૂમકેતુએ અહીં અજબ 
સંયમ દાખવ્યો છે. વ્યક્તિની મધ્યમાં વસતા માનવીને 
તેમણે ઉપાસ્યો છે. જાતને મહત્ત્વ આપ્યા વિના પણ 
આપોઆપ જ આત્મકથાકારનું સુરેખ વ્યક્તિત્વ અહીં 
બંધાતું જોવા મળે છે. તેમની ભાષામાં શિણ્તા અને 
તળપદાપણાનું અદ્ભુત મિશ્રણ છે. ધૂમકેતુની ભાષા 
મુહાવરેદાર છે. તેઓ કેટલાંક રૂઢિપ્રયોગો અને કહેવતો 
શૈલીના એક ભાગ રૂપે પ્રયોજે છે. ઉદાહરણ તરીકે 
“બારમો ચંદ્રમાં હોવો', “ગાડું ગબડાવ્યે જવુ', “'ધબાય 
નમઃ થઈ જવું' વગેરે રૂઢિપ્રયોગો અને “ઈીડે ચડયો. 
તે ચોર', “આગે આગે. ગોરખ જાગે”, “આંધળાનો ઘા 
પાસરો !% શભભનમાં પરણવું ને મનમાં રાંડવું' વગેરે 
કહેવતો અને ધામેણી, ખોખડધજ, કુંભારણા વગેરે 
તળપદા શબ્દપ્રયોગો પણ જોવા મળે છે. આ ઉપરાંત 
સૂર્યર્નાન, ગાજરમૈત્રી જેવા વિશિષ્ટ શબ્દપ્રયોગો 
એમના ગધને વિશેષ સુઘડ બનાવે છે. એમના ગઘમાં 


ક્યાંક કટાક્ષ અને હળવાશ પણ દેખા દે છે. 


ધૂમકેતુ એક તરફ લાગણી-સંવેદનાના માનવી 
છે તો બીજી તરફ એક વિચારક પણ છે, રાજકીય 
પરિસ્થિતિ, હિન્દુ પ્રજા, કેળવણી, રાષ્ટ્રભાષા, નાટયકલા 
અને પ્રજાજીવન વગેરે વિશેના તેમના વિચારો અહીં 
સ્પષ્ટ રીતે રજૂ થયા છે. આ ઉપરાંત આહાર વિશે, 
હિન્દુ ધર્મ અને સંસ્કૃતિ વિશે, રાજકારણીઓ વિશે, 
કેળવશી વિશે પ્રસંગોપાત્ત લેખકનું ચિંતન રજૂ થતું 
રહ્યું છે. 

આ આત્મકથામાં કેટલીક મર્યાદાઓ પણ રહી 
જવા પામી છે. ક્યારેક ક્યારેક કોઈ વાત કે વિચારનું 
થતું પુનરાવર્તન, તર્કસંગતતાનો અભાવ, લેખકની 
વધારે પડતી કોઈ પ્રસંગ કે વિચાર પરની ટીકા-ટિપ્પણ 
વગેરે તરત ધ્યાનમાં પડે તેવી મર્યાદાઓ અહીં છે, 
આ આત્મકથા લખવા પાછળનો લેખકનો ઉદ્દેશ પોતાના 
જીવનઘડતર અને સાહિત્યધડતરનો ચિતાર આપવાનો 
છે. 'જીવનપંથ' જોતાં એ ઉદ્દેશ સિદ્ધ થયો હોય તેવું 
આપણને લાગે છે. વય વધવાની સાથે માણસ પોતાનાં 
સંસ્મરણોની પરિમલસૃષ્ટિ ધીમે ધીમે ગુમાવત્તો જાય 
છે. એ સૃષ્ટિ ગુમ થાય તે પહેલાં લેખકે પોતાના 
જીવનનાં સંસ્મરણોને આલેખ્યાં અને “જીવનપંથ'ું 
નિર્માણ થયું. તેથી આ પુસ્તક ધૂમકેતુના સંસ્મરણોની | 
પરિમલસૃષિ છે. 

[જીવનપંથ' લે. ધૂમકેતુ, પ્રથમ આવૃત્તિનું ત્રીજું 
પુનર્મુડ્ણ ૨૯૯૧, ગૂર્જર પ્રકાશન, રતનપોળ નાકા સામે, 
અમદાવાદ, કિં રૂ. ૬૦] 


થા 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


૧ ડો. સુશ્રુત પટેલ, અમદાવાદ 
૨ શ્રી દુષ્યંત પંડ્યા જામનગર 
૩ શ્રી સુરેશ દલાલ *- મુંબઈ 

૪ શ્રી દિલીપભાઈ નિવેદ મુંબઈ 

પ શ્રીમતી રજનીબહેન્દુવૈષ્ણસર વડોદર 
૬ શ્રી વિનોદ મેઘાણી મુંબઈ _ 





બ્ટ્શ સ્ક 


૧ શ્રી જયન્ત ઓઝા ઇડર 

૮ ઘક્ષેણા વિઘાલય નારગોલ, 
૯ શ્રીમતી કલ્પનાબહેન પટેલ અમદાવાદ 
૧૦ ડો. સરોજિની જિતેન્દ્ર મુંબઈ 
૨૬ ૩1. સરોજબહેન જે. શાહ અમદાવાદ 
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સાભાર-સ્વીકાર 


નૅશનલ બુક ટ્રસ્ટ, ઇન્ડિયા (એ-પ, ગ્રીનપાર્ક, નવી દિલ્હી-૧૧૦ ૦૧૬)નાં 

પુદુમૈપિત્તનની વાર્તાઓ : સંપાઃ મી.પ. સોમસુંદરમ્‌, અનુ. ઉષા સટ્ટાવાલા, કિં. રૂ. રપ; સૂરજમુખીનું સપનું : 
સૈયદ અબ્દુલ મલિક, અનુ. ભોળાભાઈ પટેલ, કેં. રૂ. ૩૬; બાપુની વાતો : ઉમાશંકર જોશી, [કેં. રૂ. %; હિન્દુ ધર્મ શું 
છે ? : મહાત્મા ગાંધી, કિં, રૂ. ૩ર; જગદીશચંદ્ર બોઝ : સચીન્દ્રનાથ બસુ, અનુઃ શંકર એમ. પંડ્યા, કિં. રૂ. ૧૮; ને 
લાલી સમજણી થઈ : દિનેશ પુરોહિત, અનુ. મનુભાઈ ત્રિવેદી, કિં. રૂ. ૮. ૦તળતા]ગાતે॥ાંડઝિંડતં ૩1૯5 : 3).]03/211 
તિત), તર રડ. 35. 

આર. આર. શેઠની ડું. (અમદાવાદ-૧, મુંબઈ-ર)નાં 

આપકી પરછાઇયાં : લે. રજનીકુમાર પંડ્યા, કિં. ૩ૂ. ૧૫૫; ખરાં છો તમેં : લે. કૈલાસ પંડિત, કિં. રૂ. ૨૫૦; 
મહાજનોની યશગાથા : લે. મકરન્દ મહેતા, કિં. રૂ. ૩૫; ૧૯૯૪ની શ્રેષ્ઠ વાર્તાઓ : સંપા. મોહન પરમાર, કિં. રૂ. 
પપ; ઉત્તરોત્તર : લે. પ્રીતિ સેનગુપ્તા, કિં. રૂ. ૪૭; કિનારે કિનારે : લે. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૫૦; છેદ્ર : લે. પિનાકિન્‌ 
દવે, કિં, રૂ. 5૦. સો સિવનય ગૌદ ઝત્ય જાવિતાજેં (હિન્દી) : લે. સુરેશચંદ્ર એમ. રંગવાલા, પ્ર. પરિશ્રમ પ્રકાશનગૃહ, ૬, 
કીર્તિ કૉલોની, પંચશીલ સોસાયટી પાસે, ઉસ્માનપુરા, અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૧૩. કિં. રૂ. ૫૦; ઝાંખી : જયા મહેતા, પ્ર. 
શ્રીમતી નાથીબાઈ ઠાકરસી. મહિલા વિદ્યાપીઠ, ૧, નાથીબાઈ ઠાકરસી રોડ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૨૦, કિં. રૂ. ૧૦૦. 


અસાઈત સાહિત્યસભા - ઊંઝાનાં 


ક્રાઈમ એન્ડ પનીશમેન્ટ : રૂપાંતર સુભાષ શાહ, કિં. 3ૂ. ૨૦; દે તાલ્લી : રમેશ પારેખ, કિં. રૂ. ૧૦; ચૂંચૂંચૂંચૂં 
મ્યાઉં : રમેશ ત્રિવેદી, કિં. રૂ. ૧૦- 


અન્ય 


ખતવણી : લે. ઉત્પલ ભાયાણી પ્ર. ઇમેજ પબ્લિકેશન્સ પ્રા.લિ. સંસ્કૃત બિલ્ડિંગ, ૩જે માળે, ગુજરાત હાઇ કોર્ટ 
શેડ, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯, કિં. રૂ. ૬૦ છત્રીસ નંબર : લે. ઇન્દુબહેન મહેતા, પ્રઃ- રન્નાદે પ્રકાશન ૫૮/ર, બીજે 
માળ, જૈન દેરાસર સામે, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ-૧, કિં. રૂ. પ૯; ત્રેપનમી બારી : લે. પ્રેમજી પટેલ. પ્ર. પાર્શ્વ પ્રકાશન, 
નિશાપોળ, ઝવેરીવાડ, રિલીફ રોડ, અમદાવાદ-૧ કિં.રૂ. ૨૫; મીરાંબહેન (સંક્ષિપ્ત જીવનકથા) : લે. જયન્ત પંડ્યા. પ્ર. 
મહાદેવ દેસાઈ જન્મશતાબ્દી સમિતિ, હરિજન આશ્રમ, સાબરમતી, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૨૭, કિં. રૂ. ૫; સંતસાગર : 
રમણલાલ સોની, પ્રાપ્તિસ્થાતત : ડા. રેણુકા શ્રીરામ સોની, સુતરિયા હાઉસ, ત્રીજો માળ, ભાઈકાકા હૉલ પાસે, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૦૬, કિં. રૂ. ૨૦૦; આંખોની માવજત : લે. હેરી બેન્જામિન, અનુ. વાઘજીભાઈ ચુડાસમા, પ્રઃ શ્રી 
એમ. પી. પટેલ ફાઉન્ડેશન વતી મૂકેશ એમ. પટેલ, ૩-૪, “વિઠ્ઠલભાઈ ભવન', સરદાર પટેલ કોલોની રેલવે ક્રોસિંગ પાસે, 
અમદાવાદ-૩૮૦૦૧૩, કિં. નથી; મન પાંચમત્તા મેળામાં : લે. બકુલ દવે, પ્ર. રન્નાદે પ્રકાશન, ૫૮/૨, બીજે માળ, જૈન 
દેરાસ૨ સામે, ગાંધી રોહ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧, કં. રૂ. ૧૦૦ સ્વામી આનંદ અધ્યયનગ્રંથ : સંપા. રઘુવીર ચૌધરી, 
રમેશ ૨. દવે, પ્રઃ સ્વામી આનંદ જન્મશતાબ્દી સમિતિ, અમદાવાદ. કિં. રૂ. ૮૦; સાપસીડી : (નવલકથા) એચ. એન. 
ગોલીબાર, પ્ર. નવભારત પ્રકાશન મંદિર, બાલાહનુમાન, ગાંધીરોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦૮; પ્રેમાનંદનાં 
આપ્યાનોનાં શ્રેષ્ઠ કડવાં અને પદ : સંપા. ડૉ. શિવલાલ જેસલપુરા, પ્ર. નવભારત સાહિત્ય મંદિર, ગાંધી રોડ, 
અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૪૦; મહોત્થાન : તનસુખ ઓઝા, પ્ર. પ્રજ્ઞા એચ. ત્રિવેદી, ૧૮૯૯ રૂપાણી, ભાવનગર, 
કિં. રૂ. નથી; ચાંદા ચાંદા પોળી : તેજસ ન. પટેલ પ્ર. નટવર પટેલ, સી-૨/૪ સીમંધર કૉમ્પ્લેક્સ, ઘાટલોડિયા, 
અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૬૧, કિં. રૂ. પ; શરૂઆત : લે. પ્ર. મણિલાલ ન. પટેલ, મુ. હસ્નાપુર પો. ફ્લુ તા. વિજાપુર, જિ. 
મહેસાણા પિન નં. ૩૮૨ ૮૭૦,-કિં. રૂ. રપ; સૌંદર્યવિવેચન : અનુ. પ્રાઃ એમ. જી. મચ્છર, ડૉ. રમેશ બેટાઈ ધ્ર. ગુજરાત 
સાહિત્ય અકાદમી, અભિષેક બિલ્ડિંગ, બીજે માળે, “ચ' રોડ, સેક્ટર-૧૧, ગાંધીનગર-૩૮૨ ૦૧૧, કિં. રૂ. ૫૦; સાહિત્ય 
એક સિદ્ધાંત: કૃષ્ણરાયન અનુ. શાલિની ટોપીવાલા, પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૪૦. ગુજરાતીમાં કાવ્યતત્ત્વ મ 
ભાગ-૧ : લે. પ્ર. ડૉ. પ્રમોદકુમાર પટેલ, બી-૨૬ અક્ષરધામ સોસાયટી, પ્રોડક્ટિવેટી, અકોટા ગાર્ડન પાસે, વઃ” 
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ફલરોરસ્પાર 
મેટલર્જડલ અને એસી કશામાં 


બોકસાઈડ 


પિવિધ કઘ્યમાં 


હિગ્નાઈટ 





૫ મી મે ૧૯૬ ૩થી ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ ગુજરાતના ખાણ 
ઉધીગ અને ખનિજ તત્વોના, સર્વત્ર વિકાસ માટે સતત કાર્પીત રલુ છે 
ત્રિગમની આ ડામગીરરી દ્વારા ઉધોગોને મહત્વની ખનિજો મળી રહે છે, 
ખેટલુ જ નહીં પરંતુ રાજપના પછાત અને આદિવાસી વિસ્તારોમા 
ફેજગારીની તકો પણ ઉભી શષ છે 

ખાજે તો જીએમડીસી સમગ્ર દેશના રેફીજરન્ટ અને સ્ટીવ ઉધોગોને 
ઉ્લોરસધાર જેવી કિંમતી બનિજે પૂરી પાડીને દેદનુ થહાધૂવુ વિદેઈ. 
પૂડિયામલ્ર બચાવે છે આજે નિગમની ગલરના રાજપના સૌથી વધુ 
ત્રતિસીલ એકમોમાં થાય છે 


જીએમડીસી 


આપતા સુધી ખનિજ સંપત્તિને લઈ આવનાર... 


8. નનન 


ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ લિમિટેડ 
ગુજયાત સરકરનુ સ્ટક્સ; 

ખનિજ ભવન, નહેરબીજ, આશ્રમ રોડ, અષદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન ૪૦૨૪૭૫-૬-5-૮-૯/૪૦૩૪૪૬/૪૬૮૦૮૨ 

શ્રમ 001104€012ઇ ટેવેક્સ ૦૧૨૧-૬૩૨૦ 
ઇપ્ત્રગ્લપ્ કેક્સ (૯૧) ૨૭૨-૪૬૮૦૮૨. 


કાતાપ્કત-૦0૫/3/9570 યય. 











કકક કકક 


ઝન્ન્‍્ન્ઝ-.--- 





-નનઝન્ડ- 


ક--નનન- 














ગઝલ 


52 જીવું ર અને હોવું: જંજ કર, 
ચેયે કજું નહે વળે રોજનું : %ંઇ કરુ 


[થ. 
ડીઈનું (૧ જૂંજવ/ ધોવ#જું : જંક કર. 
અવગુળ જશન અ%% જ૧૮નું : જંદ કર. 


[થે] 
કર ૦૪ અ/સુચે હવે ટોવ/નું જંક કર 
અંખન્ ૫/%/ વ્યર્થ રજર/ું : જદ કર. 


ત 
તું અદ કક અક કબૂતર જ જ 
ઠપનિક/ મુખડું ટૂજડું જોવાનું: %% કર. 


થ 
આંખો અગર ગઈ તો એ પાછી નહિ ગળે; 
આંખો ગુજ જેસે રોરઝું : બંધ કર. 


થ. 
થય, %ગત છે જત એ જૂર છે 
જગને રખેડવનું રગદવનું « જંક કર. 


છ. 


૧/૪૯ જન છે કળી! જહુ મૂલ્યવાન ૧ન્‍૪; 
એ ધન કૃ કરી અને ખ્છેવ/ઝું : જદ કર. 


અમૃત ઘાયલ 














સઝ્સ્ક્્ 


ન્ડ 





સન્સ 








પતતત્ડા (ત પલત, ત્ણ 2૧૦પપે)) - પટુધડા 1993 : 1551૫ 0971-6599 
1.ત્ટાક્ણ્વ ૦ ૦૩૬ 1૫1૫30૫1 છ-લ્છઢજાલાઇ, 11તટાળડટ (0. 188 ૨ 8૨૦ ૯&101€/ 920 










અમલત(સ 


અમવત્ઇસ અ છે કેં અંકત 
સ્વજતિલક ધરતીનું * 
સૃરિન સત જજ ૧2 
કેસર-ચદન જનુ ' 
સ/ભ/ “જજ વહ ૨% 
૪૩નરકે પક ભૂજ 7 
ઉતરીય કે કશ્મીવરનુ 
અજ રહ્રુ થુ ઝૂજી 
કરબ /કેરળનું પટ રહતી શ 
ગોકૂકન! ગકૂડ/ 4 
શ્રેજ ગ/૧ છે 2 અહીં આ 
ગહુર#9 વર્ક 
કય નકી ડે પાંદ 2ેષ પ૯ 
4/1 ત# દેખા, 
પત પીત ભર પીત રજી 
રેડમઝેવ સવત, 
આ મકુઝજ, અ! રસરતિ 
“00 અ*૬ મમ ' 


મકરન્દ દવે 





સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વભાવા સરસ્વતી 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક બીજો સપ્ટેમ્બર : ૧૯ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


દુર 


બ્ટ્શ 








વર્ષ છઠ્ઠું અંક બીજો સળંગ અંક : ૬૨ 
અનુક્રમ : ઓગસ્ટ ૧૯૯૫ 
રમણલાલ જોશી ૪૧ 
સાંપ્રત પ્રવાહો તંત્રી 


કવિ સ્ટીફન સ્પેન્ડગનું અવસાન 
લોકસાહિત્યના - 1ધક-સંપાદક અને 
સાહિત્યિકસ ન શ્રી પુષ્કર ચદરવાકરનુ અવસાન 
સંસ્કૃત સાહિત્ય 4ને દર્શનશાસ્્રોના વિદ્વાન 
શ્રી શાન્તિ ઈ જોશીનુ અવસાન 
પારેખ વલ્લભરાઝ હેમચદ્ર જતરલ લાઈબ્રેરી, 


૪૩ 


ડ્ીમનગ ની નવલકથા-સ્પર્ધા ૪૫ 
શ્રી હિમાથી લતને ચંદુલાલ સેલારકા પારિતોપિક ૪૫ 
ગઝલ અબ્દુલકરીમ શેખ ૪પ 
પરંપરાગત સાહિત્વન્ત સહિયારાયણું , હરિવલ્લભ જાયાશ્ી ૪? 
નિત નવા વદ્ટોળઃ મૂર્તિમંત ગૃહાતુરતા પ્રીતિ સેનગુપ્ય ૫૧ 
સરમુખત્યાર અબ્દુલકરીમ શેખ પ૪ 
અર્ગનિવાર્ય આવકાર્વ માય ડિયર જયુ પ૫ 
કપ્ટક અને દૂધ રાજેન્દ્ર શાહ, કૌશિક' પ૯ 
ગઝ્લ જિગર ટકારવી *૪ 
રવીન્દ્રનાથનો કકતિ-પ્રેમ એમ. જી પારેખ ૬૫ 
ઝાલોરી સમજના બે કથાગીતો 
સંપા. પુષ્કર ચદરવાક: અને મુરાદખાન ચાવ 9૦ 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા ૭૪ 
ત્્જ્ગી્‌ ખુશાલ “કલ્પનાન્ત'” 9૫ 
છે આહમદ મકરાણી ૭૫ 
નતભવ રામજીભાઈ કડિયા, નીતિન વડગામા, ગુણવંત શાહ, 
દિલીપ રાણપુરા, પુરુષોત્તમ ગ. માવલકર વગેરે ૭૬ 
છે મનોહર 1ત્રવેદધી અટ 
નિભાવું રઘુરીતિને - દેવેન્દ્ર દવે પૂ.પા.૩ 
વિદાય વીસમી સદી.. ! દેવેન્દ્ર દવે પૂ.પા.૪ 





પ્રકાશ્રક * રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયનન સોસાયટી, સેન્ટ ઝેવિયર્સ 


હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


“ઉદદેશ' કાર્યાલય વતી મુદ્રક રમળલાઉ જોશી, ૨, અચલાવતન સોસદયર્ટી, 


નવરગપૂરઇ અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬૯ 


લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ . ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/8, નેશનલ ચેમ્બર્સ, આશ્રમ 


રૌડ, અમદ્યવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ૪- ૪૦૦ ૬૮૮ 
મુદ્રણસ્થાન . ભગવતી ઓફગેટ, બદરડોલપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 





સૂચનાઓ 


“ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. ન 
'ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ 
શકાય છે. 

આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંના 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તે તે 
લેખકની છે. 

વાર્ષિક લવાજમ દશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમાં (અરમેલ) રૂ. ૫૦૦, ઊંમેલ! 
રૂ. 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : 
ર ૧૦૦૦ 

“ઉદ્દેશા'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેબકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી. કૃતિ સાથે ટિકિટ ચો)ેવું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે, 
અન્યથા કતિ પરત મોકલાશે નહિ. 
જું* સ્વીકૃત કૃતિને જશાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે. 

જ છૂટક નકલ રૂ. ૧૨, પૌસ્ટેજ સાથે 
જુ લવાજમ મોકલત્રા અને પત્રચ્યવહારનું 
સરનામું 

“ઉદદેશ' કાર્યાલમ, 

ર, અચલાયતન મોસાયટી, * 

સેન્ટ ઝેવિયર્મ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન નં. 9૪૫૨૦૨૩5; ૩૪૫૬૨૭૭ 
લનાજમો મનીઆર્ડર અથવા ડ્રાફ્ટથી 
મોકલવાં. બહારગામના ચેકો 
સ્વીકારાશે નહિ. 

જે 'ઉદ્દેશ'ના લતાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ 
ભરી શકાય છે : 

૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

કેલિકો ડોમ પાસે, મેડા ઉપર, 
રિલીફ રોડ, અમદ્યવાદ - ૧ 

ફોન : ૩૮૧૨૩૦, 9૪9૫૦૯૦ 
વિજય મેગેઝીન વર્હા 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળે, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 

ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 


પો 


ન 


જૂ 


જુ 


ઉટ્ણશુ નૂ 


૧3૪% 07૯% 





ગનુમૂતિ 


અનુભૂતિ એટલે અનુભવ. દરેક મનુષ્ય જીવનમાં સારા-માઠા અનુભવોમાંથી 
પસાર થાય. જ છે. અનુભવ સંકલ્પમૂલક પ્રવૃત્તિ નથી. પ્રતિક્ષણે મનુષ્યને સુખદુઃખનો 
અનુભવ. થતો જ હોય છે. આ અનુભવ. ઇન્દ્રિયોની મદદથી થાય છે અને એમાંથી 
જે જ્ઞાન .મળે છે તે ઇન્દ્રિયગમ્ય જ્ઞાન કહેવાય. છે. પરંતુ “અનુભૂતિ' શબ્દ આપણે 
અધ્યાત્મના અનુભવ માટે વાપરીએ છીએ. દા.ત. અમુક માણસને અનુભૂતિ થઈ છે 
એમ આપણે. કહીએ છીએ ત્યારે તેને આધ્યાત્મિક અનુભવ થયો છે એમ વિવક્ષિત 
છે. આદિ શંકરાચાર્યે “અપરોક્ષાનુભૂતિ'તી રચના કરેલી છે. અપરોક્ષાનુભૂતિ એટલે. 
કોઈ તતત્વનો અપરોક્ષ અનુભવ. અપરોક્ષ એટલે કે આંખને જે પર નથી તેવો અર્થાત્‌ 
આંખ સામે હોય તેવો અનુભવ. દેશ્યમાન જગત જેમ વાસ્તવિક છે તેમ આ પણ 
વાસ્તવિક છે. આપણે ચર્મચક્ષુથી સૃષ્ટિના વિવિધ પદાર્થો જોઈએ છીએ, એનો અનુભવ 
કરીએ છીએ. અને એમાંથી જ જ્ઞાન મેળવીએ છીએ. તે. પણ પ્રત્યક્ષ જ્ઞાન છે. પણ. 
જે દૃશ્યમાન નથી એ પણ અસ્તિત્વ તો ધરાવે જ છે પણ એનું જ્ઞાન આપણે. માટે 
પરોક્ષ છે, તે પ્રત્યક્ષ બને ત્યારે અપરોક્ષાનુભૂતિ થઈ એમ કહેવાય. બીજો. એક ફરક 
એ છે કે પેલું પ્રત્યક્ષ જ્ઞાન ઇન્દ્રિયો વડે મેળવાય છે જ્યારે આ જ્ઞાન ઇંન્દ્રિયોથી પાર 
રહેલા તત્ત્વનું છે. એ જ્ઞાન થતા મુંડકોર્પાનિપદમાં કહ્યું છે તેમઃ 
'િઇતે હર૧%/રે:, /છિઇન્ન ૪4૪257 / 
5-0 ૪/૯૪ ૪% તસર ટટ ૪૪૬૮ / / 
હૃદયની ગ્રંથિઓ છૂટી જાય છે, બધા સંશયો મટી જાય છે અને બધાં કર્મોનો 
ક્ષય થઈ જાય છે. આ ગીતા કહે છે તેમ બ્રાહ્મી અવસ્થા છે. નરસિંહના શબ્દોમાંઃ 








9ને ૬24 ત 9#%ત કટે «હિ. 
ઊવ'ા અટપટ ભોગ ભાસે 
વિત ર-૨ર ૨%૦ «ક છે 
ભ& લટકાં કરે હહ પસે. 
* આ જ્ઞાનના ઉદયથી અસલ વસ્તુ અનુભવમાં આવે. છે. એટલે જ નરસિંહે “જ્યાં 
લગી આતમા-તત્ત્વ ચીન્યો નહિ એ પદના અંતે કહ્યું છેઃ 
ભવે રર8જે 2 તત્વ-દથજ રિવ 
રત્ન-ચિંતા%ણિ જબ્જ ખય. 
ચિંતામણિના રત્ન જેવા જન્મને ખોવો ન હોય તો તત્ત્વ-દર્શન તરફ ગતિ કરવી. 
એ અનુભૂતિમાં પ્રવેશ કરવો. પછી બીજા કોઈ અનુભવની ખેવના રહેશે નહે. 
અપરોક્ષાનુભૂતિનો અર્થ પણ આત્મજ્ઞાન જ છે. જે જાણવાથી બધું જણાઈ જાય તે 
જ્ઞાન આ છે. આ અનુભૂતિ થતાં ચેતોવિસ્તાર સધાય છે અને પછી તો કવિ સુન્દરમ્‌ના 
શબ્દોમાં: 
ચ ડચ ગને કજૂતર કેસર કન અહ 7 
અ સગર અને શિખર પલ દોસ્ત બન્ય અમ / 
૨ 9૧૪ 95 ૧%? “ર અ ત્જ/ ત્જં 
ડી ન અવર અક પખે / 
9૫૧ 9% જેખું ચ્ઇથે# 9% ત્જ*% 
અધિક અધિક રસ દાખે / 
[“નવનીત-સમર્પણ'મ્‌થી] 
રમણલાલ જોશી 
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સાંપ્રત પ્રવાહો 


કવિ સ્ટીફન સ્પેન્ડરનું અવસાન 


કવિ સ્ટીફન સ્પેન્ડરનું રવિવાર તારીખ ૧૬ 
જુલાઈ, ૧૯૯૫ના રોજ ૮૬ વર્ષે અવસાન થતાં 
વિશ્વસાહિત્યમાં એક બલિષ્ઠ અવાજ લુપ્ત થયો. 
ત્રીસીના ગાળાના એ એક સર્વશ્રેષ્ઠ કવિ હતા. ડબલ્યુ. 
એચ. ઓંડન, રોસિલ ડે લુઇસ અને સ્પેન્ડરની કવિ- 
ત્રિપુટીનો ઉલ્લેખ એકશ્ચાસે થતો. ક્રિસ્ટોફર ઇશરવુડ 
અને મૅક્નીસના પણ એ નિકટના મિત્ર હતા. તેમણે. 
સ્પૅનિશ સિવિલ વૉરમાં પણ ભાગ લીધેલો. એ ગાળામદ 
માનવતાવાદી અને ડાબેરી વિચારસરણી તરફ તેમનો 
ઝોક હતો. પણ થોડા સમયમાં જ એ. સામ્યવાદી. 
વિચારસરણીમાંથી નિર્ભાન્ત થયેલા. માનવતાવાદી તો 
જીવનભર રહ્યા. 


એમનો જન્મ ૨૮ ફેબ્રુઆરી ૧૯૦૯ના રોજ 
થયો હતો, અને એમનો પ્રથમ કાવ્યસંગ્રહ ૧૯૩૪માં 
પ્રગટ થયેલો, એ પછી અન્ય કાવ્યસંગ્રહો, નાટકો, 
નિબંધો, વિવેચન અને આત્મકથા પણ તેમણે લખેલી. 
સ્પેન્ડર અંગ્રેજી સાહિત્યના. એક મૂર્ધન્ય સાહિત્યકાર 
હતા. થોડી સમય 'એન્કાઉન્ટર'નું તંત્રીપદ પણ 
સંભાળેલું. 

સ્પેન્ડરે 11૯ લોાપજુ૦?વિ 2૦ણ0”માં લખ્યું 
છે કે તેમનાં માતાપિતાએ નાનપણમાં તેમને વડૂર્ઝવર્થનાં 
કાવ્યો વાંચી સંભળાવ્યાં એ પ્રસંગથી કવિધર્મની 
પવિત્રતાની પોતાને પિછાન થઈ. આગળ ઉમેરે છે કે 
કવિનું કાર્ય સંતના કાર્યની જેમ એક યવિત્ર કાર્ય છે 
એમ તેમને હંમેશાં લાગ્યું છે. સમગ્ર જીવન તે આ 
શ્રદ્ધા સાથે જીવ્યા અને માતબર કૃતિઓ આપી. 


મહાયુદ્ધે યુવાનોને મૂળમાંથી ઉખાડી નાખ્યા 
હતા ત્યારે ભૂતકાળ સાથેનો સંવાદ -- ડધ્યલોગ 
સ્થાપવાના. એક પ્રાણવાન પ્રયત્ન, રૂપે કવિ સ્ટીફન. 


તંત્રી 

સ્પેન્ડરે ગાયું હતું * 
4 [807 ૮0050111/ 0 (1052 9/10 ૬૪૭7 /7%11/, ૪૦ «4 
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અત્યારના વિષમકાળમાં પણ ધૃતિથી કામ 
લેનારા, ઝંઝાવાતો વચ્ચે પણ વિચલિત થયા વગર 
ખડકની જેમ અડગ સ્થિર રહેનારા અમૃતના પુત્રોની. 
આપણને ક્યારેય ખોટ ન હજો. 


સ્ટીફન સ્પેન્ડર મુંબઈ આવેલા ત્યારે તા. ૮ 
નવે. 'પ૪થી ૧૫ નવે. 'પ૪ સુધી એક સપ્તાહ એમના 
સાન્નિધ્યનો જે લાભ મળ્યો એ. વિશે ચુનીલાલ. 
મડિયાએ “સંસ્કૃતિ'ના ડિસે. 'પ૪ના અંકમાં લેખ 
લખેલો. એમાં ઘણાં દરિબિંદુઓ. છે. પણ ખાસ એમનું 
રેખાચિત્ર આ પંક્તિઓમાં મળે છે : “સોમવારે બપોરે 
માદામ વડિયાએ પી.ઈ.એન.માં 'લંચ' ગોઠવેલું. 
અવિધિસરના આ “બૂફે' ભોજન સમારંભમાં બે 
જક્તિઓ બીજાં સહુથી જુદી તરી આવતી હતી. 
એમાંના એક હતા નખશિખ અઘતન અંગ્રેજી સિલાઈના. 
પોશાકમાં સજ્જ થયેલા, પૂરા છ હાથ ઊંચા પડછંદકાય 
કવિ સ્પેન્ડર; અને બીજા, ખાદીનાં કફની-લેંઘામાં 
વિહરતા અને સહુ તરફ મીઠું સ્મિત વેરતા, બેઠી 
દહડીના ગુરુદયાલ મલ્લિકજી. આ બન્નેના દેખાવમાં 
એક સામ્ય પણ હતું. બન્ને શ્વેતકેશી હતા. મલ્લિકજી 
તો હવે સાઠી વટાવી ગયા છે, પણ સ્પેન્ડર તો હજી 
પિસ્તાળીસે જ પહોંચ્યા છે (આપણા સુન્દરમ્‌ના 
સમવયસ્ક છે) પણ વાળ એવા તો પાકી ગયા. છે કે 
દૂરથી તો એ શ્વેતકેશી બ.ક.ઠા.ની જ યાદ આપે.” 


આ લખાયા બાદ ત્રીસ વર્ષે સ્પેન્ડર પંચોતેર 
વર્ષના થયા ત્યારે જૉન ગ્રોસે “યૂયૉર્ક ટાઇમ્સ” માટે 
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હ્ટ્શ 


ત્તેમની મુલાકાત લીધેલી. જૉન ગ્રોસે તેમને પ્રશ્ન પૂછેલો 
કે પોતે પંચોતેર વર્ષના થયા એથી કેવી લાગણી 
અનુભવે છે ? ફ્રૉઇડનો હવાલો આપી સ્પેન્ડરે કહેલું 
કે ઉમરનો. વધારો, થયા કરે છે પણ આપણી અંદરનો 
મનુષ્ય તો. એક જ ઉમરનો રહે છે. મશીન ભાંગી 
જાય અથવા બદલાય ત્યારે પણ અંદરની વસ્તુ 'હું' 
તો સતત એક જ રહે છે. સામાન્ય રીતે સમાજના 
અન્ય માણસો વૃદ્ધ થાય છે ત્યારે શરીરની સાથે 
તેમનાં મન પણ ઘરહા યાય છે. પણ કળાકારનું જુદું 
છે. એક અપરિવર્તનશીલ વ્યક્તિત્વ, એક સાતત્યની. 
લાગણી કલાકારો અનુભવતા હોય છે. સ્પેન્ડર ઉમેરે 
છે કે કેટલાક કલાકારો, તમે માનો છો તેમ, જન્મથી 
જ ઘરડા હોય છે. સ્પેન્ડર પોતાને હંમેશના તરુણ 
તરીકે ઓળખાવે છે. (વેશેષ માટે જુઓ, આ 
લખનારનો લેખ 'પંચોતેર વર્ષના સ્ટીફન સ્પેન્ડર વર્ધક્ય. 
વિશે--', “જન્મભૂમિ-પ્રવાસી', તા. ૨૬-૬-૮૪). આવા 
નિત્ય-યુવાન કવિ સ્ટીફન સ્પેન્ડરની કૃતિઓ વર્ષો સુધી. 
સર્વ દેશકાળના સંવેદનશીલ મનુષ્યોને પ્રેરણા આપ્યા. 
કરશે. 


લોકસાહિત્યના સંશોધક-સંપાદક અને 
સાહિત્યસર્જક શ્રી પુષ્કર ચંદરવાકરનું અવસાન 


લોકસાહિત્યના વૈજ્ઞાનિક સંશોધક, દષ્ટિપૂત 
સંપાદક અને નવલકથા, એકાંકી અને ટૂંકીવાર્તાનાં 
સ્વરૂપોમાં નોંધપાત્ર પ્રદાન કરનાર શ્રી પુષ્કર 
ચદરવાકરનું તા. ૧૬ ઓગસ્ટ '૯૫ના રોજ પંચોતેર 
વર્ષની વયે અવસાન. થતાં ગુજરાતી સાહિત્યે એક 
સંનિષ્ઠ સાહિત્યકાર ગુમાવ્યા છે. તે એચ.એલ. કૉમર્સ 
કૉલેજમાં ગુજરાતીના અધ્યાપક હતદ ત્યારથી તેમનો 
પરિચય. એ વખતે પણ, સાહિત્યવિવેચનનાં અંગ્રેજી 
પુસ્તકો વસાવતા અને રસપૂર્વક વાંચતા. મેં પણ એ 
વખતે લાભ લીધેલો. ૧૯૭૬માં સૌરાષ્ટ્ર યુનિ- 
વર્સિટીમાંથી લોકસાહિત્યના. રીડર તરીકે રાજીનામું 
આપી સ્વૈચ્છિક નિવૃત્તિ લીધેલી. ત્યારથી વતન 
ચંદરવામાં ધામા નાખીને આજુબાજુના પ્રદેશનો પ્રવાસ 


ક્ટ્શ 





કરી લોકસાહિત્યનું સંપાદન કરત. ગુજરાતી 
સાહિત્યકારોમાં “અલગારી” કહેવા હોય તો પુષ્કરભાઈ 
જેવાને જ કહીં શકાય. 'ઉદ્દેશ'માં તેમના લેખો પ્રગટ 
ચતા. ગયા અંકમાં તેમણે અને શ્રી મુરાદખાન ચાવડાએ 
લખેલ. “ઝાલોરી ચાવડાઓનાં લગ્નગીતો” લેખ પ્રગટ 
શૂયો હતો. આ અંકમાં 'ઝાલોરી સમાજનાં બે કથાગીતો' 
આપ્યાં છે. અવારનવાર પત્રો લખતા. તેમનો છેલ્લો 
પત્ર તા. ૨૯-9-૯૫નો છે. એ પછી તરતમાં તેમના 
અવસાનના સમાચાર આવ્યા. ઘડીભર માની ન શકાયું. 


પ્રભુ પુષ્કરભાઈના પરિવારને આ દુઃખ સહન 
કરવાની શક્તિ અર્પે અને સદ્ગતના આત્માને ચિર 
શાંતિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 


સંસ્કૃત સાહિત્ય અને દર્શનશારપ્રોના વિદ્વાન 
થ્રી શાન્તિભાઈ જોશીનું અવસાન 

સંસ્કૃત સાહિત્ય અને દર્શનશ્ર્રોનદ વિદ્વાન શ્રી 
શાંતિભાઈ લાલજી જોશીનું તાજેતરમાં દુઃખદ અવસાન 
થ્યું. થોડો. સમય કરમસદની સરદાર વલ્લભભાઈ 
પટેલ હાઈસ્કૂલમાં શિક્ષક તરીકે કાર્ય કરવાનું થયું 
જ્યારે તેમના પરિચયમાં આવવાની તક મળી હતી. 
આ લખનાર, શાન્તિભાઈ અને રતિભાઈ ભટ્ટની ત્રિપુટી 
સાંજે શાળા છૂટ્યા બાદ ફરવા! જતાં અલકમલકનો 
વિદયા-વિનોદ કરતી એ સ્મરણો તાર્જાં થાય છે. કરમસદ 
છોડ્યા બાદ તે શિહોરમાં શિક્ષક તરીકે જોડાયા ત્યારે 
તેમની સાથે સૌરાષ્ટ્રનો પ્રવાસ કરેલો. ખાસ કરીને 
લોકભારતી સણોસરાના ઉદ્ઘાટન સમારંભમાં ગયેલા 
અને કાકાસાહેબની મુલાકાત લીધેલી. આ મુલાકાતનો. 
અહેવાલ અને પ્રવાસવર્ણન “સંસ્કૃતિ'ના જુલાઈ અને 
સૃષ્ટેમ્બર, ૧૯૫૪ના અંકોમાં મે લખ્યાં હતાં. હમણાં. 
તેમના કેટલાક પત્રો મળ્યા એ તેમનાં સુપુત્રી બહેન 
ગીતાને મેં બારડોલી મોકલી આપ્યા. 


આવા સાત્તિક સારર્વતના આત્માને પ્રભુ શાંતિ 
અર્પો. 
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પારેખ વલ્લભરામ હેમંચદ જનરલ લાઇબ્રેરી, 
વીસનગરની નવલકયા-સ્પર્વા 


ઉપરના ગ્રંથાલય તરફથી યોજાયેલ 
નવલકથા-સ્પર્ધા ૧૯૯૪નું પરિણામ જાહેર થતાં પ્રથમ 
ઇનામ “બહીતર' (થોગેશ જોષી), ટિતીય ઇનામ 
'અવતાર' (રજનીકુમાર પંડ્યા) અતે ત્રીજું ઇનામ 
'આસો સુદ આઠમ (મફત ઓઝા)ને મળ્યું છે એમ 
સંસ્થા તરફથી જણાવાયું છે. 


શ્રી હિમાંશી શેલતને ચંદુલાલ સેલારકા પારિતોષિક 
'ઉદ્દેશ'માં ઓગસ્ટ ૯૪થી જુલાઈ '૯૫ સુધીમાં 
પ્રગટ થયેલી ફૃતિઓમાંથી શ્રી હિમાંશી શેલત. કૃત 
વાર્તા 'નિકાલ' પગટ * 'ઉદ્દેશ' જાન્યુ. '૯૫)ને ચંદુલાલ 
સેલારકા પારિતોષિક આપવાનું નક્કી થયું છે. નિર્ણાયક 
તરીકે ડૉ. ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા અને. “ઉદ્દેશ'તા તંત્રી 
હતા, શ્રી ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળાનો આભાર. શ્રી. 
હિમાંશીબહેન શેલતને હાદિક અભિનંદન. 


હ 


ગઝલ 


«ને જોત ૪ તાર અખ નત 
મને તો મૌનને ભાષ ૪ ગમત. 


બળીને જાળ ભટષ/ નછઅહે, 
જયે જૌનન દરિયે ૪ થક. 


કરીને જેલત# કુંજ બંજ, ખુશ છું, 
ન%૨ તર! કને જોર! જ ભમ. 


હદયને ૧૬૦ વહેંચે જે 
ગઝલ ગુજરાતથ કોને ન ગયત ? 


હજારો ગ/ઉ અઈ છે છત તું, 
ખુરશી રયે નયનથી જેવ ઝમ. 


%થ/ ભેરાન્ન તશ૫ ૧ બજ, 
થતો હું ચૌન ત દુઃખ તું જ ખગ. 


કરીકે બંધ અખો જઈ તુશ્જે. 
વિન શબ્દેય થબ્કો જા ૪ રમત. 


અબ્દુલકરીમ શેખ 
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હ્ટ્શ 


પરંપરાગત સાહિત્યમાં સહિયારાપણું : એક આછી ઝલક . 


કૂ 


અઢારમી શતાબ્દીથી આપણા ઉપર હાવી બનવા 
માંડેલા પાથાત્ય પ્રભાવે જેમ આપણને ઘણાં 
બંધનોમાંથી મુક્ત ડરવા માંડ્યા, તેમ તેણે કેટલાંક 
નવાં બંધનોમાં પણ આપણને જકડી લીધા. પરંપરાગત 
સંરકતિઓનું જેટલું જૂનું તેટલું બધું જ કાળત્રસ્ત, ખોટું, 
નકામું અને જે પશ્ચિમનું એટલે કે અર્વાચીન તે બધું 
જ સાણું, સાચું, ઉન્નતિકારક એવું મૂલ્ય આપણા 
સભાન-અભાન ચિત્તમાં દઢમૂળ બનતું ગયું. હકીકતે 
પ્રાચીન-અર્વાચીન પરંપરાઓને ઊતરતી-ચડિયાતીના 
રૂપૈ જોવા કરતાં માત્ર પરસ્પરથી વિભિન્ન તરીકે 
જોવામાં તથ્ય અને સત્યની વધુ ખેવના હોય છે. 
સાહિત્યના સંદર્ભે વાત કરીએ તો આપણા (અથવા 
તો. એવા જ અન્ય કોઈ) પરંપરાનિષ્ઠ સાહિત્યને 
જોવા-મૂલવવાની દષ્ટિ અને ધોરણો આપણે. નવેસરથી 
ઘડવાં પડશે, અને આમાં એક પાયાનો ખ્યાલ સતત 
નજર સામે રાખવાનો રહેશે કે સાહિત્યનો પરંપરાગત. 
વિભાવ. અને અર્વાચીન વિભાવ, બંને ઠીક દીક જટિલ 
હોવા સાથે, કેટલીક મહત્ત્વની બાબતમાં પરસ્પરથી 
વિભિન્ન છે. 


સાહિત્યકૃતિને જેમ સર્જન લેખે, મૌલિક તરીકે, 
અનન્ય નિર્માણ તરીકે જોવાય છે, તેમ તેને પરંપરામાં 
પણ. જોવાધ છે. સ્ાહેત્પના ઇતેહાસર્મા પુગ્ઈરેભ્ાઝ, 
સાહિત્યકારોના જૂથવિભાગ, સાહિત્યિક સંચ્લ- 
સાહિત્યપ્રકાર, અમુક સર્જકની વિશિષ્ટ રચનારીતિ કે 
શૈલીમુદ્રા વગેરેનો તથા તુલનાત્મક સાહિત્યનો આધાર 
ડૃતિઓમાં રહેલાં સમાન કે સહિયારાં તત્ત્તો અને 
અંશો હોય છે. સર્જક અને ભાવક જે પરંપરામાં હોય 
છે તેનાથી પોતાના ઘડતરકાળ દરમિયાન પ્રભાવિત 
થતા હોય છે. ભાયષાપ્રયોગ, છંદસ્વરૂપ, પદાવલિ, 
સંવિધાન વગેરેની પ્રણાલિકાઓ પ્રચલિત નિદર્શનોને 


ક્ટ્થ 


,હરિવલ્લભ ભાયાણી 


આધારે તેઓ આત્મસાત્‌ કરતા હોય છે. સ્થાપિત 
અને બદલાતા વિચારો, વલણો, મૂલ્યધોરણો, રૂચિઓ 
અને રહેણીકરણીથી તેમની ચેતનાનો ઘાટ બંધાયો. 
હોય છે. આ કારણે પ્રત્યેક કૃતિને વધતેઓછે અંશે. 
પરંપરા અને નવનિમણિના સંકર કે સંસૃષ્ટિ તરીકે 
લઈ શકાય છે. બધાં અંગો અને અંશોમાં પરંપરાનો 
વિચ્છેદ નથી શક્ય હોતો, નથી ગ્રાહ્ય બનતો. 


અમુક કૃતિ પર પુરોગામી રચનાઓના 
સર્વસામાન્ય પ્રભાવને એક અનિવાર્ય હકીકત તરીકે 
સ્વીકાર્યા પછી, અમુક આગલી કૃતિનો તેની અનુગામી 
કૃતિ પર પડેલો વિશિષ્ટ અને પ્રકટ પ્રભાવ 
સાહિત્યવિચારમાં ચર્ચાતો રહ્યો છે. પોતાની કૃતિ 
રચવામાં અન્યની કૃતિનો લદભ ચોરીછૂપીથી દુરાશયથી 
લેવાય, અથવા તો પ્રકટપણે (અનુસરણ ડરવા કે 
સ્પર્ધા કરવા, નિપુણતા બતાવવા) લેવાય. આર્માના 
પહેલા પ્રકારની પ્રવૃત્તિને ઉઠાંતરી, અપહરણ કે ચૌર્ય 
ગળી છે. બીજા પ્રકારની પ્રવૃત્તિને નિંધ કે અનુચિત 
નહિ, પણ સહજસ્વદભાવિક ગણીને ભારતીય પરંપરામાં 
પણ તેનો, વિવિધ રીતે સ્વરૂપવિચાર થયો છે 
(આનેદવર્ધન્‌, રાજશેખર વગેરે). કોઈ જૂની કૃતિના 
પાઠનાં કેટલાંક તત્ત્વો-અંશો સુધારીવધારીને કરાતી. 
નવી રચનામાં ઉં નવી કૃતિમાં જૂની કૃતિમાંથી થોડુક 
અપનાવીને કરાતી રચનામાં) કશીક નવી રમણીયતા. 
નીપજતી હોવાનું વિવેચકોએ નોંધ્યું છે. આ તૈયાર 
ભાગોને જોડીને, તેમાંથી થોડાક બદલીને કે નવા 
ઉમેરીને બાંધેલી ઇમારતને મળતી વાત છે. 


પરંતુ અર્છી જે મારું પ્રયોજન છે, તે જોતાં, આ 
ભારેખમ 'દીબાચો' કાંઈક અસ્થાને (સાદીસીધી વાતને 
અઘરી કરીને મૂકવાની પંડિતશાઈ તલલની કૃપા) 
લાગશે. માટે તો અર્હી એવા થોડાક શબ્દગુચ્છો, રૂઢ 
પ્રયોગો, અલંકારો, પઘચરણો, કહેવતો, સુભાષિતો 
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ગેરે તરફ આંગળી ચીંધવી છે, જે આપણને સુપરિચિત 
હોય, ગુજરાતી પરંપરાગત સાહિત્યમાંથી કે લૌકિક 
પ્રયોગોમાંથી તેનાં ઉદાહરણ મળતાં હોય, પણ તેમનાં 
મૂળ પ્રાચીન સાહિત્યમાં ઊંડે સુધી જતાં હોય. કોઈક 
પુરોગામી કૃતિ વાંચતાં તેમાં આપણી ઓળખીતી 
ચીજનો અચાનક ભેટો થયાનો સુખદ અનુભવ. કેટલાક 
વાચકોને હશે. જ. પાછળનાએ આગળનાનો સીધો 
,ભ લીધો હોય, અથવા તો તે સમાન વસ્તુની પરંપરા 
બની હોય. આમાં 'અપહરણ' જેવા આરોપને માટે 
ક્વચિત જ અવકાશ હોય. છે. વધુ તો. પરંપરાનો 
આદર અને તે સામગ્રીને પોતાના સમકાલીનોને. 
પહોંચાડવાની ભાવના કામ કરતી હોય છે. દીર્ઘ 
પરંપરા ધરાવતી સંસ્કૃતિઓની આ એક લાક્ષણિકતા 
છે, હજારો જાણીતાં-ઓછાં જાણીતાં ઉદાહરણોમાંથી 
અત્યારે તરત મનમાં જે થોડાંક ઊગ્યાં તેની અને. 
મુખ્યત્વે તો વિદગ્ધ નહિ પણ લૌકિક પરંપરાને ધ્યાનમાં 
શખીને હું થોડીક વાત કરીશ. 


૨ 

થોડીક કહેવતોથી, સુભાપિતોથી. શરૂઆત કરું. 

(૧) એક સંસ્કૃત સુભાષિતથી શરૂઆત. કરું * 
“ઘુસ્તડેજ%ુ ચ ૧ વિવ, પરહસ્તગતં નમ / 
સવે છુ પરિપ્તે ન સદ 4૧૮ ન તદ્‌ ધનય / /” 

ભાવાર્થ એવો છે કે જે જ્ઞાન મ॥ત્ર પુસ્તકમાં 
હોય પણ કંઠસ્થ ન. હોય અને જે ધન બીજાને ત્યાં 
થાપણ તરીકે હોય પણ તરત. હાથવગું ન હોય તે 
બંને, જ્યારે એકાએક જરૂર પડે ત્યારે સુલભ થતાં 
નથી, એટલે તે હોવા-ન હોવા જેવાં જ જાણવાં. 

આ વાંચતાં જ, સાઠ-પાંસઠ વરસ પહેલાં દાદીમા 
અવારનવાર કહેતાં તે કહેવત, યાદ આવી : “ભાઈ, 
ગરથ ગાંઠે ને વિદ્યા પાઠે”. આમાં “વિઘા” એવું શુદ્ધ 
રૂપ તો મેં મૂક્યું છે. તેઓ. તો. બોલતાં 'વઘા'. ગાંઠે. 
એટલે કમરે બાંધેલી વાંસળીમાં. “ચોરનો ભાઈ 
ગંઠીછોડ” (“ઘંટીચોર” એ તો મૂળ શબ્દની વણસમજ્યે 
કરેલી વિકૃતિ છે) એ કહેવતમાં છે તે જ “ગંઠી”, 
“ગાંઠ” કે “ગ્ઠરી”. 


ત 


ટિ 
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માત્ર બબ્બે શબ્દના બે પ્રાસબદ્ધ ખંડોમાં જૂના 
સુભાષિતનો મર્મ કહેવતકારે ગૂંથી લીધો. 


(૨) દાદીમાને સેંકડો કહેવતો મોઢે, અને 
વાતચીતમાં જેવો કાંઈક પ્રસંગ આવે, જે કોઈ રોજિંદી 
સાધારણ-અસાધારણ, નાનીમોટી પરિસ્થિતિ હોય કે 
તરત સહજભાવે તેઓ કહેવત બોલ્યાં જ હોય. 
ચોમાસામાં વરસાદ ધાર્યો ન આવે કે અણધાયું ઝાપટું 
આવી પડે એટલે તમને સાંભળવા મળે જ : “ભાઈ, 
આભ, ગાભ ને વરશાકાળ -- એની કોઈને ખબર 
નો પડે.” આના સગડ નરપતિની “પંચદંડ'ની વાર્તા 
(ઉં. સ. ૧૫૦૪)માં નીકળ્યા ! 

“અજ, ગ/ભ ને «રસ/5/, નઇરચરિત્ર ઈ રોઇત બલ 
થોડ કહુક લઇ ભેદ, હે ૧ર “ર જરઇ સહિટેર, ” 

જે આ. આગળથી ભાખી શકે તેની પાસે સહદેવ 
જોતિષી પણ પાણી ભરે ! 

(ર)૪ “ઘી ઢોળાયું તો ખીચડીમાં'. દેખીતું 
નુકસાન થયું તે અણધાર્યો લાભ નીવડે -- એવા. 
અર્થની આ કહેવત. બારસો વરસ તો જૂની. છે જ. 
પુષ્પદંતના અપભ્રંશ પૌરાણિક કાવ્ય “મહાપુરાણ' 
(ઈ. સ. ૯૭૨)માં 'ખિચ્ચહ ઉપ્પહિ ધિઉ ઓમત્યિઉ 
(ર૪, ૧૧,૧૦) એટલે કે “ખીચડીમાં જ ઘી ઊંધું 
વળ્યું' મળે છે. અને તેથી પણ પહેલાં નવમી સદીના * 
અપભ્રંશ કવિ સ્વયંભૂના 'સ્વયંભૂચ્છંદ'માં ઉદ્ભટ 
(૪.૧૦૧) નામના એક પ્રાકૃત કવિના ઉદ્ધરણમાં “સૂએ 
પલોટ્ટ' ઘઅં' (૧, ૩૩, ૧) એટલે કે “સૂપમાં ઘી. 
ઢોળાયું' એવો પ્રયોગ છે. 

(૩) એક બહુ જ જાણીતા સંસ્કૃત સુભાષિતમાં 
કહ્યું છે કે કામીઓની કામવૃત્તિ ભોગ ભોગવવતાથી 
શાંત નથી થતી -- ઊલટી, આહુતિઓ પામતી આગની. 
જેમ, તે વધુ ને વધુ વકરે છે. આ જ વાત લોભવૃત્તિને 
લાગુ પાડતાં કહેવતડાર ટૂંકું ને ટચ કહી દે છે : 

'લોભને થોભ નહીં'. પણ અગમવાદી અપભ્રંશ 
કવિ યોગીદ્રદેવ લોભ છોડવાનો ઉપદેશ થોડીક 
વિદગ્ધતાથી આપે છે : જુઓ અગ્નિએ 'લોહ'(૧. 
લોઢું; ૨. લોભ)નો. સંગ. કર્યો તો. તે એરણ ઉપર. 





હ્ટ્શ 


ઘણના ઘાએ ટિપાયો અને ચીપિયાથી તોડમરોડનો 
ભોગ બન્યો (ર૪૮). 

૪ “પહેલું સુખ તે જાતે નર્યા”થી શરૂ થતી 
સાત સુખની યાદી હજી પણ લોકપરંપરામાં જાણીતી 
છે. કુમારપાળ દેસાઈએ એવી સાત સુખ અને સાત 
દુઃખની સૂચિ મધ્યકાલીન કૃતિ લેખે નોંધી છે અને 
મેં તેવી જ સૂચિઓ નાકરકૃત *આરણ્યકપર્વ'માંથી 
ઉડવું ૧૦૭, કડી ૩૬-૪૦) ચીંધી બતાવી છે (પરબ”, 
૧૯૮૩, પા. ૫૦-૫૧). 


(પ) એ જ પ્રમાણે 


“૪/4%/ જત વસત ડૂંજજેજ 
અમ વીતી ત જીતશે, ર! બ/યુ૭િવ” 

એ પ્રચલિત સુભાપિતનું જૂનું રૂપ ઠેઠ છઠ્ઠી 
શતાબ્દીની એક પ્રાકૃત ગાથામાંથી હાથ લાગ્યુ -- 
કલ્પિત દાંતના ઉદાહરણ વેખે (જુઓ 'પરબ' 


(૬) તાનપણમાં જમી અને તપીની દ્રતકયા 
સાંભળેલી. એક વાર થોડાંક વરસ પહેલાં એક 
સુભાષિતસંગ્રહમાં ભાગ્યબળ પર એવા અર્થનું એક 
સુભાષિત નજરે પડ્યું કે “માણસ પર્વતશિખરે ચડે, 
સમુદ્ર ઓળંગે કે પાતાળમાં પેસેઃ વિધાત્રીએ તેના 
કપાળમાં જે લખ્યું હોય તે જ ફળે નહીં કે કોઈ 
ભૂપાળ.” આમાં અધિક માસમાં નદીમાં જપી “ફળજો 
રાજા ભૂપાળ” એમ બોલતી બોલતી સ્નાન કરતી, 
જ્યારે તપી “ફળજો મારું કપાળ” એમ બોલતી બોલતી. 
-- એ હકીકત યાદ આવી ગઈ ('લોકકથાનાં મૂળ 
અને કુળ પૃ, ૧૦૪-૧૦૫), 


૩ 
(9) મીરાને નામે મળતા એક પદમાં છે : 


“ર*૪*% સ#/કર-#ટકઠ 
છાં રે મુખ આવે અશીં રસ્-જટકદ.” 


યાદ આવ્યું અભિનવગુપ્તે 'ધ્વન્યાલોક-લોચન'માં 
(ર, ૩) ઉદાહરણ તરીકે ટાંકેલું નીચેનું અપભશ 


મુક્તક : 


ઠ્ટ્શ 


ઓસુરુરીભિઆએ જુહુ ચુંવિઉ જેન / 
અજીરસ-૬2જ ૫/2૬0/ણિ6 તેલ //" 

ભાવાર્થ છેઃ ડૂરાકાંભરી દબ્યે કંઠે રડતી 
રિસાયલી પ્રેષસીનું મુખ ચૂમવા જે ભાગ્યશાળી થયો 
છોય એણે જ અમીરસના ખરા ઘૂંટડા ભર્યા. આમ 
“અમીરસના ઘૂંટડા”ની ચાર સો વરસની પરંપરા તો 
નક્કી થઈ ગઈ, 

(૮) મીરાંતું જાણીતું ભજન છેઃ 
“જું તો થડું દેવળ જૂજું તો થર્કું 
મ/ચે રજો ન? ને ટેસળ જું ત) ફુ. ” 

દેહ ને દેવળ અને ત્તેમાં રહેલો દેવ તે જીવ. 
એ દેવળ સાડા ત્રણ હાથનું હોવાનું અખો કહે છે : 
“ઘે ઊઠ હકનો હું જે વડયઠ, 
વૈ તે 557 અળગી 9ઈ ૪૭૬). ” 

બારમી સદીના અપભ્રંશ કવિ રામસિંહના 
'દોહાપાહુડ'માં આ બંને વાત કરી છેઃ 
“હત્થ અહુડ ટેવલિ, બવ નહિ પજેછી / 
સંજુ જેરં?છુ તિ «સઇ 7% કેઈ ગવેજુ //” (ઝી 

એટલે કે સાડા ત્રણ હાથના દેવળમાં 
બાળબુદ્ધિવાળાને પ્રવેશ નથી મળતો. ત્યાં વસતા શાંત, 
નિરંજનની તુ નિર્મળ બનીને ખોજ કર. 

એ જ શબ્દોમાં એ જ વાત એ સમયના બીજા 
અપભ્રંશ કવિ લક્ષમીચંદે 'દોહાણુપેહા'માં કહી. છે : 
“હત્ય-અહુકુર જુ દેવકુ. તિ £સેડુ સંતુ કુણેઇ / 
મૂઢ દેવવિ ટેવ નજિ બુલ્લઈ' કાંઈ ભકેણિ //” 

એટલે કે “જે સાહા ત્રણ હાથનું દેવળ છે ત્યાં 
જ શિવ વસતા હોવાનું સંત જાણે છે. હે મૂઢ, દેવાલયમાં 
દેવ નથી હોતા, તું કાં ભૂલો ભમે છે ?” 

(૯) કાયા પત્ની અને જીવ પતિ હોવાનું રૂપક 
આપણી પદપરંપરામાં જાણીતું છે. ધોળ તરીકે ગવાતાં 
મધ્યકાલીન કવિ નારણસંગનાં બે પદોની પહેલી કડીઓ 
નીચે પ્રમાણે છેઃ 
કય જીવન ડહે છે રે સુણ “ર કાપે 
મુશળે મેજી શું જાવ છો રે અટ વગડ અથડતી” 
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“જીત કટય/ને કહૈ છે રે પંખી અમે પરદેશી / 

અગે ડય સુ રહીએ રેં «જી અહી રહેવ //” 
રમસિંહે પણ પાહુડદોહામાં દેહને મહિલા 

કહી છેઃ 

“દહ-મહેલી એક ૬ઢ, તઉં સત/૧ઇ ત્ઇક / 

રિછુ કરંજણ-પરેણ કહું સમરસ હોઈ ન ૨% //” 
એટલે કે “હે મૂર્ખ, ત્યાં સુધી કાયારૂપી। મહિલા 

તને સંતાપશે, જ્યાં સુધી ચિત્ત પરમ નિરંજનમાં 

સમરસ નહિ થાય.” 

તો. એ જ પરંપરામાં મળતા એક દુહામાં કલેવર 
જીવને સંબોધીને કહે છે કે હું છું માટી, તું છે રત્ન 
- માટે હું છું ત્યાં સુધી તું ધર્મ કર. 
જીવ /'કડવેવર ઇક ભણઇ, “*ઇ હતઇ કરિ થ*જુ. 
મિવ તુઠું ર૨0૧, *૮ હરિસિ મજુ 9ન્‍યુ' 

(૧૦) અખામાં દેહમાં રહેલા આત્માને માટે 
દૂધ કે દહીંમાં રહેલા ઘીની ઉપમા વારંવાર આવે છે. 
દૂધને દહીં બનાવી, મથી, માખણ કાઢી, તાવીએ ત્યારે 
ઘી પ્રગટ થાય, એમ દેહગત જીવાત્મા શુદ્ધ બ્રહ્મ રૂપે 
પમાય. જેમ કે છપ્પા ૭૪૦થી ૭૪૨, ૧૬૯ (“પય 
ટળ્યે જ્યમ પ્રગટે આજ્ય"), 'અખેગીતા' ૧૨મા 
કડવામાં (“જ્યમ ગોરસમાંથું આજ્ય કાઢયું”), 
'અનુભવબિંદુ'્માં ૧૨મા છપ્પામાં “સર્પિસમે વણસે. 
દઘિ.” 

અપભ્રંશ કવિ મહચંદના 'દોહાપાહુડ' 
(૧મી-૧૨મી શતાબ્દી)માં એવી જ ઉપમા, જરા 
જુદા સંદર્ભે મળે છેઃ 
૨% ગં રર ડૂંસ૭, સ૬ કિંગ ગુ હણ 
અચ્છઇ સો દેહ/ઇ ગઉ, ઘી6 કે ખ્રહ લીંણુ // (ર૭૭) 

એટલે કે શબ્દ, રૂપ, રસ, ગંધ, સ્પર્શ, લિંગ 
અને ગુણથી રહિત. એવો. તે દેહડીમાં (કાયામાં) એવી 
રીતે લીન છે, જેવી રીતે દૂધમાં ઘી લીન હોય છે. 

બનારસીદાસની હિંદી 'અધ્યાત્મ-બત્રીસી'માં 
એનો જ પડઘો છેઃ 
“શય સુજસ ફૂજ-ફૂવ ઝે દ્હી-દૂબમેં (વ / 
પ/વક કાઠ-પખાણેં ત્યો શર્સરજે જીવ //” 


સપ્ટેમ્બર ૧૯૯૫ : ૪૯ 


(૧૧) અને મધ્યકાલીન સંતકવિઓનું જેમ 
સહજયાની બૌદ્ધ પરંપરાના નાથસિદ્વોની અથવા તો. 
અગમવાદી અપભ્રંશ જૈન કવિઓની. પરંપરા સાથે 
અનુસંધાન છે, તેમ એ પુરોગામીઓનું ઉપનિષદના 
શબ્દો-વિચારો સાથે અનુસંધાન છે. 

અખો કહે છેઃ 

“દત્ત રિણ ૨? રન કોઝ અખ્ઇ કોને કહે” 

(અનુભવબૅદુ' છ. ૧૮) 
એટલે કે” “જ્યાં વેત્તા નથી અને વેધ પણ. નથી. 


-- જ્ઞાતા નથી અને જ્ઞેય પણ નથી ત્યાં કોણ કોને 
કહે ?” 


લક્ષ્મીચંદે આ વાત વિધિરૂપે મૂકી છે : 
“જે જૉરઇ, સછે જોઇવઇ, અણ્છુ «ર જોયઇ કોઈ” (ર૪7 


એટલે કે “જે જોનાર છે તે જ જોવાય છે, બીજું 
કોઈ જોનાર કે જોવાતું નથી” આ જ વાતનું તેણે 
૨૭મા દોહામાં પુનરાવર્તન કયું છે. 


(૧૨) પણ જ્ઞાનવૈરાગ્યના વિષયથી આપણે મોં 
વાળી લઈને શૃંગાર તરફ થોડુંક વળીએ. આ પહેલાં 
એક નોંધમાં (પરબ', ૧૯૯૦, ૨૮-૨૯) મેં નવમી 
શતાબ્દી પૂર્વેના અપભ્રંશ કવિ ગોવિંદે અનેક ગોપીઓ 
પ્રત્યે સ્નેહાદરથી જોતા કૃષ્ણની પ્રેમપ્રજળતી દષ્ટિ રાધા 
પર ઠરતી હોવાનું જે કહ્યું છે, તેની સાથે બરડાપંથકના. 
એક લોકગીતમાં, કાને અનેક સરખી સાહેલીઓની 
વચ્ચે ડોલરના ફૂલ જેવી, ચંપાના છોડ જેવી, મચરકતા 
કેવડા જેવી, તાંબાની હેલ્ય જેવી કે ઝબકતી વીજળી 
જેવી રાધાને ઓળખી લીધાના વર્ણનને સરખાવ્યું છે, 
તો. બીજી એક નોંધમાં (ફા.ગુ. ત્રૈમાસિક, ૧૯૯૦, 
૧૯૫-૧૯૭) “પ્રેમીઓના જળપાન”ને લગતા બે 
પરંપરાગત ઘટક વિશે નોંધ છે : (૧) તરસ્યાં હરણ- 
હરણી રણવગડામાં એક જગ્યાએ બહુ જ થોડુંક પાણી 
જોઈને “તું પી લે, તુંપી લે” એમ સ્તેહભાવે અરસપરસને 
તાણ કરતાં બંને તરસ્યાં જ મરણશરણ ઘયાં. 


(૨) વિદાય વેળા રડતી પ્રિયતમાનાં આંસુ 
લૂછવાથી આંજણે ખરડાયેલી હથેળીને સ્મૃતિ લેખે 





હ્ટ્શ 


એમ જ જાળવી રાખવા, પ્રવાસે નીકળેલો પથિક 
જળાશયનું જળ પશુની જેમ નીચો વળી પાણીને મોડું 
લગાડીને પીએ છે. 

આમાંથી પહેલો ધટક અન્યત્ર ત્રણ સ્થળે મળે 
છે: (1) અકબર-બીરબલ સાથે સંકળાયેલી 
પરંપરાગત સમસ્યાઓમાં, (ર) પંદરમી શતાબ્દીની 
ભીમકૃત સદયવત્સસાર્વાલેગીની કથામાં અનૈ (૭ 
બીજીથી પાંચમી શતાબ્દી વચ્ચેની હાલ-સાતવાહનકૃત 
બ્રાઘાસપ્તશતી'ની એક ગાથામાં. તો બીજો ઘટક પણ 
એક રાજરથાની દોહામાં, ઉપર્યુક્ત ભીમકવિની કૃતિમાં 
અને ૧૩મા શતકના ડ્રભાવકચરિત'માંના 
*બૂપ્પભટ્િસૂરિ” (૯મી. શતાબ્દી)ના ચરિતમાં આપેલા 
એક પલમાં મળે છે. એ ત્રણે. રચળે તે સમર્યાપૂર્તિ 
રૂપે છે. 

(૧3) સૂરદાસના ઉદ્ધવસંદેશને લગતા એક 
પૃદમાં ગોપીઓ ઉદ્ધવને કહે છે કે જે આંખો વડે તમે 
અમારા પ્રિયતમને જોયા તે આંખો વડે તમે અમને 
અત્યારે જુઓ છો તેથી અમે આજે ભાગ્યશાળી. થઈ 
-- જેમ માત્ર દર્પજ્નમાં પ્રિયદર્શન થતાં પણ આંખો 
ધૂન્ય થઈ જાય. 

“ઉધર વમ અજુ જઈ %ડભ ગ. 

કિમ અખિજજ તુમ :૨% ઉલ 

તે થખિવાં વમ લઝ.” 

આ પંક્તિઓ ઉપર સહેજે ભાઈ રમણલાલ 
જોશી, વારી ગયા. (ઉદ્દેશ' ૨૩, ૧૯૯૨નો તંત્રીલેખ), 

વિરહદશામાં દૂરસ્થ (ક અલભ્ય) પ્રેમપાત્રના 
દર્શન કે સ્પર્શનો જેને પ્રત્યક્ષ અનુભવ હોય તેના 
સંવેદનને સંકેત ત્તરીકે લઈને પ્રેમીજન પરોક્ષનો 
પ્રત્યક્ષપ્રાય અનુભવ કરતો હોવાનું નિરૂપણ પ્રાચીન 
પરંપરામાં વિવિધ કવિઓનું આદરપાત્ર બનેલું છે. 

કો્‌ઘદૂત”માં યક્ષ પોતાની પ્રિયાને જે સંદેશો 
મોકલે છે, તેમાં કહે છે, હે ગુણવંતી, હિમાલયના 
દેવધ્ારની પળોને ભાંગ્યાથી તેમાંથી સેલા દૂધથી 


હ્ય્થ 





સુ્ચભિત “બનેલ, દક્ષિજ્ન તરફ વહી આવતા પવતોને 
આવિંગન્‍દ દેતો -- એ પહેલાં તને સ્પર્શીને આવા 
જાણીને - હું શાતા પામું છું” (૨૦૪0. એ કાલિદાસતી 
પંક્તિઓ સૂરધાસને હલાવી ગઈ હોય એવો સંભવ 
ખરો. 


જાણે કે આનો જ પ્રતિસાદ પાડતાં, કવિ 
ભવભૂતિના વિખ્યાત નાટક 'માલતીમાધવ”(આઠમી 
શતાબ્દી)માં વિરહી મકરંદ પવનને પ્રાર્થે છે કે “તું 
મારી પંયતમદ મધ્યતિકાને આલિંગન આપીને પછા 
મારાં અંગોનો સ્પર્શ કર (તામીયત્‌ પ્રચલ-તિલોચર્નાં 
નતાંગીમાલિંગત્‌ પવન ! મમ સ્પૃશાંગાંગમિતિ 17 
અઘવા તો પ્રવરસેનના પ્રસિદ્ધ મહાકાવ્ય 
શેતુબંધ' કૈ “રાવણવધ'(ઈસવી પાંચમી સઈ)માં 
રમ-રાતણ યુદ્ધના વર્ણનમાં કવિ કહે છે ડે રામના 
જે કરોએ સીતાનો સ્યર્શ માણ્યો હતો તે કરો વડે 
ખેંચાયેલા ધનુષ્યમાંથી છોડાતાં શરો ભોકાતાં રાવણ 
મુકક્તિ બને છે, તેમાં 'મેઘદૂત' વાળી જ વાતનો 
પડઘો નહિ હોય ? (આ પવ ભોજતા બંને 
અલંકારગ્રંથોમાં ઉદત થયેલું ડે પછી પ્રતિષાનના 
રાજવી હાલ-સાતવાહન વડે સંપાદિત 
જ્રાથાસપ્તશતી'(બીજીથી પાંચમી શતાબ્દી)ની એક 
પ્રાકૃત ગાથા (૧,૧૬)મા વિરરહેણી કહે છે, કે હે 
અમૃતમય, ગગનના શિરોભૂષક, ૨જનીના 
લલાટતિલકરૂપ ચંદ્ર, તારાં જે કિરણો પરદેશમાં રહેલા 
પ્રિયને સ્પશ્ય છે તે જ કિરણો વડે કૃપા કરીને તું 
મારો સ્પર્શ કર' -- એ તર્ણનઘટક ઉત્તરોત્તર પ્રેરક 
બત્યો હશે ? (અ! ગાય ભોજન્ટ બે અલંડારમંથોપં 
તેમ જ અન્યત્ર પણ ઉદ્ત થયેલી છે). 
પણ આપ્ર તો ઉદાહરણો ઉપર ઉદાહરણો ટાંક્યે 
જ જવાય. ભારતીય પરંપરાના પ્રત્યેક યુગમાંથી, અને 
પ્રતતેક ભારતીય ભાષાના શિષ્ટ તેમ જ લૌકિક 
સાહિત્યમાંથી. આવાં ઢગલાબંધ ઉદાહરણો મળવાર્નાં. 
9 


સમ્ટૈમ્બર ૧૯૯૫ $ ૫૦ 


નિત નવા વંટોળ 


મૂર્તિમંત ગૃહાતુરતા 


એવું કોઈ સ્થાન હશે ખરું -- ભારતની બહાર 
કે જે મદ્રાસ ના હોય, પણ હજારો તામિલ લોકો 
જોવા મળે; કે જે હેદરાબાદ ના હોય, પણ હજારો 
તેલુગુ લોકો. જોવા મળે; કે જે કલકત્તા નપ હોય પણ 
હજારો. બંગાળીઓ જોવા મળે ? એવું સ્થાન જરૂર 
છે -- એટલું જ નહિં, પણ આ ત્રણે પ્રશ્રોના જવાબમાં 
એક જ નામ આપી શકાય એમ છેઃ અમેરિકા. 


છેલ્લાં થોડાં વર્ષોથી મોટા પાયા પર ભારતનાં 
વિવિધ રાજ્યોમાંથી આવેલી પ્રજા મેળાવડ! યોજે છે. 
એમને નામ. અપાય છે કૉન્ફરન્સનું, પણ ખરેખર એ. 
બની. રહેતા હોય. છે મેળાવડા જ. મુખ્ય ઉદ્દેશ હોય. 
છે “સાંસ્કૃતિક', પણ સંસ્ફતિની વ્યાખ્યા શું કરવી તે 
સ્પષ્ટપણે નક્કી થતું, નથી. છતાં, આવાં સંમેલનો દ્વારા 
તે તે રાજ્ય અને ભાષાના જનસમૃહને એકમેકને 
મળવાની તક મળે છે, તેમ જ ચર્ચા, વિચારણા ને 
જુદા જુદા પ્રશ્નોની છણાવટ કરવા માટે મંચ અવશ્ય 
તૈયાર થાય છે. 


તામિલ ને તેલુગુ જેવી ભાષાઓમાં યોજાતાં 
સંમેલનમાં જવાનું તો નથી બન્યું. ખાસ તો એટલા માટે 
કે પ્રવૃત્તિઓ ઘણી હોય ને સમય ઓછો. જ પડતો હોય, 
.તેથી પસંદગી ને રદગી સતત. કરતાં જ રહેવું પડે. પણ 
બંગાળી સંમેલનમાં જવાની હોંશ કરી. એક તો, બંગાળી 
ભાષાને લગભગ માતૃભાષાની જેમ જાણું છું; બીજું, 
એ જન-સંપ્રદાયમાં મિત્રો પણ ખરા, ને ત્રીજું કારણ એ. 
કે આ વર્ષનું બંગાળી સંમેલન અમારા ઘરથી એક-દોઢ 
માઈલ દૂર જ યોજાયું હતું. પછી ના જઈએ તો બંગ-દ્રોહી. 
જુ થયાં કહેવાઈએ ને ! 


એમ તો. ઉત્તર અમેરિકા-બંગાળી કૉન્ફરન્સ 
છેલ્લાં પંદર વર્ષથી યોજાતી આવી. છે. પહેલે વર્ષે 
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ગ્રીતિ સેનગુપ્તા 


એક દિવસ માટે ગોઠવાઈ હતી. તે પછીનાં ચાર વર્ષ 
બ્લો દિવસ રખાઈ હતી. દસ વર્ષથી ત્રણ દિવસ. 
માટે આ. સંમેલનો યોજાતાં આવ્યાં છે. એ દરમ્યાન 
એની પ્રવૃત્તિઓ ને પ્રસ્‍તુતિઓનો વ્યાપ તો ખૂબ જ 
વધ્યો છે, પણ ઉપરાંત, એ. બાબતે લોકોનો રસ પણ 
અનેકગણો વધ્યો છે. ૧૯૮૬ના સંમેલન દરમ્યાન 
હાજરી આપનારાં બંગાળીઓની સંખ્યા દોઢસો જેટલી, 
હતી; જ્યારે આ વર્ષે છ હજારથી વધારે બંગાળીઓ 
ઊમટ્યાં હતાં. થોડાં શ્વેત અમેરિકનો પણ. દેખાતાં 
હતાં, બીજી પેઢોનાં બંગાળી યુવક-યુવતીઓમાંનાં ઘણાં 
અમેરિકનો સાથે લગ્ન કરતાં જાય છે. (અલબત્ત, 
બીજા ભારતીય પ્રાંતોનાં પ્રજાજનોમાં પણ આ હકીકત 
તો બની. જ રહી છે.) 

બધાં જ ખુશ ખુશ. હું બધાંને જોયા કરું. “કેવાં 
સરખાં લાગે છે બધાં,” એમ મતે થાય. દેખાવે, 
બોલવે-ચાલવે, વાણી, વર્તન બધી રીતે સરખાં. -- 
જોકે મને તો ગમે. ભાષા તો કાનને રુચિકર છે જ. 
અને એટલી બધી સરસ સરસ સાડીઓ. એકસાથે 
જોવા મળી ! વસ્રાભૂષણ તો જાણે સાધારણ જેવી, 
ઉપરછલ્લી વાત થઈ, પણ ખરેખર, આખું વાતાવરણ 
જ બંગાળી બની ગયું, હતું. દૂર દૂરથી લોકો. આવેલા. 
નજીકની બધી હોટેલો ભરાઈ ગઈ હતી બહારગામનાં 
બંગાળીઓથી. નજીક રહેનારાં બધાંને ઘેર પણ 
મહેમાન. મારે ત્યાં ઊતરેલાં દંપતી સાહા ત્રણ હજાર 
માઈલથી આવેલાં. એ “ભદ્રલોક'નો આનંદ માય નહિ. 
કહે, “આનાથી. વધારે કલકત્તાની નજીક જવાય જ 
ક્યાંથી ?” બરાબર કલકત્તાનો પ્રસંગ હોય એવી જ 
ઉજવણી. કલકત્તાથી ખાસ ગાયકો, નાટ્ય-વૃંદ, કવિઓ, 
વિચારકો, કળાકારોને આમંત્ર્યાં હતાં. તદુપરાંત, પશ્ચિમ 
બંગાળ રાજ્યના મુખ્ય પ્રધાન, બંગાળીઓના પ્રિય. 





હ્ર્થ 


નૈતા જ્યોતિ બાસુ સકુટુંબ ઉપસ્થિત હતા. એમનો 
પુત્ર પશ્ચિમ બંગાળનો “વજારસદાર' ગણાય છે, ને એને 
માટે બંગાળીઓનું વલણ સમીક્ષાત્મક ખરું. પણ મુખ્ય 
મંત્રી * જેવા ઉચ્ચપદાધિકારી આ પહેલી જ વાર 
બંગ-સંમેલનનું ઉદ્ઘાટન કરવાના હતા. સાથે પશ્ચિમ 
બંગાળની સરકારના બીજા પ્રતિનિધિઓ, બંગાળ 
ચેમ્બર ઓફ કૉમર્સના સદસ્યો, ને કેટલાક 
ઉદ્યોગપતિઓ પણ આવેલા. એ. બધા સાથે દરરોજ 
એક બિઝનેસ મીટિંગ પણ ગોઠવાયેલી. બંગાળના 
જાણીતા, અગત્યના, “મોટા મોટા' લોકો સાથે વાતો 
કરવા, ઓળખાણ કરવા ઘણા 'પ્રવાસી-બંગાળીઓ' 
(11001છુઈતા15) આતુર હતા, તો બંગાળની સરકાર 
અને એના ઉધોગપતિઓની નજર એન.આર.આઈ.- 
0પ૫ર1)ની નાણાં-રોકાણ-શક્તિ પર હતી ! હિત- 
લાભનું આવું પારસ્પરિક આકર્ષણ અન્ય પ્રાંતીય 
સરકારો અને અહીં રહેતાં પ્રાંત-જનો વચ્ચે પણ છે 
જ, ને તે પણ સાબિત થતું જ રહે છે. 
આવાં બધાં સંમેલન ત્રણ દિવસની જાહેર 
રજાઓ ભેગી મળતી હોય ત્યારે જ યોજાય, એટલે 
બધાં એકસરખી તારીખે અમેરિકાનાં જુદાં જુદા 
શહેરોમાં થયાં હોય. બબ્બે વરસ આગળથી તારીખો 
અને. શહેર-સ્થાન નકકી થઈ જાય. ખૂબ મોટી હોટેલો, 
જ્યાં હજારો લોકો રહી શકે ને આવાં અનુષ્ઠાન રજૂ 
કરી શકે તેવી સુવિધા હોય, તે પહેલેથી આરક્ષિત 
કરી લેવામાં આવે. લોકો હળેમળે, ખૂબ 'હોઈ-ચોઈ* 
થાય, ઘણાંનો મુખ્ય ઉદ્દેશ એ જ હોય, પણ નૃત્ય-નાટય, 
ગીત-સંગીત સાંભળવા અને તે તે સમુદાયને લગતા. 
પ્રશ્રો ચર્ચવા જનારાંયે ઘણાં હોય. જયારે સાંભળ્યું કે 
મળયાલી સંમેલનમાં “વિશ્વ કેરળ સુંદરી' માટેની 
પ્રતિયોગિતા યોજાઈ હતી, અને મળયાલી સિનેમાનાં 
કેટલાંક અભિનેતા-અભિનેત્રીઓ આવેલાં, ત્યારે મને. 
એક વિચાર આવ્યો. તે એ કે પ્રત્યેક પ્રાંતીય. 
પ્રજા-સમુદાયનો અભિગમ રોજિંદા જીવનમાં જેવો હોય 
છે તેનું જ પ્રતિબિંબ પડે છે એમનાં સંમેલનોમાં ને 
અનુહાનોમાં. 
નઝર 


ગ 





બંગાળીઓનો કળા ને સાહિત્યનો પ્રેમ ધંધા 
અને ધન કરતાં વધારે છે જ, તે વિશે દલીલની જરૂર 
નથી. જે રીતે એમના સંમેલનનો આરંભ થયો તેનાથી 
જ એક સુંદર, સંવેદનશીલ સૂત્ર રચાયું હોય એમ 
મને લાગ્યું. મિલન-સ્થાન પર પહોંચતાં જ દૃષ્ટિગોચર 
થતું હતું એક અત્યંત કળાત્મક પ્રવેશદ્વાર. કલકત્તાથી 
ખાસ એક ડળાકારને દોઢ મહિના પહેલાંથી બોલાવી, 
'સોલા' (ઉચ્ચાર શોલા) કહેવાતી જળ-વનસ્પતિમાંથી. 
બનતી, બંગાળને લાક્ષણિક એવી એ કળાકૃતિતું નિર્માણ 
કરવામાં આવ્યું હતું. વિશેષ-અતિથિને સત્કારવા 
અસંખ્ય લોકો સોપાન-શ્રેણી પર ઊભા રહા. ટસર 
સિલ્કનાં “ધુતી-પાંજાબી'માં સજ્જ મુખ્ય વ્યવસ્થાપક 
તો જાણે વરના પિતા ! સ્્રીઓનું એક જૂથ પ્રાંતને. 
લાક્ષણિક એવી, સફેદ પોત ને લાલ કિનારવાળી 
સાડીઓમાં સજ્જ હતું. બંગાળણોનું આ દર્શન ઘણું 
હૃઘ છે - હંમેશાં. 


ત્યાં જ એક બૅન્ડના સદસ્યો ઊભા હતા -- 
બધા જ અમેરિકન. એ જોઈને મને નવાઈ લાગેલી, 
કે અમેરિકન બૅન્ડ શું વગાડશે ? જ્યોતિબાબુના 
આગમનનો સમય થતાં એમણે જે ગાન વગાડવા 
માંહયું તેનાથી હરહંમેશ મારી આંખો ભરાઈ આવે છે 
દેશપ્રેમનાં સંવેદનોથી. દરેક બંગાળી (થમ પેઢીનો) 
એનાથી પરિચિત હોય જ. હું યણ છું. કવિ ડી.એલ. 
સય (ટિજેન્દ્રલાલ રાય)નું લખેલું એ ગીત. પાંચ. પાંચ 
પંક્તિઓની પાંચ કડીઓ છે. શરૂઆત આમ છે : 
“દન, ધાન્ય, પુષ્પથી સભર છે આ વસુન્ધરા. એમાં 
છે એક દેશ જે બધા દેશોથી જુદો છે; જે સ્વપ્નોનો 
બનેલો છે અને સ્મૃતિઓથી વેરાવેલો છે.” પછી ચોવી 
ને પાંચમી પંક્તિ દરેક કડીમાં પુનરાવર્તિત થાય છે. 
“આવો દેશ તમને ક્યાંયે શોધ્યો નહિ મળે. સકળ 
દેશોની રાણી છે જે મારી જન્મભૂમિ છે.” 


સભાના આરંભે હજારો બંગાળીઓએ ઊભાં 
થઈને આ ગીત ગાયું. પછી ભારતનું રાષ્ટ્ગીત ગવાયું. 
બંગાળી ઉચ્ચારો એવા તો મિષ્ટ લાગ્યા ! બાંગ્લાદેશનું 
મધુર રાષ્ટ્રગીત યણ 'ઉચ્ચરિત' થયું: “મારું સોનાનું 
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બાંગ્લા. હું તને ચાહું છું. સિરદિન ત॥રું આકાશ, તારી 
હવા, મારા પ્રાણમાં બંસી. બજાવે છે. હે મા, તારાં 
આપશ્રવનોની સુગંધ ફાગણમાં મને પાગલ કરી મૂકે 
છે...” અમેરિકન અને કૅનેડાથી આવેલાં બંગાળીઓના 
માનમાં કૅનેડિયન રાષ્ટ્રગીત પણ ગવાયાં. આ સંપૂર્ણ 
આયોજન મને કોઈ તીદ્ર-મૃદુ રીતે વિચલિત કરી ગયું. 
અ! હતો આરંભ. 


દરેક પ્રાંતીય સંમેલન વખતે કલ્ચરની સાચવણી, 
કલ્ચરલ સહયોગ, કલ્ચરલ આદાનપ્રદાન વગેરેની 
વાતો થતી હોય. છે. સંસ્કૃતિ, સાંસ્કૃતિક, કલ્ચર, 
કલ્ચરલ -- શું છે આ શબ્દ ? વ્યાવહારિક અર્થઘટન. 
શું છે એનું ? સહેલામાં સહેલો, અને. સ્પષ્ટ, એનો 
જે અર્થ દેખાય છે તે છે 'મનોરંજન'. લોકોને જાણીતાં 
ગીત, નાટક, નૃત્ય, સિનેમા આપો, તો બહુ ખુશ. 
પણ એ. બધી રજૂઆત પાછી 'ક્લાસિક' કહેવાય તેવી 
ના હોય. ગયા વર્ષે એક ગુજરાતી કોન્ફરન્સમાં રજૂ 
થયેલાં ગીતો, તેમ જ આકર્ષક અંગભંગિથી કરાયેલાં 
નૃત્યો, હિન્દી સિનેમામાંનાં હતાં. મળયાલી ને તામિલ, 
સમાજમાં દક્ષિણ ભારતીય શાર્્રીય નૃત્ય જરૂર જોવા 
મળે, પણ સાથે જ રિનેમાનાં અદાકારો વિશેષ અતિથિ. 
તરીકે આવ્યાં હોય. બંગ-સંમેલનમાં આમ નહોતું 
બન્યું. હા, સત્યજિત રાયની એક જૂની ફિલ્મ 'ઉત્તરણ' 
જરૂર રજૂથયેલી પણ બાકી બધાં જ અનુષ્ઠાન બંગાળને. 
પ્રતિબિંબિત કરતાં હતાં. અમેરિકામાં જુદાં જુદાં 
શહેરોમાં રહેતાં બંગાળીઓ કુલ તેપન જેટલાં અનુષ્ઠાનો. 
લઈને આવેલાં. શો ઉત્સાહ એમનો 1 લોકનૃત્ય, 
શાસ્રીય નૃત્ય, ટાગોરની નૃત્ય-નાટિકાઓ, સ્વલિખિત. 
નાટકો, ડી.એલ. રાય અને અતુલપ્રસાદનાં ગીતો, 
કાજી નઝરુલ ઇસ્લામની કૃતિઓ ઇત્યાદિ. આ ઉપરાંત, 
કલકત્તાથી આવેલા ગીંતકારો ને અદાકારોની 
પ્રસ્તુતિઓ. રાતે બે વાગ્યે પરાણે કાર્યક્રમ્‌ બંધ કરવા 
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પડતા. આઠ તો પુતર્મિલન યોજાયાં હતાં -- કલકત્તા 
મહાવિધાલય, બી.ઈ. કૉલેજ, ખડકપુર આઈ,આઈ.ટી. 
ઇત્યાદિ. 

સૌથી વધારે મને સાદી મહોમ્મદ કરીને ગાયકને 
સાંભળવા ગમ્યા. બાંગ્લાદેશી એ યુવકે શાંતિનિકેતનમાં 
સંગીતનો અભ્યાસ કર્યો. રવીન્દ્ર-સંગીત ખૂબ સુંદર 
કરે છે. સંસ્કૃત શ્લોક શું પરિષ્કાર રીતે ગાયા! આ 
સંમેલનમાં “દુઈ બાંગ્લા' -- બે બંગાળ - પ્રત્યે ધ્યાન 
દોરાયું હતું. પશ્ચિમ બંગાળ અને બાંગ્લાદેશના કળાકારો. 
ને સાહિત્યકારો વચ્ચે મિલન ને મૈત્રી રચાઈ રહ્યાં છે, 
પણ તે સિવાયનાંની વચ્ચે પણ એ શા માટે ના 
વિકસે ? ને કઈ રીતે વિક્સે ? આ માટે 
વિચાર-ગોષ્ઠીઓ થઈ. આમ વ્યાપક રીતે બંગાળ 
આખાને આવરી લેવાના પ્રયત્નો મને પ્રશસ્ય, તેમ જ 
આવશ્યક, લાગ્યા. 


આમ જુઓ તો પરદેશ રહેનારાં માટે બધું જ 
“તૉસ્તાલ્જિયા' -- ગૃહાતુરતા હોય છે. મુન ગાયિકા, 
અત્યંત જનપ્રિય સંધ્યા મુખોપાધ્યાયનું “““.ન પણ 
એનું જ ઘોત્તક હતું. શિશુકાળથી પગિગેત્‌ એ 
ગીતોમાંથી પ્રગટ થતા ઝુરાપાના ભાવને સહન ન કરી 
શકનારાં સભાખંડની બહાર ચાલી ગયાં. પણ એ 
ઝુરાપાને જીરવતાં એમને સાંભળનારાંની સંખ્યા છએક 
હજારની હતી. રી 

આખા પ્રસંગ દરમ્યાન સર્વોપરી ભાવ 
સંવેદનપ્રધાનતાનો હતો. ડી.એલ.રાયની અંતિમ બે 
પંક્તિઓન્ધ કાવ્યાનુવાદથી એને કદાચ સૌથી સારી. 
રીતે વર્ણવી શકાયઃ 
“ઓ * તારાં ચરણ-#૧ ઢૈયે જરે ધરું 
જબ્ય રો જે દેશે, તે ૪ દેશે *ટું. ” 

ધ 





સરમુખત્યાર 


[ભારત માતાના અદકેરા સપૂત શ્રી બાલ ઠાકરેને સાદર સમર્પિત 1] 


ભકેતનઇે ચધિકર તદ યાર એકજનો જ છે 
અને ચષ્ટ્રભક્ત તે છું હું એકલો ૪ -- 
સૂયરથ ચાર્વદજી અને સવિતા ઈશ / 
છું તો છે ચેક અતિ બવ્હીન કું? 

જેણે અ? નદીન પવિત્ર જળને 

હોજ «ખ્ય છે. 

ઇતિહ/સ સહ છે ઝે 

ચન તારા સૌ પૂજો 

સર્દાઓક 

મર અ «ઈન જર *૪જે 

હહો”્યા જ કય છે, 

હંછટ”%/ ૪ ક%/ છે... 

એટવે અજે હજે તજે હુ 

માર અ ઈન ૪/૧ જ૫ઝું એક ઢુંય પવા 
નહિ દઈ? 

એટકું ૪ નહિ, 

છું મર અ ગંગા મૈયાનઇ 

પવત્ર ૨0ના સૌગંદ ખાઈને કહું છું કે 

માર આ ગ૩%&90ને હવે છું 

તાર લોહીથી ર૨ / 

અને 'ર સૌ પિતૃઓડું તણ કર્રથ/ 
તાર! જેવા મઝદ#લ યેટાને 

ઝંગ%ળ પવવ કઈ અિકાર ન%7/ 
અ તો અજે 

ઉન(%/ કળર તજ 

મફત પજીની પરબો બંધાવત હોઈએ ઈએ, 


પરછ 

પિતૃચના અનિવાર્ય તપણિ કાજે 
આજે હવે છું 

અ જાર પ્ચીન રાષ્ટ્રષ 

તદર! જેવ અષરિક 

અને ગુનેગ/2 યેટાંઓનું 
ભરણપોષણ કરવાને બંધ જેલ «5. 


ક્ટ્ણ 


“ડારણ ઝૈ 


રપ્ટ્રભક્ત તે એકવો હું % છું 

અને તર જેર! રષ્ટદેને 

કડક સ? ડર 

એ મરો એકલાને ૨૦૫/િદ્ધ અશિક/ર 
અને પરક પરિત્ર કતત્ય છે. 

તાર જેવ! જહાપા ચું ભક્ષણ કરવ જ 
*ે %ન્‍૫ પરજ કર્યા છે -- 

હું અડું યુગે યુગે કરત આવ્યો છું- 
એટ જાર અ 

અતિ -- અતિ પવિત્ર રાષ્ટ્ર! ને 

હવે કું તું ભજ ડરીથ / 

અમરા અ# પવિત્ર ગંગ/%ળને 

દૂષિત ૩રવું દેવલ ૧૯/૫૫ 

તે અને તારાં સૌ સગવાઓએ કક છે/ 
તેજ ૪9? «ને ૧% 9% શઈએ/ 

"ટે હજે તું તૈય/ર &ઈ %ા- 

ડે *&ન/ ૧/% «ચસ / 

જી હશે છું 

અ મચે બવિછ પંજો 

થર કર કંપ તરી અ તુચ્છ કા ઉપર 
ઉંગકું છું: 

હરે તારે જે -જેં-વં-જૅકરને 
3ુનેરષ તરી મતને, 

ડે પ/કિટિત/ન 2 તારા ૭ોઈ જિત જે. 
જોવ(વવ#નો કોઈ અર્થ નથી. 

એટતે હજે 

કેટાન( હૈ યૂક અને મૂઢ બચ્ચા 

થઈ % તૈયાર મરી કોળિયો થઈ ૨૧/ 
જબરદાર જ વિચોેજઇે 

એક હરફ ૫૯ ઉચ્ચ છે તે / 


૬-૬-૯૫ અવ્દુલકરીમ શેખ 
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અન-નિવાર્ય આવકાર્ય 





આ કથાસ્વરૂપે નવલ (1૧0૫) રૂપ ધાર્યુ ત્યારે 
એનું લક્ષ્યસ્થાન મુખ્યત્વે કથ્યવિષય હતું. તરંગાશ્રિત 
કથ્ય-કથાનડને બદલે વાસ્તવલક્ષી અને કલ્પનાશ્રિત. 
ડથ્ય્વિષય આ કથારૂપને લોકાભિમુખ અને લોકપ્રિય 
બનાવવામાં સફળ રહ્યા. પરંતુ, લોકાભિમુખતા અને 
લોકપ્રિયતા આ કથારૂપની મર્યાદાઓ પણ, બનતી રહી. 
બહિર્વાસ્તવના સપાટ આલેખનની રૂઠિને અધીન એનો 
લૈખક સર્જકતાની ખેવના કરવામાં ઊષ્નો રહ્યો ત્યારે 
વા પ્રત્વેનો ધર્મ ચૂક્યો. અને, લોકપ્રિયતાના 
વ્યામોહમાં પ્રચલિત કથ્યવિપયને કોઈ પણ જાતના 
આગવા દણિબિંદુ વિના આલેખવામાં ઢર્શય પ્રત્યેનો ધર્મ 
પણ ચૂક્યો. એટલું જ નહિ, સર્વસામાન્ય ભાવકની. 
માગને અનુલક્ષીને રોજિંદી ઘટનાઓની છાપાળવી 
અભિવ્યક્તિમાં રાચવા લાગ્યો ત્યારે. નવલકથાના 
કંળારૂપને કોરાણે મૂકીને આ કથારૂપનો નોખો ચોકો 
રચી બેઠો. પછી તો, ભ્રષ્ટાચારથી ખદબદતા પક કે 
સંપ્રદાયને લોકો તો જૂના નામે જ ઓળખે તેમ, 
'નવલકથા' ઓળખાતી રહી છે. 

તેમ છતાં, સમૂહ-માધ્યમો મર્યાદિત હતાં ત્યાં 
સુધી એ મર્યાદાઓ સહ રહી. એ સમયગાળામાં 
જીવનની ઊથલપાથલો, સમસ્યાઓ, એયષળાઓ, 
પરિવર્તનો, ગત્તિવિધિઓ, સંશોધનો, સતલતો વિશેની 
જાણકારી એક પ્રજાથી બીજી પ્રજા સુધી, એક 
વિસ્તારથી બીજા વિસ્તાર સુધી, એક કાળમાંથી બીજા 
કાળ સુધી પહોંચાડવા માટે કથાનું માધ્યમ ઉત્તમ 
સાધન હતું. ઊંડામાં ઊંડું તત્ત્વજ્ઞાન પણ કોઈ નાનકડી 
ઘટનાની પીઠ પર અણૂઢ થઈ પ્રચારમાં મુકાતું. 
મહાકાવ્યોથી માંડીને દુહા-રસોમાં કથાઓ પ્રસરી હોય, 
વત્તાઓછા્‌ ફેરફારો સાથે પ્રસરતી રહી હોય એનાં 
દૈષ્ટંતો હાથવગાં છે. કથા કહેન.રઓનો આ 
વંશપરંપરાગત વ્યવસાય ઉાકારાન્તરે નવલકથાના 
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માય ડિયર જયુ 


આજના લેખક માટે આ શબ્દપ્રયોગ કરી શકાય.) 
બની રહેતો, અને સાંભળનાર વર્ગ પણ એની શૈલીથી 
પરિચિત રહેતો. મુદ્રણયંત્રની સવલતે નવલકથા. 
સાંભળવાને બદલે વંચાતી થઈ ત્યારે કથ્યતિષયની. 
ભરમાર વધતી ચાલી; કોઈ કોઈ તબક્કે તો વકરતી 
ચાલી. તે ત્યાં સુધી કે નવલકથા “સર્જનાત્મક” કથાપ્રકાર 
લાગે જ નહે, બલ્કે, ઘસડવાનો “પ્રપંચ' જ લાગે ! 

પરંતુ, હવે સમૂહ-માધ્યમોનો યુગ ઘોડાપૂરની 
પેઠે ધસી આવ્યો છે ત્યારે નવલકથાને ફેરવિચાર 
કરવાની જરૂર છે. જીવનની અનેકવિધ ગતિવિધિઓને. 
વાચા આપનારાં માધ્યમોની આજે કમી નથી. બનતી. 
ઘટનાઓ કે સર્જાતી સમસ્યાઓ, આવતા વિચારો કે 
થનારાં સંશોધનો, અંદરની અપેક્ષાઓ કે બહારની. 
સવલત્તો એ સર્વને ઘૈર ઘેર ખોડેલાં એન્ટિના કે વહેલી 
સવારૈ ફૈંકાતાં અખબારો રોજ રોજ પળેપળ રજૂ ક્યા 
જ કરે છે. એટલું જ નહિ, જુદી જુદી રીતે રજૂ કરે 
છેઃ એક સમસ્યાને એક છાપું એક રીતે રજૂ કરશે, 
તો બીજું સામવિક બીજી રીતે. એક સમસ્યા એક 
ટીવી-સિરિયલ એક રીતે રજૂ કરશે, તો 
રેડિયો-કાર્યક્રમમાં જુદી રીતે સંભળાકો. આ સર્વમાં 
વિવિધતાનો પાર નથી. આવા સંજોગોમાં નવલકથાએ 
સર્વથી ઊફરા ઊઠીને સર્જન કરવાની જરૂર છે. સપાટી 
પરતા, લેભાગુ નેતાઓએ આપેલાં પોલાં ભાષણો 
પરનાં ભાષ્યો જેવા વિષયોને કથાવિષય બનાવીને 
રચતી નવલકથાઓને થપથપાવવાને બદલે આધુનિક 
જાગતિક દર્શનોને કથ્યવિષય બનાવવાની જરૂર છે. 
રોજિંદા, સર્વસામાન્ય, દેખીતદ વિષયોની છણાછટ તો. 
અન્ય માધ્યમો દ્વારા જોસભેર અને થોકભેર થતી રહે 
છે. સાહિત્ય પાસે એનાથી કંઈક વિશિષ્, અલગ, 
અસાધારણ, અપૂર્વ, નૂતન, ચિરંજીવની અપેક્ષા રહે 
છે. “'અનાપ-સનાપ*માં એ અપેક્ષા કેટલેક અંશે સંતોષાય 
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છે એટલે આ નવલકથા આવકાર્ય છે. 


“અનાપ-સનાપ'માં ખુદ લાઠા એક પાત્ર છે. 
પરંપરિત દુન્યવીપણાના ભંગ/વિરોધ માટે એમને. 
ગિરફતાર કરવામાં આવે છે ત્યારે ન્યાયાધીશ સાથેનો 
એક સંવાદ આમ છે : 

આઇ ડોન્ટ અન્ડરસ્ટન્ડ ધ વર્ડ સત્ય.' 

“સત્ય મીન્સ ટૂથ. તમારા આન્સર્સ ટૂ હોવા 
જોઈએ.' 

“બટ આઇ ડોન્ટ નો, વૉટ ઇઝ ટૂથ.' 

“વેલ. ડોન્ટ પ્લે વિથ વડૂર્ઝ.' 

જટ્સ અ ગેમ, આઇ લવ ટુ પ્લે --' (૧૫૩) 

ન્યાયાધીશ સાચા છે; લાઠાયે સાચા છે. (યાદ 
કરો, લાઠાની જ પંક્તિ : અમેય સાચા, તમેય સાચા 
પણ --), પોતપોતાની રીતેભાતે. સૌને પોતષોતાનું 
સત્ય છે, પોતપોત્તાનો ધર્મ છે; એને એકબીજા ૫૨ 
ઠોકી બેસાડવું એ “અધર્મ' છે. દુનિયા તો “ધર્મ"્ય 
નામે જ ચાલે છે ! 

પછ 

બીજો એક સંવાદ પણ નોંધપાત્ર છે * 

'તમે કયા ધર્મમાં માનો છો ?' 

“કોઈ પણ ધર્મમાં માનતો નથી.' 

“તો શપથ કેવી રીતે લેશો ?' 

કોઈ જવાબ ન મળ્યો. 

'શપથ લીધા વિના આગળ કેમ ચાલશે ?' 

'શું આગળ નહિ ચાલે ?' * 

કોર્ટનું કામકાજ.” 

(સોકેટીસથી મ્યુરસો સુધીના સાથેના સવાલ- 
જવાબ યાદ આવે.) 

આ ધર્મથી માંડીને સત્યો, મૂલ્યો, નીતિઓ, 
માન્યતાઓ, અર્થઘટનો આદિઇત્યાદિ એટલાં તો 
રૂઢ-જડ થઈ જાય છે કે, એનું જ્તન કરવામાં જ 
જીવવાની સાર્થકતા જોવાય છે. કથાનાયક 
બલભદ્રસિંહના ગ્રેટ ગ્રાન્ડફાધર રાજા હતા; પણ હાલ 
બલભદ્રસિંહ પાસઠ વારના બાંધકામવાળા ફ્લેટ નામ 
“રાજમહેલ'માં રહે છે. એમણે ગ્રેટ ગ્રાન્ડફાધરના ભવ્ય 
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ભૂતકાળની ઝીશીમોટી સંસ્કારિતાને સાચવી રાખી છે; 
એમ કરવામાં એ ગૌરવ અનુભવે છે, સાર્થકતા માને 
છે. દાદાના સિંહાસનને સાચવી રાખ્યું છે એ તો મોટું 
પ્રતીક છે; પણ 
“રેટ ગ્રાન્ડફાધર ઇન-લૉ-નો વિચાર આવતાં 
રાજલક્ષ્મીથી ઘૂમટો ખેંચાઈ જાય છે. 
--બળભદ્રસિંહ મિત્રો સાથે ચા પીવા ટાશે 

“બાપુ અને અડધી ચા ?' અને જમવા ઢાલે 

“આવી ડગમગતી થાળીમાં શું અમારે ભોજન 

લેવાનું ?'નો ધુત્કાર કરે છે. ઉંદરડીને “મેડમ 

મૂષિકા' કહીને એનો સમાદર કરે છે. - 

એવાં અનેક ઉદાહરણો જડી આવે. 

ભૂતકાળની એક પ્રકારની સંસ્કારિતાને, 
બદલાયેલા સંદર્ભમાં પણ, ચંપાળ્યા કરવાની રૂઢિ થઈ 
જાય છે એમાં વર્તમાન અને ભવિષ્ય, બન્ને રૂંધાય 
છે. એનું દષ્ટાંત સિંહાસનમાં જડેલા બે અમૂલ્ય ડાયમન્ડ 
છે. બલભદ્રસિંહનો પુત્ર બલરજસિંહ અભ્યાસમાં 
હોશિયાર છે. આગળ અભ્યાસ કરવા અમેરિકા જવું, 
છે, પણ પૈસા નથી. પેલા હીરા શા કામના ? 
બલભદ્રસિંઠ એ વેચવા તૈયાર થાય ? હરગિજ નહિ. 
પણ બલરાજ-અતુલ આબુમાં રાજલક્ષ્મી અને બન્ને. 
આન્ટીઓના ડ્રેસ ચેન્જ કરાવી બલભરદ્ર્સેહ, શ્રોફ 
અને આચાર્યનું “દષ્ટિપરિવર્તન' કરે છે. સંપતરાય 
સફળ થાય છે. બલરાજ-અતુલ અમેરિકા જઈ શકે 
છે. આ સર્વ ઘટનાઓ ગોઠવવા પછવાડે લેખકની 
દષ્ટિ સતત સભાન રહી છે. રૂક્જિડતા કેવી તો 
અવરોધક છે, અને દષિપરિવર્તન કેવું તો પરિણામકારી 
છે તે અહીં કથાનકમાં વણીને કહેવાયું છે. લાભશકરના 
ટર્શનનું આ એક સબળ પાસું છે. 

એવું દષ્ટિપરિવર્તન ગાયૂત્તાળ્ર કરવાની જરૂર છે. 
બલભદ્રસિંહના પૂર્વજીવનનો ભાગ કેટલાંક પરિવર્તનોની 
અનિવાર્યતા સૂચવે છે, તેમ ઉત્તરજીવન પણ વિચાર- 
પરિવર્તન માટેના સંકેતો રચે છે. સર્વ દુ'ખોનું મૂળ 
અમુકતમુક સંકલ્યબદ્ધ સમાજરચના છે. એને જડ 
રીતે વળગી રહેવામાં ગૌરવ, કીર્તિ, માન-નામ કે 
સન્માન સમાયાં છે, એ પ્રાણાન્તે પણ છોડાતાં નથી. 
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એને પુષ્ટિકર અર્થઘટનો વૈજ્ઞાનિક હોય કે ન હોય, 

પણ એને અંધશ્રદ્ધાથી આચરવામાં આવે છે : 

- --બહોત અચ્છા આચાર્યભઈ, ક્યા બાત હૈ ! 
સુખ થાય છે તેથી સુખડી. સુખડીનો આ 
મૌનિંગ આજે જ જાણ્યો ! (૧૩-૧૪) 

--એવી જ રીતે, એવી રૂઢિને પોષક નીવડનારાં 
અર્થઘટનો ઘડવામાં-પ્રસારવામાં પણ આપણે 
અચકાતા નથી. લાડવા લાડવામાં ફેર છે 

તેથી બ્રાહ્મણના લાડુનો “બ્રા, ક્ષત્રિયના 

લાડુનો 'ક્ષ' અને વાણિયાના લાડુનો 'વા' 

લઈને નવું નામ્‌ પાડે છે : “બ્રાક્ષવા ! 

આવું અનપેક્ષિત વકરાવવામાં આપણે હોશિયાર 
છીએ, ઉત્સાહી છીએ, સંકલ્પબદ્ધ છીએ. એવું 
અનાપ-શનાપ (તર વાહિયાત -: બકવાસ) વકરાવીને. 
સમાજ ગૌરવ. લે. છે, જ્યારે જીવન તો 'અનાપ-સનાપ* 
ઉ: અમૂલ્ય, કીમતી, અમાપ, અનંત) છે. એને 
અમુકતમુક ક્ષુલ્લક માન્યતાઓ, રૂઢિઓમાં બાંધી દેવું, 
ઉચિત નથી. 

એ માટે લાઠા માનવજાતને પ્રતિલોમગતિ. સૂચવે 
છે. મેમુદ ભગતનું ભજન. આ માટે ધરુવપદ છે : 
લાઠાને ઊંધે, વાળીને ઓળખા 

ળખ તો ઈ છે ઠવ/જષુ...” (૧૭ર? 

આ ઊંધા વાળવાની ક્રિયાથી, આ 
પ્રતિલોમગતિથી 'શુદ્ધ મનુષ્ય' -- '્યૉર જનરેટિંગ 
હ્યૂમન જર્મ્સ' સૂધી પહોંચી શકાશે. એનાથી “સદીઓથી. 
વિકૃત થઈ ગયેલાં માનવબીજને શુદ્ધ' કરી શકાશે. 
એ માટે લાઠાનાં સૂત્રાત્મક સાદાંસીધાં સૂચનો છે : 

--ખો લોન્ગ એસોસિયેશ્યન્સ, નો સ્ટ્રોંગ મેમરી, 
નો એટેચમેન્ટ, નો હસબન્ડ, નો વાઇફ...” 

(૧૮૫) 

બાપુ બલભદ્ર્સિંહ બાબા હસ્તામલક બનીને એ. 
સિદ્ધ કરી બતાવે. છે. આટલી ટૈવો. પાડવામાં આવે, 
આવી. કેળવણી આપવામાં આવે તો 'શુદ્ધ જીવન' (ને. 
તેથી “સુખી જીવન', ને. તેથી. “શાંત જીવન',ને તેથી. 
પ્રસન્ન જીવન') દૂર નથી. આવી 'ઓલ્રનેટિવ 
સોસાયટી” લાઠાનું થર્શન છે. અને આજના સંદર્ભમાં 
આ ઠોસ સત્ય છે. મંદગતિથી કે તીવ્રગતિથી 


સપ્ટેમ્બર ૧૯૯૫ $ ૫૭ 


માનવસમાજ નવા સંદર્ભો વચ્ચે શ્રસતો જ હોય છે. 
એને સવળે પાટે ચડાવવો એ બુદ્ધિજીવીઓનો -- 
વિજ્ઞાનીઓ, સંતો, કલાકારોનો -- ધર્મ છે. નવલકથા 
જ્યારે લોકાભિમુખ પ્રકાર છે ત્યારે નવલકથાકાર માટે 
આ ધર્મ વધુ ધારદાર બની રહે છે. લોકોને ગેરમાર્ગે 
દોરનારાં મૂલ્યો પ્રત્યે વાળવા, કોઈ દિવસ આવવાનાં 
નથી એવાં સ્વપ્નો દેખાડવાં, ખોટ્ટાં નૉસ્ટેલ્જિક મૂલ્યોની 
મદિરા પાયા કરવી વગેરે વગેરે કથ્યવિષય અને ફાવી 
ગયેલા ચોકઠામાં ગોઠવીને નવલકથાઓ ઘડ્યા કરનારા 
ગીતાકથિત પાપકર્મ કરે છે. અસ્તુ. 


આવું શુદ્રજીવન સહજસરળસ્પષ્ટ છે. એના ૫૨ 
ધર્મનીતિ, આદર્શભાવના, સંસ્કારસંસ્ફાતિના અભિષેકો 
કરી કરીને એની સહજ મુદ્રા અળપાવી નાખવી જોઈએ. 
નહિ. માનવે જેવું ઈશ્વરનું કર્યું, એવું જાતનું કર્યું. બાકી. 
એ તો. ભગત કહે છે તેમ, 


-- ખડખડ હસે છે મારો રામજી 
ઈનાં પાડું પાડું તે કેટલાં તામજી 
લીમડામાં કડવું હસતો 
શેરડીમાં મીઠું હસતો 
કૌયલમાં કાળું હસતો. 
બગલામાં ધોળું હસતો 
આવળમાં પીળું હસતો 
બાવળમાં તીણું હસતો 
ગુણિયલનાં ગણવાં કેટલાં ગામજી 
ઈંનાં પાઠું પાહું તે કેટલાં નામજી 
ખડખડ હસે છે મારો રામજી.' (૧૩૩) 
“અનાપ-સનાપ'નો. આ કથાબોધ છે. એ સરખી 
રીતે સમજાય તો માનવજાત. બોધરૂપ-નિજબોધરૂપ 
બની રહે. એ દૂર, દુષ્્રાપ્ય કે દુર્લભ નથી, સહજ-સરળ- 
સ્પષ્ટ-સુલભ છે. એ માટે નિજબોધરૂપ બનવાની જરૂર 
છે. બાબા હસ્તામલક અર્કરૂપ ઉચ્ચારણ કરે છે : 
8 જુવે 7 ૪ હેર 
૪%79-5/રજ-જેરજ-શૂત” / 
૧ દ ૪ 7ઈ ૦૪5 
“છુ ઇટ/22752૪* / / 
-હરખાવો : “જ્યાં લગી આતમા તત્ત્વ ચીન્યો..) 
આમ, અંતે જતાં નવલકથા તત્ત્વદર્શનના વળાંકે 


હટ 





ઓવીલાગે છેદ _ ર 

“એક બાજુ “આધુનિક સંચેતના'ને કથ્યવિષય 
બનવિતી અને બીજી બૉજુ 'આધ્યાત્મિક' કથાબોધ 
સુધી દોરાતી 'આ નવલકથાર્ની સર્જન-પ્રકિયા પણ 
નોંધનીય છે. એમાં પહેલી નોંધ એ. લેવી જોઈએ કે, 
આધુનિક સંચેતનાને વિષય કરતી ગુજરાતી નવલકયા 
મોટે ભાગે આંતર્સંચલનોને અભિવ્યક્ત કરવમાં 
શચતી. મુખ્યત્વે આંતર્‌ સંચલનો એનું એક ફૂંડાળું 
હતું. તો, અભિવ્યક્તિ પરત્વે પ્રતીક-કલ્યનાદિની 
પ્રયુક્તિઓમાં રાચતી. એટલે સામાન્ય ભાવક સુધી 
પહોંચી શકતી નહિ. એ એનું બીજું ફૂંડાણુ બની રહ્યું 
હતું. એ બધીઓની ગધશૈલી પણ વિશિષ્ટ હતી. 
પરિણામે એ અશુક વર્ગ પૂરતી સમિત બની રહી હ્તા. 


જ્યારે “અનાપ-સનાપ' બન્ને રીતના ફૂંડાળાં 
ભેદવા તાકે છે. માનવજંતુને ધરતીની સપાટી પર મૂકીને 
એના ઉચ્ચાવચ સ્તરોને નિર્દેશવા તાકે છે. અમુકતમુક 
માન્યતાઓમાં રાચતીં, અમુકતમુક વૃત્તિવલણો કે 
લાગણીવિચારોને પંપાળવામાં જીવનની સાર્થકતા 
7 સમજતી માનવજાતનો. નિમ્નસ્તર કેવો તો હાસ્યાસ્પદ 
છે! 
--બલભદ્રસિંહ પત્નીને 'લક્ષ્મી'માંથી 
'સજલક્ષ્મી' અને એમાંથી 'વનસજલક્ષ્મી' 
સુધી ઊંચકે છે, તે “વ્યક્તિ મટીને બન 
વિશ્વપૂષિકા' જેવું જ લાગે છે ! 
--હોલો ખાય નકાં પીએ હોવો રતો રતો થીએ.' 
' હોલી ખાય નકાં પીએ હોવી રતી રતી ધીએ.' 
જહોલદ...!' 


સામે પક્ષે, મેમુદ ભગત અને બાબા 
ખુશખુશાલની જીવનદેષ્ટિ, જીવનશૈલી અને જીવનબોધ 
કેટલાં ઉચ્ચસ્તરીય છે તે વણકહ્ો સમજી શકાય તેમ 
છે. એ માટે લેખકે કોઈ વિશેષ પરિવેશ રચ્યો નથી. 
કોઈ મહાનગરીના એપાર્ટમેન્ટના ચોકઠામાં સતા 
જીવોને લઈને કથા આરંભી છે. ત્યાંથી કથા 
વન”આશ્રમની ભૂમિ સુધી ખેંચાઈ આવે છે ત્યારે એક 
પ્રકારનો ભાવક બીજા પ્રદેશમાં પ્રવેશ્યો હોય એવી 


હ્ટ્શ 


લાગણી થાય છે. પણ, એક પરિવેશને વર્તમાનમાં અને 
બીજા પરિવેશને ભવિષ્યના સંદર્ભમાં જોવા-પામવાથી 
એ અપ્રસ્તુત કે અવાસ્તશિક નહિ લાગે. 


બાપુકુટુંબ, આચાર્યકુટુંબ, શ્રોફકુટુંબ તો. ધરતી 
પરનાં લાગે છે, પરંતુ એમની સહુની દૈનંદિની 
ક્રિયા-પ્રકિયા પણ, સહજ-સ્વાભાવિક લાગે તેમ 
અભિવ્યક્તિ સધાઈ છે. તેમ છતાં, સિંહાસનમાં જડેલા 
મૂલ્યવાન રત્નો આપોઆપ મૂલ્યોનાં પ્રતીક બની જાય 
છે. એ સિંહાસનને કાલિમાતારૂપ મૂયિકા કોતરી ખાવા 
તત્યર છે,એ બળવાન પ્રતીક બની રહે છે. એને પકડવાનું 
ઉંદરિયું -- માઉસટ્રેપ પણ પ્રતીક બની જાય છે. એ 
પ્રતીક તો વીજળી જતાં અટકી પડેલી લિક્ટના સંદર્ભે 
વ્યાપક બનીને વૈશ્વિક સ્તરે વિસ્તરે છે. (ધ હોલ વર્લ્ડ 
ઇઝ માઉસટ્રેપ' 1) એવી જ રીતે બાબા ખુશખુશાલ, 
હસ્તામલક, મૈમુદ ભગત, ભગતનો ગોધો, માનવજાતને 
સાચું દિશાસૂચન કરનારાં ધીંગા સંકેતો બની રહે છે. 
અને યોગ્ય પ્રતીકોકલ્પનો કે રૂપકોસંકેતો આવ્યાં કરતાં 
હોવા છતાં અભિવ્યક્તિ ભારેખમ બનતી નથી, બલકે, 
લાભશંકરની એક ખાસિયતને અધીન હળવાશ યથરાયા 
કરતી હોવાથી સાધંત હળવાશ જળવાઈ રહે છે. તેથી 
લાઠાના પ્રવેશ સાથે કથાનક શિથિલ પડતું લાગે ત્યાંય 
સહ્ય બની રહે છે. અને અંતે જતાં, કથાનક આંતર્‌- 
સંચલનોને વાચા આપવામાં આકર્ષાશે એવો ભય જન્મે. 
છે ત્યાંય બહિર્વાસ્તવથી કચા સહેજે અળગી થતી નથી 
એ એની સિદ્ધિ છે. સપાટી પર જતાં જતાં ભીતરી પડળો 
ખોલતાં જવામાં આ નવલકથા ઘણે ભાગે સફળ રહી 
છે. પાત્રો વચ્ચે ચાલતા સંવાદોમાં, બોલચાલની ભાષામાં 
માનવજાતનાં દંભ, યોકળતા, ખોખલાયણું ખૂલતાં જાય 
છે એ આ નવલકથાની કથાભાષાનુ જમાપાસુ છે. ભાવકે 
એવાં રસસ્થાનોએ. સહેજ અટકવાની ભલામણ છે. 


એવા એવાં કારણોએ/પરિણામોએ “અનાપ- 
સનાપ'ે આવકાર્ય ગણીએ; અનિવાર્ય આવકાર્ય 
માનીએ -- સન્‍્માનીએ.* 
ધુળેટી, ૧૯૯૫ 





* લાભશંકર ઠાકરની તાજેતરમાં પર્લ પ્રકાશન તરફથી 
કક્ટ થનારી નવલકથા “અનાષ-સનાય'ું પુચેવચન. 
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કણ્ટક અને દૂધ 


“સાંભળો છો. કે ?” પ્રભાતનાં સ્નાનાદિ 
નિત્યૂકર્મથી પરવારી દેવદર્શને જતા નટવરલાલને 
ગૃહિણી નન્દિનીએ કહ્યું : “વેવાઈના કાગળનો જવાબ 
આપવાનો બડી છે. પણિડિતજીને ઘરે આવવાનું કહેતા. 
આવશો.” 


“ઠીક યાદ કર્યું” કહીને નટવરલાલ દીકરીના 
લગ્નમાં શું શું કરવાનું; રહેશે એનો તિચાર કરતા 
કરતા મન્દિરે ગયા. મગ્ળાનાં દર્શન કરી કોઈ કોઈ 
ભક્તને “જે શ્રીકૃષ્ણ, જે શ્રીકૃષ્ગ' કહેતા, રેવાશ્ર 
પણિડત -- જોશીને ત્યાં પહોંચ્યા. પણિડિતજી સન્ધ્યા 
કરી, હમણાં જ, બહાર આવી પરસાળમાં રાખેલી પાટ 
પર બેસી ગરમ ગરમ ચાનો ઘૂંટડો લેતા હતા, ત્યાં 
નટવરલાલને આવેલા જોઈ, ઘરના રાંધણિયામાં 
સમ્ભળાય એવા સાદે એમણે સૂચના આપી, “એક 
કપ્‌ બીજી ચા મોકલજો, નટવરલાલ આવ્યા છે.' પણ, 
નટવરલાલે વિવેકથી ના પાડી, એટલે વળી “ના લાવશો' 
કહી નટવરલાલને આવવાનું કારણ પૂછયું. 


“વેવાઈના ઘરનો કાગળ છે, લગ્નનું મુહૂર્ત કાઢી 
મોકલતાનું છે. જરા ઘરે આવી જશો. એ. કહેવા જ 
આવ્યો છું.” નટવરલાલે આવવાનું નિમિત્ત જણાવ્યું. 


“ત્હમે ઘરે જ જાઓ છો ને ? આ... હમણાં 
છું ત્હમારી પાછળ પાછળ આવું છું, કન્યા અને વરના. 
ટપકા જે હોય તે, કાઢી રાખશો.” 

“સારું” કહી. નટવરલાલ બજારમાં શાકભાજી 
લેવા ગયા. રસ્તામાં ઓળખીતું મળી જાય એની સાથે. 
વિવેક-પૃચ્છા કરતાં કરતાં ઘરે આવે તે પહેલાં તો. 
પણિડિતજી આવી. ગયા હતા. 

નન્દિનીએ એમને. આસન પાથરી બેસાડ્યા; પણ. 
એનાથી બોલી જવાયું : “જુઓને, ત્હમને મોકલીને 
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રાજેન્દ્ર શાઠ, “કૌશિક** 


હજી એ આવ્યા નહિ. બહાર નીકળ્યા એટલે...” પણ 
આટલું બોલે ત્યાં તો નટવરલાલે ઘરમાં પ્રવેશ કર્યો, 
પછી શું કહે ? 


આણેલી શાકભાજી નન્દિનીના હાથમાં મૂકી, 
નટવરલાલ બાજુના ખણ્ડમાંના કબાટર્માથી બે ટપકા 
લઈ આવ્યા, અને પણિડતજીને' આપી સામે પાથરેલી 
શેતરંજી પર બેઠા. નન્દિની પણ, થાળી અને છરી 
લઈ આવી શાકભાજી સમારતી ત્યાં બેઠી. 


પશ્ડિતજી બન્ને ટપકા પર વારાફરતી, નજર 
ફેરવે છે. ગુણાંક મેળવે છે. એ તો અક્ટાવીસ જેટલો. 
ઊંચો આવે છે, અનુકૂળ લગ્નસુખ દાખવે છે; છતાં 
કંઈક વૈચિત્ર્ય છે કન્યાની કુણ્ડળીમાં, આસન્ન 
તૈધવ્યોગ છે, ને છે સન્તાનસુખ. વરનું આયુષ્ય તો 
ખાસ્સું લાંબું વાંચી શકાય છે. આ વિરોધ ! પોતાના 
જોવામાં તો કોઈ દોષ રહેતો નથી ને ? એમણે “કન્યાને. 
બોલાવો, મ્હારે જોવી છે' એમ કહ્યું, એટલે નન્દિની 
ઊઠીને શાલિનીને લઈ આવી. 


શાલિનીને જોઈ, એની ચાલને નિહાળી, 
પણિડતજીએ કુણ્ડળીની ખાતરી કરી લીધી. સામુદ્રિક 
અને જન્માક્ષર સુમેળમાં હતા. જણાતા વિરોધાભાસની 
પાછળનું રહસ્ય જાણવું પડશે. શાર્રોમાં જોવું પડશે. 
ગ્રહપીડા, પીડામુક્તિ વગેરે વિચારવા પડશે. અ!વો. 
કોઈ ઉકેલ શોધવાનો પ્રસ% ક્યારેય એમને સાંપડયો. 
નહોતો. પણ એમને ખાતરી હતી કે ગમે તેવા જટિલ 
યોગનો ભાર યોગ્ય (વિધિથી હળવો થઈ શકે છે. 
સવસથ ભાવે એમણે કહ્યું : “જરા વિચાર કરવો પડે 
એમ છે. કંઈક દોષનું નિવારણ કરવાનું આવે. કાલે 
સવારે આ વખત્તે આવીશ. વિધિ. અને. મુહૂર્ત બન્ને. 


જણાવીશ.” 
હટ્શ 





પણિડતજી બન્ને ટપકા લઈને ગયા, નટવરલાલને 
એમના જ્ઞાનમાં શ્રદ્ધા હતી. પણ નન્દિની વિચારતી, 
આ જોશી ગોર બધા વિધિવાળી વાત કાઢ્યા જ ડરે, 
નહિ તો એમનું તરભાણું કેવી રીતે ભરાય ? શાલિની 
મનમાં શોચતી, શો દોષ હશે અમારા સમ્બન્ધમાં ? 
કૃપ્ણકાન્ત મ્હને ગમે છે, અમે સુખી થઈશું ને ? 
થઈશું, થઈશું, જાણે પોતે જ અન્તરથી યોતાને જવાબ 
આપે છે. 


પહા સુદ બીજ, બીજો દિવસ. આગલા દિવસે 
વાત થઈ તે મુજબ રેવાશફર બન્ને ટપકા સાથે, 
સવારમાં જ નટવરલાલને ઘરે અદવે છે. એમનો સત્કાર 
કરી પતિપત્ની ગઈ કાલની માફક જ એમની સામે 
ઉત્સુક ભાવે બેસે છે. શાલિનીને પણિડતજી માટે ચા 
બનાવી પિત્તળનાં કપ-રકાબીમાં લાવવાનું કહે છે. 
રેવાશફ્ર ગ્રહયોગ-ફલની વાત શરૂ કરે છે. કહે છે, 
દીકરીને સર્વ વાતે. સુખ છે, જમાઈનું આયુષ્ય ઈીર્થ 
છે. સન્તાનસુખ. છે, આ બધું હોવા છતાં મગ્નળ ભારે 
હોવાથી પતિ ઉપર એની અસર થાય. નટવરભાઈ, 
મનમાં લેશ ઉચાટતું કારણ રાખશો નહિ. આસન્ન 
શૈધવ્યયોગ છે. તો ત્હેના નિવારણાર્થે વિધિ પણ છે 
જ. આપણે એ કાર્ય પ્રથમ કરવાનું રહેશે. આ બાજુ 
નંન્દિનીના મુખ પર ગ્લાનિ છવાઈ છે તે જોઈ એ 
કહે છે, શ્રદ્ધા સાથે દીકરીનું વિઘ્ન દૂર થાય એ આપણે 
જોઈશું. 

કંઈક ક્ષણ વિચારમગ્ન રહી એમણે કહ્યું : “એને 
મનુષ્વેતર યોનિમાં કોઈની સાથે પ્રથમ લગ્ન કરાવવાં 
પડે. એથી એનાં તન-મનને કોઈ દોષ લાગશે નહિ. 
એ વિશુદ્ધ રહેશે. પેલું પાત્ર અચેત્તન બનકે. એમ 
થર્તા કન્યા એના ગ્રહદોષથી મુક્ત બનશે. આટલી 
વાત મનમાં જ રાખશો. એની બાહ્ય ચર્ચા હોય નહિ. 
કુર્ડળીમાં દેખાતા દોષનું નિવારણ જેટલું શક્ય છે 
એટલું લોડવાયકાનું હોતું નથી. 

એમ જ માનો કે એની પાસે વનપૂજનત કરાવવાનું 


ઝર 





છે. આ વિધિ વાડી કે ખેતર પર સમ્પન્ન થાય એમ 
કરશો. ત્હમારી તો પોતાની વાડી છે, એટલે એટલી 
વિશેષ અનુકૂળતા. એ. માટે આવતી અગિયારશનું 
મુહૂર્ત આપું છું. સમય સવારનો રાખશો. કોઈ ઉદ્ધિશ્જ 
સાથે ઉદ્રાહ થાય એવું કરીશું. વેશાઈને મુહૂર્તમાં વૈશાખ 
સુદ પાંચમ કે વદ અગિયારશ, જે શવતી જણાય તે 
ચખે એમ જણાવશો.” 


નટવરલાલ, અને. નન્દિની એકબીજાની સામે 
અર્થભરી, મૂંઝવણવતી નજર માંડે છે. એક બાજુ 
દીકરીના વૈધવ્યની ભીતિ, ને બીજી બાજુ એનું અખણ્ડ 
સૌભાગ્ય. રેવાશકરભાઈ પણિડિત છે, જ્યોતિપી છે, 
મઢ છે, પ્રતિષિત છે, શ્રદ્ધેય છે. નટવરલાલે જ 
નન્દિનીને ડલું : “શારત્રીજી જે કહે છે તે જ છે કર્તવ્ય, 
હું નિઃશક છું. ગ્લાનિસૂચક આગાહીનો કોઈ ભાવ , 
નથી જાગતો અન્તરમાં.” 


ને તે પછી પણિડિતજી તરફ વળી એમને કહું : 
“જે સાધન વિધિ માટે લેવાતું હોય તે ત્હમે જ સાથે 
ચખશો. અમે અગિયારશે વહેલી સવારે ત્હમને લેવા 
આવીશું !” 

ચા મૂકી ગયા પછી શાલિની બારણાની આડશથી 
વાતચીત સાંભળતી હતી. બધી વાત સ્પષ્ટ થતી ન 
હતી, પણ તૂટક વાતના છેડાથી એટલું જાણી શકી 
કે પોતાને અનુલક્ષીને કંઈક વિધિ વાડીએ જઈને 
કરવાની છે. જે હો તે. અમારા શુભ માટે છે એમ 
ધારી લઈ, મનોમન વાડી અને વિધિના કલ્પના-તરડે 
ચડી ગર, 


જતાં જતાં રેવાશકરે કહ્યું ૨ “મોડું કરશો નહિ, 
વહેલાં નીકળી જવાય તેમ આવશો. હું તૈયાર જ 
રહીશ.” 


નટવરલાલે કહ્યું : “એક વડીલ પિતા સમાન 
ત્ડમે આટલી કાળજી રાખો છો તે અમારા માટે ઓછું 
છે ! બવહાર કરતાંયે જણાનુબન્ધનો સમ્બન્ધ હોય 
એવું વરતાય. ત્હમારાં આ વચનો જ અમારા મટે 
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આશીર્વાદ સમાન છે.” 


ને વરદ હસ્ત કરી તે દિવસે રેવાશફરે વિદાય 
લીઘી. 


્્ 


મહા સુદ અગિયારશ. ચારે જણ મળસકે નીકળી 
સૂર્યોદય થતાં તો વાડીએ આવી પહોંચ્યાં છે, બે-અઢી 
એકરમાં વાડી વિસ્તરેલી છે. આંબા છે. જામ્બુનાં 
ઝાડ, લીમડા, કદમ્બ, કાગ્ચનાર, સોનચમ્પો વગેરે 
કેટલાંય વૃક્ષ છે. પપૈયા, જામફળી દાડમડી જેવા ન્હાનાં 
ગુલ્મતરુ છે, તો ક્યારાઓમાં ગલગોટા, મોગરા, 
બારમાસી, ગુલદાવરી, ગુલાબ વગેરે પણ છે. વાડીમાં 
પેસતાં જમણી બાજુએ હરિયાળું મેદાન છે. ઘરનાંને 
અને. આગન્તુકોને જોતાં ગમે એવી, બાગવાન્‌ - 
માળીએ પોતાના જ શોખથી વાડીને સુન્દર બનાવી 
છે. શાલિનીને અહીં આવવું ઘણું ગમે છે. આવે ત્યારે 
મુગ્ધભાવે એ એમાં ભળી જાય છે. આજે પણ એ. 
જ છે એની અવસ્થા. 


આગળથી ખબર આપી હતી એટલે માળીએ 
કુટિરને વાળી સ્વચ્છ રાખી છે. માટલામાં તાજું પાણી 
પણ ભર્યું છે. આ ચારેતું આવવું થતાં, એણે બહાર 
આંગણામાં ખાટલો ઢાળી તે ઉપર ગાદી-ચાદર પાથરી 
દીધાં છે. ને વિશેષ આજ્ઞાની રાહ જોતો એક બાજુ 
ઊભો છે. ચારે તરફ નજર નાખી. નટવરલાલે સન્તોષ. 
વ્યક્ત કર્યો છે. નન્દિની અને શાલિની, હમણાં આવીએ 
છીએ કહીને, ફરવા નીકળ્યાં છે. દરમિયાન, રેવાશફ્ર 
, ચારે બાજુ દષ્ટિ ફેરવતાં, ફરતા, વાડ આગળ જ્યાં 
“ શીમળાનું વૃક્ષ હતું ત્યાં આવી પહોંચે છે. અહીં એમની 
નજર-ઠરે છે. વાડના એક યુવેરની બન્ને બાજુ આછી 
પગવાટ થયેલી છે. એથી એ. અન્યથી છૂટો પડી ગયો 
છે. વિધિ માટે આ સ્થળ પસન્દ કરી એમણે બધાંને 
અહીં બોલાવ્યાં છે. 


રેવાશફરભાઈની ઝોળી, આસનો, શેતરંજી વગેરે 
લઈ માળી પણ. બધાંની સાથે. આવે છે. પણિડતજીના 
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કહ્યદ પ્રમાણે શીમળાની ને થુવેરની પાસેની જગા એ 
વાળી આપે. છે. રેવાશફ્ર પ્રચમ પોતાનું આસન, 
શીમળો સામે રહે તેમ, ઉત્તરાભિમુખ બેસાય એ રીતે 
ગોઠવે છે. ડાબી બાજુએ વાના થુવેરની નજીક, 
પૂર્વાભિમુખ બેસાય તેમ કન્યાનું આસન મુકાવે છે. 
અને પોતાની જમણી બાજુએ માતાપિતાના માટે 
શેતરંજી પથરાવે છે. 


આ સ્થળે આવી શાલિની તો શાલ્મલિનું સૌન્દર્ય 
જોવામાં જ રત બની છે. વિશાળ વૃક્ષ, એક પણ પર્ણ 
જણાય નહિ, ને તેજરવી લાલ લાલ. ફૂલોથી એ છવાઈ 
ગયું છે. ઊંચી ડાળ પર પુષ્પ-પુગ્જની વચ્ચેથી જામેલો 
એક મધપૂડો પણ દેખાય છે. માઘ માસનું એનું આ 
લાવણ્ય ! પણે આંબા ઉપર મોર બેઠેલા હત્તા, અહીં 
ત્યાં ફૂહુ ફૂહ કોકિલનાં કૂજન, આ તે. તરુ પર પોપટોની. 
ઊડાઊડ... આ બધાંની વચ્ચે વાડ પાસેનો આ કાંટાળો 
શીમળો ! હૃદયના ઉલ્લાસનો જ જાણે ર% ! કોઈ 
સરખી સહિયર આજે સાથે હોત તો... પોતાનો 
આનંદ-ઉમળકો એની. આગળ કેટકેટલી રીતે વ્યક્ત 
થયો હોત... ! આમ. એ દશ્યમાં દેશ્યવત્‌ બની. રહી 
છે. ત્યાં પણિડિતજીએ એને આસન પર બેસવાનું કહ્યું. 
ધ્યાન-તન્દ્રામાંથી જાગી હોય તેમ જરા ક્ષુબ્ધ થઈ, 
આવી, આસન ઉપર એ બેસે છે. 


એના બેઠા પછી, એમણે માતાપિતા પાસે, પ્રથમ, 
જ્લાગ્જલિથી સફ્ડલ્પ કરવો. પછી કન્યાના હાથે 
શાલ્મલિ વૃક્ષની, કંકુ અર્ચા વડે પૂજા કરાવી, થુવેર 
સાથેના એના લગ્નની વિધિ શરૂ કરી. 


શાલિની થુવેરના શીર્ષભાગે ફૂલમાળા 
(વરમાળા) આરોપે છે. એમ કરતાં એનાથી થુવેરનો. 
એક કાંટો ભાંગી જાય છે. એની પોતાની અનામિકા 
પર કાંટો વાગતાં લોહીનું એક બુન્દ ઊપસી આવે છે. 
એને એ રૂમાલથી ઢાંકી દે છે. પણ જ્યાં કાંટો ભાંગ્યો 
હતો ત્યાં સહેજ દૂધ ઝમ્યું છે -- આંખમાંથી આંસુ 
ઝરે ને ગાલ ઉપર વહે એમ -- એ લીલા થડ ઉપર 
અફ્ડિત થયું છે. એણે આ જોઈ લીધું છે. પણ ન 





જોયું કરી આસન યર બેસી જાય છે. પછી, ન્તડાછડીનો 
એક ગાળિયો કરી, રૈવાશક્ઠનર થુવેર પર આરોપે છે 
ને એનો બીજો છેડો શાલિનીના હાથમાં આપી મડલ 
મન્ત્રો ભણે છે. અગ્નિની સન્નિધિમાં નહિ પરન્તુ 
ઊગતા સૂર્યના સુકોમલ કરણો કન્યાના મુખ પર પડે 
છે ત્હેની સાક્ષીએ એમણે એ. લગ્ન સમ્પન્ન ક્યા છે. 
લગ્નવિધિ. થઈ રહી છે એવી કોઈ શકા શાલિનીને 
આવી નથી. એ તો એટલું જ જાણતી હતી કે ભાવિ 
લગ્નના કોઈ અત્તરાયને દૂર કરવા અડ્ડેની આ 
પૂજા-પ્રથા છે. 


અડધાએક કલાકમાં આ શાસ્રવિધિ પૂરી ડરી 
સહુ કુટિર ભણી ગયાં. આ ગાળામાં સૂચના પ્રમાછોે 
માળીએ ચા અને પોપૈયાનો નાસ્તો તૈયાર કરી રાખ્યો. 
હતો તે એણે બધાં આગળ મૂક્યો. હવે, સહુ કામની, 
મકામની, ગામ-ઘરની વાતો કરતાં ચાપાણીથી પરવારી, 
માળીને પ્રસાદ અને ભેટ આપી, બાજુમાં, થોડે દૂર 
આવેલા શિવાલયે દર્શનાર્થે ગયાં અને આશીર્વાદમાં 
પાર્વતી અને મહાદેવર્ની કૃપા યાચી એમણે ઘર તરફ 
પ્રયાણ કર્યું. ન્‍ 


માર્ગમાં, મા-દીકરીથી થોડે અન્તરે આગળ 
ચાલતાં, નટવરલાલને પણિડતજીએ કહ્યું : “થોડા થોડા 
દિવસે જોતા રહેશો. થોરિયાની શી સ્થિતિ છે તે... 
ને મ્હતે જણાવશો.” 


આમ તો નટવરલાલ મહિનામાં એકબે વાર 
વાડીએ આંટો મારી આવતા, કંઈ ફૂળ-ફૂલ લઈ આવતા, 
પણ આ પૂજા પછી ચોથે કે પાંચમે દિવસે જ એ 
ત્યાં ગયા. એકાદ કલાક ત્યાં ગાળ્યો. વાડીમાં ચારે 
બાજુ ફરી કંઈ કંઈ સૂચનાઓ. માળીને આપી, પણ. 
નજર તો. એમની હત્તી થોરિયા પર. ત્યાં આટલા 
દિવસમાં એમને કંઈ ફેર પડેલો જણાયો નહિ. પાંદડાં 
હજી લીલાં હતાં, કદાચ કંઈક ઢળેલાં. બીજા થોડા 
દિવસ પછી. નજર નાખી આવવાના મિષે ગયા. ત્યારે 
પાંદડાં ખરી ગયાં હતાં પણ કાંટા અને ગાંઠ આગળના 


ભાગ લીલા જણાયા, પાનખર પછી વૃક્ષો પર નવા 
પર્ણ આવે છે તેમ આને પણ આવી શકેને. તર્ક હમેશાં 
બે બાજુની વાત રજૂ કરે અને બન્નેર્માં તથ્ય લાગે 
એટલે મન દ્વિધા અનુભવે. શ્રદ્ધા તરફ મન ઢળતું તો 
પણ નટવરલાલની તે વખતે એવી સ્થિતિ હતી. પરન્તુ 
પખવાડિયા પછી જ્યારે એમણે ત્યાં જોયું તો ત્યાં એ 
પર્ણહીન ઘુવેર હતો સાવ સૂકો, હાથ અડાડતાં પોલો 
ખખડે એવો, રક્તમાંસ વિનાના કડ્ડાલ જેવો. 
પહણિડતજીમાં મૂકેલી એમની શ્રદ્ધા ફળી, એનો અન્તરમાં 
પરિતોષ લઈને પાછા ફર્યાં ત્યારે સીધા પણ્ડિતજીને 
ત્યાં જજ એમને ખબર આપી. પણ્ડિતજીએ પરમ 
સન્તોષથી કહ્યું, “વેધિ ફ્લદ બની છે. કન્યાને હવે 
કોઈ અન્તરાય નડશે નહિ. મ્હારા એને આશીર્વાદ 
છે, એ પુરન્્રિ બની રહો.” 


ત્યાંથી ઘરે આવી નટવરલાલે સન્તોષના ઉદ્રેકમાં 
નન્દિનીને વાત કરી. એમાં થુવેરની સાથેનાં શાલિનીનાં 
પ્રથમ લગ્નથી થુવેરનું મૃત્યુ, અને હવે કૃષ્ણકાન્ત. 
સાથેનું એનું બીજું લગ્ન પરમ સુખરૂપ નીવડશે એ 
ભાવ મુખ્ય હતો. આ વખતે શાલિની બારણા કને 
આવીને ઊભી હતી એનું એમને ધ્યાન રહ્યું નહિ. 
શાલિની આ વાત સાભળી, મૂંઝાતી, અકળાતી રોષથી 
ત્યાંથી બીજા ખણ્ડમાં ચાલી ગઈ ને આરામખુરશીમાં 
બેચેન થઈને ફસડાઈ પડી. 


લગ્નન્છે શુભ અવસર વૈશાખ મહિનામાં છે 
પ્ણ એની તૈયારીઓ તરત શરૂ થઈ ગઈ છે. 
સગસઃનન્ સાયે શું જુ કરં છું રું વસવું ડે 
શું આપવું-મેલવું વગેરેની ચર્ચા ચાલે છે અને એના 
કામમાં પતિપત્ની વ્રત છે ત્યારે શાલિનીનું ચિત્તતન્ત 
ઊંડા અજમ્પાથી વ્યથિત છે. 

એ વિચારે છે... તે દિવસે મ્હારી કસવેલી પૂજા 
વનનવૃક્ષ-પૂજા નહોતી. હતું મ્હારું થુવેર સાથેનું લગ્ન, 
મ્હારા વૈધવ્યદોષને ટાળવા. આમ આ દોષ ટળાયો કે 
સામે જઈને અપનાવ્યો ? આજે હું વૈધવ્યપ્રાપ્ત નથી 
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શું ? ભલે એ થુવેર હતો. પણ એનોયે પ્રાણ હરી. 
લેવાનું નિમિત્ત મ્હારે બનવાનું ? મ્હારે માથે આ 
પાપ. ? -- આ'પાપનું નિવારણ ખરું ? એની તે વળી 
ક્ષમા ? -- પ્રાર્થના ? સ્વસુખને માટે જે કાર્ય 
જાણીબૂજીને કર્યું ત્હેને માટે ક્ષમા ! આ જોશીડાઓ. 
ક્યાં ક્યાંથી આવું બધું શોધી લાવે છે ? ! 

ન્ન 


“આ વિધિ વગર જ મ્હારાં લગ્ન લેવાયાં હોત 
તો... શું કૃષ્ણકાન્તની દશા થુવેર જેવી થઈ હોત ? 
એમનું આયુષ્ય લાંબું છે એવું પરિડતજીએ. તે દિવસે 
કહ્યું હતું તો પણ ? જો અશુભ પરિણામ આવ્યું હોત 
તો... તો. મ્હારી શી દશા... હું તે જોગવી શકત. 
ખરી ? બન્ને કુટુમ્બ પર શી અસર થાત ? ઓ 
ભગવાન, કંઈ સમજાતું નથી. એક લગ્ન પછી. બીજું 
લગ્ન કરું નહિ, તો... ઘરમાં વિરોધ જાગે. બા-બાષુ 
દુઃખી થાય... ને ત્યાં કૃષ્ણકાન્ત ? મ્હને એ ચાહે 
છે, એ આ લગ્નની વાત જાણે તોય “મ્હારો સ્વીકાર 
કરવાની ના ન પાડે. પણ ૩% તો રહે મ્હારા કાળજામાં. 
ભગવાન, આ બધો પ્રપગઞ્ચ શો છે ત્હારો ? તે દિવસે 
મ્હારાથી ઘુવેરનો એક કાંટો ભાંગી ગયો હતો, ને 
ત્યાંથી ઝર્યું હતું દૂધ... એનું આંસુ'... આવું નજરમાં 
દૃશ્ય ઊઘડે છે, સાથે જ ફૂટે છે વા્ણીઃ 

'વાડ-થુવેરના કાંટા... જાય જો ભાંગી તો ય. 
તે એના દૂધિયા રેલાય. છાંટા... 


મનુષ્યથી ઇતર આ યોનિ છે તો સજીવ. એનેય. 
છે જન્મમરણ... ને એનું મરણ મ્હારા હાથે !* 


શાલિનીની આંખ બોર બોર આંસુએ છલકાઈ 

વહેવા લાગી. વહેતાં આંસુને કારણ ડૂમો ભરાયો નહિ, 

* પણ હૃદય શૂન્ય થઈ જતાં એ તન્દ્રામાં કે ઘેનમાં કે 
અભાન અવસ્થામાં સરી. પડી. 


આ અવસ્થામાં જ એ જુએ છે થુવેરને, યુવેરમાંથી 
બહાર આવતી માનવ દેહધારી એક વ્યક્તિને. કોણ 
છે એ ? કોણ મલકે છે એની સામે સ્થિર નયને ? 


સપ્ટેમ્બર ૧૯૯૫ : ૯૬૩ 


કોણ છે એ? -- કૃષ્ણકાન્ત? 
હા...ના...હા...ના...ઊભેલી વ્યક્તિનો મુખવટો. 
બદલાય છે. અપરિચિત પરિચિત કોણ છે આ ? 
ને... જાણે એના મનોમન પ્રશ્રનો એ જવાબ આપે 
છે. 


'શાલિની, તું ઓળખે કે ન ઓળખે પણ  ત્હેં 
મ્હારો ઉદ્ધાર કર્યો છે. આ ઉદ્ધિજ્જ યોનિમાં આવી 
પડવું થયું હતું મ્હારાં કર્મોનો અભિશાપ પામીને. 
કેટલા કાંટા પાથર્યા હશે મ્હેં કોઈ કોઈના જીવનમાં... 
એ કાંટા જ ઊગ્યા હતા મ્હારાં અઝ્ડે અઝ. કોઈ નિર્મળ 
હૃદયની યોષિતા દ્વારા, સક્રેત રૂપે એક પણ. કાંટો. 
ભાંગે ત્યાર પછી જ થતી હતી એની અવધિની 
સમાપ્તિ. ત્હારા હાથે થયું છે આ પુણ્યકાર્ય. હવે હું 
મ્હારી મૂળ યોનિમાં પ્રવેશીશ. સર્વદા ભદ્ર હો ત્હારું' 
આટલું કહી આ આભાસ તિરોધાન પામે છે. શાલિની 
એકાએક જાગે છે. વિચારે છે, 'આ શું ? સ્વપ્ન ? 
મિથ્યા છલના. ? મ્હારી જ ઊંડે ઊંડે રહેલી અભિલાષા. 
દ્વારા મ્હારો બચાવ ?... થાકી જાઉં છું આ 
વિચાર-તર્કના વમળોથી... ભગવાન, મ્હને જ મ્હારાં 
બે સ્વરૂપમાં વિભાજિત કરો છો કંઈ ? ...આમ ? 
કેટલા દેહ છે મ્હારા ?' 


અકળામણનો શ્વાસ હેઠો બેસે છે. કોઈ જવાબની. 
હવે એને અપેક્ષા નથી. નિર્મમ થઈ જે પરિરિથતિ. 
સર્જાય તે સ્વીકારવા જેટલી એ લવચીક બની. રહે 
છે. એના મનોમય ફલક પર અફ્ડાય છે એ જ દશ્ય, 
એ જ ભાવ... કે 


૬₹/૭-કુજેર- 5/2... 
જાય જો ભંગી તજ તે એન દૂધિય/ રૅવ/% છાંટ... 
ખેતર-શેઢે રહીને સદ સાચવે મો “જ 
બટેર અજ! જે#તઠ ૩૭ ટહુકી 0 જજ, 
કવલ જેજી ડૂવવેલન અવિડને અટ... 
«હડ-કુવેર"( ક/ટ#.. 


વૈશાખ વદ એકાદશી. ધામધૂમથી કૃષ્ણકાન્ત 





હ્ર્શ 


સાથે શાલિનીનાં લગ્ન લૈવા્‌યાં છે. તેરશના. દિવસે 
પ્રથમ વાર પતિના એકાન્ત શયનગૃહમાં એ આવે છે. 
કૃષ્ણકાન્ત તે વખતે આરામખુરશીમાં બેસી, નવી નવી 
પડતી જતી ટેવથી સિગારનો કશ લઈ રહ્યો છે. 
શાલિનીને જોતાં સિગારવાળો હાય બાજુ પર રાખી, 
બીજા હાયે રમતિયાળ ઉત્સુકતાથી એને ડને ખેંચવા 
જાય છે પણ એમ કરવામાં, શાલિનીનો હાથ 
સિગારવાળા હાથને લાગતાં, કૃષ્ણકાન્તની સિગાર નીચે. 
પડી જાય છે, શાલિનીના અળતાથી રઝ્ઞેલા પગ પર; 
આમ દઝાતાં શાલિનીના મુખમાંથી “અરે' ઉચ્ચાર 
નીકળી જાય છે ને પગ ત્વરાથી આઘો ઠેલાય છે. 


કૃષ્ણકાન્ત એકદમ ઊભો થઈ સિગારને હોલવી નાખે 
છે, ને શાલિની ક્યાં દાઝી છે તે જોવા નીચે નમે છે. 
શાલિની એના બન્ને ખભા પર પોતાના હાથ મૂકી 
એને ઊભો કરી “એટલા દાહમાં શું ?' કહી ભેટી પડે 
છે. કૃષ્ણકાન્ત, હવે આ ટેવ, નહિ એવું મનમાં નડડી 
કરી, પ્રેમલ સ્મિત સાથે કહે છે : “સિગારની નિત્ય 
વિદાય -- આપણા મિલને... 
બન્નેના અધર ઉપર કમ્પ છે. એકના 
વણબોલાયેલા બોલ છે -- 'પ્રિય, પ્રથમ મિલને...” 
તૌ એવા જ, અન્યના છે “દૂધિયા રેલાય છાંટા... 
કોયલ જેવી ફૂલવેલીના આલિડ્ને આંટા...' 
છ. 


ગઝલ 


ચારની વિષમતદ આપણી વચ્ચે 
અસંભવ છે સઃળત# આપણી વચ્ચે 


નથી મનમેળ એનો અ પુરાવો છે 
પરજ જણ રખડતા આયી વચ્ચે 


ડું? તે ₹4! ગઈ ચ? દૂર? 
સુલભ થઈ ગઈ નિકટત અપી વચ્ચે 


હિરહ સઉ અશાલ્ય ડોક જન્‍્મરરે 
નથી એવી કયતા અપી વચ્ચે 


પળેપળ શાસક ઉઠે અગનશવ જ 
હત સ્પર્શ ગત આપી વચ્ચે. 


જિગર ટંકારવી 


ત 
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રવીન્દ્રનાથનો પ્રકૃતિ-પ્રેમ 


આજે પર્યાવરણની અનેક સમસ્યાઓ વિશ્ચને 
મૂંઝવી રહી છે. આજની આ સમસ્યાઓના મૂળ 
ટેક્નોલૉજીની મદદથી પ્રકૃતિને મોટે પાયે રગદોળવામાં 
આવી રહી છે તેમાં છે. પર્યાવરણની અદ સમસ્યાઓ. 
ઉકેલવી જરૂરી છે, એવી સભાનતા ધીમે ધીમે આવતી. 
જાય છે. તે દિશામાં હવે. કાંઈક પ્રયત્નો પણ થઈ 
રહ્યા છે. ૧૯૯૨ના જૂનમાં મળેલી રીઓ શિખર 
પરિષદ તેનું એક ઉદાહરણ છે. 


આજકાલ થઈ રહેલા અ. પ્રયત્નો કેટલી હદે 
સફળ થશે. તે એક પ્રશ્ર. છે. આ. સમસ્યાઓનો. ઉકેલ, 
લાવવા માટે બુદ્ધિજીવીઓ, રાજકારણીઓ અને શાસકો. 
ઉધુક્ત થાય તે. જરૂરી છે, પરંતુ તે પૂરતું નથી. જ્યાં 
સુધી મનુષ્યહૃધ્યમાં પ્રકૃતિની જાળવણી માટેનું 
ભાવનાત્મક તલણ ઊભું ન થાય ત્યાં સુધી આજે 
થઈ રહેલા પ્રયત્નો ભાગ્યે જ આ પ્રશ્રોના મૂળ સુધી 
પહોંચી શકે. પ્રકૃતિપ્રેમ એ પર્યાવરણની સમતુલા 
જાળવી રાખવા, માટેની એક પાયાની શરત છે. 
* રવીન્દ્રનાથ પ્રકૃતિપ્રેમનાં એક મહાન ઉદગાતા હતા. 
પ્રકૃતિ અંગે ભાવનાત્મક વલણ કેળવાય તેવું સાહિત્ય 
રચવામાં કદાચ તેઓ જગતમાં અજોડ છે. આ અંગેનું 
આટલું વિપુલ સાહિત્ય આપનારો બીજો. સાહિત્યકાર 
જગતમાં ભાગ્યે જ હશે. 


પશ્ચિમની સંસ્કૃતિની આખી ઇમારત મનુષ્યના 
કુદરત ઉપરના સ્વામિત્વની ભાવના ઉપર રચાયેલી 
છે. આજે વનરાજી, પશુપક્ષી, જીવજંતુ વગેરેનો જે 
આડેધડ વિનાશ થઈ રહ્યો છે, તેમ સઘળી જીવ્સૃષ્ટિને 
ટકાવી રાખનારાં હવા, પાણી અને જમીન જેવાં મૂળભૂત. 
પરિબળો દૂંષેત થઈ રહ્યાં છે, તેનાં મૂળ આમાં પડેલાં 
છે, આપણી પ્રાચીન સંસ્કૃતિની ફુદરત અને મનુષ્યના 
સંબંધ વિશેની દષ્ટિ, પશ્ચિમની દષ્ટિ કરતાં, ભિન્ન છે. 
ગુરુદેવે એક નિબંધમાં ડાલિદાસના 'શઇકુંતલ' અને 
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એમ. જી. પારેખ 


શેક્સપિયરના “ટેમ્પેસ્ટ' વિશે તુલનાત્મક' વિવેચન. કરેલું, 
છે. તેમાં તેઓએ આ વિશે વિશદ ચર્ચા કરી છે. તે 
આપણે આગળ ઉપર જોઈશું. 


“આ વિશ્વ ઉપર મેં પ્રેમ કર્યો છે, અને એ પ્રેમ 
જ આ જીવનનું સાચું દાન છે.” આ એક જ વાક્યમાં 
રવીન્દ્રનાથના જીવન અને વિશ્વ વિશેના ચિંતનનો અર્ક 
આવી જાય છે. તેઓનો આ પ્રેમ, સમગ્ર માનવજાતિ 
ઉપરનો. પ્રેમ છે. તે ધર્મ, જાતિ કે રાષ્ટ્રીયતાની 
વાડાબંધીઓથી મુક્ત છે. પરંતુ, તેઓનો. આ પ્રેમ 
માનવજાતિ પૂરતો સીમિત નથી. તે સમગ્ર સૃષ્ટિને -- 
સમગ્ર. વિશ્વને આવરી લે છે. વિશ્વપ્રેમના. આવિભવો. 
વ્યક્ત કરનારા સાહિત્યનો. એક વિપુલ ભંડાર તેઓ. 
આપણને આપતા ગયા છે. તેઓએ લગભગ ૧૦૦૦ 
કવિતા, ૨૦૦૦ ગીતો, ૪૦ જેટલા ગઘ્યપદ ગ્રંથો, ૨૦ 
જેટલી નવલકથા-નવલિકાસંગ્રહો લખ્યાં છે, તેમ જ ૨૦ 
જેટલા નિબંધ-ચિંતનગ્રંથો લખ્યા છે. તેમાં પ્રકૃતિ ઉપરનું 
સાહિત્ય પણ પુષ્કળ છે. તેઓએ. લખેલું સઘળું સાહિત્ય. 
પ્રકૃતિ ઉપરનું નથી, હોઈ પણ ન શકે. આમ છતાં, 
એક વાત અહીં નોંધવી જોઈએ. કે તેમના ઘણાખરા 
સાહિત્યમાં, પછી, તે પ્રેમ કે પૂજા, ઉપરની કવિતા હોય, 
તે ગઘયપદ્ય નાટક હોય કે સાહિત્યનો અન્ય. કોઈ પ્રકાર 
હોય, કે તેમણે લખેલા પત્રો હોય, તેમાં તેમનો પ્રકૃતિપ્રેમ 
અવારનવાર ડોકિયાં કરી. જતો દેખાયા વિના નહિ રહે. 


શ્રી નગીનદાસભાઈએ રવીન્દ્રનાથે લખેલા કે 
તેમના વિશે લખાયેલા ૩૫ જેટલા ગ્રંથોનો અનુવાદ 
ગુજરાતને આપ્યો છે. અમારા જેવા સાહિત્યથી 
અનભિજ્ઞ એવા સાધારણ વાચકોના હૃદયમાં 
રવીન્દ્રસાહિત્ય વિશે અભિરુચિ કેળવવાનું કામ તેમના 
આ અનુવાદોએ કયું છે. તેમણે કરેલા અનુવાદો પણ. 
એવા કે તે વાંચનારને પહેલી નજરે તો. એમ જ લગે 
કે તે કૃતિ મૂળે ગુજરાતીમાં જ લખાણી છે. ક્ષિતિબાબુ 





હટ 


ક્રાધનાત્રર્યી'માં લખે છે તેમ, અનુહાદકનું ડામ સરળ 
નથી. “પરિચિત અને અપરિચિત જગત વચ્ચે ભાવના 
યોગ્‌ સધધનાર તે યોગગુડુ છે.” જે કોઈ 
બગીનદાસભાઈનાં કાર્ય અને દિનચર્યાધી પરિચિત 
હતા તે. કહીં. શકરો કૈ તેમણે પોતાના કાર્ય પાછળ 
ભેખ લીધેલો હતો. પછી ભવ તેમન્ધ અનુજદો મૂળ 
ફૂતિઓના સૂક્્મમાં સૂક્મ ભાવોને પણ યથાર્થ રીતે 
રજૂ કરી શકે તેમાં નવાઈ શી. ? 


બાળપણથી પ્રકૃત્પ્રિમ 


રવીન્દ્રનાથમાં પ્રકૃતિ તરફનો આટલો ઉત્કટ 
અનુરાગ અને પ્રકૃતિને નીરખવાતી આવી ઝીણવટભરી 
દરિ શી રીતે વિડસ્યાં તે માટે આપણે તેમના 
બાળપણના અવૈ કિશોર અવસ્થાના કેટલાક અનુભવો 
ઉપર નજર નાળી જવી જરૂરી છે. 


તૈઓનો જન્મ કલકત્તામો થયો હતો. ત્યારે. 
કલકત્તા શહેર આટલું ગીચ ન હતું. “કલકત્તા શહેરની 
છાતી ત્યારેપઘ્થરણી બંધાયેલી ન હતી. તેલથીં ચાલતાં 
યંસ્નોના ધુમાહાથી, અકાશનો. ચહેરો હજુ કાળો. પડ્યો. 
ન હતો.” વળી તેમનો ઉછેર પરા જેવા ખુલ્લા 
ઊિસ્તારમાં થયો હતો. એક બીજા મુદ્દાનો પણ અહીં 
ઉલ્લેખ. કરવો જરૂરી છે. તેમનો ઉછેર નોકરો મારફતે 
થયો હતો. તેમતો. એક નોકર તેમને ઘરમાં એક નક્કી 
ડરેલી જગ્યદ્એ બેસાડીને ચારે તરફ ખડીથી ડૂંડાળું 
કરી જતો. ને ધમકી અપતો, “ફૂડાળાની બહાર પગ 
મૂક્યો, તો. ભર્યંકર્‌ આફત જાણજે.” રવીન્દ્રનાથ ડરના 
માર્યા ત્યાં જ બેઠા રહેતા, તે જગ્યાની પાસે એક 
બારી હતી. તેઓ તે બારી પાસે બેસી, બહાર જોવે 
રખતા. બારીની નીચે જ એક બાંધેલા ઘાટવાળું પુકુર 
હતું. તેની પાસે જબરો. વડ હતો. અને બીજ બાજુએ 
નાળિયેરીનો વૃક્ષોની હર હતી. તેઓ લખે છે : 
"કૂડાળામાં કેદ થયેલો હું બારીમાંથી એ પુકુરને એક 

4 સાધનાત્રવી : વિતિમોહન સૈન. તે પુસ્તક 
શાંતિનિકેતન આશ્રમિક સંઘ તતીં પરિમાણ વ્રકદરને ર્રાસિદ 
ડયું છે. પૂ. ૫૨૦. 


મ 
જર 


ચિત્રોની ચોપડીની પેઠે જોયા કરીને આખોયે. દિવસ, 
પૂરો કરતો.” ૨ ક્યારેક તેમનું ધ્યાન પેણ જબરા ૩ 
લરફજતું. તે વડની અસંખ્ય વડવાઈઓ નીગે ઊતરીને 
અંધકારમય જટેલતાની સૃષ્ટિ રચતી તે વિશે તેમણે, 
એક જોડકણું પણ લખ્યું હતુંઃ 
રત ને &વ# ઊભો ઇ છું ચાયે તઈને શટ 
જાનો બાળડ યદ છું આજે આ રે પાચીન વટ /' 

ઘરની બહાર જવાની તેમને મનાઈ હતી. એટલું 
જ્‌ નહિ ઘરની અંદર પણ તૈઓ ફાર્વે ત્યાં આવજા 
ડરી શકતા નહિ. “તે સળિયા પાછળ રહીને જાણે 
અમે ગકૃતિનું દર્શન કરતા. બહાર” નામનો એક 
અત્યંત વિસ્તૃત પદાર્થ હતો જેને હું પહોંચી શકતો 
ન્‌ હતો; છ્તાં, તેના રૂપ-શબ્દ ને ગંધ બારીબારણાનાં 
કિદ્રોયાંકી આવી તેમજ આવીને ઓચિંતાનાં સ્વર 
જૂતાં -- જછો કે સળિયામાંથી કંઈ કંઈ ઇંશારા કરી 
મારી સાથે રમવાનો પ્રયત્ન કરતા.“ 

થરની અંદર એક બગીચો હતો તેમાં પ્રફૃતિયું 
પ્રાચુર્ષ ન હતું. તેમાં એક લીંબુનું, એક બોર્ડનું અને 
એક વિલાયતી. આમલીનું ઝાડ અને એક નાળિષેરીનું 
જેડ હતું. “આટલી જ એની મુખ્ય સંપત્તિ હતી.” 
આવો બગીચો પણ તેમને સ્વર્ગ જેવો લાગતો. તેઓ. 
લખે છે, “મારો એ બાગ સ્વર્ગનો બાગ હતો. મને 
બ્રાબર યાદ છે કે શરદ જતુની વહેલી સવારે ઊંઘ, 
ઊડી જતા જ હુ એ બાગમાં આરી હાજર થઈ જતો. 
ઝાકળભીનાં ઘાસ પાંદડાંની ગંધ મને મળવા દોડી 
આવતી. અને સ્નિગ્ધ કણો તડકો લઇને અમારી 
ઉગમણી દીવાલ ઉપરથી નાળિયેરીનાં કંપમાન પૉદડાંની 
નીશેયી પ્રભાત આવીને ડોકિયાં કરતું.”” વળી તેઓ 
લખે છે, “એ દિવસોમાં પૃઘ્ડી ચીજ જ અમારે માટે 
કેવી રસથી ભરપૂર હતી. શું જમીન કે શું પાણી, શું 
ઝાડપાન કૈ શું આકાશ બધું યે તે વખતે અમારી 


૨ પહદ્દ તિબંપમાળા' ૨ : પ્રકારાક : સરહિત્ય 
અકાદેમાં, નનીં દિલ્હી, પૃ. ૭૧. 


૩. એજન પૃ. ૬૨. 
જ એજન, પૃ 9૫. 
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સાથે વાતો. કરતું. મન. કેમેય ઉદાસીન રહેતા પામતું, 
નહિ.” ઘરમાં જે કાંઈ ખુલાવટ હતી, તે ખુલાવટમાં 
તેઓને. મળેલા એકાંતવાસે કવિવરના બાળહદયમાં 
પ્રકૃતિને ઝીણવટપૂર્વક નીરખ્યા કરવાની ટેવ પાડવામાં 
અને પ્રકૃતિ તરફનો. અનુરાગ. કેળવવામાં મહત્ત્વનો 
ભાગ ભજવ્યો હતો. 


બાળપણમાં ગુરુદેવના માનસમાં પ્રકૃતિપ્રેમનું 
સિંચન કરનારાં પ્રકૃતિનાં અંગો આમ તો તદન મામૂલી. 
લાગે તેવાં હતાં. પુકુર, વડ, બેપાંચ બીજાં વૃક્ષો, 
નાળિયેરીનું ઝુંડ, આમાં ક્યાંય પ્રકૃતિનું પ્રાચુર્ય ન હતું. 
પ્રકૃતિની આવી નાનાવિધ બાબતો રવીન્દ્રનાથના 
બાળહૃદયમાં પ્રકૃતિપ્રેમની. આવી ઉત્કટ ભાવનાઓ શી. 
રીતે જન્માવી શકે તેવો પ્રશ્ર આપણા મનમાં સ્વાભાવિક 
રીતે ઉદભવે. આ.વિશે તેઓ જે લખે છે તે બાળશિક્ષણનો. 
એક મહત્ત્વનો પાઠ રજૂ કરી જાય છે, તેઓ. લખે. છે, 
“બહારનો સંપર્ક મારા માટે ગમે તેટલો દુર્લભ હોય પણ. 
કદાચ, એ કારણે જ બહારનો. આનંદ મારા માટે સહજ્‌ 
હતો. સાધનો ઘણાં હોય તો મન આળસુ બની જાય 
છે, અને એ કેવળ બહારના પદાર્થ ઉપર જ આધાર 
રાખીને બેસી રહે છે. એ ભૂલી જાય છે કે આનંદના 
જમણમાં બહારના કરતાં અંદરનું અનુષ્ઠાન જ વધારે 
મહત્ત્વનું હોય છે. બાળપણમાં માણસનું સૌથી પહેલું 
શિક્ષણ જ આ છે.” આગળ ચાલતાં તેઓ લખે છે, 
“બાળપણમાં બાળકની મૂડી અહ્ય હોય છે. આના કરતાં 
ડશું વધારે તેને જોઈએ જ નહિ. જે બાળકોને રમતની 
ચીજો બેસુમાર મળી રહે છે તેની. રમત. ધૂળ થઈ જાય 
છે, અને તેના જેવો અભાગિયો બીજો કોઈ નથી.” 
આપણને પ્રકૃતિની જે વસ્તુઓ તદન મામૂલી લાગે તેવી 
વસ્તુઓ તેના બાળહૃદયમાં પ્રફૃતિપ્રેમનાં આટલાં ઉત્કટ 
સ્પંદનો શી રીતે જગાડી શકી તેનું રહસ્ય તેઓ આ 
રીતે સમજાવે છે. 


૬. એજન, પૃ. ૭૪. વળી જુઓ “તાર્થસલેલ', શ્રી 
દિલીપકુમાર ચય : અનુવાદક શ્રી નગીનદાસ પારેખ, પૃ. ૧૭૯. 
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આ અગાઉ આપણે જોઈ ગયા તેમ, બાળપણમાં 
કવિને ભાગ્યે જ બહાર જવાનું થતું, હળવાભળવાનું 
પણ ઓછું, તેમ નોકરોને હાથે ઊછરેલા. તે વિશે તેઓ 
લખે છે, “આ નિઃસ્તબ્ધ જેવા જગત વચ્ચે હું હતો -- 
એક ઘરકફૂકડી છોકરો, શરમાળ મૂંગો ને નિશ્રચલ.” 
તેમને નિશાળે મૂકવામાં આવ્યા ત્યાંથી તેઓ ભાગી 
આદ્યા. નિશાળના બંધિયાર વાતાવરણમાં તેમને થોહું 
જ ફાવે ? તે વિશે તેઓ લખે. છે, “નિશાળના મકાનની. 
બહાર જે બાધાહીન અવકાશ હતો તે સ્થળે મારું મન 
રખડુની જેમ નીકળી પડતું.” બાળકોને પ્રકૃતિથી દૂર 
રખી શિક્ષણ અપાય તેવી શિક્ષણપ્રથાના તેઓ વિરોધી. 
હતાઃ આ વિરોધનાં બીજ તેમના બાળપણમાં જ રોપાયાં 
હતાં. ત્યાર પછી તેમને એકબે શાળાઓમાં મૂકવામાં 
આવ્યા. તેમાં પણ તેમને ખાસ ફાવ્યું નહિ. છેવટે જુદા 
જુદા વિષયોનું શિક્ષણ આપવા શિક્ષકો ઘેર આવે તેવી 
વ્યતસ્થા કરવામાં આવી. તે શિક્ષકો સાથે પણ. તેમને. 
ખાસ ફાવતું ન હતું. આ રીતે તેઓએ શિક્ષણના રૂઢિગત 
ઢાંચા મારફતે થોડુંઘણું શિક્ષણ મેળવ્યું. પરંતુ, તેઓએ 
સાચું શિક્ષણ તો મેળવ્યું હતું તેમના ઘરના 
વાતાવરણમાંથી, તેમ જ તેમના ભાણેજ જ્યોતિપ્રકાશ 
અને તેમના પિતાશ્રી દેવેન્દ્રનાથ ઠાકુર પાસેથી. 


તે વખતે કલકત્તાના ભદ્ર વર્ગમાં પત્રવ્યવહારમાં 
તો ઠીક પણ ઘરમાં બોલચાલમાં પણ અંગ્રેજીનો 
ઉપયોગ થતો. રવીન્દ્રનાથના કુટુંબમાં તે વિકૃતિ પ્રવેશી 
ન હતી. ત્યાં બધો વ્યવહાર બંગાળીમાં ચાલતો.” તેમ 
તે ઘરમાં આપણા પ્રાચીન સાહિત્ય અને સંસ્કૃતિ વિશે 
પણ ભારે આદર હત્તો. તેમના કુટુંબે આદિ બ્રહ્વોસમાજ 
અંગીકાર કર્યો હતો, એટલે ત્યાં ઉપનિષદ શીખવવા. 
વિશે ખાસ ચીવટ લેવાતી. ઉપનિષદના શ્લોકો શુદ્ધ 
ઉચ્ચારણથી કંઠસ્થ કરવાનું બાળપણમાં જ શરૂ થઈ 
જતું. તેમ આપણ પ્રાચીન લલિત સાહિત્યનો પણ તે. 
કુટુંબમાં ભારે શોખ હતો. કાલિદાસ, જયદેવ વગેરે 
મૃહાકવિઓની કૃતિઓ ત્યાં આદરપૂર્વક વંચાતી- 
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ગવાતી.“ આપણું પ્રાચીન સાહિત્ય પ્રફૃતિપ્રેમથી કેટલું 
તરબોળ છે તેનો ઉલ્લેખ કરવાની અહીં ભાગ્યે જ 
જરૂર રહે છે. ન 


વળી, તેમના વડીલો અંગ્રેજી સાહિત્યમાં પણ 
ભારે રસ દાખવતા હતા. આ રીતે બંગાળી, સંસ્કૃત. 
અને. અંગ્રેજી સાહિત્ય સાથેનો રવીન્દ્રનાથનો નાતો. 
કિશોર અવસ્થામાં જ બંધાઈ ગ્રયો હતો. કવિતા 
લખવાનું શિક્ષણ પણ તેમને ઘરમાંથી જ મળેલું. તેમના 
ભાણેજ જ્યોતિપ્રકાશ, જે તેમનાથી ઉંમરમાં મોટ હતા, 
તેમણે એક વખત. રવિને બોલાવી કહ્યું, “તારે કવિત! 
લખવાની છે.” એમ કહી તેમને ચૌદ અક્ષરના પયાર 
છંદની રચના શી. રીતે થાય તે સમજાવી દીધું. પછી 
તો બાળરવીન્દ્રનાથ તેના ઉપર મચી પડયા. ગમે તેમ 
કરી એક જૂનીપુરાણી નોટબુક મેળવી. તેમાં વાંકાચૂકા 
અક્ષરોએ કવિતા લખવા માંડી. “ભય એક વાર ભાંગ્યો 
પછી મને રોકનાર કોણ હતું ?”'” પછી તો તેમનામાં 
કવિત્વની જે શક્તિ પડેલી હતી તે આપોઆપ ખીલવા 
માંડી, અનેયુવાવસ્થાની શરૂઆતમાં જ તેઓએ બંગાળી 
કવિઓમાં એક ઉચ્ચ સ્થાન પ્રાપ્ત કરી લીધું હતું. ૧૫ 


ચેતન્યનો સાક્ષાત્કાર 

ગુરુદેવના પ્રકૃતિપ્રેમ વિશે વિચારીએ. ત્યારે 
આપણે એ પણ યાદ રાખવું ઘટે કે તેમનો પ્રકૃતિપ્રેમ 
તેમની વિશ્વદષ્ટિનો એક ભાગ છે. તેમતી વિશ્વદષિના 
ઘડતરમાં ઉપનિષદ તેમ્‌ જ આપણા પ્રાચીન સાહિત્યે 
મહત્ત્તવો, ભાગ ભજવ્યો, હતો તે આપણે. જોયું. 
યુવાવસ્થામાં જ તેમને ચૈતન્યનો સાક્ષાત્કાર થયેલો. 
એવા એક પ્રસંગનું તિરૂષ્ણ તેઓએ કરેલું છે. એક 
વખત પ્રભાતમાં તેઓ વરંડામાં ઊભા રહી ખૂલ્લામાં 
જોતા હતા... તે વખતે તેમને ઝાડીનાં પાંદડામાંથી 
સૂર્યોદય થતો દેખાયો. “તે જોતાં જોતાં અચાનક એક 
પળમાં મારી આંખ પરથી જાણે પડદો સરી ગયો. 
આખી દુનિયા મને કોઈ અપૂર્વ મહિમાર્માં તરબોળ 


૯. એજન, પૂ. ૮૨. 
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દેખાઈ.”* તે જ દિવસે તેમણે “નેઝરેર સ્વષ્નભંગ' 
કવિતા લખી નાખી. તેમનદ અંતરમાં વિશ્વપ્રેમની જે 
ભાવના હતી. તેને આ અનુભવ દટીભૂત કરે છે. તેઓ 
લખે છે, “મિત્રની સાથે મિત્ર હસે છે, માતા બાળકને 
લાડ લડાવે છે, એક ગાય બીજી ગાયની પાસે ઊભી 
તેનું શરીર ચાટે છે, અ બધાની અંદર જે અનંત 
અપરિમેયતા રહેલી છે, તે સીધી મારા મન ઉપર 
વિસ્મયનો આઘાત કરી જાણે વેદનાનો અનુભવ કરાવતી 
હતી."** આવી ચેતનામય સ્થિતિનો આ અનુભવ 
આધ્યાત્મિક કહી શકાય, પરંતુ તે પ્રભાતના 
સૂર્યીકેરણમાંથી -- પ્રકૃતિમાંથી પ્રેરણા મેળવે છે, તે 
પણ અહીં આપણે યાદ રાખવું ઘટે. પ્રભાતના સૂર્યનું 
આકર્ષણ તેમના મનમાં જીવનભર જળવાઈ રહું હતું. 
તેઓ એવો શયનખંડ પર્સદ કરતા કે જ્યાંથી ઊગતા 
સૂર્યનાં દર્શન થઈ શકે. તેમ તેમનો આ અઝુભત કોઈ 
પરલોકનો અનુભવ ન હતો. તે કોઈ સ્વર્ગની કલ્પના 
કે દર્શન નથી કરત(. તે આ જગતનું જ દર્શન કરે છે 
- %ોમ-આચ્છાદિત જગતતું.' 


અખબર કેવી રીતે આજે મારું હૃદય ઊઘડી ગયું, 


આખું જગત ત્યાં આવીને આલિંગી રહ્યું છે.*” 
આ રીતે તેમને થયેલું ચૈતન્યનું દર્શન દ્વેષમુક્ત, ક્લેશ- 
મુક્ત, પ્રેમ સંબંધથી બંધાયેલા જગતનું દર્શન હતું. 


રવીન્દ્રનાથના ચિંતનતું આ પાસું કોઈ પારલૌકિક 
સત્તા વિશેની માન્યતા સુધી જ્ય છે કે નહે તેવો પ્રશ્ન 
આપણા માનસમાં ઉદ્ભવે તે સ્વાભાવિક છે. વિદ્વાન 
વિવેચક અબૂ સઈદ અય્યૂબ તેમના પુસ્તક “પાન્થજનના 
સખા"માં આ વિશે વિશદ ચર્ચા કરે છે.“ તેઓ લખે 
છેઃ “રવીન્દ્રનાથ આ યુગના જ માણસ છે, આ પૃથ્વીના 
જ ડવિ છે.” આગળ ચાલર્તા તેઓ લખે. છે, “એર્કદરે 
જોતાં જે મત અને ભાવાવેગ તેમને સર્જનકાર્યમાં 

૧૨. એજન, પૂ. ૧૨૨. 

૬૩. એજન, યૃ. ૧૨૩. 

૧૪. એજન, પૂ. ૧ર૩. 

4૫. “્ાન્યજનનર સખા': અનુ નગીનદાસ પારેખ, 
કડા, ગૂર્જર ગ્રૅવરત્ન કાર્યાલય, અમદાવાદ. 
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અનુપ્રાણિત કરે છે તે વિશ્વને વટાવી જતા કોઈ ઈશ્વરમાં 
શ્રદ્ધા નથી; એકંદરે રવીન્દ્રનાથ. ઈશ્વરને મનુષ્ય અને 
પ્રકૃતિમાં જ જોયો છે અને તેના ઉપર પ્રેમ કર્યો છે. 
વળી તેઓ લખે છે, “રેનેસાંસ યુગના હ્યુમૅનિસ્ટોને જે 
અર્થમાં હ્રુમૅનિસ્ટ કહેવામાં આવે. છે તે અર્થમાં 
રવીન્દ્રનાથ જરૂર હ્રુમેનિસ્ટ હતા. %્રભાત સંગીત'યી. 
માંડીને 'શેષ લેખા' સુધી, એટલું જ નહિ “ગીતાંજલિ'ના 
ગાળામાં, જ્યારે તેઓએ. માણસથી ઠીક ઠીક દૂર ખસી 
જઈને પોતાને ઈશ્વરભાવમાં વિભોર બનાવી દીધા હતા, 
ત્યારે પણ.” વળી લેખક લખે છે કે, “ “માનુષર ધર્મ'માં 
રવીન્દ્રનાથે આ વિશે ચર્ચા કરેલી છે. તેમાં તેઓ ઈશ્વરની 
જે કલ્પનાએ પહોંચ્યા છે તે ઈશ્વર માણસના હદયમાં 
જ બેઠેલો, છે, એ આસન જો. રચાયું ન હોત તો. તેનું 
ઉંશ્વરનું) અસ્તિત્વ કોઈ પણ પ્રમાણથી સિદ્ધ ન થયું, 
હોત. માણસના હદયમાં, ભાવનામાં અને કર્મઉધોગમાં 
એ ઈશ્વર જેટલે અંશે. અભિવ્યક્ત. થાય છે તેટલે અંશે 
જ તે સત્ય છે, તે માનવનિરપેક્ષ સત્ય નથી.””” આવો 
જ મત તેઓએ હેમંતબાલા દેવી ઉપરના પત્રોમાં રજૂ 
કર્યો છે.“ રવીન્દ્રનાથે પોતાની કવિતામાં અને ચિંતનમાં 
ઈશ્વર વિશે - પ્રભુ'વિશે અનેક ઉલ્લેખો કરેલા જોવા 
મળશે. તેમાં ક્યાંક જુદો ભાવાવેગ પણ દેખાય, આમ 
છતાં એકંદરે રવીન્દ્રનાથે ઈશ્વરને મનુષ્ય અને પ્રકૃતિમાં 
જ જોયો છે એ મત વધુ સ્વીકારવદ યોગ્ય લાગે છે. 
આ રીતે તેમનો પ્રકૃતિપ્રેમ તેમના આત્માના 
ઊંડાણમાંથી ઉદ્દભવતો હતો. જીતન અને વિશ્વ વિશેની 
તેમની ફ્લિસૂફીનો. તે એક ભાગ હતો. પરંતુ તેમના 
આ પ્રેમ તરફ કેવળ ચિંતનાત્મક દષ્ટિથી જોવું પૂરતું 
નથી, તે જરૂર તેમનું એક મહત્ત્વનું પાસું છે. તેઓ 


પોતાના આ પ્રેમને ઇતિહાસ અને ઉત્ક્રાંતિની દષ્ટિથી * 


જોવાનું પણ ચૂકતા નથી તેઓ લખે છેઃ 
“આ જે ડવિ, મારાં સમસ્ત શુભ-અશુભ, મારા 
૧૬, એજન, પૂ. ૧૧ અને ૧૨. 
૧૭, એજન, પૃ. ૨૨૪. 


૧૮, “રવીન્દ્ર પત્રમર્મર, અનુ. નગીનદાસ પારેખ, 
ભાષાન્તરનેધિ, ભાવનગર, પૃ. ૬૩ અને ૭૬ઘ્‌ી ૮૧. 


સપ્ટેમ્બર ૧૯૯૫ : ૬૯ 


સમસ્ત અનુકૂળ-પ્રતિકૂળ ઉપકરણોમાંથી મારું જીવન. 
રચ્યે જાય છે તેને જ મેં મારા કાવ્યમાં 'જીવનદેવતા' 
નામ આપ્યું છે. એ કેવળ મારા આ લોકના જીવનની 
સમસ્ત ખંડિતતાને એકતા સમર્પીને વિશ્વ સાથે. એનું 
સામંજસ્ય સ્થાપિત કરી આપે છે. એટલું જ નથી. 
અનાદિકાળથી અનેકવિધ વિસ્મૃત અવસ્થાઓમાં થઇને 
એ. મારી આ વર્તમાન અભિવ્યક્તિને સિદ્ધ કરી આપે. 
છે. આ વિશ્વમાં થઈને વહેતી અસ્તિત્વની ધારાને બૃહત્‌ 
સ્મૃતિ એને આધારે મારા અગોચર “હું'માં વાસ કરીને 
રહી છે. તેથી જ આ જગતનાં તરુલતાપશુપક્ષીની સાથે. 
એક પુરાતન એક્યનો અનુભવ કરી શકું છું; તેથી જ 
તો આવડું મોટું રહસ્યમય પ્રકાંડ જગત મને અનાત્મીય 
કે ભીપણ લાગતું નથી...”'“ 
કવિવરની વિશ્વદપષ્ટિ એકોલૉજિક્લ છે તે કહેવાની. 
પણ. ભાગ્યે જ જરૂર રહે છે. તેઓએ પોતાના 
વિશ્વવિદ્યાલય માટે રાખેલો મુદ્રાલેખ જ તે હકીકતનો 
સૂચક છે. તે મુદ્રાલેખ છે, “યત્ર વિશ્વ પ્રવતિ ણ્છનીડમ્‌'' 
- “જ્યાં વિશ્વ એક માળો બન્યું હોય.” આ મુદ્રાલેખ 
જ એકોલૉજીનો મુખ્ય સંદેશ છે. વિશ્વના સૌ પ્રજાજનો 
જ નહિ પણ વિશ્વના. સઘળા જીવો અને વિશ્વનાં બીજાં. 
સઘળાં પરિબળો, સૌ એકબીજા. વચ્ચેના સંબંધોની 
અટપટી જાળથી. ગૂંથાયેલાં છે. આ સઘળાં વચ્ચે 
પ્રસ્‍પરાવલંબનની દીઠ કે અદીઠ અનેક પ્રક્રિયાઓ 
ચાલ્યાં કરતી હોય છે. સૃષ્ટિની આવી ઘટમાળને 
“૯૮૦-૧૫૦૯” કહેવામાં આવે છે. એકોલૉજીનું શાર 
રને “હત૦-૬)૪ડાલા1”નો. ખ્યાલ તો છેલ્લા ચારેક 
દાયકામાં વિકસ્યો પરંતુ, ગુરુદેવ યુગપુરૂષ હતા અને 
યુગપુરુષો પોતાના જમાના કરતાં ઘણું આગળનું જોઈ 
શકતા હોય છે. '૯૮૦-૬)/ડણા1”ના ખ્યાલનો અણસાર 
આપણા પ્રાચીન સાહિત્યમાં મળી રહે છે. ગુરુદેવે તે 
ખ્યાલને પુનઃજીવિત કર્યો. 
[મશઃ] 
૧૯. 'રવીન્દ્ર નિબંધમાળા' ભાગ ર પૂ. ૫૭; વળી જુઓ 
શ્ેઘસંદેશ* “રવીન્દ્રસૌરભ' કાકાસાટેબ કાલેલકર, પૃ. ૧૯થી 
૨૪. નતજીવન પ્રકાશન મંદિર, અમદાવાદ-૧૪. 











ઝાલોરી સમાજનાં બે કથાગીતો 


-------- 


ઝાલોરી સમાજ વિશેષતઃ ઉત્તર ગુજરાતમાં 
જૂતા પાલણપુર રાજનાં ગામડાંઓમાં આજે વસે છે. 
જ. મુરાદખાન ચાવડા પણ ઝાલોરી છે. 


અલાઉદીન ખીલજીના કોઈ સરદારે ઝાલોર પ૨ 
છાપો દીધો ત્યારે ઝાલોરના સૌજારા રાજપૂતો ઝાલોર 
મૂકીને નીકળી ગયા ને ધાણધાર' પંથકમાં આવીને 
વસ્યા માટે તેઓ સૌ ઝાલોરીના નામે ગુજરાતમાં 
પડાયા. અજે તો તેઓ સૌએ મુસલમાન મજહબ 
સ્વીકાર્યો છે ને મુસલમાન તરીકે જીવે છે. પણ તેમની 
રગોમાં હિન્દુ ખૂન છે, તે ભૂલતા નથી. તેઓની 
રહેણીકરણી ને રિવાજો હિન્દુઓને મળતાં છે. ઘરમાં 
તેઓ ગુજરાતી ભાષા બોલે છે ને હિન્દુઓ સાથે 
હેતપ્રીતથી જીવે. છે. માલણ ગામમાં તેમની વસ્તી 
ઠીક, છતાંય ત્યાં કદીય હિંદુમુસ્લિમોનું વૈમનસ્ય પેદા 
થયું નથી. તેનું કારણ આ ઝાલોરીઓ છે. 


અત્ર સંપાદિત પહેલી ગીતકથા ઢોલા 


મારૂજીની છે. 


જામનગરથી ઢોલ મારૂ સ/ચ ૧ કારજ 
અરજ ઉત %/૧% ગ/% રે */રજ 
મ/૯ળ*%/ કમાકુર્લનઝું રજ રે. 

લાખ શેકો ૮૧ અકલ જી રે 
ત્યાંથી તે ઢોવ# મારૂ ર૨5 રેં “રજી 
આવ ઉત કેટર ૩/*% ડે “રજી 
તિદ્ધપુરમ સચીઅઓઝુ ર% રે, ચર્જી 
વાખો શેશોમાં ઢોવ# તમે એકવા, *ર્જી. 





૧, ધાણધાર પંથક : બનાસકાંઠાની ઉત્તરે આવેલ છે. 
બાજોઠિવા મહાદેવ ને પાલબ્રપુર વચ્ચેનો અંચલ તે ધાણધાર 
પંષક છે, હરિયાળો તે રૂપાળો પંયક છે. 


હ ભ? 
ત્્શ 





સંપા. શ્રી. પુષ્કર ચંદરવાકર, 
જ. મુરાદખાન ચાવડા 


નજનગરથી ઢૌત/ મારૂ સ/ચય રજી 
અજ ઉત રે ઘારેવાડનગામ રે કરજ 
ધરવ 9ફરખાન છુંવરઝું ર૪ રે મરજી 
લાખો શેશા'ાં ઢોલા તમે એકત# પૂજી 
ત્યાથી તે ઢોવા માર સંચય રે 
૨૪ 6ત૧%? જકસર ૨૪% રે “રજી 
ભાળસર*ાં તુજ છુંવરન્ઇ ર૪ રે મરજી 
ઉખો શેજામાં ઢોવા તમે એકવઠ પૂજી 
ત્યાંથી તો ૭૧ સ(ચવ મરજી 
અજી 6૮૧ ૬૭%5% %% ટે કજ 
«ડગમાં જિહારીઓનું ર? */રજ 
જખો શેકામાં ઢોવ તકે એકવા મરજી 
નવરી ઢો%/ %/7 ૨% ટે 
અજી ઉતવટ યિત્રાસર્જી ગ/*%, *ર્જી 
યિત્વસર્ણી'પં બાકુજ સધીના ર% પણ્જી 
વળો શેશક ૮4 અકવ# જ રે / 
આવી ઉત *નપુર ગામ મર્જ 
માંનષુરમાં સૂરજી ચ૬ડાનું ર% "રજી 
લાખો શેશમાં ઢોલા અંડવ, જી રં / 
'₹નગટથ ૯ *2 ઉત ટે %/રૂજી 
આજી ઉત નવવસમાંય મરૂજી 
નવાવાસમાં હસનખાં છુંવરનું રજ રે 
ત%50 તે દ૧/ */જ ર/૧૧૮ રે જરજ 
આજી ઉત ૪વજછુર શેર મરજી 
પૂતણમુરકાં કરણકમલઝું રાજ રે મર્જ 
લાખ ફશમ/ ઢ૧ એકવા કારજ 
નવાનગર 24/# ૧/૩ સ/૨૧ મર્જ 
લાખ શેશામાં ઢવ# મર એડવા મરજી / 
આ ગીતકથા -- બૅલડ -- નથી કેમ કે મૂળે 
બૅલડ તો નૃત્યકથા છે. તેમાં સાહિત્ય, સંગીત અને 
નૃત્યનો મેળ 1007101089 હોય છે. આ કથામાં આ 


* ધારેવાડાની જગાએ લોકબોલીમાં ધરવાડા બોલાય 
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ત્રણેય તત્ત્વો નથી, તેમ જ આ કથાના રચયિતા કોઈ 
ભાટ-ચારણ પણ દીસતા'નથી કેમ કે તેમની શૈલી 
અલંકારમઢી છે. રાજસ્થાની કથા મૂમલ-મહેન્દ્રની આ 
ઊ જ પંક્તિ જુઓઃ 
સો% રાળ સાવન રો જેહ ગૂથવ અજ/9૦, 
વરચણ વાગે મેહ ઝજુકઝ વ %9૦ / 
અલંકારની ધોધમાર ઝડી ધંધાદારી ગાયકો 
વરસાવે છે. ત્યારે આ ગીતકથામાં તેવું કશું જ નથી. 
સાદી ને સાદી જાડેજા કુટુંબને વફાદાર ને ગૌરવની 
ગાથા ગાનાર કોઈ બાનડી -- લાંદી કે ઢોલિયાચાકર 
યા ખવાસણે. જાણે જોડી કાઢી હોય તેવી તેની સંરચના 
ડધ'પતપ્ાત્ટ દીસે છે. 


આ ગીતકથાનું વર્ગીકરણ કરવું હોય તો તે 
ત્ઘા8પતા1પટ છે. આ પ્રકારનાં લોકગીત સંખ્યામાં 
એક પછી એકનું ઉમેરણ કરી રચાય છે. અત્ર 
ભાયાતોની ઠકરાતોનું ઉમેરણ કરવામાં આવેલ છે. 
ઉ,ત, ધારેવાડા, બાવાસર, વડગામ, ચિત્રાસણી, 
માનપુર, તવાવાસ ને છેવટે પાલણપુર જેવા રજવાડાંની. 
વાત કરી. લોકગીત સ્પષ્ટ ને સરળ સીધું હોય છે, 
તે બેઉ ગુણો. આ ગીતકથામાં છે. કાર્યવેગ પણ ઝડપી. 
છે. 


જ, મુરાદખાન લખે છે કે “આ લોકગીત 
અમારામાંના સમા-જાડેજા રાજપૂતનું છે. આ સિંધીઓ 
સિંધના જાડેજાની પેટા શાખા છે. પ્રથમ નગરઠટ્ઠા 
નગરસમોયામાં તેમની રાજધાની હતી. હાલમાં તેમના 
વંશજો નગરઠક્ઠામાં રહે છે. ઊનડના વંશજોમાંથી 
કચ્છમાંથી કચ્છ, નતાનગર (જામનગર) આદિ 
વિભાગો. પડયા, આમાંથી. ન્ગરઠટ્ઠાના સમાઓ,. 
મારવાડમાં આવી વસ્યા. તેઓ મૂળે સિંધના વતની 
હોવાથી સિંધી નામે ગુજરાતમાં ઓળખાયા. અને 
ચાવડા પરમાર, તુંવર, વેસ આદિ સાથે વ્યવહાર 
હોવાથી સિંધી આગેવાની હેઠળ મલેક ખુર્રમખાનની 
નોકરી લશ્કરમાં સ્વીકારી અને સંધ સાથમાં ભળ્યા 
ઊાથનો અર્થ અહીં (-૦૫]2૦ ૦ 9711015 થાય. 
છે. જ. મુરાદખાન હમણાં તેમના ઝાલોરીનું 
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ઇતિહાસનામાં નામે સિપાહીનામાં લખી રહ્યા છે, માટે 


સાથ જેવા શબ્દો ને સિંધી 


માહિતગાર બન્યા છે.) 


નું સંધ જેવા શબ્દોના સારા 


“આથી ખુર્રમખાનનો કબીલો 'સંધારા સાથ* 


તરીકે ખ્યાતિને પામ્યો. 


સિંધી મૂળ જાડેજા હોવાના 


નાતે. નીચે લખેલ લોકગીત નવાનગરના -- 
જામનગરના રાજ, -- મારૂ રાય (મારુ રાયના ઇંલકાબો. 
કચ્છ, નવાનગર, પાલણપુર, જોધપુર, બિકાનેર, ઈડર, 


જેસલમેર, સિંધના ઉપરકો 
મારુ રાય યા મારૂરા 


ટના રાણા આદિ રાજવંશોને. 
રાયનું સંબોધન પ્રાચીન 


લોકસાહિત્ય તેમ જ ચારણી સાહિત્યમાં જોવા, મળે 


છે, તેથી જ આ લોકગં 
થયો છે. 


નવઇનગરથી ઢોલા 
ઢોલાનો અર્થ પણ રાજવી 


વા પરાક્રમી પુરુષના 





તમાં મારવારાયનો પ્રયોગ 


મારુ સાંચર્યા રે મારુજી. 
-- રજા ય! જાગીરદાર 
અર્થમાં કરવામાં આવતો. 





(મારવાડમાં ઢોલા ને મારવણની પ્રણયકથા પ્રચલિત, 
છે. આ લોકકથાના આધારે કોઈ રાજવી, વા પરાક્રમી, 
પુરુષને ઢોલાની ઉપમા આપે છે.)” 


હવે. એક જ પંક્તિ અસ્પષ્ટ રહે છે. તે છે : 
'સિદ્ધપુરમાં સાંચીઓનું રાજ રે મારૂજી !' તે જ પ્રમાણે 
'માલણમાં. કમાલુદ્દીનનું રાજ રૈ !” 


હે જાડેજા પરાક્રમી, 
-- તપસ્વી સંન્યાસીઓનું 


પુરુષ સિદ્ધપુરમાં સ્વામીઓનું 
રાજ છે. માલણન! સુખ્યાત 


પીર કમાલુદીન છે. તેમની અનેક ચમત્કારવાતો. તે. 


પંથકમાં ધાણધારમાં જાણ 


તી. છે. 


આમ આ લોકગીત હવે સ્પષ્ટ થાય છે. જ. 


મુરાદખાને આજના આ જા 


1ગીરદારોના વડદાદાના નામે 


લોકગીતમાં આપ્યા છે. અર્થાત્‌ આ લોકગીત ઓછામાં 
ઓછો ૭૫થી. ૧૦૦ તરસનો. ઇતિહાસ કથે છે. આમ 


લોકગીતો ઇતિહાસના 


સાક્ષી બની ઇતિહાસની 


ઇમારતમાં પાયાના પથ્થરો બને છે. 


હવે આ બીજું કથાગીત જે સાંસારિક જીવનનું 
લોકગીત ઝાલોરી કબીલાનું છે. અત્ર એ નોંધવું, જરૂરી 


બ્રશ 





છે કે ઉત્તર ગુજરાતના મુસ્લિમ સમાજનાં ૯.૩-1તો 
પહેલી વાર પ્રાગટ્યને પામે છે. આ લોકગીત વડછડની 
કરૂણ કથાને કથે છે. આ ઝઘડો પતિપત્ની વચ્ચેનો છે. 
પતિનો પ્રેમ પત્ની તરફ ઘટવા લાગ્યો છે. માટે પત્ની 
પતિને ઠપકો આપે છે, તેનો સંવાદ આ છે. અત્ર બંને 
કથાગીતો તેની સંરચના ડૉક્પતય#લ્માં નવીન છે. 
૧ : 5% ૪૭૦? «2 હચ જજ 

અમોતમ બે જણાં હેંચઠ 

અમો ઉપરથી રજ */% ઉતાર, 

માયા ઉતારી રજી મને નજરોમાં રાખો / 


“મારી નજરેય! રેગળઠં સધ રજ 
ત" ઉપરથી મવ ઉતાર્ર રાજ ” 
# “ર? ર?" સ/રુ રૂડવ/ «૨% 
અમો સુ કક પ ન તાજ / 
અમો ઉપરથી મવા ઉતારી રજ /” 
“પારી નજરથી વેગળઇ સધ ર૪ 
ત પરજ */૧ ઉતર ર/% /” 
₹ 'ર%, રીન સરુ દંશ ૮/૧૬ 
અમો સારુ છધટિય, ન હયા 
અમો ઉપરથી માવા ઉતરી ર૪ /” 
ઇતિ : જર નજરે વેગ સજલ ૨% 
તે પરશ 5/૬ ઉતઇર ર/% / 
પત્ની : સાત ₹% અમ ઉપર રાજ *વા ઉતારે 
માજ ઉતારી છેવ નજરોમાં રાખો. 
પતિ : નજરથી રેગળ સધા જો બેશ રજ 
ત 6૫ર& ર/%' %/૧/ 6ત#ટ # 


આ લોકકથા ઠીક જૂની છે તેમ જ ઝાલોરીઓ 
મારવાડ -- ઝાલોરથી અત્ર આવ્યાની પ્રતીતિ 
ગીતકથાની ભાષા કરાવી જાય છે. આમાં કેટકેટલા 
મારવાડી શબ્દ ને શબ્દલહેકાઓ છે ! ઉ.ત. હેંચાં, 
સધાવો; અ્લંકારોમાં છાંટિયા, દાંણિયો, બેસોતી. 

શબ્દાર્થો -- હેંચાં : હીંચો. સધાવો ઃ [સેધાવો, 
બૈસોતી : વિશિષ્ટ પ્રકારનો મારવાડી શબ્દ $ બહેયા 
કરવાવાળી પત્ની, પતિ સાથે વડછડ કરનાર પત્ની. 
બહેયા પરથી વ્યુત્પન્ન થયેલ છે. પહેલી પંક્તિ કેટલી 
કાવ્યાત્મક છે ! 


ભાવાર્થ : પતિની નજરમાંથી ઊતરી ગયેલ 


ક જાન 
વ્થ 


પતિઃ 
પન 


પતિ : 
પની 





પત્ની પોતાના પતિને વીન્‌વે. છે કે તમૈ તમારી રાણી 
માટે તમો નિતનવીન ઘરેણાં લાવી, તેને સજાવો છો 
ને મારા માટે કંઈ નહે. કેમ કે હું તમારી નજરમાંથી 
ઊતરી ગઈ છું. શણગારના દાગીના ન્‌ લાવો તો કાંઈ 
નહિ, પણ મારું સ્થાન તમારી આંખોમાં રાખજો. 


જ. મુરાદખાન લખે છે કે આ લોકકથામાં ઠીક 
ઠીક પ્રાચીનતા છે, અમારા સમાજમાં જે સમયે 
બહુપત્નીત્વનો રિવાજ હતો, ત્યારનું અ કથાગીત છે. 
કહીં શકાય કે બસો જેટલાં વર્ષ જૂનું હોવાની શક્યતા 
છે. ઝાલોરી સમાજમાંથી બહુપત્નીત્વની પ્રથા શૈકાઓ 
પહેલાંથી નાબૂદ થઈ છે. અપવાદમાં ઓલાદ ન હોય, 
તો. બીજી પત્ની કરવાની આજે છૂટ છે, છેલ્લૉ ૧૦૦ 
વર્ષમાં તેમના સમાજમાં એક પત્ની વસ્તતારવાળી હોય ' 
ને બીજી પત્ની કરવાનો દાખલો. બન્યો નથી. કાં તો 
ઘત્નીનું અવસાન થાય વા વસ્તારે પત્નીને ન હોય 
તો જ બીજી પત્ની કરી શકાય છે. અથવા પતિપત્ની 
વચ્ચે અણબનાવ થાય તો તેઓ જુદો રહે છે, અને 
પત્નીને એક દુઝેતી ગાય, રહેવા ઘર, અઢાર મણ. 
અનાજ, કપડાં ને પરચૂરણ હાથખર્ચી ચૂકવે તો જ 
બીજી પત્ની થઈ શકે. 


આ રિવાજ રાજપૂતી છે. ઝાલોરી સમાજના 
ઘણાખરા રિવાજો રજપૂતસમાજના છે. 


તલ્લાક આપી શકાય નહિ, તેમ જ ઘર માંડી 
શકાય નહિ (મહિલા પુનર્લગ્ન કરી શકતી નથી). 
વિધવાવિવાહનો પણ તે સમાજમાં વિરોધ થાય છે. 
જોકે ઇસ્લામના લગ્ન અંગેના કાયદા પ્રમાણે લગ્ન 
એક કરાર છે. આમ આ ગીતકયા પૂર્ણયણે સામાજિક 
છે, જ્યારે તે પૂર્વેની પૂર્ણપણે એતિહાસિક છે. 


ઘાટ ને ઘડતરની દષિએ જોઈએ તો આ કથા 
સંપૂર્ણપણે નાટ્યોચિત છે. આગળના કોઈ જ સંદર્ભ 
વાચકો કે શ્રોતા જાણતા નથી. શા કારણે આ ટંટો. 
થયો, તેનું ભાન વાચકો કે શ્રોતામાંથી કોઈને તથી, 
તેમ જ આથી કયાર્નું નિર્વહણ સંવાદો -- વડછડમાં 
થ્યું છે ને તે પણ બોલાતી ભાષામાં -- 5[2૦1૯211 
1૪ુપટુલ્માં. તેથી નાટ્યતત્ત્વ નીખરેં છે અને 
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પત્નીનું મનદુઃખ કેવી સચોટ વાણીમાં થયું છે ! “અમો 
ઉપરથી માયા ઉતારી રાજ !” પ્રારંભ કાવ્યતત્ત્વથી 
મઢેલ છે : “ચંપા પાંખડલી રાજ હીંચકો. બંધાવો. 


આ ગીતનું વર્ગીકરણ કરીએ તો. સામાજિક 
ગીતોના વર્ગમાં બેસે, પણ ઘાટ ને ઘડતરની દષ્ટિએ 
વર્ગીકરણ કરીએ તો તે પહેલા ગીતના જેવું 
તપાાપાંદ્ા1€ 501છુ છે પણ આમાં વધુ 
1૦180112400» છે. જેમાં વર્ણનનું એક્સરખાપણું 
હોય સિતાય કે થોડા શબ્દોનું નવીનીકરણ હોય. 
ગુજરાતમાં આવાં લોકગીતો ઘણાં મળે છે. ઉદા. 
મલ્હારરાવનો રાસડો. શહેરનો સૂબો ક્યારે આવશે ? 
તેને મળતાં અનેક લોકગીતો ગુજરાતમાં છે. તેમાંય 
01301127800 % છે. લોકકથાઓ કે ગીતકથાઓ. 
સમાજ માટે દસ્તાવેજ સમાન છે. આ લેખના બંને 
લેખો. દસ્તાવેજો જ છે. પહેલું ગીત ઇતિહાસનો 
દસ્તાવેજ, બીજી ગીતકથા છે સામાજિક દસ્તાવેજ. 


સ્વ. શ્રી. કૃષ્ણાનંદ ગુપ્ત જે લૌકશાસ્રના બારતીય 
મૂર્ધન્ય ને વિદ્દાન વિચારક હત॥, તેમણે લોકશાસ્રનો 
સંગ્રહ કરવા માટે યોગ્ય કહ્યું છે કે “વં જિર્‌ જગા 
ચાહતા હૂં જિ છિતી મી પ્રછોર જે અનપરીય વર્ય જે 
િવે વાત્તવમેં વદુત ગાધેજ વિત્તવ છો રછા છે | ફન 
અર્વજન જે ગન્તમત શાવવ અન, પૂમિ તથા વનહ્યતિ 
સૌર ગીવનતુગોં ગાવિ છા તેલાગોલા મી સમિતિ 
હૈ | ૧૪ સવ નવ બી જિયા અ સવા હે |ચઘવિ' 
ટ્સ ક્ષેત્રને શ્રી પાશ્ચાત્ત વિદ્વાનોને પ્રશંસનીય 3 જિયા 
ફે? 





માટે જ ધાણધારના અંચલનાં બે કથાગીતો 
મેળવી અત્ર પ્રગટ કરાવું છું ને ! 


૬. યાશા : તોજશાલ્ક ૩૧ : પ્રજાશ જે. પ્ત. ગૈન 
રુસ્ટર જોતેગ લાસની, ઝતીમઢ; પ્રજાશનણાસ : 9૬૪૨-૭૪, 
તૈહજ શ્રી. જુન શુ, છૂ. 9૨૬. 


છ 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


૧. શ્રી યશવંત દોશી મુંબઈ 
ર. શ્રી મેઘનાદ ભટ્ટ મુંબઈ 
૩. એસ. એલ.યુ. આર્ટ્સ એન્ડ ઠપ્કોર કૉમર્સ કૉલેજ ફોર વિમેન અમદાવાદ 
૪. શ્રી બી. કેશરશિવમ્‌ ગાંધીનગર 
૫. શ્રી રસિકભાઈ ઠાકર અમદાવાદ 
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વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 


કવિઓએ ચિત્રો કર્યા છે અને ચિત્રકારોએ 
કાવ્યો રચ્યાં છે એ વાત નવી નથી; તેમ જ સહયોગી 
કલા અંગેની વાત પણ નવી નથી. ચિત્ર જોઈને, 
ફોટોગ્રાફ જોઈને, ચલચિત્ર જોઈને, શિલ્ય કે સ્થાપત્ય 
જોઈને ઘણ કાવ્યો રચાયાં છે. મનસુખલાલ ઝવેરીએ. 
ફિલ્મ 'સુજાતા' પર ખંડકાવ્ય કરેલું છે. ઉશનસે “ગુડી” 
પર સોનેટો. રચેલાં છે. યશવંત ત્રિવેદી, મંગળ રાઠોડે 
“જલસાઘર' પર રચનાઓ કરી. છે. મંગળ રાઠોડની 
તો પિકાસોના ચિત્ર પર પણ રચના છે. તાજેતરમાં 
રાધેશ્યામ શર્માએ સ્મિતા પાટીલના લીધેલા ફોટોગ્રાફસ 
પરના પ્રદર્શનની મુલાકાત પછી એના ફ્ોટોગ્રદફ્સ પર 
એકાધિક રચનાઓ કરી છે. અન્યત્ર 'લાઓડૂન'નું 
શિલ્પ અને “ઇનીડ' મહાકાવ્યની ચર્ચા તો જગજાહેર 
છે. આ રીતે સહયોગી ઉધરમો એકબીજાના માધ્યમની 
મર્યાદાઓને અત્તિકમી એકબીજાના માધ્યમની 
વિશેષતાઓને ખપમાં લેવા મથે છે. 


આ સહયોગી કૃતિઓ સ્વયંમાં પૂર્ણ નથી હોતી. 
એને પૂર્ણ થવા માટે એણે જેનો આધાર લીધો હોય 
એવા બહારના માધ્યમનો સહારો લેવા પડે છે. એક 
રીતે જોઈએ. તો. આ રચનાઓનો અડધો ભાગ કે 
પૂરક ભાગ બહાર હોય છે અને પોતાની પૂર્ણતા માટે 
આ પૂરક ભાગની એને ગરજ પડે છે. ખાસ કરીને 
ચિત્ર અને કાવ્યનો સહયોગ અત્યંત વ્યાપક રહ્યો છે. 
રિલ્કે પર રોદાં કે સેઝાનેનો પ્રભાવ યા પ્રતીકવાદી 
લેખકોનો ચિત્રકાર દેગા પરનો પ્રભાવ પ્રસિદ્ધ છે. 


અંગ્રેજીમાં તો આ પ્રકારની અન્ય કલા પર 
આધાર રાખનારી કાવ્યરચના માટે ્1૫ડદાંત 
[૦૯ એવી જુદી સંજ્ઞા છે. આ સંજ્ઞા ગ્રીક છે. 81: 
એટલે “બહાર” અને [1૫7ત2ાલળ એટલે “કહેવું'. આ 


7ન્ઝ 
ન્હ્શ 





ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા 


સંજ્ઞા હવે દેશ્યકલાના ભાષાગત પ્રતિનિધાનતદ 
સંદર્ભમાં નિશ્ચિત થઈ ચૂકી છે. ગુજરાતીમાં એને 
ઉતારવા માટે ધીરુ પરીખે વાતચીતમાં 'ચિત્રાનુવર્તી' 
જેવી સમાન્તર સંજ્ઞા સૂચવેલી, એ વાપરી શકાય. આ. 
ચિત્રાનુવર્તી રચનામાં કવિ ચિત્રમાં જે છે ત્યાંથી આરંભે 
છે અને પોતાના માધ્યમમાં એનાં દશ્ય સ્વરૂપોને 
સંકાન્ત કરવા મથે છે. શિમોન સૅન્ડરબેંક (3100011 
531 તં04119 “કમ્પેરેટિવ લિટરેચર' (૧૯૯૪, વૉલ્યૂ, 
૪૬, નંબર ૩)ના પ્રારંભમાં મુકાયેલા “કાવ્યવાણી અને 
કલાનું મૌન” નામક લેખમાં આ મુદાને જુદી રીતે 
સ્પર્શવાનો પ્રયત્ન કરે છે. શિમોન કહે છે કે કાવ્યો 
અને ચિત્રો વચ્ચેનો સંબંધ વધુ સંકુલ છે અને એને 
અનુપસ્થિતિ (005૦0૮ તેમ જ સ્થાનાપન્નતા 
ઉષ[૯:૦૭ડ૦10 જેવી સંજ્ઞાથી વધુ સારી રીતે 
સમજી શકાય તેમ છે. ચિત્રાનુવર્તી કવિઓ પોતાની 
જાતને અવગણીને તેમ જ પોતાના વિચાર અને 
ભાવવિશ્વને અવગણીને બીજાની કૃતિ પરત્વે સંપૂર્ણ 
અભિમુખ થાય છે એવો જે ખ્યાલ છે તે બરાબર 
નથી. ખરેખર તો ચિત્રાનુવર્તી કવિઓ દશ્ય માધ્યમની. 
જે ન્યૂનતતાઓ છે એને ઓળખી પોતાની શક્તિને 
સ્થાપિત્ત કરે છે. જેમ કે ચિત્રમાં કોઈ ઘર હોય અને 
એની. અંદર ન દેખાતા લોકોના વિચારો તેમ જ 
ચિંતાઓ સુધી ચિત્રાનુવર્તી કવિઓ પહોંચી શકે છે. 
ચિત્રમાં રહેલી આ “અનુપસ્થિતિ'ને કારણે ચિત્રાનુવર્તી 
કવિ 'સ્થાનાપન્નતા' દારા એકનદ સ્થાવ પર બીજાને 
સ્થાયી શકે છે. 

એક બાજુશચિત્રકલા દેશ્યમાન વસ્તુઓના પ્રત્યક્ષ 
પર્યત જ સીંમેત્‌ છે; કોઈ એક સમય અને એક 
સ્થળમાં જ બદ્ધ છે; શ્રાવ્ય અને અન્ય ઇન્દ્રિય અનુભવો. 
એની. પહોંચની બહાર છે; તેમ જ તર્ક અને અમૂર્તતા 
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એનાથી વેગળી છે. તો. બીજી બાજુ ચિત્રકલાનો 
દશ્યપ્રભાવ, એનો અપરોક્ષ સંનિકર્ષ અને એનું વ્યંજક 
મૌન એની મૂડી છે. કદાચ એથી જ ચિત્રકલાએ 
કવિઓમાં વારંવાર અસૂયા જન્માવી છે. દેશ્યવાદથી 
પોતાને મુક્ત કરવા ઝંખતા રોમેન્ટિક યુગમાં પણ 
કોલરિજ જેવાએ શબ્દમાં જે વર્ણવી શકાતું નથી એને 
ફરી ફરીને ચિત્રાંકિત કરવાનો ઉદ્યમ કર્યો છે. 
ઝીણવટભરી વિશેષતાઓ, દેશ્યો, પ્રત્યક્ષતા, મૌન, 


તાજગી 


મૂળથી ૪ મને ફળી છે ત/%ગ / 
ટોચ ઉપર પણ મળી છે ત(જ૦ # 


અતર જેચે એમને એટકું કહો; 
ફૂલ ઉગાડી રળી છે તજી / 
મોગરનું જૌન હેતું ગયુ 
સમં જાણે ભળ છે તટ%૦/ / 
ચાંદું મહો ચંઈું ગર 
ચદન રકે ૮70 છે ત/%ઝ # 


દ્રાર ખોલ્યું જેછું 2 ઝુશ્લને, 
ઉબરે પછી ૨% છે ત#૪% / 


ખુશાલ “કલ્પનાન્ત* 


અનુત્તરતા -- આ બધી ચિત્રકલાની એવી ખાસિયતો 
છે કે કવિઓએ વારંવાર ચિત્રોનું અનુસરણ કર્યું છે. 


આમ, ચિત્રાનુવર્તી કાવ્યો અનુસરણ તો કરૈ છે 
પણ સાથે સાથે એને પોતાના વિચાર અને ભાવવિશ્વમાં 
ખેંચી નવો અર્થ પણ આપે છે. આવાં, સહયોગી 
કલાઓનાં વ્યાપક ઉદાહરણો જ હેગલ જેવાના 
કલાઓને ઉચ્ચાવચ ઠેવરતા ભૂલભરેલા વર્ગીકરણનો. 
ભ્રમ ભાંગી. શકે છે. 


બ 


છે 


જિંદગ? જાણે પુરાતન ૧/૧ છેઃ 
ધૂપ છે થોડી ને થોડ છ/વ છે. 
છી” ગઝુકાય/ હું *વેશીં ૪કળું - 
કોઈન સાથે પક૭ડનો દાવ છે. 


૧ર જઈ ડરે છે ચડ તર 
હજ ડેવ છે ને ડેવ# ૧/૧ છે / 


દ ખરીઠો ઝંખનઓ સટમર્ટ; 
મટી કરત સ/« આછ? /« છે. 


મદન ટૂવદેન? ઠંડક છે છત 
એ કહે છે ડે “કયે તવ છે. ” 


આહમદ મકરાણી 
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બ્રશ 


પ્રતિભાવ 





ઉદ્દેશ'ની વાચક અને ચાહક છું. 


જે દિવસે અંક હાથમાં આવે તે જ દિવસે 
સાઘન્ત અવલોકી, અતકાશે વાગોળું છું. 


ઇન્સ્ટન્ટના યુગમાં ફૂટપાથિયાં મેગેઝીનોની વધી 
રહેલી ભરમારમાં સાહિત્ય અને ચિંતનનો થઈ રહેલો. 
હ્વાસ, પણ 'ઉદ્દેશ'ને આંચ આવતી. નથી ! પાંચ વર્ષ 
પૂર્ણ કરવાની તૈયારીમાં 'ઉદ્દેશ'નો અને આપને 
અભિનંદન 1 ! !... 
રજકોટ, 
૨૮-૪-૯૫ 


ડૉ. હંસા હિંડોચા 


'ઉદ્દેશ'ના એપ્રિલ '૯પના અકમાં -- વતનનું ઘર 
છોડીને તમે જે મીઠી વેદના લઈને આવ્યા તે સર્વાનુભવી 
બની ગઈ છે. જિંદગીનું પરોઢ જ્યાં ઊગ્યું હોય એ 
કીમતી દિવસોના ઉગમકાળનું એ એક મોટું સંભારણું 
છે. એ ભાથું કદીય ન ખૂટે તેવું... તમારા તજુ હૃદયને 
સ્પર્શી જાય તે સહજ છે. એ ઘરની ભીંતો સાથે, એક 
એક ઈટ સાથે. તમે વાતો કરી શકો એવો એ માહોલ. 
છે. ઉત્તર ગુજરાતના આનર્ત વિસ્તારના કેન્દ્ર સમા 
તડનગરના પ્રાચીન સ્થાપત્ય સાથે, ગ્રામીણ સંસ્કૃતિને. 
તમે ભરપેટ પીધી છે. આજે ગામડાં વીખરાતાં શહેર 
બનતાં જાય છે ત્યારે આવી એક મોટી સ્મરણકથા તમે 
પુસ્તક રૂમૈ આલેખો તો ડેવું ! 
કડી 
પ. હુ 


રામજીભાઈ કડિય/ 


ઉદ્દેશ'ના બન્ને અંકો વાંચ્યા -- જોયા. “વતનનું 
ઘર છોડતાં' તમારો લેખ. વાચ્યો. ગમ્યો. સ્મૃત્તિઓ 
વાગોળો તેમાંથી સારું જાણવાનું મળે. વાર્તાઓ પણ 
ગમી. ચીનમાં રામાયણનો પ્રચાર વગેરે યણ. સ્તુત્ય 
પ્રયાસો મણે અભિનંદન, 
વડનગર દ્વારકાદાસ જોશી, રતનબહેન જોશી 
૯-૫-૯૫ 


હ્ટ્થ્‌ 





'ઉદ્દેશ'ના એપ્રિલ '૯૫ના અંકમાં, “વતનનું ઘર 
છોડતાં' શીર્ષકથી લખાયેલું આપતું લખાણ ખૂબ જ 
હૃદયસ્પર્શી બનીને આવ્યું. વતન સાથેનો માણસનો 
અનુબંધ, આજીવન અકબંધ રહે છે. આવું શાશ્ત 
અને સાર્વત્રિક સંવેદન, આપની સર્જકતાના સંસ્પર્શ 
સાથે પ્રસ્‍તુત થયું ત્યારે, સાચે જ આનંદાશ્ચર્ય થું. 
આપની. વિવેચનાત્મક શક્તિ-મતિથી તો સૌ કોઈ 
પરિચિત છે જ, આ લખાણથી, આપની. કલમની 
રાર્જનાત્મક ગતિની પ્રતીતિ પણ. થઈ. અવડાશે આવું, 
સર્જનાત્મક ગધ, વિશેષ પ્રમાણમાં મળતું રહે એવી 
અપેક્ષા. 


રાજકોટ નીતિન વડગામા 


૧ઉર-૫-૯૫ 
ક 

એપ્રિલ '૯પના અંકમાં 'નિત નવા વંટોળ*, 
“ચીનમાં રામાયણનો પ્રચાર' વાંચી ખૂબ જ આનંદ 
થયો. રામાયણની અસર ચીનની ગૌણભાષાઓ -- 
ખૌતાન, તુખારા, તિબેટ અને. મૌંગોલિયન ઉપર તેમ 
જુ મુખ્ય ભાષા હાન પર પડી. તે જાણી આનંદાશ્ચર્યનો 
અનુભવ થયો. 


“મારી અનુભવકથા' વિશેનો લાભશંકર 
પુશેહિતનો લેખ વાંચી આ અનુભવકથા વાંચતાની 
ઇશ્છા જાગી. લેખ ખૂબ જ ગમ્યો. બંને લેખકોને 
અભિનંદન. 
રાજકોટ 
૧૭-૫-૯૫ 


ડૉ. અરુણ કક્કડ 


એપ્રિલ '૯પના 'ઉદ્દેશ'નો તંત્રીલેખ 'વતનનું ઘર 
છોન્યં' ગમ્યો, તેમાં વતન પરત્વેનો વિષાદ વ્યક્ત 
થયો છે... 

મને સૌથી વધારે આનંદ તમારી વતન પરત્વેની 
તિષાદાવસ્થામાં એ. થયો કે તંત્રી તરીકેની તંત્રીલેખની 
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તમે નવી જ ભાત પાડી. આપણા તંત્રીલેખોમાં વિશ્વની 
વાતો આવી જતી હોય છે. પણ હૈયાની વેદના ભાગ્યે 
જ વ્યક્ત થયેલી જોવા. મળી છે, હા 'પ્રવાસી'ના 
સદ્ગત તંત્રી હરીન્દ્ર દવેની કલમમાં પણ. વારે વારે 
હૈયાના રાષ્ટ્રની કથની. કહેવાઈ જ જતી હતી. ફેર તો. 
પડે જ ને, એક સાહિત્યકારની કલમે તંત્રીલેખ લખાતો. 
હોય ત્યારે ! 
વડનગર 
૧૯-૫-૯૫ 


રજનીકાન્ત જોશી 


નહિયાદથી અમદાવાદ એસ.ટી.માં પ્રવાસ 
દરમ્યાન એક બહેનના હાથમાં આપનું સામયિક નજરે 
પ્ડયું. તે બહેન, તેના, વાચનમાં. તલ્લીન. હતાં તેથી. 
જોવા માગવું ઉચિત ના લાગ્યું. અંતે જમાલપુરનું 
સ્ટેન્ડ આવ્યું ને તેઓ ઊતરી ગયાં -- મારે ગીતામંદિર 
એસ.ટી. સ્ટૅન્ડે ઊતરવું, હતું પરંતુ આપના સામયિકને 
સ્પર્શ કરવાની ઇચ્છા મનમાં રહી ના જાય તે માટે 
છું પણ જમાલપુર ઊતરી. ગયો. ને એક મિનિટ મા્‌ટે 
તે માસિકને જોવાની તક મળી. -- આ વાત ગયા 
માસની, તેથી આપશ્રી મને ગયા માસનો અંક તમૂના 
અંક રૂપે મોકલી આપશો તો ખૂબ આનંદ થશે. 


નાંડિવાદ 
૬-૬-૯૫ 


હરીશ ઠાકર 


ર 


નમસ્કાર. “ઉદ્દેશ' નિયમિતપણે મળે છે અને હું 
રસપૂર્વક લેખો વાંચી જાઉં છું. ગયા અંકમાં ડૉ. 
હરિવલ્લભ ભાયાણીનો ત્રકગ્વેદ અંગેનો લેખ ખૂબ જ 
રસથી વાંચ્યો. એમની પાસે જે કંઈ ઉત્તમોત્તમ છે તે 
આરીતે તમેપ્રગટ કરો તો ગુજરાત પર ઉપકાર ગણાશે. 
તમે 'ઉદ્દેશ' દ્વારા સુંદર સ્વધર્માચરણ કરો છો. આભાર. 
તડોદરા 
૧૬-૬-૯૫ 


ગુણવંત શાહ 


“સળગતાં સૂરજ્યુખી' ૧૯૭૩ કે ૭૪માં વાંચ્યાનું 
સ્મરણ છે. એ વખતે પણ તેની ઘેરી અસર હતી... 


વાન ગોગની સાથે તેના લેખક સ્ટોનની કથા 
પણ એટલી જ પ્રેરક છે. કેટલો પરિશ્રમ, કેટલો 
રઝળપાટ ! ને પાત્રને યોગ્ય રીતે રજૂ કરવાની. તેમની. 
મથામણ મસ્તક ઝુકાવી દે છે. “ઉદ્દેશે' આ કેફિયત. 
પ્રગટ ન કરી હોત તો. હું તો વંચિત રહી જાત એક 
લેખકની કથાથી. 


આચાર્ય જયાનંદ દવેનું 'નનગમતી સાંજના એ. 
ધન્ય પ્રસંગે' પણ પ્રેરક રહ્યું. એમાંથી આજનો શિક્ષક 
કેટલું ગ્રહણ કરશે તે સવાલ છે. છતાં કોઈકને એ 
સ્પર્શે ને ક્યાંક એકાદ વ્યક્તિ જાગી, ઊઠે તેવી આશા 
રાખીએ. “કૃપાનો કણ' પામનારી નિર્મળાબહેન પર્વતેની 
કથા લખીને તો શ્રી દૃષ્યંત પંડ્યાએ આંખો ભીંજવી. 
દીધી. એક સ્રી. પોતાની પુત્રી. માટે કેટલું કરે છે ! 
ને જ્યારે એ સફળ થાય છે ત્યારે જ તેને ચાલ્યા 
જવાનું બને છે. જાણે એ કામ પૂરું થાય ત્યાં સુધી 
જ એનું આયુષ્ય નિર્માયું હોય. કેટલી નપ્રતા અને. 
કેટલ્રો સંયમ. ! સુવર્ણાની વાર્તા અને કાવ્યો પણ માણી 
શક્યો. 

ઉનાળાની આ ગરમીમાં એટલો સમય શીતળતા 
અનુભવી. વાચનમાં લીન થવાથી ગરમીને વીસરી 
ગયો... આપનો આભારી છું. 


ગાંધીનગર 
૨૦-૬-૯૫ 


દિલીપ રાણપુરા 


“ઉદ્દેશ'ની હું હમેશ રસપૂર્વક અને ઉત્સુકતાથી 
રાહ જોઉં છું. કોઈ પણ સામયિકની સફળતા અને 
વાચકપ્રિયતાની. એક કસોટી એ. કે નવા અંકની તાચક 
આતુરતાથી વાટ જુએ ! 

એટલું જ જણાવું કે, 'ઉદ્દેશ'ની તમારી 
શબ્દસાધના અને અભિવ્યક્તિયાત્રાનો હું નિરંતર 
ચાહક અને પ્રશંસક પહેલેથી જ રહ્યો છું. તમે વિવિધ 
વિચાર-વિવેચન- વિવરણસામગ્રી સાતત્યથી સરસ 
પીરસતા આવ્યા છો, સપ્રેમ અભિનંદન 1! 


'ઉદ્દેશ'ની ઉત્તરોત્તર પ્રગતિ થાઓ એવી સૌ. 
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હટ 


પૂર્ણમાની અને મારી હાર્દિક શુભેચ્છાઓ ! 
અમદાવાદ 
૨૫-૭-૯૫ 
'ઉદ્દેશ'નો ૬૦મો અંક મળ્યો. 'ઉદ્દેશ' અ સાથે 
પાંચ વર્ષ પૂરૉ કરે છે ત્યારે આપને તેનું સફળ તંત્રીપદ 
સંભાળતા બદલ હાદિક અભિનંદન. ઘણાં વર્ષો સુધી 
અમને તેનો લાભ મળતો રહે એવી શુભેચ્છા ! 


૬૦મા અંકમાં ડૉ. શ્રી રમણભાઈ શાહનો સ્વ. 
હરીન્દ્ર દવે વિષયક લેખ વાંચ્યો. લેખ રદધંત રસપૂર્ણ 
રહ્યો. સ્વ. હરીન્દ્રના જીવનનું અન્યથા અજાણ્યું એવું, 
થક્તિત્વ શ્રી રમણભાઈએ. ઉપસાવી આપ્યું. શ્રી 
હરીન્દ્રે કેવા માનસિક ઝંઝાવાતો અનુભવ્યા હશે તે. 
પણ જાણ્યું. આવા ખ્યાતિપ્રાપ્ત કવિનો પણ એક ખૂણો 


પુરુષોત્તમ ગણેશ માવળંકર 


ખલી હતો તે જાણી પ્રતીત્તિ થઈ કે આ જગતમાં 
કોઈને આત્યંતિક સુખ પ્રાપ્ત થતું નથી; દુઃખ્‌ પણ. 
ઈશ્વરની લીલા અદ્ભુત છે. 


ભાવનગર 
૨૬-૭-૯૫ 


અરુણ જોષી 
દ્ર 
જૂન ૧૯૯૫નો 'ઉદદેશ'નો અંક અક્ષરશઃ વાંચવા 
જેવો. એક પણ લેખ છોડતો તો તમે જાણતા નથી 
કે તમે કેટલું બધું ગુમાવ્યું ! શ્રી ઉમાશંકરની તથા 
શ્ંસ્કૃતિ'ની ખોટ તમે તથા “ઉદ્દેશે' પૂરી દીધી. મારાં 
હાર્દિક અભિનંદન સ્વીકારશો. 
મુંબઈ 
૨૬-૬-૯૫ 
દ્ર 


હંસાબહૈન સંવવી 


સિ 


છે 


&₹#%) ક*/ કછુંજે જેજે છે ? 
જડ છે એ ૪ અહે તડ છે 


ર9 બચી સૂરજ બાંધી- 
હોથી!મ અજવાળે ખોલે છે 


રખી ન જીવ 


તમે મરમ 


કરે રણ જજ જજે છેટે છે 


ખેંચે છે ડોઈ અગન વચ્ચેથી 
લડો ત્ય લાકડું રંકોરે છે 


રતે સપનાએ શોધ્યો એને 
હિવિસે એ સપનાંઓ શાંધે છે 


જીવ્યો, તો ચૂપ રકો જવનભર 


«#થ હવે મર્જ 


તરફ દૉરે છે 


તકિવનં સધી સવળી યિન્ત# 
જરે જન *જે “રે છે 


મનોહર ત્રિવેદી 


ક્થ્શ 





નિ 
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૪૮ વર્ષ પહેલાં 

આપણે આઝાદ થયા હતા 
૪૮ વર્ષે 

નવી પેઢી આપણને પૂછે છે : 


એક #/ 


કાન- ખત 


ક્યાં છે સ્વ-તંત્ર ? 
કયાં છે સ્વ-દેશી ? 
ક્ચાં છે સ્વ-ભાષા? 
ક્ચાં છે સ્વ-સંસ્કૃતિ ? 


ઘણું મોડું થાય તે પહેલાં 
આપણા "સ્૧” ને જગાડવો છે. 
આઝાદીના પાવન પર્વે 

આવો, સંકલ્પ કરીએ.... 


ઘૂસણખોરી, સરહદો સાથે ચેડાં, 
લોબ-બ્ંદૂકનો આતંક, લોહીથી લયબય 
આપણી ધરતીનાં આહ અને આંસુ લૂછવા 


રાષ્ટ્રને સુરક્ષિત બનાવીએ..... જન-જનની રક્ષા રાષ્ટ્રની સુરક્ષા 
9 પુધખ્પ મંત્રીશ્રી તરીડે જવાબદારી સંભાળ્યા પછી તરત જ સરહદી વિસ્તારોની 
મુલાકાત લઈ જાત તપાસ કરી. 


# પાકડિસ્તાનને અડીને આવેલો ભારતનો પદમ સીમાડો વપુને વધુ સુરક્ષિત બતે તે 
હેતુથી ગુજરાત, રાજસ્થાન, મહારાષ્ટ્ર અને દિલ્ડીના મુખ્ય મંત્રીશ્રીઓને 
અવારનવાર મળી સરહદી સુરક્ષા માટે એક બીજાં રાજ્યોની પૂરક એવી 
પૈટ્રોલીંગની સપન વ્યવસ્વા. 


૦ સરહદી જવાનોની ઉપેતિત અવસ્થા જોઈને વ્યથિત પુષ્પ મંત્રીશ્રીએ રાજ્યના 
ખજાનામાંથી અવતન સાઘન સુવિધા તેમજ તેમના પરિવાર માટે આર્પિક સગવડો 
આપવાન નિર્ણપ લીધો. 


ઊચ-નીચ, સ્પૃશ્ચ-અસ્પૃશ્ય 
જાતિવાદના વાડા તોડી 
સમરસ સમાજ બ્રન્નાવીએ..... 


રાજકારણ અને અપરાધીકરણની 
જુગલબંદીનો ખાત્મો બ્રોલાવીએ. 





અંધકાર ભલે ઘણો ઘેરો હોય 
પણ... ભાઈ, 


૦ કસ્ટમ, બી.એસ.એફ , કોસ્ટલ ગાર્ડ, સ્થાનિક પોલીસ જેવા મહત્વનાં એકપ્રોમાં 
સરહદની સુરક્ષાના મુદ્દે અસરકારક સકલન રહે તે માટે ઉચ્ચ અધિકારીની નવી 


મને તો તમારા બધામાં વિશ્વાસ છે, વ્યવસ્થા 


પૂરેપૂરો વિજાસ છે. ક રુજરાતમાં શસ્ત્રોના સોદાગરોના રાજદીય પીઠબળનો અંત આવ્યો છે, પાકિસ્તાન 
એક ર એકને સરહદેથી ઘુસાડવામાં આવર્તા એ.કે -૪૭, એ.3-૫૮, શોદેટ-લોન્યર્સ, 
ક આર ડી.એક્સ, વિદેશી બોમ્બ વગેરે સરંજામ મોટા જણ્ામાં ઝખ્બે કર્યો અને આવા 
આપણી મૂડી છે. જોને જેલના.સસિિક ખાડળ,ઘડેલ્ય, 
૯ આતરરષ્્રીપ 'રેટવર્ક' ઘરાવતી કુખ્યાત ગેંગોને ભીંસમા લીધી, સૂત્રધારોને જેલ 
કદમચી કદમ, મનચી મન મિલાઘી ભેગા ક્યાં અને ભાગેડુઓની મિલકત જપ્ત કરી. 


આગળ વધીએ...... ૪ સુરક્ષાના પ્રશ્ને ડોઈની પણ રોહશરમ રાધ્યા «ગર કાવતરાખોરો સામે પગલા વીધાં, 
પ્છી એ રાજકીય પીઠબળ ઘરાવતી વ્યક્તિ હોય, ઉચ્ચ પોલીસ અધિકારી હોય કે, 
એક રાહે.., એક સાચે... એક હૈયે... રજ્ય-લ માજી મત્રી હોય 


નિર્ભયતાથી ડગ માંડીએ... ૭ બ્ર'ઉન સુગર જેવ યાદક દ્રવ્યો દેશમા ઘૂસાડી, પૌવતધનને બરબાદ કરવાની 


પ્રકૃજોઓ સાયે અસરકારક અકૂશ. 


ક રાજકીય અપરણીદરણની ફુખેઘી જન્મેલા અને બેફામ બનેલા ગુડાગીરી 
આચરનારા તેમજ અપહરણ કરનારા સામે “પાસા”નો કોરડો વીઝ્યો 


૪ આપણી અસ્મિતાના પ્રાણ સમા ઘાર્મિક પ્રસંગોએ નીકળતા યાત્રા સરધસોમા 
અશાસ્તિ ફેલાવવા ટેવાયેલા તત્તતોના સાધ સેઠા પાડવામાં સફળતા. 


વંદેમાતરમ્‌ 


પાચિતી-૯૫ 


-ડ૨ રડતા ર્જ ષ્સ્લ 
મુખ્યમંત્રી, ગુજરાત રાજય 


મૈટલર્જીકલ અને એસીડ કક્ષમાં 


બોકસાઈડ 


વિવિધ કશામાં 


લિગ્નાઈટ 





૧૫ મી મે ૧૯૬૩મી ગુજરાત ષનિજ શિકાસ નિગમ ગુજરાતના ખાભ્ન 
ઉધોગ અને ખનિજ તત્રોના, સંગી વિડાસ મટે સતત કાર્યરત રલ છે, 
નિગમની આ કામગીરી દ્વારા ઉધોગોતે મહત્વની ખનિજે મળી રહે છે, 
એટલુ જ નહીં પરતુ રાજયના પાત અને આદિવાસી વિસ્તારોમા 
સેજગારીની તકો ૫% ઉભી થાય છે. 

માજે તો જાએમડીસી સમત્ર દેશના રેફીજરન્ટ અને સ્ટીવ ઉધોગોને. 





આપના સુધી ખનિજ સંપત્તિને લઈ આવનાર... 


ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ લિમિટેડ 
હતુત્સત સસત્રસ્કુ સાહસ) 

બતિજ ભરન્‌ નહે;ત્રીજ, આશ્રધ રોડ અમધવાદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
કોન ૪૦૨૪૩૭૫-૬-૭-૮-૬/૪૦૭૪૪૬૪૬૮૦૮૨ 

ગ્રામ 34188€033 ટેવેક્સ ૦૧૨૧-૬૩૨૦ 
ઉપ્તબ્તપ્ ફેક્ઝ (૯૧) ૨૭૨-૪૬૮૦૮૨. 


ઇપ૯મકર-૦૫૫,%/91/0ડુ. 





નિભાવું રઘુરીતિને, -- 


(પૃથ્વી સાનેટ) 


મુર «ન/જિમે ૨% 9૦કનદિજ સંગજ 

સહજ / ઉરજ વહી % ણને કશી કવ્જન / 
અડોઅ/ડ-*ર કરે કર ૬૨/૭ ૬ કકત? 
જુર થિર ઢળતી જવ સ્કંક જરે તદર. 
ડુંરય-%૩ એ વનો અતી/વ ભસત્ સુંદર / 
અશેકરન* હતું રટણ આવશે રવ :” 
ન જિરહન/ ૨૯ -- ૨પરિન#થ કથન... 
સુકોમળ કળ હવે અગનેહ શે વેઠશે ? / 


હું ?છું? કપરા વણ દિવસ આ % એ ગળતી 
સગર્જ - યુજઅંશ્રને હરખ સજ કેહતી # 
કુખે «૮ સ્જેદબિંદુ કુઝુજે «૨ ઝક: 
તથા તકથી રહી કહન ડ૭ળજે જાનકી : 
તજેલ હેજ પુઝને અકિક હ, »/0ે 
નિભાડું ગ્છુરી/તિને - ખર લોક-અશધને / 


દેવેન્દ્ર દવે 
] 
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વિદાય વીસમી સદી...! 


વિદાય વીસમી સર્ટી ? પલટતઃ %ત# વિશ્વની 
સુરંખ છબિ અહંક્ત, તદષિ જે ડરી દુદથા * 
૧૯/ રુધિર કારક જષણ યુદ્ધ બલ્ળે કયાં 

છત/જ અક અંતરે કબળ કામન યુદ્ધ ? / 


પડે શબદ વણ -- અણુવિન થની દોડના 
શમે ન પડઘઠ હજી ભડભડયે જતાં તાપણાં / 
રઈ ૪1૬% ઉરે ભરહ ભર ર/#૭& 

વહે જખમ દૂઝતદ વિજય-ડૂચની કૉડનદ 


હવે ન અણુલો*બન અખતરા ખષે મ્યાન કં 
ભલે સમર-તેગ રહે # ભસમ ના યકું ખાંડજે, 
ઉદર ર#/તિન કરજ-૧/૨ર ત/«*/ 
ચરદ્ચર ન હમજ પ૧ રુદન તંહવે / 


વિદાય જસી સરી / સતત યુદ્ધને યેર 
મબોધ મનુ જાતિને કરુણ થતિને ઝરત? / 


દેવેન્દ્ર દવે 








સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સરસ્વતી 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક ત્રીજો ઓક્ટોબર : ૧૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૬૩ 





વર્ષ છઠું અંડ ત્રીજે સળંગ અંડ : 












અનુક્રમ : ઓક્ટોબર ૧૯૯૫ 


લેથરવ ગે ગાપળો વર્તમાન “હરિવલ્લભ ભાયાણી ૮૧ 
સંપ્રત પ્રવાહો તંત્રી 

આચાર્ય અમૃતલાક વાસક સ્મૃતિગ્રંતું વિમોચન ૮૨ 

ણિરાગુર્જરી પારિતોષિક, ૧૯૯૫ ૮ર 

આપણા બે કવિઓની કાવ્ય-પ5ન યાત્રા ૮૨ 

શ્રી હીરાબહેન રા. પાઠકનું અવસાન ૮્૩ 

હૉ. સુસ્મિતાબહેન મ્હેઠનું અવસાન ૮૩ 
હુર્સલ, અને આભાસવાદ હરસિદ્ધ જોશી ૮૪ 
ઔસ્કર તાઇલ્ડની “ોરિયન ગ્રે” સુવર્શાં ૯૨ 
નિત નવા વંટોળ 

મુક્તિની કિંમત ડેટલી ? પ્રીતિ સૈનગુષ્તા ૯૫ 
પ્રેમાનંદ-કૃત 'કુંવરબાઈનું મામેડુંપતા નરસિંહ પહેતા ફુખ્ખત પડ્યા ૯૮ 
રવીન્દ્રનાથનો પ્રફૂતિ-પ્રેમ એમ્‌.છી. પારેખ ૧૦૬ 
વિસ્તરતી સ્‌માઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા ૧૧૦ 
પ્રભાતિયું ₹ શજ્િશિશિતમૂ ૧૧૧ 
ખાયા કનુ સૃષાર ૧૧5 
ભેસર્ગ-ઘીક્ષા અનામી ૬૧૧ 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 

ત્રેવીસ વર્ષ પછીનો સોનેરી સળતળાટ શધેશ્યામ શર્મા ૧૧૨ 

આનન્દહેલી બો ઝૂલશાિડોળ ઉશનસ્‌ ૧૧૩ 
પ્રતિભાવ 

ઉદેશ* શરૂ થયં અને સાંકળ અતૂટ રહી યશવંત દોશી ૧૧૭ 
થે ગીતો વીડુ પુરોહિત પૂ.૫૫૩ 
એક સુભાષિત, હરિવલ્લભ ભાયાણી પૂ.પ.૪ 





પ્રકાશક # રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, સેન્ટ ગ્ેવેયર્સ 
હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરંગપુરા, અધદાતાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

'ઉદ્દેશ* ફાર્યાલિય વતી મુદ્રક : રમલ્રલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયર્ટી, 
નવરંગપુરા, અમદાશદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

તૈ આઉટ-ટાઇપસેટિંગ ૨ ઇમેજ (સિસ્ટમ્સ, ૧/0, નેરાનલ ચેમ્બર્સ, આશ્રમ 
રેડ, અમઘ્વાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ૪: ૪૦૦ ૬૮૮ 

મુદ્રણસ્થાન : ભગવર્તી ઓફસેટ, બારડોલપુર,, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 








સૂચનાઓ 


જ 'ઉદ્દેશ' દર માંસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. 

* ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તૈ અંકથી થઈ 

શકાય છે. 


જ આ માસિડરમાં પ્રસિદ્ધ ધતા લેખોમાંતા 
અભિપ્રાય માટેની જવાબધરી તે તે 
લૈખકની છે. 


૬ વાર્પિક લવાજમ (દૈશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમાં (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (મેલ) 
રૈ- ૩૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : 
ર- ૧૦૦૦. 

ક ઉદેશખા ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી, કૃતિ સાથે ટિકિટ ચોડેવું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે. 
અન્યથા કૃતિ પરત મોકતાશે તહ, 

જૈ સ્વીડ્ત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે. 

* [25 -હ૬ રૂ. 12 પેટ% સાયે , 

૧ લ્વાજમ્‌ મોકલવા અને પત્રબવહારનું 

સ્રતામું : 

'ઉદ્દેશ' કાર્યાલય, 

ર, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 

નવરંગધુરા, અમધદદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

ફોન નં. ૩૪૫૨૦૨૭; ૭૪૫૬૨૦૭ 

* લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા ડ્રાફ્ટથી 

મોકલવા. બહારગામના ચેકો 

સ્વીકારાશે નહિ. 

જ 'ઉદ્દેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્યળે પજ 

ભરી શડાય છે : 

૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

કેલિકો ડોમ પાસે, મેડા ઉપર, 

રિલીફ રોડ, અમધવાદ - 5 

શૈન : ૩૮૧૨૩૦, ૭૪૭૫૦૯૩ 
૨) વિજપ મેગ્રેઝીન વર્લ્ડ 

૬ર, ડવ્યાણ બુતન, બીજે પ્રાળે, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 

ક્ષેન : ૫૩૫૪૫૯૬ 


બટર 


૪૧50%/ ૪૯% 
તેલજવર્મ ગને આપળો વર્તમાન 


ભય અને હિંસાથી છિન્નભિન્ન બનેલા આજના સમયમાં સર્જકના સર્જનની સાધનભૂત ભાષા ભ્રષ્ટ બનીને વાગ્ડંબર 
અને પ્રચારસૂત્રોની નીચી કોટિને આંબી રહી છે. આનું રાંભવિત્ત પરિણામ તે. શબ્દોનું, સંસ્કૃતિનું, સર્જકતાનું મોત. તો. પછી. 
કઈ રીતે લેખક ભાપાની પ્રાથમિકતાને પુનઃસ્થાપિત કરી શકે અને માણસ માણસ વચ્ચે વિશ્વાસ ફરી પેટાવી શકે ? 


લોકો વચ્ચે પ્રેમ અને. વિશ્વાસના સંજીવન માટે સર્જકે સમાજના કોઈ પણ વર્ગથી વિમુખ બન્યા વિના પોતાને જે 
કહેવાનું છે તે માટે પૂરેપૂરી ચોકસાઈથી ભાષા વાપરવાની ખેવત્તા રાખવી જોઈએ. અભિપ્રાયોના તૈયાર માલને અપનાવી 
લૈવાનું, પોતાના સંદભે તેમને ઘટાવ્યા વિના, આત્મસાત્‌, કર્યા વિન અપનાવી લેવાનું લેખકોનું વલણ વિઘ્યતક છે. 


આજની ઘણી કવિતામાં હતાશા અને શૂન્યવાદ જોવા મળે છે. પરંતુ મોઢું ફેરવી લેવું પડે છે તે શ્રદ્ધાહીન અલિપ્તતા 
કે શૂચવાદી પરિત્યાગ વા નકારાત્મકતાથી નહિ, પણ જગત પ્રત્યેના લોહીના પ્રેમસંબંધ માટે. જો કતિ દૂર ખસી જતો. 
હોય તો તે પોતાન, પ્રેમને વધુ વિસ્તૃત, વધુ ઊંડો થવા દઈને પાછા આવવા માટે જ, જગતના ઉલ્લાસ અને વેદનાના 
પોત્તાના જ્ઞાનને પરિપક્વ થવા દેવા માટે જ, સાચી કવિતા ભાવોત્કટતા અને તેને સમજવાની તટસ્થતાના હસ્તમેળાપમાંથી. 
જ પ્રગટે છે. 





માણસ માણસ વચ્ચે સંબંધ સ્થાપવાની શક્યતા પ્રત્યે જ શંકા સેવતી આજની મોટા ભાગની કવિતાને સ્થાને આપણે 
જૌઈએ છે એવી કવિતા જે માનવીય અનુભૂતિને સૂટ્મેક્ષિકાથી નિહાળી શકે અને તે પણ જે જગતમાં આપણે જીવીએ 
છીએ તેની વાસ્તવિકતાનો અસ્વીકાર કર્યા વિના. 


આદિમ જાતિઓની કવિતા અને ગીતો જન્મથી મૃત્યુ સુધીના જીવનચકને અને ત્ક્તુચકને લગતી હોય છે અને તેમાં 
કટલાંક સનાતન સત્ય અંતર્ભૂત હોય છે. જાતિસમૂહની સાથે એકાત્મતાનું ભાન, ઇષ્ટનો વિયોગ કે અપ્રાપ્તિ હોવા છતાં 
જીવન જીવવા મળ્યાની આભારવશતા, અને કળા એક સહભાગી પ્રવૃત્તિ -- નહિ કે પ્રસ્તુતકર્તા-ગ્રહણકર્તા વચ્ચેનો વ્યવહાર 
હોવાની સમજ, 


આદિમ જાતિઓનો જીવન પ્રત્ઘેનો અબાધિત, સચ્ચાઈવાળો અભિગમ આપણને પ્રભાવિત કરી દે છે. અ!દિમ કલા 
અને જીવનનો મર્મ ટૂંઢતી પ્રતિરૂપસૃષ્ટિવાળી કવિતા, તેમના કરતાં ઘણું વધુ સુખસમૃદ્ધિવાળું જીવન જીવનાર આપણા જેવાના 
વર્તમાન સમયની શ્રદ્ધાહીનતા અને નિરાશાવાદથી ઘણી દૂરસ્થ છે. 


પિંબઈમાં તા. ૧૧-૯-૯૫ના રોજ ૧178 15/૦પવ ૪૦18 (૯૦૪, બય છત્તં' એ ૧૯૯૦માં પ્રકાશિત વિખ્યાત ઓડિસી 
કવિ સીતાકાન્ત મહાપાત્રના કાવ્યસંગ્રહના કમલાકર સોતટાકેએ કરેલા મરાઠી અનુવાદના વિમોચન પ્રસંગે મહાપાત્રે 11૯11/1લ" 
કરાત 0૫0: 111105 એ. વિષવ પર પ્રસ્તુત્ત કરેલા વક્તવ્યના 'ટાઇચ્સ ઓવ ઇંન્ડિઆ' (૧૪-૮-૯૫)મ પ્રસિદ્ધ ઘયેલા અહેવાલને. 
આધારે, સીતાકાન્ત મહાપાત્ર એક અગ્રગણ્ય કહે, વિવેચક અને આદિમ-સંસ્કતિ-વેદ છે. ઓડિસાની અદિમ જાતિઓની 
કવિતાના આઠ સંગ્રહોનાં તેમણે સંપાદન અને અનુવાદ પ્રકાશિત કર્યા છે. હાવ તેઓ કેન્દ્રમાં સંસ્કૃતિમંત્રી છે.] 


હરિવલ્લભ ભાયાણી 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


કક્કડ 


આચાર્ય અમૃતલાલ યાજ્સિક રમૂતિગ્રાંથનું વિમોચન 


પ્રસિદ્ર કેળવણીકાર અને સઈહેત્યકાર સ્વ. 
અમૃતલાલ યાજ્ઞિક સ્મૃતિગ્રંથનો વિમોચન સમારંભ તદ. 
૧૦ સપષ્ટ. '૯પના રોજ મુંબઈ ખાતે ઘાટકોપરની શ્રી 
એસ.પી. જૈન કન્યાશાળા ટ્રસ્‍ટ સંચાલિત શ્રી પી.એન. 
દોશી મહિલા કૉલેજમાં યોજાયો હતો. ગ્રંથનું વિમોચન 
કર્યા બાદ આ લખનારે સ્વ. યાજ્ઞિક સાહેબનાં સૅસ્મરણો 
વર્ણવા બાદ ત્તેમને વિધાર્થીવત્સલ અધ્યાપક, 
દૃષ્ટિસંપન્ન કેળવણીકાર, પ્રજાની સંસ્કારિતાનું ઘડતર 
કરનાર સમાજહિતરચિંતક અને પ્રવાસવર્ણનકાર અને 
આસ્વાદક-વિવેચક તરીકે ઓળખાવી આ ગ્રંથનું પ્રકાશન 
કરનાર શ્રી એસ.પી. જૈન કન્યાશાળા ટ્રસ્ટને અભિનંદન 
પાઠવ્યાં હતાં. યાક્િક સાહેબનું સારસ્વત-ત”*છ કરવાનો 
આ. ઉપક્રમ ભવિષ્યની પેઢીઓને માર્ગદર્શક નીવડશે 
એમ કહ્યું હતું. પ્રસ્તુત ગંથ સર્વશ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકર, 
ચંદુલાલ સેલારકા અને પ્રણયબાળા કોટીચાએ સંપાદિત 
કર્યા, છે. આ. સમારંભમાં અનેક સાહિત્યકારોએ 
ઉપસ્થિત રહી યાશિક સાહેબ પ્રત્યેનો પોતાનો 
આદરભાવ વ્યક્ત કર્યો હતો. શ્રી ગુલાબદાસ બોકરે 
યાજ્ઞિક સાહેબ સાથેના સુદીર્ઘ અને નિકટ સંબંધના 
માર્મિક સંસ્મરણો રજૂ કર્યા હતાં. શ્રી ચંદુલાલ 
સેલારકાએ આ સમારંભની ભૂમિકા સમજાવી હતી. 
ટ્રસ્ટી શ્રી નવનીતભાઈ શેઠે સૌનું સ્વાગત કર્યું હતું. 
સમારંભના અધ્યક્ષ ઉધોગપતિ અને સિક્ષણપ્રે્મા શ્રી 
મોહનભાઈ પટેલે યાજ્ઞિક સાહેબને પોતાની ભાવાંજલિ 
અર્પી હતી. કાર્યક્રમનું સંચાલન શ્રીમતી વિતોદાબહેન 
પટેલે કયું હતું. સમારંભ યાદગાર બર્ની રહ્યો. 


ગિરાગુજરી પારિતોષિક ૧૯૯૫ 


પ્રસિદ્ધ સંસ્થા કલાગૂર્જરી તરફથી નવોદિત 
લેખકોની પ્રથમ કૃતિને પારિતોષિકો આપવાની સ્પર્ધાનાં 


હટ્ણ----------- 


ત્રી 
પારિતોષિકો એનાયત કરવાનો એક સમારંભ મુંબઈમાં 
ભાઈદાસ હૉલ, વિલે પાર્લે ખાતે તા. ૧૭-૯-'૯૫ના 
રોજ શ્રી ચત્રભુજ નરસીના પ્રમુખપદે યોજાયો હતો. 
એમાં મુખ્ય મહેમાન તરીકે શ્રી રાજેન્દ્ર શાહ અને 
અતિથિવિશેષ તરીકે આ લખનાર અને શ્રી ગિરીશભાઈ 
ત્રિવેદીએ ઉપસ્થિત રહી પારિતોષિકોનું વિતરણ કર્યું 
હતુ. પારિતોષિક વિજેતા સર્વશ્રી દુષ્યન્ત પંડયા, 
સંસ્કૃતિરાણી દેસાઈ, પવનકુમાર જૈન, રવીન્દ્ર પારેખ, 
વાલ્મિક મહેતા અને હર્ષદ કાર્પડિયાએ ઉપસ્થિત રહી 
પારિતોષિકો. સ્વીકાર્યા હતાં. મનીષ પરમાર, યાસીન 
દલાલ. અને નામદેવ લહુટે સંજોગવશાત્‌ ઉપસ્થિત રહી 
શક્યા ન હતા. આ પ્રસંગે નવોદિત કવિઓના 
કાવ્યસંગ્રહ “પહેલાં પહેલાં ફૂલ'તું પણ વિમોચન થયું 
હતું. કલાગુર્જરીના પ્રમુખ શ્રી લલિતભાઈ સેલારકાએ 
સૌનું ભાવપૂર્ણ સ્વાગત કર્યું હતું. શ્રી બકુલ, રાવળ, 
સુધીર દેસાઈએ પ્રાસંગિક પ્રવચનો કય હતાં. કાર્યક્રમનું 
સંચાલન ભૂતપૂર્વ પ્રમુખ શ્રી કનુભાઈ સૂચકે કયું હતું. 
શ્રીવિનય'પાઠકે આભારવિધિ કરી હતી. આ સમારંભમાં 
અનેક ભાઈબહેનોએ મોટી સંખ્યામાં ઉપસ્થિત રહી 


*““કલાગુર્જરી' અને સાહિત્ય પરત્વેનો પોતાનો ઉમળકો 


મગટ કર્વો હતો. સમારંભ ગૌરવયૂર્ણ બની રહ્યો. 
આપણા બે કવિઓની કાવ્ય-પઠન યાત્રા 


અમેરિકા ખાતેની આપણી સંસથા ભારતીય 
વિદ્યાભવનના નિમંત્રણથી ગુજરાતના સુપ્રસિદ્ધ કવિઓ 
શ્રી રમેશ પારેખ અને. શ્રી વિનોદ જોશી અમેરિકામાં 
વસતા ગુજરાતી કાવ્યપ્રેમીઓ સમક્ષ કાવ્યપઠનની 
એમની દોઢ માસની કાધ્યયાત્રા સંપન્ન કરી તાજેતરમાં 
ભારત પાછા ફર્યા છે. આ કાવ્યયાત્રા દરમ્યાન એમે 
ન્યૂયોર્કમાં રોચેસ્ટર, ઓરેન્જબર્ગ અને લોંગ આઇલૅન્ડ, 
કૅલિશ્ષર્નિયામાં સાન ડૅયાગો, ઇર્વિન, લૉસ એન્જિલિસ 
અને સાન ફ્રાન્સિસ્કો, ઓહાયોમાં ડેટન અને ક્લીવલૅન્ડ 
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ત્રિ 


તેમજ ફિલાડેલ્ફિઆ, વૉશિંગ્ટન ડી.સી., ન્યૂજર્સી, 
કનેટિકટ, બૉસ્ટન, બાલ્ટિમોર વગેરે સ્થળોએ કાવ્યપઠન 
કયું હતું, આ કાર્યક્રમોમાં અમેરિકાસ્થિત ગુજરાતીઓએ 
ભારે રસ દાખવી એમની કાંવ્યપ્રીતિ દર્શાવી હતી. 
એમ જાણવા મળ્યું છે. આ પ્રકારના સાહિત્યિક 
કાર્યક્રમો દેશમાં અને વિદેશમાં વધવા જોઈએ. પ્રજાને. 
સાહિત્યાભિમુખ કરવામાં એનો. શળો નાનોસૂનો નથી. 


શ્રી હીરાબહેન રા. પાઠકનું અવસાન 


શ્રી હીરાબહેન રા. પાઠક છેલ્લા થોડા સમયથી 
કૅન્સરની. ગંભીર બીમારી ભોગવી રહ્યાં હતાં. ગઈ 
૧૫મી સપ્ટે. '૯પના રોજ મુંબઈ ખાતે તેમનું અવસાન 
થતાં ગુજરાતી સાહિત્યે એક સંમાન્ય વિદુષી, અને 
સંવેદનશીલ. સર્જક-વિવેચક-આસ્વાદક ગુમાવ્યાં છે. 
તેમણે ૧૯૪૫માં પોતાના વિદ્યાગુરુ રા.વિ. પાઠક સાથે. 
લગ્ન કર્યું. પાઠક સાહેબ ૧૯૫૫માં અવસાન પામ્યા. 
એક દસકો તેમણે તેમની સેવા કરી. પાઠક સાહેબ અને. 
એમના અક્ષરદેહ પ્રત્યે અપાર ભક્તિ ધરાવનાર 
હીશબહેનનું જીવન. એક સમર્પિત જીવન હતું. પાઠક 
સાહેબના ગ્રન્થોના પ્રકાશનમાં તેમણે જીવંત રસ લીધો. 
ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમીના અધ્યક્ષ તરીકે હતો ત્યારે 
તેમણે સતત પત્રો લખી એમની નિષ્ઠા અને ચીવટનો 
અભૂતપૂર્વ પરિચય કરાવેલો. હવે એ ગ્રંથો પ્રકાશિત. 
થઈ ગયા છે. છેલ્લો રા.વિ. પાઠક પરિશીલનગ્રંથ તે. 
જોઈ ત શક્યાં, પાઠક સાહેબના અવસાન બાદ તેમણે. 
સદ્દગતને લખેલા. બાર વિરહ-કાવ્ય-પત્રો. “પરલોકે 
પત્ર'માં સંગૃહીત કર્યા છે. એમાં વિરહનો. ભાવ સઘન. 
રીતે ઘૂંદાયો છે, કરુણપ્રશસ્તિનાં તત્ત્વો પણ. એમાં છે. 
ખાસ કરીને મુક્ત વનવેલી છંદનો અને એક પત્રમાં 
કટાવની, ચાલનો તેમણે કરેલો ઉપયોગ નોધપાત્ર. છે. 
તેમણે કરેલું શામળની પદ્યકથા “ચંદ્રચંદ્રાવતી વારતા'તું, 
શાસ્રીય સંપાદન, 'કાવ્યભાવન', 'વિઠ્ઠિતિ' અને 
શવાક્ષદીપ' જેવા વિવેચન-આરવાદર્ના પુસ્તકો. પણ 
તેમની. સાહિત્યસેવાનાં નિદર્શનો છે. હીરાબહેનનાં 
અગ્રંથસ્થ લખાણો શ્રી યશવંત શુક્લ, જેવા તેમના 
નિકટના સ્વજન સુલભ કરી આપે એમ ઇચ્છીએ. 
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પ્રભુ સદ્ગત હીરાબહેનના આત્માને ચિરશાંતિ, 
અર્પો. 


ડ. સુસ્મિતાબહેન મ્હેડનું અવસાન 


ડૉ. સુસ્મિત્તાબહેન મ્હેડનું તા. ૩૦ સપ્ટે. '૯૫ના. 
રોજ ૭૭ વર્ષની વચ્ચે અવસાન થતાં આયણે એક 
બીજાં વિદુષી ગુમાવ્યાં છે. તે થોડા સમયથી હૃદયની. 
બીમારી ભોગવતાં હતાં. તેમને મળવા જવાનું વિચારતો 
હતો ત્યાં જ આ આઘાતકારક સમાચાર સાંભળવાના. 
થયા. તેમને ન મળી શકાયું એનો વસવસો રહી ગયો. 


શ્રી સુસ્મિતાબહેન ગુજરાતીનાં પીઢ અધ્યાપિકા 
હતાં. તેમણે સ્વ. રા.વિ. પાઠકના માર્ગદર્શન હેઠળ 
“નરસિંહરાવ દિવેટિયા : એક અધ્યયન' પીએચ.ડી.નો 
મહાનિબંધ લખેલો, જે ૧૯૫૨માં ગ્રંથસ્વરૂપે પ્રગટ થયો. 
હતો. આ ઉપરાંત તેમણે વિવેચનલેખોનો સંગ્રહ 
“અધિગમ' ૧૯૭૨માં પ્રગટ કરેલો, નરસિંહરાવનાં 
કાવ્યોનાં સંપાદનો અને પુનરાવૃત્તિઓ તેમના અભ્યાસી 
આમુખ સાથે પ્રગટ થયેલાં. અગ્રગણ્ય મહિલાઓનાં 
રેખાચિત્રોનો સંગ્રહ 'જ્યોતિવિકાસ'પણ તેમણે સંપાદિત. 
કરેલો. શૈક્ષણિક કાર્યમાંથી નિવૃત્ત થયા બાદ તે. સતત 
સ્વાધ્યાયરત હતાં અને નાનામોટા અભ્યાસ- લેખો પ્રગટ 
ડરતાં. “ઉદ્દેશ' પ્રત્યે તેમને મમત્વ હતું અને આરંભથી 
જ ઉમળકાભેર એનાં આજીવન સભ્ય બન્યાં હતાં. 
એડવિના માઉન્ટબૅટનના જીવત્ચર્ત્રિનો પરિચય 
૧૯૯૨ના ફેબ્રુ.ના 'ઉદ્દેશ'માં “ભીતરી તરસ' નામે લેખમાં 
તેમણે કરાવ્યો હતો. મે '૯૩ના અને જૂન '૯૩ના અંકોમાં 
“અનંત શિવનૃત્ય' વિશે લેખ લખી 11121247૮૯ 04 
ડપિણ્ઢ'નો અત્યંત સુંદર પરિથય. આપ્યો હતો. છેલ્લે 
ઓગસ્ટ '૯પના અંકમાં પોતાના વિદ્યાગુરુ રા.વિ. 
પાઠકની. પુણ્યતિથિ પ્રસંગે પોતાની ભાવાંજલિ અર્પી 
હતી. 


શ્રી સુસ્મિતાબહેનના અવસાનથી ચિ. આનંદ 
અને નસર્ગીબહેનને, ચિ. અભિજાત અને શૈલજાબહેનને. 
અને સુપુત્રી સંધ્યાબહેન અતુલ દેસાઈને અને પરિવારને. 
પડેલી ખોટ સહન કરવાનું પ્રભુ બળ આપે અતે આ 
વિદુષીનદ આત્યધને ચિરશાંતિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 





બ્ટ્શ 


હુસર્લ અને આભાસવાદ 





આદર્શવાદ એ ગ્રીક ચિંતનમાં પ્લેટોન્દ 
તત્ત્વ્ચિતન(૪૨૮-૩૪૮ ઈ.સ. પૂર્વે)થી સમકાલીન 
વિચારધારા સુધી જાણીતો સિદ્ધાંત છે. પ્લેટોએ 
વસ્તુઓના સ્પરીકરણ માટે વિજ્ઞાન કે 
રૂપતત્ત્વ(તલ્ઢ)ની, ધારણા કરી હતી. અર્વાચીન 
જર્મનીના તત્ત્વર્ચિતનમાં આ ધારણાને ખ્યાલમાં રાખીને 
માનવચિત્તર્માં ચેતનાનું શું સ્વરૂપ છે તેનું વિશેષ 
પૃથક્કરણ કર્યું છે. એડમંડ હુસર્લ (૧૮૫૮-૧૯૩૮) 
આ અર્વાચીન વિચારધારાન્ય અગ્રિમ પ્રજ્નેતા છે. એ 
અગાઉ બ્રેન્ટાનો(૧૮૩૮-૧૯૦૭)એ ચૈતત્યની 
પરલક્ષિતા (ન્ટેન્શનાલિટી)નો. ખ્યાલ કર્યો હતો અને 
મનુષ્ય વસ્તુઓના અર્થો શોધે છે એ વિચારણા કરી 
હતી. પરંતુ આ સાથે તેમણે એવો તાત્તિક પ્રશ્ન કર્યો 
કૅ “શું અર્થને અનુલક્ષીને વિષય હોય છે ખરો ?' 
એવાં કેટલાંક સ્વપ્નો છે જે મનુષ્યના ચિત્તને આનંદ 
આપે છે પરંતુ તેને અનુલક્ષીને બાહા જગતમાં ખરેખર 
વિષયો (૦9]૯ત) હોતા નથી. કેટલીક માન્યતાઓ 
પણ એવી હોય છે જે ચિત્તને સંતોષ આપે છે પરંતુ 
એ વાસ્તવિક જીવનમાં મૂર્તિમંત થતી હોતી નથી. એ. 
પછી બ્રેન્ટાનોના શિષ્ય મેઇનોંગે (૧૮૫૩-૧૯૨૧) 
આ સંશોધન ચાલુ રાખ્યું. કૅન્ટ (૧૦૨૪-૧૮૦૪)ની 
માફક મેઇનોંગે વિષયોનું “અનુભવપૂર્વ (4 [010110 
વિજ્ઞાન વિચાર્યું અને. સામાન્ય અનુભવથી પર જવાનો 
નિર્દેશ કર્યો. માનવચિત્ત વિષયના સ્વરૂપને જાણવા 
પ્રયત્નશીલ છે અને ચૈતન્યતું પૃથક્કરણ કરવામાં આવે 
તો વસ્તુ અને વિપયના જગતના રહસ્યની કૂંચી પ્રાપ્ત 
થાય એમ સમકાલીન આદર્શવાદીઓએ વિચાર્યું. 


“સ્વર્ય-વસ્તુ-નિષ્ક' 
હુસર્લનું ચિંતન ડેવળ આદર્શવાદ નથી પરંતુ 


એ ઘટનાઓને વાસ્તવિક જગતથી દૂર કરીને તેનો 
માનવચેતના દ્વારા જાણે કૈ એ મૂર્તિમંત હોય એવો 


ક્ટ 





" હરસિદ્ધ જોશી 


સઘન અભ્યાસ છે. તેમાં સત્ય અને સૌંદર્ય હકીકત 
અને ધોરણ, ચિત્ત અને વિષપ, અહમ્‌ અને “અન્ય 
વિષય કે ઘટનાનો અભ્યાસ કરાય છૈ. આ અભ્યાસ 
સૌ પ્રથમ તેના એતિહાસિક પરિપ્રેક્ષ્યમાં યોગ્ય રીતે 
સમજી શકાશે કારણ કે અઢારમી સદીમાં જ્યારે 
બુદ્વિવાદ અને અનુભવવાદનો સમન્તય થયો એમ 
કહેવાય છે ત્યારે સત્તતત્વના મૂળભૂત. જ્ઞાન વિશે 
મહત્ત્વનું ઉચ્ચારણ કરવામાં આવ્યું અને મનુષ્યને કેટલું 
જ્ઞાન પ્રાપ્ત થઈ શકે છે કે થઈ શકતું નથી તે અંગે 
મૂલ્યલક્ષી મંતવ્ય રજૂ થયું. આ સંદર્ભમાં હુસર્લે એમ 
કહ્યું કે “આપણે “વય-વસ્તુ-નિષ્ઠ'માં પાછા જઈએ.” 
આ “સવયંવસ્તુનિ' શું છે ? જર્મત ચિંતક કેન્ટ 
તત્વજ્ઞાનના ક્ષેત્રમાં 'કોપરનિકન ક્રાન્તિ' કરી અને 
કહ્યું કે માનવયિત્ત નિષ્ક્રિય નથી પરંતુ તે બાહ્ય વસ્તુ 
પર પોતાના ચિત્તનો પરિવેશ ઓઢાડે છે. સમજૂતીના 
પ્રત્યયો માનવચિત્તનાં સર્જનો છે અને તે. સક્રિય છે. 
એ બહાર જઈને વસ્તુને ગ્રહણ કરે છે અને પોતાની 
સમજૂતીનું તેને પ્રદાન કરે છે. આમ બાહ્ય વસ્તુ સ્થિર 
છે. જેમ ખગોળશાસ્રમાં કોપરનિકસે કહ્યું હતું કે બાલમ 
વિશ્વમાં સૂર્ય સ્થિર છે તેમ જ્ઞાનના ક્ષેત્રમાં વસ્તુ સ્થિર 
છે. પરંતુ જેમ પૃથ્વી સૂર્યની આસપાસ ગતિશીલ છે 
તેમ માનવચિત્ત વસ્તુની આસપાસ. ગતિ કરે છે અને 
પોતાના ગુક્નો તેને આરોમે છે. પરંતુ કૅત્ટના મતાનુસાર 
સ્વર્યવસ્તુનિષ્ઠ તત્ત્વ અજ્ઞાત અને ચજ્ઞેય તત્ત્વ છે. 
એ અંગે પછીથી હેગલ(૧૭૭૦-૧૮૩૧)ના ચિંતનમાં 
આ પ્રશ્ર અંગે વિચારવામાં આવ્યું કે તે નકારાત્મક 
જ્ઞાન કે તે અક્ષેય છે તે હકારાત્મક છે. તેને જાણી 
શકાય એમ નથી તે પણ જ્ઞાનનો જ એક પ્રકાર છે. 
હુસર્લ આ જ્ઞાતની શક્યતાને આવકારે છે અને એ 
આદર્શલક્ષી વિચારધારાને જાળવે છે. 


સ્વર્ય-વસ્તુ-નિષ્ઠતાનું જાન શી રીતે શક્ય છે ? 
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એ પ્રશ્નો ઉત્તર હુસર્લ “અર્થની. વિભાવના' દ્વાર આપે. 
છે. વ્યક્તિમાં અહમૂતત્ત્વ છે એમાં અંતઃસ્ફુરણા 
ઊંધા) રહી છે તે દ્વારા આ જ્ઞાન શક્ય બને 
છે, પરંતુ અહમૂતત્ત્વ દ્રારા આ જ્ઞાન મળે છે તેમ છતાં 
આ. જ્ઞાન મનોવૈજ્ઞાનિક નથી. એ જ્ઞાન રવલક્ષી. 
(0૮80૯) છે તેમ છતાં મનોવૈજ્ઞાનિક નથી. 
સોળમી અને સત્તરમી સદીના બુદ્ધિવાદે એ બાબતને 
સ્પષ્ટ કરી છે કે કોઈ પણ પ્રકારનું સ્પષ્ટ જ્ઞાન જે ચિત્ત. 
દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે એ તત્ત્વચિંતનમાં આતકાર લાયક 
છે. હુસર્લ તેને અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા જ્ઞાન કહે છે. આરંભમાં 
હુસર્લ ગણિત્તના વિષય પર કાર્ય કરે છે અને તેના 
ગાણિત્તિક ચિંતનમાં એ સમયના ગણિતશાસ્ત્રી ફ્રેડરિક 
લુડવિંગ ફ્રેજ (૧૮૪૮-૧૯૨૫) સાથે. તેનો મતભેદ 
સરજાય છે. અલબત્ત મનોવ્યાપારવાદના વિષય અંગે 
બંને સંમત થાય છે. ગણિત અને તર્કશાર્ર કેવળ 
રવલક્ષી શાસ નથી. તર્કશાસ્ત્રને કેવળ મનોવ્યાપારવાદ- 
(959તાભંબ્ટ્ઠાંક10માં ઉતારી શકાય તેમ નથી. તેમ 
છતાં ફેજ એમ માને છે કે ગાણિતિક સંખ્યા મનોવૈજ્ઞાનિક 
છે. હુસર્લ સંખ્યાને કેવળ મનોવૈજ્ઞાનિક માનવા તૈયાર 
નથી. વિચારના નિયમો. કે ગણિતનાં સૂત્રો કેવળ 
મનોવૈજ્ઞાનિક વ્યાપારો નથી પરંતુ એ વસ્તુલક્ષી છે. 
તેને પ્રત્યક્ષ કે પરોક્ષ રીતે બધા સમજે છે અને અનુસરે. 
છે તે દર્શાવે છે કે તેનો દરજ્જો. વાસ્તવિક છે. ગાણિતિક 
આંકડાઓમાં અને ફૂટ-પ્રશ્રોમાં હુસર્લ માને છે કે 
અર્ધ-ગુણાત્મક અને આકૃતિલક્ષી પરિબળો ભાગ ભજવે 
છે. બેન એહરેનફેલ્સ (૧૮૫૯-૧૯૩૨) તેને 
સમષિલક્ષી ગુણો (છુલ્ડાતાંદ તૃપત111)/) લેખે. છે. 


અર્થ અને હાર્દતત્ત્વ 


'લોજિકલ ઇન્વેસ્ટિગેશન્સ' અને. “આઇડિયાઝ” 
એ મહત્ત્વના ગ્રંથો. હુસર્લે લખ્યા છે. સત્યને. અંતર્લક્ષી 
સ્ફુરણાત્મક મનોવ્યાપર દ્વારા જાણી, શકાય છે છતાં 
સત્ય સ્વલક્ષી કે સાપેક્ષ નથી. તર્કના, નિયમો. બાહ્ય 
હકીકત જેવા નથી, આથી એ 'શુદ્ધ તર્કશાસ્દ્ર'નો ખ્યાલ, 
કરે છે અને. વિચારનું લક્ષ્ય વસ્તુ જેમ છે તે રીતે 
જાણવાનું છે. તેને 'વસ્તુમીમાંસા' (૦1૫1010૪) કહે 
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છે. એ એમ માને છે કે. વૈજ્ઞાનિક પદ્ધતિ માનવ 
જ્ઞાનબંધારણ પર આધાર રાખે છે. અલબત્ત એ જેનું 
કથન કરે છે એ આ માનવબંધારણથી પર અને સ્વતંત્ર 
છે. પોતાના આભાસવાદમાં પ્રારંભમાં હુસર્લ પ્લેટોના 
'વિજ્ઞાનસ્વરૂપ'ઉતવટ્ત)ની વિભાવનાને અનુસરે છે અને 
માને છે કે દરેક વસ્તુનું હારદતત્વ(૦5૬૯11૮૦) રહ્યું છે 
-- જેમ ગુલાબના ફૂલને તેનું ગુલાબપણું છે, મનુષ્યને 
માનવતત્ત્વ છે. અને તે હાર્દ દ્વારા વસ્તુને ઓળખી. 
શકાય છે. પરંતુ પછીથી એ હાઈતત્ત્ત અને અહમ્ના 
ચેતનતત્ત્વના સ્વરૂપ સાથે તેને સાંકળે છે. અંતિમ 


સત્‌તત્ત્ત માનવચિત્તને અનુભૂતિનું પ્રદાન કરે છે. હુસર્લ ,. 


આ આદર્શલક્ષી અનુભવને શી રીતે ગ્રહણ કરવો તેનું 
માનવચિત્તમાં યોગ્ય કરણ શોધે છે. એ તેને 'પરલક્ષી 
આશય' (1312100070) તત્ત્વમાં પ્રાપ્ત થાય છે. પરલક્ષી 
આશયતત્ત્વ માનવ ચૈતન્ય સાથે સંબંધિત છે. એ તેનું 
કરણ છે અને આ આશયતત્ત્વ દ્વારા એ વસ્તુજગતની. 
પ્રતીતિ કરે છે. હુસર્લ આને 'શુદ્ધ આભાસવાદ' કહે 
છે કારણ કે આ મીમાંસામાં અનુભવને કોઈ પણ 
પ્રકારની ધારણા વિના કેવળ તર્ક અને હાઈતત્ત્વ દ્વારા 
તેનું આલેખન (તલ્ડતપ9૫01) અને અર્થઘટન 
કરવામાં આવે છે. 

અર્થની વિભાવનાના સંદર્ભમાં જે ભેદ દર્શાવવામાં 
આવ્યો છે તે નોંધપાત્ર છે, પરલક્ષી અર્થ અને પરિપૂર્ણ 
કરાતો અર્થ. તર્કશાસ્્રનું કાર્ય દરેક વસ્તુ અને શબ્દને 
નિશ્ચિત અર્થ આપવાનું છે. પરંતુ વ્વવહારમાં આ અર્થ 
પરિવર્તનશીલ. રહે છે. તેથી તે અર્થની પરિપૂર્ણતા થવી. 
આવશ્યક છે. આભાસલક્ષી પૃથક્કરણનું ધ્યેય તાર્કિક 
વિભાવનાને જ્ઞાનપરક આધાર આપવાનું છે અને તેનો. 
આખરી અર્થ શો છે તે દર્શાવવાનું છે. હુસર્લ એમ માને 
છે કે આ અર્થ અંતઃસ્ફુરણામાં પ્રગટ થાય છે અને એ 
મૂળભૂત અનુભવનાં વિચારલક્ષી અમૂર્ત પ્રતીકોમાં 
સંભવિત બને. છે. અર્થની વિભાવના જે વ્યક્ત થાય છે 
તેના સંકેત દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે. અહીં વિષય અને 
વિષયની જગ્યાએ જે રૂઢ અર્થ પ્રચલેત હોય. છે તેને 
અને પરિવર્તનશીલ. અર્થ વચ્ચે, તાદાત્મ્યરૂપ અર્થ અને 
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વિવિધ કાર્યા વચ્ચે ભેદ દર્શાવવો જરૂરી છે. આદર્શ 
અર્થ એ આદર્શ તત્ત્વ છે અને રૂઢિગત કૈ મનોવૈજ્ઞાનિક 
અર્થ નથી. અમુક અર્થો એક જ વસ્તુનો નિર્દેશ કરે છે 
જેમ્‌ કે “ઓસ્ટરલિટ્ઝનો વિજેતા' અને 'વોટરલૂમાં હારી 
જનાર' એ તેપોલિયનનો નિર્દેશ કરે છે. “સવારનો તારો” 
અને “સાંજનો દેખાતો તારો' એ એક જ તારો છે. આમ 
અર્થની સમસ્યા વિષય અને વસ્તુના તાદાત્મ્યની છે. 
પરંતુ હુસર્લ “અર્થ'ને હકીકેત તરીકે લેખવા તૈયાર નથી. 
ચિંતન તથ્ય કે હકીકતને વર્ણન કે વિવરણ દ્વારા સમજે 
છં. આમ આભાસવાદ બાહ્ય “વસ્તુ'ને સમજવાની 
“પહ્તિ' છે અને આ પદ્ધતિ વર્ણનનો ઉપયોગ કરે છે. 
વાસ્તવમાં આભાસવાદના ચાર ઘટકો છે જે પદ્ધતિ 
તરીકે અખત્યાર કરવામાં આવે છે. (૧) વિધાનને રોકી 
દેડું (એપોક], (૨) સંસ્કરણ કરવું (રિડક્શન), (3) 
વર્ણન કરવું અને (૪) વસ્તુના અસ્તિત્વને દૂર કરવું, 
(ડેટિંગ). અઘ્મ આભાસવાદ એ કોઈ પણ ચિંતનાત્મક 
અભ્યાસની પદ્ધતિ બને છે. કલા, સાહિત્ય, વિવેચન, 
સંગીત, તર્ક, ઇતિહાસ, સમાજ, રાજનીતિ કે ચિંતનનાં 
ક્ષેત્રોમાં આ પદ્ધતિને પ્રયોજિત કરી શકાય છે. અલબત્ત, 
નૈસર્ગિક અને ભૌતિક વિજ્ઞાનથી ભિન્ન માનવ[વિજ્ઞાનમાં 
તથ્યનેબદલે 'સત્ત્વ' 'હારદ' (એસેન્સ)ને મહત્ત્તઆપવામાં 
આવે છે. જે બાબત અંતર્વેધક દષ્ટિ કે સ્ફરણાથી જ્ઞોત. 
થાય છે એ 'સત્ત્વ' છે. જેમ ઇેન્દ્રિયઅનુભવ માટે તથ્ય 
છે તેમ તાત્વિક અંતર્વેધક દષ્ટિ માટે સત્ત્વ છે. સત્ત્વને 
વિષય-વસ્તુતા હાઈના રૂપમાં આત્મગત રીતે ગ્રહણ 
કરવામાં આવે. છે. આ રીતે સત્ત્વ એ કોઈ '્રાકૃતિક' 
ભાવ નથી. તેમાં કારણતાનો ભાવ હોતો નથી. તેનું 
પ્રકૃતીકરણ કરવું નિરર્થક છે. વસ્તુ જે છે તે જ રહે છે. 
ત્યારે સત્ત્વનું રૂપ માનસિક છે તેથી તેનો આભાસ થાય 
છે. માનસિક બાબતનો આભાસ થાય છે તૈથી તે 
ફેરફારને આધીન છે. સત્ત્વરૂપ માનસિક અનુભવમાં 
તેનો વિષય વિચારરૂપ બની રહે છે. 

કોઈ બાબતને વિષયરૂપમાં રજૂ ડરવા મટે 
માનાસેક ક્રિંયા અથવા ચેતનાની આવશ્યકતા છે. 
વસ્તૂઓનું યોગ્ય જ્ઞાન મેળવવા ચેતનતત્તવનું જ્ઞાન હોવું, 


આવશ્યક છે. સત્ત્લે જે વિવિધ માનવ પુરુષ્દર્થનકષેત્રોનું 
જ્ઞાન આપે છે તેનું 'વેશ્વ' “સંદર્ભ' રહેતા હોય છે. તેને 
કાલ-સંદર્ભ કહેવાપ છે. ચેતનાનું' અનિવાર્ય-રૂપ 
ફાલ-સંબંધ છે. તત્ત્વવિજ્ઞાન તત્ત્વ-કથન કરે છે. હુસર્લના 
મતાનુસાર “તાત્વિક સામાન્યતા' એ જ્ઞાનમાં 'વસ્તુનિઠ 
મૂલ્યનું પ્રામાણ્ય' સરજે છે. આ પ્રામાણ્ય ચેતનાની 
ક્રિયામાં અભિપ્રાયો તરીકે રહે છે. ચેતનાને જ્ઞાનના 
વિષય સાથે સંબંધિત માનવામાં આવે છે, જેમ્‌ જ્ઞાતા 
અને જ્ઞેય પરસ્પર સાપેક્ષ છે તેમ પ્રમા અને પ્રમાતા 
એકબીજા ૫૨ આધાર્તિ છે. અનુભવવાદમાં આ મુદ્દાને 
પ્રાધાન્ય આપવામાં આવ્યું હતું. પરંતુ અનુભવવાદ 
(થાળછતંતંડ00 ચેતનાને મહત્ત્વ આપતો નહોતો અને 
પરિણામે તેને અમૂર્ત વિચાર(ઢ0ડાત્ત 1વટ્ત)નો 
આશ્રય વેશે પ૩્સો હતો. અનુભવવાદન! ઇતિહાસમાં 
જોર્જ બર્કલીએ (૧૬૮૫-૧૭૫૩) અમૂર્ત વિચારની 
ટીકા કરી હતી. તેણે કહ્યું હતું કે અમૂર્ત વિચાર એ 
અનુભવના પરિઘમાં આવતો નથી તેથી એ રવીકાર્ય 
નથી. આ મુદ્દો હુસર્લના ધ્યાનમાં છે. તેથી એ જ્ઞાનની 
પ્રક્રિયામાં ચેતનાને મહત્ત્ત આપે છે. 


પરલક્ષિતા 
જ્ઞાન અમૂર્ત પ્રકિયા નથી પરંતુ એ ચેતના ૫૨ 
આધારિતિ છે. હુસર્લ એને “રરવક્ષિતા' 


(ત્તદ૦1110111/) કહે છે. હુસર્લ પ્લેટોતા સર્વદેશી 
તત્ત્ત એવા રૂપ તત્ત્વની પણ ટીકા કરે છે કારણ કે 
સર્વદેશી તત્ત્વ વિચારની બહાર રહે છે, જે તાર્કિક 
રીતે અયોગ્ય છે. વસ્તુનો અર્થ મેળવવા માટે વસ્તુની 
બહાર જવાનું નથી પરંતુ તેનું પ્રામાણ્ય અને તેની 
સભાનતા તેથી અંદર રહાં છે. આપણા વિચારની 
પ્રતીતિ વ્યક્તિલક્ષી હોવા છતાં એ સર્વદેશીને સ્પર્શે 
છે. સર્વદેશી તત્ત્વ વસ્તુના જ્ઞાનના પરિઘમાં આંતરિક 
રીતે રહે છે. આ આંતરિક તત્ત્ત એ માનવચેતના છે. 
ભૌત્તિક અને નૈસર્ગિક વિજ્ઞાન પણ આ બાબતને 
સ્રીકાર્ય વૈખે છે. તેથી રિશાન અને તત્ત્વશ્ાનનો ભેદ 
ચેતનતત્ત્તને દૂર રાખીને પાડી શકાય એમ નથી. 
ગણિત પણ ચેતનતત્ત્વની આત્મલક્ષિતાને સ્વીકારે છે, 
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કારણ કે ગણિતનું જ્ઞાન મનુષ્યની અંતઃસ્કુરણાયી 
બહાર નથી. 'ફેલોસોફી_ ઓફ એરિથમેટિક' એ ગ્રંથમાં 
હુસર્લ આ બાબતની રજૂઆત કરે છે. તર્ક અને ગણિત. 
એ. બે એવાં વિજ્ઞાનો છે જેમાં અર્થની વિભાવના 
પરલક્ષી છે. અહીં પરલક્ષી એટલે જે બાહા વિષય 
પર આધારિતિ છે. એ વ્યક્તિના મનસ્વીપણા પર 
નિર્ભર નથી. આ દષ્ટિએ વસ્તુના અર્થનું નિર્માણ 
તર્કશાસ્ત્ર દ્રારા થાય છે. આમ છતાં તેમાં વ્યક્તિના 
ચિત્તને દૂર રાખવાનું નથી. 


આપ વ્યક્તિ અને. વિષય એ જ્ઞાનના પરિઘને. 
સ્પર્શે છે. જ્ઞાનના આરંભમાં ભૌતિક ઉપાદાન અને 
ચૈતસિક માનસિક સ્થિતિ વચ્ચે ભેદ પાડવો જરૂરી છે. 
પરંતુ એ જ્ઞાનનો પ્રારંભ છે. લાંબે ગાળે આ ભેદ ભૂંસાઈ 
જાય છે અને જ્ઞાન અને અર્થ એ ચેતનતત્ત્વમાં એકરૂપ. 
બને છે. જ્યારે બાળક ભાષા બોલતાં શીખે છે ત્યારે 
એ શબ્દના અર્થને ગ્રહણ કરી લે છે. અમુક વખતે એક 
વિષય માટે બેત્રણ શબ્દો હોય છે, જેમ કે મેજ. પરંતુ, 
તેના અર્થને ગ્રહણ. કરી લીધા પછી તે જુદા શબ્દોને 
બોલાતા હોય તેમ છતાં તેનું નિર્દેશન એક જ રહે છે. 
અહીં અત્રુભવ એ ટેવ અને વ્યવહાર સાથે ક્રિયાશીલ 
હોય છે. તૈમાં કેવળ જ્ઞાન કે અર્થ મહત્ત્વના નથી. 


એક તરફથી. અનુભવનું સ્વરૂપ મનોવૈજ્ઞાનિક 
છે તો બીજી તરફ સત્ય, જ્ઞાનનું સ્વરૂપ, પ્રામાણ્ય, 
તર્ક એ નિરપેઠ્ષ તત્ત્વો છે. અગાઉ આપણે જોયું કે 
જ્ઞાનની પ્રક્રિયામાં જ્ઞાતા અને જેય એકબીજા પર 
આધારિત છે. હુસર્લ એને જ્ઞાનનો સાપેક્ષવાદ કહે છે. 
એ. વૈજ્ઞાનિક અને તાર્કિક દિએ. જોતાં જ્ઞાનને 
નિરપેક્ષપણાનો દરજ્જો આપે છે. એ એનો. સ્વીકાર 
કરે છે કે ગણિતની ક્રિયા જેવી કે ગુણાકાર, ભાગાકાર, 
વિભાજન એ મનોવૈજ્ઞાનિક પ્રકિયાઓ છે. તેમ છતાં 
તેનો. જે નિષ્કર્ષ છે એ સર્વદેશી અને જગતન કોઈ 
પણ ખૂણામાં સાચો ઠરે છે. એવું જ તર્કના તિયમો 
વિશે કહી શકાય. એમ છે. હુસર્લ સ્વલક્ષિતા અને 
વસ્તુલક્ષિતા વચ્ચે સમતુલા સાધવા પ્રયત્નશીલ છે. 
મનોવૈજ્ઞાનિક અનુભવ સ્વાભાવિક હોવા છતાં સત્ય 





અને જ્ઞાન એ વાસ્તવિક અને સર્વદેશી છે. તેમાં 
મનોવૈજ્ઞાનિક અનુભવ. સ્વાભાવિક હોવા છતાં સત્ય 
અને જ્ઞાન એ વાસ્તતિક અને સર્તદેશી છે. તેમાં 
મનોવૈજ્ઞાનિક અનુભવને મૂલ્યવાન લેખવા પારગામી 
(ત્ત્તાડત્થાવંણા) અહમૂ્‌નો સિદ્ધાંત હુસર્લ 
પ્રતિપાદિત કરે છે. અહમ્તત્ત્વ પ્રત્યેક વ્યક્તિમાં રહ્યું 
છે અને જ્ઞાનની સાર્વીત્રિકતાને સ્થાપિત કરવામાં 
મદદરૂપ થાય છે. અગાઉ કૅન્ટે સંઘટ્ટિતિ પ્રત્યક્ષની. 
એકતાનો(ત)તત1ટ1ત્પાાઇ/ ૦/ 49૯1૮220010) 
સિદ્ધાંત રજૂ કર્યો હતો. આ સિદ્ધાંતનું કાર્ય પ્રત્યક્ષ. 
અને વિભાવનાને. સંગઠિત કરવાનું હતું. બુદ્ધિ અને 
ઇન્્રિયવેદન તેના સ્વરૂપમાં વિરોધી હોવાને લીધે તેને 
એકત્રિત કરવા કોઈ વ્યાપક સિદ્ધાંતની આવશ્યકતા 
રહે છે. આમાં અંતઃસ્ફુરણાનો વિશેષ શળો રહ્યો છે. 


હુસર્લ પોતાની પ્રમાણમીમાંસામાં અંતઃર્ફુરણાને. 
વિશેષ, સ્થાન આપે છે. અંતઃસ્ફુરણા સ્વયં વિધાન 
અને તેના પુરાવાને તેના સ્વરૂપમાં એકત્રિત કરે છે. 
હુસર્લ અગાઉ તત્ત્વશિંતકોએ અંતઃસ્ફરણ!નો પયપ્તિ 
ઉપયોગ કર્યો નથી. અંતઃસ્ફુરણો મનોવૈજ્ઞાનિક અને 
તાર્કિક એમ બંને છે, એ મનોવૈજ્ઞાનિક છે કારણ કે 
એ. દરેક વ્યક્તિના, ચિત્તમાં નૈસર્ગિક રીતે રહી. છે. 
એ. તાકિંક છે કારણ કે તેનું પ્રામાણ્ય એ તેની અંદર 
જ છે. તેની ચોકસાઈ કરવા તેની. બહાર જવું પહતું 
નથી. અગાઉ કેન્ટની પ્રમાણમીમાંસામાં બુદ્ધિલક્ષી પ્રજ્ઞા 
કે બૌદ્ધિક અંતઃસ્કુરણા એવો. શબ્દપ્રયોગ કરવામાં 
આવ્યો હતો. હુસર્લના ચિંતનમાં અંતઃસ્કુરણા સ્વયં 
વિષયની. ઘોતક છે. જેવી રીતે વીજળીનું કાર્ય એ 
પોતાને અને વિષયને બંનેને પ્રગટ કરવાનું છે તેમ 
અંતઃસ્ફુરણાનું કાર્ય સ્વયં અને વિષય બંનેને દર્શાવવાનું 
છે. આ મટે પ્રમાણનાં સાધનો નિશ્ચિત અને ચોક્કસ 
કરવાં જરૂરી છે. આ માટે જ્ઞાનના ઘટકોમાં ચૈતન્ય. 
અને અર્થઘટન બંને પોતાનો ભાગ ભજવે છે. 

આદર્શ તાર્કિક નિયમોને અનુરૂપ અનુભવના જે 
નિયંત્રણ રૂપ ધોરણન્ધ. તથા આદર્શના પ્રકારો છે તેને 
વર્ણવવાનો હુસર્લનો આશય. છે. અવા તપકેક નિયમોને 
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ખરેખર અનુભવમાં કોઈ સ્થાન છે કે નહિ તેનું મહત્ત્વ 
નથી. તેનો અર્થ એ કે એમ ખરેખર બન્યું છે તેની તપાસ 
કરવી જરૂરી નથી. આમ વિચારણાનાં વિવિધ સ્વરૂપો, 


* અંતઃ સ્ફુરણાત્મક ચેતનાની માત્રાઓ. અને પ્રતીડાત્મક 


તેમ જ પ્રતિનિધિરૂપના પર્યાયોનું વર્ણનલક્ષી પૃથક્કરણ. 
કરવામાં હુસર્લને અભિરુચિ. હતી. આમ આભાસતાદના 
અભ્યાસમાં વસ્તુના હાઈરૂપ સત્ત્વને ધ્યાનમાં લેવા 
અનુભવનાં તટસ્થ લક્ષણોને રજૂ કરવાં એ મહત્ત્વનું છે. 
એ. ખરેખર વાસ્તવિક છે ડૈ નહિ એ પ્રશ્ર ગૌણ છે. 
હુસર્લજેને આભાસવાદ કહે છે એં હકીડતતક્ષી સંબંધમાં 
તપાસ કરતો નથી, પરંતુ હાર્દિક સત્ત્વરૂપ સંબંધોનો 
અભ્યાસ કરૈ છે. આપણા જ્ઞાનનાં પ્રમાણો અને તેનાં 
તાર્કિક તત્ત્તો પ્રમાણમીમાંસામાં શો દરજ્જો ભોગવે છે 
તેનો અભ્યાસ તત્ત્વજ્ઞાનમાં થાય છે. જે, એસ. મિલની. 
માફક હુસર્લ માને છે કે તત્ત્વજ્ઞાનની. ચર્ચા ભાષાકીય. 
પૃથક્કરણ દ્વારા થવી જોઈએ કારણ કે ભાષાકીય 
પૂથક્કરણમાં શબ્દ અને વિધાનના અર્થને સ્પષ્ટ કરવાનો 
પ્રયત્ન કરાય છે. આ સાથે તત્ત્વજ્નની વિવિધ 
પદ્ધતિઓને અભ્યાસમાં લેવાય છે. વાસ્તવમાં 
આભાસવાદ એક પદ્ધતિશાસ્્ર છે. જેમ કોઈ પણ વિજ્ઞાન, 
પછી એ ભૌતિક હોય કે નૈસર્ગિક હોય, એ વસ્તુલક્ષી 
જગતનો વાસ્તવિક અભ્યાસ કરે છે, અને વિષયને 
અનુરૂપ એનાં સાધનોને તૈયાર કરે છે એ રીતે વૈચારિક 
અભ્યાસમાં એના આગવાં સાધનો હોય છે. જ્ઞાન પ્રાપ્ત 
કરવું એ એનો મુખ્ય ઉદ્દેશ છે. જ્ઞાનના પ્રમાણો આલેખવાં 
એ એનું વિશિષ્ટ કાર્ય છે. આમ તાત્વિક ચર્ચા એ 
વ્યાકરણલક્ષી પૃથક્કરણ નથી. કોઈ એતિહાસિક રીતે 
વિકાસ પામેલી ભાષાની સમજૂતી નથી. પરંતુ વિચારણા 
અને જ્ઞાનને અનુરૂપ શુદ્ધ આભાસો([211€7011010)ને. 
વર્ણવવા અને. સમજવા એ તેનું વિશિષ્ટ કાર્ય છે. 
એસાચું છે કૈ વ્યાકરણ વિના વાક્ય અને ભાષાની 
બવસ્થા સંભવિત નથી. વાાકરણના નિયમો પ્રત્યેક 
ભાષાના વિશિષ્ટ હોય છે. તત્ત્વજ્ઞાનનું કાર્વ અને ધ્યેય 
આ વિશિષ્ટ નિયમો સાથે નિસ્બત ધરાવતાં નથી. 
તાત્વિક ચર્ચા વિભાવન્ષ અને ખ્યાલના વિનિમય પર 


આધાર રાખે છે. વ્ણકરજ્ઞનો આધાર વાથા અને 
વાક્યની રચના છે અને વિચારના અન્વયનું ઘડતર તર્ક 
દ્વારા સંભવિત બને છે. શિશુ અવસ્થાથી માંડીને પુખ્ત 
અવસ્થા સુધી જ્ઞાનની પરિપક્તતામાં અર્થ અને તેની 
પૂર્ણતા મુખ્ય ભાગ ભજવે છે. હુસર્લ એમ કહે છે કે 
અર્થનો. વિનિમય બાળકના ચિત્તમાં અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા 
ઉદ્ભવે છે. ઉદાહરણ તરીકે છત્રીની ઉપસ્થિતિ બાળકને 
વરસાદથી રક્ષણ એવો અર્થ ચિત્તમાં ઉત્પન્ન કરે છે. 
જેવી રીતે પરિપક્વ ઉંમર સાથે સૌંદર્યનો ધોરણો 
સૌંદર્યના ખ્યાલને સરજે છે, તેમ અર્થની પરિપૂર્ણતા 
માનવચિત્તમાં સરજાવા પામે છે. આમ અર્થ અને વિધાન 
મનોવૈજ્ઞાનિક અને તાર્કિક પ્રક્રિયામાંથી પસાર થાય છે. 
તાર્કિક વિધાન ચિત્તમાં અમુક ધોરણ દ્રારા સમજૂતીનું 
સ્વરૂપ નિશ્ચિત કરે છે. પરંતુ તે આત્મલક્ષી છે એવી 
છાપ. ઉપસ્થિત થાય છે પરંતુ તે વાસ્તવિક અને 
અન્ધત્મલક્ષી હોવું જોઈએ. જોકે શનનો ઉગમ 
વ્યક્તિલક્ષી ચિત્તમાં રહે છે પરંતુ તેનું ધ્યેય સર્વદેશી 
અર્થ અને વિભાવના સરજવાનું છે. તેથી વિચારકને 
અમૂર્ત તત્ત્વમાં વિશેષ અભિરુચિ છે. એ મૂર્તથી શરૂઆત. 
કરે છે અને અમૂર્તમાં તેનો અંત આવે. છે. આમ 
અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા અર્થની વિભાવના અને જ્ઞાનની 
સંકલ્યના (૮૦1૧૮૯૪0) ઘડાય છે. 

આ દષ્ટિએ અર્થ અને અભિબક્તિ બંને પરસ્પર 
આશ્રિત છે. આ સંદર્ભમાં હુસર્લ ચાર મુદ્દાઓ રજૂ 
કરે છે. પ્રથમ, અર્થની અભિવ્યક્તિ અને શ્રોતા પર 
તેનો પ્રભાત. આમાં અર્થ સંવેગલક્ષી (20001101181) 
બનવાનો સંભવ છે. અમુક સંજોગોમાં અર્થ પ્રતીકનું 
સ્વરૂપ ધારણ ડરે છે. બીજું, અર્થ અને તેની સંવાદિતા 
તાર્કિક સ્વરૂપ ધારણ કરે છે. ત્રીજું, અભિવ્યક્તિ અને 
વિધાન સંબંધોને સાંકળે છે. ચોથું, જ્યારે વસ્તુના કે 
વિષયના વિવિધ અર્થ થતા હોય ત્યારે એક “આદર્શ 
અર્થ' હોવો. જોઈએ. અને તેને શી રીતે નિશ્ચિત, કરવો. 
એ પ્રશ્ન વિચારવાનો છે. જ્યારે આદર્શ અર્થ અંગે 
વિચારવામાં આવે છે, ત્યારે હુસર્લ હાર્દતત્ત્ઃ- 
(245૯0૮૦)ને વિચારણાના મુલ્લ તરીકે હાથ ધરે છે. 
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હ્ટ્શ 


દેખીતી રીતે આદર્શ અર્થ અંગેનું ચિંતન પરંપરાગત 
અનુભવવાદની વિરુદ્ધ છે. લોકના ચિંતનમાં જે અમૂર્ત 
વિચાર વિશે કહેવામાં આવ્યું છે તેની હુસર્લ ટીકા કરે 
છે. બર્કલીના આત્મતત્ત્વના ખ્યાલ (1૦૬1૦ વિશે. 
પણ તે ટીકા કરે છે. હુસર્લ એમ કહે છે કે વિષય 
કે વસ્તુને મનુષ્યના ચિત્ત સાથે. સંબંધ છે. અનુભવવાદ 
માનવચિત્તમાં જે સંયોજન અને સંગઠન રહ્યૉ છે તેને 
પૂરતો ન્યાય. આપતું નથી. 


અંતઃસ્કૂરણા દ્વારા જ્ઞાન 


માનવચિત્ત વસ્તુના સામાન્ય અર્થ અને 
હાર્દતત્ત્તને શોધવા પ્રયત્નશીલ રહે છે. આ શોધમાં 
અતઃસ્ફરણણ, ઉપયો૩0. બતે. છે. તિશિષ્ટ ઉદાહરણોને. 
લઈને તેનું સામાન્ય તત્ત્વ અંતઃસ્ફુરણાથી ગ્રહણ કરાય. 
છે. આમ સાર્વત્રિક તત્ત્વ અને હાર્દતત્ત્વનું જાન 
મેળવવામાં નૂતન પ્રમાણમીમાંસા અહમ્તત્ત્વ અને 
અનુભવના કરણને પ્રયોજિત કરે છે. અહમૂતત્ત્વ સ્થિર 
નથી પરંતુ પરિવર્તનશીલ. તત્ત્વ છે. તેને પોતાની ક્ષિતિજ 
(10117010 છે. અનુભવના સંદર્ભમાં આ ક્ષિતિજ 
સંકુચિત કે વિશાળ પરિમાણ ધારણ કરે છે. આ દષ્ટિએ 
અનુભવને સંગઠિત કરવામાં અનેજ્ઞાનનાં પ્રમાણ નિશ્ચિત. 
કરવામાં અહમ્‌નો વિશેષ ફાળો છે. આભાસવાદ અહમૂને 
આ વિશેષ કાર્ય સોંપે છે અને તેનું મૂલ્યાંકન કરે છે. 


'આઇંડિયાઝ' નામનો ગ્રંથ હુસર્લે ૧૯૧૦માં 
લખ્યો. તેમાં વર્ણનાત્મક આભાસવાદ, મનોવૈજ્ઞાનિક 
અને શુદ્ધ તાત્વિક આભાસવાદ વચ્ચેનો ભેદ દર્શાવે છે. 
મૂળભૂત રીતે સ્વલક્ષી જ્ઞાન, વસ્તુલક્ષી જ્ઞાન અને. 
ચેતનલક્ષી જ્ઞાન એ ત્રણેય વચ્ચેનો ભેદ સ્પષ્ટ કરવો એ 
મહત્ત્વનું કાર્ય છે. એ પ્રારંભિક કાર્ય પાર પાડ્યા પછી 
શી રીતે તાર્કિક સંસ્કરણ (તતં૫૮૫0૧) અને 
ચેતનતત્ત્વને સ્થાપિત કરવાં એ બાબત ઉપસ્થિત થાય. 
છે. હુસર્લ ચાર પ્રકારનાં સંસ્કરણનો ઉલ્લેખ ડરે છે. 
તાસ્તવિક, મનોવૈજ્ઞાનિક, પ્રત્તિમાલક્ષી અને પારગામી 
સંસ્કરણ છે, અમૂક સંદર્ભમાં દૂરીકરણ(ટ[૦૦ત૫૯) અને. 
સંસ્કરણને એ. પર્યાયવાચી. લેખે છે. સંસ્કરણ એટલે 

' જ્ઞાનના મૂળમાંજવું તે છે. તાત્વિક સંસ્કરણ એને કહેવાય 
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જેમાં વિધાનને થોડો સમય રદ કરવામાં આવે છે. 
આરંભમાં ચિંતક તટસ્થ દૃષ્િબિંદુ વિકસાવે છે. પોતે 
અંતઃસ્ફૂરણાત્મક જ્ઞાન પ્રાપ્ત કરે એ પહેલાં તાત્વિક 
સમસ્યાના નિરાકરણ વિશે કશું ધારી ન લે તે જરૂરી 
છૈ. પરંપરાગત રીતે જે નિરાકરણ રજૂ કરવામાં આવ્યાં 
છે તેને સ્વીકારે નહિ તે પણ આવશ્યક છે. સત્તત્ત્વ 
(ઉલંત્તટ્ઠી વિશે કશું ધારી ન લે તે પણ જોવાનું છે. 
પ્રતિમાલક્ષી સંસ્કરણમાં વિશેષને લગતા જે વિચારો છે 
તેને ત્યજવામાં આવે. છે અને હાર્દતત્ત્વને આવકારવામાં 
આવે છે. આભાસવાદ હકીકતોને ધ્યાનમાં લેતો નથી. 
પરંતુ હાર્દતત્ત્વને ધ્યાનમાં લે છે. તેથી તેનું માનસશાસ્ત્ર 
કેવળ અનુભવલક્ષી નથી પરંતુ પારગામી છે. તેમાં 
અહમ્તત્ત્તને મહત્ત્ત આપવામાં આવે છે. આત્મલક્ષી. 
અનુભવમાં અર્થને પ્રાપ્ત કરી વસ્તુલક્ષી હકીકતોને. 
એકતામાં ફેરવવાની છે. આને મનોવૈજ્ઞાનિક સંસ્કરણ 
કહેવાય છે. 


આમ આભાસવાદનું ધ્યેય જૈસર્ગિક વલણ'ને 
ત્યજીને યોગ્ય ચેતનલક્ષી જ્ઞાન પ્રાપ્ત કરવાનું છે. આમ 
આપણી સમક્ષ હકીકતનું જગત રહ્યું છે તેમાં આપણે. 
નિસર્ગલક્ષી અભિપ્રાયો અને વલણ તૈયાર કરતા હોઈએ 
છીએ. આ જગત વિશે આપણે સંદેહ કેળવીએ તેનો 
અર્થ એવો નથી કે તે અદશ્ય થાય છે પરંતુ તે રહે છે 
અને છતાં આપણે તેથી પર જઈને અહમૂલક્ષી ક્ષિતિજમાં 
દાખલ થઈએ છીએ. વૈજ્ઞાનિકો આ 'અહમ્‌'ને લક્ષમાં 
લેતા નથી પરંતુ તેઓ અહમૂને જાણવા આતુર હોય છે. 
આભાસલક્ષી સંસ્કરણમાં આ નૂતન વલણ અને 
ક્ષિતિજને સ્વીકારવામાં આવે છે. અસ્તિત્વને નકારીને. 
ચેતનતત્ત્વને સ્વીકારવામાં આવે છે. હુસર્લ કહે છે કે 
જ્ઞાતા આમ કરવામાં સ્વતંત્રતાનો ઉપયોગ કરે છે. આમ 
“અદત્મલક્ષિતા' કોને કહેવાય એ હવે સમજી શકાય છે. 
એસસંદેહાત્મક મનોવસ્થા કેળવી સાર્વત્રિક ચેતનાવસ્થાને 
ગ્રહણ કરવાનું છે. મનુષ્ય ચેતનધવસ્થા દ્વારા જ્ઞાન પ્રાપ્ત 
કરૈ છે. આ પ્રકિયા તદ્દન મનસ્વી નર્થી. જેવી રીતે સ્વપ્ન 
એ અંતર્ગત મનોવ્યાયાર છે તેથી તેનું પ્રદર્શન બહાર 
કરી શકાતું, નથી. આમ છતાં એ. બધાને જ માટે શક્ય 








છે. આ દૃષ્ટિએ હુસર્લ તેને પારગામી આત્મલક્ષિતા કહે 
છે. જેવી રીતે કૅન્ટે શુદ્ધ તર્કમીમાંસા'માં જ્ઞાનની 
અનુભવપૂર્વે (। 90011) શરતો રજૂ કરી હતી એ રીતે 
હુસર્લે પારગામી તત્ત્તજ્ઞાનની આત્મલક્ષિતા દર્શાવી છે. 
આ કેવળ વર્ણનાત્મક મનોવિજ્ઞાન નથી પરંતુ તે. 
પારગામી આભાસવાદ છે. ચૈતન્ય સ્વયં એકમ છે. તેને 
વિભાજિત કરવું એ કૃત્રિમ છે. અલબત્ત ચૈતન્ય 
આત્મલક્ષી અવસ્થા છે અને જ્યારે બહારના વિષયોને 
ચૈતન્યના સંદર્ભમાં મૂલવવામાં આવે છે ત્યારે એ 
સંસ્કરણની પ્રકિયા સવગી રીતે ઓળખી શકાય છે. 
આમ પ્રમાણીમીમાંસા અને ચૈતન્યનો સંબંધ યોગ્ય 
સંદર્ભમાં વિચારી શકાય છે. 

પ્રમાતા અને પ્રમેય એ. બે વચ્ચેનો. સંબંધ 
વસ્તુલક્ષી અને. આત્મલક્ષી એમ બંને છે. તેથી જ્ઞાનનો. 
વિષય આંતરસ્વલક્ષિતા એમ કહેવામાં આવ્યું છે. 
'લૉજિકલ ઇન્વેસ્ટિગેશન્સ' જે ૧૯૦૦માં પ્રગટ થયો 
એ ગ્રંથમાં હુસર્લ ચેતનતત્ત્વની પરલક્ષિતાના સ્વરૂપ 
વિશે ચર્ચા કરે છે. એ કહે છે કે શૈતન્ય સ્વયં પરલક્ષી 
છે. જેમ જેમ તે સ્થૂળ વિષયમાંથી સૂક્મ વિષય સાથે 
સંબંધ શખે છે તેમ તેમ ચૈતન્ય વધુ સાપેક્ષ બને છે. 
સ્થૂળ અહમ્‌માંથી ચેતના પારગામી અહમ્‌ તરફ ગતિ. 
કરે છે. દરેક વિષયના અર્થને ચૈતન્ય સાપેક્ષ બનાવવામાં 
આવે છે. અહીં ચૈતન્ય અને અર્થનો સંબંધ આદર્શલક્ષી 
બને છે. હુસર્લના ચિંતનમાં સૂક્મ ગુણવત્તા વિશેષ 
આદર્શલક્ષી લેખવામાં આવી છે. વાસ્તવલક્ષી અર્થ 
વર્ણનપરક છે ત્યારે આદર્શલક્ષી અર્થ આત્મલક્ષી છે. 
આ પ્રકારની વિચારસરણી હુસર્લને સાંસ્કૃતિક વિજ્ઞાનો 
તરફ લઈ જાય છે. મનોવિજ્ઞાનના ક્ષેત્રમાં વિલ્હેલ્મ 
ડિલ્ધી (૧૮૩૩-૧૯૧૧) આવા સાંસ્કૃતિક વિજ્ઞાનનો 
ખ્યાલ કરે છે. એમાં ભારોભાર આત્મલક્ષિતા રહી છે. 

આભાસવાદ એમ સૂચવે છે કે આપણી દિ, 
બુદ્ધિ અને સમજૂતના પરિઘમાં જે સામેલ થાય છે એ 
આભાસ. છે અથવા ઘટના છે. એ ઘટનાનું ખરેખર 
અસ્તિત્વ (0110) આપણી સમજૂતીમાં દાખલ થતું 
નથી. ઉદાહરણ તરીકે કલાનો વિષય જેમ કે ફૂલદાની. 


જ ર્જ 





એમાં ફૂલોનો રંગ, પાંદડાં, આકાર, ગોઠવણી, એ કઈ 
ધાતુની છે તે વગેરે, એ ઘટનાના સ્વરૂપમાં ચિત્તને સ્પર્શે 
છે. હવે તે ખરેખર છે કે નહિ એ પ્રશ્ન આભાસવાદનો 
નથી. આમ વિષયનું પૃથક્કરણ એ. વિષયનું અસ્તિત્વ 
નથી. પરંતુ વિષયનો બહારનો ભાવભરાવ છે. વિષયનો. 
અર્થઆપણી સમજૂતીમાં ઊતરે છે. મોના લીસાનું સ્મિત 
કલાનો વિષય છે. ખરેખર મોના લીસા કોણ હતી તેનું 
જીવન એ કલાત્મક પ્રશંસા અને અભ્યાસની બાબત 
નથી. આમ તેની રજૂઆત એ તેના આકલનનો તિષય 
છે. તાત્વિક દષ્ટિએ હુસર્લ વસ્તુશાસ્્રને સ્પર્શતા નથી. 
એ અસ્તિત્વન॥ પ્રશ્નને દૂર કરે છે, એ પદ્ધતિને 'ૅકેટિંગ' 
કહે છે. તત્તવચિંતનને ઘટના સાથે સંબંધ છે, અસ્તિત્વ. 
સાથે નહિ. બહારની દેષ્ટિએ જોતાં જે કલાનો વિષય 
નજર દેખાય છે, અનુભવાય છે તે યથાર્થ છે. ઘટના 
અંગે વિશિષ્ટ એ છે કે તેને ચેતના સાથે સંબંધ છે. જો 
ચેતના ન હોય તો કલાત્મક વિવેચન કે પ્રશંસા નથી. 
જ્ઞાનયુક્ત અર્થ પણ ચેતનવંતત છે. જે અર્થ આપણી 
આત્મલક્ષિતામાં સામેલ થતો નથી તે અર્થ યથાર્થ કહી 
શકાય નહિ. જી 


હુસર્લના મતાનુસાર તાત્વિક સમસ્યા એ 
કિયાલક્ષી સમસ્યા છે. તાસ્તિક પ્રશ્ન માનવચેતનામાં 
ઉપસ્થિત થાય છે. તેનું ઉપાદાન બહારથી આપવામાં 
આવે છે. પરંતુ તૈનો અર્થ મનુષ્યનું ચિત્ત અને તેની 
ચેતના નિશ્ચિત કરે છે. આને પરિણામે આભાસવાદમાં 
પછીથી 'અર્થઘટનશારદ્ર' (1૯7થાલાધંત્ડો એ 
વિચારસરણીનો વિકાસ થયો. 11૯7 લાલપાાંત્ડ 
એટલે પ્રાચીન ગ્રંથો, શાસ્રો કે સંહિતાના અર્થ, પાત્ર 
અને વિષયને શી રીતે અર્થઘટિતિ કરવા એ પરંપરાના 
સંદર્ભમાં વર્ણવવું અને આલેખિત કરવું તે છે. વિવિધ 
ધર્મ અને સંસ્કૃતિમાં પ્રાચીન શાસ્રની યોગ્ય સમજૂતી 
એ મહત્ત્તનો વિષય લેખાય છે. આ સંદર્ભમાં 
અર્થઘટનશાસ્તરનું મહત્ત્વ નિશ્ચિત થાય છે. એ સંભવિત 
છે કે આત્મલક્ષિતાની શરતો એ અર્થઘટનની શરતો પર 
અસર કરે છે. આ અંગે. ચૈતન્યની શૃદ્ધિ પર ભાર 
મૂકવામદં આવે છે. 


ઓક્રૌમ્બર ૧૯૯૫ : ૯૦ 


હુસર્લ એમ માને છે કે તેણે તત્ત્વર્ચિંતનમાં 
મહત્ત્વની પદ્ધતિ પ્રતિપાદિત કરી છે. સંશોધન કરવા 
માટે મૂળભૂત. સાધનાનું પ્રદાન કર્યું છે. સવિશેષ કલા, 
વિવેચન, ચિત્રકામ, સંગીત, ચિંતન અને સંસ્કૃતિના 
ક્ષેત્રોમાં આ વર્ણન, સંસ્કરણ, પ્રતીતિ અને પારગામી. 
આલેખન કરી શકે તેમ છે. સાર્ત્ર, મૅક્સ શ્લેર અને. 
સ્ટ્રોસરે સંવેગના આભાસલક્ષી અર્થઘટનમાં કાર્ય કર્યું 
છે. હ્યુક્ેઇને સૌંદર્યના આભાસશાસ્ત્રમાં કાર્ય કર્યું છે. 
શૈલર, વાન દર લીન્યૂ અને ગુસડોર્ફે ધર્મના 
આભાસલક્ષી અભ્યાસમાં કાર્ય કયું છે. મારલો પોન્તીએ 
પ્રત્યક્ષ અને ભાષાના આત્મલક્ષી અભ્યાસમાં કાર્ય 
કયું છે. ઝયાં પૉલ સાર્ત્રે કલ્પનાના આભાસલક્ષી. 
ક્ષેત્રમાં કાર્ય ક્યું છે. રીકુરે સંકલ્પના આભાસલક્ષી 
ક્ષેત્રમાં કાર્ય કર્યું છે. 


સમીક્ષા 


અમુક ચિંતકો. આભાસવાદની ટીકા કરતાં કહે 

છે કે આ પદ્ધતિ અને અભિગમ ભૂલભરેલાં છે. 'મારું 
પોતાનું જગત' અને. “મારી અર્થયુક્ત પ્રતીતિ* એ. 

_ શબ્દપ્રયોગ તેમ જ જ્ઞાનની શરતો તરીકે 'અન્ય મનુષ્યો' 
તેમ જ વસ્તુલક્ષી. જગતને ધારી લે. છે. તેને કદી દૂર 
કરી. શકાય નહિ. પદ્ધતિનો. ઉપયોગ થાય તે પહેલાં. 
'હકીકતો' તો હોય છે જ. આ પદ્ધતિનો ઉપયોગ કરવાથી. 
હકીકતને બદલી શકાય નહિ, આમાં પદ્ધતિ છે તેમ તેને 
હજુ વિશેષ તપાસ, કરવી છે એ. બંને વલણો 
પરસ્પરવિરોધી લેખી શકાય. આમાં વર્ણન કરવું, વિના. 


કારણે ધારી લેવું અને ગૃહીત તર્ક કરવો એ અક 
સંદ 


બની જવા સંભવ. છે. આ ઉપરાંત હુસર્લનો જે એવો 
ઉદ્દેશ છે કે કશી પૂર્વધારણા વિન! તત્ત્વર્સિતન કરવું એ 
જ્ઞાનને “આત્મલક્ષી' (5011055) વલણમાં ઉતારે છે. 
પરંતુ સ્વલક્ષિતા અને સ્વ-સમાવેશન એ જ્ઞાનની એક 
શરત છે એ વિચારવાની આવશ્યકતા છે. કિર્ટગાર્ડે તેથી 
કહ્યું કે “સત્યની વિચારણા સ્વલક્ષી છે.' અમુક અંશે. 
અસ્તિત્વવાદ આ બાબત તરફ ધ્યાન દોરે છે કે મનુષ્ય 
જ્ઞાન અને જીવનની શોધમાં સ્વલક્ષી મનોવ્યાપારોને દૂર 
રાખી શકે તેમ નથી. અમુક સંદર્ભમાં આભાસવાદી. 
ચિંતનને ડ્રત્યાઘાતી' ચિંતન કહેવામાં આવે છે કારણ 
કે તે મનસ્વી અને સ્વલક્ષી ચિંતન તરફ દોરી જાય છે. 


પૂર્વધારણાવિહોણું તત્ત્વ્ચિતન એટલે એમ 
સમજવાનું નથી કે તે સત્ય, સૌંદર્ય, સત્‌તત્ત્વ કે 
વાસ્તવિકતાને તિરસ્કારે છે. પરંતુ પોતે જેને ધારે છે 
તેની પણ પૂરી પરીક્ષા કરે છે. જેમ પ્લેટો રમેનાઇડિસ' 
સંવાદમાં “એક' અને 'અનેક'ની સમસ્યાના નિરાકરણ 
માટે'રૂપતત્ત્વ'((૦0005)ની ધારણાની પૂરેપૂરી ટીકા અને 
પરીક્ષા હાથ ધરે છે. વાસ્તવમાં ચિંતનનો અર્થ એ છે 
કે જે પોતે ધારી લે છે તેને પણ. પોતાની. પદ્ધતિની, 
મદદથી પૂરેપૂરી રીતે તપાસે છે. લુડવિગ વિટગિન્સ્ટાઇન. 
(૧૮૮-૧૯૫૧) કહે છે તેમ “જે નિસરણીની મદદથી 
પોતે. અગાશી પર-ચડે છે તે નિસરણીને પણ પછીથી. 
ફેંકી દે છે. આનો આશય એ છે કે જે પદ્ધતિ દ્વારા 
સંશોધન થયું છે તે દ્વારા તેના મૂળભૂત સિદ્ધાંતની પણ. 
ચિકિત્સા થાય છે. ચેતનાના પૃથક્કરણના ક્ષેત્રમાં આ 
પ્રકૃતિ મહત્ત્વનું પ્રદાન કરે છે. 
ગ્રંથ 


૧. ફિલૉસૉફી, લોજિક એન્ડ લેંગ્વેઇજઃ કાલિદાસ ભટ્ટાચાર્ય : એલાઇડ પબ્લિશર્સ પ્રાઇવેટ લિમિટેડ, બૉશ્બે, ૧૯૬૫. 
૨. મેથડૂઝ ઓફ કન્ટેમ્પરરી થોટઃ બોશેન્સ્કી, જે. એમ. : હાર્પર ટૉર્ચબુક્સ, હાર્પર એન્ડ રો પબ્લિશર્સ, ન્યૂ યોર્ક એન્ડ 


ઇવાન્સટન. ૧૯૬૮. 


૩. બેસિક પ્રૉબ્લેમ્સ ઓફ ફિલૉસૉફી : બોન્સટાઇન, હી. જે. : પ્રેન્ટિસહૉલ ઇન્ક, ઇન્ગલવુડ ક્લીફક્સ એન.જે., સેકન્ડ 


એડિશન : ૧૯૭૦. 


૪, ચીફ કરનટ્સ ઓફ કન્ટેમ્પરરી ફલોસોફી : દત્ત, ડી. એમ. : ધ યુનિવર્સિટી ઓફ કલકત્તા. યુનિવર્સિટી પ્રેસ, ૧૯૬૧. 
૫. 'આઇંડિયાઝ' : હુસર્લ એડમન્ડ, અનુવાદઃ રૉઇંસ ગિલસન ડબલ્યુ. આર. : ન્યૂયોર્ક, ૧૯૩૧. 
૬. “એઇમ્સ ઓફ ફ્દિનોમિનોલોજી' : મારરવિન ફારબર (ધ મોટીવ્ઝ, મેથડૂઝ એન્ડ ઇમ્પેક્ટ ઓફ હુસર્લ્સ યૉટ : હાર્પર એન્ડ 


રે પબ્લિશર્સ, ન્યૂયોર્ક, ૧૯૬૬. 


નોંધ : જર્મનીમાં નાઝી પ્રભાવને કારણે હુસર્લનદ તાસ્તિક વિચારો પર અંકુશા હતો અને બીજા વિશ્વયુદ્ધ સુધી તેના ગ્રંથો. 


પ્રકાશમાં આવ્યા તહોતા. 
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ઔઓંસ્કર વાઇવ્ડની “ડોરિયન ગ્રે' 


-્----------------------------- 


ખાસ તો ડોરિયન ગ્રે વિશે લખવાનું મન થાય 
છે. ડોરિયન ગ્રે એટલે કે “ધ પિક્ચર ઓફ ડોરિયન 
ગ્રે' (ઓસ્કર વાઇલ્ડ કૃત નવલકથા)નો નાયક ડોરિયન 
ગ્રે. પોતાનદ રૂપમાં મગરૂર, ધનસંપત્તિમાં આળોટતો, 
ધનસંપત્તિ પાછી સ્વશ્રમથી મેળવેલી નહિ, પણ 
દાદાવ્ડદાદાની, છતાં મગરૂરી, નોકર, ચાકર, 
મહારાજયી ભરેલું તિશાળ આલ્ય, વળી 
કલા-સાહિત્યમાં પણ ઊંડો ચંચુપાત. પોતાની પ્રિયા 
સિબિલ વેનના મૃત્યુ પછી ડોરિયન જુદા જુદા વિષયો 
જેવા કે હીરા, મોતી, માણેક, એમ્બ્રોઇડરી ને જુદા જુદાં 
ભરત્તકામ વગેરેમાં ઊંડો રસ લે છે ને સમયને સભર 
કરી નાખે છે. આ પ્રવૃત્તિશીલતા પ્રિયાની આત્મહત્યાને 
ભૂલતા, નહિ, પણ નવા રસ તરીકે એ આદરે છે ! 


કથાની મધ્યમાં ડોરિયન ગ્રે ચિત્રકાર બેઝિલનું, 
ખૂન કરે છે, એ સુસંગત લાગે છે ? પોતાનું અપ્રતિમ 
રૂપ સાકાર કરી ચિત્ર બનાવનાર ચિત્રકારનું એ ખૂન 
શા માટે કરે ? બૈઝિલે ડરિયનના રૂપનાં ખૂબ વખાણ 
કરેલાં, એતું છાયાચિત્ર દોય, ડોરિયનથી બેઝિલ 
વશીભૂત થઈ ગયો, આ બધાને કારણે ડોરિયન ધરતી 
ભૂલી આકાશમાં ઊડવા લાગ્યો. આકાશમાં ઊડતાં 
ઊડતાં એ લોર્ડ હેત્રી નામના બેઝિલના મિત્રની વાતોના 
પ્રભાવમાં આવી જાય છે. એ પ્રભાવ નીચે એ અભિનેત્રી. 
સિબિલ વેનના પ્રેમમાં પડે છે. એને મન અભિનેત્રીતું, 
મહત્ત્વ છે, વ્યક્તિ સિબિલ વેન તદન તુચ્છ છે, એનું 
કોઈ અલગ અસ્તિત્વ % નથી. 

ડોરિયન ગ્રે બેઝિલનું ખૂન કરે છે, સિબિલ વેન 
ઉત્કૃષ્ટ અભિનેત્રી છે, પણ એક વાર ખરાબ અભિનય 
કરે છે તેથી ડોરિયન એને ત્તુચ્છકારી, તરછોડે છે. તે 
બધું વાસ્તવિક જગતમાં બનવું સ્વાભાવિક લાગે છે ? 
કદાચ નહિ, પણ ઓસ્કર વાઇલ્ડની થિયરી પ્રમાણે 


સુવર્ણા 


સ્મહિત્ય અને કલાએ વાસ્તવિક જીવનનું પ્રતિલિંબ 
બનવાની જરૂર નથી. ઓસ્કર વાઇલ્ડ કલ્યના અને 
માત્ર કલ્પનાને જ કલાનો પાયો સમજે છે. અને એમ 
પલ માને છે કે જેની પાસે શુદ્ધ કલ્યના નથી તે 
કલાકાર નથી. વાસ્તવિકતાની છબી તો ફોટાસમાન 
છે. કોઈ વ્યક્તિના ફોટા અને પોર્ટ્ટઠેટમાં જે ફેર છે 
તે જ ફેર વાસ્તવિકત્ાનું ચિત્રણ કરતી કલાકૃતિ અને 
કલ્પનાજનિત કલાફતિમાં છે. ને કહેવાની જરૂર નથી. 
કે વાઇલ્ડની દષ્ટિએ પહેલી “હલકી (લલ્ગર)' છે ને 
બીજી ઉત્કૃરટ છે, નખશિખ શુદ્ધ છે. 

તેથી ઓસ્કર વાઇલ્ડનો ડોરિયન કલ્પનામાં વિહરે 
છે, મદમસ્ત બની એક આકાશમંથી બીજા અહાશમાં 
ઝૂમે છે -- ઝૂલે છે. બેઝિલેં એને નવું રૂપ આપ્યું, 
છાયાચિત્ર દોરી એના રૂપને નવો આયામ આપ્યો. જે 
રીતે બેઝિલ ડોરિયનના સૌંદર્યથી ઘાયલ થાય છે તે જ 
રીતે ડોરિયન લૉર્ડ હેત્રીની ફ્લિસૂફીથી હણાય છે. 
સવાલ એ થાય છે કે ડોરિયન બેઝિલ દ્વારા એનું ચિત્ર 
દોરાયા પછી નિર્દોષત્તા ગુમાવે છે તેમાં બેઝિલના ચિત્ર 
કરતાં અનેકગણી *“બરાબ' ,અસર લૉર્ડ હેદ્રીની 
ઉન્માદક-સિનિક વાતોને કારણે થાય છે. છતાં ડોરિયન 
પોતાનું ચિત્ર દોરનાર, પોતાને ઊંચા આદરથી જોનાર 
બેઝિલનું ખૂન કરે છે ને લોર્ડ હેત્રીનું ખૂન કરવાનો 
વિચાર પણ નથી કરતો. એવું કેમ ? એટલું જ નહિ, 
લૉર્ડ હેત્રી સાથેની એની મૈત્રી આખી જિંદગી અકબંધ 
રહે છે જ્યારે ડોરિયનની બાકીની નાનીમોટી અનેક 
મૈત્રીઓ તૂટી જાય છે - છૂટી જાય છે. 

'ધ પિક્ચર ઓફ ડોરિયન ગ્રે'નો કથાસાર 
મૂકવાથી આ સવાલ વધુ સ્ફુટ થશે. 

ડોરિયન ગ્રે વીસૈક વર્ષનો અતિ સુંદર યુવાન 
છે. બેઝિલ હોલ્વર્ડ જાણીતો ચિત્રકાર છે. વૉર્ડ હેત્રી 
અત્યધિક વ્યક્તિવાદી દદેલેતાંત (કલા-સ્ંસ્કૃતિમાં 
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ચંચુપત કરી સમાજન ઉપલા વર્ગમાંથી જેઓને 
કલાની વાતો કરવી ગમે છે તે વર્ગમાં સ્થાન પ્રાપ્ત 
કરનાર) છે. શરૂઆતમાં, એટલે કે ચિત્ર બન્યા પહેલાં 
' ડોરિયન જેટલો સુંદર છે એટલો જ નિર્દોષ છે. પોતાના 
રૂપનો એને ઘમંડ તો નથી જ, ખબરેય નથી ! પણ 
બેઝિલ જ્યારે એનું ચિત્ર દોરે છે ત્યારે એ દંગ રહી. 
જાય છે. પોતે આટલો સુંદર છે એ વાત એ. સ્વીકારી 
નથી શકતો. 


લૉર્ડ હેત્રી સાથે ડોરિયનનો પરિચય બેઝિલને 
ત્યાં થાય છે, લૉર્ડ હેત્રી મસ્તીથી જીવે છે, આકાશી. 
વાતો કરે છે, નૈતિક મૂલ્યોની ઠેકડી ઉડાડે છે. લગ્ન, 
પ્રેમ, માનવસંબંધ બધા 'નાજુક' વિષયો માટે એ સિનિક 
કહેવાય ત્તેવા અભિપ્રાયો ધરાવે છે. એ ડોરિયનને કહે 
છે: 'તું સુંદર છે ત્યાં સુર્ધી જ સલામત છે. તારું 
રૂપ નષ્ટ થશે પછી તું ક્યાંયનો. નહિ રહે.' 


આ. શબ્દો ડોરિયનની છાતીમાં શૂળની જેમ 

. ચૂભી જાય છે. એ પોતાના ચિત્ર સામે જુએ છે. 
ચિત્રકારને કહે છે, “એવું ન બની શકે કે મારી 
જિંદગીના સમયના સપાટા મારે બદલે ,આ! ચિત્ર ઝીલે 
ને હું કાયમ સુંદર રહું, યુવાન રહું, આકર્ષક રહું ?' 


ઓસ્કર વાઇલ્ડ આ કૃતિનો. લેખક છે તેથી 
કલ્પનાવિહારનો અંત નથી. વાર્તામાં ખરેખર એવું બને 
છૈ કે ડોરિયન સદાયુવા. રહે છે. માત્ર વીસ વર્ષનો 
સદાબહાર યુવક અને જ્યારે એ પહેલી વાર “ાપ' 
આશરે છે ત્યારે એની છબી ખરડાય છે. એના પોતાના 
રૂપમાં કે આકર્ષક હાવભાવમાં કોઈ કેર પડતો નથી. 
પહેલું 'પાપ' એટલે કે સિબિલ વેનને જાકારો. સિબિલ. 
માટે એને પ્રેમ હતો પણ ઉપર કહ્યું તેમ સિબિલ વેન 
અભિનેત્રી જ, વ્યક્તિ નહિ. તેથી એક વાર “રોમિયો 
જૂલિયટ' નાટકમાં જૂલિયટ તરીકે એ ખરાબ અભિનય 
આપે છે ત્યારે ડોરિય્ન નાટક પૂરું થયા પછી. એની 
પાસે, જઈ એને ધુત્કારી નાખે છે, ન કહેવાનું ઘણું કહી 
દે છે ને એને છોડી દે છે. અને છોડવાનું કારણ આપે 
છે : બેહૂદો અભિનય. સિબિલ. વેન સમજૂતી આપે છે 
કે હવે પોતે ખરેખર ડોરિયનના પ્રેમમાં છે તેથી નાટકમાં. 
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પણ બીજા કોઈને પ્રેમના શબ્દો કહી શકતી નથી. પણે 
ડોરિયન એની ધૂનમાં મસ્ત છે. સિબિલ વેનને માફ 
નથી કરતો. સિબિલ વેન આ આઘાત જીરવી શકતી 
નથી ને તે રાત્રે જ આત્મહત્યા કરી લે છે. 


ડોરિયન એ પછી પસ્તાવો કરવાને બદલે નવી. 
જિંદગી શરૂ કરે છે. એનામાં નવયૌવનનો સંચાર ચાલુ 
રહે છે. એક એના ચિત્રમાં હોઠ પાસે ફૂરતા' દેખાય 
છે. નવી જિંદગીમાં જસ્મીમૂતસ્ય વેહરય યુનરાચનસં 
છુતઃના આદર્શને વરી ડોરિયન ભૌતિક સુખસંપત્તિમાં 
ધન્યતા અનુભવે છે. પ્રેમ ૫ર પ્રેમ કરે છે, પ્રેમિકાઓને 
તરછોડે છે, મૈત્રીઓ કરે છે, મિત્રોને તરછોડે છે, અને 
બને છે પણ એવું કે એક વાર ડોરિયનના મોહપાશમાં 
જકડાય તે વ્યક્તિ -- સ્રીનો વિનાશ જ થાય ! 
સમાજમાં ડોરિયનરની ખૂબ બદબોઈ થાય છે. સારી 
સ્રી કે પુરુષ એની. નજીક જવાનું બંધ, કરી દે છે. 
બેઝિલથી. આ બધું સહન. નથી થતું. એના આદર્શનું 
આવું અધઃપતન એ સ્વીકારી શકતો નથી. ડોરિયન ? 
એ. પોતાને કહે છે, “હોરિયન આવો હોઈ જ ન. શકે. 
એ. રહી શકતો. નથી. ડોરિયન પાસે જાય છે ને કહે 
છે, “કોરિયન, એક વાર કહે કે લોકો ખોટા છે. તારી. 
વિરુદ્ધની બદબોઈ ખોટી છે. તું હલકો નથી. તું હલકો. 
થઈ જ ન્‌ શકે. તું મારો આદર્શ છે. તું કોઈ જ 
ખરાબ કૃત્ય કરી ન. શકે.* 


ડોરિયન બેઝિલની પ્રશંસાત્મક વાતો સહી શકતો 
નથી. પોતાની બેઝિલે ધરાવેલી “આદર્શ છબી' કરતાં 
એ સાવ જુદો છે. એ ક્ષણેકના તુમુલ માનસિક યુદ્ધ 
પછી બેઝિલનું ખૂન કરી નાખે છે. પછી એક 
રસાયણશાસ્ત્રીને બળજબરીથી બોલાવી બેઝિલના 
શરીરની રાખ બનાવડાવી દે છે. આ બધું એ ઓરડામાં 
થાય છે જ્યાં ડોરિયને પોતાનું પોર્ટ્રેઠટ સંતાડી રાખ્યું 
છે. ચિત્રમાં વિકૃત્તિઓ આવ્યા કરૈ છે તેથી કોઈ એને. 
જુએ એ ડોરિયનને મંજૂર નથી. કદને 


આમ ડોરિયનના જીવનમાં કોઈ ફેર પડતો. નથી, ' 
પણ રહી રહીને એને કશું ડંખ્યા કરે છે. એનાં ખરાબ. 
કૃત્યો, અહંકારી રીતરસમો ચાલુ રહે છે. અંતે એક 





બર્થ 


દિવસ “પાપનો ઘડો' ભરાઈ જાય છે જે એનાથી 
જીરવાતું નથી. એ જ્યાં ચિત્ર હતું ને જ્યાં બેઝિલનું, 
ખૂન કરેલું તે ઓરડામાં જાય છે. જે છરાથી બેઝિલને 
મારેલો એ જ છરો પોતાની હત્યા કરવામાં વાપરે છે. 
એક મોટી ચીસ, નોકરચાકરોનું ભેગા થઈ જવું, મૃત 
હૌરિષન વીસ વર્ષનો સુંદર નવયુવક તથી પણ અતિવૃદ્ધ 
અનાકર્ષક પુરુષ છે. પણ ચિત્ર પાછું વીસ વર્ષના 
અતિમોહક યુવકનું બની જાય છે ! સુંદર, નિર્દોષ, 
મનમોહક ચિત્ર એક તરફ ને એક તરફ કુરૂપ વૃદ્ધ 
ડોરિયન. વાર્તા પૂરી થાય છે. 


આ નવલકથા છપાઈ ત્યારે ઘણા આલોચકોએ 
ઓસ્કર વાઇલ્ડ આ દ્વારા પાપ-પુણ્યની રેખા દોરવા 
માગે છે તેવું લખ્યું પણ ઓસ્કર વાઇલ્ડ કલાને સૌથી. 
મોટું મૂલ્લ ગણે છે. એ કહે છે “હોરિયિન ગ્રે દ્વારા મેં 
એક કલાત્મક કૃતિનું નિર્માણ કર્યું છે, કોઈ ઉપદેશ 
મારો ઉદ્દેશ નથી.' આલોચકો સત્‌-અસત્ના ભેદ 
પાડતા હતા, ઔસ્કર વાઇલ્ડ સુંદર-અસુંદર. છેક સુધી 
ઓસ્કર વાઇલ્ડ કલા માટેના પોતાના વિચારોમાં અડગ 


છે. કલા જ સૌથી મોટી નીત્તિમત્તા છે. શુદ્ધ કલાને 
નૈતિક-અનૈતિકના માપદંડથી ન જોવાય. 


ડસ 


ઓસ્કર વાઇલ્ડ વિશે એક આડવાત. એમનૈ 
લંડનમાં બે વર્ષ જેલમાં જવું પડેલું. જે મિત્રને કારણે 
ઓસ્કર વાઇલ્ડને જેલમાં જવું પડેલું તે મિત્રને એક 
નાની ચોપડી ભરાય તેવડો કાગળ જેલમાંથી વાઇલ્ડ 
લખ્યો હતો. તેમાં વાઇલ્ડની અતિસંવેદનશીલતા અને 
સર્જક તરીકેની નિષ્ઠા ઝળકે છે. જે બતાવે છે કે “લા 
ખાતર કલા'નો આદર્શ રજૂ કરતા ઓસ્કર વાઇલ્ડ એક 
પ્રામાણિક અને નિર્દાભિક સર્જક તથા વ્યક્તિ છે. 


ઓસ્કર વાઇલ્ડ નાટયક્ષેત્રે ઇમ્પૉર્ટન્સ ઓફ 
બીઇંગ અર્નેસ્ટ' નામની કૉમેડીથી જગપ્રસિદ્ધ થયા છે 
પણ મને ગમી છે 'પિક્ચર ઓફ ડોરિયન ગ્રે. આ 
મહાન સર્જકને જેલમાં શા માટે જવું પડ્યું અને જેલમાં 
બે વર્ષ રહ્યા પછી, બહાર આવી એમની સર્જનપ્રકિયા 
કેવી રહી એ અંગ્રેજી સાહિત્યજગતનો એક 
રોચક-રોમાંચક પ્રશ્ન છે જેની વાત ફરી ક્યારેક, 
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નિત નવા વંટોળ 


મુક્તિની કિંમત કેટલી ? 


અગત્યની સંસ્થાઓને મોટું દાન આપવાનો, ને. 
એ રીતે એમનામાં વધારે પ્રાણ પૂરવાનો ધારો દરેક 
દેશમાં જોવા મળે છે. પછી એ દાનવીરોના નામની. 
તકતી. લાગે છે, ને ક્યારેક તો એમના નામથી આખી 
સંસ્થા ઓળખાવા માંડે છે. ન્યૂયોર્ક શહેરમાં કેટકેટલી 
જગ્યાઓ ધનાકહ્ય, ને વિશાળ-હૃદયી દાનવીરોનાં 
નામથી ઓળખાય છે --* શાળાઓ, મહાવિઘાલયો, 
કળાગૃહો, પુસ્તકાલયો, નાટ્યગૃહો, હૉસ્પિટલો... 
મહત્ત્વનાં સામાજિક કાર્યો કરનારી, વ્યક્તિઓનાં નામ 
પણ અસંખ્ય સ્થાનોમાં જોવા મળે -- રસ્તાઓ, 
મહામાર્ગો, નગર-ચોકો, વિમાન-મથકો, સંગીત-નૃત્ય- 
નાટ્યકેન્દ્રો વગેરે. ને છેલ્લે, ફક્ત પોતાના નામના 
મોહથી પ્રેરાઈને કોઈ ગગનચુંબી મકાનને પોતાનું નામ 
ઊં અટક) આપ્યું હોય તેમ પણ બને. સ્પષ્ટ રીતે જ, 
સમાજની સેવા, અને લોકોના ઉપયોગ, માટે ઉદારતા 
કરનારાં સૌથી, વધારે સન્માન પામે છે. 


એસ્ટર, લૅનક્સ, ટિલ્ડત અટકવાળાં કુટુંબોએ 
૧૯મી સદીનાં શરૂઆતનાં વર્ષોમાં પુસ્તકાલયોની 
સ્થાપના કરેલી. આમજનતાને વાંચવા માટેનાં પુસ્તકોનો 
ભંડોળ તો એમાં હતો જ, પણ. અમૂલ્ય ને અપ્રાપ્ય 
કહેવાય એવા પ્રાચીન ગ્રંથો પણ એ ગર્ભશ્રીમંત 
લોકહિતૈષીઓએ. ભેગા કરેલા. દોઢસો-પોણા બસો વર્ષ 
પહેલાં લોકોમાં આવી દૂરદર્શિતા હશે, એમ માનવું 
પણ જાણે મુશ્કેલ છે. એટલું જ પૂરતું ન હોય. તેમ 
૧૮૯૫માં આ ત્રણે સંસ્થાઓએ સંયુક્ત થવાનું નક્કી. 
કયું, ને 'ધ ન્યૂયોર્ક પબ્લિક લાઇબ્રેરી, એસ્ટર, લૅનક્સ 
એન્ડ ટિલ્ડન ફાઉન્ડેશન્સ' નામની મહાસંસ્થાની 
સ્થાપના કરી, જે સામાન્ય રીતે ન્યૂયોર્ક પબ્લિક 
લાઇબ્રેરી તરીકે જ ઓળખાય છે. 


ક 
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પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


આ ત્રિવેણી-સંગમથી આ મહાસંસ્થાનો અપૂર્વ 
વિકાસ થતો રહ્યો, ને આજે એની ૮૨ તો શાખાઓ 
છે -- આ એક શહેરની જ વાત છે. એમાં સંશોધન 
માટે ચાર તો મુખ્ય અભ્યાસ-કેન્દ્ર છે, દુર્લભ ને ઉત્કૃષ્ટ 
પ્રાચીન ગ્રંથોનો વિપુલ સંગ્રહ છે, અને આખી દુનિયામાં 
મોટામાં મોટું અને સૌથી વિસ્તૃત પુસ્તકાલય તંત્ર આ 
મહાસંસ્થા ન્યૂયોર્ક પબ્લિક લાઇબ્રેરી ગણાય છે. 
પુસ્તકોની કુલ સંખ્યા કેટલી છે, તે તો ક્યાંથી શોધવું ? 
પરન્તુ આ લાઇબ્રેરીના મુખ્ય મકાનમાંના સૂચિખંડ 
અંગે બેએક આંકડા આપી શકું. મકાનને ત્રીજે માળે 
વિશાળ આ સૂચિ-ખંડ છે. દરેક અભ્યાસી સૌથી 
પહેલાં ત્યાં જાય છે. નેવું લાખ. પુસ્તકોનાં શીર્ષકની 
યાદી આઠસો. ભાગ -- એટલે કે આઠસો ચોપડીઓ. 
--માં સંચિત થયેલી છે. આ યાદી બનાવનાર, ને. 
છાપનારની બલિહારી છે. ને આ પછી પણ, ૧૯૭૨ 
બાદ મેળતેલાં પુસ્તકોની નોંધણી તો જુદી. 
શાખાઓમાંનાં પુસ્તકોની નોંધણી પણ જુદી સ્તો 1! 


લાઇબ્રેરીનું આ મુખ્ય મકાન ન્યૂયૉર્કના સુંદર 
માર્ગ ફિક્થ એવન્યૂ પર સ્થિત છે. ૧૯૧૧માં કારેરે 
અને. હેસ્ટિગ્ઝ નામના સ્થપતિઓએ. એને પૂરું કરેલું. 
“બોઝાર્ટ' નામની ફ્રેન્ચ શૈલીનું, આખા દેશમાંનું સુંદરતમ 
ઉદાહરણ. એ ગણાય છે. રોજના હજારથી વધારે લોકો 
આ મકાનમાં પ્રવેશે છે પુસ્તકો લેવા, આપવા, અભ્યાસ. 
માટે, છાપાં ને સામયિક વાંચવા, તેમ જ શબ્દ, સાહિત્ય 
ને કળાવિષયક પ્રદર્શનો જોવા. આ લાઇબ્રેરીનો ખર્ચો 
આમ તો શહેર તરફથી મળે છે, પણ એટલું એની 
રોજિંદી વ્યવસ્થા માટે પૂરતું નથી થતું. ઘણી સંરથાઓ, 
કંપનીઓ ને વ્યક્તિઓ વાર્ષિક રીતે એને સહાય. 





આપતી રહે છે. 
બ્રશ 


એકસો વર્ષ પહેલાં થયેલા આ ત્રિશાખ- 
સમન્વયની ઉજવણી આં વર્ષે થઈ રહી છે. ધામધૂમથી. 
મોટી એક વર્ષગાંઠ ઊજવાઈ રહી છે. એક શતિવારની. 
સજે પાંચસો જેટલી ખાસ વ્યક્તિઓ માટે જમણ 
હતું. એ બધાં કહેવાય “આમંત્રિતો' પણ જમણના 
ખાસ્સા પૈસા આપવા જરૂર પડે. પછીથી પાંચ હજાર 
જેટલાં કર્મચારીઓ માટે સંગીત ને નૃત્ય (બોલ ડાન્સ)ની 
ગોઠવણ થયેલી. ફક્ત લખપતિઓ જ નહિ, પણ. 
જનતાના ઘણા સદરયો પજ્ઞ દર વર્ષે લાઇબ્રેરીને 
યથાશક્તિ દાન આપતા હોય છે. એ બધા માટે બે. 
જુદી જુદી સાંજે આવીને, આ પ્રસંગે યોજાયેલા પ્રદર્શનો 
જોવાનું આમંત્રણ હતું. સુવિશાળ પ્રવેશ-ખંડમાં થોડાં 
ટેબલ અને ખુરશી ગોઠવેલા. ઠંડું પોણું અને શૅમ્પેઇન 
મદિરાની સગવડ હતી. સાથે, અહીંની રીતિ પ્રમાણેનો. 
થોડો ખારો. નાસ્તો હતો. ત્રણ માળ પર પ્રદર્શન 
ગોઠવાયેલાં હતાં. સંગેમરમરરનાં સોપાન, સુચિત્રિત 
ગુંબજ, દીવાલો ઉપર કીમતી કળાકૃતિઓ, સ્તંભ અને 
કમાનોવાળા ઓરડા. ઇમારત જ એવી સુંદર છે કે 
આવા વિશિષ્ટ પ્રસંગે ત્યાં જવું તો ખાસ ગમે. 


ત્રીજે માળે છંલ્લાં સો વર્ષમાં છપાવેલાં 
પુસ્તકોમાંથી ગ્રંથાગારોએ ખાસ ચૂંટેલાં દોઢસો પુસ્તકો 
પ્રદર્શિત ઘયેલાં હતાં. એ કાળ દરમ્યાન થયેલી 
પ્રાપ્તિઓ અને પીડાઓનું એ પ્રતિબિંબ પાડતાં હતાં. 
વિષયવસ્તુ પ્રમાણે કેટલાંક જુદાં જૂદાં જૂથોમાં એમને 
વિભાજિત કરવામાં આવ્યાં હ્તા “આધુનિક સાહિત્ય”, 
'નેસર્ગનું રાજ્ય, 'વેરોધ અને વિકાસ", 
જૉલોનિયાલિઝમ અને એની અસર” 'વેચાર અને 
સંવેદન' “લોકપ્રિય મનોરંજન” “સ્રીનસર્જકો', “અર્થશાસ્ત્ર 
અને ઉદ્યોગવિદા% “કલ્પનાનું ઉડયન' “યુદ્ધ અને 
ઇત્તિહાસ', “આશાવાદ, આનંદ, પ્રત્યેક જન'. દરેક 
વિભાગમાં પ્રતીકાત્મક, ઉત્તમ કૃતિઓનો સમારેશ 
થયેલો હતો. -- ફ્ક્ત અમેરિકન જ નહિ પણ અંગ્રેજ 
(ઉં. એમ. શોર્સ્ટર, વિ. એસ. નાયપૉલ), ફ્રેન્ચ (સ્ત્ર, 
રેમાર્ક), જર્મન (ભૈક્સ વેબર, ક્રૉઇડ), દક્ષિણ અમેરિકન- 
સ્પેનિશ (માર્કેઝ, બોર્ડેઝ) અને બીજાં અનેક. લાખોનાં 


હ્ટ્ણ 





લાખોમાંથી થયેલી પસંદગી, જેમણે સારી ડે ચર્ચારપદ 
અસર કરી હોય તેવાં પુસ્તકો, કેટલીક હસ્તલિખિત 
પ્રતો, કેટલાંક અપ્રાપ્ય પ્રથમ સંપાદનો. ને પછી, જોવા 
આવન્ારાંને એક પડકાર, અને પ્રોત્સાહન, અપાય છે 
કે આ પ્રદર્શન વિશે તમારો મત શૌ છે ? તમારી 
પ્રક્રિયા શી છે ? ગ્રંથાગારો કહે છે, “આશા છે કે 
તમારી પસંદગી અમને જણાવશો, જેથી એ પજ 
પુસ્તકાલયના સંગ્રહમાં સમાવેશ પામી શકે.” 

લાઇવ્રેરી લોકો માટે છે, અને લોકોની સકિય 
સહભાગિતા એ ઇચ્છે છે, બીજા માળે ન્યૂયોર્ક પબ્વિક 
લાઇબ્રેરીના બાંધકામ વખતના ફોટાઓનું પ્રદર્શન હતું. 
સો વર્ષ પહેલાં ત્યાં પાણીના પુરવઠાની. મોટી 'ટંકી' 
હતી. એની તો કલ્યના પણ ક્યાંથી થાય 1 આપણે 
તો આ અહ્દિતીય મકાન,. પાછળનો બ્રાયન્ટ પાર્ક અને 
આસપાસનાં બહુમાળી મકાનો. જ જોયાં હોય. તેથી 
જ એ ઔતિહાસિક સંદર્ભ લાઇબ્રેરીના ગૌરવની. 
સભાનતા માટે આવશ્યક હતો. 


પ્રવેશતાં, એ જ સ્તર ઘરના ભવ્ય પ્રદર્શન-ખંડમાં 
શુક્તિની કિંમત્‌ શું ?' એ નામનું અત્યંત આદર્શવાદી 
અને પ્રતીકાત્મક અનુષ્ઠાન હતું. એનો સંબંધ હતો 
યુદ્ધ સાથે -- વક્તિગત કે સમૂહગત, ધર્મ-તિષયક 
કે અન્ય દેશ-ઘટિતિ. એવું યુદ્ધ કે જે દઢ માન્યતા, 
નિષ્ઠા, સિદ્ધાંત ને આદર્શ માટે લહાયું હોય, ને જેને 
કારણે નિંદા-અપ*પન, દેશવટો, કારાવાસ, કે મૃત્યુ 
સુધ્ધાં ભોગવવું પડ્યું હોય. પ્રાણ જાય, પણ મુક્તિ 
જતી ન કરાય; “જોખમ. વહોરીશું, પણ જાતને વેચીશું 
નહિ” કાંઈક આવો અડગ આગ્રહ, આવીં નૈતિક 
હિંમત, એ દર્શાવતાં શબ્દો, પ્રતો, ફોટા, સુવાક્યો 
વગેરે ત્યાં પ્રદર્શિત થયાં હતાં. ને તે પણ બહુ 
નાટ્યાત્મક રીતે. કાચમાંથી લાંબું એક વહાણનું કાઠું 
બનાવવાર્માં આવ્યું હતું. રૂપકાત્મક રીતે એ એવા 
એક યાનતું સૂચન કરતું હતું જે બચાવે છે -- મુક્તિ 
બક્ષે છે, સુરક્ષિત રાખે છે, અને કાળના પ્રવાહમાં 
જનત-સંસ્કૃતિ વિશેનો આલેખ વહન ડરતું રહે છે. 
આજે પણ, અમેરિકામાં સામાજિક અને સાંસ્કૃતિક 
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એવા ઝંઝાવાતો. થતા રહે છે જે આ મુક્તિ-યાનને 
ખોરવી દે. “શુક્તિની કિંમત શું ?” એમ પૂછીને સમાજને. 
વિચાર કરવા પ્રેરતા આ પ્રદર્શનને રજૂ કરીને લાઇબ્રેરી 
જાણે વચન આપે. છે કે એ હંમેશાં વિચારસ્વાતંત્ર્યના 
પક્ષમાં રહેશે. 


કાચના એ મુક્તિ-પ્રતીકમાં થૉમસ જેફરસનના 

હાથે લખેલું “ેક્લરેશન ઓફ ઇન્‍્ડિપેન્ડન્સ' હતું. 
અબ્રાહમ લિંકનના સમયના આંતરયુદ્ધના ફોટા હતા, 
અને સાથે જ મહાત્મા ગાંધીએ ૧૯૩૧માં આપેલા 
એક ભાષણનો. અંશ. હતો. એની. શરૂઆતમાં એમણે. 
કહ્યું છે, “હું એક શાંતિનો સૈનિક છું.” ચોતરફ 
વિખ્યાત સર્જકો ને. તિચારકોએ. કહેલાં વાક્યો લખેલાં 


હતાં. વળી, દીવાલો પર પ્રતિબિંબિત પણ થતાં હતાં. 
દરેક વાક્ય, મત, ને આખા પ્રદર્શનનો. ભાર એ બાબત. 
પર હતો કે મુક્તિ માટેનાં યુદ્ધ આજે પણ" કેટલાં 
આવશ્યક ને અર્થઘન છે. 


એકસોયા વર્ષની ઉજવણી હતી. સંગીત, નૃત્ય, 
મદિરા ને મહેફિલ જ ફક્ત ત્યાં ન હતાં, પણ ઊંહા 
વિચારને અને આદર્શની ઝંખનાને પોષણ આપે તેવું 
પ્રશસ્ય અનુષ્ઠાન થયું હતું. દાનવીરો જ નહિ, પણ 
સંવેદનશીલ બુદ્ધિજીવીઓ પણ. જેને સતત સહાય 
કરતાં હોય તેવી લાઇબ્રેરી સાથે સંકળાયેલા હોવું તે 
પશ કેવું સૌભાગ્ય ! 

ય 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


| શ્રી લલિતભાઈ સેલારકા 
શ્રી 
શ્રી 
શ્રી બાલકૃષ્ણ ડી. શાહ 


કનુભાઈ સૂચક 
વિનય. પાઠક 


ભીખુભાઈ વસા 
શ્રી 
શ્રી 


૮. શ્રી જશવંત મહેતા 


કિરીટભાઈ શાહ 


ક: 5 9 %.*:* 


સતીશભાઈ ઠાકોર 


શ્રી બાબુલાલ હ. શાહ 





૧૦. શ્રી જગદીશભાઈ લોદરિયા 
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મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 
મુંબઈ 





ગ્રેમાનંદ-કૃત “કુંવરબાઈનું મામેરું'ના નરસિંહ મહેતા 


મહાકવિ પ્રેમાનંદની કૃતિઓમાંથી “કુંવરબાઈનું, 
મામેરું' એના કાવ્તત્ત્વની ઉચ્ચતાને કારણે ખૂબ 
આકર્ષક રહેલ છે. નવલરામથી માંડી લાભશંકર ઠાકર 
સુધીના વિવેચકો એના પર વારી ગયા છે. કોઈને 
એના કાબ્તત્ત્વનું આકર્ષલ રહ્યું છે તો કોઈને એના 
ચોટભર્યા લાઘવનું. ડુંવરબાઈનાં દુઃખે કોઈની આંખમાં 
આંસુ આણ્યાં છે તો નાગરોનાં કટાક્ષબાણોએ કંઈકને 
હસાવ્યા છે. કોઈને એના નાટ્યતત્ત્વે જકડી રાખ્યા 
છે તો, કોઈને એમાંન્દ માનવસંબંધોનટ નિરૂપણે રચિંતને 
પ્રેર્યા છે. વિશ્વ બેંક પાસેથી લોન લઈને જ પૂરી શકાય 
તેવું વડસાસુએ લખાવેલું મોસાળું પ્રભુ પોતે પ્રગટ 
થઈ પૂરે તે વટનાએ અનેકમાં ઊંડો ભક્તિભાવ પ્રેર્યો 
છે. 


સોળ કડવાંના આ નાના આખ્યાનની પાત્રસૃષ્ટિ 
વિપુલ નથી. કુંવરબાઈ, એનો 'લઘુવેશ ભરથાર* 
કરૃણાથી પ્રેરાઈ મહેતાજીને બોલાવવા તૈયાર થતાં 
રડુંવરબાઈનાં સાસુ, સાસુપ્રેર્યા પત્ર લખતા સસરા શ્રીરંગ 
મહેતા, “ઘણું ભારે માણસ' વડસાસૃ, મહેણાં મારવે 
કુંશળ એવી નણંદ તથા મહેતાજી : આ મુખ્ય પાત્રો 
છે. વણિક રૂપે આવતા ભગવાન પોતે અને કમળારાણી 
પણ આ પાર્થિવ સૃષ્ટિ પર દેહધારી બની આવે છે. 
ભગવાન અને લક્ષ્મીજીનાં રૂપ સિવાય બીજા કોઈના 
રૂપનું વર્ણન કરવાની ચેષ્ટા પ્રેમાનંદે કરી નથી. આમ 
છત મોસાળાની સાથગ્ીના અભાવને અને મઇતઇની 
યાદને રોતી, વડસાસુએ ઉતરાવેલી યાદીથી થડકાટ 
અનુભવતી. અને મસ્તક પર પિતાનો હાથ ફરતાં શાતા 
પામતી કુંવરબાઈનું ચિત્ર, ગંભીર વદને, વ્યવહારુ 
હોવાનું મહોરું પહેરી, “લખેશરીથી પૂર્રું ન પડે' એવું 
મ્ોસાળું હખાવતાં વડસારુનું ચિત્ર, મહેણેટોબ્ે કુશળ 
નશંદનું ચિત્ર, કરૃજ્ઞાની જરાક અમથી લકીર દેખાડી 
જતી સાસુનું ચિત્રઃ આવાં વ્યક્તિચિત્રો તાદેશ કરવામાં 


ક્ટ્ણ 





ડુષ્યન્ત પંડ્યા 


પ્રેમાનંદ સફળ થય! છે. પરંતુ, વ્યક્તિત્વના એક પણ 
લક્ષણનો નિર્દેશ કર્યા તિના, દેહાંગનું વર્ણન કર્યા વિના 
કે વૈશભૂપાનું ચિતરામણ કર્યા વિના, નરસિંહ મહેતાની 
વિલક્ષણ છબી પ્રેમાનંદ ઉપસાવે છે. 

શામેરા'ની પાત્રસૃષ્ટિને બે ભાગમાં વહેંચી 
શકાય : સંસારીજનો અને, સંસારથી પર એવો ભક્ત. 
બધાં પાત્રોને પાત્રતા આપનાર ભગવાનને આપણે 
લક્ષમાં લેશું નહિ, વણિકવેશધારી ભગવાનને અને 
છમળારાણીખે પ્રેમાનંદે વ્યક્તિવિશેષ તરીકે ભલે 
નિરૂપ્યાં. પાત્રાલેખન અંગેની રૂઢ માન્યતા અનુસાર 
ચાલીએ તો ડૂંવરબાઈ, તેનાં સાસુ, વડસાસુ વગેરેનાં 
પાત્રોમાં પ્રેમાનંદે પરિવર્તન દશ/યું છે. અરે, ડગલે 
ને પગલે વાંકાં વચન બોલતાં અને કટાક્ષબાણે 
મહેતાજીને વીંધવાની એક પજ્ઞ તક જતી નહિ કરનાર 
નાગરી નાતના નરનારીનો સમુદાય પણ. મહેતાજીના 
પાય પૂજતાં બતાવાયાં છે. (૧૬.૧૩) જોકે એ 
પરિવર્તન જુદા પ્રકારનું છે. 

મહેતાજીનું પાત્ર આ બધાં પાત્રોથી નોખું તરી 
આવે છે. એમના પાત્રમાં થતું પરિવર્તન પ્રેમાનંદ 
નિર્દેશ્યું છે જ. આખ્યાનના પહેલા કડવામાં તે 
બતાવવામાં આવ્યું છે પણ, એ પરિવર્તનને આખ્યાનના 
કથાવસ્તુ સાથે કશો સીધો સંબંધ નથી. ભોજન વખતે 
નાહવા માટે મહેતાજીને આકરું બાણ ગરમ પાણી 
આપવામાં આવે છે, સમોવણ નહિ. બાજઠે બેસી, 
તાળ મંગાવી મહેતો મલ્હારમાં ભગવાનને આરાધે છે, 
ધોધમાર વૃષ્ટિ થાય છે, પગે પડી નાગર સ્્રીઓ 
મહેતાજીની ક્ષમા માગે છે. આમ, એમની દષિમાં 
પરિવર્તન થયા પછી, વરસાદ અટક્યો કૈ તરત જ 

“ગ “ગર ડહે : થું મું” 

એક વરસે છે વજી ૪ર રે” (૯.૬૦) 
અહીં પાછી કમાન છટકે છે ને સંસારીજનો 
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ક 


પોતાના મૂઈ સ્વભાવના સમ પર પાછાં આવે છે તે, 
આખ્યાનને. અંતે (૧૬.૩) ઠેકાણે આવે છે. કાવ્યમાંની. 
કોઈ નાનીમોટી ઘટનાથી મહેતાજીના પાત્રમાં કશું 
પરિવર્તન થતું નથી. પણ નરસિંહ મહેતાની આ. 
અપરિવર્તનશીલતા પોતે જ આ અદ્ભુત આખ્યાનનું 
હીર છે, કહો કે, આખ્યાનનું એ જ લક્ષ્ય છે. નરસિંહનું. 
આ લક્ષણ આખ્યાનના આરંભમાં એક લોકભોગ્ય 
શમત્કારના રૂપમાં મહેતાજીના સંસારની લોકોત્તર 
વાતથી તેને આચ્છાદિત કરી દીધું છે. અપૂજ શિવલિંગ 
પર સાત દિવસ અખંડ તપ. કરી મહેતોજી મહાદેવજીને 
પ્રસન્ન કરે છે. ભાભીને કઠણ વચને. જેને ગૃહત્યાગ 
કરવો. પ્ડે છે તે નરસિંહ ભાભીનું નાક કપાય તેવું 
કે પોત્તાને માટે ધનવૈભવ યાચતા નથી, પણ 
'વિષ્ણુદર્શન' માગે છે (૧.૯) કૃપાળુ ભોળાનાથ મહેતાને 
અખંડ વ્રજમાં રાસલીલા જોવા તેડી ગયા. ત્યાં એમને 
હરિદર્શનનો અને હરિકૃપાનો બેવડો લાભ. મળ્યો. 
પરિણામે. મહેતાજીનું વ્યક્તિત્વ પરિવર્તનથી પર બની. 
ગયું. મહેતાજીના આ સ્થિતપ્રજ્ઞ વ્યક્તિત્વનું ઓજસ્વી 
દર્શન આ આખ્યાન દ્વારા પ્રેમાનંદ અસાધારણ. 
કલાકૌશલથી કરાવે છે. “મામેરા'માં એક તરફ ધ્રુવ 
સમા અચલ. ભક્તના પાત્રનું નિરૂપણ. છે તો. બીજે 
પલ્લે સંસારનાં મોહમાયાલોભમાં રત સંસારીજનોની 
ઠીક ઠીક વિપુલ સૃષ્ટિ છે. આ વિરોધ નરસિંહના 
પાત્રને ઘૈરો ઉઠાવ આપે છે. 

કથા ત્રીજા કડવાથી આરંભાય છે. અ વિરોધનો 
નિર્દેશ કવિ આરંભથી જ કરૈ છે. મહેતે ગૃહસ્થાશ્રમ 
માંડયો પણ, ગૃહસ્થે કરવું ઘટે તે નોકરી, ઉઘ્યમ્‌ કે 
વેપાર કશું જ કયું નહિ. દામોદરની સેવા અને અહર્નિશ 
હરિકીર્તન એ. કરવા લાગ્યા (૩.૨). બીજા કડવામાં 
(૨.૭-૧૦) એના યોગક્ષેમનું વચન આપીને ભગવાને 
મહેતાજીને -તર્ચિત કરી દીધા છે. અનન્ય. ચિત્તથી 
ઉપાસના કરનાર ભક્તને. પોતાના યોગક્ષેમ બળબત. 
ઊતા : ૯.૨૨) હોય એવો રૂઢ વિશ્વાસ મહેતાને 
ભગવાન પર છે. 

મહેતાજીને બે બાળકો થયાં. ભગવાનની કૃપાથી 
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પુત્રપુત્ી પરણ્યાંયે ખરાં. એ મંગલ પ્રસંગોએ એમના 
ઉમંગનો. પારો જેટલો ઊંચો. ચડ્યો હશે એટલો નીચો. 
પત્નીપુત્રના અવસાનના ખેદથી ઊતર્યો હશે. “પરણ્યાં 
એ બાળકો મારાં છે એવો મોહ મહેતાજીને વળગ્યો. 
હોત તો, માણેકબાઈ અને શામળશાનાં મૃત્યુથી એ 
વિહ્વળ બની જાત. “મારાં બાળકો “મારાં નથી પણ 
ભગવાનનાં છે' એમ મહેતાજીને જે જ્ઞાન હતું તે 
ખલિલ, જિબ્રાને સાડાચાર સદી પછી વ્યક્ત કર્યું હતું. 
શ્રી રામકૃષ્ણ પરમહંસનધ એક પટ્ટશિષ્ય હતા રાખાલ, 
-- એમણે સ્વામી બ્રહ્માનંદ નામ ધારણ કયું હતું અને 
શ્રી રામકૃષ્ણ મઠ-મિશનના તેઓ. પ્રથમ અધ્યક્ષ બન્યા 
હતા. વયમાં તેઓ. વિવેકાનંદ જેવડા જ હતા પણ, 
કિશોરવયે તેમનું લગ્ન થઈ ગયું હતું. એક પુત્રના 
પિતા પણ એ. બની ચૂક્યા હતા. લાવીસ-ત્રેવીંસની 
વયે. તેઓ સંન્યાસી બન્યા હતા. એમનાં પત્ની અને 
પુત્રિના અવસાન પ્રસંગે, નરસિંહ મહેત્તા વિશે પ્રેમાનંદે 
લખ્યું છે તે પ્રમાણે, “સ્રી સુત મરતાં રોયાં લોક, 
મહેતાને તલમાત્ર નહિ શોક' (૩.૭) તેમ એ યુવાન 
સંન્યાસી લૈશ પણ વિચલિત થયા ન હતા. સંસારની. 
ઘટનાઓથી ફલાસક્તિ છોડનારની અલિપ્તતા નરસિંહે , 
પ્રાપ્ત કરી હતી તેનો. અહીં નિર્દેશ છે. સમગ્ર કાવ્યવસ્તુ, 
પર એ. અલિષપ્તતા છવાયેલી જોવા મળે છે. 


સંસારની આસક્તિ ભલે નરરિંહે છોડી હોય, 


એ રહે છે સંસારમાં જ, એટલે, સંસારના ધર્મો એને. 


બ્જાવવાના આવે. છે. પત્ની. અને પુત્રના મૃત્યુ પછી. 
મહેતો “સુખે શ્રીગોપાળ' ભજવા ચાહે છે ત્યાં, સંસારની. 
એક બીજી જવાબદારી એમને ઉઠાવવાની આવે છે. 
એ છે પુત્રીના સીમંત પ્રસંગે મોસાળું પૂરવાની. “દીકરીનાં 
મા. અને ભાઈ મરી ગયાં છે. મારી પાસે કંઈ પૂંજી 
નથી અને હું સંસારનાં બંધનને સ્વીકારતો નથી', એવા 
કોઈ બહાના હેઠળ મહેતાજી હાથ ખંખેરી નાખતા 
નથી, વેવાઈનો પત્ર ખોખલો, પંડયો મહેતાજીને આપે. 
છે ત્યારે જરાય' મૂંઝવણ અનુભવ્યા વિના “વધામણી 
કાગળમાં વાંચી” મહેતે “સમર્યા વૈકુંઠનાથજી' (૪.૧). 
“હું કરું હું કરું એ જ અજ્ઞાનતા' કહેનાર મહેતો દઢપણે 
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માને છે કે સમગ્ર સૃષ્ટિનું સંચાલન કરનાર શ્રી હરિ 
પુત્રીનું મામેરું પણ રૂડી રીતે પૂરશે જ. સ્પષ્ટ શબ્દોમાં 
મહેતાજી ભગવાનને નોટિસ આપી દે છે : “ત્રિકમજી 
ત્રેવડમાં રહેજો, દ્રવ્ય તણું છે કામ જી” (૪.૨). 
ભગવાન સર્વજ્ઞ હોવા છતાં એને મહેતો. અંધારામાં 
નથી રાખતા. 


મામેરે જતા મહેતાજીનું ચિત્ર એવી રીતે જતા 
અન્ય સંસારીજનોના ચિત્રથી કેટલું ભિન્ન છે ! સાચો 
પાડોશી કોને કહેવાય તે એક સુંદર દષ્ટાંત વડે જીસસ. 
સમજાવે છે તેમ, મહેતાનાં સ!ચાં સગા કોણ છે તે, 
પોતાની કટાક્ષમય વાણીમાં પ્રેમાનદે દર્શાવ્યું છે. ત્રણ 
સખીઓ. અને, ચોક્કસ સંખ્યાનીયે ખબર નથી એટલા 
વેરાગીઓ મહેત્તાજીનાં સગાંને નાતે મહેતાજી સાથે. 
જોડાયાં છે. 'છગનમગન બે સોનાના એ લોહીની 
સગાઈ તે જ સગાઈ, એ માન્યતાથી મહેતાજી પર 
હતા. “સમ સર્વે પત્તેજુ' -- એમ એ માનતા. # 


“અમારી ગાડી પહોંચી ને અમે ઊતય ત્યાં 
સુધી તમે અહીં પહોંચી ન શક્યા ?' એવું મહેણું 
મારનાર વેવાઈ નરસિંહ મહેતો ન હતા. 'નેંદાસ્તૃતિ 


દોઉ સમ કરી જાને, ઔર માન અપમાના% એ 


મહેતાજીનું સ્વભાવલક્ષણ હતું. એમની વહેલ પહોંચ્યા 
પછી કેટલી વારે વેવાઈ આવ્યા કે કોણ કેટલા ભાવથી 
ભેટ્યું એવી બાબતો પ્રત્યે એ ઉદાસીન હતા ને, કદાચ, 
બધો સમય એ. હરિનામસંકીર્તનમાં લીન હતા અને. 
પોતાને ભેટનાર દરેકમાં તેમને નારાયણ જ દેખાતા 
હતા. ફક 


ગરીબોને માટે આજકાલ બંધાતા સરકારી 
આવાસની હરીફાઈ કરે તેવો શતતારક -- રાતે 
છાપરાસોંસરવા બધા જ તારા દેખાય તેવો -- ઉતારો 
મહેતાજીને આપતામાં આવ્યો હતો. ઢોરને માટે પણ 
અયોગ્ય એવા એ ઉતારાનું વર્ણન કરવાની રૌલી 
અંગ્રેજી નવલકયાલેખક ચાર્લ્સ ડિકિન્ઝે પ્રેમાનંદની 
સફળતાથી પ્રયોજી છે અને, આપણને જુગુપ્સાથી, 
રોષથી, ખોટી દયાની લાગણીથી બચાવ્યા છે. ભક્ત 
નરસિંહ માટે એ સ્થાન પણ ઈશાવાસ્ય હતું એટલે, 
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એમણે કીર્તન કરતાં રાત વિતાવી (૧૦.૧). માંડ 
ટૂટિયું વાળી શકાય એવડી, દક્ષિલેશ્ષરના નોબતખાનાની 
ઉપરની ઓરડીમાં રહેતાં ત્યાં શારદામણિદેવીની 
સાધનામાં કશી જ ઊલ્ષપ આવી ન હતી. 


એ ઉતારે યિતાને મળવા આવવા નીકળતી 
ડુંવરબાઈએ નણંદના મહેજ્ઞાનો સજ્નસણતો જશબ 
આપ્યો હતો. પણ, ત્યાં પહોંચતાં, પિતાજીના દેદાર 
જોતાં, એમનાં સાથીઓ નિહાળતાં અને મોસાળાની 
સામગ્રી -- કૈ એનો સદંતર અભાવ. -- જોતાં એ 
હદયવવિદારક આકંદ માંડી બેઠી અને 'હું શેં ન મૂઈ 
મરતાં માત ?' (૫-૨૩) એમ પોકારી ઊઠી. અને 
અખંડ હરિનામમાં રત હોવા છતાં મહેતાજીના અંતરમાં 
વત્સલતાનું ઝરણું કેવું વહે છે તે, સાસરે સિધાવ્યા 
પછી પહેલી જ વારે પોતાને મળતી પુત્રીના મસ્તકે 
હાથ મૂકી મહેતાજી પ્રશ્ર કરે છેઃ “કહો કુંવરબાઈ 
ડુંશળીક્ષેમ ? સાસરિયાં સખે છે પ્રેમ ?” (પ. ૧૭) 
તે પરથી પ્રતીત થાય છે. મમત્વનો. ત્યાગ એટલે 
વાત્સલ્યનો ત્યાગ નહે. પિતાની સાંસારિક ભૂમિકાએ. 
આવી આ પ્રશ્ર કર્યા પછી, તરત જ, ભગવાનમાં 
અટલ શ્રદ્ધા રાખનાર ભક્તની ભૂમિકાએ સરી -- કે 
ચડી ? - મહેતાજી કહે છે : “જો રૂડો દિવસ આવ્યો 
દીકરી, તો મોસાળું કરશે શ્રી હરિ” (૫.૧૮). 
મોસાળાની સામગ્રીને નામે મોટું મીંડું જોઈ, નણંદના 
ટોણ્ાનો જવાબ વાળતી વખતનું ડુંવરબાઈનું જોર 
વીઘરી જાય છે. એ પિતાની ભક્તિને નિંદે છે, મૃત 
માતાને યાદ કરી કરુણ આકદ કરે છે. પોતે શા માટે 
મરી ન ગઈ એમ કહી રુદન કરે છે અને નાગરી 
નાતની ઠઠ્ઠાનો ભોગ બનવાને બદલે પિતાને ગુપચુપ 
પાછા ફરી જવાનું કહે છે. એની સલાહ માની પિતા 
પાછા ગયા હોત તો પોતે શું કૂવો પૂરત ? પણ 
ડુંવરબાઈના કરુણ કંદનથી મહેતાજીનું ડૂંવાડુંયે ફરકતું 
નથી કારણ, એમને અટલ શ્રદ્ધા છે કે, “મોસાળું કરશે 
વૈકુઠનાથ” (પ.૨૮). આ દઢતાભર્યા આશ્વાસતથી 
શાંત થઈ, મોસાળાની સામગ્રીની યાદી લખાવવા કુંવર 
પાછી ગઈ. 
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પિતા. પાસેથી, આટલા ઉત્સાહથી આવતી. 
કુંવરબાઈને જોઈ સાસુને એ વેવલી લાગી હશે. મોસાળું 
પૂરવાને મિષે પોતાને ફજેત કરવા આવેલા વેવાઈએ 
મોસાળાની સામગ્રીની યાદી માગી છે એ સાંભળી 
ઝાડ થઈ ગયેલી સાસુ ડુંવરબાઈના હૃદયમાં શૂળ 
ભોંકતી બોલી ઊઠી : 


થો કાગળ ચતરવો શજુ ? 
છાબમાં તુવસીદળ મૂકશે ઊભો રહીને શંખ ડૂંકશે : 
ડૂંકથે શંખ ઊભો રહ એ *ોસાળું જું કરે 7 
(₹.૭૬-૩ર/ 


પિતાની જીવનશૈલીનો આ અપમાનજનક 
પરિહાસ સાંભળી ડુંતરબાઈ કેવી સડક થઈ ગઈ હશે 
તેનું ચિત્ર કોઈ કુશળ ચિત્રકાર જ દોરી શકે. 


શિલાકંડારી મૂર્તિ જેવી કુંવરબાઈમાં વડસાસુનું, 
*મરમ વચન' ચેતન આણે છે. પણ સાસુના શબ્દો 
હથોડાના ઘા જેવા છે તો વડસાસુ કોથળામાં પાંચશેરી 
ઉ ક્તિટલ ?) નાખી કુંવરબાઈને મારે છે. ત્રણસો 
સાહા ત્રણસો વર્ષ પહેલાંના પ્રેમાનંદના કે પાંચસો વર્ષ 
પહેલાંના નરસિંહ મહેતાના જમાનામાં લખેશરીથી, 
અને આજે, કરોડપતિથી, પૂરું ન પડે -- આજની 
કિંમતે ગણતાં બેઅઢી લાખ રૂપિયા ખાલી સોપારીના. 
જ થાય -- તેવું મોસાળું પૂરવાની યાદી એ વડસાસુ 
'ધર્મે' લખાવે! છે. એ યાદી લખતી કુંવરબાઈનું બ્લડ 
પ્રેશ્યર અક્કેક આઇટેમ લખતાં જતાં વધતું જતું હશો. 
બિચારી કુંવરબાઈની મતિ એટલી બહેર મારી ગઈ 
હતી કે, આ તમાશો. જોતી ઊભેલી ને આ યાદીમાંની 
એક પણ જ્ણસનો અંશ પણ તુલસીકાષ્ઠનો ભારો ને 
તાળજોડાં લાવનાર મહેતોજી નહિ આપી. શકે એમ. 
ખાતરીપૂર્વક માનનાર નાણંદબા મોં મચકોડી બોલી 
ઊઠી : “ભારે મોટા બે લખો પહાણિયા જે મહેતાથી 
અપાય” (૬.૧૪), ત્યારે જડવત્‌ કુંવરબાઈએ “બે 
પાણા' પણ યાદીમાં લખી. નાખ્યા ! 


“લું મારા ટુકડા કરે તોયે, હું તારામાં જ શ્રદ્ધા 
રાખીશ' એ બાઇબલવાક્ય અનુસારની, અટલ શ્રદ્ધાથી. 
પુત્રને વહેરતા સગાળશા શેઠની કે, બળબળતા 


થાંભલામાંયે ભગવાન છે એ દઢ વિશ્વાસે તે થાંભલાને. 
ભેટતા પ્રહ્લાદની શ્રદ્ધા જેવી મહેતાજીની અવિચલ, 
શ્રદ્ધાનું દર્શન અતિ લાઘવયુક્ત છટાથી અને ગૌરવથી 
કરાવતા કવિ મહેતાજી પાસે માત્ર આટલા જ બોલ 
કહેવડાવે છે : 
'ર્ફસ દિવા રાખીએ છે જૈય્ણવશનનું જાળ રે 
ચોરથી ૧/ખ /ચેંત: કરે છે એ અ/પછો કતિપ/ળ રે.” 
6.૬% 


“આ અનંત વિશ્વના અગણિત જીવોની. જે ચિંતા 
સેવે છે તે સકલ સમૃદ્ધિનો સ્વામી આપણો પાલનહાર 
છે. તારી આ વડસાસુની યાદી એને શી વિસાતમાં ?' 
આ શ્રદ્ધાએ જેને હૈયે જડ ઘાલી હોય. તે મહેતોજી 
એ યાદી સામે નજર પણ કરતા નથી. એમને પાકી 
ખાતરી છે કે વડસાસુ ઉતરાવતાં હતાં ત્યારે જ એ. 
યાદી વંચાઈ ગઈ હતી; વડસ॥સ્રુની પાસે એ 
ભક્તવત્સલે જ લખાવ્યું હતું. જેથી, ભક્તની ભીડ 
પોતે કેવી રીતે ભાંગે છે તે જગત જોઈ શકે, એમ 
શ્રદ્ધાળુ જન કહેશે. 


અનેક નાગર સ્તીપુરુષોએ અને, ડુંવરબાઈની 
સાસુએ જેમ કહ્યું હતું તેમ જ મંડપમાં ઠાલી છાબ 
મૂકીને ને એ છામાં તુલસીનું પાન મૂકીને મામેરાની 
શરૂઆત કરી. વિશેષમાં, એ સૌના કહ્યા મુજબ, 
એમણે શંખ પણ ફૂંડ્યો પણ, તે ભગવાનને સ્મરવા 
મટે. “આપણે જ સાચાં પડવાનાં અને આ નરસિંહનો 
ઢોંગનો પરપોટો હમણાં ફૂટી જવાનો,” એમ ખાતરીપૂર્વક 
માનતાં, મંડપમાં મહેતાજીની ફ્જેતીની ભવાઈ જોવા 
બેઠેલાં નાગર નરનાર વાંકાં વચન બોલતાં હતાં ત્યારે, 
“મહેતો માધવમાં ભેદિયા” હતા (૧૨.૨), બાણ *, 
ઉક્ષ્યમય બની ગયાની “મુણ્ડક' ઉપનિષદની 
અસાધારણ ઉપમા વડે નરસિંહ મહેતાની અનન્ય 
દશાને પ્રેમાનંદે ત્રણ સરળ પણ સમર્થ શબ્દો વડે 
ચિત્રિત કરી છે. 


અગિયારમા ક્ડવામાં કવિ પાર્થિવ જગતમાં, 
ઇન્દ્રિયોના વિષયોમાં જ રમમાણ રહેનારાંઓનું સુંદર 
ચિત્ર રજૂ કરે છે. અગાઉ માર્યો છે ઈ. ૧૪) તેવો 
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બ્રશ 


- “શું જાણે વૈષ્ણવનો મારગ વિષયી પુરના લોક 
જી” -- ધમપ્રેરિત કોધનો ફટકો આ કડવામાં પ્રેમાનંદ 
નથી મારતા. આ કડવાની પથી ૧૨ એ આઠ 
કડીઓમાં, પ્રેમાનંદ શણગારી, કાખમાં બાળકોને લઈ, 
કૌઈ મોટેરા કે નાનેરા સાથે મામેરાનો તાલ જોવા 
અને મહેતાજીની અપેક્ષિત ફ્જેતી માણવાના હેતુથી 
આવેલી નાગર સ્મીઓનું સુંદર વર્ણન છે -- 
પ્રેમાનંદસહજ વિગતપ્રચુર ને લાંબું નહિ પણ ટૂંકું ને 
ચોટદાર. નાગર સ્રીઓનાં કટક્ષયુક્ત વાગ્બાણો પણ 
પ્રેમાનંદ છોડે છે : “વૈષ્ણવને શાની ખોટ ?” 
(૧૧.૧૪) એટલે હું તો, “લેઈશ પટોળું શ્રીકાર, સાડી 
નહિ પ્હેરું” (૧૧.૧૩) એક કડી(૧૧.૧૬)માં કવિ 
'વાંકાબોલા વિપ્ર'ને મુખે જે મર્મવચનો બોલાવે છે તે, 
એમણે. કલ્પ્યું ન હોય તે રીતે ભગવાન સાચાં પડાવે 
છે. 


આ સંસારકીટોનું લાક્ષણિક ચિત્ર દોર્યા પછી, 
બારમા કડવામાં, આ વાંકાબોલાઓની વચ્ચે દેહથી 
બેઠેલા હોવા છતાં, મનહૃદયથી મહેતાજી ત્યાં નથી. 
ભક્તિનું અનન્ય શર બનીને પોતાના ઇષ્, આરાધ્ય 
દૈવ શ્રીકૃષ્ણ ભણી એ ચાલી નીકળ્યા છે. બારમા 
કડવામાંની સ્તૃતિ પણ, સંભવ છે કે, મહેતાજી મુખેથી. 
ન[હે કરતા હોય. પાંચમી અને છઠ્ઠી કડીમાં મહેતો 
પોતાની પરિસ્થિતિનું નિવેદન કરી, “મુજને તારો 
આધાર' છે કહી પ્રપતિનો સ્પષ્ટ એકરાર કરી દે છે. 
પછીની તૈર કડીઓમાં જે જે ભક્તોની ભગવાને લાજ 
ચાખી છે તેની યાદ આપી, તે રીતે પોતાની લાજ પણ 
રાખવાનું સૂચન નરસિંહ ભગવાન કરે છે. આગળ 
ચાલતાં એ કહે છે : તમને “હું સરખા સેવક છે 
લક્ષ”, પણ, “મારે એક તમારી. પક્ષ” (૧૨.૨૦,૨૧) 
જ છે. આટલી અરજ ગુજાર્યા છતાંયે ભગવાન આવતા. 
નથી તેથી ભક્તોચિત છૂટથી એ ભગવાન સંભળાવે 
છે : “શોભા વૈષ્ણવની જો ગઈ, તો કળા તમારી 
ઝાંખી થઈ” (૧૨.૨૩). આ સંભળાવવાની વાતનો 
પારો ઊંચે ચડતો જઈ ૨૬-૨૭ કડીઓમાં પરાકાષ્ઠાએ 
પહોંચે છે. 


4% 
વશ 





શું ટૂલ કૃંકરન જથ 7 જું રજ ચણ «વ 7 
વવિતઇ વેશાખદ ૨૬૦૨૧ -- 
એ અઝુય% નસે ઇક્કે મજ 7 
ઈીજે તંપટને વહા ઝુંદર, 
તે "ટે જક્તને ગય વીસરી 2 
શ1ગ% જાગ હે જાદરપતિ /...” 


મધ્યાહ્ન ઉપર બે ઘડી વીતી ગઈ ત્યાં સુધી 
સતત પ્રાર્થના કર્યા છતાં છાબ ખાલી ને ખાલી રહેતાં 
ભક્ત નરસિંહ ભગવાનને ગાળ દે છે : “લંપટ !* 
ભગવાનનો. પરમ ભક્ત જ આવી છૂટ લઈ શકે, 
“મહાભારત'માં વરત્રાહરણ પ્રસંગે સભાજનોને કરેલી 
પ્રાર્થનાની દાદ નહિ મળતાં, દ્રૌપદી ભગવાન શ્રીકૃષ્ણને 
સહાય માટે પ્રાર્થે છે. એ તુરત આવતા નથી તેથી 
કકળાટપૂર્વક આર્દ્ર હૃદયે દ્રૌપદી પોકારી ઊઠે છે. 
શધુસૂદન 1 તુંયે નથી આવતો ?' ત્યારે જ ભગવાન 
એની વહારે ધાય છે એમ મહાભારતકારે નોંધ્યું છે, 
ભગવાન તરત જ દોડી આવે તો સસ્તા ગણાઈ જાય, 
કદાચ ! એટલે, નરસિંહ _ી આ “ગાળ” સાંભળી, 
દીકરીનું મોસાળું પૂરવાની મહેતાની વિતંતી ફરી 
સાંભળી (૧૨.૩૫) શ્રીકૃષ્ણ 'ઊઠી ધાયા' છે (૧૪.૧) 
ક્ષણમાત્રનાવે વિલંબ વિના પોતાનાં પટરાણી, એની 
સખીઓ. અને ઉદ્વવ-અકૂર વગેરે સાથીઓ સાથે, 
ભક્તની એવામાં ભગવાન હાજર થઈ જાય છે. 


પથ્થર નહિ મુકાય તો પતનથી ઠાલી છાબ 
ઊડી જાશે એ નાગરભાખી અતળવાણી સાચી પડે 
એ પરાકણ્હાર્બિદુએ ભગવાનને પ્રગટ કર્યા પછી, 
મોસાળાની વાત કરવાને બદલે, પ્રેમાનંદ ભગવાનનું 
અને કમળારાણીનું રૂપ વર્ણવે છે અને એમનાં દિવ્ય 
સંગાથીઓનો રસાળ નિર્દેશ કરી શ્રોતાઓના અધ્ધર 
ચડી ગયેલા શ્વાસ હેઠા બેસાડે છે અને, એ શ્રોતાજનોને 
સુપરિચિત એવા વણિકરૂપમાં ભગવાનનું દર્શન તેમને 
કરાવે છેં. ભગવાનન! રૂપે સભા. વિસ્મિત થઈ ગઈ 
તો શેઠાણીના રૂપ પર એ મોહી પડી -- માયા મોહ 
જ પમાડે ને ? “રૂપમાં અમે જ શ્રેહ' એમ માનનાર 
નાગર સ્ત્રીઓનો ગર્વ ગળી ગયો. આટલી વિશાળ 
મેદનીમાંથી કોઈ જ જેને નથી ઓળખી શક્યું તેને 
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મહેતો. સહજ ઓળખી ગયા (૧૩.૧૭). મહેતા પાસે 
જઈ, તેમને ભેટી ભગવાને મહેતાજીના કાનમાં કહી 
દીધું : “મારું પ્રગટ ન લેશો નામ રે” (૧૩.૧૮). 
'હે કૃષ્ણ', 'હે યાદવ, “હે સખા' કહેનાર અને 
-શ્રીકૃષ્ણ સાથે એક સાથરે સૂનાર, એક ભાણે ખાનાર 
અને એક આસને. બેસનાર અર્જુનને ભગવાનનું સાચું, 
સ્વરૂપ જોવા માટે દિવ્યચક્ષુની સહાય લેવી પડી હતી 
ત્યારે, ભક્ત નરસિંહ ભગવાનને સરળતાથી ઓળખી. 
શકે છે તે વાત ભગવાનને પામવાના વિવિધ માર્ગોમાં 
ભક્તિમાર્ગની શ્રેષ્ઠતા સાબિત કરે છે. 'ગીતા'ના બારમાં 
અધ્યાયમાં શ્રીકૃષ્ણે. સ્વમુખે જ આ વાત. કરી છે. 
પ્રેમાનંદે કરેલી આ અદ્ભુત વાતને સંત જ્ઞાનેશ્વર 
સબળ ટેકો આપે છે. 'ગીતા'ના બારમાં અધ્યાયના 
છેલ્લા શ્લોકના અનુવાદમાં અને એના પરના ભાષ્યમાં 
જ્ઞાનેશ્રરે ભક્તિનો મહિમા અનન્ય રીતે ગાયો છે. 
'ગીતા' ભક્તિને “ધર્મામૃત' કહે છે. જ્ઞાનેશ્વર તેનો 
અનુવાદ “અમૃતધારા ધર્મ્ય', “અમૃતની સતત વરસતી 
ધારા% કહી, ગીતાથી ચાર ચાસણી ચડે છે. વિવરણ 
કરતાં જ્ઞાનેશ્વર કહે છે : 
પાર્થ ગ ૬૩/' / તેચિ ભકત તેચિ યોગ / 
ઉંત્ક તવ લગી / અખંડ 5% // 
તે તીર્થ તે હૈં / 900 નેચિ પરિ / 
ભક્તિકથેશ! મૈત્ર / શય પૂરુષાં // (૨૨,ર૩૪-ર૩૫/ 
[અનુતાદ : હે પાર્થ આ જગે. । તે જ ભક્ત. 
તે યોગી 1 ઉત્કંઠા તે તણી । અખંડ મુજને, 
એ તીર્થ એ ક્ષેત્ર ! જગે તે જ પવિત્ર । 
જે ભક્તિકથામાં પ્રેમ | નિત્ય રાખે.] 


નરસિંહ મહેતા આ “અમૃતધારા ધર્મ્ય'માં સદા 
તરતા રહેતા. એટલે જ, સંતજ્ઞાનેશ્વરના વચન પ્રમાણે 
ભગવાનને તેની ઉત્કંઠા નિત્ય રહે. આવાં અન્ય 
પ્રમાણો મળી રહેશે. 

અને, ભક્તનું ગૌરવ. ભગવાન નહિ કરે તો 
જગતમાં પછી બીજું કોણ કરવાનું ? અહીં નરસિંહ 
મહેતાનું ગૌરવ ભગવાનનાં પત્ની દ્વારા. કરાવી પ્રેમાનંદે 
અદ્ભુત કૌશલ દાખવ્યું છે. કમળારાણી, વેવાણના. 
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સવાલના ઉત્તરમાં કહે છે : 
“રર દોર્ઈીનદે જેર કેક રે 
અમરે આજ નરસેયનદ *ટ ઝે 
ન મહેતજીનું અશ જીજે રે, ર 
જેર કપડ કેજે રે,” (૨૭. ર૪ 
કેવી પ્રભાવક વાત કમળારાણી કરે છે ! ભક્તો 
ન હોય તો ભગવાન વસે ક્યાં ? જાય ક્યાં ? કરે 
શું ? “આ મહેતાજી અમારા બેંકર છે. એમની પાસેથી 
ધન્‌ લઈ અમારા 'એ' કાપડની. હાટડી, ચલાવે, છે. 
અમને મહેતાજીની મોટી ઓથ છે.” કમળારાણીએ. 
ભક્તને જ ભગવાન કરતાં મોટા દેખાડ્યા. ભક્ત 
મુખ્ય છે માટે તો, 
“%હેતે જે જે રસ જંગ/વ્ં રેં 
તે તે ખ્ય કળે અમે ૯૯ રે” (ઉ૭.ર૫) 
“મહેતો શેઠ છે ને અમે છીએ વાણોતર. એ. 
ચીંધે એ કામ અમારે કરવાનું.” કમળારાણીને મુખે. 
ભક્તનો. આવો મહિમા. ગવરાવી, પ્રેમાનંદ તરત. 
અજ્ઞાની, માની, લોભી સંસારનું ચિત્ર રજૂ કરે છે, 
કલમનદ એક ઝાટકા સાથે દશ્ય બદલી નાખે છે. 
પિતાને કહ્યે કુંવરબાઈ સાસુ પારે મોસાળું ચાલુ 
કરવાની વાત માટે જાય છે તે કુંવરબાઈ પિતાને ઉતારે 
મળવા જતી ડુંવરબાઈથી કેટલી જુદી છે ! કુંવરબાઈ 
સાસુ આગળ જઈ “હાસ કરી, ગર્વે ઓચરે' છે (૧૪.૨) 
મદભરી એ બોલે છે : 
“જો ૯ખ્યાકી હોક અ/થ/ ૧૭0, 
મગ લેજો બાઈ / પહેરાય?” (૧૪૪ * 
મંડપમાં બેઠેલી સમસ્ત નાગરીનાત અને, 
કુટુંબકબીલો ષડ્રિપુથી પીડાય છે ને અર પાશથી 
બદ્ધ છે તેનું પ્રતિનિધિત્વ કરતી. આ કુંવરબાઈની સામે 
એના પિત્તાનું ચિત્ર છે. નરસિંહ મહેતાને હર્ષ નથી, 
અમર્ષ નથી, નથી શૌક કે નથી આકાંક્ષા, નથી નિંદાની 
પડી કે નથી સ્તૃતિની, માનથી મહેતો ફ્લાતા નથી, 
અપમાનથી દુણાતા નથી, એ સુખદુઃખમાં સમ છે, 
સદા સંતુષ્ટ છે, નિર્મમ છે, યતાત્મા છે, દેઢનિશ્ચય છે, 
તણખલાનેયે તુચ્છ નહિ માનનાર, સર્વમિત્ર, 


બ્ટ્થ 
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કરૂણાસભર ભક્ત છે. સર્વમાં હરિને અને હરિમાં 
સર્વને જુએ છે. મહેતો હિમાલયથીયે ઊંચેરા છે ત્યારે 
કુંવરબાઈ સોળેસોળ આની ધરતીનો સંસારી જીવ છે, 
પિતાપુત્રીના આ વિરોધ દ્વારા પ્રેમાનંદ ભડ્ત્તની, 
ભક્તિની, મહત્તા આળખે છે. 
પછી મોસાળું ચાલે છે. આખા કાયમાં અર્હી 
પહેલીવારકા મહેતાજી કંઈ કરતા દેખાય છે. પરંતુ 
એમનુંએ સમગ્ર કાર્ય કેવળ યંત્રતત્‌ છે. યંત્ર ચલાવનાર 
શાંતિથી બાજુમાં બેઠેલા છે. “હું યંત્ર, મા યંત્ર 
ચલાવનાર, એમ શ્રી રામકૃષ્ણ પરમર્હેસ કહેતા તેની 
યથાર્યતા પ્રેમાનદે નિરૂપી છે. આ પ્રવૃત્તિમાં પણ 
વસ્્ોની ગાંઠડીઓ છોડવા ભગવાનને ઊઠવું પડે છે, 
અર્થાત્‌, પ્રત્યક્ષ કાર્ય કરવું પડે છે. કુંવરબાઈના દિયર 
અને નણંદ હઠ કરી વધારે પહેરામણી માગે છે, 
વડસાસુ રિસાય છે ને લક્ષ્મીજીથી મનાય છે કે નાગર 
સ્રીઓ પહેરામણી માટે પડાપડી કરે છે -- “હું તો 
પટોળું લેઈશ શ્રીકાર, સાડી નહિ પહેરું'ને યાદ કરીએ 
-- તેમાં ક્યાંય મહેતાજી વિચલિત થતા નથી. સ્થિતધી 
વ્યક્તિનું આડું અનન્ય ચિત્ર આપણા સાહિત્યમાં 
અન્યત્ર જોવા મળતું તથી. છાબમાં કનકના બે પાણા 
જોઈ મંડપના સમસ્ત સમુદાયની આંખો ફ્ઞદી હશે 
પણ, મહેતાજીની પાંપણેય હલતી નથી. એમને તો 
“મતોળશ્મજાક્યનઃ*, ઢેફું, પથ્થર, સોનું બધું સમાન 
જ છે. મહેતાજી ભક્ત છે, યોગી છે, ત્રિગૂણાતીત છે. 
નણંદની દીકરી ભુલાઈ ને તેનું મહેણું નણંદે માર્યું 
ત્યારે, કુંવરબાઈ ઢીલી થઈ જાય છે પરંતુ, મહેતાજીની 
શદ એરી ૪ ચરિચકિતિ રહે છે. “એક તસભ હુંથી 
ન મળે' (૧૬.૧૦), એમ નમ્રતાપૂર્વક બોલી, મહેતોજી 
ફરી માધવનું ધ્યાન ધરે છે. એક ક્ષણ માટે પણ એ 
મોસાળાના શકટના શ્વાન બનતા નથી.” 
શું જ પરિવર્તન નહિ પામતા, અગતિ અને 
અકર્મસ્ય ભાસત્તા “મામેરા“ના નરસિહ મહેતાનું પાત્ર 
દોરીપ્રેમાનંદે કમાલ કરી છે, સુદામાની માફક પત્નીપ્રેર્યા 
એ શ્રીકૃષ્ણ પાસે કશું યાચવા જતા નથી. મહેતાાજીને. 
કર્મની ગહન ગતિ દેખાતી નથી કે એમના મનમાં 
શ્ક્ઝી 


સંકલ્યવિકલ્પ ઊઠતા નર્થી તેમ જ ભલે પળવાર માટે 
પશ, સુદામાની જેમ મહેતાજી શ્રદ્ધા ગુમાવતા નથી. 
મહેતાજીની અવિચલ શ્રદ્ધા વિશે કે શ્રદ્ધાના મૂળ સમી 
દેઢ હરિભક્ત વિશે એક પલ સીધો ઇંશારો કર્યા વિના 
મહેતાજીના પાત્રમાં મૂર્તિમંત શ્રદ્ધા, મૂર્તિમંત ભક્તિ 
પ્રેમાનંદે સાકાર કરી અવનવીન કવિકર્મ દાખવ્યું છે, 
દયમંતીની બાબતમાં કર્જુ છે તેમ પ્રેમાનંદ 
મહેતાજીનાં અંગઉપાંગનું કે નખશિખ વસ્્ાભૂષણવું 
અલંકારલચિત વર્ણન નથી કર્યું. નરસિંહના કોઈ 
સ્વભાવલક્ષણની વિલક્ષણતાની લકીર પણ પ્રેમાનંદ 
દોરી નથી. 'સઠાભરાતા અચલપ્રતિહ' સમુદ્રમાં આખા 
જગતની નદીઓનાં પૂર ઊભરાય ને ગમે એટલાં પાણી 
ઠાલવે કે, જ્ઞાનેશ્વરે કહ્યું છે તેમ, ગ્રીષ્મ ત્હ્તુર્મા સુડાઈ 
ગયેલી સરિતાઓ તરફ્થી સમુદ્રને ભલે જળનું એક 
બિંદુયે ન સાંપડે, સમુદ્ર પોતાની શાંતિ તજતો નથી 
તેમ, ખોખલા પંડયાના પત્રથી, “જૂની વહેલ ને ધૂંસરી 
વાંડી'તે તાણી જતા આખલાગળિયાની વિરુદ્ર તાણથી, 
વેવાઈઓની અવમાનનાથી, નાગરોના કટાક્ષોથી, 
ઉતારાના દારિદ્રથી, કુંવરબાઈના રુદનથી, નાહવા માટે 
અયાતા ઊકળતા પાણીથી, વડસાસુની યાદીથી, 
મંડપમાં બોલાતાં વાંકા વચનોથી, જેમના પ્રવેશતાવેત 
સભા મોહી પડી તે લક્ષ્મીજીનાં કે વૈઠુંઠનાથનોં પ્રત્યક્ષ 
દર્શનથી, એમણે આણેલી મોસાળાની વિપુલસમૃદ્ 
સામગ્રીથી, કશાથી તરસિંહ મહેતો જરાય વિચલિત 
થતા નથી. એમના ચિત્તમાંનો પ્રસાદ જરાક અમયોવૈ 
ક્ષોભ અનુભવતો. નથી. “ગીતા' ઉપર ભાષ્ય લખનારને 
ભક્તના, સ્થિતપ્રજ્ઞના, યોગીના, ત્રિગુણાત્તીત્તના આ 
દેષ્યન્તનો જોટો ગુજરાતી સાહિત્યમાં ક્યાં સાંપડશે ? 
પીંછીનો એક લસરકો માર્યા વિના, કલમની 
એક લકીર દોર્યા વિના કે, શબ્દોના સાથિયા પૂર્યા 
વિના અસાધારણ સંયમથી પ્રેમાનંદ નરસિંહ મહેતાનું 
ચિત્ર નથી દોરતા, એ એક અવિસ્મરણીય મૂર્તિ ખડી 
કરી આપે છે. શ્રોતાઓની આંખ સામે વ્યક્તિઓનાં 
અને ઘટનાઓનાં ચિત્રો ખડા કરતાં જવાં એ 
આખ્યાનકાર માટે જરૂરનું કર્ધ્ય છે. પ્રેમાનંદે પોતાનાં 
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વિવિધ આખ્યાનોમાં આવાં અનેક અદ્ભૂત ચિત્રોની. 
ગૅલરી આપી છે. એથી જ તો. ગુજરાતનો શ્રેષ્ઠ 
આખ્યાનકાર છે. પરંતુ, નરર્સૈહ મહેતાની આ મૂર્તિ 
ઊભી કરવામાં પ્રેમાનંદે અર્થાલંકાર કે શબ્દાલંકાર 
કશાનો જ આશ્રય લીધો નથી. અપૂર્વ વાફ્સંયમથી 

શ્મામેરું' વાંચતાં, સાંભળતાં, કહેતાં (આ લેખકે 
- આખ્યાનરૂપે એ કથા અનેક વાર કહેલી છે), આપણે 
નરસિહ મહેતાને ખોખલા, પંડ્યાનો પત્ર વાંચી 
વૈકુંઠનાથને સ્મરતા, “સગાં'ઓની સંગાથે વહેલને ધક્કો 
મારતા, ઊને પહોંચતા, ઉતારામાં પુત્રીને શિરે વત્સલ. 


હાથ ફેરવત!ઇ, નાહવાટાણે સમોવણ માટે હરિને. 
આરાધતા અને મોસાળા વેળા મંડપમાં માધતમાં 
ભેદાતા નરસિંહની જૂજવી નહિ પણ એક જ મૂર્તિ, 
પ્રિયની પ્રધપ્તિથી હર્ષથી ન છલકાય અને અપ્રિયની 
પ્રાપ્તિથી ઉઠ્દેગથી ન ઊભરાય તેવા, દઢ આસ્થાવાળા, 
સ્થિતપ્રજ્ઞ યોગીની, સર્વત્ર હરિને જ પેખનારની સદા 
શાંત, સદા પ્રસન્ન મૂર્તિ આપણાં મનશ્ચક્ષુ સમીપે 
સતત તરતી રહે છે. 


[નોંધ : બધાં અવતરણો શારષ્રી અને જેસલપરા સંપાદિત. 
શ્રોમાનંદની કાવ્યકૃતતિઓ, ખંડ-૧*માંથી લેવામાં આવ્યાં છે.] 


હ 


સાભાર સ્વીકાર 


સમત્તય પ્રકાશન, (હેંગળાજ માતાનો ખાંચો, મનમોહક કોમ્પલેક્સની પાછળ, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૯)નાં 


ભારતભરના ગુજરાતી સમાજોની માહિતી પુસ્તિકા : કિં. રૂ. ૨૦. ગોરો આવ્યો : ધીરુબહેન પટેલ, કિં. રૂ. ૧૦, 
ઔષધોની માઠી અસર : ડૉ. શિવપ્રસાદ ત્રિવેદી, કિં. રૂ. ૧૫. સમગ્ર દુનિયામાં : ડોનાલ્ડ કારગી, અનુ. કૃષ્ણકાન્ત ગો. ' 
દેસાઈ. કિં, નથી. ભવની ભવાઈ : ધીરુબહેન પટેલ, કિં. રૂ. ૧૫. ઊર્મિસ્મૃતિ : લે. નગીન ગાંધી, પ્ર : હેમલતા નગીન 
ગાંધી, ૩૬, રસરાજેશ્વર ફ્લૅટ્સ, પ્રીતમરાય માર્ગ, એલિસબ્રિજ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૬, કિં. રૂ. ૬૨. 


આર. આર. શેઠની કું. (બુંબઈ-૪૦૦ ૦૦૨, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧)નાં 


બારણે ટકોરા : લે. ઉષ્ય શેઠ, કિં. રૂ. ૪૫. સોક્રેટીસ : લે. મનુભાઈ પંચોળી “દર્શક', કિં, રૂ. ૧૨૦. દક્ષિણાયન : 
લે. સુન્દરમ્‌, કિં. રૂ. ૭૫. સર્વમિત્ર : લે. લાભશંકર ઠાકર, કિં. રૂ. ૭૫. મારે પણ એક ઘર હોય : લે. વર્ષા અડાલજા, 
કિં, રૂ. ૪૫. આંબિયા બહાર : લે, વિભૂત શાહ, કિં. રૂ. ૧૨૫. પવનના વેશમાં : લે. ધીરેન્દ્ર મહેતા, કિં. રૂ. ૫૦. 
સાગર સમ્રાટ : લે. જુલે વર્ન, કિં. રૂ. ૪૦. યયાતિ : લે. વિ. સ. ખાંડેકર, કિં. રૂ. ૧૭૫. હથેલીમાં ચાંદ : લે. વિક્લ 
પંડયા, કિં. રૂ. પપ. ચક્રવ્યૂહ : લે : ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૮૫. રાફડો : લે. બહાદુરભાઈ વાંક, કિં, રૂ. ૮૫. 
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બ્ટ્શ 


રવીન્દ્રનાથનો પ્રકૃતિ-પ્રેમ 
(વા અંકથી ચાહ) 


પ્રવાસ અને પ્રકૃતિ પ્રેમ 


રવીન્દ્રનાથમાં બાળપણમાં જ પ્રકૃતિ તરફનો. 
આટલો ઉત્કટ અનુરાગ અને પ્રકૃતિને નીરખવાની 
આવી ઝીણવટભરી દષિ શી રીતે જિકસ્યાં તે આપજે 
જોઈ ગયા. તેમની કિશોર અવસ્થામાં પણ તેમના 
આ વલણને પ્રોત્સાહન મળતું રહ્યું હતું. તેમના પિતાશ્રી 
મહર્ષિ દેવેન્દ્રનાથ પ્રવાસના ભારે શોખીન હતા. તેઓ 
વર્ષનો, ઘણોખરો. ભાગ ભારતમાં ભ્રમણ કરવામાં જ 
ગાળતઇ તેમાંય હેમાલથયાત્રામાં વિશેષ. 


રવીન્દ્રનાથની ઉપ્નયનવિધિ વખતે તેમના માથે 
, મૂંડો ડરાવી નાખ્યો હતો. આથી એઓ શાળાએ 
જવામાં સંકોચ અનુભવતા હતા. તેવે સમયે તેમના 
પિતાશ્રીએ તેમને પૂછયું, “તારે મારી સાથે પ્રવાસમાં 
આવવું છે ?” તેમે તુરત જ હા પાડી દીધી. તેમને 
માટે પહેલી જ વાર નવાં કપડાં સિવડાવવામાં આવ્યાં. 
તે જમાનાના. અમીર કુટુંબના બાળકોની જરૂરિયાતો 
મર્યાદિત રહેતી. તેમના કપડાં તદન સાદા, તેમ ખોરાક 
પણ તદ્ન સાદો. વડીલો કંઈક શોખ-મોજ કરતા. 
પરંતુ, તે શોખ-મોજ પણ કંઈ આજના જેવા તો નહિ 
જ, આ રીતે ઉચ્ચ વર્ગના. બાળકોને પણ સાદગીભર્યા 
જીવનના પાઠ તેમના ઉછેર સાથે શીખવા મળતા. 


આ અગાઉ આપશે કહ્યું તેમ, રવીન્દ્રનાથના. 
વિકાસમાં અને શિક્ષણમદ તેમના પિતદશ્રીનો શળો 
મહત્ત્વનો હતો. તેઓ સાધારણ રીતે બાળકને તેનું 
મનધાર્યું કરવા દેતા, જો તે સાચી દિશામાં જતો હોય 
તો તેને. ઉત્તેજન આપતા. પરંતુ, જ્યાં જરૂરી લાગે. 
ત્યાં શિસ્તપાલન વિશે પણ તેઓ ચુસ્ત. હતા. તેમાં 
કશો મીનમેખ, ચલાવી લેતા નહે. 


પિતાશ્રી સાથે પ્રવાસ 
આપશે. આ અગાઉ કહ્યું તેમ, રવીન્દ્રનાથના 


ક 
ત્ર 


એમ. જી. પારેખ 


પિતાશ્રી પ્રવાસના ભારે શોખીન. આ પ્રવાસમાં તેઓ 
રવીન્દ્રને પણ સાથે લઈ ગયા. તેઓ કલકત્તાથી પહેલાં 
બોલપુર ગય. ત્યાં બ્રહ્મચર્ય આશ્રમ સ્થાયવા માટે 
ઘણા વખત પહેલાં જગ્યા લઈ લીધેલી. ત્યાં થોડા 
દિવસ રોકાયા. રવીન્દ્રનાથને તો કલકત્તાથી બહાર 
ખુલ્લામાં રખડવાનું મળી ગયું. સવારથી તેઓ રખડવા 
નીકળી પડતા. ખુલ્લા વાતાવરણમાં મુક્ત રીતે 
રખડવાનો તેમનો આ પહેલો મોકો હતો.*” 

બોલપુરથી તેઓ રસ્તામાં ત્રણેક જગ્યાએ મુકામ 
કરતા કરતા અમૃતસર પહોંચ્યા. ત્યાં તેઓ થોડો વધુ 
સમય રોકાયા. કલકત્તાથી અમૃતસર સુધીનો તેઓનો 
પ્રવાસ રેલમાર્ગે હતો. કવિવરને કે તેમના પિતાશ્રીને. 
રેલવે પ્રવાસ ગમતો ન હતો. કવિ લખે છે, “એક 
કલાકમાં વીસ-પચીસ માઈલની દોડ જોવી તે. ધુમ્મસ 
જોવા જેવું છે. એક વાર તીર્થયાત્રા જેવી જીવંત, વસ્તુ 
આપણા દેશમાં હતી. યંત્રગાડીના અમલમાં તીર્થ રહ્યું, 
યાત્રા રહી નહિ.” ઝડપી વાહનોમાં પ્રવાસ 
કરનારાઓને નથી તો આસપાસની પ્રફૉતેનો આનંદ 
માણવાની તક મળતી કે નથી તેમને થતો ત્યાંના 
લોકજીવનનો. પરિચય. 

અમૃતસરથી તેઓ ડેલહાઉસી ગયા, ડોળીમાં 
બેસી. તેઓ પહાડ ચડ્યા, પહાડોની વનરાજીમાં પણ 
વર્સંતનું સૌંદર્ય ફૂટી નીકળ્યું હતું. પહાડના ખૂણાઓ 
અને રસ્તાના વળાંકો ગધઢ વનરાજીથી છવાયેલા હતા. 
ક્યાંક ક્યાંક કલકલ અવાજ કરતાં ઝરણાંઓ વહેતાં. 
રવીન્દ્રનાથનું મન પહાડના આ સૌંદર્યથી એટલું મુગ્ધ 
થયું કે તેમને મનમાં થતું કે, આવી સુંદર જગા છોડી. 
તેઓ શા માટે બીજે જવું જોઈએ ? તેઓ. બકરોટા 


૨૦. ઔન્દનિબંધમાળા ૨, પૃ. ૯૪. 
૨૧. એજન, પૃ. ૩૯. 
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પહોં અને ત્યાં ઊંચામાં ઊંચા શિખર ઉપર રહ્યા. 


તેઓના મુકામની નીચે જ દેવદારનું એક મોટું 
તન હતું. રવીન્દ્રનાથ એકલા કડિયાળી ડાંગ હાથમાં 
લઈને ઊંચાં ઊંચાં વૃક્ષોથી છવાયેલા આ ગાઢ વનમાં 
ફર્યા કરતા.“વનની છાયામાં પગ મૂકતાં જ જાણે મને 
તેના પ્રાણનો વિશિષ્ટ સ્પર્શ થતો. સરીસૃપના શરીરની 
ઘન શીતળતા જેવો...”*૨ 


ત્યાં કવિનો. સૂવાનો ઓરડો છેક છેડે હતો. 
રાત્રે પથારીમાં પડ્યાં પડ્યાં કાચની બારીમાંથી તારાના. 
ઝાંખા અજવાળામાં દૂરદૂરના બરફ્મહ્યાં શિખરો. તેઓ 
જૌયા કરતા. 


કવિવરને પ્રવાસનો શોખ જીવનભર રહ્યા કર્યો 
હતો, 1હેમાલયર્માં ફરવાનો વિશેષ. ઉપરાંત, તેઓએ. 
દેશપરદેશના અનેક પ્રવાસો ખેડેલા. તેઓને 
ગિરિધામોમંઇ ગાઢ વનપ્રદેશમાં અને બંગાળની 
નદીઓમાં ફરવાનું અને વાસ કરવાનું વિશેષ ગમતું. 
ત્તેઓ કાલિપોંગ, દાર્જિલિંગ વગેરે સ્થળોએ અવારનવાર 
જઈ નિવાસ કરતા. તેઓ એક વખત કાલિંપોંગ રહેલા. 
ત્યાંથી દેખાતા [હિમાલયનું તેઓએ. કરેલું વર્ણન કેવું, 
કાવ્યમય. છે તે આપણે. જોઈએ, “નિર્મળ ભૂરું આકધશ, 
કાચા સોનાના રંગનો તડકો, પાતળી રેશમી ચાદરથી. 
ઢોંકેલા તાના પહાડોની ઉપર નગાધિરાજનો 
તુષારકિરીટી મહિમા, મહાદેવનું ધ્યાનોદ્દીપ્ત શુભ્ર 
લલાટ, મારી પાસેની તળેટીમાં અને વનમાં સ્નિગ્ધ 
હરિયાળીના ગુચ્છોને પારસમણિ સ્પર્શી ગયો છે, પાંદડે 
પાંદડે સોનલાવરણો રોમાંચ જાગે છે, નીલ 
નિઃસ્તબ્ધતાની ઉપર પંખીઓનો. મિશ્ર ટહુકાર, 
નીલામ્બરી સાડી ઉપરના. જરીડામની જેમ ઝગઝગી 
રહ્યો છે.” 


કવિને વનો. ખૂબ ગમતાં. ડેલડાઉસી પાસેના 
ગાઢ વને કવિને કેવા મુગ્ધ કંર્યાં હતા તે આપણે જોઈ 


ગ્યા. બંગાળમાં વાંસનાં ઝુંડનાં ઝુંડ અવારનતાર જોવા ---- 


૨૨. એજન, પૂ. ૧૦૧. 
૨૩. એજન, પૂ. ૧૦૬. 


મળે, કવિને તેનું પણ આકર્ષણ હતું. પાકટ ઉંમર થયા 
પછી, અને મૈત્રેયીદેવી સાથે સ્નેહસંબંધ બંધાયા પછી, 
તેઓ મંગપુ અવારનવાર જતા મંગપુ કાર્લિપોંગઘી 
થોડે દૂર છે. ત્યાં મૈત્રેયીદેવીનું મકાન હતું. કાલિપોંગથી 
મંગધુનો રસ્તો વનાચ્છાદિતિ હતો, તેમાં વચમાં ગાઢ 
વન આવતું. મંગપુ પહોંચ્યા પછી મૈત્રેયીદેવીને એક - 
વખત કવિ કહે છે, “તમારું આ વન પણ અપૂર્વ છે 
હોં ! ઊંચાં ઊંચાં આ વૃક્ષો આકાશ સામે જોઈ ઊભાં 
છે અને નીચે અંધારું. આને જ કહેવાય અરણ્ય.”** 


કવિને વૈવિધ્યપૂર્ણ પ્રકૃતિનાં સઘળાં રૂપો. તરફ 
અનુરાગ હતો. વનોની શીતલ. છાયા, ત્તેમાં થતો 
પક્ષીઓનો ટહુકાર, ખળખળ વહેતાં ઝરણાંઓ- 
નદીનાળાંઓ2દ4। આ સઘળાં તેમને આકર્ષતાં. 
જુમીનદારીનો વહીવટ કરતા હતા ત્યારે તેમનો મુખ્ય 
આનંદ હતો, હાઉસબોટમાં બેસી નદીઓમાં ફરવાનો. 
બંગાળની આ નદીઓ અને તેમની અનેક 
શાખા-પ્રશાખાઓ, જાણે બંગાળના ગાડાકેડા જ સમજી 
લો. વાંકાચૂકા માર્ગોએ બોટમાં બૈસી તમે. બંગાળના 
ગમે તે ભાગમાં પહોંચી શકો. તેઓ શિલાઇદહ 
અવારનવાર જતા અને ત્યાં પદ્ય નદીમાં બોટમાં 
રહેતા. તેઓ એક પત્રમાં લખે છે, “માત, મેં થોડા 
દિવસ શિલાઇદહ આવી પદ્મા નદીમાં આશ્રય. લીધો 
છે. આ જગ્યા સુંદર, નિર્જન અને સ્વાસ્થ્યકર છે. 
તેથી તક મળતાં જ હું અહીં આવી જળમાં વાસ કરું 
છું.” 


સર્વાજ્લેષી સોંદર્યતૃષ્ટિ 

તેમ પ્રકૃતિનાં સુંદર અંગો જે પહેલી નજરે સુંદર 
લાગૈ તેવાં અંગોનું જ આકર્ષણ તેમને હતું એવું નથી. 
સૂકાં પાનના ઢગલાઓ, પાનખર પછીનાં પર્ણોવિહીન 
વૃક્ષો, અને ધીમે ધીમે તેમાં ફૂટતા અંકુરો આ બધાંમાં 
તેઓ સૌંદર્ય જોતા. આ રીતે પ્રકૃતિની, નાનાવિધ અને 
ર૪. મૈત્રેયીદેવી ૨ “ગુરુદેવ અમારે આંગણે', અનુ. 
રમણીક મેઘાણી, ભાપાન્તરનિધિ, ભાવનગર. પૃ. ૧૨. 


રપ. “રવીન્દ્ર પત્રમર્મર', પૂ. ૨૩૯. 





ઓછ્ટોમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૦૭ 


લ્ટ્ણ 


પહેલી નજરે અનાકર્ષક લાગે તેવી બાબતોમાં ઢંકાયેલું 
સૌંદર્ય પણ તેઓ જોઈ શકતા. અહીં આપણે તે વિશે 
એકબે દૃષ્ટાંતો જોઈશું. 

તેમના ઘરમાં એક મોર પાળેલો હતો. તે મોરની 
કેકા સાંભળીને તેમને ત્યાં આતેલા એક મિત્ર બોલી 
ઊઠ્યા, “મારાથી આ મોરનો અવાજ સહેવાતો નથી. 
કવિઓએ. કૈકારવને કાવ્યમાં કેમ સ્થાન આપ્યું છે તે. 
જ મને સમજાતું નથી...” માત્ર કેકા જ શા માટે, 
દેંડકાનું ડ્રાંઉં ડ્રાંઉં અને. તમરાંનો અવાજ પણ કાંઈ 
ઓછ કર્કશ છે ? પણ કવિઓએ તેમની પણ ઉપેક્ષ 
કરી નથી. કવિ લખે છે, “મોરનો કેકારવ, દેડકાનો 
ડ્રંઉં ડ્રૉઉ અતાજ અને તમરાંનો લગભગ અહર્નિશ 
ચાલ્યા કરતો અવાજ આ સઘળાં પહેલી નજરે ભલે 
કર્ણપ્રિય ન લાગે પણ અવસ્થાવિશેષ અને સમય- 
વિશેષ તેમને પણ મિણ બનાવી દે છે. કોકિલનો 
ટહુકાર તો સાંભળતાંની સાથે જ મિષ્ટ લાગે. મોરના 
કેકારવનું, દેડકા કે તમરાંના અવાજનું એવું નથી. આ. 
મિષ્ટતાનું સ્વરૂપ ફૂહુ સ્વરત્તી મિષ્ટતાથી જુદું છે.... 
નવવર્ષા સમયે અરહ્યમાં મત્તતા ઉપસ્થિત થાય છે, 
તેનું ગાન તે કેકારવ. કેકા. તાર સ્વરે એક પ્રકારનો 
જે કાંસ્ય કૈકા ધ્વનિ જગાડે છે તેથી વૃદ્ધ વનસ્પતિ 
મંડળીમ્ધં આરણ્ય મહોત્સવના પ્રાણ જાર્ગી ઊઠે છે. 
મોરનો કેકારવ તે આ વર્ષાનું ગાન. કામ એનું માધુર્ય 
જાણે નહિ, મન જ જાણે. તેથી જ મત એનાથી વધારે 
મુગ્ધ થાય. મન એની. સાથે સાથે. બીજું ઘણુંય પામે; 
સમસ્ત મેઘાવૃંદ આકાશ, છાયાવૃત અર્ક, 
નીલિમાદન્ન ગિરિશિખર, વિપુલમૂઢ પ્રકૃતિનું અવ્યક્ત, 
અંધ આનંદરાશિ... આ રીતે કેકારવ સમસ્ત વર્ષાના 
મર્મનું ઉદ્ઘાટન કરે છે. આ વર્ષા ઝતુનો. નિખાદ સૂર 
છે.” 

તો વળી, અહીં કવિ દેડકા અને તમરાંના 
અવાજની પણ તાત કરે છે. તે અવાજો તો કેટલા 
બધા કર્કશ લાગે છે! તેઓ. લખે છે, “નવવર્ષાના 


૨૬. રવીન્દ્ર નિબંધમાલા-૨, પૂ. ૪૬૫-૪૬૬. 
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મ્ત્તભાવની સાથે દેડકાના અવાજનો યોગ નથી. 
થન્વર્ષના તિબિડ ભાવની સાથે એનો બહુ સરસ 
મેળ જામે છે. મેઘમાં હવે કશું વર્ણવૈચિત્ર્ય રહ્યું નથી, 
સ્તરવિન્યાસ પણ નથી. શચીની કોઈ જૂની કિંકરીએ 
આકાશના પ્રાંગણને મેઘથી એકસરખું લીંધી દીધું છે. 
બધું જ કૃષ્ણધૂસરવર્ણ થઈ ગયું છે, અનેકવિધ શસ્યયી 
સમૃદ્ધ પૃથ્વીની ઉપર ઉજ્જ્તલ પ્રકાશની ભૂમિકા ફરી 
નથી, તેથી એની અનેકવિધ વર્ઞસમૃદ્ધિ પ્રકટ થઈ 
ઊઠી નથી... આવા જ્યોતિર્હીન, ગતિહીન, કર્મહીન, 
વૈતિધ્યહીન, કાલિમાલિપ્ત સમસ્તને એકાકાર કરી 
નાખનારા દિવસે દેડકાનો અવાજ યોગ્ય સૂર છેડે 
છે... તે વર્ષાની વેષ્નરેખાને વધુ ગાઢ બનાવીને. ચારે. 
બાજુ આવરી લે છે.”” અહીં કવિ તમચંને પણ 
છૌડી દૈતા નથી. તમરૉનો અવાજ કર્કશ તૌ ખરો જ 
પણ તે તો વળી અવિરત ચાલ્યા કરે. એ નિભૃત 
કોલાહલ. ભાગ્યે જ કોઈને ગમે. પરંતુ કાળાં વાદળોર્ષી 
છવાયેલા અંધકારમય વાતાવરણમાં એ તમરાંના 
અવાજનો મેળ જામે છે. કવિ લખે છે, “જેવો મેઘ, 
જેવી છાયાતેવો. જ તમરાંનો અવાજ -- એ પણ એક 
પ્રકારનો આચ્છાદન વિશેષ; એનું સ્વરમંડલ અંધકારનું 
જ પ્રતિરૂપ. એ વર્ષા નિશીથિનીને સંપૂર્ણતાનું દાન 
કર્‌.” 

પ્રકૃતિ કતુએ ગહતુમાં પોતાના રંગરૂપ બદલતી 
હોય છે. એ ઝતુએગ્ડતુને અનુરૂપ જુદાં જુદા રૂપો 
ધારણ કરે છે અને તેને અનુરૂપ જ ધ્વનિઓ, અવાજો 
છેડે છે. અ! રીતે, પ્રકૃતિનાં રૂપ-રંગ, સ્વર ધ્વનિ આ 
સઘળામાં કડું વૈવિધ્ય છે ! અને છતાં પલ તેમાં કવી 
એકાત્મતા, કેવી એકરાગતા હોય છે તે કવિવર અર્હી 
બતાવે છે. 

શૃથ્વી'નામની એક નિબંધિકામાં કવિએ પોતાનો 
આ ગાઢ પ્રકૃતતિપ્રેમ વ્યક્ત કર્યો છે. તેઓ. લખે છેઃ 
“બાવડી મોટી પૃથ્વી ગુયસુપ લેટી રહી છે. -- એને 
હું એટલી બધી તો ચાહું છું' એનાં ઝાડપાન, 


_ ૨૭, એજન, પૂ. ૪૬૬-૪૬૭. 
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નદીનાળાં, કોલાહલ-નિઃ સ્તબ્ધતા, પ્રભાત-સંધ્યા -- 
એ બધાંને જ બે હાથે બાઝી પડવાનું મન થાય છે. 
મનમાં થાય છે કે, પૃથ્વીની પાસેથી. આપણે. આટલું 
બધું ધન પામ્યા, તેવું શું સ્વર્ગ પાસેથી પામી શક્યા 
હોત ? સ્વર્ગે શું આપ્યું હોત, તેની તો ખબર નથી, 
પણ આવા કોમળતા-દુર્બળતામય, આવા. સકરુણ 
આશંકાભર્યા માનવીના. જેવું પોતાનું ધન. એણે ક્યાંથી. 
આપ્યું હોત ? અમારી આ માટીની માતા, અમારી 
પોતીકી, અ એના સોનલાવરણ શસ્યક્ષેત્રે, એની 
સ્નેહશાલિની નદીના કાંઠે, અને સુખદુઃખમય પ્રેમભર્યા 
માનવસમાજ વચ્ચે, આ સમસ્ત દરિદ્ર મર્ત્યહૃદયનાં 
અશ્રુનું ધન ખોબો ભરીને આણી દે છે, આપણે 
હતભા્‌ગીઓ એને રાખી શકતા નથી, સાચવી શકતા 
નથી; અનેક અનેક અદશ્ય પ્રબળ શક્તિ આવીને 
છાતીસરસા ચાંપેલા એ. ધનને છિન્ન કરીને લઈ જાય. 
છે, પણા બિચારી પૃથ્વી તો. પોતાનાથી બનતું બધું 
કરી છૂટે છે, હું આ પૃથ્વીને ખૂબ ખૂબ આહું છું.” 
મૃત્યુશોક અને પ્રકૃતિ 

રવીન્દ્રનાથને પ્રકૃતિ તરફ કેવો અનુરાગ હતો. 
તેનું બીજું ઉદાહરણ હું અહીં આપીશ. વીસમી. સદીના 
પહેલા દસકાના ગાળામાં કે તેની આસપાસ તેમના. 
કેટલાય આપ્તજનોનું મૃત્યુ થયું હતું, તે જ ગાળામાં 
શાંતિનિકેતનના તેમના બે શક્તિશાળી સહાયકોનું પણ. 
અવસાન થયું. આવા સમયે કોઈ પણ વ્યક્તિ શોકમાં 
ડૂબી જાય, તે સ્વાભાવિક છે. કવિ લખે છે, “... 
મૃત્યુએ જ્યારે મનની. ચારે તરફ આ ચિંતાની એક 
'નથી'રૂપી અંધકારની વાડ નાખી દીધી, ત્યારે સમસ્ત 


૨૮. 'નિબંધિકાઓ' અનુવાદ. અનુવાદક સુરેશ જોપી, 
ભાષાન્તરનિધિ, ભાવનગર, પૂ. ૧૬૧-૧૬૨. 
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મન અને પ્રાણ એ અંધકારમાંથી નીકળી કેવળ “છે'રૂપી 
પ્રકાશની અંદર આવવા રાત ને દિવસ દુઃસ્ાધ્ય પ્રયત્ન 
કરવા લાગ્યાં...” રવીન્દ્રનાથ કવિ હતા પણ કંઈ 
કાચાપોચા મનના ન હતા, તેઓ. લખે છે,“મને થયું... 
જીવન નથી અચલ કે નથી નિશ્ચિત. એના વિચારે 
મારા મનનો ભાર ઓછો થઈ ગયો.” 

વળી તેઓ. લખે છે ૬ “આ વૈરાગ્યમાં પ્રકૃતિના 
સૌંદર્ય મારે માટે તધારે ઊંડો અર્થ ધારણ કર્યો, કેટલાક 
દિવસથી જીવન પરની મારી અંધ આસક્તિ ચાલી 
ગઈ હતી, એટલે ચારે તરફ નીલ આકાશમાં ઝાડપાનનું, 
આંદોલન મારી અશ્રુથી ઘવાયેલી આંખોને અતિમધુર 
લાગ્યું -- ચારે તરફ જાણે માધુરીનું વર્ષણ થઈ રહ્યું 
હતું; જગતને. પૂરેપૂરું જોવા માટે, એનું સૌંદર્ય પૂરું 
માણવા માટે જે અંતરની જરૂર છે તે અંતર મૃત્યુએ 
પૂરું પાડયું હતું. નિર્લિપ્ત બની ઊભા ઊભા મેં મરણની 
વિરાટ પટભૂમિકા ઉપર સંસારનું ચિત્ર નિહાળ્યું, અને 
મને એ અતિ મનોહર ,લાગ્યું.”ર“ આ રીતે દુઃખના 
સમયે પ્રકૃતિનું દર્શન મુષ્યને સાંવત આપવળું કાર્ય 
કેવી રીતે કરે છે, તે તેઓ બતાવે છે. 

અમિય ચક્રવર્તી એક વખત આત્મજનના મૃત્યુના. 
કારણે શોકમાં ડૂબેલા હતા. તે શોકને ભૂલવા માટે 
તેઔ પ્રકૃતિના એક ધામમાં થોડા દિવસ રહેવા જાય. 
છે. તેમના. ઉપરના એક પત્રમાં કવિ લખે છે, “પ્રકૃતિ 
જીવનના ઘ॥ ઉપર કંઈ પાટાપિંડી બાંધવાનો ઉત્પાત 
કરતી. નથી, તે તો. મંત્ર ભણીને ચુંબન કરી. દે છે, 
તેના પ્રેમના. એન્ટિસેપ્ટિકની નથી હોતી બળતરા કે 
નથી હોતી ઉગ્ર ગંધ.”*? 


૩૦. “કલ્યાણીવેષ્5ુ અમિય” અનુ. નગીનદાસ પારેખ, 
પરિમાણ પ્રકાશન, અમદાવાદ. 
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વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 


અર્લ માઇનરે એના જમ્પેરેટિવિ પોએટિક્સ'ઃ 
એન એસે ઓન થિયરીઝ ઓવ લિટરેચર” (૧૯૯૦, 
પ્રિન્સ્ટન યુનિવર્સિટી પ્રેસ)માં વારંવાર એક પ્રશ્ર કર્યો 
છે : આંતરસાંસ્કૃતિક તુલના પર રચાયેલું કાવ્યશાસ્્ર 
એકલી પશ્ચિમની સંસ્કૃતિ પર આધારિત કાવ્યશાસ્્રથી 
કઈ રીતે જુદુ પડે છે ? 


અર્લ માઇંનર આ પ્રશ્ર કરે છે કારણ કે એની 
પાસે અંગ્રેજી અને પૂર્વ એશિયાનાં સાહિત્યોનો વ્યાપક 
અભ્યાસ છે. અને તેથી. જ એ પશ્ચિમી અને અ-પશ્ચિમી 
બંને સાહિત્યિક પ્રણાલીઓની ગવેષણા કરે છે. એનું 
સ્પષ્ટ નિરીક્ષણ છે કે પશ્ચિમના સાહિત્યસિદ્ધાન્તો 
ઘણુંખરું અનુકરણ-ધારણાઓ પર સ્થાપાયેલા છે, જ્યારે 
પૂર્વ એશિયાના સાહિત્યસિદ્વાન્તો હકીકતની પૂર્વધારણા 
પર રચાયેલા છે. મૂર્વ એશિયાના વિવેચકો ડવિનદ 
કાવ્યવાચન પરત્વે હંમેશાં આદર ધરાવે છે, જ્યારે 
પક્ચિમીઓનું વલણ 'લેખક'માં અવિશ્વાસનું છે, જે 
અવિશ્વાસ એમને “આશયલક્ષી દોષ” તરફ અને છેવટે 
વિનિર્મિતિવાદ તરફ ખેંચી ગયો છે. વળી પશ્ચિમત્તા 
વિવેચકોએ કધનના સંદર્ભમાં વિકસાવેલો દષિબિન્દુ- 
(090ળ ૦ ૪૯૫૭નો ખ્યાલ પૂર્વ એશિયાના કથનને 
ક્ગુ પાડી શકાય તેમ નથી. કારણ પૂર્વ એશિયાના 
કથનમાં મોટે ભાગે ધ્યાનબિન્દુઇબંળ્દે ૦ 
(2111010 મહત્ત્વનું હોય છે. એટલે કે જે દેખાય 
છે અને નિરૂપાય છે તેની પર એનું ધ્યાન કેન્દ્રિત 
હોય છે. વળી, બધા જ યુરોપીય સિદ્ધાન્તોના આધાર 
સમું એરિસ્ટૉટલનું કાવ્યશારત્ર નાટક પર રચાયેલું છે, 
જ્યારે એથી ઊલટું મહત્ત્તતા અ-પશ્ચિમી 
સાહિત્યસિદ્ધાન્તોનું મૂળ ઊર્મિકવિતામાં છે. 

અલબત્ત, માઇનરે વિશ્વસાહિત્યના ત્રજ્ન 


નન 


સા 


ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


મહત્ત્વના સાહિત્યપ્રકાર -- નાટક, ઊર્મિકવિતા અને 
કથન--ની મૂળભૂત પ્રકૃતિ વિશે નર્થી વિચાયું_એવું 
નથી. માઇનરે દરેક પ્રકાર વિશે મહત્ત્વનાં લક્ષણો 
તારવ્યાં છે. આ લક્ષણો સર્વદેશીય હોઈ જગતનાં 
બધાં જ સાહિત્યોને અર્થપૂર્ણ રીતે લાગુ પાડી શકાય 
છે. નાટકમાં આપણે જેને સાચું માનીએ છીએ એનાથી 
આપણી તટસ્થતા હોય છે અને જેને સાચું નથી માનતા 
એમાં આપશું તાઘત્મ્ય હોય છે. ઊંર્મિકવિતામાં 
ઉષસ્થિતિ' (9%૯૭૯૮૦) મહત્ત્વની છે, એમાં કોઈ 
ચોક્કસ સમયની ક્ષણે ત્યાં હાજર હોવાની આપણને 
ઊાન્તિ હોય છે; અને એ ક્ષણમાં જે કાંઈ સાર્વત્રિક 
અને શાશ્વત છે એ ઘનીભૂત થયાની લાગણી હોય 
છે. કથનમાં, ઊર્મિકવિતાથી ઊલટું, એક સાતત્ય 
(૮૦111101110) હોય છે. સમયનું દીર્ઘપટ હોય છે, 
જેમાં ઘટનાઓની શ્રેણી સમાઈ શકે છે અને વિકસી 
શકે છે. કોઈ સંતોષજનક અંત આ દીર્ઘપટને કામે 
છે અને એક અર્થપૂર્ણ અખિલાઈ રચાય છે. 

પણ, માઇંનરનો. ભાર જે સર્વદેશીય છે એના 
કરતાં જે વિશિષ્ટ છે એના પર વધુ છે. માઇનરનું 
માનતું છે કે આંતરસાંસ્કૃતિક તુલનાત્મક અભ્યાસથી 
જે મોટો લાભ થાય છે તે એ છે કે આ અભ્યાન્ન 
સ્થૃનિક કે વિશિષ્ને સર્વદેશી તરીકે સ્વીકારી લેતો 
નથી, ક્ષહ્િક કે હંગામીને સ્થાયી માની લેતો નથી 
અને જે પરિચિત છે એને અનિવાર્ય ગણીને ચાલતો 
નથી. 

આ રીતે ભિન્નતાનો આદર કરતાં શીખવું એ. 
એક મોટી ઘટના છે. ડી. એચ. લૉરેન્સે લોકશાહી સામે 
વાંધો લેતાં કહેલું કે લોકશાહી અનધિશેષ ભિન્નતાને 
સહી શકતી નથી, દેલ્યૂઝ (2ે્લત્ઇ2૯) જેવાએ પણ 
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ભિન્નતાનો વધ ન થા્‌ય એ માટે સહભાગી ન થઈ અવરથઘ ન થવી ઘટે. આજના. આ દન્દ્રમાંથી સર્વદેશીય 
શકાય એવા અપૂર્વ અનુભવને પુરસ્કાર્યો છે તો જરથુસ્તે કાવ્યશારત્ર (પત્યાઝલા5ત1158 ૦૦૫૦5) અને 
પણ તારસ્વરે કહેલું કે “આ મારો. માર્ગ છે, તમારો. ક્યાં વિશિષ્ટતાવાદી. કાવ્યશાસ્ર(ઝદ્વત્તાત્પાતાતંડા 
છે ?' આ પ્રશ્નને અનુસરતા હોય એમ આજે પશ્ચિમના [૦૯॥1૮5)નું સંયોજન થઈને કોઈ નવી સાહિત્યસમજ 
સાહેત્યસિદ્ધાન્તોથી અત્યંત પ્રભાવિત થયેલાં સંસ્થાનો વિકસે એવી તક ઊભી થઈ છે. 
ફરી દેશીવાદ (તહઉં9511) તરફ, એમનાં મૂળ તરફ, સંદર્ભ : કચ્પેરેટિવ લિટરેચર (સમર, ૧૯૯૩, વૉલ્યૂમ-૪૫, 
એમના પોતાના કાવ્યશાસ્્રની ખોજ તરફ વળી રહ્યાં છે. 'બર-% 
અહીંદેશીવાદનાઆદરપાછળ સર્વદેશીયની અવગણના 

ર 
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પ્રભાતિયું 


મરન કંઠક કણ ગ્હેડે હરે 
કોકવ/ કંઠજી કોળ ડૂજે ? 
કોણ અંતર મહીં સૂર પરભાત્તના 


અગ" રેલે / કશું જન ન સૂઝે. 


ઊઘડે કોણ અદ અખિવન ક%૯૫/ 
પ/રમવે કોળ અણદીઠ પરે / 
કોળ પરક/થથી અંતરે સ્/રથતું 
કમથી ભક્તજન કૃષ્ણ સરે. 
કેવથી ગરજતી કોણ અ/કાથમં 
૧% પક* કોણ ચમકે / 
ગગનમાં કણ રમણીય થોભ ઇરે 
૬૦૮૦૧૬ /ેથે કોણ ઠ*ડે / 
ઝરમરે અ/ભકી નેહ કોને ૬) 
ધરતન! અંકુર કોણ ફરકે / 
કોણ ક૯ડન કરે ઝરળન વ્ેણમં 
કોણ ઝીછું ઝીછું પ૮ન થરકે / 
અણુ અછું કોણ હહ વર રહ 
ડોન્ટ અંગુહિએ સકત ચાવે 7 
અખિલનાં રૂપમ ચિત્ત તદ્ૂષ યતં 
૧/૯ નેત*/ હ% ઝ#હે. 


શશિશિવમ્‌ 


ખાંયણાં 
ફરીશ ફૂટ 
અર છું એટલી ઓરી આઈ ગોરી, 
લગત એકલ મોર, 
ફરીએ કૂડી. 


કેવ છું મરન સ#*ટં કરવ/ ક/% 
પ/%૯ જેવડું ૫/થ૪ _ 

ફરીને ફૂટ. 
દ હંગતદ પછળ રત અજ. 
ચણવા “હઠ «જે, 

ફરતાં ફદ. 
ચતડું ગ/છું ગત ખૂટી %૧ ર 
કાળજું હમું «ત, 

ફય ટૂદ૭. 


જો ફર તો ફરજ એવી ફૂદડી, 
રંગ/% કોર ચૂંદ#, 
રંગન# રંગમદ 


કનુ સુથાર 
નિસર્ગ-દીક્ષા 


ગુવજ કું ખતર ફોરતું નક, 
કલંક કર્ટટટ કમવે કટ ન/ 
૭૩૧૮૯ ઝડેઈ ૩૫ જિતિ-જિથિ / 
નિસગ-કક/ કજિતા-કવ દાઈ. 


અનામી 





લ્ય 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


“--------------------------------------------------- 


૧, ત્રેવીસ વર્ષ પછીનો સોનેરી સળવળાટ 


૧૯૭૧માં “સોનેરી માછલીઓનો સળવળાટ* 
વાતસિંગ્રહ આપ્યા પછી એક લેખક બે દાયકા 
ઉપરાંતને કાળ મૌન પાળે, સંગ્રહ કરવાનો સંયમ 
દાખવે એ ઘટના નોંધપાત્ર એટલા માટે ગણાય કે 
બીજો સંચય “માયાવિની' માણ્યા પછી કોઈ એમ નહિ 
કહી શકે કે બાર વર્ષે બાવો બોલ્યા “બચ્ચા કાલ 
પડેગા! 

એક ઘશાળુ બેઠકમાં મિત્ર. ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 
સહજ બોલી પડેલા કે છેલ્લાં વીસેક વરસમાં “અંધારી 
ગલીમાં સફેદ ટપકાં' જેવો વાર્તાસંગ્રહ નથી મળ્યો. 
વિવેચકનો કદાચ આ લાગણીભીનો ઉદગાર હોય કે 
ના હોય, પણ પુરુરાજની. “માયાવિની', એના કલાત્મક 
અભિગમ, વસ્તુલક્ષી પ્રતિનિધાન, કાવ્યમય પરિવેશ 
અને સંયમ-શિસ્તથી ધ્યાન ખેંચી શકે. પુરુરાજની 
શાસ' વાર્તા “ખેવના'માં પ્રકાશિત કરી ત્યારે બીજા 
મિત્ર વિવેચક સુમન શાહે લેખકની રચનાનિપુણતા 
તરફ ઇશારો કર્યો હતો. 'સોનેરી માછલી* સાથેનો. 
જૂનો સળવળાટ સાવ વદાય થયો નથી. અહીં 
'તરાપો'ના પહેલા ફકરામાં ફરી ડોકાયો છે: 
“એક્વેરિયમ જોતો હોય તેમ સમુદ્રને તળિયે પહ્યો 
પડયો એ આમતેમ સરકતી, સળવળતી રંગબેરંગી 
માછલીઓનાં ઝુંડો. જોઈ રહ્યો.'(પૂ. ૧૦૭) 

શ્વાસ' કૃતિ પ્રકર્ષક હતી અને છે. ફરશી વીંઝાતાં 
ખચ્ચ્‌ ખચ્ચ્‌ ખચ્ચાક્‌ ધ્વનિ પોતે શીર્ષક થવાની. 
પ્રતીકાત્મક ક્ષમતા. સૂચવે છે. અત્યારે, સતત ઊગ્યે 
જતા ઘાસને આમરણ વાઢતો કાળો માણસ સિસિફસનો 
સહોદર પ્રતીત થાય છે. પ્રથમ લૈખ કર્યો ત્યારે જેના 
જૉઇન્ટ ઓફ વ્યૃ'થી વા-ર-તા વહી તે નાયક શહીદી. 
તહોરવા જતો હોય એવું એનું વિધાન મને સંયમનો 
શિકાર કરતું લાગેલું પણ અધુના બીજા પઠને નાવકન્ઇ 


હ્ટ્શ 





રાધેશ્યામ શર્મા, ઉશનસ્‌ 


તાદાત્ય, સહાનુભવ સાથે સંકળાયેલી શરણાગતિ 
*્રેજિક' પ્રતીત થઈ. કાફકા કે તૉલ્સ્તોયની બોધકથાની 
પ્રબળ સ્મૃતિ ઝંકૃત કરાવે એવી રચના ખરી આ... 


શ્વગલાં” હૈપાયન દશાને આદિમ વિશ્વમાં પડેલી 
વ્યક્તિની ભયભીત અવસ્થા સાથે પરમ વિસ્મયને 
નિરૂપિત કરે છે. રાતે તારામઢ્યા આકાશને નીરખતો 
નાયક “એ કોણ હશે ?... સંતાઈને કેમ રહેતું હશે ? 
ક્યાંથી આવ્યું હશે ? દરિયામાંથી ? આકાશમાંથી ?' 
પ્રશ્ર સ્તબ્ધ બને છે ત્યાં જૉઝિમક મિસ્ટર'ના સંકેતકણો 
વેરાયા છે. અંતે, કોઈનો હૂંશળો પડછાયો એના પર 
ઝૂક્યો છે પણ તે એમ જ પડ્યો રહ્યો' પ્રતીતિકર 
નહિ લાગે પણ એય તે રહસ્ય વેષિત રાખવાની 
લેખકની લીલા છે | 'ઘાસ' તેમ જ “પગર્લાં'તા નાયકો 
વાર્ધક્યગ્રસ્ત બને છે. નિયતિમાં પ્રતીક્ષા છે, 
અપરિહાર્યતદ છે એમ પ્રતીક્ષર અને અપ્રાપ્તિ તેમની 
નિયતિ છે. “પગલાં'નો જ, મળતો પડઘો *માયાવિની'માં 
ભાવક ઝડપી શકે. એક રીતે ચંપકલાલીય છાપવાળી 
રચના, ઘાસ-પગલાંની સગોત્રી કૃતિ છે. 'માયાવિની'તા 
અંતના અંતિમ વર્ણનનો છેલ્લો શબ્દ પણ 'ઝાંઝર- 
પગલાં' છે. ભાયવરિનીબો પ્રારંભ પણ 'લીવાઈમ 
ઘાસનો અનન્ત વિસ્તાર'થી છે. (બંગાળના જીવનાનંદ 
દાસ કૈ અહીના ઉશનસપેઠ ઘાસના ગ્લાસ લેખક 
જોપી ગટગટાવી ગય લાગે છે !) ઘાસનું મેદાન, 
સર્ષવન ડે મૃગજળભયું રણ બની જાય અને નાયકની 
ચેતના 'ઝંખવાયેલી મીણબત્તી' જેવી થઈ જાય છે. 
માયાવિનીની આ માયા કે મધુર અવાજ રર્સિંસક પશુના 
દાંત' જેવો ભાસે છે -- આ બધું સમુચિત શૈલીથી 
મંડિત છે ખરું, તોયે શુદ્ધ વાર્તાને બદલે 
રૂપક(એલિગરિ)થી સીમિત નિરૂપજ્ન વધુ લાગૈ છે. 
એ દરિએ 'ઘાર' એક સંતોપકર સંરચના છે. 


જાલે સુન્દરમની 'સોક્િસ્ટકેટેડ' -- સુસંસ્કૃત 
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“ન 





વાર્તાકૃતિ લેખે “અનન્ત પથ' અને તેમની જ 
ગ્રામ-સંનિવેશના પુટવાળી 'અંતર' વાંચતા હોઈએ એવો. 
મધુર અહેસાસ પુરૂરાજે પહોંચાડ્યો. “અનન્ત પથયમાંના 
ચંપકલાલ પોસ્ટ કર્ણના. માણસ, પણ એમના પરનું 
ગુલાબી. કવર તીત્ર પ્રતીક્ષાના પંથે ચડાવે છે. કોક 
સુગંધસ્રોત આવે છે ને છતાં ના આવ્યા બરાબર...ને. 
ચંપકલાલ દોડ્યા જ કરે છે અનન્ત પથ. પર'... આ 
વસ્તુનો તંતુ ગ્રહી ભાવક “પટવર્ધન દોડે છે દરિયા 
તરફ' વાર્તા વાંચે ત્યારે સ્વપ્ન સત્ય સિદ્ધ થાય તો. 
કેવા કરૂણ અકસ્માત સર્જાય-નો અંદાજ આવે. અહીં 
પણ મિસ. ડિસોઝા નિમિત્તે પરફ્યૂમ-પરસેવાની મિશ્ર 
ગંધ સૂંઘવા મળશે. 


સુગંધ સાથે (લેખક-) નાયકનાં સાહચર્યો “મીઠાં' 
છે, 'પગર્લા'માં મીઠી સુગંધ (પૃ. ૨૪) 'અંતરાલ'માં 
જૂઈની સુગંધ. (પૃ. ૩૧) “નીરવ નદીને કાંઠે'માં જૂઈની. 
રુગંધ જેવો સંબંધ (પૂ.૫૬) અને “અનન્ત. પથ'માં 
પણ પાછી મીઠી સુગંધ (પૃ.૬૮) ફોરી રહી છે. 


સુગંધ ઉપરાંત લેખકનું રોમાન્ટિક સંવર્તન 
શુલાળી' રંગ સાથે પણ ડોકાશે. “અનન્ત. પથ'માં 
ગુલાબી પરબીડિયું (પૂ. ૬૮), 'કાગળ'માં “ગુલાબી 
9લાઉઝ' (પૂ. ૮૭), “તણખલું'માં “ગુલાબી ગુલાબી 
આકાશ' (પૃ. ૯૨) અને “તરાપો'માં 'ગુલાબી ઝાંયવાળો. 
ઉજાસ' ફેલાઈને રહ્યો છે ઇત્યાદિ... 

'અન્તરાલ'ના નાયક આરકેને ખાતરી ખાતું 
ખાલીખમપણું, વર્તમાન અને વ્યતીત વચ્ચેનાં 
સમ-વિષમ-સંકલન કૌશલથી વ્યાકૃત થયું છે. પૃ. ૨૮ 
પર, ટ્રેન ચાલી જાય છે અને ટ્રેન આવી રહી છે-ની 
વિગત પછી “લાલચટ્ટક ચાંદલો' અને 'લાવ. તને. ચાંદલો 
કરી આપું'નો સંવાદ ઔચિત્યયુક્ત છે. માત્ર અંતમાં, 
આસ્કે અંગેનું પીઠ પર ફરીથી 'કૉસ'તો ભાર વહન 
કરતું જ્યાં આલેખન છે ત્યાં પૂર્વાપર સંદર્ભમાં કૉસ 
પ્રતીક પોતે અપ્રત્યાશિત છે અપ્રસ્તુત છે. લેખક જેવા 
સજાગ. રચનાકાર માટે ઝોકું પુરવાર થાય. 

“એક અજાણ્યું પંખી' એના. સચોટ અંત માટે, 
'અંધાર્‌ં'ના અંતે “ગાય ચામડી થરકાવે' એવા અંધકારના 
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કલ્પન માટે, “તણખલું'માં માનવીય રૂપ સમ ચકલીની 
ગતિરીતિ અનાહ્લાદક છત ગીતઘપોથીમાં તણખલું 
મેલવાની ચેષ્ટા માટે, “નીરવ નદીને કાંઠે'માં સ્વેચ્છાએ 
પરકીયા રહેલી અમીન દારૂણ મનોમંથન માટે, 
“અંતરની પૂણહિતિમાં મોતીના સાફાના ફરફરતા છોગા. 
પર કૅમેરા મૂકવા માટે તેમ જ “તુવેર લચકાલોળ'માં 
પરિષ્કૃત જેવા લેબલ વગર જાનપદી ભાષાથી 'કુહાડીના 
ટચકા' અર્પવા માટે લેખકને ધન્યવાદ. 


“ઘરવટો'માં ગંગામાની સાસુના આંગળાની 
છાપવાળું ગળિયું સ્નેહથી. સાચવી લેવાની વાત. છે, 
કેમ કે રેલમાં ધસી પડેલા ઘરને ફરીથી ઊભું કરવાનો. 
તેમણે હોશે હોંશે શ્રમ કર્યો હતો. આવી રાહેતરાહે 
“માયાવિની'ના સર્જક પુરુરાજે, સિસૃક્ષાની માછલીનો. 
સોનેરી સળવળાટ અકબંધ જાળવવાનો શબ્દ-પુરુષાર્થ 
કર્યો છે -- એ કેમ વીસરાય ? 

[માયાતિની' લેખક : પુરુરાજ જોષી, પ્રકાશક : પાર્ક 
પ્રકાશન, રિલીફ રોડ અમદાવાદ, પૃ. ૧૨૮, કિંમત : રૂ. ૩૨.] 

રાધેશ્યામ શર્મા 
૨. “આનન્દહેલી'નો ઝૂલણાહિંડોળ 


કવિશ્રી શશિશિવમે ઈ.સ. ૧૯૯૫માં 
“આનન્દહેલી' (પ્રભાતિયાં) નામે એક પદસંગ્રહ પ્રગટ 
કર્યો છે જે અનેક રીતે ધ્યાન ખેંચે એવો નોંધપાત્ર 
છે. આજથી સાત વર્ષ પૂર્વે પ્રગટ થયેલા એમના આવા 
પદસંગ્રહની આ સંવર્ધિત આવૃત્તિ છે, જેમાં કુલ ૧૦૫ 
પ્રભાતિયાં -- પદો છે. આ પદસંગ્રહે ગુજરાતના * 
વિવિધ કાવ્યમર્મી વિદ્વાનોની પ્રશંસા પ્રાપ્ત કરી છે, 
જેમાં શ્રી વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, દર્શક, અનંતરાય રાવળ, 
યશતંત શુક્લ જેવા પ્રૌઢ-પીઢ સાક્ષરો છે. તો. શ્રી 


“વિનોદ અધ્વર્યુ, રઘુવીર ચૌધરી, રમેશ અં. દવે જેવા 


આધુનિક સમકાલીનો પણ છે. આ દરેકે શ્રી 
શશિશિવમ્નાં પ્રભાતિયાંમાં નરસિહ મહેતઃ પછીનો, 
સદીઓ બાદ નરસિંહની લગોલગ પહોંચતો એક નવો. 
ઉન્મેષઉછાળ સમુચિત રીતે જોયો. છે. અને એમાં શું, 
આશ્ચર્ય ! આ પ્રભાતિયાંની રચના વખતે આધુનિક 


હ્ર્શ 





રવાધ્યાય અને સમીક્ષા 


ન્ઝ્સ---કડ્ક્કડક્ડક્ડ્્ઝડ્્ડઝડ-ડફડક 


૧. ત્રેવીસ વર્ષ પછીનો સોનેરી સળવળાટ 


૧૯૭૧માં “સોનેરી માછલીઓનો સળવળાટ' 
વાર્તાસંગ્રહ આપ્યા પછી એક લૈખક બે દાયકા 
ઉપરંતને કાળ મૌન પાળે, સંગ્રહ કરવાનો સંયમ 
દાખવે એ ઘટના નોધપાત્ર એટવા માટે ગણાય કે 
બીજો સંચય “માયાવિની” માણ્યા પછી કોઈ એમ નહે 
કહી શકે કે બાર વર્ષે બાવો બોલ્યા “બચ્ચા કાલ 
પડેગા'! 

એક ઘરાળુ બેઠકમાં મિત્ર ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 
સહજ બોલી પડેલા કે છેલ્લાં વીસૈક વરસમાં “અંધારી 
ગલીમાં સફેદ ટપકાં' જેવો વાર્તાસંગ્રહ નથી મળ્યો. 
વિવેચકનો કદાચ આ લાગણીભીનો ઉદ્ગાર હોય કે 
ના હોય, પણ પુરુરાજની “માયાવિની%, એના કલાત્મક 
અભિગમ, વસ્તુલક્ષી પ્રતિનિધાન, કાવ્યમય. પરિવેશ 
અને. સંયમ-શિસ્તથી ધ્યાન ખેંચી શકે. પુરુરાજની 
ઘાસ” વાર્તા “એવના'માં પ્રકાશિત કરી ત્યારે બીજા 
મિત્ર વિવેચક સુમન શાહે લેખકની. રચનાનિપુણતા 
તરફ ઇશારો કર્યો હતો. 'સોનેરી માછલી સાથેનો 
જૂનો, સળવળાટ સાવ વદાય થયો નથી. અહીં 
'તરાપો'ના પહેલા ફકરામાં ફરી ડોકાયો છેઃ 
એક્વેરિયમ જોતો હોય તેમ સમુદ્રને તળિયે પડ્યો 
પડ્યો એ આમતેમ. સરકતી, સ્‌ળવળતી રંગબેરંગી 
માછલીઓનાં રુંડો જોઈ રહ્યો.'(પૂ. ૧૦૭) 

શ્વાસ' કૃતિ પ્રકર્ષક હતી અને છે. ફરશી વીંઝાતાં 
ખચ્ચ્‌ ખચ્ચ્‌ ખચ્ચાક્‌ ધ્વનિ પોતે શીર્ષક થવાની 
પ્રતીકાત્મક ક્ષમતા સૂચવે છે. અત્યારે, સત્તત ઊગ્યે 
જતા ઘાસને આમરણ વાઢતો કાળો માણસ સિસિફ્સનો 
સહોદર પ્રતીત થાય છે. પ્રથમ લેખ કર્યો ત્યારે જેના 
*ઇન્ટ ઓફ વ્યૂ'થી વા-ર-તા વહી તે નાયક શહીદી. 
તહોરવા જતો હોય એવું એનું વિધાન મને સંયમનો 
શિકાર કરતું લાગેલું પણ અધુના બીજા પઠને નાયકન 


ક્ટ્લ 


રાધેશ્યામ શર્મા, ઉશનસ્‌ 


તાદાત્મ્, સહાનુભવ સાથે સંકળાયેલી શરણાગતિ 
'ૈજિક' પ્રતીત થઈ. કાફકા કે તૉલ્સ્તોયની બોધકથાની 
પ્રબળ સ્મૃતિ ઝંકૃત કરાવે એવી રચના ખરી આ... 


“્ગલાં' હૈપાયન દશાને આદિમ વિશ્વમાં પડેલી 
વ્યક્તિની ભયભીત અવસ્થા સાથે પરમ વિસ્મવને 
નિરૂપિત કરે છે. રાતે તારામઢ્યા આકાશને નીરખત્ો 
નાયક “એ કોણ હશે ?... સંતાઈને કેમ રહેતું હશે ? 
ક્યાંથી આવ્યું હશે ? દરિયામાંથી ? આકાશમાંથી ?' 
પ્રશ્ર સ્તબ્ધ બને છે ત્યાં “કોઝિમક મિસ્ટારે'ના સંકેતકણો 
વેરાયા છે. અંતે, “કોઈનો હૂંફાળો પડછાયો એન યર 
ઝૂક્યો છે પણ તે એમ જ પડ્યો રહ્યો' પ્રતીતિકર 
નહિ લાગે પણ એય તે રહસ્ય વેષ્િત રાખવાની 
લેખકની લીલા છે 1! 'ઘાસ' તેમ જ “પગ્લાં'તા નાયકો 
વાર્ધક્યગ્રસ્ત બને છે. નિયતિમાં પ્રતીક્ષા છે, 
અપરિહાર્યતદ છે એમ પ્રતીક્ષા અને અપ્રમ્તિ તેમની 
નિયતિ છે. “પગલાં'નો જ, મળતો પડઘો 'માયાવિની'માં 
ભાવક ઝડપી શકે, એક રીતે ચંપકલાલીય છાપવાળી 
રચના, ઘાસ-પગલાંની સગોત્રી કૃતિ છે. “માયાતિની'તા 
અંતના અંતિમ વર્ણનનો છેલ્લો શબ્દ પણ જઝાંઝર- 
પગલાં' છે. ભાવયાવિની"તે પ્રારંભ પણ 'લીલાછમ 
ઘાસનો અનન્ત વિસ્તાર'થી છે. (બંગાળના જીવનાનંદ 
દાસ કે અહીંના ઉશનસ્પેઠ ઘાસના ગ્લાસ લેખક 
જોષી ગટગટાવી ગયા લાગે છે !) ઘાસનું મેદાન, 
સર્પવન કે મૃગજળભયું રણ બની જાય અને નાયકની 
ચેતના ઝંખવાયેલી મીણબત્તી' જેવી થઈ જાય છે. 
માયાવિનીની આ માયા કે મધુર અવાજ 'હેંસક પશુના 
દાંત' જેવો ભાસે છે -- આ બધું સમુચિત શૈલીથી 
મંડિત છે ખરું, તોયે શુદ્ધ વાર્તાને બદલે 
રૂપક બલિગરિ)થી સીમિત નિરૂપણ વધુ લાગે છે. 
એ દૃરિએ “ઘાસ' એક સંતોષકર સંરચના છે. 


જાણે સુન્દરમની 'સોફિસ્ટકેટેડ' -- સુસંસ્કૃત 


ઓક્ટોમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૧૨ 





વાર્તાકૃતિ લેખે “અનન્ત પથ' અને તેમની જ 
ગ્રામ-સંનિવેશના પુટવાળી “અંતર' વાંચતા હોઈએ એવો 
મધુર અહેસાસ પુરુરાજે પહોંચૌહ્યો. “અનન્ત પથ'માંના 
ચંપકલાલ પોસ્ટ કાર્ડના માણસ, પણ એમના પરનું, 
ગુલાબી કવર તીદ્ર પ્રતીક્ષાના પંથે ચડાવે છે. કોક 
સુગંધસ્રોત આવે છે ને છતાં ના આવ્યા બરાબર...ને. 
'ચંપકલાલ દોડ્યા જ કરે છે અનન્ત પથ. ૫ર'... આ 
વસ્તુનો તંતુ ગ્રહી ભાવક “પટવર્ધન દોડે છે દરિયા 
તરફ!' વાર્તા વાંચે ત્યારે સ્વપ્ન સત્ય સિદ્ધ થાય તો 
કૈવા કરૂણ અકસ્માત સર્જાય-નો અંદાજ આવે, અહીં 
પણ મિસ ડિસોઝા નિમિત્તે પરફ્યૂમ-પરસેવાની મિ% 
ગંધ સૂંઘવા મળશે. 

સુગંધ સાથે (લેખક-) નાયકનાં સાહચર્યો 'મીઠાં' 
છે. “ચગલાં'માં મીઠી સુગંધ (પૃ. ૨૪) 'અંતરાલ'માં 
જૂઈની સુગંધ. (પૃ- ૩૧) “નીરવ. નદીને કાંઠે'માં જૂઈની 
સુગંધ જેવો સંબંધ (પૂ.૫૬) અને “અનન્ત પથ'માં 
પણ પાછી મીઠી. સુગંધ (પૂ.૬૮) ફોરી રહી છે. 


સુગંધ ઉપરાંત લેખકનું રોમાન્ટિક સંવર્તન 
'ગુલાળી' રંગ સાથે પણ ડોકાશે. “અનન્ત પથ'માં 
ગુલાબી પરબીડિયું (પૂ. ૬૮), 'કાગળ'માં “ગુલાબી 
બ્લાઉઝ' (પૂ. ૮૭), “તણખલું'માં 'ગુલાબી ગુલાબી 
આકાશ' (પૃ. ૯૨) અને 'તરાપો'માં 'ગુલાબી ઝાંયવાળો 
ઉજાસ' ફેલાઈને રહ્યો છે ઇત્યાદિ... 


'અન્તરાલ'ના તાયક આરકેને ખાતરી ખાતું 
ખાલીખમપણું, વર્તમાન અને વ્યતીત વચ્ચેનાં 
સમ-વિષમ-સંકલન કૌશલથી વ્યાકૃત થયું છે. પૂ. ૨૮ 
પરુ ટ્રેન ચાલી જાય છે અને ટ્રેન આવી રહી છે-ની 
વિગત પછી “લાલચટ્ટક ચાંદલો' અને 'લાવ. તને ચાંદલો 
કરી. આપું'નો સંવાદ ઔશચિત્યયુક્ત છે. માત્ર અંતમાં, 
આરકે અંગેનું પીઠ પર ફરીથી 'કૉસ'નો ભાર વહન. 
કરતું જ્યાં આલેખન છે ત્યાં પૂર્વપર સંદર્ભમાં કૉસ. 
પ્રતીક પોતે અપ્રત્યાશિત છે અપ્રસ્તુત છે. લેખક જેવા 
સજાગ રચનાકાર માટે ઝોકું પુરવાર થાય. 

“એક અજાણ્યું પંખી' એના સચોટ અંત માટે, 
'અંધારું'ના અંતે “ગાય ચામડી થરકાવે' એવા અંધકારના 
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કલ્પન માટે, “તણખલું'માં માનવીય રૂપ સમ ચકલીની 
ગતિરીતિ અનાહ્લાદક છતાં ગીતપોથીમાં તણખલું, 
મેલવાની. ચેષ્ટા માટે, 'નીરવ નદીને કાંઠે'માં સ્વેચ્છાએ 
પરકીયા. રહેલી, અમીના દારૂણ મનોમંથન માટે, 
“અંતર'ની પૂર્ણાહતિમાં મોતીના સાફાના ફરફરતા છોગા 
પર કૅમેરા મૂકવા માટે તેમ જ “તુવેર લચકાલોળ'માં 
પરિષ્કૃત જેવા લેબલ વગર જાનપદી ભાષાથી 'કુહાડીના 
ટચકા' અર્પવા માટે લેખકને ધન્યવાદ. 


'ઘરવટો'માં ગંગામાની સાસુના આંગળાની 
છાપવાળું ગળિયું સ્નેહથી સાચવી લેવાની વાત છે, 
ડેમ કે રેલમાં ધસી પડેલા ઘરને ફરીથી ઊભું કરવાનો. 
તેમણે હોશે હોંશે શ્રમ કર્યો હતો. આવી રાહેતરાહે 
“માયાવિની'ના સર્જક પુરુરાજે, સિસૃક્ષાની માછલીનો. 
સોનેરી સળવળાટ અકબંધ. જાળવવાનો. શબ્દ-પુરુષાર્થ 
કર્યો છેં -- એ કેમ વીસરાય ? 

[ભશયાવિની' લેખક : પુરુરાજ જોષી, પ્રકાશક * પાર્શ્ 
પ્રકાશન, રિલીફ રોડ અમદાવાદ, પૃ. ૧૨૮, કિંમત : ર. ૩૨.] 

રાધેશ્યામ શર્મા 
૨. “આનન્દહેલી'નો ઝૂલણાહિંડોળ 


ડવિશ્રી શશિશિવમે ઈ.સ. ૧૯૯૫માં 
આનન્દહેલી' ઉભાતિયાં) નામે એક પદસંગ્રહ પ્રગટ 
કર્યો છે જે અનેક રીતે ધ્યાન ખેંચે એવો નોંધપાત્ર 
છે. આજથી સાત વર્ષ પૂર્વે પ્રગટ થયેલા એમના આવા 
પદસંગ્રહની આ સંવર્ધિત આવૃત્તિ છે, જેમાં કુલ ૧૦૫ 
પ્રભાતિયાં -- પદો છે. આ પદસંગ્રહે ગુજરાતના 
વિવિધ કાવ્યમર્મી વિદ્વાનોની પ્રશંસા પ્રાપ્ત કરી છે, 
જેમાં શ્રી વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી, દર્શક, અનંતરાય રાવળ, 
યશવંત શુક્લ. જેવા પ્રૌઢ-પીઢ સાક્ષરો છે. તો શ્રી 


“વિનોદ અધ્વયું, રઘુવીર ચૌધરી, રમેશ અં. દવે જેવા 


આઇુનિક સમકાલીનો પણ છે. આ દરેકે શ્રી 
શશિશ્ષવિમ્‌નાં પ્રભાતિયાંમાં નરસિંહ મહેતા પછીનો, 
સદીઓ બાદ નરસિંહની લગોલગ પહોંચતો એક નવો 
ઉન્મેષઉછાળ સમુચિત રીતે જોયો છે. અને એમાં શું 
આશ્ચર્ય ! આ પ્રભાતેયાંની રચના વખતે આધુનિક 





હ્ટ્શ 


કવિશ્રી શશિરશિવમ્‌ મધ્યકાલીન ભક્તરાજ નરસિંહ 
મહેતાથી પૂર્ણ રીતે અનુપ્રાશિત છે. 'આનન્દહેલી' 
શીર્ષક પણ નરસિંહમૌંથી લીધું છે ને અર્પણની રીતે 
નરસિંહ મહેતાને વંદન કરી લીધાં છે તે કંઈ અમસ્તું 
નથી. “તુલસીદલનો પ્રસાદ' નામે નિવેદનમાં કવિએ 
નરરસિંહત્કણનો નિખાલસ એકરાર કર્યો જ છે. “નરસિહ 
તો મારી પાંખો. છે, ન્યનનો. પ્રકાશ છે... હું તો તેની 
પાંખે ઊડવા અને તેના હદયનાદને ગુંજવા મથતો 
જીવ.” ને પછી તેમણે આ વાણીમાં “થોડા પણ સ્વકીય 
રણકા” હોય તો સારું એવી નપ્રતાપૂર્વક વાત પણ 
કરી લીધી છે. બીજી એક વાત પણ નોંધપાત્ર છે. 
નરસિંહ મહેતામાં ઝૂલણા છંદનાં પદો બીજાં ઘણાંય 
છે. તેનું 'સુદામાચસ્ત્રિ' ઝૂલણ્ામાં જ પ્રવર્તે છે, પણ 
એના વેદાન્ત પ્રતમાતિવા, જેમાં વદ્વનાએ ઉપતેષદોન# 
મડધા સાંભળ્યા છે, તે તો તેના ઉત્તરકાળની રચન(ઓ 
છે, ને એ રીતે અનુભૂતિ-અભિવ્યક્તિ ઉભયથ પ્રૌઢ 
ને પાકટ રચનાઓ છે જે આપણા સાહિત્યમાં તો 
અજોડ જ છે, કવિશ્રી શશિશિવમ્‌ પણ લાગલા જ 
આ 'આનન્દહેલી' ઉપર આવ્યા નથી. અનુગાંધીયુગના 
એ. પણ એક નોંધપાત્ર. કવિ છે; પણ હવે ઉત્તરકાળમાં 
અનુભૂતિ. અને અભિવ્યક્તિની પરિપક્વ અવસ્થાએ 
આ પ્રભાતિયાં રચે છે; પોતાના જીવનની સંધ્યાએ 
પ્રભાતિયાં ! આનો વિસ્મય પ્રસ્તાતનાકાર શ્રી 
રમેશભાઈ દવેએ. 'સમીસાંજે પરોઢ' એવા શીર્ષકે પ્રગટ 
કર્યો છે તેમાં ઔચિત્ય છે. 

શ્રી દવેએ '“આનન્દહેલી'નાં આવાં 
પ્રભાતિયાં-કાવ્યોનું મૂલ્યાંકઃ “સાહિત્યવિવેચનના 
ચીલાચાલુ સિદ્ધાન્તોથી” થાય તે સામે સાવધાનીનો 
સૂર પ્રગટ કર્યો છે. તેઓ કહે છે તેમ, “આ તો કોઈ 
અગૌશર અગમનિંગમની યાત્રા છે...... “આનન્દહેલી* 
માત્ર પુસ્તક નથી, માત્ર કાવ્યકળાયે નથી.... એક 
અદમ્ય ઝંખના છે. નહિ તો જીવનની સંધ્યાએ આવી 
બ્રાલમુહૂર્તની ઉષા શી રીતે પ્રગટે ?!” એનું અચરજ 
તે પ્રગટ કરે છે. આમ “આનન્દહેલી' એ એક આવિષ્કાર 
છે, પ્રગટીકરણ છે ને તેથી તે કાવ્યકલાની એરણ 


ક્ટ્ણ 


ઉપર માત્ર ચકાસી શકાય હિ એમ કહે છે; છતાં 
આ સાહિત્ય પદાર્થ હોઈ સાહિત્યક્ષેત્રે શ્રી 
શશિશિવમ્‌ની આ કૃતિનું મૂલ્યાંકન તો કાવ્યકલાનાં 
ધોરણે જ થઈ શકે. તો સાહિત્યકલાનાં ધોરણે 
“આનન્દહેલી'ની કવિતા કેવીક ઠરે છે ? તરત જ 
આપણી સામે બે વાત યુગપત્‌ રીતે આવે છે; અનુભૂતિ 
વત્તા અભિવ્યક્તિની વાત. “આનન્દહેલી'ની અનુભૂતિ 
તો વેદાન્ત જેટલી જૂની. છે. ગુજરાતી. કવિતામાં આપણા 
આરદેકવિ નરસિંહ મહેતા જેટલી જૂની ને પરિચિત 
તો તે છે જ, એટલે અનુભૂતિની બાબતમાં કવિને 
નરસિંહનાં વેદાન્તી પ્રભાતિયાંથી કશું વધારે કૅ વિશિષ્ટ 
કહેવાનું નથી; ન હોય તે સહજ છે. 'ઓનન્દહેલી'માં 
સર્વત્ર આ અનુભૂતિનું રસાળ ભાષ્ય જોવા મળે છે. 
કવિર્અં નરસિંહને આ અનુભૂતિમાં પચાર્વી આત્મસાત્‌ 
કર્યો છે એમ કહી શકાશે. નરસિંહનાં એવાં યોડાંક 
વેદયન્તી પ્રભાતિયાં જ્કીર્ણ થઈ અર્હી ૧૦૫ પદોમાં 
ફેલાયાં છે, પણ અનુભૂતિમાં તે નરસિંહને વટાવી જઈ 
શકતાં નથી. “સ્વકીય રણકા”ની કવિએ આશા-અપેક્ષા 
રાખી છે, ને કેટલાંક પ્રભાતિયાંમાં સંભળાય પણ છે, 
તેમ છતાં તે તો માત્ર અભિવ્યક્તિમાં જ વિશેષપણે 
જોઈ શકાય છે. 

એક આધુનિક કવિ શશિશિવમ્‌ નરસિંહ પછી 
છેક અત્યારે ભક્તિનાં પ્રભાતિયાં લખે છે તેની જરૂર 
નોંધ લેવી જોઈએ. નહિ તો, નરર્સિંહનો પ્રભાતિયાંમાં 
છંદ તો માત્રામેળ ઝૂલણા જ છે, જે નરસિંહ પછી. 
ઇંતર અનુભૂતિઓ માટે કાન્તે, સુન્દરમે, પ્રહ્લાદ પારેખે 
પ્રયોજી જોયો છે. આપણા આ કવિએ આ નરસિંહેતર 
પુરોગામીઓના આ ઝૂલણા છંદને પોતાના અધ્યયન 
અને અધ્યાપનર્મા માણ્યો-પચાવ્યો છે; એટલે કવિનો 
ખઆનન્દહેલી'નાં પ્રભાતિયાંનો ઝૂલણા ઈંદ 
અભિવ્યક્તિની લઢણોમાં, એના સુઘટિતિધણામાં, 
પ્રવાહિતામાં ક્યાંક ક્યાંક નરસિહનેય અતિકમી જાય 
છે એમ કહેલમાં વાંધો નથી. તરસિંહનો ઝૂલણા ઈંદ 
સર્વત્ર પિંગળની શુદ્ધિ બરાબર જાળવતો ન પણ હોય; 
પણ શશિશિવમ્‌નો ઝૂલણા તો પ્રાયઃ પિંગળશુદ્ર છે. 
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જોકે ક્યાંક ક્યાંક પ્રાસપ્રમાદ તથા લયપ્રમાદ જોવા 
મળે છે ખરા; પણ તે અત્યંત જૂજ પ્રમાણમાં છે. 


હવે આપણે આ પ્રભાતિયાંનો ઝૂલણા તપાસીએ. 
એમાં (૧) એક લક્ષણ એ જોવા મળે છે કે ૧૦૫ 
તમામ પદોનો ઉપાડ-ઉઘાડ નરસિંહની યાદ આપે. 
તેવો છે. તેમાં ક્યાંક ક્યાંક તો નરસિંહનાં પ્રભાતિયાંની. 
પદાવલીના સંસ્કાર પણ જોવા મળે છે. (ર) મોટા 
ભાગનાં પદોમાં બ્રાહ્મમુહૂર્તનો. ઉલ્લેખ આવે છે. (૩) 
ક્યાંક ક્યાંક નરસિંહની જેમ શ્યામના ચરણમાં મરણની. 
ઇચ્છા સાથે. પદોનો. અંત આવે. છે. () બધાં જ પદો 
નરસિંહની જેમ જ લઘુ કદનાં છે. (૫) ઘણી જગ્યાએ 
નરસૈનાં પદોની પરિભાષા-પદાવલી જોવામાં આવે 
છે. (૬) પદોમાં વિષયની. એકવાક્યતા બહુધા જળવાઈ 
છે. (9) એકાદ પદમાં કવિના તખલ્લુસનો ઉપયોગ 
પણ નરસિંહની યાદ આપે તેવો થયો છે, પ્રાયઃ તે 
કવિનામ વિના જ સમાપન પામે છે. (૮) નરસિંહની. 
જેમ તે શીર્ષક વગરનાં છે. (૯) પ્રાયઃ નરસિંહની. 
જેમ્‌ જ અમુક લઢણો. તે વારંવાર પ્રયોજતા, જણાય, 
છે. (૧૦) જોકે કાવ્યસંગ્રહનું શીર્ષક “આનન્દહેલી* 
આપ્યું છે; પણ. આ સંગ્રહનાં કેટલાંક પદોમાં ઇંહ 
સંસારજીવનની, ભક્તિની વ્યાકુલતામાં સહજ આવતી 
અગવડરૂપ -- પ્રત્તિકૂલતાઓ --ની આર્ત અને આર્દ્‌ 
ઉક્તિઓ પણ દેખા દે છે. આનંદની પૂર્ણ હેલી માણતી 


વખતે ભક્તોમાં આમ થવું કદાચ સહજ હશે. પણ 


સૌથી. આનંદદાયક ને. સંતર્પક તો. છે કવિનો પાકટ 
ગૂલણાલય, જે આપણા આ કતિનું છંદોલયબળ પ્રગટ 
કરે છે ને કદાચ ઝૂલણા છંદના નરસિંહોત્તર 
ભક્તિવિષયક પદોના આપણા એક શ્રેષ કવિ તરીકે 
તેમને સ્થાપે છે; જેમણે. ઝૂલણામાં એક જ વિષય ઉપર 
સતત આવું ગુણવત્તાવાળું એકધારું ને સળંગ વિપુલ 
માત્રામાં સર્જન કર્યું હોય. આપણે એમનો શ્રોત્રપેય 
પર્પિક્ત ઝૂલણાનો થોડો હિલ્લોળ માણીએ : 


જુઓ આ નવીન તાજગીપૂર્ણ અભિવ્યક્તિ : 


ઓક્ટોમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૧૫ 


ઊતરતી રન કતવ અંધરને 

અંને ઇગત સૌ અવ પત 
સર્વ કોલાહલ ડૂબતા સ#ગરે 

કિ વેરન્ઈ સત પત#ળ અઇઢી.' (ધદ-ર/ 

તિમિરનાં સાત પાતાળ ઓઢવાની વાત. કરી 
કવિએ નવી ભાષાશક્તિનો પરિચય, આપ્યો છે. એવી 
જ તાજગી અહીં પણ જુઓ : 
અભન ઊડળે શૂન્ય સજસજે' (૧૬-2૭) 

અને માણો : 
જરિત ને સગરે સરવરે રિવર 
તરુરરે કિજસત નેહ કરત?' (%દ-૨૮/ 

જગમાં અલખનો નાદ ગુંજતી પવનની લહેરખીનું 
મધુર પ્રાસાદિક પ્રવાહીપણું કેવું આસ્વાદ છે! 
8૧ તન-મન અને કવન દવજી' (ધદ-૨૮? 
--માં કાન્તવાણીની કમનીયતા પણ. હઘ છે. 
જરકત પરજ ૪ળકતાં ઝરજજ/ 

ઝળકત /કેરજ રૂષેરી પરરે' (૪૬-૨૯) 
--ની આંતરયમકની સાંકળી કેવી આસ્વાદ છે ! 
જૂન્યની સભરત# અ#ભમાં છલકજ' (પ૬-૯૭) 
--માં નવી જ તાજગી છે. 'આનન્દહેલી'માં આવું તો 
અત્રતત્ર કેટલુંય શ્રોત્રપેય મધુરદ્રવ્ય વ્યાપ્ત છે, જે 
ભાવકોએ પોતે જ જોઈ લેવું એવી ભલામણ કરવાનું 
મન થાય છે. પદ ૧૦૧માં તો આ ઝૂલણા છંદ પ્રગટ 
'હીંચકા'નું રૂપક પામે છે ! “હીંચકો અખિલ બ્રહ્માંડ 
ઝૂલે.” આ પદમાં હીંચકો ને ઝૂલણા છંદનું ઝૂલણ 
એકાકાર થતાં લાગે છે. કવિ પછી આ રૂપકને આગળ 
ખિલાવે છે : 
અકળ અ હીંચકે અકળ ગદ અકળ કર, 

ભેત્ય ઝૂવતો રહે જે અખિલમ# 
મંદ ગતિઓ સરી હીચકી અટકત 

ડર ગહ ૬/૯૨ ઘોર જતે ' (/૬-૨૦૨/ 

'નિત્ય ઝૂલતો' અને “હીંચકો અટકતો' એમ બેય 
વાત, આ પદમાં કવિએ નિત્ય ચૈતન્ય રાસ ને મૃત્યુની 
મંગલતા એ બેય વાત સયુક્તિક અહીં કરી છે. પદ 
૮૮નો ઝૂલણાનો ઉઘાડ-ઉપાડ નરસિંહ કે અખામાં જ 





હ્ર્શ 


મળે તેવો છે, જુઓ : છે પણ ખર તે કહે છે : “નરસિંહના શબ્દની 
આજ આનદની હેલી વરસી રહી.” (૫૬-૮૮) ઉદાત્તતા -- સબ્લિમિટી, અને દિવ્યતા -- ડિતિનિટીને 

પણ આ એક્સ્ટસીનો ઉપાડ પછી તરત જ મંદ ડૌણ પહોંચી શકે ? તેની તો સમયાતીત આર્પવાણી 
પડી જાય છે. હર્ષોન્માદની અપર્થેવ ઊંચાઈ વધુ છે.” (તુલસીદલનો પ્રસાદ', પૂ. ૪) ગમે તેમ હો 
વખત પદમાં ને પદાવલીમાં કવિ જાળવી શકતા નથી. કવિશ્રી શરિશિવમૂતી 'આવન્દહેલીબાં પ્રભાતિયાં 
અઃ વાત એટલ મટે નોંધપાત્ર છે ડે શશિશિવમ્‌ અનુભૂતિ તેમ ક અભિબક્તિની દિએ, નૈ ખાસ 
નરસિંહના પાંચ સદીના અનુગામી સમાન્ધર્મા છે એમ. પ્રો પસ્તિક્વ ગાતા. ઝૂલણસુણમદ સમકાલીન 
કહેવા જઈએ. છીએ. ત્યારે આ વાત. પણ યાદ રાખવી પઘસાહિત્યમાં વિશિષ્ટ ને નોંધપાત્ર રહેશે. જ 
જોઈએ. કૈ ઝૂલણા-ઝૂલણમાં શશિશિવમ્‌ નરસિંહોત્તર ઉશનસ્‌ 
લાભ લેતા લાગે છે, યણ 'અનન્દહેલી* નામને પાત્ર [આનન્દહેલી (સંવર્ધિત આવૃત્તિ) : શસિયિવપ્‌ પ્ર 
આનન્દઉન્માદના પ્રગટીકરણમાં તે નરસિંહ-અખાને ઈ પ્રકાશન, અમદાવાદ- ૩૮૦ ૦૬૫, ડિ રૂ પળ) 
આંબી શકતા. નથી; અને. આ. વાત. કતિ પોતે જાણે. 
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*ઉદ્દેશ' શરૂ થયું અને સાંકળ અનૂટ રહી 

સાહિત્યિક માસિક 'ઉદ્દેશે' જુલાઈ ૧૯૯૫ના 
અંકથી. પાંચ વરેસ પૂરાં કર્યા. ૧૯૯૦ના ઓગસ્ટમાં 
શરૂ થયેલા એ માસિકના ઓગસ્ટના અંકથી એ છઠ્ઠા 
વર્ષમાં પ્રવેશ કરશે. 

ગુજરાતીમાં સાહિત્યિક માસિકો ચાલતાં નથી 
એવી ફરિયાદ થતી રહી છે અને છત્તાં ગુજરાતી 
સાહિત્યિક માસિકોની_ એક અતૂટ પરંપરા ચાલુ રહી 
છે એ પણ હકીકત છે. સંસ્થાઓની વ્યવસ્થા નીચે 
ચાલતાં માસિકો. લાંબી આવરદા ભોગવતાં હશે. એમ 
છતાં વ્યક્તિગત જવાબદારી પર ચાલતાં માસિકો પણ 
ત્રણ-ચાર દાયકા જીવ્યાં છે અને એટલા જીવતરમાં સારું 
કામ કરી ગયાં છે. આ સદીમાં વસનત, પ્રસ્‍થાન, કૌમુદી, 
સંસ્કૃતિ જેવાં માસિકોએ આ સિલસિલો ચલાવ્યો હતો. 
સંસ્કૃતિ બંધ થયા પછી. આ પરંપરા તૂટશે કે શું એવો 
ભય જણાતો હતો. એવે સમયે 'ઉદ્દેશ' શરૂ થયું અને 
સાંકળ અતૂટ રહી (અહીં સાહિત્યિક માસિકોની યાદી 
આપવાનો. સવાલ નથી. રેખા, ક્ષિતિજ વગેરે ન ભૂલી 
શકાય. કંકાવટી આજે પણ ચાલી રહ્યું છે, પણ કદાચ 
જેમને મુખ્ય પ્રવાહનાં સાહિત્યિક માસિકો. કહી. શકીએ 
તેવાં કેટલાંક માસિકોનો સિલસિલો જ દર્શાવ્યો છે.) 

કૌઈ પણ માસિકનું સ્વરૂપ ત્રણ-ચાર અંકે બંધાઈ 
જાય. એટલા સમયમાં એ વાચકના મનમાં એક ચોક્કસ 
આકાર પકડી લે છે, પણ માસિકની આવરદા વિશે 
છઠ્ઠીએ લેખ લખાઈ જતા નથી. બે-ત્રણ વર્ષ વીત્યા 
છી. જ વાચકો તિરાંત અનુભવે કે આ માસિક 
બાળમરણમાંથી તો ઊગરી ગયું. 'ઉદ્દેશ' આ તબક્કો 
હેમખેમ પસાર કરી ગયું છે. પાંચ વર્ષે એના સ્વરૂપ 
વિશે અને એના ટકાઉપણા વિશે ગુજરાતી 
સાહિત્યજગત. ધરપત રાખી શકે. 

૧૯૯૦ના ઓગસ્ટની ૧૫મીએ ડૉ. રમણલાલ. 
જોશીએ પહેલા જ અંકથી 'ઉદ્દેશ'ને જે માળખું, જે રૂપ 
આપેલું તે ૬૦મા અંકે એવું ને એવું રહ્યું છે. પાંચમા 
વર્ષનું મુદ્રણ નવી ટેક્નોલૉજીને લીધે સુધર્યું છે. તે સિવાય 
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રૂપરંગ, સામગી, ગોઠવણી વગેરેમાં ખાસ કશો દેખીતો 
ફેરજ્ઞર થયો નથી. એનો અર્થ એ છે કે માસિક શરૂ 
ડરતા યહેલાં તેના તંત્રીએ એનું ચોક્કસ સ્વરૂપ મનમાં 
બરાબર ઘડી લીધું હશે. 

આટલી નિશ્ચિતતાથી પૂર્વઘડતર શક્ય બનવાનું, 
કારણ કદાચ એ હશે કે એમની સમક્ષ એક નમૂનો 
હતો, એક મૉડેલ હતું. “ઉદ્દેશ' તમને 'સંસ્કૃતિ'ની સતત. 
યાદ આપે તેવું માસિક છે. રૂપરંગે, આયોજન. અને 
ગોઠવણીએ એ. આબેહૂબ “સંસ્કૃતિ' જેવું લાગે. જોકે 
નવી મુદ્રણવિધા અન્તે વધુ એકાગ્રતા. અને પરિશ્રમને 
લીધે દેખાવમાં થોડુંક ચડિયાતું જણાય. જોકે મારો મત 
હંમેશાં એવો રહ્યો છે કે કોઈ પણ નવા સામયિકે કોઈક 
પૂર્વજના પેંગડામાં કે જોડામાં પગ. ઘાલવાનો પ્રયત્ન ન 
કરવો જોઈએ. એનું નિશાન વધુ ઊંચું હોવું જોઈએ, 
કંઈક નવું કરી બતાવવાનું, જે થઈ ગયું છે તેનાથી કંઈક 
જુદું નિર્માણ કરી આપવાનું હોવું જોઈએ. એક જૂની. 
વાતનું સ્મરણ થાય છે. ભોગીલાલ ગાંધી 'વેશ્વમાનવ” 
શરૂ કરવાના હતા. એમણે એ માસિક પરત્વે પોતાની 
આકાંક્ષા-અભિલાષા પ્રગટ કરતાં એક સૂત્ર મૂઠેલુંઃ 
ગુજરાતીનું “મૉડર્ન રિવ્યૂ' બનવાનાં સ્વપ્ન સેવતું માસિક. 
મને તે વખતે એ અભિગમ રુચેલો નહિ. “મૉહર્ન રિવ્યૃ' 
તે વખતના ભારતનું એક ઉત્કૃષ્ટ અંગ્રેજી માસિક હતું 
તે કબૂલ, પણ નવા માસિકના તંત્રીનું સ્વપ્ન એટલું 
મર્યાદિત, એવું અનુકરણશીલ શા માટે ? એને માટે 
કેટલીય દિશાઓ, ખુલ્લી પડી છે. એના પુરુષાર્થ માટે, 
ઉડ્ડયન માટે અનંત આકાશ વિસ્તરેલું છે અને એટલે. 
જ, બચુભાઈ રાવતનું 'કુમાર' (એમની ભૂલો અને 
ખામીઓ. સહિત) પુનર્જીવિત કરવાનો વિચાર પણ મને 
ગમ્યો નથી. 

'જરા આડવાત થઈ ગઈ. પણ રમણભાઈએ જે 
મૉડેલ અપનાવ્યું છે તેને પૂરો ન્યાય કર્યો છે. ઉમાશંકર 
જોશી. એકસાથે અનેક ઘોડે પલાણવાની મનોવૃત્તિ અને 
શક્તિ ધરાવતા હતા, પણ એ જાતની પ્રવૃત્તિ “સંસ્કૃતિ'ને. 
ક્યારેક નડતી પણ હશે એમ તેના અંકો જોતાં દેખાતું. 
રમણલાલ જોશી 'ઉદ્દેશ'ને જ મુખ્ય કાર્ય ગણી તેની. 
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ઉપર ઘ્યાન કેન્દ્રિત કરીને બેઠા છે એટલે તેમાં આયોજન 
વધુ જણાય છે. 

'ઉદ્દેશ'ના ૬૦ અંકોમાંથી કેટલીક નોંધપાત્ર 
હકીકતો બહાર આવે છે. ગુજરાતીના વર્તમાન 
લેખકોમાંથી ઘણાબધા ઉત્તમ લેખકોનો સાથ તેને મળ્યો 
છે. એ લેખકોની કેટલીક શ્રેષ્ઠ સર્જનાત્મક અને 
વિવેચનાત્મક કૃતિઓ 'ઉદ્દેશ'ને સાંપડી છે. બુઝુર્ગ 
લેખકોથી માંડી નવયુવાન લેખકોને પણ આ માસિક 
પોતાની અભિવ્યક્તિ માટે યોગ્ય માધ્યમ જણાયું છે. 
સુન્દરમે તો માસિકનું નામ પણ પાડી આપ્યું અને પહેલા 
જ અંકમાં એમની કવિતા પ્રગટ થઈ. ગુલાબદાસ બ્રોકર, 
દર્શક, હરિવલ્લભ ભાયાણી, દુષ્યન્ત પડ્યા, રાજેન્દ્ર 
ઠાકર, ચંદ્રકાન્ત ટોપીવાળા અને પ્રીતિ સેનગુપ્તા જેવાં 
નામો અનેક અંકોમાં દેખાય છે. 

પાંચ વર્ષની 'ઉદદેશ'ની સામયિક પ્રવૃત્તિમાં સર્જન 
કરતાં વિવેચન-વિવરણ ટીકાટિપ્પણ વધુ અપાયું છે એવી 
ઉપલક છાપ પડે છે. પ્રત્યેક અંકમાં થોડાક કાવ્યો ખરાં, 
પણ વાર્તા-નાટક વર્ષમાં દસ-બાર. એક વાર એક અંકમાં 
દસ વાર્તાઓ છાપી મારી એટલે વાર્તા-વિશેષાંક થઈ 
ગયો. વીસ-પચીસ ટકા જેટલી સર્જનાત્મક સામગ્રી અને 
બાકીની વિશાળ અર્થમાં વિવેચનાત્મક સામગ્રી અપાય 
છે એવો અંદાજ મૂકી શકાય છે. 

શાંપ્રત પ્રવાહો' નામનો તંત્રીની માસિક નોંધોનો. 
વિભાગ ઘણુંખરું તો. સાહિત્યસૃષ્ટિના બનાવોની જ 
નુક્તેચીની કરે છે. ક્યારેક ક્યારેક રાજકીય નોંધો ટપકી 
પડે છે પણ તે આ માસિકના અનિવાર્ય અંશ જેવી નથી. 
એ. આપણાં ઘણાં સાહિત્યિક માસિકોએ પાડેલી 
પ્રણાલિકાને લીધે જ લખાતી. લાગે છે. પણ સાહિત્યિક 
બનાવો પરની નોંધો એક ઇતિહાસની સામગ્રી સંચિત 
કરે છે. આ પાંચ વર્ષમા ગુજરાતી સાહિત્યક્ષેત્રે જે જાહેર 
પ્રસંગો બન્યા તેનો ઇતિહાસ-સાર નોંધોમાંથી મળે છે. 

તંત્રી ડૉ. રમણલાલ જોૌશીન કહેવા પ્રમાણે 
'ઉદદેશ'ને લેખકો અને વાચકોનો ઉમળકાભર્યો પ્રતિભાવ. 
પ્રાપ્ત થયો છે. એમનો. અનુભવ એવો છે કે લેખકોને 
પોતાની કૃતિ “ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ થાય એવી ઇંચ્છા રહે છે. 


શ્્ર્શ 





તે સાથે એ સંપાદકીય વિવેક વાપરવાનું છોડતા નથી. 
મોટા લેખકની પણ નબળી કૃતિ, પાછી મોકલતાં એ. 
અચકાતા નથી. ક્યારેક એવા. લેખકોને માઠું પણ લાગે 
છેપણ રમણભાઈ કહે છે કે હું ઘોરણોમાં મચક આપતો 
નથી.' તેઓ નવા-જૂનાનો ભેદ કરતા નથી. કૃતિને જ 
લક્ષમાં રાખે છે. 

'ઉદ્દેશ'ની આર્થિક સંગીનતા માટે ૧,૦૦૦ 
રૂપિયાના દરે આજીવન સભ્યો નોંધવાનો આરંભ કર્યો 
તો એ પદ્ધત્તિ ઠીક ઠીક પરિણામદાયક રહી. લેખકો, 
મિત્રો, વાચકો સામે ચાલીને આજીવન સભ્યો થયા. હજુ 
ટ્રસ્ટ કર્યું નથી એટલે ડોનેશન લેતા નથી. માસિકમાં 
સરકારની અને કોઈક રડીખડી અન્ય જાહેરખબરો 
દેખાય છે પણ તે માસિકને ટકાવી શકે તેટલી નથી 
જણાતી. એ ટકડવાનું હશે તો વાર્ષિક અને આજીવન 
ગ્રાહકોથી જ ટકશે. પ્રકાશકો-વિક્રેતાઓ પુસ્તકોની 
જાહેરખબરોથી ટેકો આપે તો તે સંગીન પુરવાર થાય. 

સારું સામવિક કાઢવા ઇચ્છતા તંત્રીમાં બે શક્તિ 
આવશ્યક છે : સારાં, પ્રસ્તૃત સામયિકના. બરનાં, 
લખાણો પૂરતી સંખ્યામાં મેળવવાની શક્તિ અને જરૂર 
પડે તો અંકનાં પાનાંનાં પાન, સાચા નામથી કે 
તખલ્લુસથી લખી નાખવાની તત્પરતા. રમણલાલ 
જોશીમાં પહેલી આવડત પૂરતા પ્રમાણમાં દેખાય છે 
એટલે એમને ઘણૂંબધું જાતે લખવાની જરૂર પડતી નહિ 
હોય. તંત્રી તરીકે આ ઘણી મોટી લાયકાત ગણાય. 

ગુજરાતી સાહિત્યની દુનિયાના મુખ્ય પ્રવાહમાં 
“ઉદ્દેશે' અગ્રણી સ્થાન પ્રાપ્ત કર્યું છે. પાંચ વર્ષમાં તેણે 
પોતાના કામનો સારો હિસાબ આપ્યો છે. લાંબી 
આવરદાની આશા પણ બંધાવી છે. એને સફળ બનાવવી 
એ લેખકો અને વાચકોના હાથમાં છે. 

[ઉદેશ (માસિક) : તંત્રી અને પ્રકાશક : રમણલાલ 
જોશી, ર, અચલાયત્તન સોસાયટી, નવરંગપુરા, અમદાવાદ-૩૮૦ 
૦૦૬૯. વાર્ષિક લવાજમ રૂ. ૧૦૦, આજીવન રૂ. ૧૦૦૦] 
શમકાલીન' દૈનિકની “કેતાબી દુનિયા” 


કટારમાં, શુકવાર, ૨૫-૮-૧૯૯૫ યશવંત દોશી 


હ 


ઓક્ટોમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૧૮ 





ફલોરસ્પાર 
મેટલર્જીકલ અને એસીડ કકામાં 


બોકસાઇડ 


વિવિધ કકામાં 
હિગ્નાઈટ 





આપના સુધી ખનિજ સંપત્તિને લઈ આવનાર... 


«રે 





૧૫ મી મે ૧૯૬૩થી ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ ગુજરાતના બાળ 
હદ્યોગ અને મતિજ તત્લેન, સશંગી રકાસ માટે સતત કાર્યરત રફું છે. 
નિગમની આ કામગીરી દ્વારા ઉધેચોને મહત્વની ખનિજો મળી રહે છે. 
એટલું જ નહીં પરંતુ રાજયના પછાત અને આદિવાસી વિસ્તારોમાં 
રોજગારીની તકો પલ ઉભી ઘાષ છે. 

આજે તો જીએમડીસી સમગ્ર દેશના રૈફીજરન્ટ અને સ્ટીલ ઉધોગોને 
ફ્લોરસ્પાર જેવી કિંમતી ખતિજે પૂરી પડીને દેપનું માપવું વિદેશ 
હૂંડિયામલ બચાવે છે. આજે નિગમની મણના રાજવના સૌણ! વધુ 
ગતિશીલ એકમોમાં થાષ છે. 


જીએમડીસી 


ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ લિમિટેડ 
ઉજ્શત સરથારનું સારસ) 

ખનિજ ભવન, નહેરશીજ, આશ્રમ સેડ, અમઇશદ-૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન : ૪૦ર૪૭૫-૬-૭-૮-૯/૪૦૭૪૪૬/૪૬૮૦૮૨ 

ગ્રામ: 80124€01₹ઇ ટેલેક્સ : ૦૧૨૧-૬૩૨૦ 
0841208૫ ફેક્સ : (૧) ર૭ર-૪૬૮૦૮૨. 
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સુષ્મા દુઃખાગાં સાચો રુઢે. 
તો જ સાચો સ્તાજન્ના 


૯૨૦૧૦ 











સિવાથપ, ગાપીનખરે 3: 













ઝર ૨૫૩: 










ફર ઝપ્પ જ 
ક નાનાને 
રકા દેર પાચ્વર્તન “ટ કટપુજ કરબ 5 જ 
ક ઘર -  હ્ાનપ્જ મ જત છે પડિવર્હઅ 3007 આ 
* રોટલો પહોંચ્યો,. ઝ્ક્પ્ય ક્ઝપ્પન' દઢ ગમ્ય પ્જેષ્ગ્ઝે સળ અહી બઈ, 





અનેહવે%- 


ક 


“રાસ્તા દરે વીજળી, 













રૃરહેણાકના હેલુ પાટે. : 
5 તીજ જોડાણ ધરાવતા ૨%, 


સનમ સળ હ ખનો નળ, 





, .જેટંલા કુટુંબોના અંદાજે “4-૨ 


૧કરોડ૫૪ લાખ સ્વજનોને 
પરત્યક્ષલાભ, - ન... નનન ત્ન્ન્ડ્શ્ડ્ડ્‌ ફં 
ગ ૦" ક કિ ન 








બે ગીત/વીરુ પુરોહિત 


ભાવિષ્યવાણી 1 


તે વેણ ગૂંથત/ ગરી બન્ને આંખ પરોજી નખ / 
તે સચ પ૭ જશ? જે ભરિષ્કશણી જખ / 


ઈું ચેજ કને સંભળાજી! જાતી રંગસભર સ્સટઅકે. 
કું કહેવતો: ન ફળત-ફ્વતા અશોક ઇચ્છઅકે 
ઇં અ/% સવારે જર ગીતનો જર કોગળો અ, 
ને હળ૧ કણ% હળવેજી છા પર «ત લગ 


૨૫ કુગોન ઊતયર્ટ જીતર ઊંવર્ઝ ક્જીઆ આખી / 
તે સ/ી પડ જોશીએ જે ભવિષ્ય! ભી / 
આ નગર મકન્છે, રસ્ત# શેરી ફ્વદરામં બૂહી, 

ને સોળ વરસની સહુ ડનર ગુહ “ફક ઊં: 
તે જયાં જોયું ત્ય જળ કે સ્થળમં હું ને હું નજરાયો, 
ફળ્યો આરત એવો 5 હું ઉત્સવ થઈ ઊજવાય. 

હું બન “સળી ગૂંજી “ર ખભ્જે ચહેરો રખ / 
તે ર પાડી જોશીએ જે ભવિષ્યવાણી ભાખી / 


છ. 


સારિકા પંજરસ્થા | 


ડૈ મને કયાંથી ફૂટ રે / અજ જગ 7 
ઝે તો સારિક# સમજને પોષી છે જીવનભર 
જીવવા -#કે ૪ એક ન/ગણી / 


જરી અંગ ”?આ એકી કરી ત થવો ળો 
ને કસમસતું ૯ 4યું ૭/૦, 

જે તે અખ” બખોવે ન/ જાઠો કઈ જેળ/એ 
ઝૂલ હલચવને આળખ? 


9ને અલસકજુ જળક સૈ ટહુકો ગણ ૦ 
એજ સુખને ૪૭૧/ઈ જ */ગ 
ડૈ ગને ડવ ફૂટી રે / અજી «ગજ 7 


કટી સપને ડે સ્મરછે ડે સાજે ઊજે 

મેં એને શયું છે હોવાન્ટ કચય 
૬૪છી &૭%ન કેક મ/ર/ રર ફોજને 

કણે ક્ષણને મૂક છે એની ચ/ચયઠં 
નક ખરત? પીછે કશું ખરું ડુઃ 

એ ત્છે મૂળ ભળવી હશે કાપ / 
કૈ મને ક્યાંજી ફૂટી રે # અજ વ/ગ્જી 7 
કે તો સરકા સજજન પોષ છે જતન ભર 

જીવવા નાજ જ એક નગી / 
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એક સુભાષિત 


અધિકારાત્‌ ત્રિભિર્માસૈર્‌ 
માઠપત્યાત્‌ ત્રિભિર્દિનૈઃ 1 
શીધ્ર નરડવાંછા ચેત્‌ 
દિનમેર્ક પુરોહિતઃ ।। 


જો નરકે જવાની ઉતાવળ હોય તો, 
રાજ્યાધિકારના ત્રણ માસ, 

મઠના અધિપતિપદે ત્રણ દિવસ, 
ચજપુરોહિત પદે એક દિવસ 
પૂરતા છે. 


અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 


સાહિત્ય અને જીવનવિચારતું માસિક 


સર્વમાવા સરસ્વતી 
ર્ષ છઠ્ઠું : અંક ચોથો નવેચ્બર : ૧૯૯૫ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


દ્ર 


બ્ટ્્ર્‌ 


સૂચન 


જ ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી ( ર 
પ્રસિદ્ધ થાય છર * 


ફં 'ઉદ્દેશબા ગ્રાહક્્ગમે તે ઓરી 





શડાય છે. 











વર્ષ છઠું અંક્ર ચોથો સળંગ અંક : ૬૪ |. ઝ॥ માસિકમાં પ્રસિદ્ર ઘતા લેઈ 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી ત 
અનુક્રમ : નવેમ્બર ૧૯૯૫ લેખકની છે. 

હવા છે, પળ વચાં હિવાટી ? રમણલધ્લ જોશી ૧૨૧ 1** વાર્ષિક લવાજમ દિશમાં) રૂ. 1% 

સંપ્રતડ્રવાહો, તંત્રી વિદેશમાં (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (રીમેક 
ઝવેરચંદ મેઘાણી શતાબ્દી (૧૮૯૬-૧૯૯૬) ૬ર૩ ૩૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સબ 
કવિશ્રી રતિલાલ છા્‌યાનું અવસાન્‌ ૧૨૩ કાડા કાક ર 
હર્પદ ગિવેદીને નિતા પુરસ્કાર ૧૨૪ | રૈ ૧૦૦૦. 

કવિઓની દિવાળી હમમુખ પાઠક “ “ઉદ્દેશના ધોરણ અને ત્ર 
ફૂલની ઝૂવ ૨૨૫ અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની ડૃહિક 
શુભેચ્છા ૧૨૫ મોકલવી. કૃતિ સાથે ટિકિટ ચો) 

કવિની વાત શ્રિતિમોડત્‌ સેન, અનુ મોહનદાસ પટેલ ૧૨૬ જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી દે 

પૂર્યા સત્યના ઉદ્ગાતા . #પિકનિ વાલપકિ દર્શના ધોળકિયા ૧ર૯ અન્યથા ફૂતિ પરત મોકલાશે નદ 

એક પ્રેરક અને દીપ્તિમત યાત્રાની ઝલક રમણલાલ જોશી ૧૩૫ | 

અંતર્ધ્વાને રમણીક અગ્રાવત ૧૩૬ |* સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિવ' 

વીન્દ્રનાથનો પ્રકૃતિ પ્રેમ એમ જી પારેખ ૧૩૭ અપાય છે. 

ત્રણ ગીતાજવિ કાવ્યો રવીન્દ્રનાથ ઠદકુર, અનુ મનોહર દેગાઈ ૧૪૩ |** છૂટક નકલ રૂ, ૧૨, પોસ્ટેજ માથે 

શ્રી હીરાબહેન પાઠક . એક સ્મરણ નીતા રાનૈયા ૧૪૪ |,, ય દ કં 

સે કઈક થયુ તો ? રમેશ ર. દવે ૧૪૫ |” ક મોકલવા અને પત્રચલ્ાર 

નવાણો પાસેથી જયન્ત પાઠક ૧૪૮ | સર્નણુ દ 

વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા ૧૪૯ 'ઉદ્દેશ' કાર્યાલય, 

ટીખળી પ્રીત ઉશનસૂ ૧૫૦ ૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

સ્વાધ્યાય અને સમીશ્રા સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
સાંગીજ્ જોડણીવિચાર પ્રમાદ બ્રહ્મભટ્ટ ૧૫૧ નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ % 

બધા આ સબંધો ! અનામી ૧૫૩ | ફોન નં. ૭૪૫૨૦૨૭ ૭૪૫૬૨૯ 

પ્રતિભાવ રતિવાલ છાય, વીરુ પુરોહિત, એન. એચ. ભટ્ટ ૧૫૪ કહા? 

મ્હોરી ઊઠે સ લાલજી કાનપરિયા ૧૫૬ જ તવોજમ, મનીઓર્ડર અ ને 

વિહગાવતાર લાલજી કાનપરિયા ૧૫૬ | મોકલવાં. બહારગામના 

અતે હું વળ મફત શા વૂવા. ટશીકારયો «છિ. 

અને રાજેન્દ્ર શાહ પૂપા.૪ 1૭ “ઉદ્દેશ ખાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે ૧' 

ભરી શડાય છે ૨ 
પ્રકાશક * રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોગાયટી, સેન્ટ ડેનિયર્સ (૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 


હાઈસ્કૂલ પાસે, નનર્રગપુરા, અમદવાદ - ૨૮૦ ૦૦૯ 


“ઉદેશ કર્યાલય વ્તી મુદ્રક * રમણલાલ જોશી, ર, અચકદયતન. સોસાયટી, 


નવરગયુર,, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ . 
રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


૪ : ૪૦૦ ૬૮૮ 


મુદ્રણસ્થાન : ભગગતી ઓફસેટ, બારડોલપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 


ઇમેજ નિસ્ટમ્સ, ૧/4, તેશનવ ચેમ્બર્સ, આશ્રમ 


કેલિકો ડેમ પાસે, મેડા ઉપરુ 
રિવીફ દોડ, અપદધ્વાદ - ૧ 
ફોન : ૩૮૧૨૩૦, ૬૪૭૫૦૮૪ 
વિજય મૅંગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાણ ભુતન, બીજે માળે 
રિલીફ શેડ, અમદાવાદ - ૧ 
ફોન * ૫૩૫૪૫૬ઃ 


(૨) 





જ્ટ્્શ્‌ નવેમ્બર ૧૯૯૫ 


₹૪%57% ૪ર ૯%? 


દીવા છે, પળ વચાં હિવાછી ? 


“દીવા છે પણ ક્યાં દિવાળી ?' આ વાક્યમાં દીવાનું અસ્તિત્વ ગૃહીત માનવામાં 
આવ્યું છે અને દીવા હોવા છતાં દિવાળી નથી એ પરિણામ સૂચક છે. આટલું લખ્યું 
ત્યારે “દીવા' શબ્દ અવતરણમાં મૂક્યો ન હતો. -- દીવાનું એમ, લખ્યું હતું. મને તો. 
એ.પણ બરોબર બંધ બેસતું લાગે છે. અત્યારે તો અસ્તિત્વ જ એક જાતના ગાંડપણવાળું 
-- દીવાનું બની ગયું છે ! આપણો પ્રાચીન દેશ, ભૂતકાળની સાંસ્કૃતિક પરંપરાવાળો 
દેશ વર્ષોથી આ ગાણું ગાતો આવ્યો છે. સ્વતંત્ર થવાની અર્ધશતાબ્દી હવે હાથવેંતમાં 
છે. જગતનું આધ્યાત્મિક નેતૃત્વ લેવાની ઘેલછામાં આપણા સરેરાશ મનુષ્યનું દૈનંદિન 
જીવન સરેરાશ કરતાં ઊણું ઊતરતું લાગે છે. ભારત એકાદ વિવેકાનંદ, રવીન્દ્રનાથ, 
ગાંધીજી કે શ્રી અરવિંદ ઉત્પન્ન કરી શકે, પણ સરેરાશ નાગરિકનું જીવન તો. તદ્દન 
રેઢિયાળ જ દેખાય છે. 


સ્વામી વિવેકાનંદે કહેલું કે હિંદુસ્તાનવાસીઓને જે કાંઈ આપવું હોય તે ધર્મના 

. દ્રાવણમાં અપાય તો. જ એને પથ્ય આવે એવું એનું વિશિષ્ટ બંધારણ છે. ભારતવાસી 
ધાર્મિક માન્યતાઓ, અંધશ્રદ્ધા અને રિવાજોનો. બંદીવાન છે. પછી એ. ધાર્મિક ઉત્સવો. 
મનાવવાની વાત હોય કે મૂર્તિઓને દૂધ પાવાની વાત હોય ! રોજ ધર્મમંદિરોમાં દર્શન 
કરવા જનાર નાગરિક પણ જો બસમાં મુસાફરી કરતો હોય અને કંટક્ટર ટિકિટ 
કાપવાનું ભૂલી ગયો હોય તો ધરાર ટિકિટ લીધા વગર બસમાંથી ઊતરી જતાં આપણને 
ધર્મ રોકતો નથી ! આવી છે આપણી ધાર્મિકતા - આધ્યાત્મિકતા. એટલે મને તો. 
લાગે છે કે દીવાઓ જ ક્યાં છે ? તૂટેલાંફ્ટેલાં ભંગાર કોડિયાં છે અને હરખપદૂડા, 
થઈને આપણે દિવાળી મનાવવા નીકળ્યા છીએ. શાની દિવાળી ? કઈ દિવાળી ? થોડડાં 


વર્ષો પહેલાં લખવાનું આવ્યું હતું કે આ યહાન દેશમાં માણસો બધા ક્યાં ગુમ થઈ 
ગયા ? ન 


આપણો સામાજિક મંડળો, સંસ્થાઓ અને ફાઉન્ડેશનો વ.ને પણ લૂણો લાગ્યો 

છે.' બેચાર વ્યક્તિઓ એના ઉપર કબજો જમાવી બેસી જાય છે. લોકશાહી માળખું 
ખરું, પણ એ તો. નામનું જ. અનેક સામાજિક-શૈક્ષણિક-સાહિત્યિક સંસ્થાઓ સાથે 
સંકળાવાનું બન્યું છે. કેટલાક “ોટા' માણસોની સાથે કામ કરવાનું બન્યું છે. પણ કોઈ 
સંસ્થાનો, એના હિતનો વસ્તુલક્ષી વિચાર કરતું નથી. પોતાનાં હિતોનો જ વિચાર કરે 
છે, પોતાની રાજગાદીને આંચ ન આવે એ જ જુએ છે. શિક્ષકો અધ્યાપકોનાં મંડળોએ 
સલામતી આપી પણ વિધાની આરાધનાને ભારે નુકસાન કર્યું છે. છાશવારે હડતાળ 
પાડર્તા એ અચકાતા નથી. ઇજાફા સિવાય કશાની ચિંતા કરતા નથી. નોકરીની 
સલામતી તો સિદ્ધ થઈ ગઈ, હવે વાંચવાપી શી જરૂર ? પુસ્તકો (જે કાંઈ હોય તે) 
બાંધીને માળિયે ચડાવી દીધાં છે ! સ્વ. રાજાજીએ કેળવણીને ચેતનની ખેતી. કહેલી, 
એ ઉપરથી એક વાર 'ઉદ્દેશ'માં મેં લખેલું કે “કેળવણી ચેતનની ખેતી ખરી, પણ 
"આજે બરકત વગરની.” બધી પરિસ્થિતિનો વિચાર કરતાં ઉમાશંકરની આ પંક્તિઓનું 
સ્મરણ થાય છે : 

મટાઓની અલ્યતા જોઈ થાકવ, 

"ર જેઈ જેઈ જીજુ છું 

આ “નાના” દીવાઓ આજના વિલક્ષણ અને વિષાદમય સમયમાં પણ જો 

સ્થિરઘુતિ રહેશે તો. સાચી દિવાળી દુર્લભ નહે રહે. એક હકીકત સતત સ્મરણમાં 
રહે કે ૧૦૦ વોલ્ટના ઇલેક્ટ્રિક બલ્બ કરતાં ઘીના નાનકડા દીવાનું તેજ વધારે 
પ્રભાવશાળી અને શક્તિશાળી હોય છે. સર્વત્ર અંધકાર વ્યાપી ગયો હોય ત્યારે એક 
ઓરડામાં નાનો શો ઘીનો દીવો મૂકી જુઓ. તરત એનો પ્રભાવ વરતાશે. અત્યારે તો 
આ જ આપણું એકમાત્ર આશાસ્થાન છે. પ્રભુ એને અક્ષત રાખે તો પછી રોજેરોજ _ 
દિવાળી જ દિવાળી ! 

રમણલાલ જોશી જી 
જુ [પાક્ષિક 'રગતરંગે' એના દીપોત્સવી અંક માટે ઉપરન, મુદ્દ વિશે પ્રતિભાવ માગેલો એના ઉત્તરમાં લખેલું.] 
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સાંપ્રત-પ્રવાહો 





ઝવેરચંદ મેઘાણી શતાબ્દી (૧૮૯૬-૧૯૯૬) 


સ્વ. ઝવેરચંદ મેઘાણી લોકહૃદયનો ધબકાર 
ઝીલનાર સાહિત્યકાર હતા. તેમની રચનાઓમાં 
ધરતીની જે સુગંધ રેલાઈ છે તે અનન્ય. છે. સ્વાર્તત્ર્ય. 
પૂર્વે રાષ્ટ્રીયતાની. ભાવનાને પોતાના શબ્દ દ્વારા સાકાર 
કરનાર ત્રીસીના કવિઓમાં મેઘાણીનું સ્થાન એક અને 
અદ્વિતીય હતું. સ્વાતંત્યનાં હૃદયસ્પર્શી કાવ્યો દ્વારા 
તેમણે પ્રજાહૃદયને હેલે ચડાવ્યું અને ગુજરાતના અનન્ય 
'શષ્ટ્રીય શાયર' બન્યા. તેમનાં અન્ય કાવ્યોમાં કેટલાંક 
નાજુક પ્રકૃતિચિત્રણો પણ હૃદયંગમ છે. નવલકથાઓ. 
અને ટૂંકી વાર્તાઓ દ્વારા ઉપેક્ષિત સમાજની કેટકેટલી 
આશા, અરમાનો. અને વેદનાને તેમણે વાચા આપી ! 
'શોરઠ, તારાં વહેતાં પાણી'માં ગોરો સાહેબ. 
મહીપતરામને કહે છે : “અજબ જેવી છે આ 
કાઠિયાવાડી કોમો,” આ કાઠિયાવાડી. કોમોની તિતિક્ષા, 
વીરત્ત, બલિદાન, શૌર્યગાથા, મેઘાણી વગર શી રીતે 
અવગત. થઈ હોત ? નવોત્યાનકાળમાં જેમ નર્મદે 
ઘણી બારીઓ ખોલી નાખી માર્ગ મોકળો કર્યો હતો. 
તેમ ગાંધીયુગમાં મેઘાણીએ પણ ઘણી બારીઓ ખોલી 
નાખી માર્ગ મોકળો કર્યો હતો. મેઘાણી અત્યંત 
સંવેદનશીલ સર્જક હતા. અને એમની વાણીમાં 
લાગણીનો ભીનો ભીનો સંસ્પર્શ હતો અને તેમણે એક 
આખી પેઢીને સંવેદનશીલતાની કેળવણી આપી. પ્રજા 
ત્તેમના સર્જનની પ્રેરણા હતી અને એ પ્રજાને પોતાના 
સર્જન દ્વારા તેમણે જીતન. જીવવાની હામ આપી. કવિ 
દુલા ભાયા કાગે મેઘાણી વિશેના એક મરસિય। દુહામાં 
કહ્યું છે કે મેઘાણીના અવસાનથી દુહા, છંદ, સોરઠા 
અને સૌરાષ્ટ્રનું સાહિત્ય રાતાં આંસુએ રડ્યું ! મેઘાણીનું 
સ્થાન લોકહૃદયમાં છે. મેઘાણી રવીન્દ્રનાથનીદી કવિતા 
પ્રત્યે પણ આકર્ષાયેલા. 'રવીન્દ્રવીણા'ના ભાવાનુવાદો. 
હૃદયંગમ છે. 
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તંત્રી 


મેઘાણીએ લોકસાહિત્યના સંશોધન અને. 
સંપાદન ક્ષેત્રે ગંજાવર કામ કર્યું છે. એમની સર્જકતાને. 
પણ એમાંથી પોષણ મળ્યું છે. તેમણે લોકસાહિત્યના. 
સંશોધનને નવી દિશ! આપી એટલું જ નહિ પણ એનું 
શાસ્ર પણ રચી આપ્યું. તેમણે પત્રકારત્વને પણ. 
નિર્ભીકપણે ખેડ્યું. જે જે ક્ષેત્રને મૈઘાણીએ સ્પર્શ કર્યો 
તે તે ક્ષેત્રને આગવી. જીવંતતા અર્પી. 


કવિ સુન્દરમે મેઘાણીને “ગુજરાતની. વિભૂતિ” 
કહેલા. ગુજરાતી સાહિત્યમાં બીજા મેઘાણી આપણી 
પાસે નથી. પ્રજાજીવન સાથે જેમનો તાર અતૂટ સંધાયો. 
હોય એવા જીવનધર્મી સાહિત્યકારોમાં મેઘાણી સદૈવ. 
સ્મરણીય રહેશે. આવા મેઘાણીની. જન્મશતાબ્દી 
ગુજરાત ઉમળકાભેર ઔચિત્યપૂર્તવક ઊજવી. રહી છે. 
અનેક કાર્યક્રમોનો આરંભ. થયો છે અને આખું વર્ષ 
એ. ચાલશે. મેઘાણીની. શતાબ્દી પ્રસંગે પ્રજાજીવનમાં 
એ કૌવત પૂરશે, જેની આજે તો કેટલી બધી જરૂર 
છે એ આપણને સુવિદિત છે. ગુજરાત રાજ્યની 
સાહિત્ય અકાદમી અને અન્ય સંસ્થાઓ માત્ર વ્યાખ્યાનો 
કે પરિસંવાદો યોજીને નહિ પણ મેઘાણીનું કાયમી 
સ્મારક રચીને એક સારસ્વત પ્રત્યેનો ત્કણભાવ વ્યક્ત 
કરે એમ ઇચ્છીએ. લોકમિલાપ. ટ્રસ્ટે આ દિશામાં 
દાખવેલી સક્રિયતા અભિનંદનીય. છે. 


કવિશ્રી રતિલાલ છાયાનું અવસાન 


જૂની પેઢીનદ સુપ્રસિદ્ધ કવિ શ્રી રતિલાલ છાયાનું 
તા. ૧૬ ઓક્ટો.'૯પના રોજ વતન પોરબંદરમાં ૮૭ 
વર્ષની વયે અવસાન થતાં ગુજરાતી સાહિત્યને મોટી 
ખોટ પડી છે. તે શ્રી ગુલાબદાસ બ્રોકરના સહાધ્યાયી 
મિત્ર હતા. ૧૯૩૧માં તેમનો કાવ્યસંગ્રહ 'ઝાકળનાં 
મોતી” પ્રગટ થયો, ૧૯૫૧માં “સોહિણી' અને ૧૯૬૨માં 
'હૈડોલ' પ્રગટ થયા. “વસંત પલ્લવી' અપ્રગટ છે. 





હ્ટ્શ 


રતિલાલ છાયાએ. કવિતા દ્વારા ભાવનાઓ જ ગાઈ 
છે.” પરંપરાગત રીતનો એક સિંદૂરિયો' રંગ તેમની 
કવિતાને અડેલો છે. વિવિધ ભાવોને તેમલે ઉચ્ચ સ્વરે 
ગાયા અને કવિધર્મ બજાવ્યો. “તિરાટ અને માનવ”, 
શાગરના ઘોડલા', 'ગુરુકુલને% “જલધિને' જેવાં તેમનાં 
કાવ્યો જાણીતાં છે. સૉનેટ અતે ગીતમાં તેમની 
કવિત્વશક્તિ ખીલી ઊઠે છે. પોરબંદરના આ ડવિની 
_કવિતામાં “દરેયો' સ્થાન પામે એ સ્વાભાવિક છે. 
પ્રકૃતિનાં અન્ય સ્વરૂપો પણ તેમણે સરસ. આલેખ્યાં 
છે. વર્ષો સુધી તેમણે શિક્ષક તરીકે કામ ક્યું એટલે 
પ્રકૃતિમાંથી પણ કાંઈ ને કાંઈ બોધ તારવવાનું વલણ 
આ શિક્ષક-ડવિનું રહે એ સ્વાભાતિક છે. તેઓએ 
અનુવ્યદ ક્ષેત્રે પણ પ્રશસ્ય કાર્ય ક્યું છે. શિક્ષક તરીકે 
તેમણે એક આખી પેઢીને ઘડી અને વિધાર્થીઓમાં 
સંસ્કારસિંચન. કર્યું. પ્રકૃતિએ તે વિધાવ્યાસંગી હતા 
અને નિવૃત્તિ પછી પણ જગતના મહાન ગ્રંથોનું 
પરિશીલન કરતા. છેલ્લે આંખની તકલીફની વાત 
તેમણે પત્રમાં મને લખેલી. અનેક સંસ્થાઓ સાથે 
સંકળાયેલા હતા. “ઉદ્દેશ' પ્રત્યે તેમને મમત્વ હતું અને 
તે મંગાવતા એટલું જ નહે એમાં પ્રગટ થતાં લખાણો. 
વિશે પ્રતિભાવ પણ આપતા. તા. ૯ સપ્ટે. '૯૪ના 
રોજ પત્ર લખી 'ઉદ્દેશ'નો અર્થ તેમણે “/% ૮૦૫૫૫૫૪ 
૦1૫8૫૯૪5122” - “એક દેશ એવો રે બુદ્ધિ 
થાકી રહે જહીં” કહેલો. તેમનો સ્નેહ-સદ્ભાવ પત્રોમાં 
નિર્મલ રીતે. પ્રગટ થતો. તેમના શત. શત. ધારે વર્ષા 
વરસે” 'અમૃતક્ષરી', 'ઘાસન્યં ફૂલો? “જન્મદિને' કાવ્યો 
“ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ થયાં હતાં. શ્રી દુષ્યન્ત પંડ્યાનો 


શ્રાચાર્ય રામભાઉ પરુળૈકર' ઉપરનો લેખ પ્રગટ થયો 
ત્યારે પ્રતિભાવ રૂપે. તેમણે કેટલીક પૂરક વીગતો 
મોકલેલી. તેમનો એ પત્ર આ જ અંકમાં %્ાતિભાવ'ાં 
આપ્યો છે. 


તેમનાં સુપુત્રી બહેન ડૉ. જયશ્રી પણ સાહિત્યમાં 
રસ લે છે. તેમના જણાવ્યા પ્રમાણે શ્રી રતિલાલ 
છાયાની આત્મકથા પ્રગટ થઈ નથી, એમાં પોરબંદરતો 
૭૦ વર્ષનો ઇતિહાસ સંગ્રહાયો છે. એ અને એમનાં 
અપ્રગટ કાવ્યો સંગ્રહ રૂપે પ્રગટ થાય એમ ઇચ્છીએ. 


૧૯૭૮માં 'શબ્દલોકના યાત્રીઓ ૧'માં તેમનું 
રેખાચિત્ર આપતા મેં લખેલું કે “પોરબંદર જવાનું થાય 
ત્યારે પોરબંદરનો દરિયો, મહાત્માજીનું જન્મસ્થાન 
અને શ્રીં છાયા જેવા સાચા સંસ્કારી કવિઓને મળો 
એટલે પોરબદરની યાત્રા સાર્થક થઈ ગણાય.” (શબ્દ- 
લોકના યાત્રીઓ ભાગ ૧* પૃ. ૧૨૦) હવે તો એમને 
પ્રત્યક્ષ મળવાનું શક્ય નર્થી પણ. આપણી પારો એમનું 
જે સાહિત્ય છે એના સેવન થકી શબ્દના માધ્યમ 
દ્રારા જ મિલન શક્ય બને, અને એ શાશ્વત છે. 

પ્રભુ આ સારસ્વતના આત્માને ચિર શાંતિ અર્પે 
અને એમના પરિવારને તેમના નિધનનું દુઃખ સહન 
કરવાની શક્તિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 
હર્ષદ ત્રિવેદીને કવિતા પુરસ્કાર 

જાણીતા કવિ અને વાર્તાકાર શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદીને 
૧૯૯૨ના વર્ષનો 'જયન્ત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર' 
એમન કાવ્યસંગ્રહ “એક ખાલી નાવ' માટે એનાયત 
થયો છે. અભિનંદન. 

ધ 


ભૂલ-સુધાર 
ગયા અંકમાં ૮૩મા પાને “સર્ગીબહેનને' તે બદલે 'નેસર્ગીબહેતને' અને 
૧૧૮માં પાને “રાજેન્દ્ર ઠાકર'ને બદલે “ચજેન્દ્ર શાહ' વોચવા વિનંતી. 
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કવિઓની દિવાળી 


ફૂલની ઝૂલ 
ર૦૫૨ 


હરામુખ પાઠક 
ક ક. 


પ ક અટલે વર્ષે સ*% ઊતર : 
અ ન હર મૃશ્ી ફરે મતની #રએ 
ન 5% અંદર ફરે અહંકાર કરીયે 
રજને પહેરાવે 
નવાં ફૂલની ઝૂલ કૃથ્જી કરે યૂથ 
યા %ે% અહંકાર કરે બુદ્ધિઝદકિણ# 


ર સૂ થયે તેહ રિકા-કેનદ્ે 
તકે અ/વો છો 7 જે જુદિ “સે અત્યન્ડેને 
કૂમતી પૃય્લી પૂછે નિહારિકા અહપદિ નકન 
સૂરજને 9% અત ચહે ૨% *-ઝુંદરને 
ત/ર - તેહારિકાને હર «૯, અંદર «૬%. 
34? નીજ નજજે અહૈતુક, ગહૈતુક. 
નીજ કહે : 
"ચું છું તારી સાથે 
ભનેહારિક*૭ 
ઝહ, સૂ તારમ 
ત્ય *વુષ્વ-ઉર* દદ 
ર શુભેચ્છા 
પ એં દિવાળી અજવાળી થાઓ, 
રન ૨/4 ર 
તેવનું છું જેસત# વર્ષે સ્વસ્ક થકે, 
ન તૂટે ન વછૂટે ભઈ-જીજે સૈ ભેગ/ 9૨ 
યાક ચલા-કૃષ્ણને. પંચ% ઉપર શને રકે: 
છઠી છેક પૂનમની વેળ 
ઈ અભજિયરશનો રી ઝે, 
શારદ -વ પરજ દિવસો ઝમે લહ 
પત «સ શોભજત# હરિન જુજ સૌ ગ/ત# રહ. 
જુ પય 
મુ પરવત 
પારિજાત જેરત#. [વધુ આવતા અંકે] 
ધ્ર 
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કવિની વાત હેજ. «ર 
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હું જ્યારે કવિની પાસે આવ્યો ત્યારે” 


શાન્તિનિકેતનની બાલ્યાવસ્થા હતી. દહાડો આથમે 
એટલે બાળકો તેમની પારો આવી ટોળે વળતાં. બાળકો 
તેમને તેમની રમતના સાથીદાર તરીકે ઓળખતાં. 
બાળકો. માટે તેમનાં સ્નેહ અને સેવાનો પાર ન હતો. 
કૌઈ કોઈ કવિને કહેતા, પણ ખરા કે, “તમારો. કીમતી 
સથય આ બાળકો માટે કેમ વેડફો છો ?” “જો વિશેષ 
કાળજી ન રાખીએ તો ફૂલનો બાગ તૈયાર ન થાય. 
ફૂલ ખીલ્યા પછી પણ જો તે ક્યાં મોકલવું, તેને માટે 
ખૂબ સાવધાન ન રહીએ તો તે ના ચાલે. જો અનાજ 
કૅ બિયારણ કોથળામાં ભરી રાખીએ તેથી નુકસાન 
ન થાય, જેમતેમ ડરીને તેને જ્યાંત્યાં મોકલીએ તો 
પણ. ચાલે. આપણે ઉમર લાયક બધા બિયારણ જેવા. 
ગમે તેવું અપમાન કોઈ કરે તોય આપણને કશી ખોટ 
પડતી નથી. આપણે માટે કશી જ ચિંતા નહિ પણ 
બાળકો જે ફૂલ જેવાં છે તેમને જોઈએ છે સ્નેહ-સંભાળ. 
જોકે ફલની અંદર જ અરણ્યનું બધું ભવિષ્ય છે. 
અનાજ, ફળ, બીજ, છોડાં, લાકડાં વગેરેના મૂળમાં 
છે આ કેટલાંક સુકુમાર ફૂલ. તેમને માટે બેદરકાર 
રહેવું એનો અર્થ જ થાય આત્મહત્યા.” 

હૃદયના ઊંડાણમાં રવીન્દ્રનાથ પણ બાળક હતા, 
એટલા માટે તેઓ બાળકોનાં મન સમજતા. તેમનાં 
દાઢી-મૂછ છો. ને ગમે તેટલાં બગલાની પાંખ જેવાં 
ધોળાં હોય પણ તેમનું હૃદય હમેશાં હતું બાળકના 
જેવું કુમળું, કાચું, કૂંપળ જેવું. એટલા માટે જ્યારે 
અમારામાંના કેટલાકે સમજ્યા વગર કવિને આયાત. 
આપ્યો છે, એમનું અપમાન ક્યું છે ત્યારે આ દેશનાં 
શ્રેષ્ઠ ફૂલોને આઘાત કરાયો છે. ફૂલની જેમ સુંદર 
થઈને તેઓ સંસારમાં આવ્યા હતા. ફૂલોની જેમ-જ 
તેઓ હતા નિર્મળ અને પવિત્ર. અને જીવનના અવસાન 
સમયે પણ વિધાતાના ચરણમાં પુષ્પાંજલિરૂપે 


ક્ટ્શ 





' ક્ષિતિમોહન સેન; અનુ. મોહનદાસ પટેલ 


આત્મસમર્પણ કરી ચાલ્યા ગયા. તે દિવસોના અમારા 
જેવા કેટલાક અધ્યાપકો લાંબા સમય સુધી એક સ્થળે 
પાસેપાસેનં ઘરોમાં રહ્યા છીએ. તે બધાંનાં ઘરોમાં 
નાનો નાનાં બાળકો હતાં. 

અમને. બધાને હમેશાં એ બીક રહેતી કે ક્યારે 
આ. છોકરા તેમની. પાસે. જઈને. તેમને માટે અગવડ 
ઊભી કરશે. એટલા માટે દરેકની સ્ત્રીને છોકરાં તેમની 
યાસે ન જાય તે માટે રાતદિવસ સાવચેત્તી રાખવી 
પડતી. પણ એવી તે કોનામાં તાકાત' હતી. કે બાળકોને 
અટકાવી શકે ? તેઓ. પોતે જ બાળકોને ઉત્સાહ 
આપતા. તેમની પાસે જતાં જ કાચરફૂર ખાવાનું મળતું. 
આ - તે કરતાં તેમને બધું મળતું. સૌથી વધારે તો 
તેઓને જ પામતાં. તેમણે સ્નેહના સૂત્રથી બાળકોને 
એકદમ પોતાનાં કરી લીધાં. અમે જ્યારે બાળકોને 
કાબૂમાં રાખવાની. વાત વિચારતા ત્યારે અમે જોતાં 
કે બાળકો બધાં તેમને ઘેરીને ખાસ્સાં બેઠાં છે. મરજી 
પડે તેમ તેમને ગાન ગાવાની ફરમાસ કરે છે અને 
કવિ પણ મનના આનંદથી બાળકોની મરજી પ્રમાણે 
ગાન સંભળાવે છે. ગાન કે કવિતા દ્વારા તેઓએ 
બાળકોને એકદમ મંત્રમુગ્ધ કરી રાખ્યાં છે. બાળકોનું 
જ્ઞાન ઓછું હોઈ શકે પણ તેઓ હૃદય પારખે, રનેહ 
અનુભવે. કવિનું હદય બાળકો પ્રત્યે સ્નેહથી છલોછલ 
રહેતું. 


યુવાનીમાં કવિ લાંબા સમય સુધી શિલાઈદહની 
નજીક પશ્મા નદી. ઉપર બોટમાં રહેતા. એકલા જ 
રહેતા. તે સમય દરમેયાન પણ જ્યારે શક્ય બનતું 
ત્યારે એકાદ બાળક તેમની પાસે રાખતા. પોતાને 
ત્યારે એકેય છોકરુંછૈયું હતું નહિ એટલે ભાઈઓનાં 
છોકરાછોકરીમાંથી કોઈને તેઓ સાથે લઇ જતા. આ 
બધાંનાં ખાવાપીવાનાં, પહેરવા-ઓઢવાનાં, નાહવ- 
ઘોવાનાં બધાં જ સેવાકાર્યો પોતે નિપુણતાપૂર્વક કરતા. 
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આવી રીતે એક બાળક તેમની પાસે હતું તે દરમિયાન 
શતે ભયંકર વાવાઝોડું આવ્યું. પદ્મા નદી ગાંડીતૂર 
બની ગઈ. બેબાકળા બાળકને છાતી સરસું ચાંપી 
રાખીને કવિએ. આખી રાત ગમે તેમ કરીને વિતાવી. 
પોહ ફાટતાં તોફાન શાંત થઈ ગયું. ફાટેલા મેઘની 
વચ્ચે વચ્ચે અરુણનું અજવાળું થતું, આભા દેખા દેતી. 
તેમણે ગાન રચ્યું. 

અહ 9૨0 જીત ૨ /વર 

અતિ કલાન નજ તરં ઝુંદરી. 

૧૯૨૪ની સાલનો ચૈત્ર માસ. તેમની સાથે 
સમુદ્રમાં જાઉં છું. પ્રશાંત મહાસાગર. કેટલાક દિવસથી 
પવન બહુ જ જોરથી ફૂંકાય છે. કોઈ માથું ઊંચકી. 
શક્તું નથી, કેવોક જાણે. એક પ્રકારનો. ઊબકા-ઊબકા, 
ભાવ થયા કરે છે, આનું નામ છે સમુદ્ર-પીડા 
ઉણ્ઢ-ડાતત૦ડ5). તેઓ તો. સ્વસ્થ છે. કહે છે કે, 
બાળકો અને વૃદ્ધોને સમુદ્ર-પીડા નડતી નથી. તે દિવસે 
સવારે વરસાદ પછી સુંદરે કુમળો તડકો નીકળ્યો. છે. 
ઊડતી. માછલીઓ, સવારના ઉજાસમાં ઊડી ઊડી 
પાછી સમુદ્રમાં ડૂબી જાય. છે. ઘન નીલ પાણીનાં 
મોજાં ઉપર સફેદ ફીણના ઉચ્છવાસ અને તેમાં સતારનો. 
સોનેરી ઉજાસ પડતાં મનમાં થાય છે કે સોનાલી 
ફીણફીણમાં નીલ સમુદ્રનો. અપૂર્વ સમારોહ ચાલે છે. 
જાણે સુવર્ણભૂપણ. પીતાંબર નીલમણિ વિષ્ણુના 
અપરૂપની જલદનીલકાન્તિ વિઘુતથી મઢેલી શ્યામઘન 
મૈઘની શોભા | શિયાળાની સુખકર હવા. શરીર જરાક 
સારું લાગતાં વિચારતો કે ચાલોને કવિ આવે સમયે. 
શું કરે છે તે જોઈ આવું. તેમના ઓસ્ડામાં તેમને ન 
જોયા. સવારની. હવામાં વહાણના ખુલ્લા ડેક ઉપર 
એકલા જ હતા. તે વખતે તેમનાં દૈનિક ધ્યાન-ઉપાસના. 
પતાવી તેઓ ફરે છે અને તેમની સાથે જુદા જુદા. 
દેશનાં કેટલાંક છોકરા-છોકરીઓ તેમની ચારે બાજુ 
વીંટળાયેલાં છે. તેઓ. હસીને દેખાડે છે -- “કેવી એક 
મજાની મિત્રોની ટોળકી, જામી છે, જુઓ તો ખરા ! 
વિચારે છે, કેવી, રીતે આ બધાંની સાથે વતો કરું ! 
બાળકોને વાતચીતની. દરકાર નથી હોતી. આ બધાં 


વગર ભાષાએ જ હૃદયના ભાવો સમજતાં અને “ 
સમજાવી શકતાં હોય છે. એટલા માટે જુદા જુદા 
દેશનાં આ બધાં છોકરા-છોકરીઓએ લહેરથી મારી 
પાસે આવીને. મને પકડ્યો છે, મેં પણ તેમને મારાં 
વહાલ જણાવ્યાં છે.” તેઓ દેશ, જાતિ કે સંપ્રદાયનો 
ભેદ માનતા ન હતા. બધા મનુષ્યોને તેઓ પોતાના 
આત્મીય તરીકે ઓળખતા. બાળકોનો પણ ત્તેવો જ 
ભાવ હોય છે. એટલા માટે બાળકો સાથે તેમનો. 
સ્વાભાવિક રીતે જ મેળ જામી. જતો. 


અહીં એ પણ જોયું કે કેવળ સ્નેહ નહિ પણ. 
બાળકોને તેઓએ. નાનીમોટી, લાંચ પણ આપી છે. 
પણ આ બધાં બાળકો કેવી રીતે કવિના સાથી 
દાહી-મૂછનો ભયંકર પહેરો ઓળંગીને તેમના હૃદયની. 
આટલે નજીક પહોંચવાની હિંમત કરી શક્યાં ? બધાં 
કાંઈ તેમને ઓળખતાં નથી. એ લોકો ગાન કે કવિતા 
પણ જાણતાં નથી. તો પછી તે છોકરાં તેમને ઓળખી 
કેવી રીતે ગયાં ? છતાં પણ કવિમાં એવો એક સરલ 
સ્નેહમય શિશુનો. ભાવ હતો જે કોઈ પણ દેશનાં 
બાળકોને તેમની પાસે આવવા માટે આનાકાની 
અનુભવવા. દેતો. નહિં. દેશપરદેશનાં બાળકોના. દલે.” 
તેમની પાસે જઈને જે કાંઈ માગ્યું, તે પરમ સ્નેહપૂર્વક 
એ. હમેશાં આપતા રહ્યા છે. ી 


યાદ આવે છે, તે વખતે ચીન દેશના હાંગ ચાઉ 
નામના એક અત્યંત સુંદર હૂદને કિનારે નાનાં નાનાં 
છોકરા-છોકરીઓએ અમારા પહેલા વૈશાખના નૂતન 
વર્ષ પછી આવીને કવિને. જણાવ્યું કે “તમને લઈ જઈને 
ધરડા લોકો સભા યોજે છે તે સભાઓમાં અમને. 
પેસવા દેતા નથી. કહે, “તમે તો નાનાં છોકરાં, ગરબડ 
કરશો.' પણ અમને તો તમારી પાસો આવવા મન 
થાય છે. સારું, અમે પણ જો. બધાં નાનાંમોટાં 
છોકરા-છોકરીઓ ભેગાં થઈ ટોળે વળી તમને 
બોલાવીએ. તો તમે આવશો. ને ?” કવિએ કહ્યું, “હા, 
જરૂર આવીશ. બહુ જ મહત્ત્વનું કામ હશે તો તે પણ 
છોડીને તમારી પાસે આવીશ.” આ. દરમિયાન એક 
ખ્યાતનામ અંગ્રેજ મહિલા દુભાષિયા તરીકે કામ કરતાં 
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ક્ટ્શ 


હતાં. આ પ્રહિલાના મુખથી કવિની સંપૂર્ણ વાત 
સાંભળી સ્નેહલોભી છોકરા-છોકરીઓની ટોળકી 
,'આનંદથી ઊભરાવા લાગી. આ નાનેરાંની સભામાં 
*કવિ. સાથે અમે પણ ગયા. ઘર્ણાંબધાં જરૂરી કામો 
મુલતવી રાખી તેમને ત્યાં જવું પડ્યું. ઓહ ! બાળકોનો 
શો આનંદ ! તેમની આંખમાં, મુખ ઉપર એક શ્રદ્ધા 
અને સ્નૈહનો ઉચ્છ્વાસ ચમક્યો ! કોઈ કશું જ કહી 
ન શક્યું તો પણ કોઈ તેમને ફૂલ આપે છે, તો વળી. 
કોઈ બીજું કશુંક હાથ પાસે મૂકે છે, વળી પાછું બીજું 
કોઈક કાંઈ આપે છે. તેથી ડવિં શું ખુશ થયા ! 
કવિએ જે કહ્યું તેનો. અનુવાદ કરી સંભળાવ્યો એટલે 
છોકરા-છોકરીઓની શી ખુશી ! કવિ કહે, “હું કવિ 
ખરો. ને, એટલે મને ફૂલો બહુ વહાલાં ! આ જે 
તધારી વચમાં બેઠી છું ત્યારે થરને એમ લાગે છે કૅ 
, જણો. હું ફૂલોના બાગમાં બેઠો છું. એટલે મને બહુ 
જ સારું લાગે છે, ગમે છે. અમારા દેશમાં 
શાન્તિનિકેતનમાં તમારાં જેવાં ભૂલકાંને લઈને થોડા 
વખતથી એક ફૂલનો બગીચો. બનાવ્યો છે. ત્યાં આવવા. 
માટે તમને મારું આમંત્રણ છે. જો ક્યારેક તે દેશમાં 
આવવાનું થાય તો જોશો. કે ત્યાં પજ્ઞ તમારા જેવાં 
નાનાં નાનાં ફૂલોની ટોળકીઓ દિવસભર આમતેમ 
દોડાદોડ કરે છે. તમે જ છો સાચાં ફૂલો ! તમારામાંના 
પ્રત્યૈકમાં ભાતભાતના રંગોની શોભા છે. તે જોઉં છું 


અને મન ખુશ થઈ જાય છે. એક બાજુ ખુશ થાઉં 
છું ત્યારે તે જ વખતે. મનમાં મનમાં ઉદ્દેગ પજ્ઞ થાય 
છે. ફૂલો બહુ જલદી નાશ પામે છે, મલિન પણ્‌ થાય 
છે. તમે તો છો પૃથ્વીનું ભવિષ્ષ ! બહુ જ ખરાબ 
દિવસો આવી રહ્યા છે. એટલા માટે આશીર્વાદ આપું 
છું અને પ્રાર્થના કરું છું કૈ તમે કોઈ પણ. હિસાબે 
બ્રષ્ટ કે નષ્ટ ન થાઓ. ત્યારે જ એક દિવસે તમે 
મોટા થઈને આ પૃથ્વીને બધાં દુઃખો, દુર્ગીતેમાંથી 
બચાવી શકશો.” કવિનું આ આહ્વાન સાંભળીને ચીત 
દેશનાં કેટલાંક છોકરા-છોકરીઓ આવીને 
શાન્તિનિકેતનમાં જોડાઈ ગયાં હતાં. 

કવિંગુરુ તો ચાલ્યા ગયા. પૃથ્વી ઉપર આજે 
«૯ુુર્જર#ેરવેડુટગ્#ટ કે ઝ૦ેરમેટ 
એક બાજુ છે હદ વગરનાં હિંસા, વિદ્ેષ અને નિષઠુરતા 
અને બીજી બાજુ છે સીમા ઓળંગી જતાં દુઃખૈન્ય. 
એટલા માટે વિચાર્યા કરું છું કે ક્યારે તેમના અંતરના 
પેલા આશીર્તાદ સત્યરૂપે પ્રગટશે ? ક્યારે માનવ- 
ઉદાનનાં ફૂલો વિકૃત થયા વગર સત્ય. અને નિર્મળ 
થઈને અને આ પૃથ્વીનાં બધાં અન્યાય, અવિચાર અને 
દુગીતેને દૂર કરવાના કાર્યમાં પોતાનો ઉત્સર્ગ કરશે, 
ક્યારે પૃથિવી નિષ્કલુષિત અને ધન્ય થશે ! 
(સ્મરણિકા પૃ. ૭થી ૧૮) 

ધ 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


શ્રી કૃષ્ણવીર દીક્ષિત 

ડૉ. ચન્દ્રકાન્ત મહેતા 
નલિની-અરવિંદ એન્ડ 
ટી.વી. પટેલ આર્ટ્સ કૉલેજ 
પ્રા. અંજના જી. બૂચ 

શ્રી વસુમતી કિશ્ચિયન 

શ્રી એમ. એલ. જોશી. 

શ્રી લાલજી કાનપરિયા 

શ્રી બ્રહ્મકુમાર ભટ્ટ 

૫. પ્રીતિ એન. દવે 
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મુંબઈ 

અમદાવાદ 

૪.5.4. - અમદાવાદ 
અમરેલી 

અમદાવાદ 

વડોદરા 
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પૂર્ણ સત્યના ઉદ્ગાતા : ત્રદષિકવિ 


વાલ્મીકિ 





ભારતીય સઈહેત્યમાં વાલ્મીકિનું નામ ભારે 
આદરથી સ્વીકારાયું છે. તેમણે અર્પેલી એક જ કૃતિથી 
તેઓ કતિકુલગુરુતું માનભયું સ્થાન પામ્યા છે. “વાલ્મીકે 
સમાયણ' આપણું રાષ્ટ્રીય મહાકાવ્ય બન્યું છે એમાં 
રહેલી પ્રસન્ન જીવનાભિમુખ. દષ્ટિને લીધે, વિધાયક 
અભિગમને લીધે, વાસ્તવમાં રહીને કાવ્યાત્મકતા સિદ્ધ 
કરવા બદલ. 


'વાલ્મીકિ રામાયણ” વાંચીને પ્રથમ દષ્ટિએ એમ 
લાગે કે આ કાવ્યને ટ્રેજેડી ગણવું જોઈએ. આ કૃતિને 
ટ્રેજેડી ગણાતવાનાં ઘણાં ને દેખીતાં કારણો પણ મળી 
આવે. ગતાનુગતિક રીતે વિચારીએ તો જીવનમાં જેમ 
દુઃખો જ દુઃખો જડે છે તેમ અહીં પણ દુઃખનો વ્યાપક 
વિસ્તાર છે. બધાં જ પાત્રોના જીવનમાં સુખ નામનો 
પ્રદેશ નહિવત્‌ દેખાય છે. પણ કાવ્યને પામવાનો 
પ્રયત્ન કરતાં જણાય છે કે તાલ્મીકિનો આશય. કરુણને 
મુખ્ય રસ. બનાવવાનો. નથી. કવિ. પાસે જીવનને 
જોવાનો. સ્વસ્થ અભિગમ, છે. તેમની દષ્ટિ એક ત્કપિની 
છે. પિની આંખે તેમણે જીવન અને. જગતને જોવાનો 
યત્ન કર્યો છે. પરિણામે તેમના. જીવનદર્શનમાં ક્યાંય 
ભાર કે ઊભરો વરતાતા નથી. કાવ્યનો પ્રારંભ એક 
પારધીએ કરેલા કૌંચવધના પ્રસંગથી થાય છે. આ 
દશ્ય જોઈને ત્રકપિનું સંવેદનશીલ ચિત્ત દ્રવીભૂત બને 
છે ને તેમના મુખમાંથી કરુણાયુક્ત ઉદ્ગાર સરી પડે 
છે : 'હે પારધી, તને ક્યારેય પ્રતિષ્ઠ, નહિ મળે કેમ 
કે તેં કામમોહિત, એવા ક્રૌંચ્યુગલમાંથી. એકનો વધ 
કર્યો છે.' આમ કાવ્ય આરંભાય છે કરૂણાથી. 
કરૃણામાંથી પ્રગટેલી કવિતા અંતે ઉપશમમાં જઈને 
ઠરે છે. આ આખુંય ચક વાલ્મીકિને માત્ર કવિ નહિ, 
પણ ગ&ષિકવિ ઠેરવે છે. 


આમ પણ. એરિસ્ટોટલની દષ્ટિએ જોવા જઈએ 
તો ટ્રેજેડીનો નાયક ધીરોદાત્ત હોય, એના પર કોઈ 
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દર્શના ધોળકિયા 


પ્રકારનું દુઃખ ન આવી પડવું જોઈએ, પસ્મ સુખને 
જ જે લાયક હોય તેવો મનુષ્ય એ હોય ને છતાં એ. * 
દુઃખનો. ભાગી બને. ને કરૃણત ત્યાં હોય કે તેને. 
મળેલા દુઃખના મૂળમાં તેનું જ કોઈ નાનકડું સ્ખલન 
કારણભૂત હોય. ટ્રેજેડીની આ પહેલી શરત. છે, જે 
વાલ્મીકિના નાયકને. લાગુ પડતી નથી. રામ પર જે 
વીતે છે તેના મૂળમાં રામનું કોઈ સ્ખલન જવાબદાર 
નથી. ધારો કે સીતાના. હરણ સમયે રામ મૃગ પાછળ 
મોહિત થયા. એ. ઘટન્ઇને તેમનું, સ્ખલન ગણવામાં 
આવે તોય. વનવાસ મેળવવામાં સમનું ક્યું સ્તલન 
ગણવું ? સીતાત્યાગ કે શૂદ્રના વધ સમયે. રામની કઈ 
ભૂલ. તેમને નડી હતી. ? અર્થાત્‌ અ કૃત્તિ પરંપરાગત. 
અર્થમાં ટ્રેજેડી નથી. કદાચ અહીં કવિનો આશય એમ. 
જણાવવાનો દેખાય છે કે જીવન. એક રહરય છે. તેમને. 
કવિ નામ આપે છે કાળ. કાળ ક્યારેક મનુષ્યના 
પક્ષમાં હોય છે તો ક્યારેક વિપક્ષમાં. આ ઘટનાને 
આધારે મતુષ્યની ચડતીપડતી. થયા કરે છે; પછી. 
ભલેને એ મનુષ્ય ધીરોદાત્ત પણ કાં ન હોય ? કવિને 
કહેવું એ છે કે આવા મનુષ્યની ઉદાત્તતા તો ત્યાં છે 
કે એ આ કાળનું -- કાળ જેવા કાળનું અતિક્રમણ 
કરે છે. જગતમાત્ર પર ફરી વળતા કાળચક્રની એ 
દરકાર કરતો નથી, તટસ્થતાથી તેને પોતા ઉપર પસાર. 
થવા દે છે. મહિમાં આ વાતનો છે. ને પરિણામે 
વાલ્મીકિનું આ આખાય કાવ્ય પર પથરાયેલું 
જીવનદર્શન એક વિરાટ તત્ત્વવિચાર બનીને પથરાઈ 
જાય. છે ને કાવ્ય તત્ત્વજ્ઞાનનું કાવ્ય બની રહે છે. * 
વાલ્મીકિને પૂર્ણ સત્યના ઉદ્ગાતા કહેવાનું મન 
આલ્ડસ હક્સલીએ નોંધેલા એક સંદર્ભને કારણે થાય. 
છે. હક્સલીએ મહાકવિ હોમરના સંદર્ભમાં નોંધ્યું છે 
કે હોમરે એમની કૃતિ “ઓડિસી'ના બારમાં સર્ગમાં 
એક પ્રસંગે પૂર્ણ સત્યનું દર્શન કરાવ્યું છે. આ કાવ્યમાં 


ક્ટ્શ 





વહાણમાં બેઠેલા કેટલાક સાથીદારોમાંથી છ જણા 
મૃત્યુ પામે છે. જીવતા બચેલા અને આ ઘટનાથી 
હતપ્રભ થયેલાં ઓડિસ્યૂસ અને એના સાથીદારો 
સિસિલીના રદારેયાકિનારે વહાણને લઈ ગયા, તેમણે 
કુશળતાથી ભોજન રાંધ્યું, જમ્યા ને નિદ્રાધીન થયા. 
આ ઘટનાને નિરૂપતાં કવિ હોમર જાણે છે કે ગમે 
એટલી ફ્ૂરતાપૂર્વક નિકટના. સંબંધીઓ છીનવાઈ ગયા 
હોય તોપણ પાછળ રહેલાએ ખાવું પડે છે, સૂવું પડે 
છે. હોમરે અહીં કરુણને આલેખવાને બદલે પૂર્ણ સત્યને. 
આલેખવાનું *વધુ પસંદ કર્યું છે. હોમરને બદલે જો 
બીજા કોઈ કવિએ આ ઘટનાને નિરૂપી હોત તો આ. 
સર્ગ આંસુઓથી. પૂરો. થાત. આ અર્થમાં હક્સલીને 
મતે ટ્રેજેડી કરતાં પૂર્ણ સત્ય આલેખતી કૃતિ. જુદી. પડે 
છે, વાલ્મીકિ જરા જુદી રીતે પણ આ જ વાત કરવ્રા 
માગે છે: તેમની કૃતિએ પણ પૂર્ણ સત્યને બાથમાં 
લેવાનો યત્ન કર્યો છે, આથી જ 'રામાયણ'ના બધાં 
પાત્રો અત્યંત સંવેદનશીલ હોવા છતાં તાર્કિકતાને 
સાચવી શક્યાં છે, પ્રેમના તંતુમાં જકડાયેલાં હોવા 
છત્તા સ્વત્વને ખીલવી શક્યાં છે. આ બધું કવિએ 
એવી કુશળતાથી વર્ણવ્યું છે કે તેમણે આલેખેલું નર્યું 
સત્ય ક્યાંય ફ્રૂર કે કડવું ભાસતું નથી. સત્યનુ અહીં 
સત્યને છાજે એ રીતનું સસ્થાપન થયું છે. 
આખીય કૃતિમાં વાલ્મીકિને જે તાકવું છે તે છે 
શદ્‌-અસદદનો ભેદ. રામ ને રાવણમાં વાલ્મીકિની 
દષ્ટિએ જો. ભેદ હોય તો તે. સદ્તસ્વની માત્રાનો છે. 
રામ પાસે. સદ્નું પ્રાચુર્ય છે, જે રાવણ પાસે નથી. 
આ એક જ કારણે. રામ કૃતિના નાયક બની જાય છે 
ને રાવણ ખલનાયક. નોંધપાત્ર ઘટના એ. છે કે કતિને 
મન આ વાત મોટી નથી. કારણ કે કવિ એમાં પણ 
કાળનું માહાત્મ્ય જુએ છે. માટે જ વાલ્મીકિએ રાવણનું, 
પણ મોકળા મને મહિમાગાન કર્યું છે. ખલનાયકની 
પણ્ય જો ક્યાંય સ્તુતિ થઈ હોય તો તે વાલ્મીકિ 
ચમાયણમ્‌. 
ચવણ પ્રવેશ કરે એ પહેલાં એની ભૂમિકદ રૂયે. 
જાણે રામનું આખુંય પાત્રાલેખન કવિ કરે છે. રામને 
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ડમષ્ટે કૃતિ દરમિયાન 'જે જે ભૂમિકાઓ ભજવતાની 


આવે છે તેને રામ કેવી રીતે “ભજવશે એનાં ઈગિતો 
પણ વાલ્મીકિએ ઠેર ઠેર વેયા છે. વનગમન સમયે 
ખીલી ઊઠેલી રામની પિતૃભક્તિનાં મૂળ, વિશ્વામિત્ર 
સાથે. ગયેલા રામને ત્કપિ તાડકાવધ ડરવાનું જણાવે 
છે ત્યારે દેખાય છે, રામ કહે છે કે તમારું કહ્યું હું 
સ્વીકારીશ કેમ કે મારા પિતાએ. તેમ કરવા જણાવ્યું 
છે. સોળ વરસના રામની આ પહેલી ઓળખ છે, 
તેમના હાડમાં જીવનનિષ્ઠા છે. આ જીવનનિષ્ઠાના એક 
ભાગ રૂપે પિતૃપ્રેમ છે, બ્રાતૃપ્રેમ છે, પ્રજાપ્રેમ છે. 

રામનું નધ્યકત્વ અનેક પ્રસંગોએ ભિન્ન ભિન્ન 
રીતે મોર્યું છે. લગભગ સ્વયંવરના ગાળા સુધીના રામ 
મિતભાષી છે. પણ જ્યારે બોલે. છે ત્યારે મધુરભાષી 
છે. હા, જ્યારે કંઈ નિર્ણય લેવાનો છે, કશું સ્થાપવાનું 
છે ત્યારે રામ બદલાઈ જાય છે. બ્રાહ્મણત્વથી સભર 
એવા રામનું ક્ષાત્રતેજ આવા પ્રસંગોએ ઝળકી ઊઠે 
છે. સ્વયંવરમાંથી પાછા ફરતા રામને પરશુરામ મળે 
છે ને યોતા યાસે રહેલા વિષ્ણુના ધનુષને ચડાવવાનો 
હુકમ કરે છે. તેમનો ખ્યાલ એવો છે કે આ ધનુષ 
કોઈથી ચડી જ ન્‌ શકે. ત્યારે રામ ધનુષને હાથમાં 
લઈને, ચડાવતાં પહેલાં જ આત્મવિશ્વાસપૂર્વક કહે છે, 
“કહો, આ. ધનુષનું સંધાન કોના પર કરું ? આપ 
બ્રાહ્મણ હોઈ મારા પૂજ્ય છો; તેથી આપના પર રહિ 
પણ. આપની તપસ્યા પર તેનું સંધાન કરીશ.' રામનું 
પૌરુષ અહીં પૂરેપૂરું મુખર બન્યું છે. 

વનમાં જતા રામને રોકતાં કૌશલ્યા જણાવે છે 
કે 'પિતા જેટલું જ મૂલ્ય માતાના વચનનું પણ છે. હું 
તને વનમાં ન જવાનો આદેશ આપું છું.' ત્યારે રામ 
કહે છે, “દશરથ મારા પિતા જ નથી, તારા પતિ પણ 
છે, નૈ રાજા પણ. તેનું કહ્યું માનવું જ જોઈએ.” 
ઉત્તરમાં કૌશલ્યા રામની સાથે જવાર્ના ઇચ્છા પ્રદર્શિત 
કરે છે ત્યારે વિનપ્રતાની મૂર્તિ એવા રામ જણાવે છે, 
'એક વિધવાની જેમ તું પુત્રની પાછળ ન આવી શકે. 
તારા પતિ હજુ જીવિત છે. તેની પાસે રહેવું એ તારું 
કર્તવ્ય છે.' ને લક્ષ્મણને પણ રામ કહે છે,' “મારી 


નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૩૦ 


માતાને જે દુઃખ થાય છે તે સત્ય અને શમની બાબતમાં 
મારા વિચારો ન જાણવાને કારણે... જીવન અધિક 
સમય ચાલતું નથી. એથી આજે અધર્મપૂર્વક આ તુચ્છ 
પૃથ્વીનું રાજ્ય હું નહે લઉં.' દશરથ રામને એક દિવસ 
રહીને જવા કહે છે ત્યારે પણ સ્પષ્ટ થઈને રામ કહે 
છે, 'શજ્યાસન પણ તમારી આજ્ઞાથી સ્વીકારેલું ને. 
વનવાસ પણ એ. જ કારણોસર સ્વીકારું છું. તેથી 
આજે જ જઈશ.' રામ કુશળ રાજા સાબિત થઈ શક્યા 
તેની પાછળ જીવન પ્રત્યેનું તેમનું અપાર તાટર્થ્ય, 
જીવનને, જોવાની મૌલિક દષ્ટિ ને સમર્થ જીવનદર્શન. 
દેખાઈ આવે છે. 


રામની જોડાજોડ આસનનો. અધિકાર બક્ષે તેવું, 
જ ક્ષાત્રતેજ સીતા પાસે છે. તેને વનમાં લઈ જવાની. 
રામ ના પાડે છે વનમાં રહેલી અનેક મુશ્કેલીઓને 
કારણે, ત્યારે ઉત્તરમાં સીતા કહે છે, “આજે ખબર 
પડી કે મારા. પિતાએ જમાઈ તરીકે એક સ્ત્રીને પસંદ 
કરી છે ! તમે સાથે હો પછી શાનો ભય ?* 
અશોકવાટિકામાં રહેલી સીતાને હનુમાન પોતાને ખભે 
બેસાડીને લઈ જવાનું સૂચવે છે ત્યારે શાણપણની 
મૂર્તિ સીતાના ઉત્તરમાં રહેલું રશૈર્ય ભાવવિભોર કરી. 
મૂકે તેવું છે. હનુમાનની. અવગણના ન થાય એ રીતે 
એમને. સમજાવતાં સીતા કહે છે, “તારામાં મંને પૂરો 
વિશ્વાસ છે. પણ તું મને લઈ જાય તો. તારે મારી 
સાથે તારો પીછો કરતા રાક્ષસોનું પણ ધ્યાન રાખવું, 
પડે. આ બધું ભેગું તું ક્યાં કરે ?' ને પછી મૂળ વાત 
પર આવે છે : “મને લઈ જવી એ. રાઘવનું કર્તવ્ય છે. 
તેઓ જ ભલે મતે લેવા આવે. એ બહાને. એમની. 
વીરતા પ્રજા સમક્ષ ભલે પ્રગટ થતી.' આ છે સીતાનો 
વિવેક, * * 


અગ્નિપરીક્ષા સમયે કઠોર વચન કહેતા રામને 
સીતા જણાવી દે છે : “તમારું કુળ ઊંચું છે તો. મારું 
પણ કંઈ ઓછું નથી. એક સામાન્ય પુરુષ એક સામાન્ય 
સ્રીને કહે તેવાં વચનો તમને શોભતાં નથી. આપણો 
અનુરાગ સાથે સાથે વધ્યો છે. આપણે એકબીજાને 
બરોબર ઓળખીએ છીએ.' આ જ સીતા રામાયણને. 
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અંતે પોતાને વનમાં છોડવા આવેલા લક્ષ્મણને. કહે છે, 
શ્રેજા. માટે રાચે મારો ત્યાગ કર્યો છે એ વાતનો હું 
સ્વીકાર કરું છું, રામનું પ્રજા સમક્ષ, સારું દેખાય તેમાં 
મારો પણ સાથ છે. તમે તમારું કર્તવ્ય પૂરું ક્યું છે. 
હવે ક્યાં જવું તે હું જ નક્કી કરીશ. મારાથી મરી. 
પણ નહે શકાય, કેમ કે રામનો. વંશ મારા પેટમાં 
છે.' જીવનને કેવી તો ગંભીરતાથી આ પાત્રોએ પ્રમાણ્યું 
છે! 

વાલ્મીકિનું ઉપરછલ્લું દર્શન કરતાં ભલે એમ 
લાગે કે રામાયણના નાયક રામ છે, વાલ્મીકિનો આદર 
બધાં પાત્રો પરત્વે સમાનભાવે ફરી વળ્યો છે. પછી 
તે દશરથ હોય, ભરત-શત્ુઘ્ન હોય. કે હતુમાન હોય. 
કે લક્ષ્મણ. ભરત ને લક્ષ્મણ વાલ્મીકિનાં તિશેષ. 
આદરણીય પાત્રો છે. રામ, ભરતને પિતૃઆજ્ઞાનું પાલન 
કરીને રાજ્ય સ્વીકારવા જણાવે છે ત્યારે કુલીન એવો. 
ભરત કહે છે, “દશરથ મારા ભગવાન, ગુરુ ને પિતા. 
હતા. પણ, જે લંપ્ટ પુરુષ. સ્રીની વાતમાં ફસાઈ જાય. 
તેનું કહ્યું માનવા હું બંધાયેલો નથી, પિતાની ભૂલને 
આપણે સુધારવાની છે. તો જ આપણે તેની સંતતિ 
કહેવાઈએ. તમારો ધર્મ ક્ષાત્રધર્મ છે, જટા. ધારણ 
કરવા સાથે એને કોઈ સંબંધ નથી. તમારે આવું, 
વિરોધી કર્મ ન કરવું જોઈએ. ને તમારે જો ક્લેશ જ 
પસંદ કરવો હોય તો ચારેય. વર્ગના પાલનરૂપ ક્લેશને 
ઉઠાવો.' ભરતે કહેલું આ સત્ય. પચાવી ન શકાય તેવું, 
ભારે છે. રામ-ભરતના વનવાસ, દરમ્યાનના સંવાદમાં 
જ ભરતનું પત્ર ઊપસે છે. પણ એ ક્ષણોમાં વાલ્મીકિનો. 
નાયક ભરત જ ઠરે છે. 





રામના અનુજ, અનુયાયી એવ લક્ષ્મણનાં દર્શન 
વાલ્મીકિએ અછડતાં જ ડરાવ્યાં છે. ભાભીનાં ઝાંઝરને 
જ જેણે જોયાં છે એવો લક્ષ્મણ, બુદ્ધે જેને સાક્ષીભાવ. 
કહ્યો છે તેવા સાક્ષીભાવનો સ્તામી છે. સીતા સાથે 
જે જીવનભર રહ્યો છે એ લક્ષ્મણે સીતાના ચહેરાને, 
આભૂષણોને ન જોયાં હોય એ વાત સ્વીકારી ન શકાય. 
વાલ્મીકિ જુદી જગાએ આ. વાત કરે છે. સુગ્રીવ પર 
ગુસ્સે થઈને તેનું કર્તવ્ય સમજાવવા ગયેલા લક્ષ્મણનો. 





હર્શ. 


ગુસ્સો જોઈને સુગીવ હનુમાનની સલાહથી પોતાની 
પત્ની તારાને લક્ષ્મણનું સ્વાગત કરવા મોકલે છે. 
ત્યારે વાલ્મીકિ નોંધે છે તેમ, દૂરથી તારાને આવતી 
જોઈને લક્મણની ઇન્દ્રિયો ઉદાસીન બની ગઈ. અર્થાત્‌ 
લક્ષ્મણનું એ લક્ષસ્થાન નહોતું. તેનું લક્ષસ્થાન એક 
જ છે -- રમ. રામ સિવાયની એક પણ ઘટના કે 
બક્તિમાં તેને રસ નથી. આથી કેટલીક વાર તેનું 
પાત્ર કઠોર સંન્યાસીનું લાગે. જીવનને તેણે તર્કની 
ચાળણીમાં ચાળીને જોયું છે. સોનાના મૃગને જોતાંવેંત 
લશ્મણે તેને મારીચની માયા ગણાવીને એક ઝાટકે 
ચમને પાછળ ન જવાની સલાહ આપી છે. વનગમન 
સમવે માતાપિતાની ચિતા કરતા રામને લક્ષ્મણે કહ્યું 
છે, “તમારે ભરત તરફથી કોઈ ચિંતા કરવાની જરૂર 
નથી. તમ્સરા પ્રભાવમાત્રથી ભરત બધાંને સંભાળશે, 
ચાહશે.' મારીચના મુખેથી લક્ષ્મણના નામની ચીસ 
સાંભળીને સીતા લક્ષ્મણને રામની મદદે જવા કહે છે 
પણ લક્ષ્મણ સીતાને એકલી છોડીને જવા તૈયાર નથી 
ત્યારે કઠોર વચન કહીને લક્્મણને જવા માટે વિવશ 
કરતી સીતાને લક્ષ્મણ જણાવે છે કે આપણા 
અકલ્યાણનો સમય આવી ગંયો છે. હું ઇચ્છું છું કે 
પાછો ફરીને હું તમને સકુશળ જોઉં. લક્ષ્મણે જીવનને 
નરી તટસ્થતાથી જોયું છે. સીતા પાછળ વારવાર 
વિલપતા રામને લક્ષ્મણે ધીર થવાનો ઉપદેશ કર્યો છે 
ને સ્વજનો પ્રત્યેની આસક્તિ દુઃખી કરતી હોઈ, એ 
છોડવા જણાવ્યું છે. ચામને અનેક જગાએ લક્ષ્મણ 
પાસે નતમસ્તક બનતા. વાલ્મીકિ દર્શાવે છે. લક્ષ્મણ 
ચગ-દ્રેષ સુખ-દુઃખનાં દ્ૈદ્રોથી ઉપર ઊઠેલું પાત્ર છે. 
અયોધ્યા, માતા-પિતા ને પત્નીને વનવાસ દરમ્યાન 
તેણે સ્વપ્નમાં પણ યાદ કર્યા નથી. આથી જ યુદ્ધમાં 
મૂર્છા પામેલા લક્ષ્મણ માટે તિલાપ કર્તા રામ કહે છે 
તે યથાર્થ છે 3 “લક્ષ્મણ વિનાની સીતાને ડે રાજ્યને 
હું શું કરું ? બધી જગાએ બધું જ મળશે પણ લક્ષ્મણ 
જેવો, ભાઈ નહિ મળે.' હનુમાન પાસે લક્ષ્મણની વાત 
કરતાં સીતાએ પણ તેને “સુમિત્રા જેના કારશે પુત્રવતી 
થવાનું સાર્થક્ય અનુભવે છે ને જે રામને મારા કરતાંયે 
પય છે, જેના હોવાથી રામ પિતાના મૃત્યુને ભૂલી 


શ્્ટ્ણ 





ગયદ છે તેવા લક્ષ્મણ' એમ કહીને અદ્ભુત અંજલિ 
અર્પજ્ન કરી છે. 


હનુમાન વાલ્મીકિનું જુદા સંદર્ભે પ્રિય પાત્ર છે. 
અર્હી તેઓ રામના ભક્ત કરતાં મંત્રી ને સખા હોય 
એવી છાય યડે છે. 'ુટ્રિમટવોમં શ્રેહ'એવા હનુમાનમાં 
ગરિમા છે, સૌહાર્દ છે ને માર્દવ પણ. છવ વેશે * 
ચમની પરીક્ષા કરતા હનુમાન, રાવણના અંતઃપુરમાં 
એકેએક સ્રીને છુપાઈને જોતા હનુમાન, 
અશોકવાટિકામાં સીતાને જોઈને વ્યાકુળ થતા 
હનુમાનનાં અનેક રૂપો વાલ્મીકિએ દોર્યા છે. એ 
બ્રહ્મચારી છે ને વધુમાં વધુ રત્રીઓ સાથે એમને કામ 
પાડવાનું આવ્યું છે. મંદોદરીને જોઈને તેને સીતા 
માનતા હનુમાન ખુશ થઈ જા્‌ય છે પણ તરત જ 
“આ સીતા હોય તો સુખેથી નિદ્રા ન લે' એમ ધારીને 
એને ઓળખી કાઢે છે. પોતે ગૃહસ્થ ન હોવા છતાં 
સીતાને જોઈને તેમને વિચાર થાય છે ડે ચમ આ 
સ્ત્રી વિના કેમ જીવી શકતા હશે ? પણ ઉત્તર તરત 
સાંપડે છે કે રામ સીતાના ખયાલમાં જીવે છે તેથી 
જ જીવન ધારણ કરી શક્યા છે. વાલ્મીકિના હનુમાન 
વિવેકમૂર્તિ છે. વાલી પાછળ રડતી તારાને તેમણે 
જણાવ્યું છે કે 'તું પોતે પણ મર્ત્ય છે. મર્ત્ય માણસ 
મૃત્યુનો શોક કેવી રીતે કરી શકે ?' આ છે હનુમાનનું 
ગજું. 

આ તો થઈ મુખ્ય પાત્રોની વાત. મજા તો ત્યાં 
છે કે કવિએ ખલનાયકોમાં પણ અનંત શક્યતાઓ. 
જોઈ છે. રાવણ, કુંભકર્ણ, વાલી, મારીચ જેવાં કુખ્યાત 
પાત્રોને વાલ્મીકિએ પોતાના સૌમ્ય નાયકો કરતાં 
ઊતરતાં માન્પાં નથી. વાથી પોતાને છુપાઈને પારસ 
શમને કહી દે છે કે મે તમારો કોઈ ગુનો કર્યો નથી, 
તમે મર્યાદાપુરુષોત્તમ થઈને આ શું કર્યું ? તમારા 
ડહાપણ પર ભરોસો મૂકીને હું લડતા આવેલો. પણ 
પછી. તરત રામને હાથે થયેલા મૃત્યુ પર ધન્યતા પ્રગટ 
કરીને, પુત્ર અંગદની રામને સોંપણી કરીને ભવ્ય 
મૃત્યુને પામે છે. 


બીજો ખલનાયક છે મારીચ. રાવણ જ્યારે તેને 
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સીતાનું હરણ કરવાની યોજના સમજાવે છે ત્યારે 
મારીચ રાવણની. ચિંતા કરતાં કહે છે કે તમારા કયા 
દુશ્મને તમને આવી મતિ સુઝાડી છે ? પણ રાવણ 
જ્યારે નથી જ માનતો. ને મારીચને મારી નાખવાની 
ધમ્‌કી આપે છે ત્યારે મારીચ જણાવે છે કે “તમારા 
હાથે મૃત્યુ પામું તેના કરતાં રામને હાથે મરવું મને 
વધુ ગમશે.' વાલ્મીકેના ખલનાયક પાસે પણ 
પસંદગીની આવી ધરખમ ક્ષમતા છે. 


કૃતિનો ત્રીજો ખલનાયક ડુંભકર્ણ છે. યુદ્ધ સમયે 
શવણ તેને જગાડીને બધી. ઘટનાથી વાકેફ કરીને 
બચવાનો. ઉપાય પૂછે છે. ઉત્તરમાં કુંભકર્ણ જણાવે છે 
8 “તમે આવું કૃત્ય ક્યું ત્યારે અમારી સલાહ ન લીધી 
નૈ હવે જ્યારે બધું પૂરું થવા બેઠું છે ત્યારે મને બોલાવો 
છો. ? તમારી આખીય વાત ર્નોંતે વેરુદ્રની છે. તમારો. 
વિજય. શક્ય નથી. છતાં હું જીવું છું ત્યાં સુધી તમારા 
માટે લડીશ ને મરીશ.' કુંભકર્ણનું લોકમાનસમાં 
ઝિલાયેલું પાત્ર ક્યાં ને. વાલ્મીકિનો અ. નીતિમાન 
કુંભકર્ણ ક્યાં ! 


છેલ્લે આવે છે રાવણ. રાવણની પ્રશંસા કરતાં 
તો કવિ થાક્યા નથી. હનુમાન સૂતેલા રાવણને જોઈને 
સ્તબ્ધ બને છે -- જાણે મંદરાચળ. તેની બધી જ 
પત્નીઓ તેના ગુણોથી આકર્ષાઈને તેને વરી છે. સીતદ 
સિવાય કોઈનું તેણે બળાત્કારે હરણ કર્યું નથી. તેને 
જોઈને હનુમાન જેવા. હનુમાન વિચારે છે કે રાવણમાં 
જો ધર્મતત્ત્વનું પ્રાધાન્ય હોત. તો એ દેવલોકનો રક્ષક 
થઈ શક્યો હીત્ત. તેના રાજ્યમાં સક્ષસોને સ્વાધ્યાય 
કરતા, તપ કરતા બતાવાયા. છે. યાદવો. જેવો વિલાસ 
શવણની પ્રજામાં નથી. વાલ્મીકિ જે કહેવા માગે છે 
તે આ. રામ-રવણ વચ્ચે સદ્વૃત્તિનો માત્રાભેદ છે. 
બાકી રાવણ રામને છાજે તેવો દુશ્મન છે. જે કવિ 
ખલનાયકોની સૃષ્ટિને પણ આટલી વિસ્તારથી દર્શાવે 
તે કવિની દષ્ટિ કેવી તો વિધાયક હશે ! અનેક ગૌણ 
પાત્રો જેવાં કે, તારા, મંદોદરી, શૂર્પણખા, વિભીષણને. 
પણ વાલ્મીકિ પૂરો. ન્યાય આપી શક્યા છે. 


વાલ્મીકિનો જીવનપ્રેમ આખાય કાવ્યમાં છલોછલ. 


બરૈલો દેખાય છે. એક કવિ હોવાને નાતે એમણો 
તાપરેલા અલંકારોર્માં એકસાથે એમની પ્રસન્નતા, 
પ્રકૃતિપ્રેમ ને જીવનાભિમુખતાનું દર્શન થાય છે. કેટલાંક 
ઉદાહરણો આ વાતની. સાક્ષી પૂરશે. 


(1) દશરથ રાજાએ. કરેલા પુત્રેષ્ટિ યજ્ઞ વખતે 
પ્રગટેલા યજ્ઞપુરુષે પોતાની ભુજાઓમાં ખીરની થાળી 
એવી રીતે પકડી હતી જાણે કોઈ રસેકે પોતાની. 
પ્રિયાને અંકમાં લીધી હોય ! 


(૨) દશરથના મુખેથી રામના રાજ્યાભિષેકની 
વાત સાંભળીને ત્યાં ઉપસ્થિત રહેલા રાજાઓએ 
દૃશરથનું એવી રીતે અભિવાદન ક્યું જેવી રીતે મોર 
મહામેઘનું મધુર કેકારવ કરીને કરે. 


(૩) જેવી. રીતે. સુંદર વેશભ્ષ્થી. અહંકૃત. 
પોતાનું જ પ્રતિબિંબ અરીસામાં જોઈને મનુષ્યને સંતોષ, 
થાય છે તેવી રીતે પોતાના શોભાશાળી પુત્રને જોઈને 
દશરથ ભારે પ્રસન્ન થયા. 


(૪) દીપક, આભૂષણો ને રાવણનાં ત્રિવિધ 
તૈજથી. રાવણની હવેલી જાણે જલી રહી હતી. 


(૫) લંકામાં જવા માટે પર્વત પરથી દરિયો 
ઓળંગવા સજ્જ થયેલા હનુમાને ઉપાડેલા પોતાના. 
પ્રથમ ચરણથી આખોય પર્વત હલી ઊઠ્યો ને વૃક્ષો. 
મૂળમાંથી હચમચી. ગયાં. બીજા ચરણના ઊપડવાથી 
વૃક્ષો પર રહેલાં ફૂલો દરેયામાં ખરી પડ્તા ફૂલ 
વિનાનાં થયેલાં વૃક્ષો એવાં લાગતાં હતાં જાણે મિત્રને. 
મૂકીને ઉદાસ થયેલો મિત્ર ઘેર પાછો ફરતો હોય 1 


આવાં અનેક ઉદાહરણો એ સાબિત કરે છે કે 
તાલ્મીકિ સ્વર્ય સંન્યાસી હોવા છતાં સંસારની સહેજ 
પણ ઉપેક્ષા તેમના હાથે થઈ નથી. ત્યાં સુધી કે 
કૃતિનો પ્રારંભ જ કામતત્ત્વના આદરથી થાય છે | 
કામથી. પ્રેરાયેલા કંચને માર્યું તેનો આ. ત્ર્કાષિકાવિને 
વાંધો છે. જીવનનાં સર્વ તત્ત્વોનો સ્વીકાર ને પછી 
તૈનું અતિક્રમણ એવા ક્રમને વાલ્મીકિ સ્વીકારે છે. આ 
જ વાત. આ કાવ્યને 'મહા' ને “મહાન' કાવ્ય ઠેરવવા 


માટે પૂરતી છે. 
હ્ટ્્શ 
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આવા આ પરમ કવિ શબ્દતત્ત્તતે પણ કેવું 
માર્મિક રીતે વાપરી જાણે છે તે પણ જોવા જેવું છે. 
'વાલ્મીકિ મિતભાષી કવિ છે. વાગ્વિલાસ તેમને રચતો 
નથી. બે ઉદાહરણો. આ વાતની સાક્ષી પૂરે છે. રામની 
પાછળ મદદે જવા માટે સીતા લક્ષ્મણને અત્યંત કઠોર 
વચનો કહે છે ત્યારે તેને ઉત્તર આપતા લક્ષ્મણ માટે 
વાલ્મીકિ નોંધે છે, “સીતાનાં અસહ્ય વચનો સાંભળીને 
જિતેન્દ્રિય લક્ષ્મણે કહ્યું, 'હે દેવી !' ” અહી. વપરાયેલ 
“જિતેન્દ્રિય' ને. “દેવી' શબ્દમાં કવિની હેસિયત અંતિમ 
બનને પ્રગટી છે. તેવી જ રીતે. સીતાના ચારિત્ર્ય પર 
પ્રજાએ કરેલી શંકાને કારણે રામે સીતાનો ત્યાગ કર્યો. 
ત્યારે વાલ્મીકિના આશ્રમે પહોંચેલી સીતાને દૂરથી 
આવતી. જોઈને વાલ્મીકિ -- કાવ્યનું પાત્ર એવા 
વાલ્મીકિ -- તેને સંબોધીને કહે છે, “હે પતિવ્રતે, તારું 
(સ્વાગત છે.' જ્યારે સીતા પોત્તા પરના ઘોર જૂઠા 
આક્ષેપથી વ્યાકુળ છે ત્યારે જ આ ત્છપિએ “પતિવ્રતે' 
સંબોધન વાપરીને તેને હળવી ફૂલ બનાવી, દીધી છે. 


આવી આ મહાન કૃતિ પર એક-બે પ્રશ્રો કેટલીક 
વાર ઘૂમરાય છે. એક છે રામે કરેલો સીતાત્યાગ ને 
બીજો છે તપ કરતા શૂતની રામે કરેલી હત્યા. આ 
બે ઘટના રામના પાત્રને ઝાંખી કરનારી વિવેચકોને 
જણાઈ છે. કેટલાક વિદ્વાનો ઉત્તરકાંડને પ્રક્ષિપ્ત્‌ પણ. 
માને છે કેમ કે જે ચમ વતવાસ દરમ્યાન શબરી 
પાસે જાય, તેનું આપેલુ ખાય એ જ રામ શૂદ્રને મારે 
કેવી રીતે ? રામન્પ્ર ચરિત્રની આ વિસંગતિ ગણાય. 
પણ. આ બંને વાતનો ઉત્તર કદાચ એ છે કે વનવાસના 
રમ સામાન્ય માણસ છે ને માટે સ્વતંત્ર છે. જ્યારે 
ઉત્તરકાંડના રામ રાજા છે. તેમની પ્રજા પ્રત્યે કેટલીક 
જવાબદારીઓ છે. આથી એ જમાનાનાં જીવનમૂલ્યો 
રામને ગમતાં હોય કે અણગમતાં, પણ તેમને એ 
સ્વીકારવાં પડ્યાં હશે, એવું પણ બની શકે કે તપ 
ડરતો શૂદ્ર શબરી જેવો પ્રભાવશાળી ન પણ હોય. 
વાલ્મીકિએ શબરી માટે સ્પષ્ટ કયું જ છે કે વર્ણબાહય 
હોવા છતાં એ વિજ્ઞાનની જાણકાર ને ચારુભાયિશી 


હતી. 


રામ કઠોર જીવનધર્મમાં માને છે. સ્વધર્મ પાસે 
તેમણે સ્વજ્નોને ગૌણ ગણ્યાં છે. સોળ વર્ષના રામને 
ગુરુ વિશ્વામિત્રે તાડકાવધ. વખતે. શિક્ષા આપતાં કહ્યું 
જ છે કે 'રાજાએ પ્રજાપાલન કરવા માટે ક્યારેક કૂર્‌ 
કર્મ આચરવાનું આવે તો આચરવું.' રામ વીર પુરૂષ 
છે. પોતાની વક્તિગત વાથાઓ એમણે કદી જણાવી 
નથી. આત્મજ્ઞાનમાં રમણ કરતા રામનું જીવન એક 
નટની દોર જેવું તંગ રહ્યું છે. ને રામ સાવધાનીપૂર્વક 
આ દોરને રમાડતા રહ્યા છે. 'મટે જ વાલ્મીકિએ 
પોતાના આ ધીરોદાત્ત નાયકને કાળજયી ઠેરવીને કૃતિને 
કરુણ બનતાં બચાવી લીધી છે. આખાય રામાયણનું 
દર્શન એક પ્રશાન્ત્‌ ચિત્તમાંથી પ્રગટેલું આર્ષ દર્શન 
છં. આર્થી કૃતિનું બીજું નામ 'આર્ષ રામાયણ' ઈ. 
એક પ્રશાન્ત ચિત્તે બીજા પ્રશાન્ત ચિત્તનો આખો 
આલેખ કાવ્યમાં ઝીલ્યો છે. માટે જ આ કૃતિમાં કોઈ 
તત્ત્વનું સ્થાપન કરલ કવિ મથ્યા તથી. 
સ્થાપન-ઉત્યાપનમાં વાલ્મીકિને રસ નથી. વળી જીવન 
જેવું છે તેવુ પણ અહીં બતાવાયું નથી, કેમ કે 
સમાયણનાં અનેક પાત્રો પાત્રો નથી પણ ચરિત્રો છે. 
તેઓ વિકસતાં નથી, વિકસેલાં છે, આ અર્થમાં 
રામાયણ, મહાભારત કરતા થોડું વાયવી પણ લાગે. 
ને છતાંય આકર્ષે તેવી વાત એ છે કે આ આદર્શ 
વાલ્મીકિએ કલ્પેલો હોય તેવું જણાતું તથી. જીવનમાં 
આવી ઉત્તમતા પણ સિદ્ધ થઈ શકે એવું કવિને લાગ્યું 
છે. આમ કરીને તેમણે. જીવનની. અનંત. શક્યતાઓને 
નિર્દેશી છે. અઃ બધું એટલી સહજતાથી સિદ્ધ થયું 
છે કે વાલ્મીકિમાં રહેલો ત્ર્કાષે ક્યારેક કવિ સાથે ને 
ક્યારેક કવિ ત્રકષિ સાથે જાણે. હોડમાં ઊતરે છે. આ 
બધું ભેગું થઈને કવિને સત્યના ઉદ્ગાતા તરીકે પ્રગટ 
કરવામાં ને એ બહાને ભાવકની ચેતના-શગને 
સંકોરવામાં પૂરેપૂરું સરળ બનીને આપણને એક ઉત્તમ 
ત્કપિકવિની ચેતનાનો પરિચય કરાવે છે.* 


* ૧-૪-'૯૫પના રોજ લોકભારતી સણોસરામાં વિધાર્થીઓ 


સમક્ષ અપાયેલુ વક્તવ્ય. 





શ્ર 
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એક પ્રેરક અને દીપ્તિમંત યાત્રાની ઝલક* 





શ્રી રમણલાલ સોનીને થોડાં વર્ષ પહેલાં મેં 
'બાળકોના કવિ' તરીકે ઓળખાવ્યા હત. અનુવાદમ-ક્ષેત્રે 
પણ તેમણે મહત્ત્વનું પ્રદાન કર્યું છે. બંગાળીમાંથી 
રવીન્દ્રનાથ અને શરદબાબુની સંખ્યાબંધ કૃતિઓ તેમણે 
શિષ્ટ પ્રાસાદિક ગુજરાતીમાં ઉતારી છે. ૧૯૯૨માં 
તેમને રાષ્ટ્રીય સાહિત્ય અકાદેમીનો. અનુવાદ-એવૉર્ડ 
મળ્યો ત્યારે એક સુયોગ્ય વ્યક્તિનું સન્માન થયાની 
લાગણી થયેલી. આજે સત્યાશી વર્ષની વયે પણ તે 
સાહિત્યપ્રવૂત્તિમાં સકેય છે. એક પછી એક એમનાં 
પુસ્તકો પ્રગટ થાય છે. યુવાનીમાં તેમણે બાળકોને 
ખ્યાલમાં રાખ્યા તો વયોવૃદ્ધ થયા પછી. મોટેરાંઓને 
લક્ષમાં લઈ પ્રેરક સાહિત્ય પ્રગટ કર્યું, તાજેતરમાં 
'સંતસાગર', “રવિપ્રસાદ' અને “આપણી ભગવદ્ગીતા' 
પુસ્તકો તેમણે આપ્યાં છે. તેમનું માનસ સવિશેષ 
આધ્યાત્મિક હોવાની પ્રતીતિ થાય છે. હવે તે “માતા. 
-- મહાતીર્થ' લઈ આવે છે. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં માતાપિતાવિષયક ઠીક 
ઠીક પુસ્તકો પ્રગટ થયાં. છે. “માતૃવંદના, 'પિતૃતર્પણ', 
ભારા પિતા5 “માવતરને ચરણે' વગેરે વગેરે. અ સૌમાં 
પ્રસ્તુત. પુસ્તક નોખું તરી આવે છે. 


પેલી જાણીતી ઉક્તિ ઝની ઝન્મપૂમિશ્ સ્વર્માવષિ 
શરીયસી પ્રમાણે જનની. અને. જન્મભૂમિ સ્વર્ગ કરતાં 
પણ ચહિયાતી છે. પણ શ્રી રમણભાઈએ માતાની 
વિભાવના ઘણી વ્યાપક અને વિશિષ્ટ કલ્પી છે. “માતા” 
એ. જન્મદાત્રી તો ખરી જ પણ દ્રિજ-ત્વ અર્પનારી 
સંસ્કારદાત્રી પણ ખરી. જ, પણ એથીય આગળ “માતા” 
એ સ્રીશક્તિનું પ્રતીક બની રહે છે. આ 'શક્તિ' 
માણસને પ્રેરે છે, જીવનયાત્રામાં સક્રેય કરે છે એટલું 


* શ્રી રમણલાલ સોનીના પ્રગટ થનાર ગ્રંય 'માતા -- 
મહાતીર્થબી પ્રસ્‍તાવના. 


રમણલાલ જોશી 


જ નહિ પણ માણસના સમગ્ર વ્યક્તિત્વ ઉપર પ્રબલ 
પ્રભાવ પાડનાર એક આધ્યાત્મિક શક્તિનું પ્રતીક બની 
રહે છે. અહીં જુદાં જુદાં ક્ષેત્રોમાં મહત્વનું પ્રદાન 
કરનાર મહાન વ્યક્તિઓની માતા વિશે લખ્યું છે, 
માત્ર અર્વાચીન કાળની જ નહિ પણ પૌરાણિક પાત્રોની. 
માતા વિશે પણ લખાણ આપવામાં આવ્યું છે તો 
પોતાના. પ્રભાવથી. અનેક વ્યક્તિઓને. જીવનમાં હૂંફ 
અને બળ આપી તેમની આધ્યાત્મિક માતા બનેલી 
નારીવિભૂતિઓ વિશે પણ ઘોતક લખાણો આપણને 
મળે છે. માતા વિશેનાં કાવ્યો કે કાવ્યોદ્ગારો પણ. 
ગૂંથી લેવાયાં છે. સ્થળકાળની કોઈ મર્યાદા લેખકે 
સ્વીકારી નથી. જ્યાં પણ આ આધ્યાત્મિક નારીશક્તિનો. 
પ્રતાપ કે પ્રભાવ જોયો ત્યાં લેખકનું હૃદય સહજભાવે. 
લળી પડે છે. બીજી રીતે કહીએ તો “માતા -- 
મહાતીર્થ' એ જાણે કે માતા વિશેનો. વિશ્વકોશ 
(અએન્સાઇક્લોપીડિયા) બની ગયો. છે. માતા વિશે 
જાણવદ જેવી બધી બાબતો. આ એક જ ગ્રંથમાં 
આપણને મળે છે. લેખકની વિભાવના અને વિષય-વ્યાપ 
આપણને આશ્ચર્યમાં મૂકી દે છે. લેખકના સાત્વિક 
શિંતન-મનનનું આ સુફળ છે. તેમણે માતાને કેવી 
વિશિષ્ટ દષ્ટિએ જોઈ છે એનાં ઇંગિતો મળે છે. તેમનો 
અભિગમ આધ્યાત્મિક હોવાની પ્રતીતિ થાય છે. શ્રીમદ 
ભગવદ્‌ગીતાકથિત દૈવી સંપદના માતામાં ઘયેલા 
આવિષ્કારની વાત પ્રેરક નીવડે છે. વાત્સલ્ય, ધીરજ, 
સહનશક્તિ, ઉદારતા, મક્કમતા, કુનેહ, જીવનનાં 
મૂલ્યોની જાળવણી માટેની અતન્દ્ર જાગૃતિ વગેરે અનેક 
ગુણો. આ માતાઓન વ્યક્તિત્વમાંથી સ્ફુટ થાય છે. 

આ ગ્રંથની એક ખાસ. વિશેષતા, ત્તે માતાઓ, તિશે. 
ઉચ્ચ સ્વરેં ઉચ્ચારાતા મહિમાગાનનોઃ એ સંચય બની. 
ગયો નથી પણ વિવિધ પ્રસંગોના આલૈખજા દ્વારા લેખકે 
એ. માંહિમાગાન ધ્વનિત કર્યું છે. લેખક શતા વિશેનું 


બ્રશ 
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જ્ઞાન અને જાણકારી તૌ. ઊંડી અને વ્યાપક છે જ 
પ્ણ પોતાની વિદ્ધત્તાનું પ્રદર્શન કરવા ત્તેમણે આ ગ્રંથ 
રચ્યો ન[હે હોઈ એ વિદ્રત્તાનો બોજ વાચક ઉપર 
પડતો નથી. પ્રત્યેક પ્રસંગ એ જાણે કે દિવ્ય 
માતૃશક્તિને અપાયેલો ભાવ-અર્ઘ્ય છે. એથી એ પ્રેરક 
અને રોચક બન્યો છે. વાચક માતાની 1વેભૂતિની 
પાછળ રહેલી આધ્યાત્મિક નારીશક્તિને જાણે મનોમન. 
પ્રશમી રહે છે. દરેક માણસમાં રહેલો સનાતન શિશુ 
જાણે ઉમાશંકરના શબ્દોમાં બોલી ઊઠે છે : 

મારી ન્યૂનતદ ન નડી તને 

તારી પૂણિ ગૈ અહી કને. 


માતા એ સાચે જ “મહાત્તીર્થ' છે એની પ્રતીતિ. 
“ આ પૃષ્ઠોમાંથી પસાર થનાર વાચકને થશે. એની આ 
અક્ષરન્યાત્રા જીવનમાં કશુંક મેળવ્યાનો સંતોષ આપશે. 
ગ્રંથનું વાચન માતૃત્વના તત્ત્વનું અભિજ્ઞાન કરાવશે 
અને એની. ચેતના કોઈ ને કોઈ માર્ગે સક્રિય થશે. 
અને જીવનની ચરિતાર્થતાનો મર્મ સમજાવશે એ એનો 


નાનોસૂનો લાભ. નથી. પછી એ માતામાં પ્રગટ થયેલ 
સદ્ગુષ્નો જીવનમાં ઉતારવા મથે. અથવા તો જે ભૂમિમાં 
પોતે જન્મ લીધો એ ભૂમિની યથાશક્તિ સેવા કરવ 
ઉલુક્ત બને અથવ તો જે દૈવી શક્તિની ઝાંખી 
શાતા'માં થઈ એ શક્તિના મૂળ સુધી પહોંચવા પ્રયતન 
કરે -- કોઈ ને કોઈ રીતે માનવચૈતન્યને સંચાલિત 
કરશે. સત્‌-સાહિત્યનો એ. સ્ત્ાભાવિક ધર્મ છે. આ. 
ટૂંકાં ટૂંકાં ચરિત્રોમાં સ્થલે રથલે સર્જનાત્મકતાના 
અંશોનો જે ઉઘાડ થયો છે એને આભારી છે. 

સાચે જ માતા એ શ્વહાતીર્થ' છે. આ ગ્રંય 
દ્વારા આપણે જાણે શ્રી રમણભાઈની આંગળી પકડીને 
આ તોર્થ-યાત્રા કરીએ છીએ. તે કેટકેટલું બતાવે છે ! 
અને કેવા ઉમળકાથી !' જીવનમાં આપશે સૌખે 
નાનીમોટી ઘણી તીંર્થયાત્રાઓ કરી. હશે, પણ પ્રસ્તૃત 
શ્રહાતીર્થ*યાત્રા અવશ્ય સ્મરણીય બની રહેશે. એ 
શક્ય બનાવવા માટે પુસ્તકના આલેખક શ્રી રમણલાલ 
સોનીને અભિનંદન-અભિવંદન ! 


દ 


અંતર્ધ્વનિ 


૨૪/2૧ તજે સુ? ૨૮૮૧ પછી 

મને મરા પગલાનો અવાજ 

સંભળાવ વ/ગ્યો છે 

ડાયના ડૉલાહવ «૪ ઊઘય્જે ધરે... 
રહી રઈ! 5/% કવ 
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વળી સરી ગયો છે સમયમાં 
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સ્ષટ 
સવ સપણ કાને પડે છે 

ગુગ્ધતાથી સ/ભળતા ઊભો રહું 
&કાર અ/%ળ અગ દરને 
કયારેક ઊંચકાઈ ૧1૧ સહીઓ પર 


#*ટૅ/ ર #4'₹ «ટે 


અંતરાય પર 
૩૬૨? ર2૨૮? 
પૃદધ્વનિ ભેળો જેળો કવાહે. 


રમણીક અગ્રાવત 
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રવીન્દ્રનાથનો પ્રકૃતિ-પ્રેમ 
(ત્તાંકથી પૂરું) 


પૂર્વ અને પશ્ચિમ 


રવીન્દ્રનાથ આપણી પ્રાચીન સંસ્કૃતિના પ્રશંસક 
હતા, પરતુ તેનો અર્થ એમ ન. કરવો જોઈએ કે તેઓ 
પશ્ચિમની સંસ્કૃતિ તરફ ઘૃણાથી જોતા હતા. તેઓ 
માનતા હતા કે પક્ષિમ પાસેથી આપણે. ઘણું શીખવા 
જેવું છે, તેમ તેઓ. ત્યાં વિકસતા. જતા ઉધોગો અને 
કારખાનાંઓ આપણા દેશમાં વિકસે તેના પણ સર્વથા 
વિરોધી ન હતા. દેશ. અને સમાજનું સ્વાવલંબીપણું 
જળવાઈ રહે તે રીતે યાંત્રિક ઉદ્યોગો વિકસે તેનો. 
તેમને વાંધો ન હતો, પરંતુ ગામડાં ભાંગીને મોટાં 
મોટાં શહેરો ખડાં થાય તેના તેઓ. વિરોધી હતા. વળી 
મોટા ઉદ્યોગો કેવી રીતે માનવીનું અનાત્મીકરણ 
ઊાંલપ્તાંઉ) અને. અમાનુપીકરણ. (તટાપ્પપ્પતાપં- 
50010 કરે છે, તે તેઓએ પોતાના. સાહિત્યમાં 
પ્રસંગોચિત ચિત્રિત કરેલું જ છે, 

ભૌતિક સમૃદ્ધિ વધાર્યે જવી તે એક જ 
માનવજીવનનો લક્ષ્યાંક બની જાય તો તેનાં શાં પરિણામો. 
આવે છે તે. વિશે. તેઓ. ચર્ચા કરે છે. તેઓ. “અગાઉ 
કદી ધનની. આવી લોલુપતા ક્યાંય જાગી હતી નહિ; 
કેટલાક લોકો ધનપ્રાપ્તિને જ જીવનની મુખ્ય પ્રવૃત્તિ. 
ગણી ઘસડાતા, ત્યારે તેમનાપ્રત્યે સમાજમાં તિરસ્કારની 
વૃત્તિ પ્રકટ્યા વિના રહેતી નહિ... દુર્ભાગ્યે આજે એથી 
ઊલટું જ છે !' ધન અને સંપત્તિસંગ્રહે આપણાં મગજ 
અને હૃદય બન્નેનો કબજો લીધો છે.””૫ આવા વલણનાં 
કેવાં વિઘાતક પરિણામો. આવી શકે તેમ છે, તે તરફ 
પણ તેઓ આપણું લક્ષ દોરે છે, “પ્રાણવંત પૃથ્વી પોતાની 
વસ્તુ સ્વેચ્છાએ પ્રસન્ન થઈ આપે છે, પણ જ્યારે કોઈ 
એની છાતી ચીરીને મૃતપ્રાય હાડકાંને એશ્ચર્ય સમજી 


૩૧. જવીન્દ્રચિંતન' અનુ. ભોગીલાલ ગાંધી, પૃ. 
ર૪-રપ૫, ચેતન પ્રકાશન ગૃહ, વડોદરા. 
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એમ. જી. પારેખ 


કાઢી લાવે છે, ત્યારે તો તે અંધકારમાંથી, જાણે આંધળા 
રાક્ષસનો કેવળ અભિશાપ જ લઈ આવે છે. 
બળજબરીથી તાકાત અને. સાધનોની શક્તિથી પૃથ્વીના 
પેટાળમાંથી હીરા, માણેક ને સુવર્ણ લાવી શકાય છે, 
પણ પ્રાણનો જાદુ તો. નહિ જ... ગમે તેવા દુર્દાન્ત 
પરિશ્રમને અંતે તૃપ્તિ તથી; વિશાળ મરુભૂમિના જેવી 
તપ્તતા, રિક્તતા અને. ક્લાન્ત દશા જ અનુભવાય છે. 
તૃષ્ણાની મરુભૂમિ ફળઠ્ઠુપ ભૂમિને ચૂસી લઈ શકે છે... 
પરંતુ જરાક જેટલા દુર્બળ ઘાસમાં જે પ્રાણ છે તેને તે 
પોતાનો કરી શકતી નથી.””૨* આજે પર્યાવરણના જે 
કોયડાઓ ઉત્પન્ન થયા છે તે તે જમાનામાં આટલી હદે 
છતા ન હતા થયા પરંતુ, કવિ પોતાની દૂરંદેશી દેરિથી 
જોઈ શક્યા હતા કે, ભોગવાદી સંસ્કૃતિનો અતિરેક 
મનુષ્યજાતિને કેવી. અંધારી ગર્તામાં ધકેલી દઈ શકે 
તેમછે. _ 


કુદરત ઉપરના મનુષ્યના સ્વામિત્વનો વિચાર 
પશ્ચિમની સંસ્કૃતિનો પાયાનો વિચાર છે. આજે 
ડુદરતની. જે અધોગત્તિ થઈ રહી છે અને તે કારણે. 
મનુષ્ય સહિતની પૃથ્વી પરની સઘળી જીવસૃષિનું ભાવિ. 
જોખમમાં મુકાઈ જાય તેવી સ્થિતિ. ઉત્પન્ન થઈ છે, 
તેની પાછળનું વૈચારિક બળ કુદરત. ઉપરના મનુષ્યના 
આધિપત્યના વિચારે પૂરું પાડેલું છે. આપણી પ્રાચીન 
સંસ્કૃતિનો આ વિશેનો વિચાર આનાથી તદન ભિન્ન. 
છે. આપણા પ્રાચીન સાહિત્ય ઉપર નજર નાખીશું તો. 
લુરત જ દેખાશે કે, મનુષ્ય અને પ્રકૃતિ વચ્ચેની 
એકસૂત્રતાની ભાવન તેમાં કેટલી પ્રબળ છે. કવિતરે 
“શકુન્તલા? ઉપરના નિબંધમાં આ વિશે વિશદ ચર્ચા 
કરી છે.” 


૩ર. એજન, પૂ. ૨૫. 
૩૩. રવીન્દ્ર નનિ્બધમાલા-૨, પૂ. ૩૯૫થી ૪૦૪. 


" ક્ટ્શ 
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તેઓએ. આ નિબંધમાં શેક્સપિયરના “ટેમ્પેસ્ટ* 
નાટકની. સાથે કાલિદાસના 'શાકુન્તલ* નાટકનું 
તુલનાત્મક વિવેચન કર્યું છે. પ્રકૃતિ વિશેની પશ્ચિમની 
દેરિ અને આપણી પ્રાચીન સંસ્કૃતિની તે અંગેની ટર 
વચ્ચે કેટલાક પાયાના ભેદો રહેવા છે તે તેઓ તેમાં 


'રસપ્રદ રીતે રજૂ કરે છે, આ નઇટકોની કથામાં કેટલુંક 


સામ્ય રહેલું છે તે કવિ સૌપ્રથમ રજૂ ડરી દે છે. કિ 
લખે છે, “તે બન્ને વચ્ચે બાહ્ય સાદશ્ય જરૂર દેખાશે. 
પરંછુ બેના કાવ્યરસનો સ્વાદ અતિશય ભિન્ન છે. 
નિર્જનતામાં ઊછરેલી મિરાન્ડા, અને રાજકુમાર 
ફ્ડિનાન્ડનો પ્રણય તાપસકુમારી શકુન્તલા અને 
દુષ્યન્તના પ્રણયના જેવો. જ લાગે, છે. શકુન્તલા 
તપોવનમાં ઊછરી હતી તો મિરાન્ડા સમુદ્રથી 
વીંટળાયેલા ઠીપમાં ઊછરી, હતી. પરંતુ એ દ્વીપની 
સૃષ્ટિ સાથે તેને કોઈ ગાઢ સંબંધ, નથી. ત્યાંના સમુદ્ર 
તથા પર્વત સાથે તેના અંતઃકરણનો. કોઈ ભાવમય 
સંબંધ બંધાયો ન હતો... આ ઠ્વીપ માત્ર કાવ્યની 
વાર્તાની દષ્ટિએ જ આવશ્યક છે. ચરિત્રલેખનની. 
દૃષ્ટિએ નથી.” 


ડવિ લખે છે, “પરંતુ શકુત્તલાના સંબંધમાં તેમ 
ડહી શકાશે નહિ. શકુન્તલા તપોવનનું એક અંગ છે, 
તપોવનને દૂર રાખતાં માત્ર નાટકના આખ્યાન ભાગમાં 
તૂટ પડે છે, એટલું જ નહે, ખુદ શકુન્તલા અસંપૂર્ણ 
થઈ જાય છે...” “શકુન્તલાનું મધુરું ચારિત્ર્ય અરણ્યની 
છાયા, અને માધવીલતાની પુષ્પમંજરી સાથે જ 
ઓતપ્રોત રહી વિકસેલું છે, પશુપક્ષીઓના અકૂત્રિમ 
સૌહાર્દની સાધે ગાઢ રીતે તે ગૂંથાયેલું છે. કાલિદાસે 
પોતાના નાટકમાં જે બાહ્ય પ્રકૃતિને વર્ણવી છે તેને 
તેમણે. માત્ર બહાર રાખી મૂકી નથી, તેને શકુન્તલાના 
ચરિત્રમાં ગૂંથી લીધી છે.” 


આગળ ચાલતાં કવિ લખે છે, “ેમ્પેસ્ટ'માં: 
પ્રકૃતિએ એરિયલના રૂપમાં મનુષ્યનો આકાર ધારણ 
કર્યો છે, પરંતુ તે છતાં તે મનુષ્યની આત્મીયતાથી 
તો દૂર જ રહી છે. પ્રકૃતિ મનુષ્ય સાથે હદય સંબંધથી. 
બંધાતી, નથી. ત્યારે “શાકુન્તલ'માં લતા, વૃક્ષ, પશુ, 


પક્ષી પોતાના સ્વરૂપમાં જ રહ્યા છતાં મનુષ્ય સાથે 
મધુરા આત્મીયભાવર્થી મળી ગયાં છે. *મ્પેસ્ર 
નાટકમાં મનુષ્ય મંગલભાવે, પ્રીતિયોગથી પોતાની 
જાતને વિશ્વમાં ફેલાવી દઈને મહત્ત્વ પ્રાપ્ત કરતો ની 
- પ્રકૃતિને નીચી પાડી - દબાવી પોતે અધિપતિ 
થવ ઇચ્છે છે. તેમાં મનુષ્ય અને પ્રફૃતિનો વિરોધ છે, 
માણસ-માણસ વચ્ચે વિરોધ છે, અને તે વિરોધનું મૂળ 
આધિપત્ય મેળવવાનો પ્રયાસ છે, ત્યારે જાકુન્તલ'માં 
બાહ્ય પ્રકૃતિ સાથે મનુષ્યનો યોગ છે. મનુષ્ય અવે 
પ્રકૃતિ હળીમળીને આનંદભાવે રહે છે.” આ રીતે 
કવિએ. *મ્પેસ્ટ' અને “શાકુન્તલ'ની તુલના કરીને 
પશ્ચિમની સંસ્કૃતિ અને આપણી પ્રાચીન સંસ્કૃતિ વચે 
જે મૂળ ભેદ રહેલો છે, તે બતાવ્યો છે. 


શિક્ષણ અને પ્રકૃતિ 


ચીલાચાલુ શાળાઓનો રવીન્દ્રનાથને કેવો કડવો 
અનુભવ થયો હતો તે આપણે જૌઈ ગયા. તે 
શાળાઓમાં ભયથી, બળજબરીથી શિક્ષણ આપવાનો 
પ્રયત્ન થતો હોય છે. તેને પરિણામે વિદ્યાર્થીઓની 
સ્વાભાવિક શક્તિઓ ખીલવાને બદલે કરમાતી હોય 
છે. વળી, તે શાળાઓમાં વિવાર્થીઓને પ્રકૃતિથી દૂર 
રાખી બંધિયાર ઓર્ડાઓમાં શિક્ષણ આયવામાં આવે 
છે, તે પણ કવિને ન હતું રુચતું. શોંતિતિકેતનનો મુખ્ય 
હેતુ કુદરતની સાથે હળીમળીને બાળકોની નૈસર્ગિક 
શક્તિઓ ખીલે તેવું શિક્ષણ આપવાનો હતો. “સ્વર્ગની 
લગોલગ'માં મૈત્રેયીદેવી લખે છે તેમ, 


“આ આશ્રમની કુટિરો જાણે પ્રકૃતિનું જ અંગ 
છે, માણસ પહ્ પ્રકૃતિનું અંગ છે એ વાત તે જેટલે 
અંશે ભૂલે છે, જેટલો તે પ્રકૃતિથી દૂર જાય છે, તેટલી 
તેના જીવનમાં કૃત્રિમતા પ્રવેશે છે. માણસને ધરતીની 
નજીક લાવવાનો પ્રયાસ હતો આ આશ્રમમાં -- ધન 
તરફની તેની સ્પૃહા ઓછી કરીને, મુક્ત, સ્વાભાવિક, 
તંદુરસ્ત જીવન, જે જીવન “ઉચ્ચ દિશા તરફ આંખો 
મીંચી દઈને પોતાને પળે પળે' છેતરે નહિ, તેવા જીવન 
તરફ તે આગળ. વધે એવો અહીં પ્રયત્ન હતો.” “આ 
આશ્રમમાં સાદાઈ હતી, છતાં ત્યાં વૈરાગ્યની રિક્તતા 
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શ્ર્થ 


હતી એવું કોઈ નહિ કહી શકે.”** ત્તુએ ક્કતુના 
ઉત્સવો. ત્યાં ઊજવાતા. કવિવર હયાત. હતા ત્યાં સૂધી. 
તો તેઓ પોતે આ ઉત્સવોમાં ઉત્સાહભેર ભાગ લેતા, 
છોકરા-છોકરીઓના સાજ-શણગાર પણ. સાદા છતાં 
ગુંદર તેમ ઉત્સવ વખતે પહેરવાનાં વસ્્રોના રંગ શતુએ 
તુના ઉત્સવને. અનુરૂપ રહેતાં. 


શ્રી ભોળાભાઈ પટેલે તેમના પુસ્તક 
જાલભંજિકા”માં . શાંતિનિકેતનમાં વસંતોત્વસ 
ઊજવાય છે તેનું નિરૂપણ એક નિબંધમાં કરેલું છે. 
તેઓ લખે છે, “વસંતોત્સવમાં કન્યા-કેશોરોનાં વર્્રોના 
રંગ પણ વસંતને અનુરૂપ” “કન્યાઓ કેસૂડાંની વેણી, 
કેસૂડાંનાં બાજુબંધ. અને કેસૂડાંની માળા પહેરી નીકળી 
પડે. કિશોરો-તરુણો પણ વસંતના આવરણમાં નીકળી 
પડે.” ત્યારે શાંતિનિકેતન જાણે. કેસૂડાંથી છવાઈ જાય. 
શાંતિનિકેતનમાં રસ્તાઓ ઉપર અને આજુબાજુ પુષ્કળ 
વૃક્ષો છે. તે વખતે આંબે મોર આવે,... આંબાના 
મોરની મહેક, નવપલ્લવિત વૃક્ષો, કોયલ અને પપીહાના 
ટહુકારો... આ વાતાવરણમાં ત્યાંના વિખ્યાત 
રવીન્દ્રસંગીતજ્ઞ શાંતિદેવ ઘોષ વસંતનું ગાન શરૂ કરે... 
છુમિ કાન મથે જે એજે, પેક 
આથે દેળિ «/ઇ તગર... 

(હે વસંતરૂપી પથિક ! તું ક્યા માર્ગે આવ્યો ? 
તને આવતાં તો જોયો નહિ.) ત્યાં એકઠો થયેલો 
માનવમહેરામણ એની સાથે સૂર પુરાવી ઝૂમે. એ 
પ્રસંગે અબીલ-ગુલાલ તો છૂટથી ઊડતાં, સૌ 
એકબીજાને રંગતાં, અધ્યાપકો અને આચશ્ાર્યો પણ. 
વસંત ત્યાં જારે જીવંત સ્વરૂપો અવતરી ન હોય ! 

ત્યાં વસંતમાં વસંતોત્સવ, વર્ષાના આગમને 
વર્ષામંગલ, શરદમાં શરદુત્સવ, પોષ સુદ સાતમે પોષ. 
મેળો વગેરે ઊજવાતાં. મૈત્રેયીદેવીએ પોતાના પુસ્તક 
“સ્વર્ગની લગોલગ'માં પોષમેળા વિશે લખેલું છે. આ. 
કજ. જ્વર્ગની લગોલગ', મૈત્રેીદેવી, અનુ. નગીનદાસ 
પારેખ, ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન કાર્યાલય. અમદાવાદ. 


૩૫. 'શાલભંજિકા', લે. ભોળાભાઈ પટેલ, પ્રકા. આર. 
આર. શેઠ, અમદાવાદ. 


બધા ઉત્સવોમાં સૌથી વધુ જીવંત ફાગણ પૂર્ણિમાનો. 
વસંતોત્સવ. મનુષ્ય અને પ્રકૃતિનો સંબંધ જીવંત રાખવા. 
ગુરુદેવે શાંતિનિકેતનમાં આવા ઉત્સવોનું આયોજન 
કર્યું હતું. 


કવિતામાં છલકાતો પ્રકૃતિપ્રેમ 


અત્યાર સુધી. આપણે. રવીન્દ્રનાથે ગદમાં પ્રકૃત્તિ. 
વિશે લખ્યું છે તે જોયું. પરંતુ રવીન્દ્રનાથ તો કવિ હતા 
-- મહાકવિ હતા. તેમની સાચી આંતરિક શક્તિનો. 
પરિચય. તો. મળે તેમની કવિતાઓ અને ગીતોમાંથી. 
આપણે આ અગાઉ જોયું તેમ કવિવરે લગભગ એક 
હજાર કવિતા અને. બે હજાર ગીતો લખેલાં છે. તે 
સઘળાં કવિતા કે ગીતોનો ગુજરાતીમાં અનુવાદ પણ 
નહિ થયો હોય. મેં તો આ લેખ માટે કવિવરનાં કાવ્યનાં 
અનુવાદ્તિ થયેલાં બેએક પુસ્તકો, ઉપર નજર નાખેલી. 
છે. પહેલું પુસ્તક તે “ગીત પંચશતી'.** તેમાં કવિવરનાં 
૫૦૦ બંગાળી ગીતોને શાંતિનિકેતનનાં ઇન્દિરાદેવી 
શ્રૌધરાણીએ વિષયવાર ગોઠવીને મૂકેલાં છે. તે બંગાળી 
ગીતો તેમાં ગુજરાતી લિપિમાં મૂક્યાં છે. તેમાં તે દરેક 
ગીતની નીચે ગદ્યમાં તે ગીતનો. ભાવાનુવાદ રજૂ કરવામાં 
આવ્યો છે. આ ભાવાનુવાદ કરનારાઓમાં ગુજરાતના 
રવીન્દ્રપ્રેમી લગભગ સઘળા શ્રેષ્ઠ સાહિત્યકારો છે, તે 
પુસ્તકમાં પૂજા, પ્રેમ, પ્રફંતિ ઉપરનાં ગીતોનો વિભાગ, 
ખાસ્સો મોટો છે. તે વિભાગ લગભગ. ૮૨ પાનાંનો. છે 
અને તેમાં ૧૦૯ ગીતો છે. પરંતુ અહીં એક મુદ્દાનો 
ઉલ્લેખ કરવો જરૂરી લાગે છે. તેઓની કવિતા પ્રેમ 
પરની હોય. કે પૂજા ઉપરની હોય પણ તેમાંની ઘણીખરી 
કવિતાઓમાં પ્રકૃતિનું નિરૂપણ ઓછાવત્તા પ્રમાણમાં 
દેખાયા વિના નહિ રહે. 


રવીન્દ્રનાથ બાળકોને આ ધરતી ઉપરનાં 
જીવતાંજાગતાં ફૂલો ગણતા, એટલે તેઓ બાળકાવ્યો 
લખવાનું તો. ચૂકે જ નહિ. તેઓએ. 'શેશુ* શીર્ષકનો. 
બાળકાવ્યોનો એક ખાસ્સો દળદાર ગ્રંથ આપ્યો છે. 
તે ગ્રંથમાંથી સુભદ્રાબહેન ગાંધીએ કવિવરનાં ૭૫ 


૩૬. પ્રકાશક સદહિત્ય અકાદેમી, નવી દિલ્હી. 
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બ્ટ્ણ 


જેટલાં બાળકાળોનો ભાવાનુવાદ ગુજરાતીમાં “શિશુ” 
શીર્ષક નીચે બહાર પાડયો છે. બાળકોને પ્રકૃતિ ગમતી 
જ હોય્‌ છે, એટલે તેઓના જીવનનો આનંદ વ્યક્ત 
કરવામાં પ્રકૃતિ આવી જ જાય, તેમ તેમાં કેવળ 
પ્રકૃતિનું નિરૂપણ કરતાં કાવ્યો પણ છે. 


'ગીત પંચશતી'માં પ્રકૃતિ ઉપરનાં ગીતોમાં 
પ્રકૃતિનું સૌંદર્ય તો રજૂ કરવામાં આવ્યું છે, પરંતુ તે 
ઉપરાંત કતુએ ઝતુમાં પ્રકૃતિ જે નવા સાજ-શણગાર 
સજાવતી. હોય છે, તે પણ તેમાં ચિત્રિત કરવામાં 
આવ્યું છે. તેમ પ્રકૃતિ અને માનવનું સાયુજ્ય તે આ. 
કાવ્યોની એક વિશેષતા છે. 


“પ્રકૃતિ અને માનવી એકબીજાના ભાવોને 
પ્રતિબિંબિત કરે અને પોતાનું ભિન્નત્વ ખોઈ બેસે, એટલી 
હદે રવીન્દ્રનાથે માનવહૃદયના આનંદ અને વિષાદને 
એમની સાથે વણી લીધેલા છે.” હુમાયું કબીર લખે છે 


તેમ, “ધરતીને આટલી ઉત્કટતાથી ચાહનાર બીજો કવિ છે 


કદાચ હજુ સુધી થયો નથી. રાત્રિ, દિવસ કે ત્ક્તુચકની. 
એવી ભાવ્ભંગિમા કદાચ્‌ ભાર્વે જ રહી હશે જેને 
રવીન્દ્રનાથે એમની કવિતામાં વણી લીધી ન હોય...” 


તેમનાં કાવ્યોમાં દરેક ત્હતુને લઈ લેવામાં આવી 

છે, પણ વસંત અને વર્ષા ઉપર વિશેષ ધ્યાન આપવામાં 
આવ્યું છે. જોકે શરદ તુને પણ તેઓ ભૂલ્યા નથી. 
એક નિબંધિકામાં શરદ વિશે. તેઓ લખે છે, “શરદનો 
રંગ તે પ્રાણનો રંગ. એ છે કોમળ, ખૂબ નરમ. તડકો 
કાચા સોના જેવો, હરિયાળી યણ ડણી, લીલો રંગ યણ 
તાજગીભર્યો. તેથી જ તો. શરદ આપણા પ્રાણને સાદ 

* “દે છે, જેમ વર્ષા સાદ દે છે આપણા નેપય્યમાં રહેલા 
હૃદયને, જેમ વસંત સાદ દે છે આપણી પરસાળમાં 
ઊભેલા યૌવનને.” તેઓએ શરદ અને બીજી ત્કતતુઓ 

. પર પણ કાવ્યો લખ્યાં છે, પરંતુ અહીં આપણ્ઞે આપણું 


૩૭. “વીન્્રદર્શનબાં હુમાયુન કબીરનો લેખ 
'રવીન્દ્રનાથની કવિતા', સંપાદન, ભોગીલાલ ગાંધી, ચેતન 
પ્રકાશન. 

૩૮. નિબંધિકાઓ, અનુવાદક : 
મૂ.૬૯-૭૦, ભાષાંતરનિષિ, ભાવનગર. 

દિ જ 
મડ 


સૂરેશ જોષી, 





ધ્યાન વસંત અને વર્ષા ઉપર વધુ ડૅન્દ્રિત કરીશું. 


વર્ષા 


અજર એસેછે અપ આકાશ છેકે 
અસે રૃિર રુટ ૧૮ જેજે. 
એઇ છુરતન હદ% આર અજિ ૧૯૭ દુ/વિય 
ઉઠછે અઃલાર જકિ 
નૂતન શેજેર વિકાર પાને ચેયે 
ચહિય રહયા &9૯ જ/ઠેર પરે નર તૃત 
જદઉેર છાવ# ૫૩. 
એસે છે એતેછે' એઇ ક&૮ બલે પજ 
અઈ અય 6હતે છે ચઇ ગાન-- 
નયને એસે છે હદયે એસો છે ધેજે. 


ફરીથી આકાશ છાઈ દઈને આપષાઢ આવ્યો છે. 
પવનમાં વૃષિની સુવાસ આવે છે. 

નવા. મેઘની સઘનતા જોઈને મારું આ પુરાતન 
હદય આજે ફરી વાર પુલકથી ડોલી ઊઠીને બજી ઊઠે 


રહી રહીને વિશાળ મેદાન ઉપર નવા તૃણદલ, 
ઉપર વાદળની છાયા પડે છે.'આવ્યો છે, આવ્યો છે' 
એમ પ્ર!ણ બોલે છે. “આવ્યો છે'. 

“આવ્યો છે, “આવ્યો છે' એવું ગીત્ત જાગે છે; 
નયનમાં અને હૃદયમાં ધસી આવ્યો છે.“ 


વર્ષા 


અજ «/રે ઝરે ઝરઝર ભર જ/દરે, 

ચઅક/શ-ભંગા અડુલ ધર કથાઓ ન ધરે. 
થતવેર «ને ૧2 ૨2 ઝડ ઘોવ#/ ટેજ હે હે, 

9૦ છુટે યાજ એકે જેકે મ!ઠેર જરે 

અજ મેયર જટ 6/3 જે મૃત્ય ડૈ કરે. 

ગર નૃરેતે જર છુટછે મન, કુટેછે એઇ ઝડ-- 
બુક છાપેયે તરંગ મેર ડાહ/ર ૫/જે ૫૩. 

અંતરે અજ ઝી કવરેજ, દ્રે દ્રારે જંગલ અગવ-- 
હદ૬ય-*ઝં જાગવ પગવ અ/૪ે ભ/દરે 

અ;% ઓમન કરે ડે મેતેછે જાહેરે કરે. 


૩૯. ગીત પંચશતીી : રવીન્દ્રનાથ ઠાકુરુ સંપાદન ૬ 
ઇન્દિરાદેવી ચૌધુરાણી. અનુવાદકો : નગીનદાસ પારેખ, 
ઉમાશંકર જોશી, રમલલાલ સોની, જયંતીલાલ આચાર્વ, પ્રકાશકઃ 
સહેત્વ અકાદેમી, નવી દિલ્હી. પૂ. ૨૨૯-૩૭૦. 
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આજે ભર્યા વાદળોમાંથી વારિ ઝરઝર ઝરે છે. 
આકાશયી છૂટેલી આકુલ ધારા ક્યાંય સમાતી નથી. 
શાલ-વનમાં રહી રહીને, હોકારા કરતી, આંધી. ઝુલાવે 
છે. ખેતરોમાં પાણી વાંડુચૂડું દોડ્યું જાય છે. આજે 
મેઘની જટાને ઉયાવતું કોણ નૃત્ય કરે છે ? 

ઓરે, વૃષ્ટિમાં મારું મન ભાગે છે, આ આંધીમાં 
આળોટે છે. હૃદયમાંથી. ઊભરાઈને મારા તરંગ કોને 
ચરણે પડે છેં ? અન્તરમાં આજ શો કોલાહલ છે ! 
બારણે બારણાના આગળા ભાંગી ગયા છે. આજે 
ભાદ્રપદમાં હૃદયત્ી ભીતર પાગલ. જાગી ઊઠ્યો છે. 
આજે આ રીત્તે કોણ ઘરમાં અને બહાર મસ્ત થઈ 
ગયું છે ?” 

વસંત. 

અ૪િ વસંત %ગત દરે 
1૧% અવગુંડિટિ કુંછત જીવને 
કીરો ન બિટ «રે. 
ગા ખુ/જિયો હૃદદજ ખુ, 
આજે ભુવિયો અ(પન ૫ર “ભુલિયો, 
એઇ સંગીતુષરિત ગગને 
તવ ગંઇ તરંઝેવ/ જુ(જ૧. 
ગઇ જહિર-જુવને હેય હાર/જે 
હિય છડાવે માકુરી ભારે ભારે. 

આજે બારણે વસંત જાગે છે. તારાઅવગુંઠેત 
કુંઠિત જીવનથી તેને વિડંબિત ન કર. 

આજે હૃદયની પાંખડીઓ, ખોલી નાખો, ખોલી 
નાખો, આજે પોતાનો અને પારકાનો ભેદ ભૂલી જાઓ. 
આ સંગીતમુખરિત ગગનમાં તારી. સુગંધના તરંગો 
જૃગાત. 

આ બહારના વિશ્વમાં દિશાનું ભાન ભૂલી જઈને 
થોકે થોકે માધુર્ય વેરી દો." 


૪૦. એજન, પૃ. ૨૨૩. 
૪૧, એજન, પૃ. ૨૩૦-૩૧. 


વસંત 

અઇજે દખિન દુર ખોલ, - 
એસો હે એસ હે એર હે; અજર વસંત્ઠ એસ. 
ટત ૯દ૧-દ૯૮% કોલ 
એસા હે, એસ હે એસો હે અ*ર રસ એસ. 
નવ ₹%/%4 જન રકે એરે જુજ વિઈ/ને પે 
એસા જશાવે વ્યકુલ વેણુ જેખે #ેજ/લડુજેર રેછુ. 
એસા હે, એસો હે એસ હે અથર વસંત, એસ. 
એસ ઘન ૫૮૯૨૫? એસો હે એસ હે, એસ હે. 
એસો ૧૪મ૯્િિકાકુંજે એસો હે એય હૈ એરો હે. 
દુ મઇુર કટિરિ હેસે એસા પગલ હાઓજર દેશે, 
ત*ર ઉતળ/ ઉત્તર? ઇુશિ ચક/શે 6૭/જે /ેષ્ે - 
એસ હે એસો હે એય હે અ/ર ૬૪૪ એર. 

આજે દક્ષિણનું દ્વાર ખૂલી ગયું છે -- ડે મારા 
વસંત આવ, આવ, આવ. 

હું તને મારા હદયરૂપી ઝૂલાએ ઝુલાવીશ. હૈ 
મારા વસંત, આવ, આવ, આવ. 


નવ શ્યામલ, સુંદર રથમાં તું બકુલ બિછાવેલ 
માર્ગે આવ. વ્યાકુલ. વેણુ બજાવતો પિયાલ ફૂલની રજ 
ચોળીને આવ. હે મારા વસંત, આવ, આવ, આવ. 


ઘન પુલ્લવપુંજે આવ; આવ, આવ. 
નવમલ્લિકાના કુંજમાં આવ, આવ, આવ. 


મૂદુ, મધુર મદિર હાસ્ય કરતો, પાગલ હવાના 
દેશમાં આવ, તારું ફરફરતું ઉત્તરીય તું અકાશમાં 
ઉડાવી દે. હે મારા વસંત, આવ, આવ, આવ.“ 


શરદ 


એઇ થરત્‌-અ/૧ર ક૫૯૨૦ે 

બહિર હયે વિહાર કરે કે છેલ મોર ગને જને. 

તારી સેન,ર કાંકનટ બજે અ.જ પભાત કરણ *ઝે 
હાઓય કરે અચવખાને -ઇછડવ છા કકે કણે. 
અહદ કેશેર પરક 

શિઉહિવનેર ઉદાસ «યુ પડે થકે તરુર તલે. 

હદયશ*ચ/ઝે હદય દુવ/% “હરે ઝે ભુવન જુઉ/-- 
અજિે તર ચેપ્ટર ચ ચેક, છ/ડિજે £ે૯ નજ ગે 


૪૨. એજન, પૃ. ૨૩૧-૩૨. 
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લ્ટ્શ 


જે મારા મનના ઊંડાણમાં હતી તે આ શરદના 
પ્રકાશના કમલવનમાં પ્રગટીને વિહરી રહી છે. આજે 
પ્રભાતનાં કિરણોમાં તેનાં સોનાનાં કંકણ વાગી રહ્યા 
છે, તૈનો અંચળો હવામાં કંપી રહ્યો છે, ઘડીએ પલકે 
છાયા પાથરી રહ્યો છે. 


ફગફગતા કેશના પરિમલમાં શેફાલિવનનો. 
ઉદાસીન વાયુ વૃક્ષની નીચે પડી રહે છે. હદયમાં 
હૃદયને ડોલાવી રહી છે, અને બહાર જગતને મુગ્ધ 
કરી રહી છે. આજે તેની આંખોની દષ્ટિ નીલ ગગનમાં 
તેણે ફેલાવી દીધી છે.” 


આપણે આ અગાઉ જોયું તેમ “ગીત પંચશતી'માં 
પ્રકૃત્તિ ઉપરનાં ૧૦૯ ગીતો છે. તેમાં ૩૬ જેટલાં 
ગીતો વર્ષા ઉપરનાં છે અને ૩૩ જેટલાં વસંત. પરનાં 
છે, કાલિદાસના સમવર્થી આપણા સાહેત્વમા વઘાર્ના 
ડીર્તિગાથા ગવાતી રહી છે. આપણા લોકહૃદયમાં પણ. 
વર્ષાનું સ્થાન અનોખું છે. આપણા ઘણા તહેવારો વર્ષા 
ત્રતુમાં આવે છે. તેમ આપણે ત્યાં વસતનો મહિમા 
જરાય ઓછો. નથી. ફૂલો. અને નવપલ્લવો વનરાજીને 
સજાવે છે; તો વસંતના. પવનની મત્તતા માનવહૃદયને 
હિલોળે ચડાવે છે. વસંતોત્સવ -- હોળીનો તહેવાર 
ભારતભરમાં એક યા બીજી રીતે ઊજવાય. છે. 


ત્યારે શરદ ત્ઠતુને તો સમગ્ર ભારતમાં તહેવારો 
સાથે. વણી લેવામાં આવી છે. બંગાળમાં પૂજાના 
તહેવારો તો. આપણે ત્યાં નવરાત્રિ. અને દીપાવલીના 
તહેવારો. કવિવરે શરદ ઉપર પણ ઘણાં ગીતો લખ્યાં 
છે, તેમાંનાં આઠેક ગીતો “ગીત પંચશતીમા' આપેલાં 
છે. આમ તો, કવિવર ગ્રીષ્મ અને શિશિરને પણ 
ભૂલ્યા નથી. આપણી દરેકે દરેક ઝહતુનાં રગ, રૂપ, 
ભાવો -- આ સઘળાંને તેઓએ પોતાની. કવિતાઓમાં 
વણી. લીધાં છે. સઘળૉ ગીતો તરફ જોઈએ તો 
ત્રશકયુચકનું એક અનોખું ચિત્ર આપણા માનસપટ પર 
છવાઈ જતું દેખાશે. 


આપળે અર્હી બે ગીતો વર્ષા પરના, બે ગીતો. 


૪૩. એજન, પૃ. ૨૩૩-૩૪. 


હ્ટ્શ 


વસંત પરનાં, અને એક ગીત શરદ પરનું, એમ મૂકીને 
સંતોષ માન્યો. છે. રવીન્દ્રનાથ ચિંતક હતા, લેખક 
હતા, પણ સૌથી વધુ તો. તેઓ કવિ હતા. પોતાની 
ઓળખ પણ તેઓ કવિ કરીકે આપતા. આ લેખમાં 
તેઓના પ્રકૃતિ પરની કવિતાઓને પણ જોઈએ એવું 
સ્થાન નથી આપી શકાયું તે માટે લેખકે વાચકોની 
ક્ષમા માગવી રહે. 


કવિવર જીવનભર કરેલા પોતાના કાર્યની સમીક્ષા 
કરે છે. તેમાં પણ તેઓ પ્રકૃતિપ્રેમને અગ્રસ્થાને મૂકે 
છે. તેઓ લખે છે, “આજે સિત્તેર વર્ષની વયે સામાન્ય 
લોકો સાથેનો મારો પરિચય એક પરિણતિ પર પહોઓ 
છે. તેથી આશા રાખું છું કે જેઓએ મને આટલા 
રસ જુકી રડાર જે સહેજ મડ શન ડયે ૭ 
તેઓએ. આટલા દિવસો પછી એ વાત. જાણી છે કે 
મે જીર્ણ જગતમાં જન્મ લીધો નહોતો, મેં આંખ 
ઉઘાડીને જે જોયું તે જોતાં મારી આંખ-કદી થાકી 
નથી; વિસ્મયનો કોઈ પાર નથી. જડચેતનને વીટી 
વળી અનાદિકાળની જે અનાહત વાણી અનંતકાળ 
તરફ ગાજ્યા કરે છે તેને મારા મને અને પ્રાણે જવાબ 
આપ્યો છે, મનમાં થયું છે કે યુગે યુગે આ જ 
વિશ્વવાણી સાંભળતો આવ્યો છું. સૂર્યમંડળને છેડે આ 
મારી હરિયાળી પૃથ્વીને ત્ક્તુના આકાશદૂતો ભિન્ન 
ભિન્ન રસની વર્ણસજ્જામાં સજાવી જાય છે. તે પ્રેમના 
અનુષ્ઠનમાં મારા હૃદયનું અભિષેક જલ લઈ સાથ 
આપવામાં કોઈ દિવસ આળસ કરી નથી.” 


તેઓનું જીવન ભારે પ્રવૃત્તિમય. રહેતું. તેમાં 
આળસને કોઈ અવકાશ જ નહોતો. આ લૈખની 
શરૂઆતમાં આપણે જોયું તેમ સમૃદ્ધ સાહિત્યનો એક 
વિપુલ ભંડાર તેઓ આપણને સોંપતા ગયા છે. આ 
સર્જન તેઓની અંતઃસ્ફુરણા -- આંતરિક શક્તિ અને 
અથાક પરિશ્રમની ફલશ્રૃતિ હતું. 


આટલા સમૃદ્ધ અને વૈવિધ્યસભર સાહિત્યનો 


૪૪. રહ્‌ન્દ્ર નિબંધમાલા-૨, પૃ. ૪૩-૪૪. 





નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૪૨ 


આટલો. મોટો વારસો. બીજા. કોઈ સાહિત્યકારે કે કવિએ. 
આપ્યો હોય તેવું મારા ખ્યાલમાં તો નથી. તેમ તેઓનું 
સર્જન હેતુવિહીન ન હતું. તે સર્જનના લક્ષ્યાંકો સપર 
હત્તા. પોતાના જીવનકાર્યની સમીક્ષાના અંતમાં તેઓ. 
લખે છે, “મારાં સઘળાં સર્જનમાં એ ઘોષણા સ્પષ્ટ 


છે કે મેં આ જગત્ત ઉપર પ્રેમ કર્યો છે.” 
ડવિવરે આપેલા માનવપ્રેમ અને. પ્રકૃતિપ્રેમના 
આ સંદેશને આપણે જીવનમાં ઉતારીએ અને પચાવીએ. 
એ જ અભ્યર્થના. 
૪૫. એજન, પૃ. ૪૫. 
તિ 


ત્રણ ગીતાંજલિ કાવ્યો 


રોડ 


અસવ ૪૦૪૦ જીવનૃપ્યાજ 
ફીણરડીણ ઊભરે ઈ જતી / 
કઈ અવૌ કક ફૂંટ જરીજ હે 7 

જવન" જુજ સહી ? 
નીરવ અદ્ભુત તવ સર્જદ 
પંચભૂતદનું મટુમય દર્શન, 
ચર્મચકુ “રં છું પેઈ, 

અનંદે હે કવિ 2 
ગુંજે સૂર વેરંજન “૩૯ 
વેશજીણ છેડે છું તેરતર : 
નીરવ બની કુણે' થ% વણે 

નિજી એ ફૂરફૂને 7 
કિથ ગૂંકે ઝુ શેત્ત સરર2/# 
સંગ વહે તવ સગીત-ધ/ર/ 
કોઈ અગુપ% ડુગવજંઈ*# 

રચતો કુગલ-છવિ 7 
અર્ષ તું ઝુ? નિજ સંદ 
પહેરા ઇજ ઝેમનું બંધન 
સંજેટે #િજ સકવ *છુરર 

"શુક આ ઉર 27 7? 

૧ જુલાઈ ૧૯૯૫ 
129001 


ચૂરજ ઢ”ય, ડૂંઝકું વળ, ગોથન વળ્યું ઠક 

ચાલને સખ / ૪૯૭/ ભરવાં 9ઝુનઇજીને ઘાટ /... 
છવ્લક છલ્લક છાલક છોળે તાયરો ગતો ગહ 

કોઈ જેર અકથ યૂરે લુભજે કૂઝર સ/જ 
«નન ડેડી સ/વ છે ટૂ સર ટૂનદ છે હાટ 


જલી મશયું ઊછળે પાગલ, વકરો ભૂલ્યો ભન ૨ 


નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૪૩ 


ચ/વને અરજી / ગગર વઈને હેડ પીડે ૭/૧ / 
હેઠ હે સખી / લઈ કે બેડું ય/દ હયે છે &/ટ /... 


કેક રે કહું ૪૯૭/ ઝીલી, ૬૧૮ ૧% «ર / 
9 “ ર ડોળ અન /ચેતજે “ર ૧/૮ / 
ગું તોયે વાગતું જાજે કોઈ અજાણ્ય કહ/ન 
નાવડી જેઠો, દૂર જશાજે બંસર! ૧કુર તન * 


હેડ વે અલી / જઈને જેડકું ઝટ પ/ણીડે ૭% / 
વક છવ્4ક ૭45 છોળે ઊઠતો પછે નદ / 


જુલાઈ ૯૫ 
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વિદાયની ઘડી ઊગી, કરતો હવે પ્રષાણ, 
સ્જીકારો %/ર/ નૃ તપન, બંધુ હે પ્ણ/% / 


ઘરદ્ારની નિજી ટૂં, ગહન હકો ઝુવાંગ 
જે અ કું તકને પરત “૪૮ સકવ થઇ. 


સ9% %ન્‍૧૪ જંકુ રહ, અ એક અંગણે 
છૂ'ે અધિક તથ કને થછું 9૪ અલ મે 


સદજ/વન# જે થન કરતે છું «છન 
હસ્તે કુખે હિદાર દો -- એ શેષ ઝંખના. 


*ફૂટકું પરોઢ અખર્રી ત્ય પૂવે અજોક 
દીવો થજો રાણો હવે, અંધારિયે મર ગોખ, 


આજું છે ક્હેણ 6પ છું સશ% ને તૈયાર 
સ્ડ/રો જંઇુ # જવનજરણ -- અ/ખર જુહાર / 


૧૮ જૂન ૯૫ 


રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર 
અનુ. મનોહર દેસાઈ 





- કર્ણ 


શ્રી હીરાબહેન પાઠક : એક સંસ્મરણ 





ડિસેમ્બરની સવારે નવ વાગ્યે ગેટ-હે ઓફ 
ઇન્ડિયાથી લૉંચ ઊપડી. હીરાબહેને કીધેલું, વેળાસર 
આવી જજે. ઘરમાં બધાંનો ઊચક જવ; આ નાની 
ઉંમરે કવિઓ સાથે આખો દિવસ રહેવું સારું નહિ. 
૧૯૬૨ની આ વાત છે. હીરાબહેન સાથે છે. ઠીક છે, 
વાંઘો નહિ. સાંજે વહેલી આની જજે, સૂચના મળી. 

લૉચમાં ઉમેદભાઈ મણ્રિયારને જોયા. ધરપત 
વળી. અજાણ્યાની વચ્ચે રહેવાનો કંઈક જુદો જ મૂંઝારો 
અમુક ઉમરે, એ જમાનામાં, થતો હતો. ઉમારંકર 
જોશીને તે દિવસે. બારીકાઈથી નિહાળ્યા. દરેકને 
માન-મહત્ત્વ આપીને પોતાનાં માન-મહત્ત્વ વધતાં હોય. 
તેનો નમૂનો જોવા મળ્યો. નિસ્સીમ ઇઝીકયેલે હસાહસ 
નામની ટીકડી ખાધી હોય એવી. એને હસાહસ ઊપડી 
હતી. જૈનેન્દ્રનાય મરક-મરકતાં, હાય જોડીને 
ઓળખાણ કરતા. અરૂણ કોલ્હાકટરનાં જંથરકાં ને 
લીંબુનાં ફાડિયાં જેવી આંખ, એટલે એની સમે. નજર 
સુધ્ધાં ઊંચકી ન શકાય. ઉમેદભાઈ મણ્નિયારે 
ઓળખાણ કરાવી, જેજુરી પોએમ્સના લેખક. ત્યાર 
પછી એક મહિનાની શોધને અંતે માંડ જેજુરી પોએમ્સ 
વાંચવા મળી ત્યારે તે કાવ્યો સમજાયાં ન. સમજાયાં, 
પણ આજે તેનું અદકેરું મહત્ત્ત પામી શડું છું. 

સાહિત્ય અકાદેમી તરફથી ભારતીય કવિઓને 
એલિફન્ટા કેવ્ઝમાં એકઠા કરવાનો એ ઉપકમ. હતો. 
ભેગાં થવુ, છૂટાં પડવું, વળી ભેગાં થવું, એમ ચાલ્યા. 
કરતું હતું. હીરાબડેન ખભે હાથ મૂકીને “અરે ભાઈ” 
ડહીને અવનવી સાહિત્યની વાત કરી લેતાં બધા જ 
કવિઓ સાથે. બધાં જ આદરપૂર્વક એમની વાત 
સાંભળતાં, કશુંક ઉમેરતાં, વળી હસી પડતાં, વાતે. 


નીતા રામૈયા 


વળગેલાં સહેતાં.ધર્મવીર ભારતી, ઉમાશંકર જોશી 
અને હીચાબહેને જમ્યા પછી કોઈક મહત્ત્વનો સાહિત્યનો 
મુદ્દો ઉઠાવેલો. ખૂબ ચર્ચા જામેલી. હીરાબહેને ચમકીલી 
જબાને, સ્પષ્ટ શબ્દોમાં અને અનુસ્વાર ને દીર્થ-ડ્સ્વ 
ઉચ્ચારણ્રમાં સ્પષ્ટપણે સાંભળી શકાય એવી ભાષામાં 
કંઈક અજબગજબના વિચારો રજૂ કરેલા એવું સાંભરે 
છે. ચર્ચા વખતે. એમની નાકની દાંડી ઝળડતી. 

ચાર વાગ્યાની લૉંચમાં બેસીને પાંચ વાગ્યે. 
ગેટ-વે-ઓફ ઇન્ડિયા પાછાં આવ્યાં. લંચમાં બેઠા 
નાસ્તો કરવા માટે એક સંતરૂં, એક કેળું, ચાર બિસ્કિટ 
અને ખારાં કાજુ એક પૅકેટમાં મળેલાં. હીરાબહેને 
પોતાનું પેકેટ મને આપી દીછું. બે પૅકેટ લઈને ઘર 
તરફ રવાના થઈ. એક પેકેટ હતું કવિઓના મોટેથી 
સાંભળેલી વાતોનું. બીજું હતું મારામાં ઊભરાતું 
અવ્યક્ત કશુંક. તે દિવસનું કાવ્ય ખોઈ બેસું તો સાથે 
તેની કતિઓથી સભર દુનિયા પદ્ધ ખોઈ બેસું. કોને 
ખબર જું કામ, નાસ્તાના પૅકેટ ઉપરનાં સોહામણાં 
રંપર હું ફેકી શકતી નહોતી. 


તે દિવસે હીરાબહેન ઘેઘૂર ઘટાદાર સુડોળ 
આસોપાલવના વૃક્ષ જેવાં લાગ્યાં. કોઈ જોઈ ન કાકે 
એવી તેની ડાળી ઉપર હું બેડી હતી. ડાળીએ બેઠાં 
જેક શર કેકૂર *શરકટર સડે ર્સસોેપ હરન! કક 
સમાં અનેક કાવ્યવિશ્વો દેખાતાં હતાં. 

વાર શનિવાર હતો. વારનો તહેવાર થઈ જાય 
એવો એ શનિવાર. મારા માટે એ તહેવારનું નામ હતું 
હીરાબહેન પાઠક ઉત્સવ. 
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ને કંઈક થ્યું તો ? 


જયંતીલાલે પેકેટ ખોલ્યું. કાગળ-દોરો એક બાજુ 
મૂકતાં ધોતિયાનું પોત તપાસ્યું. સિંગલને બદલે જોટો 
ખરીદવાનું મન થઈ જાય. એવું સરસ કાપડ છે. પણ 
બીજાનું શું કરવું ? આ એક લીધું છે એય. પહેરવા 
ક્યાં લીધું છે ? લંબાઈ પૂરતી છે તે જોવા એમણે. 
ધોતિયાની ગડી ખોલી. આમ જુઓ તો સાવ હળવું 
ફૂલ છે પણ વણાટ ઘટ્ટ છે : પાણીનું પોટલું બાંધી 
લ્યોને ! ઉપર કંઈ ન પહેયું હોય તોય વાંધો ન આવે. 
પણ હવે. પહેરવા કે ન પહેરવાનો સવાલ જ કયાં 
છે ? હમણાં એક છેડો. આમ પંખા સાથે બાંધ્યો ને 
બીજે છેડે ના, છેડે તો બહુ લાંબું થઈ જાય. લંબાઈના, 
માપે ગાળિયો બનાવીને ગળામાં પહેરી લીધો એટલે 
પત્યું ! ધોતિયું નવું નક્કોર છે ને આમેય કાપડ સરસ. 
છે એટલે શટી કે ફસકાઈ જવાની ચિંતા નથી. નહિતર 
પોતાની કાયા કાંઈ... એને કાયા શબ્દ ઉપર હસવું, 
આવ્યું. માણસના વિચાર એની ભાષાનેય પલટાવી દે 
તે આનું નામ ! “આ રે કાયા ડોલવ,ને લાગી, ઊડી 

, ગયો હંસ પિંજર પડી તો રહ્યું !' 


ધોત્તિયું મજબૂત છે ને જીવ જતાં કેટલી વાર ? 
પળ બે પળ જ ને ? છેલ્લી ઘડીએ મોઢે રૂમાલ બાંધી 
દઈશ. આંખ-જીભ બહાર લબડી પડે તો ? વિપુલા 
એ જોઈ નહિ શકે, પણ વળતું જયંતીલાલને થયું, એ. 
ખોટી તા કરે છે, જેમને જીવતા માણસની કિંમત 
તથી એમની ચિંતા પોતે શા માટે કરે ? ભર્તૃહરિ 
ક્યારેય ખોટો નહિ પડે. માણસને પહેલો જાકારો 
કદાચ એના ઘરમાંથી જ મળે છે. સગાંવહાલાંને 
અમસ્તાં અગ્નિ કહ્યાં હશે ? 


આજે બરાબર વીશ દિવસ થયા પણ. એના 
મનમાં વંટોળ શમતા નથી... વિપુલા જેવી વિપુલા, 
દીકરી ઊઠીને સગા બાપને અપશુકનિયાળ માને ? 
વિપુલા કેટલું બધું ચાહે છે ! કૉમ્પ્યુટરના એડવાન્સ 





રમેશ ર. દવે 


સ્ટડી માટેની અમેરિકન સ્કૉલરશિપ પણ એણે, માત્ર 
પપ્પાથી ત્રણ મહિના અલગ ન પડવાની જીદથી જ 
જતી કરી હતી. એ જ વિપુલા આજે હવે હું એના 
લગ્નમાં હાજર ન રહું એવું ઇચ્છે છે ! અને એમ 
ઇચ્છવા પાછળનું કારણ ? તો કે... 


જોકે એના. મનની આવી સ્થિતિ. સાવ અકારણ 
છે એમ પણ ન કહી શકાય. તો શું પોતે સાચે જ 
અપશુકનિયાળ છે ? સગાંવહાલાં-સ્નેહી-મિત્રો માટે 
ભારે છે ? એને જૈંદગીમાં પહેલી જ વાર પોત્તાની 
કુંડળીનો અભ્યાસ કરવાનું મન થયું હતું પણ તળતી 
પળે જ જયંતીલાલ જાત પર ખીજવાઈ ગયા હતા : 
હંબગ છે, હંબગ બધું ! વા વાયો ને નળિયું ખસ્યું 
- જેવું જ. બીજું શું ? ને જેને વાતો જ કરવી છે 
એને તો. કોણ રોકવાનું ? ગામને મોઢે ગળણું થોડું 
બંધાય ? પણ વાત કંઈ એમ ને એમ વહેતી નથી 
થઈ. પહેલેથી તે છેક છેલ્લે સુધી, નવનીતરાય સુધીનું 
જુઓને, એકેએક પ્રસંગ જોડે જયંતીલાલ જોડાયેલા. 
છે ! અને આમ અટઢી-ત્રણ મહિનાના આવા ટૂંકા 
ગાળામાં કોઈ માણસની આસપાસ. સાત સાત મૃત્યુ 
થાય તો. લોકો વાતો તો કરવાના જ. અરે લોકો જ 
શું કામ ? ખબર પડે તો. પોલીસ ડિપાર્ટમેન્ટ પણ, 
શંકાની નજરે જોતું થઈ જાય ! 


પણ જે થયું છે તેમાં મારો શો વાંક ? જનારાં 
જે ગયાં એ સૌ એમના વાંકે... ના, એમ ન બોલાય. 
કોઈ જાણી કરીને, સાજુસમું, પોતના વાંકે મરી જતું 
હશે ? તોપણ પોતાનોય કંઈ વાંક નથી જે નથી. 
જયંતીલાલ આશ્ચાસન લેવા મરણિયા થયા. નટુમામા, 
કંચન, સાખપણોશી કિપાલસિંગ ઓફિસના 
એકાઉન્ટન્ટ કેશવલાલ, કેરોસીનવાળા ભૈયાજી, જેને 
હમણાં જ પોતાનું બજાજ સુપર વેચ્યું એ મહેન્દ્રભાઈ 
શ્રોફ અને વર્ષો પહેલાં વતનની ગામઠી. નિશાળમાં 
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બ્ય્ણ 


સાથે બેસીને ભણેલો એ ભાઈબંધ સુખરામ -- આ 
સાતે સાત શું મારા વાંકે મર્યા છે ? શું હું એને માટે 
જવાબદાર છું એમ ? વહેમ છે, વહેમ. ધતિંગ, નર્યું 
ધતિંગ નહિ તો બીજું શું ? માણસ ધારે તેને મારી 
શકતો. હોય તો તો... પણ આમાં જયંતીલાલ ધારવાની. 
વાત જ ક્યાં છે ? તમે ધારો કે ન ધારો, તમારી 
હાજરી, મરનારનો તમારી સાથેનો ઓછવત્તો, 
નજીક-દૂરનો સંબંધ અરે તમારો ઓછાયો એમના મૃત્યુ 
માટે પૂરતો ન બની રહે ! 


અરે કહેતા બી દીવાના ઔર સુનતા બી 
દીવાના ! એમ કાંઈ મોત રેઢું પડ્યું છે તે કોઈના 
હોવા-ન-હોવાથી માણસ ટપ્‌ દઈને મરી જાય ? ને 
એમ જુઓ તો આ બે-અઢી મહિનામાં હું હજારો 
લાખો. માણસોની સાથે ઊઠ્યો-બેઠો છુ -- ધંધો જ 
એવો છે કે દિવસમાં કોને કેટલી વાર મળ્યો એની 
નોંધ રાખું તો ચોપડા ચીતરાય ! -- અરે ઘેર 
આવીનેય એમની વિશે વિચાર્યું છે, ઉઘરાણી ન પતી 
હોય તો અકળાયો પણ છું ને તોય એમાંથી કોઈનેય 
કેમ્‌ કાંઈ ઊનો. વાય ન વાયો ? ને જે થયાં છે એ 
મોતમાંથી એકેયમાં હું સીધો જવાબદાર છું એમ તો 
“ કોણ કહી શકશે ? 


નટુમામાની જ વાત લો, નેવાશીમું ચાલતું હતું. 
દોઢ-બે મહિનાથી તો નળી ઉપર જ નભત્તા હતા. 
પેશાબની નળી, દૂધ-ચાની નળી, ઓક્સિજનની નળી... 
કહેતા હતા કે જીવ. છૂટતો નથી. રૂપિયા ત્રણસો 
ચાલીશની જતાં વળતાંની ટિકિટ (અને એય કેવું ભારે 
કમિશન આપીને) ખરચીને ખબર કાઢવા ગયો. આખો 
દિવસ બધાની સાથે બેઠો, ગપ્પાં માર્યાં ને રાતે આઠ 
વાગ્યે બધાને હાથ જોડીને રજા માગી ત્યાં હેડકી 
હાલી ને કાચી મિનિટમાં ખેલ ખલાસ ! અરે, ભાઈ 
જીવતા'તા સાવ. નરક જેવું ને મોત કેવું મળ્યું ? તો. 
કે બૈ-ત્રણ નાની હેડકી નેન્એક લાં...બી. બસ, મીંડું 
મુકાઈ ગયું. 


ને કંચન ? એતું તો કોક દિવસ કમોત જ થશે 
એવું બધાં કહેતાં. રૂવે રૂંવે દુર્વાસા. ન્ધર્ની અમથી 


વાતમાં છોકરાંને ઢિબેડી નાખે તે. કેવાં ચકામાં કરી 
દૈ લીલાંકાચ ! એક વાર ઝાંઝ ચડે એટલે ચડિકા. 
કંઈ ન થઈ શકે તો પોતાને બચકાં ભરીને લોહી કાઢે. 
તમે જ કહો, આવી બાઈનું જિંદગી આખીનું ભેગુ 
કરેલું ઘરેણું ચોરાઈ જાય તો એનું મગજ ઠેકાણે રહે 
ખરુ ? બિચારી માની જ નહોતી શકતી કે એની પાંચ 
લાખની મતા, એ બે દિવસ બહાર ગઈ ત્યાં ચોરાઈ 
ગઈ છે. આ માનવા-ન-માનવાની વાતે જ નવમે મા 
ચડીને ઊંધે માથે ઝંપલાવ્યું તે નીચે તો... જવા દો 
સૂગ ચડશે નકામી ! હવે કહો, આમાં હું વચ્ચે ક્યાં 
આવ્યો ? પણ મરનારી મારી દૂરની કાકીજી સાસુ 
તો થાય ને ? પણ ભલા માણસ, એ. કોઈકની ઘરવા' 
હતી, કોઈની મા હતી -- અરે, બહેન, કાકી, માસી, 
ભાભી પણ હશે જ ને ? હવે કહો, એનો પતિ, 
દીકરા-દીકરી, ભાઈ-બહેન ને ભાણા-ભત્રીજામાંથી કોઈ 
જવાબદાર નહિ અને એક હું જ એના આવા કમોતનો 
જવાબદાર એમ ? અને મે કર્યું તો શું કયું ? એને 
નિરાંતે પાસે બેસાડીને ખાતરી. કરાવી દૌધી કે એ 
ગાંડી થઈને ઘર આખાને ફેંદી ફેંદીને શોધ્યા કરે છે 
અને ઘરેણાં ઘરમા ક્યાંય નથી; ચોરાઈ ગયાં છે. બસ 
વાંક ગણો તો વાંક અને ગુનો ગણો તો. આટલો ગુનો 
મે કર્યો છે. પણ આ આખું તૂત એ વખતે તો ક્યાં 
ઊભું થયું હતું ? 

આ બધું કમઠાણ તો કેરોસીનવાળા ભૈયાજીનું 
થયું તે દિવસે ઓફિસમાં જઈને વાત ડરી ત્રો 
કાણકિયાએ બિચારાએ ભોળા ભાવે કહ્યું હતું : “તમારે 
હમણાં જયંતીકાકા, ખરી માઠી બેઠી છે નહિ ? પહેલાં 
મામા, પછી કંચનબહેન, પછીના અઠવાડિયે બાજુવાળા 
સરદારજી ને અહીં ઓફિસમાં આપણા કેશવલાલ ! 
મામા શું પંચકમાં ગયા હતા ?* 

બીજા બધા તો હસી દઈને વાત ભૂલી ગયા 
પણ પેલા છીંકણીદાસ માર્કન્ડરાયે વાત પકડી લીધી, 
કહે : કહો ન કહો પણ આપણા જયંતીલાલ હમણાં 
બધાને ભારે પડે છે એ વાત નક્કી. મેં તો ઓફિસમાંય 
પાંચ હનુમાન ચાલીસા ડરવાનું નક્કી કયું છે. 








જશ 
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નક્કી શું બાપનું કપાળ ? કેરોસીનવાળા ભૈયાજી 
તો બાપડી. સાવ નિર્દોષ, છોકરમતમાં ભરખાઈ ગયો. 
છોકરા બધા ભેગા મળીને ફટાકડા ફોડતા હતા, કાંઈક 
ક્રિકેટ મૅચમાં આપણાવાળા જીત્યા હશે. આ બાજુ 
ઊયાજીનું સાઇકલ પર નીકળવું ને પેલી બાજુ ગાંડિયો 
ટેટો ઊછળીને પડ્યો એના વાસે. પાછળ કૅરિયર પર 
બાંધેલા કેરબામાંથી કેરોસીન છલકાતું હશે તે ભીનાભદ 
પૂહેરણે આગ પકડી લીધી. એ તો. મારું ધ્યાન ગયું 
એટલે દોડીને રેતીમાં આમતેમ રગદોળ્યા. ત્યારે માંડ 
ભડકા ઓલવાયા. પણ માણસ તો ગયો જ ને ? હવે. 
ત્યાં હાજરમાં તો મારા સિવાય પેલી. વાંદરવેજા જ 
હતી, એતો મારા વા'લદ ભડકો લગાવીને ઊભી 
પૂંછડીએ ભાગ્યા. ભૈયાજીને બચાવવા દોડયું કોણ ? 
તો કે હું ! પણ નવરા માણસોને કોણ પોગે ? કહે * 
હવે તો. ઠંડું પાણી જ નખાય બળતા માણસ. ઉપર, 
રેતીમાં તે રગદોળાતો. હશે ? ને અમસ્તુંય આ 
જયંતીલાલ ત્યાં હાજર હતા ને ? ગમે તેવો કાઠો 
માણસ. હોય તોય એની ચિઠ્ઠી ફાટી જાતાં વાર ન 
લાગે. એલા ભાઈ, હું તે કાંઈ ચિત્રગુપ્તનો જમણો. 
હાથ થોડો છું ? પણ જે માણસને સમું, વિચારવું જ 
ન્‌ હોય એનો. ઉપાય હું તો શું ઉપરવાળો ખુદ હેઠો. 
ઊતરે તોય તો જડે | રી 

પણ હું આવી નબળી વાતમાં શું કામ આવી 
જાઉં છું ? આજ સુધી મનનું ધાર્યું કયુ છે અને મનની. 
તીખી ધાર ઉપર ચાલ્યો છું, મન કહે તે સાચું ! 
પછી ભલેને જાતે વેઠવું પડે; વેઠી લીધું છે. બાએ 
બહુ કહ્યું હતું, છેલ્લે છેલ્લે તો કરગરી પડી. હતી. 
ભાય, તને હાથ જોડીને કઉં છું. આપણને પિતરુ નડે 
છે. આમ તો. ગયાજી જઈને શરાધ. કરાવવું, જોઈએ 
પણ તું તો એમાં કાંઈ માનવાનો નહિ પણ આપણું 
ઘરનું બારણું-.ઓતરાદું છે, ઈ ઉગમણું કરાવી નાખીએ... 
પણ મેં ઘસીને સાફ ના પાડી દીધી હતી. હું પિતરુબિતરું 
કે ઉગમણું-આથમણું કાંઈ ન જાણું. મરી ગયા એ 
મારે માટે તો મટી ગય(. પણ હા, તમારે એમને યાદ 
કરીને નિશાળમાં છોકરાને ચેવડો-પેઠા વહેંચવા હોય 
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તો વહેંચો કે ચબૂતરે જુવાર નાખવી હોય તો પાંચ-દસ 
કિલો જૂવાર મંગાવી દઉં. બાકી મને કોઈ “તુત નથી 
ને નથી નડતો હું કોઈને '! 


એમ. જયંતીલાલ. ! તમતે કોઈ નડતું નથી એ. 
વાત તો માની લીધી પરંતુ તમે, જયંતીલાલ તમે 
કોઈને નડતા નથી એ વાત સાચી માની લઈએ તો... 


સાચી, સાચી ને સાડી. સત્તરવાર સાચી. તમારે. 
ન માનવી હોય તો. ન માનો. બાકી હું તો મને સાચું, 
લાગે તે જ કહેવાનો-કરવાનો. આ વિપુલાને જ પૂછો 
ને ! એણે પહેલવહેલું કૉમ્પ્યુટર ખરીઘું ને ઓફિસનું 
ઉદ્ઘાટન કયું ત્યારે શું થયું હતું ? એ રોતી ઊભી 
રહી બારણા વચ્ચે ને આ જયંતીલાલ નીકળી ગયા 
હતા સડસડાટ એકલા ! એક બાજુ વિજ્ઞાનની 
શોધખોળનો ગર્વ કરવો ને પાછું કૉમ્પ્યુટરને કપાળે 
શ્રી૧। અને લાભ-શુભ લખીને શ્રીફળ વધેરવું ! આ. 
ન ચાલે. અઢારમી સદીમાં જ જીવે છે સાલા ! રેશનલ 
થિંકિંગ કઈ બલાનું નામ છે ? તો કહે કોણ જાણે ! 


પણ ગાળ દઈ લીધા પછીય જયંતીલાલમાંનો 
પિતા સળવળ્યો. એમને ફરી થઈ આવ્યું : સાચ્ચે જ 
વિપુલ એમને અપશુકનિયાળ માનતી હશે ? પોતાની 
સાંભળવામાં કંઈ ભૂલ તો નહિ થઈ હોય ને ? 


ના, ના. જયંતીલાલ એમ. વગદાં ન કરો. તમે 
તમારા સગા કાને સાંભળ્યું છે અને સગી આંખે 
મા-દીકરી બેયને વાત કરતાં જોયાં છે ને તોય... આનું 
નામ જ વિશફુલ થિંકેંગ ! તમારું રૅશનલ થિંકિંગ 
આટલી વારમાં હવાઈ ગયું ? 

ના. કાને ખોટું સાંભળ્યું નથી કે આંખે અધૂરું 
જોયું નથી. વિયુલા એની મમ્મીને પૂછતી હતી. : 
“મમ્મી, લગ્નમાં પપ્પા હશે ને કંઈક થશે તો ?' 


સાંભળતાંની સાથે જ પગ અટકી ગયા હતા 
ને મન મરી ગયું હતું, વાત ઊંબરો વળોટીને છેક 
ઘરમ પહોંચી ગઈ છે ! વહાલસોયી દીકરી પણ 
બાપને અપશુકનિયાળ માનવા માંડી છે. શું કરવું, 
જોઈએ. ? અહીંથી જ પાછો ફરી જાઉં ? આ ઘર, 








બ્ટ્ણ 


આ ઈીકરી ને એનો આવો સવાલ સાંભળી રહેતી 
એની મા... કોણ કોનું છે ? કોઈ બાપથી પોતાની 
દીકરીનું અહિત થતું હરો ? ને જો એમ છાય; તમારો 
લાભ-શુભવાળો ગણપત્તિ બાપો એમ થવા દે તો એને 
પ્રથમપહેલા પૂજો છો. શું કામ ? 


વીશ વીશ દિવસથી જયતીલાલ તવાય છે. પણ. 
અંતે એ. હારી ગયા. નેવું નક્કોર ધોતિયું ખરીદી 
આવ્યા. પૂરા એકસોને પંચાશી. પણ હોય એ તો 
માલ એવા દામ ! ને આપણે તો આ છેલ્લું જ છે 
ને? 


મા-દીકરી જ્વેલર્સને ત્યા ગયા ઈ આવશે 
બે-ત્રણ કલાકે. ઘરેણું ને બૈરાં ભેગાં થાય પછી... 
પણ હવે એ વહેલાં આવે કે મોડાં, જયંતીલાલને શો 
ફેર પડવાનો. ? જયંતીલાલે જાતને પૂછીને હસી દીધું. 
પણ પછી પાછું થયું, લગનવાળા ઘરમાં મરણ... જોકે 
પોતે ગણત્તરી કરી લીધી છે. બધાને લૌકિક ફૌકિક 
કરવું હોય ને કરે તોય લગ્નની તિથિ જળવાઈ રહેશે. 
વચ્ચે એટલા દવસો તો છે જ, અને ઝભ્ભાનાં 
ખિસ્સામાં કાગળ તો આ રહ્યો ! પોતે જાતે પરવારી 
ગયા છે અને અંતિમઇંચ્છા એક જ : હું તો છૂટી 


જાઉં છું પણ તમે આના ઉપરથી એટલો બોધપાઠ 
લેજો કે કોઈને મારવું કે જિવાડવું એ માણસના હાથની 
વાત નથી, માણસ કોઈને ક્યારેય તમે માની તેઠાં 
છો એમ ભારે પડતો નથી. 

તો. પછી હું આ શું કરું છું ? હું જયંતીલાલ, 
કે જેણે ગઢના કાંગરેથી કણી ખરવા નથી દીધી એ 
માણસ આમ -- જયંતીલાલ અચકાઈ ગયા. મરી 
જવું એટલે તો મટી જવું ! એમને પોતાનું ફેવરીટ 
વાક્ય યાદ આવ્યું. ને વળતી પળે જ એમણે ધોતિયાવી 
ગડી સંકેલવા માંડી. હું જીવીશ. દીકરીના લગ્નમાંય 
હાજર રહીશ. આમ ને આમ નહિ તો સંતાઈને, અરે 
છૂપા વેશે. આગલી રાતે બહારગામ જવાનું બહાનું 
કાઢીને બધાંને નચિત કરી દઈશ. પછી વહેલા નહિ 
કે મોડાય નહિ, બરાબર સાડા દસ ને પાંચે હૉલ ૫ર 
પહોચી જઈશ. બધાંને ખાતરી કરાવી દઈશ કંઈ-કમું 
થવાનું નથી. એ માટે જ જીવીશ. એમ કોઈની પાંપણ 
પલકે ને કોઈ મરી જાય એ વાતમાં કંઈ માલ ન્થી. 


પણ પોતે હાજર રહ્યા; ભલેને છૂપા વેશે, ને 
કંઈક થયું તો ? જયંતીલાલ વિપુલાના ચાંદલા વિનાના 
કપાળની કલ્પન ન કરી શક્યા. 


[છ 


નવાણો પાસેથી 


નવાણ પરેજી જીવનગતિસકક્ય શખનુઃ 
તરે હંસો શ, કકવદલથશાં સોનલ ખેલે / 
નઢટો શ તલમાં લલિત વહચોઝું ગત ઝીજે / 
ર% મત્સ્ય સ્ટે ?૯૫ટ યરે ૦૭ ઝૂલે. 
વળી એન ભટગ્યે ક્વચિત અધવચ્ચે અટકનુઃ 
અને જ્યાં *ંભ્ય, ડે વીલજર સપ પર તરે 
29/ જવ 9% ૬5 ફૂટ દુઇ કરે 
હવા એજ ડે હિહઝ, પશુ પસે રવ સરે 


હ્ટ્શ 


સૃક/ઈ, શેષઈ, કણ જજ થઈ જીણ, મરું. 
ઘરંછુ વષ સમયસર કરી, છેક દરિયે 
«ઈ ત#જાં વારિ અનહદ 9 એક, ઠરછું, 
ઉલેચાછું અખ, તવ લગી ઘન વૈ વરસછું 
ભરાવું ને પાછાં તટ લગણ થું છવકડું 
રહી તઃશાંગ% સભર રડું ને હિરકકું. 
જયન્ત પાઠક 


નવેમ્બર ૧૬૯૯૫ : 17૮ 





વિસ્તરતી સીમાઓ 


[સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિરતરતી સીમાઓની ઓળખ] 





અત્યારે નામાન્તરની ક્રિયા વેગીલી બની છે. 
'અમદાવાદ'નું “કર્ણાવતી” 'બૉમ્લે'ું “બુંબઈક 
'ઔરંગાબાદ'નું 'શશંભાજીનગર' થયું. દિલ્હીમાં કૉનોટ 
પ્લેસને પણ જૂદું તામ આપવા વિચારાય છે. કચ્છમાં 
હેર ઠેર જૂનાં નામોને હટાવી, નવાં નામાભિકરણ થઈ 
રહ્યાં છે. નજીકના ઇતિહાસમાં જે કાંઈ આપણી પર 
પરણે થોપાયું હતું તેને ફગાવી આપણાં પોતાનાં 
કહેવાતાં મૂળ તરફ, આપણા પોતાના સંસ્કાર તરફ, 
આપણા દેશીપણા તરફ વળવાનો આપણે જાણે કે 
જંગ આદર્યો છે, વિદેશીપણાની સામે આવેલો આ. 
તીદ્ર પ્રતિકાર છે. સાથે સાથે આધુનિકતાવાદ સામેનો 
પણ પ્રતિકાર છે. કેવળ નવા તરફના આકર્ષણનો, 
બધું તોડી પાડો અને નવેસરથી આરંભો'તો યુગ 
જોતજોતામાં આંખ સામે જાણે આથમી જઈ રહ્યો છે. 
પાશ્ચાત્યીકરણની બોલબાલા હતી એની સામે પૂર્વીકરણ 
(૯ર8(€1111221011)વી. બોલબાલા ઊભી થઈ છે. જે 
કાંઈ આપણું છે તેને પુનર્જીવેત કરવું છે, એનું 
પુનઃસ્થાપન અને સંરક્ષણ કરવું છે. હવામાં 
ભૂતકાલીકરણ (ડ10/1ળછુ)નો ઉન્માદ વ્યાપી ગયો 
છે; અને આની પ્રતીતિ માત્ર આપણે. ત્યાં નહિ પણ. 
અન્ય દેશોમાં પણ થઈ રહી છે. નોબેલ પારિતોષિક 
મેળવનાર ઇજિપ્તના નવલકથાકાર નજીબ મહકૂજે પણ, 
નવલકથાનું પશ્ચિમનું સ્વરૂપ ફગાવી. દઈને નવલકથાનો 
પોતાનો ઢાંચો રચવાનું બીડું ઝડપ્યું છે. આની ખાતરી. 
એની તાજેતરમાં ડેનિઝ જૉમસતત ડેવીઝ દ્વૉરા અંગ્રેજીમાં 
અનૂદિત નવલકથા.'અરેળિયન નાઇટ્રા એન્ડ ક 


બહાર આવી છે, એમાં થાય છે. ન 


“અરેબિયન નાઇટ્સ' કે “ધ થાઉઝન્ડ એન્ડવવધ 
નાઇટ્સ' તરીકે પ્રસિદ્ધ અરબી-કથાનો. જી વિશેષ 
રીતે ઉપયોગ કર્યો છે. દરેક રાતે સ્રીનો શિયળઉંગ 


# ને 
નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૪૯ ન્બ્ઝ્ક્ય 


ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


કરી દિવસે એનો વધ કરતા. શહેનશાહ શાહરેયારને. 
એના વજીરની દીકરી શહરઝાદ કઈ રીતે ત્રજ્ઞ વર્ષ 
સુધી કથાઓ, પર કથાઓ કહ્યો રાખી પોતાનું શિર 
સલામત. રાખે છે એ એનો. વિષય. છે. પણ નજીબની. 
નવલકથા, 'અરેબિયન નાઇટ્સ' જ્યાં અટકે છે, ત્યાંથી 
શરૂ થાય છે. સ્રીઓનો વધ થોડો સમય અટકે છે 
અને શાહરિયારની લોહીતરસ પણ શાન્ત પડે છે. એ. 
કોઈ ઉદાસીમાં ડૂબી જાય છે. 


છતાં તે દુઃખી હતો. એનું રાજ્ય અન્યાય અને 
ભ્રષ્ટાચારનું રાજ્ય હતું. એને પરણેલી. શહરઝાદ પણ. 
એટલી, જ દુઃખી છે. શાહરિયારની લોહીની તરસને 
છીપવવા શહરઝાદનું એ આત્મસમર્પણ હતું. શહરઝાદ 
એને ચાહતી નહોતી. જ્યારે જ્યારે શાહરિયાર એની 
પાસે આવ્યો છે ત્યારે ત્યારે એને એમાંથી લોહીની 
બૂ આવી છે. પણ ધીરે ધીરે શાહરિયાર બદલાતો 
આવે છે. લોહીતરસ્યો અત્યાચારી એક ન્યાયી 
શહેનશાહ બની છેવટે જીવનનો અર્થ સમજવા સત્તાનો 
ત્યાગ કરે છે. આ પછી સિંદબાદ પાસેથી એની 
સફરોને સાંભળતાં સાંભળતાં શાહરિયારને ઓચિંતો 
જીવનનો અર્થ સમજાય છે. સિંદબાદની સફરોની 
કથાઓ જ્યાં પૂરી થાય છે ત્યાં શાહરિયારની યાતના 
પરાકાષ્ઠાએ પહોંચે છે. એણે જીવેલો અનુભવ અને. 
એને પહોંચેલો અનુભવ -- આ બળે વચ્ચેની ભેદરેખા 
તૂટી પડે છે અને એ જ ક્ષણે એના ભૂતકાલીન જીવનન 
ભયંકરતાઓ ખુલ્લી થતાં, એ એનો સ્વીકાર કરે છે. 

વક્તા એવી છે કે શહરઝાદ હવે શાહરિયારને 
ચાહતી થઈ છે. શાહરિયાર દૂર જાય એમ એ ઇચ્છ્ત 
નથી અને ત્યારે જ શાહરિયાર પોતાની મ * 
શોધમાં નીકળી પડે છે. અલબત્ત, એની સામે બે 


ક્થ્શ 








રસ્તા હતા. રસિંદબાદની જેમ પ્રવાસનો અને 
અલ્બલ્ખીના ઘરનો. સિંદબાદનો રસ્તો અનુભવ અને 
શાનનો હતો, અલ્બલ્બીનો રસ્તો રહંરયવાદીનો હતો. 
શાહરિયાર રસિંદબાદનો રસ્તો અપનાવે છે. એનો 
રઝળપાટ છેવટે એક પહાડ પાસે. અટકે છે. 


પ્હાડ ખૂલે છે, એમાં એ દાખલ થાય છે અને 
એની પાછળ દરવાજો વસ્નાઈ જાય છે. સ્થળની 
સુંદરતા એને મુગ્ધ કરે છે. પ્રકાશ વગર પ્રકાશિત, 
બારીઓ વગર આરમદાયી, બગીચા વગરેય સુગધિત. 
સ્થળને જોતાં એને ખાતરી થાય છે કે એ સ્વર્ગમાં 
આવી પહોંચ્યો, છે, જ્યાં ફક્ત આનંદ છે, સુખ જ 
સુખ છે. ત્યાં જ શાહરિયાર એક સોનાના બારણા. 
, વસો અટકે છે હે જર શરે૪ેયેજન0 ચૈત્હ્રફીરી હતર. 
શાહરિયાર પોતાને રોકી શકતો નથી અને બારણું 
ખોલતાં પાછો પૃથ્વી પર આવી પડે છે. એનાં પાપ 


અહીં બાઇબલની જેમ કોઈ સાપ નથી, શેતાન 
નથી, સ્તી નથી. શાહરિયારના પતનનું કારણ 
શાહરિયાર પોતે જ છે. આ રીતે નંજીબે નંવી સૂઝ 
અને નવા કસબ સાથે “અરેબિયન નાઇટ્સ'ને પોતાની 
બનાવી છે. એણે ખરેખર તો. છૂટક વાર્તાઓને 
અરેબિયન નાઇટ્સ'માંથી પસંદ કરીને એટલી 
તાજગીભરી રીતે જોડી છે કે એમાં એક અંણવું 
સાતત્ય જોવાય છે, પ્રતીકાત્મકતા, પુનરાવૃત્ત કથાઘટક, 
ચેતનાપ્રવાહ, તિલસ્માતી વાસ્તવવાદ -- આ બધાં 
નર્વાં ઉપકરણોનો ઉપયોગ કરતા છ્તાં નવલકથા 
પૂર્વીકરણનો નમૂનો. છે. મલયાળમ કવિ અયખા 
પણિક્કરે આપણી પુરાણશૈલીને અનુસરીને નવલકથા 
રચ્થનું અટ તકે રાભરે છે. પૂર્વીકરણનો ચ ઉન 
કદાચ આપણને. પણ નવા પરિણામ તરફ લઈ જાય. 
રાહ જોઈએ. 


અને એની સજાનું વર્તુળ પૂરું થાય છે. સંદર્ભ : 1.5 માર્ચ ૧૦, '૯૫ 
ધ્ર 
ટીખળી પ્રીત 
ઊંતિ) મારે માટે શું તને બાળકન જેનું જ 


વારું વસું તે મારાં મહીના કમા 
કછ પૂંઠે જ આથ ખોલી નાખે 7 
૭ણ છે ૯૨/ ? %/ર છું ૪ઠર કે %હ#ર છે ? 
જાતને કાં ગપજી રાખે 2 
તારો તે અઇ કોઈ કમબેક છે કે 
પછી અમ ૪૭ છોકરવ/છી ? 
ખુલ્લાશનો અદમ કેવો શોખીન હુ ડે 
આંહી સહે ન ઈટ આજી ? 
અંતે કેકું ડે છું છુક, ૨/૭2 અહે 
આહ આછીય નહી સખે / ૨ 


કૌતુક ડે ચોરી ચોરી જુએ ? 
જરે તે કએ મછું અછેછું છું બેર ૦.૨ 
કૉઈ સૂએ તો કેમ કરી સૂચ 7 છ 
જોઉં તો ટીખળ કો છાપરેથી એરિયું 
હેકયું કરને ૨ને ઝ/2 # ર 
ઉશનસ્‌ 
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ચ્પ્નક* 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


સર્વાગીણ જોડણીવિચાર 


ઈ, ૧૯૧૫માં ભારત આવ્યા પછી ગાંધીજીએ 
દેશની તો ઘણી મોટી સેવા કરી જ પણ ગુજરાતી. 
ભાષા માટે એમણે એક સર્વસંમત જોડણીકોશ તૈયાર 
કરાળો એ એમની બહુ મોટી સિદ્ધિ અને સેવા હતી. 
એ પછી ગોંડલના મહારાજે 'ભગવદ્ગોમંડલ'નું 
ભગીરથ કાર્ય કર્યું એ આપણે જાણીએ. છીએ. 


ગૂજરાત વિદ્યાપીઠના ત્રણ કોશ (સાર્થ, વિનીત 
_ અને ખિસ્સા કોશ) સિવાય ઉપેન્દ્ર ભટ્ટ અને રતિલાલ 
નાયકનો “નાનો કોશ”, સી. કે. આકૂવાલા અને ચંદુલાલ, 
પરીખ કૃત 'શાળોપયોગી શબ્દકોશ' ઉલ્લેખનીય. છે. 
રતિલાલ નાયકે 'જોડણીપ્રવેશ' તથા યશવંત દોશીએ. 
'સાચી જોડણી અઘરી નથી' નામક પરિચય પુસ્તિકા 
આપ્યાં છે એ સિવાય ગુજરાતીમાં જોડણી વિશે ઝાઝું 
ઉલ્લેખનીય કામ થયું નથી. 


ગુજરાતી ભાષા-સાહિત્યમાં જોડણી અંગે જેવી 
અરાજકતા પ્રવર્તે છે તેવી] અરાજકતા, બહુ ઓછી 
ભાષાઓમાં હશે. ગુજરાતની સાહિત્યશિક્ષણની 
સંસ્થાઓ, સાહિત્યિક સામયિકો, ગુજરાતી. 
સાહિત્યકારો જ્યારે જોડણીના પ્રાણપ્રશ્ર અંગે અગમ્ય 
મૌન સેવી રહ્યાં છે ત્યારે વડનગરની કૉલેજના એક 
અર્થશારષ્ના અધ્યાપક રામજીભાઈ પટેલ. જોડણી વિશે. 
એક પછી એક પુરતક આપી રહ્યા છે એ સાનંદાશ્ચર્યની. 
ઘટના છે. 


જોડણી, વિશે પોતે. આપવા ધારેલાં ચાર પુસ્તકો 
પૈકી ત્રણ તો રામજીભાઈ આપી ચૂક્યા છે. ચોથું 
પુસ્તક “તવચેતત્ત જોડણી' તેઓ આગામી વર્ષે પ્રગટ 
કરવા ધારે છે, 


પ્રથમ પુસ્તક 'જોડણીવિચાર'માં “પરિશિષ્ટ” સાથે. 
તેર લેખો છે, એ પૈકી પ્રયમ પાચ લેખો આજકાલ 


પ્રસાદ બ્રહ્મભટ્ટ 


જોડણીમાં વારંવાર થતી ભૂલો, 'સાર્થ જોડણીકોશ*માં 
રહી ગયેલી ભૂલો તિગતવાર દર્શાવે છે. બીજા લેખનું 
શીર્ષક છે 'નિયમો ૩૩, ભૂલો ૩૪* આપલા “સાર્થ 
જોડણીકોશ*માં ગુજરાતી. જોડણી વિશે જે ૩૩ નિયમો, 
આપવામાં આવ્યા છે તેમાં કઈ કઈ ૩૪ ભૂલો રહી. 
ગઇ છે એ*રામજીભાઈએ સોદાહરણ બતાવ્યું છે. 


ગુજરાતી જોડણીના પ્રવર્તમાન નિયમોની માત્ર. 
ભૂલો બતાવીને રામજીભાઈએ ઇત્તિશ્રી માની નથી, 
તેમણે એ નિયમોની દોષરહિત નવેસર રજૂઆત 
કરવાનો. પ્રયાસ. પણ કર્યો છે. એ. મહત્ત્વાકાંક્ષી પ્રયાસ. 
એટલે જ તેમનું પુસ્તક “જાણીએ જોડણી'. તેમણે પ૩ 
નિયમોમાં ભારે ઝીણું કામ કર્યું છે. જોડણીકોશના 
નિયમોને એમણે પોતાની રીતે ગોઠવ્યા છે, એટલું જ 
નહિ પણ જોડણીકોશે ન આપ્યા હોય એવા નિયમ 
પણ તારવી આપ્યા છે. દૃષ્ટાંતો એમણે મોટી સંખ્યામાં 
આપ્યાં છે. ગુજરાતી ભાષામાં વપરાતા સર્વ પ્રકારના 
શબ્દોને આવરી લેવાનો તેમણે પુરુષાર્થ કર્યો છે. પાંચ 
લેખમાં જોડણીના ૫૩ નિયમો આપ્યા પછી છઠ્ઠા લેખ 
જાણીએ જોડણી'માં તેમણે કહ્યું છે કે નિયમોની સંખ્યા 
વધવાથી સામાન્ય વ્યક્તિ માટે કયો નિયમ ઉપયોગમાં 
લેવો તેની ગૂંચ વધવાની. 


રામજીભાઈએ જોડણીશુદ્ધિની બે ચાવીઓ આપી. 
છે: (૧) જોડણીના નિયમોની જાણકારી તથા 
જોડણીકોશ-શબ્દકોશના વિનિયોગ દ્વારા 
જોડણીશુદ્ધિ-પ્રેમ (૨) યોગ્ય શંકાશીલતા. તેઓ કહે 
છે કે આ બંને બાબતો એકસાથે ભેગી મળે તો. જ 
જોતડણીશુદ્ધિ સાધ્ય બની શકે. 

“'અબકડ કબ તક ?' પુસ્તકમાં રામજીભાઈએ 
ગુજરાતી ભાષા પર અંગ્રેજીના અનુચિત પ્રભાવની 
છણાવટ કરી તેમાંથી મુક્ત થવા અનુરોધ કર્યો છે. 
પુસ્તકના પ્રથમ બે લેખોમાં લેખકે આપશે ત્યાં અનેક 
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હ્ય્શ 


સ્થાને અંગ્રેજ વર્ણભાયાના “એ' “બી “સી” “ી' વગેરે 
વર્ણો કૈ એમાં “અ' “બ” 'ક' “ડ' એ ગુજરાતી રૂપોનો 
ઉપયોગ થાય છે તેના ઔચિત્યની ચર્ચા કરી છે. 
પુસ્તકના ત્રીજા્થી છઠ્ઠા એ ચાર લેખોમાં તેમણે 
વ્યક્તિઓન્પર સંક્ષિપ્ત નામો તે તે વ્યક્તિ અને તેન, 
પિતાનાં નામોના ગુજરાતી પ્રથમાક્ષરોથી નહિં પણ 
અંગ્રેજી પ્રથમાક્ષરોથી, લખવાની રીતનો વિરોધ કર્યો 
છે. 'સંસ્થાનામમાં અંગ્રેજી ભાષાનું આધિપત્ય' 
શીર્ષકવાળા બે લેખોમાં લેખકે સંસ્થાનામોમાં અગ્રેજી 
ભાષાનું આધિપત્ય કેટલી હદે વધી ગયું છે એની 
સદૃષ્ટૌત ચર્ચા કરી એને કારણે કેવો અનર્થ સરજાય 
છે તે સમજાવ્યું છે. 

અંગ્રેજી તત્સમ શબ્દોવિષયક ત્રણ લેખોમાં 
શમજીભાઈએ વચનવિચાર, વિશેષણવિચાર અને 
પ્રકીર્ણ વિચાર કર્યો છે. તેઓ અંગ્રેજી શબ્દોનું બહુવચન 
અંગ્રેજી ઢબે નહિ પણ ગુજરાતી ઢબે. કરવાનો આગ્રહ 
કરે છે. પુસ્તકના અંતિમ લેખ 'ગુજરાતીમાં 
ડિગ્રીલેખન : લિપિ. ગુજરાતી, ભાષા અંગ્રેજી !'માં 
રામજીભાઈએ. કરેલાં સૂચનો ગુજરાતી ભાષાને પૂરેપૂરા 
અનુરૂપ હોવા છતાં, પુસ્તકના પ્રસ્‍તાવનાલેખક શ્રી 
ચી. ના. પટેલ કહે છે, “અંગ્રેજી ઢબથી ટેવાયેલુ મારુ 
માનસ એ સૂચનો. સ્વીકારવાની આનાકાની કરે છે.” 
(પૂ. ૧૮). તેમણે પોતાની આ વિચારોત્તેજક 
પ્રસ્તાવનામાં રામજીભાઈનાં અનેક મંતવ્યો સાથે 
પોતાનો તીવ્ર મતભેદ વ્યક્ત કર્યો છે. તેમનું કહેવું 
છે કે કોઈ પણ પ્રજાની ભાષા પરભાષાની અસરમાંથી 
મુક્ત નથી. રહી શકતી, સવિશેષે એ પરભાષા એ 
પ્રજાના વદેર્શા શાસકૉના હોય તો. તેમનું માનવું છે 
કે અંગ્રેજી ભાષાશૈલીના ગુજરાતીમાં પ્રચલિત. બનેલા 
પ્રયોગો. તેમાં ભળીને તેની સાથે. એકરૂપ, થઈં ગયા 
લાગતા હોય તો તે સ્વીકારી લેવા જોઈએ અને એકરૂપ 
થઈ ગયા ત લાગતા હોય તો તેમને ત્યાજ્ય ગણવા 
જોઈએ. આ માપદંડને. આધારે તેમણે રામજીભાઈએ. 
ઉપસ્થિત કરેલા મુદ્દાઓની. તપાસ કરી છે. 

“જાણીએ. જોઃણી'ના પ્રસ્‍તાવનાલેખક જયંત 


શ્ર 


કોઠારીએ પણ રમજીભાઈની ઝીણવટ અને ચોકસાઈને 
દાદ આપ્યા પછી તેમના અનેક મુદ્દાઓ સાથે પોતાની 
અસહમતિ પ્રગટ કરી છે. રામજીભાઈએ જેમ 
જોડણીકોશના નિયમોમાં ભૂલો કાઢી છે તેમ જયત 
કોઠારીએ રામજીભાઈના નિયમોમાંથી ભૂલો શોધી છે, 
પછી લખ્યું છે :“કોશના જોડણીના નિયમો સમજવામાં 
જો મારી અને રામજીભાઈની ભૂલ થતી. હોય તો એ 
પરથી નિયમો કેવા અટપટા છે એ સમજી શકાય તેમ 
છે.” (પૃ. ૧૯) 

જોડણીવિચાર'નો છેલ્લો લેખ છે : 'જોડણી 
પરિષદ ૧૯૯૬'. એ લેખમાં રામજીભાઈએ. ૧૯૯૬માં 
જોડણી પરિષદ યોજવાનું સૂચન. કર્યુ છે અને એની 
અગૃત્ય સમજાવી છે. સાહિત્ય અને શિક્ષણની 
સંસ્થાઓને તેમણે એ. માટે સકિય થવા અનુરોધ કર્યો 
છે. જયંત કોઠારી પણ દેઢપણે માને છે કે જોડણી 
પરિષદ સત્વરે મળવી જોઈએ. એની સમક્ષ રજૂ કરવા 
માટે કેટલાક મુદ્દાઓ પણ તેમણે. આપ્યા છે. 


રામજીભાઈનાં ત્રણે પુસ્તકોના મુદાઓ સાથે 
તેમણે પસંદ ડરેલા પ્રસ્‍તાવનાલેખકો જ પૂરેપૂરા સંમત 
નથી એ પરથી સ્પષ્ટ થાય છે કૅ 
જોડણીશુદ્ધિ-લિપિસુધારની સમગ્ર સમસ્યા ઘણી સંકુલ 
છે. પરંતુ તે સમસ્યા છે એટલું સ્વીકારાય તો તેના 
હલ માટે પ્રજાકીય પુરુષાર્થ અનિવાર્ય ગણાવો જોઈએ. 
આપણી પ્રજાની -- આપણી ભાષાની સમસ્યાના 
ઉકેલ માટે આપણે સકેય થઈશું કે ગાંધીજી જેવો 
બીજો યુગપુરૂષ અવતરે એની રાહ જોઈશું ? 


જોડણીના. પ્રશ્નને સમજવામાં, હલ કરવામાં 
ચમજીભાઈએ ન. પ્ર. બૂચ કહે છે તેમ “જીવનદાન 
કર્યું છે, જયંત કોઠારી કહે છે તેમ મહત્તાકાંકષી, 
વિષયનિરૂપણ કરી વિચારધક્કાઓ લગાવ્યા છે. તેમની 
સજાગતા અને ગુજરાતી ભાષા પ્રત્યેનો પ્રેમ પ્રશસ્ય. 
છે. પરંતુ તેમનાં ત્રણે પુસ્તકોમાં જે છાપભૂલો રહી 
ગઈ છે તે ખટક્યા વિના રહેતી નથી. એમાંય તેમણે 
જાતે પ્રૂફ્વાચન કર્યું હોય છતાં આટલી બધી ભૂલો 
રહી જાય અને લેખક 'શુદ્ધિપત્રક' પણ, ન મૂકે એ 
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બાબત ચોકસાઈના આગ્રહી રામજીભાઈ સાથે મેળ 
ખાતી નથી. 

અલબત્ત બીજી આવૃત્તિ વખતે તેમણે યથૌચિતિ 
ભૂલસુધારની ખાતરી આપી છે, પણ આપણે આશ્રા 
રશખીએ કે “નવચેતન જોડણી*ની પ્રથમ આવૃત્તિ 
ભૂલરહિત. બહાર પડે. 

ગુજરાતી જોડણીની સવગીણ તપાસ કરવા 
મથતી. રામજીભાઈની આ ગ્રંથશ્રેણી, ભાષાના પ્રેમીઓને. 


વિચાર કરવા પ્રેરે અને જોડણી, પરિષદના સ્વપ્નને 
સાકાર કરવામાં સહાયક સિદ્ધ થાય એમાં જ એની. 
સાર્થકતા. 
(૧) જોડણીવિચાર : પ્ર.આ. નવેમ્બર ૧૯૯૩, પૃ. કવા. 
૧૬ * ૧૪૪ કિં. રૂ. ૩૫; (૨) જાણીએ જોડણી : પ્ર. અ. 
ઓગસ્ટ ૧૯૯૪, પૃ. કા. ૪૦ * ૧૧૫, કિં, રૂ. ૪૦; (૩) 
અબક્ડ કબ તક ? પ્ર. આ. માર્ચ ૧૯૯૫, પૃ. કા. ૨૪ 2 
૧૨૮, કિં. રૂ. ૩૮; ત્રણેના લેખક : રામજીભાઈ પટેલ, ત્રણેના 
ક્રકાશક : અક્ષરભારતી પ્રકાશન, ભૂજ (કચ્છ) ૩૭૦ ૦૦૧.] 
દ 


બધા આ સંબંધો ! 


જ અ સંબંધે / સજય” દરછે હિકરિય, 
ઘણ, કેળે મેળે વિરહ કસપટી શું કસિય 7 
હડ જેળે બેજે કૃતક-અસલી ન ગમ પડી 
"ટે, ઉન્જટે, સજ ઊકરી / દુમતિ નરી ? 
બઘા આ સંબંધો / હૃદયની ભૂમિષે જું રિકસ્ક ? 
રતિ ડેને સ્થાપી, સમયની સરે જું કસિય( ? 
_ કંઈ સાથ જદ, તડ-પતવજ? હું-દદ-સ્ય# 
કશ, કોનઇ કેવ( સથવ સરત અર્થ ૪ સયરટ 7 
જક અ સંબંજો / સકય-ઉરથી ઉપર ઊઠ્ય# ? 
ભૂમા-રાગે, હરજે ૨િરતિ, કતન/ દૈવત તૂહ્યા 7 
નળે છેડ, ફાહ્ય, જરકતન યાની વિવશત : 
અસારે સંસારે સ% ક્ષણિક, દૂરે સુખ ગત 
ડુવિજિરે-થને સ્થિર હદય-અટૈત રલ, 
48 સંજજો* અદભુત, તે-લેડે અ-૨િ૨૯. 
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અનામી 





પ્રતિભાવ 


'ઉદ્દેશ'માં માર્ય ૧૯૯૫ અને ફેબ્રુઆરીના અંકમાં 
બે લેખો વાંચીને મારરી સ્મૃતિ સળવળી ઊઠી, તેનો 
ઉલ્લેખ કર્યા વિના રહી શકતો નથી; એટલે આ પત્ર. 
લખું છુ. એ બે લેખો હતા “ભનસુખભાઈનું ઝવેરાત' 
અને પ્રાધ્યાપક પ્રુળકર સાહેબ વિશેના ૬ એક કવિ, 
વિવેચક, સન્મિત્ર અને. સંસ્કૃત અને સંસ્કારપ્રેમીનો, 
બીજા 'પરુળકર' જેવા વિઘાપ્રેમી અને વત્સલમૂર્તિનો. 
બન્ને ભાઈ દુષ્યન્ત પંડ્યાના હતા. મનસુખભાઈ 
સાથેનો મારો સંબંધ ગુલાબદાસ દ્વારા. તેઓ અહીં 
નવયુગ કૉલેજના પ્રાચાર્ય તરીકે મુંબઈથી આવ્યા, 
ત્યારે એ કુટુંબ સાથે ઘનિહ્ઠ સબંધ થયો. મેં અને 
મારાં સ્વર્ગસ્થ પત્ની ઇંલાએ અને સહુ બાળકોએ, 
હસમુખબહેન અહીં ન આવ્યાં, ત્યાં સુધી તેમને ઘેર 
ચૂલો ન સળગાવવા દીધો અને બે મહિના સુધી તેમનું 
અમે પ્રેમાળ આતિથ્ય કર્યું અને બદલામાં એમણે, 
હસમુખબહેને અને. ઉપાબહેને જે સામો પ્રેમ આપ્યો, 
તેનું મૂલ્ય થઈ શકે તેમ નથી. 


એમના એટલે. કે મનસૂખભાઈના 'હૅન્ડ શેઇક'માં 
જાણો યુગોનો પ્રેમ ઊછળી રહેતો. અને ભવભવના 
કોઈ સ્નેહીના સગમાં હોઈએ એવો ત્યારે અનુભવ 
થતો. આજે તેઓ આપણી વચ્ચે નથી; એ ગુજરાતી 
ભાષ અને ખાસ કરીને તેના શુદ્ધ ઉચ્ચારોનું દુર્ભાગ્ય 
છે ! દંત્ય “સ'નો તેઓ સ્પષ્ટ ઉચ્ચાર કરતા ત્યારે 
ધીમી સિસોટી વાગતી. એમણે એમના 
કાવ્ય-અધ્યાપનના અનુભવના નિચોડરૂપ 'કાવ્યવિમર્શ' 
ગરશ પોરજાડરની કારકિર્કી ટરમિષત હૃખ્યો હતો રે 
કોઈ પણ પ્રાચાર્યને તે સમયે લબ્ધ નહિ એવો મોટો. 
દરમાયો નવયુગ એજ્યુકેશન સોસાયટીએ પાંચ વર્ષ 
સુધી આપ્યો હતો. એ ગ્રંથની પ્રથમ હસ્તપ્રત વાંચવાનું 
સદ્ભાગ્ય મને મળેલું હતું. 


અને પરુળકર સાહેબનું નામ્‌ એક બીજા જ 
સંદર્ભમાં યાદ આવે છે. શિક્ષણ અને શિક્ષકોન્દ 
યુગાનુકૂલ પગારદરો સુધારવા નવી રાષ્ટ્રીય મુંબઈ 


સરકારે એક કમિશન નીમ્યું હતું. તેનું નામ ઘાટે- 
પરૂળકર હતું પણ અમે તેને ઘાટે-પરુળેકર કમિટી 
કહેતા. તેમણે ટ્રેન્ડ ગ્રેજ્યુએટ શિક્ષકોના તયા મૈટ્રેક્યુલેટ 
એસ.ટી.સી.ના તે સમયમાં આકર્ષક ગણાય એવા 
ગ્રેડ્ઝ સૂચવ્યા હતા અને મુંબઈ રાજ્યે તે આપ્યા પણ 
હત્તા. પરંતુ આ ગ્રેડ નવા સ્થપાયેલા સૌરાષ્ટ્ર રાજયે 
સ્વીકાર્યા ન હતા. 


હું જે શાળામાં કામ કરતો હતો ત્યાં પાંચ મેટ્ક 
એસ.ટી.સી. શિક્ષકો હતા. તેમાં હું એક હતો. સૌરાષ્ટ્ર 
રાજ્યે ગ્રેજ્યુએટ ટ્રેન્ડ ટીચર્સને ઘાટે-પરૂળકર સમિતિએ 
સૂચવેલા ગ્રેડનો લાભ આપ્યો, પણ ત્યારે અમને 
મેટ્રિક્યુલેટ એસ.ટી.સી. શિક્ષકોને ન આપ્યો. એટલે 
મારા સારથી એસ.ટી.સી. ટીચર્સોના હાથમાં સળવળાટ 
થ્યો. તેમણે તે માટે એક અરજી ઘડી કાઢી અને 
યૉયરેક્ટ એજ્યુકેશનને મોકલવા વિચાર કર્યો. મને એ 
બાબતમા રસ. નહોતો, પણ એ મિત્રોનો આગ્રહ ખૂબ 
હોવાથી જુદા ન પડવા ખાતર એમણે, ઘડેલા અરજીના 
મુસદ્દામાં મેં સહી, કરી આપી. એમાં પ્રમુખ એ તિચાર 
હતો કે અમને ગ્રેડ ન આપવામાં સૌરાષ્ટ્ર રાજ્યની 
રાષ્ટ્રીય સરકારે અન્યાય કર્યો છે. તે વખતે માધ્યમિક 
શાળાના શિક્ષણનિયામક શ્રી દલપતરામ. જોષી હતા. 
તેઓ કરાંચીથી 'શારદામંદિર' બંધ થયા પછી વતનમાં 
આવ્યા હતા અને તરત જ તેઓ ડાયરેક્ટર ઓફ 
સેકંડરી એજ્યુકેશનની જગ્યાએ નિયુક્ત થયા હતા. 
ગતિશીલ અને સંસ્કારી શિક્ષણપ્રેમી પુરુષ. હતા. એટલે 
ધોજડોનદ હાથી તો હોય 9 એ ફગારે ગમાર 
શાળાની. મુલાકાતે આવ્યા ત્યારે અમને પાંચેય શિક્ષકોને 
પોતાની પાસે એક અલાયદા ખંડમાં બૌલાવ્યા. અમને 
સામે ખુરશી ઉપર બેસાક્યા પછી કહ્યું : “તમારી 
અરજી મને મળી છે. યણ હું નિરુયાય છું. મણ એક 
વાત તમારી પાસેથી જાણવા માગું છું ડે મેં કે ખાતાએ 
અન્યાય કર્યો છે તે હું સમજવા માગું છું. 


એટલે મારી સાથેના ચાર મિત્રોએ 





ત્ટ્શ 
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ઘાટે-પરૂળકરના ગ્રેડ વિશે સૌરાષ્ટ્રમાં જે ભેદભાવ 
પાડયો છે -- ટ્રેન્ડ ગ્રૅજ્યુએટને આપ્યો, પણ ટ્રેન્ડ 
મેટ્િક્યુલેટને ન આપ્યો. એમદે અન્યાય થયો છે એવી. 
દલીલ તેમની સમક્ષ કરી ત્યારે તેમણે જરાક તણાઈ 
જઈને તે. મિત્રોને જવાબ આપ્યો કે “ઘાટે-પરુળકર' 
સમિતિની ભલામણ લઈને મુંબઈ સરકાર શિક્ષકોને 
સોનાનાં નળિયાં ચણાવી આપે, એટલે સૌરાષ્ટ્રે એમ 
કરવું ? અમારી શિક્ષક તરફ હંમેશા, આઝાદી પછી, 
સદ્ભાવના છે જ, પણ એફ.ડી. -- ફાઇનાન્સ, 
ડિપાર્ટમેન્ટ જેવું એક ડિપાર્ટમેન્ટ સૌરાષ્ટ્રમાં છે એ જ 
ના પાડે, તો. શિક્ષણ ખાતું એકલું શું કરે ? 

એ પછી મારો વારો આવ્યો. હું વિરક્ત ભાવે 
આ બધી ચર્ચા મૂંગો. મૂંગો સાંભળતો હતો. પણ. 
તેમણે પૂછયું એટલે કહ્યું ૨ “એમાં ભેદભાવ તો છે જ 
એનો ઇન્કાર થઈ શકે એમ નથી. અને એ જ અન્યાયનું 
મૂળ છે.” પછી એમની પાસે પડેલી સરસ વળિયાવાળી, 
યલો પૉલિશવાળી એમની લાકડી પડી હતી, તે ઉપાડીને. 
કહ્યું : “અમને. વસવસો. અને. અપમાન. તો ત્યાં જ 
લાગે છે કે આપ અમને આ લાકડી જેવા ગણો છો.” 
મારા. આ નિર્દેશથી તેમની આંખના ખૂણા ખેંચાયા 
અને મને કલું : સમજાવો. મેં જવાબ આપ્યો : 
“અપમાન ત્યાં છે કે તમે અમને આ લાકડી જેવી 
'કૉમોડિટી' ગણો છો. એની અછત હોય તો. એના 
ભાવ વધુ બોલાય અને છત હોય. તો, ગગડી જાય.” 
એમણે પૂછયું, “એ વળી શું ?” એટલે મેં સ્પષ્ટતા 
કરી કે સૌરાષ્ટ્ર રાજ્યમાં ગ્રેજ્યુએટ ટ્રેન્ડ ટીચર્સની તંગી. 
છે. એટલે તમે તેમને ઘાટે-પરુળકર ગ્રેડ આપ્યો અને 
મૅટ્રિક એસ.ટી.સી.ની સંખ્યાની છત છે એટલે એ ન 
લગાડ્યો. શિક્ષક કોઈ નિર્જીવ વસ્તુ નથી પણ 
આત્મવાન ચૈતન્યશીલ વ્યક્તિ છે જેના ભાવ જરૂરિયાત 
હોય ત્યારે વધારી શકાય. અને વિપુલતા હોય ત્યારે 
ઘટાડી શકાય એ. શિક્ષકનું જ તહિ પણ “માન્વ'તું, 
અપમાન છે. અને અન્યાય તો છે જ.” 


પછી ઘડીભર મૂંગા થઈ રહ્યા અને મારી સામું 
ટગર ટગર જોઈ રહ્યા. એ પછી થોડાંક જ વર્ષો બાદ 
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અંતે એ ગ્રેડ આપ્યો પણ ખરો. 


તેઓ જ્યારે રિટાયર થયા ત્યાર પછી બે-એક 
મહિને રાજકોટ રેડિયો. ઉપર જવાનું થયું, ત્યારે તેમને 
મળવા ગયો. તેમણે પ્રસન્નતા વ્યક્ત કરી અને મને 
કહ્યું “1 પ્રનક 8 [લ્યડધ#ટ 10 ઢ#છુપટ પ0 
)/૦૫.” પ્ણ હવે એવા શિક્ષકો ક્યાં છે ? મેં તેમને 
નમસ્કાર કર્યા અને વિદાય લીધી. 


પરુળકર સાહેબ વિશેનો લેખ વાંચ્યો ત્યારે આ 
બધું યાદ આવ્યું. એટલે લખાઈ ગયું... 


પોરબંદર, ૨૩-૪-૯૫ રતિલાલ છાયા 


'ઉદ્દેશ' ઓગ. '૯૪નો અંક મળ્યો. ખૂબ ગમ્યો. 
મુ. શ્રી મકરંદભાઈનો લેખ એની આગવી સમૃદ્ધિ છે. 
કાયમ સાચવી રાખવા યોગ્ય ! અલબત્ત, મેં એમને 
અલગ પત્ર લખ્યો જ છે. પરંતુ આપને પણ પત્રાચાર 
થતો હશે, મારી લાગણી એમના સુધી પહોંચાડશો. 


૭-૯-૯૪ વીરુ પુરોહિત 


સરૂપ ધ્રુવના “સળગતી, હવાઓ'ના રસિક 
પરિચય પ્રસંગે આપેલું વ્યાખ્યાન કવિ અને તેમનાં 
કાવ્યોની ભવ્યાતિભવ્ય ઝાંખી કરાવી દે છે. 


સાહિત્યના મહેલને દસ દરવાજા ભલે. હોય 
પણ જનતાની હાયનો દરવાજો પણ કરૂણ રસ નિષ્પન્ન 
કરી કાવ્યાનંદ આપી. શકે છે તેવું તેમણે બતાવ્યું છે. 
આજન સ્વાથાંધ યુગમાં પ્રબુદ્ધ લોકોની ફરજ 
અનેકગણી વધી જાય. છે. અદીઠ વડવાનલે હવે દેખા 
દીધા સિવાય ચાલે તેમ નથી. આજે “પ્રતિજ્ઞા પરસ્પર 
ગળાં કાપવાની” લઈને માણસ, માણસને કમોતે મારવા. 
બહાર પડ્યો છે. આ મોત શારીરરક છે તેના કરતાં 
આર્થિક ક્ષેત્રે, સામાજિક ક્ષેત્રે વધુ છે. માણસ ગંધાય, 
માણસ ખાઉં તેવું બોલતા રાક્ષસને કોણ ડહે કે 
નિર્માતાએ કેવળ માણસ માટે વિશ્વ રચ્યું છે તેવું નથી. 
અહીં “પશુ છે, પંખી છે, વનોની છે વનસ્પતિ” એવી 
ઉમાશંકરની યાદ શ્રી મેઘનાદભાઈ કરાવે છે. “માણસ 
છો તો માણસ થઈ રહો” તે યાદ કરાવતી. કં[ડિકા. 





બ્ટ્ણ 


“માણસ છું, માણસ થઈ રહેવા દો” સાર્થક છે. હું 
માનવી માનવ થાઉં તો ઘણું' એ નિર્વેદ યાદ આવી 
જાય છે. ધર્મધુરંધરો, સમાજના ખેરખાંઓ, રાજદ્ઠારી 
માંઘાતાઓને. પૂછવું જ પડે કે આ ભાંગી પડેલી 
જિંદગીઓનો બોજ ઉઠાવવાની તાકાત છે, તમારાં 
મંદિરો ને મસ્જિદોમાં ? બળેલાં-જળેલાં શરીરોને ફરીથી 
બેઠાં કરવાની કળા છે તમારા મંતરો અને તંતરોમાં ? 
મંતરો એટલે નારા, તંતરો એટલે વહીવટી માળખાં. 
છેલ્લે “ભૂખ્યા જનોનો જઠરાગ્નિ જાગશે” એ ભ૪0વુક 
પણ વ્યથિત હૃદયની ચેતવણી બીજા શબ્દોમાં સરૂપ 
ધુવ. આપે છે તે શ્રી જનાર્દનભાઈ સચોટ રીતે રજૂ 


મ્હોરી ઊઠે 
ઉંદાકાન્તા) 
રૈલ્જે જીદે જૂર ટહુઝ ટડ અતે 
“હાત ધૂળે યુલકેત સ્વરે આંગણ જાં ચકીળે 7 
છેટું થ્રુ ગગન ગરજે વાવરાને કઝા; 
૩7%/2₹₹ કય (૨૧7 અગળે મંવવષરદ 
જિઠળું છું રાહજ અમથો ઊભ બારી સખે 
ડોળ/યે4/ 94 વહી %/ અ/ગળેયી ૩૯% 
ને સંગાથે મન પણ વહી 91૨ મછું સુદૂર 
અેચેતૃનું જતનભૂમિન ગાજડે-ખેતરોજ/ ₹ 
વષવે તરબતર વૈને અમીછાટણાંક 
સુગંકો યુવકેત ૦છે ગ્વેકે સ% થઈ 
હંષલ્વ/સ જનમદ હશે ગત ગું દુહો 
ન કૃષિકાં મશગૂલ હસ વાવણય ઉકઝે 
મ/ષણીન નગર વચ” શુષ્ક અદ વિત્ત મટું 
"હર 6ઠ ક્ષણિક સહસ! સજ જેછું જીવેરું 
લાલજી કાનપરિયા 


4 


કરે છે. 


“થુ સહ/ અપાન, હવે ન! અર્મ સહીજું 
ગણી ગણીને અ/% તો ઝક બદલે તું 
હાથ ચડયા હકિજ્ાર લઈને લડજું, ઝૂઝકું..” 


આવી અનેક સ્મરણીય કંડિકાઓ બુવંદ રીતે 
રજૂ કરી શ્રી મેઘનાદ ભટે કાવ્યનો પૂરો પરેચય 
આપ્યો છે. તમારા દ્વારા તેમને હાર્દિક અભિનંદન 
પાઠવું છું. મી 
અમદાવાદ 
૨૯-૭-૯૫ 


એન. એય. ભા 
નિવૃત્ત હાઈકોર્ટ ૧ 


પિ 


વિહેંગાવતાર 
પૃથ્વી) 
તજે વહગુ કૃત્ય / ૪% ૧રઠાન અ યું 
કરે મણ મૃથ્વદિ અંબર મનસ્વી તું સર્જ 
કદી ગગન અભને પડડવ# ભરે ફ તું? 
અને ટયૂકઝી ઝબોળી તવ કાય ઇન્દ્ેધજુ . 
ર૪ ય સપ્તર% પરે ૫% રછે # 
કર્દી અનિલ સગ હોડ બકતાં સરે તીર શું / 
૧૭ ઝૂવું *%થી ટહુકીને ત્ર ખે 
અને કણ પછી ૧% કસન પાસ બેસી કરે 
અવાચક બજ છું છા (ઇપ જવ ગઠઝ / 
કટી /ઝેરિવરે, કઈ સરિત ને કઈ /તેઝરે 
અનંત સ્થવ છે ખરે જમણ તછું નિબંધ આ. 
નજ અવર ઈજુ ૧૯૨૩ સવ છુ ચતછુ # 
મને અગર વધશે જીવન, જીવનાનતે ફરી; 
ડને હજુ ૧% ૧૨ અરર રંગજે / 
વાલજી કાનપરિયા 


છ! 
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કિક 





શ્રી ઝવેરચંદ મેઘાણી જન્મશતાબ્દી (૧૮૯૬-૧૯૯૬) 


સોરઠ સરવાણી 


પણી રચિત સૌરાષ્ટ્રના લોકજીવન ઉપર આધારિત વાર્તાઓની ઓડિયો જ 





(શ્રી રવિશંકર રાવળનાં આલેખનોથી સુશોભિત ચૌરંગી બોક્સમાં ઉચ્ચ કોટિની ટેઇપના 
ત્રણ ગ્રણ €-60 કૅસેટોના સેટ શતાબ્દી વર્ષ દરમ્યાન દર બે માસે પ્રગટ થશે. 
બિનધંધાદારી સંયોજકો : વિનોદ મેઘાણી અને મંજરી મેઘાણી) 


સેટ ૧ (પ્રગટ થઈ ચૂકયો છે.) 


કેસેટ વાર્તા 
૧, જોગીદાસ ખુમાણ 
૨. આહીરની ઉદારતા 
ઓળીપો 
કાઠિયાણીની કટારી 
૩, અણનમ માથાં 
દેપાળ દે 
શિંહનું દાન 


(વાર્તાકાર). 

(મહેન્દ્ર મેઘાણી) 
(ભરત યાજ્ઞિક) 

રણુ યાજ્ઞિક) 

(પુંજા વાળ) 
(પરશુશમ દેવમુરારી) 


* ભંજરી મેઘાણી) 


(ભિખુદાન ગઢવી) 


સેટ ૨ (૧૫ ડિસેમ્બરે પ્રગટ થશે) 


કેસેટ વાર્તા 

૧, જેસલ તોરલ 

૨, ભાઈબંધી 
બોળો 
ઘોડાની પરીક્ષા 

૩. ભીમો. ગરણિયો 
વાલેરવાળાનો મારુયો 
ઘોડી ને ઘોડેસવાર 


(વાર્તાકાર) 
(નિરંજન રાજ્યગુરુ) 
(ભરત યાજ્ઞિક) 
(મંજરી મેઘાણી) 
(હીરા ભલા વ્યાસ) 
(મહેન્દ્ર મેઘાણી) 
(પુંજા વાળા) 

(પુંજા વાળ!) 


દરેક સેટની કિંમત : રૂ. ૧૨૦-૦૦ (કેસેટો સેટમાં જ મળશે.) 


મુ દ્વા : 
સૂરમિલાપ, ૯, રાજહંસ એપાર્ટમેન્ટ, હીરાબાગ, આંબાવાડી, અમદાવાદ (ફોન : ૪૦૫૧૯૬) 


મુખ્ય પ્રાપ્તિસ્થાન : 


સાઉન્ડટ્રૅક, રિલીફ રોડ, અમદાવાદ (ફોન : ૩૩૬૯૩૯) 
(અધિકૃત વિક્રેતા પાસેથી જ ખરીદો. સસ્તી નકલોથી બચો.) 


નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૫૭ 





બ્ટ્શ 





ફલોરસ્યાર 
્રેટલર્જીકલ અને એસીડ કશમાં 


બોક્સાઇડ 


વિવિધ કાપાં 


છિગ્નાઇટ 


૨૫ મી મે ૧૯૬૭૨ ગુજરાત કિક રિકાથ નિગમ ગુજરાતના માણ 
ઉધોઝ અને ખનિજ તત્લોના, સવાંગી વિકાસ માટે સતત કર્યા યુ છે 
નિતરમની આ કામગીરી દ્વરા ઉધોગોને થહત્તની ખનન પળી રહે છે. 
એટલુ જ નહીં પરતુ રજ૫ના ઘછાત મને આદિવાસી ડિસોમાં 
રોજગારીની તકો પ્ર ઉભી થાય છે ઝદ 


ન: * ૪ (1 * (જ દ” 


મિશીશ મોમાં શય શષ છે 


જીસમડીી 
આપના । સુધી ખનિજ સંપત્તિને લઈ આવનાર... 
રે ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિચમ લિમિટેડ 


(ગુજ્સત સરપ્રસનું સરેસ) 

ખનિજ ભવન, નહેરૂબ્રીજ, આશ્રમ રોડ, અમદાવાદ-3૮૦૦૦૯ 
કોન ૪૦૨૪૭૫-૬-૭-૮-૯/૪૦૭૪૪૬/૪૬૮૦૮૨ 

મામ્‌ 341187૯01૨9 ટેલેક્સ્ર ૦૧૨૧-૬૩૨૦ 
ઉપષ્0લસ્ર ફેક્સ (૯૧) ૨૭૨-૪૬૮૦૮૨. 


ઘાહમશજ-૪મમ/૦/૪૧/૦૦ 


ર 





નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૫૮ 








ગૂખ્ય-5% ટૂરેયચ્છ ચહેતર 
શૂજરાતન સો ન(ગહેકોને પહજે છે 
કાપવી શુભકામનાઓ અને 
નૂતન વર્ષ્ષભિનદન: 


ભારતીય સંસ્કૃતિની પરંપરામાં પર્યની 
ઉજવણરી આપણાને કર્સટ્ચરસ 
બનવાની પ્રેરારા પૂરી પાડે છે, 
જીવનમાં આવલા પડકાશે ઝીંલલાનું 
અન લિદ્નો પાર પાડવાનું આવું 
સામર્થ્ય આપણો કેળવીએ, 


ઊતળ વર્ષબી આયો, આપણો સૌ સહિયારા પુરૂષાર્થ 


હ્વારા સમૃથ્થ, સલામલ, સમરસ અને 


થુભકામદ્રાઓ... જએ ઇન સ્વપન સાર 





લોકશાહીના સ્પંદતોને 9ડીલતા જાગૃલ 
નાણરિક - જીવન માટે અપપણ 
: કર્યહ્યઘર્મતા અનુસરણ માટે નયું વર્ષ 
* સિટ્વ્રદાયક બની રહે એવી અભ્યર્થના, 


કઝ, ઉછીસ્ 


- સુરેશચંદ્ઠ મહેલ 
મુખ્ય મંકી, ગુજરા રાજય 














ન ડુ 
નવેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૫૯ સ ટ ગૈ 








સરહઠાર વલ્લભભાઈ પદેલનબાં 

જીવબમૂલ્યૉળૅ જાહેરજીવબમાં 

સ્થાપિત કરવા સંકલ્પબદ્ધ બબીએ. 
- સુરેશચંદ્ર મહિના 


મુખ્યમંત્રી, ગુજરાત રાજ્ય 


પારડડિતી-૯4 


સરદાર યટેલ:૧ર૦મી જન્મ જયંતી 
૩૧મીઓકટોબર-૧૯૯૫ 


|| 
આજલળા આ ગૌરવ દિબે 


હ્ટ્શ્‌ નવેમ્બર ૧૯૪૫ : 1૬0 





અંતે હું પણ 


સડક પેન ઝાજોશિય જઈ 

ખજડેલ/ ટેડક/ અધ ર/« %/ઉ.. ડ6ં.. કરત? ર૯ 

એથી અંકડારમાં તિર#યો પરી જ 

પ એજ 4... ઈ યરૂરતદ જત રો અંધકાર કરોળિયનું જાળું. 
ગૂરજ ન ઊગે એથી ત્યે - 

અખ રત તેઆ . . ૬ કરત જાગૃત રહ/, 

છતાંય એ તો ઊંગ્વો ૪ 

પછી તો તેઓએ કરર ઇન્કાર કર્જ 

અ સૂરજ દરરોજ ઊગે છે એ ન. ' 

જ૧ કાદવ છુષઈ કકશન બહિષ્કાર કરત રહ 
નૃ %& - 

સ્થળતર કરલા તત્કર થય તે 

પ/છવજ પગ લં જી એમણે ગૂળસતઈ પકડ! એમને 
ઈવ એમને પદં ટૂટય/ છે 5... ન 


કિક: 


અ#૬૯ત ૬૮ જ 

ઠેડઝદ થઈ ખે છે ૪ જેચિવ જં 

ડેટવ/ ૯% એગ સકઈ ગય 2 / 

*ત આકાશ તરે છે ઉરર ખરબચ્છું ટૂક ચામડ “થું. 
છું આછી રત ઝટ 

પરોઢિયે અખ જર મીચાછી ને 

પછી તો હુંજ 

ડ્રઈ... છ કરત ખદબડજો ચેયદ.. 


મફત ઓઝા 


મતત્ડા દ 1ણ” ત્ય 11/01 1002260177 ૦૫૯૪0૯૪ 1993 * 155. 0971-6599 
&:1€004પ્તે 10) ૫0૭ 1) 31100111 ફઝ ૯003720૯931, 1.1ત€70520 £૦. 185 1ર, 7૦. €./૫/1૯/ 920 





અને 
ઊથ્ધ) 
મુ. અને. 
ન્સ બસ અછે % તે અટકડું ? કશે કારજ 7 


-કઈક મુજકીય છાનું મનમ ધરી રાખવું 
, ગછ્કુ વદિ ઝુશોગ્ક, -- તો ન અકિકાર કયાં ? જાણતું 
અશ --યત-સાધને કરડુ એઝુ યે વર 


ખુ. છ સખિ, ન કોઈ એર મેષ વિેત્તની ભતર 
“૮રન્‍તું કહુ કૈક, રિસ્મૃળે ત્વહી % તે વાતને 
કવત્ન કરું તો ૧ તે હઝવ અ “તયત 

ટક ૪ર «# 57 છુ કર ચર સત્રર 2 





ર. તહકેવ અભિચપ્ત થુ છશિથી કોઈ દુષ્હના શા ? 
અને ઝુ - *કુન્તલા - થકી અભિર થાઝું ચો ? 
થિંકુગ્ઝ * એક જે 


સ્યૃતિ-પ્ત સડેત, હો / 


દુ ૧ 


કહી, અવ અધીર હું અકથ વાતને અગ્જસ#. 


અને યુકત વોચને-ઉજર કુગ્ક અકે 
નેજ સ્કૃતિજયે ભેયુક્ત-અગુરગના અગન. 


ઝુ 


અઝસા શગીદ્ર, ઝટ 
મુદિત - નિમીવિત્‌, બધ, ર. આહૂલાદિત (અર્હી બન્ને અથમા) 


રાજેન્દ્ર શાહ 








સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાથા સરસ્વતી 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક પાંચમો ડિસેમ્બર : ૧૯૯૫ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


૬૫ 


સૂચનાઓ 


ન ી 
જમ “ઉદ્દેશ' દર માસની પદરમીં તારક 
પ્રસિદ્ધ થાય છે; - 











જ 'ઉદેશબા ગ્રાહક ગમે તે અંકથી જં 
જ ઝગ શ્ય શ્ક્દ્ય છે... 73 
વર્ષ છઠ અંક પાંચમો સળગ અક : ૬૫ |. આ માસિકર્મા પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંમ 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તે ર 
અનુક્રમ : ડિસેમ્બર ૧૯૯૫ લેખકની છે.” 
તરિ 
વિવાલ્યપિત મસ્યાઝો જાર્જ સાન્તાયના જુ વાર્પિક લવાજમ દિશમાં) રૂ. ૧૦૮. 
પ પ્રનડાવોણેં અનુ. હરિવલ્લભ બિ ૧૬૧ 1 ડિદેશમાં (અરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (ીમેશ 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદનુ આગામી અધિવેશન ૧૬૨ | રૈ 3૫૦ આજીવન પ્રોત્માણક સઃ 
મેધાણી જન્મશતાબ્દી પર્ત ૧૬૨ | રૈ 3૦૦૦ 
અભિનદન્‌ ૧૬૨ | “દેશના ધોરણ અને સ્રૂપતે 
પત્રં પુષ્પ ફલ તોયમ્‌ ૧૬૨ | અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિય 
પ્રકૃતિના પ્રાગણમાં પાંગરતો શિક્ષણનો છોડ ૧૬૩ મોકલવી. કૃતિ સાથે દિકેટ ચોપ 
કહિ શ્રી પિનાકિન ઠાકોરનું અવસાન ૧૬૩ | જવાબી પરબીડિયયું મોકલનું જરૂર છે, 
શ્રી રતુભાઈ દેસ(ઈનો કાવ્યસગ્રહ 'વિરછેદ* સસ્તી કિંમતે ૧૬૩ અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે પિ. 
શોરઠ સરવાણી' * સેટ પહેલો ૧૬૩ [, 
કવિઓની દિવાળી ૨૬૪ |5 સ્વીકૃત ફાંતેનો જવાબ એકાદ મહિતામા 
મત્રપ્રસાદી * ભૃગુરાય અજારિયાના પાંચ પત્રો સપા રમણલાલ જોશી ૧૬૬ અપાય છે 
અ ર શાહ ૧૬૮ 1૭ છૂટક નકલ રૂ. ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 
હથેલીમાં કક્ટસ મરિયમ *ગઝાલા' ૧૬૮ |. ક. ક 
હુસર્લ અને વસ્તુલક્ષિતા હરસિદ્ધ મ. જોશી ૧૬૯ |“ લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યરહ?ું 
નંદલાલ બસુ ટૂકું જીવન બગાળીમાઘી અનુ મોહનદાસ પટેલ ૧૭૬ સરનામું ્ 
હુ ચાહું છુ સુદર ચીજ સૃષ્ટિની નીતિન વડગામા ૧૭૯ ઉદ્દેશ' કાર્યાલય, 
ખડકી રામચન્દ્ર પટેલ ૧૮૧ ર, અચલાયતન સોસાયટી, 
ગઝલ અઝીઝ ટંકારવી ૧૮૧ સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
અંતમ પત્રમાંથી મુમલ અને મહેન્દરા મુરાદખાન ચાવડા, ૧૮૨ નવરગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦0૬ 
ક્તિચિત્ર તિ ત્રિવેદી સ્વ. પુષ્કર ચદરવાકર ફોન નં. ૭૪૫૨૦૨9; 9૪૫૬૨૭9 
વ્યક્તિચત્ર વિષ્ણૂપ્રસાદ ત્રઃ જયન્ત પંડ્યા ૧૮૬ 
મિ. કલીન જે ડા. હસમુખ શાહ ૧૯૦ * લવાજમો મતીઆર્ડર અથવા ક 
વસ્તરે સીમાઅટે ૨ન૩-« ટોરી ૮ ૨૭૬ મોકલવા. બહારગામના 
પ્રતિભાવ પ્રવીલ એલ. શાહ, શઈતિલાલ બી. શાહ, મેઘનાદ ભટ્ટ સ્વીકારાશે નહિ. 
રમશલાલ ચી. શાહ ૬૯૭ !« ઉદ્દેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પક 
ભરી શકાય છે : 
પ્રકાશક : રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, સેન્ટ ઝેવિયર્સ ૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 
હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરગપુરા, અમદાવાદ - 3૮૦ ૦૦૯ કેલિકો ડોમ પાસે, મેડા ઉપર, 
“ઉદ્દેશ' કાય(િય વતી મુદ્રક * રમણલાલ જોશી, ૨, અચવાયતન સોસાયટી, રિલીફ રોડ, અમદાવાદ -5 । 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૮૦ ૦૦૯ ફોન : ૩૮૧૨૩૦, 9૪૭૫૦૯૬ 
લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ - ઇંમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/8 નશનલ ચે*્બર્સ, આશ્મ (ર) વિજય મેંગેઝીન વર્લ 
રોડ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ૪ ૪૦૦ ૬૮૮ ૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળે, 
મુદ્રણસ્યાન * ભગવતી ઓફસેટ, બારડોલપુરા, અમદદશદ - ૩૮૦ ૦૦૪ રિલાફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 


ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 
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વિચાર-વંચિત સંસ્થાઓ 


ભી જ સંસ્કાઓ જે રેતે 

૯ હોય છે તે કોટે જગે તે 

કરેડ જદ ચલત અઢળક રજિ કયું, 
કુલ્કક ટરેષભજવનું, 

નય સરક અને બેદરકાર, 

અને ડે૮ળ ગલર્તચનું જ 

પરિજ્ઞાક હોય છે. 

તેમાં વિચાર તે 

મ જાકી જચેજે 

એક નજીરો અંશ હોય છે. 


જાર્જ સાન્તાયના 
અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 


સાંપ્રત પ્રવાહો ' 


ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદનું આગામી 
અધિવેશન 


* શુજરાતી સાહિત્ય પરિષદનું ૩૮મું અધેવેશન 
તા. ૨૪, ૨૫ ડિસેમ્બર '૯પના રોજ જામનગર ખાતે 
યોજાશે. પરિષદને અને એના પ્રમુખ શ્રી વિનોદ ભટ્ટને 
અંભનંદન. શ્રી હરિવલ્લભ ભાયાણીની અંજલિ આ 
જ અંકમાં પહેલા પાને. 


મેઘાણી જન્મશતાબ્દી પર્વ 


સ્વ. ઝવેરચંદ મેઘાણીની જન્મશતાબ્દી 
ગુજરાતમાં વિવિધ સ્થળે ઊજવાઈ રહી છે. ગઈ- તા. 
૨૫, ૨૬ નવે '૯૫ના રોજ કવિશ્રી બોટાદકર આર્ટ્સ- 
કૉમર્સ કોલેજ અને ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમીના 
સંયુક્ત ઉપક્રમે બોટાદ ખાતે સરસ સમારંભ થયો. શ્રી 
કે. કા. શાસ્રીએ સમારંભનું ઉદ્ઘાટન ક્યું અને આ 
લખનાર અને શ્રી યશવંત શુક્લ અતિથિવિશેષ તરીકે 
ઉપસ્થિત રહ્યા હતા. અકાદમીના પ્રમુખ શ્રી મનુભાઈ 
પંચોલીએ. નાદુરસ્ત તબિયત છતાં આ પ્રસંગે ખાસ 
ઉપસ્થિત રહી અત્યારના સમયમાં મેઘાણીના 
સાહિત્યમાંથી પ્રેરણા લઈ પ્રજા-ઘડતર કરવાનો અનુરોધ 
કર્યો હતો. શ્રી શાસ્રીજીએ મેઘાણીના કાર્યની 
એતિહાસિક પરિપ્રેક્યમાં સમાલોચ્ના કરી હતી. આ 
લખનારે મેઘાણીના સમગ્ર સાહિત્યિક અર્પનું મૂલ્યાંકન 
કરી તેમને ધરતીના કવિ તરીકે અને ધ્યેયનિષ્ઠ સ્વપ્નિલ 
સારસ્વત તરીકે ઓળખાવ્યા હતા. શ્રી યશવંતભાઈએ. 
સ્વ. મેઘાણી સાથેનાં સંસ્મરણો વર્ણવી એમની વિવિધ 
ક્ષેત્રોની કામગીરીને બિરદાવી હતી. શ્રી વિજયકરણ 
ગઢવીનું વક્તવ્ય હૃદયસ્પર્શી હતું. ઉદ્ઘાટન સમારંભ 
પછીની પરિસંવાદની ત્રણ બેઠકોમાં મેઘાણીના 
લોકસાહિત્ય અને પત્રકારત્વ ક્ષેત્રે પ્રદાન ઉપરાંત કવિતા, 
* નવલકથા, ટૂંકી વાર્તા, નાટક અને સંશોધન વગેરેમાં 
તેમણે કરેલા કાર્યની અભ્યાસીઓએ સમીક્ષા કરી હતી. 
બંને દિવસ મેઘાણીની રચનાઓ સુંદર હલકમાં પ્રસ્‍તુત 
થઈ અને છેલ્લે ડાયરો પણ યોજાયો હતો જેનું ઉદ્ઘાટન 
શિક્ષણમંત્રીશ્રી નલિનભાઈ ભટ્ટે ક્યું હતું. સંયોગવશાત્‌ 


ક રર 
બંને દિવસ હાજર રહી શકાયું ન હતુ પણ સમારંભના 


-પવ્યવસ્થિત આયોજનની '' છાપ પડી. મેઘાણીનાં 


કુટુંબીજનો આ પ્રસંગે હાજર રહ્યાં એ સૌને ગમ્યું. 
આયોજકોને અભિનંદન. 


અભિનંદન 


તાજેતરમાં “ભધ્યકાલીન ગુજરાતી શબ્દકોશધા 
વિમોચનવિધિ સમારંભ પ્રસંગે “ધાર્મિક સાંપ્રદાયિક 
સંદર્ભ અને મધ્યકાલીન ગુજરાતી સાહિત્ય' વિશે 
કારેલીબાગ મૂર્તિ પૂજક જૈન સંઘ તરફથી એક 
પરિસંવાદનું આયોજન કરવામાં આવ્યું હતુ. આ પ્રસંગે 
હેમચન્દ્રાચાર્ય ટ્રસ્ટ તરફથી “મધ્યકાલીન ગુજરાતી 
શબ્દકોશ' તૈયાર કરનાર શ્રી જયન્ત કોઠારીનું સન્માન 
કરવામાં આવ્યું હતું. કે. કે. બિરલા ફાઉન્ડેશન તરફથી 
શ્રી ભોળાભાઈ પટેલને તુલનાત્મક સાહિત્ય વિશે 
અધ્યયન-સંશોધન કરવા માટે બે વર્ષ ફેલોશિપ 
આપવામાં આવી. નર્મદ સાહિત્ય સભા તરફથી અનુઠમે 
કવિતા, જીવનચરિત્ર અને નાટક માટે શ્રી સુરેશ દલાલ, 
નાગયણ દેસાઈ અને હસમુખ બારાડીને નર્મદ 
સુવર્ણચન્દ્રક આપવાની જાહેરાત હમણાં થઈ. યાંચે 
સાહિત્યસેવીઓને આ પ્રસંગે અભેનંદન. 
પત્રં પુષ્પં ફલં તોયમ્‌ 

સંસ્કૃતના વરિષ્ઠ વિદ્વાન શ્રી જયાનન્દભાઈ દવે 
વિશે શ્ત્રં પુષ્પ ફલં તોયમ્‌' નામે એક ગ્રંથ તાજેતરમાં 
પ્રગટ થયો છે. હજુ તેમનાં ઘણાં લખાણો અગ્રંથસ્થ 
છે. તે પુસ્તકાકારે પ્રગટ કરવાની યોજનામાં સહકાર 
આપવાની અપીલ કરવામાં આવી છે, સૌ સંસ્કૃત" 
પ્રેમીઓને આ વિધ્યાકાર્યમાં સહકાર આપવા વિનંતી 
છે. શ્રી જયાનંદભાઈની આગામી ત્રણ માસ માટે 
વિદ્યા-વ્યાખ્યાન-યાત્રાનું આયોજન થયેલું છે. શ્રદ્ધા ઇં 
કે વડોદરા, પૂના, વલસાડ અને પોરબંદરમાં યોજાયેલા 
વ્યાખ્યાનોનો અધિકારી અભ્યાસીઓ યોગ્ય લાભ 
ઉઠાવશે. શ્રી જયાનન્દભાઈને અભિનંદન. 
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ક્ટ 


પ્રકૃતિના પ્રાંગણમાં પાંગરતો શિક્ષણનો છોડ 


ગઈ ૨૪મી નવેમ્બરે ગાંધીનગર જિલ્લાના શેરથા 
ગામે શ્રીમતી જે. એમ્‌. જી. હાઈસ્કૂલના પારિતોષિક 
વિતરણ સમારંભમાં જવાતું થયેલું. સ્વામી શ્રી 
વિદિતાત્માનંદજી સરસ્વતીએ અઆતેથવિશેષ તરીકે 
ઉપસ્થિત રહી સરળસુંદર કથાઓ દ્વારા અધ્યાત્મજ્ઞાન 
“ રજૂકર્યું. સમારંભના પ્રમુખ તરીકે આ લખનારે કેળવણી. 
એ છેવટે આપ-કેળવણી છે એમ કહી ઉમાશંકર જોશીનું 
“હું છું શિક્ષક' કાવ્ય સમજાવ્યું અને જીવનની સાર્થકતા 
પ્રભુના સાક્ષાત્કારમાં જ રહેલી છે એમ નિદેશી 
શ્રીકૃષ્ણસ-ભક્તિને પોષક દષ્ટાન્તો રજૂ કર્યા હતાં. આ 
દિવસોમાં માધ્યમિક શિક્ષકોની હડતાલ ચાલતી હોવા 
છતાં આ શાળામાં એક પણ શિક્ષક ગેરહાજર ન હતા. 
પ્રકૃતિના પ્રાંગણમાં પાંગરતો શિક્ષણનો છોડ જોઈ 
હદયને આનંદ થયો. આવું સુંદર વાતાવરણ સર્જવા 
માટે શેરથાની શિક્ષણ-પ્રકૃતિના પ્રણેતા શ્રી ઈશ્વરભાઈ 
અં. પટેલ અને એમના. સાથીદારોને અભિનંદન. 


કવિ શ્રી પિનાકિન્‌ ઠાકોરનું અવસાન 


ગુજરાતી ભાષાના એક સાચા અને સંનિષ્ઠ કવિ 
શ્રી પિનાકિન્‌ ઠાકોરનું તા. ૨૪ નવે. '૯૫ના રોજ ૮૦ 
વર્ષની વયે અવસાન થતાં સાહિત્યક્ષેત્રને મોટી ખોટ 
પડી છે, તેમનો સૌપ્રથમ પરિચય ૧૯૫૩ની આસપાસ 
એમ.એ.ની પરીક્ષા આપવા આવેલો ત્યારે થયેલો. 
રતનપોળમાં તેમની ઝવેરીની દુકાને અમે ઘણીવાર 
મળતા અને તેમનાં ઘણાં કાવ્યો તેમણે સંભળાવેલાં. 
એકવાર ચૂનીલાલ મડિયા અને રાજેન્દ્ર શાહ આવેલા 
ત્યારે કટકેયાવાડના તેમના જૂના ઘેર તેમેણે એક 
નાનકડો ભોજન સમારંભ જ ગોઠવી દીધેલો ! 
'ચિનુભાઈ' એ નામથી અમે તેમને બોલાવત્તા 
અંતરંગમંડળમાં બધા તેમને 'ચિનુભાઈ' જ કહેતા. 
અત્યંત સ્નેહાળ અને માણસભૂખ્યા માણસ. તેમણે 
“આલાપ” 'રાગિણી' 'ઝાંખી અને પડછાયા” “શેરાં અને 
ફળ', “ઝાંઝર ઝલ્લક' “શ્રી લકુલીશ સ્મરણયાત્ર!' વગેરે 
સંગ્રહો આપ્યા છે. એક કાળે તેમનું નામ નિરંજન ભગત 
અને પ્રિયકાન્ત મંણિયારની સાથે બોલાતું. તેમણે ઘણી 
અનવદ્ય રચનાઓ. આપી છે. કવિએ પંચોતેર વર્ષ પૂરાં 
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કર્યા એ પ્રસંગે તા. ર૪ ઓક્ટોબર '૯૧ના રોજ તેમના 
મિત્રો અને- સ્નેડીઓ તરફથી પરિષદની અગાસીમાં 
એક સ્નેહમિલન યોજાયેલું. એમાં શ્રી રાજેન્દ્રભાઈ સાથે 
ઉપસ્થિત રહેવાની તક લીધેલી, અને એ પછી તેમના 
શંશપ્રીતિ' કાવ્યની એક પંક્તિ “હૈયે ધરી બે નયનોની 
માધુરી, વાટે વળું દર્દથી હું અધૂડી'ના શીર્ષકથી 
“જનસત્તા'માં તા. ૨9-૧૦-૯૧ના રોજ લેખ પણ, 
લખેલો. લેખ વાંચીને એ જ સવારે તેમનો ફેન આવ્યો. 
તેમનો રણકતો અવાજ આજે પણ કાનમાં ગુંજે છે ! 
આવા એક લલિતમધુર કાવ્યોના સર્જક શ્રી પિનાકિન્‌ 
ઠાકોરના નિધનનું દુઃખ સહન કરવાની પ્રભુ ચિ. દર્શિત 
અને અન્ય કુટુંબીજનોને શક્તિ અર્પે અને સ્વર્ગરથના. 
આત્માને ચિર શાંતિ અર્પે એ પ્રાર્થના. 


શ્રી રતુભાઈ દેસાઈનો કાવ્યસંગ્રહ 'વિરછેદ* 
સસ્તી કિંમતે 


શ્રી રતુભાઈ દેસાઈનો નવો કાવ્યસંગ્રહ 'વિચ્છેદ' 
તેમની ૮૮મી જન્મતિથિ પ્રસંગે પ્રગટ થશે. શિખરિણ 
ચંદમાં રચાયેલા આ વિરહકાવ્યની કિં. રૂ. ૫૦-૦૦ છં 
પણ જાન્યુ. '૯૬ની આખર સુધીમાં આગોતરા ગ્રાહક 
થનારને એ રૂ. ર૫. માં આપશે એવી જાહેરાત થઈ 
છે. સરનામું પરિમલ પ્રકાશન પ્રતિષ્ઠાન, પાર્વતી, 
હનુમાન રોડ, હિલેપારલે (ઇસ્ટ), મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૫૭. 
તેમણે એક સરસ કટાક્ષ કાવ્ય 'સાલ મુબારક સંવત 
૨૦૫૨' લખ્યું છે પણ એ મોડું મળવાથી આ અંકમાં 
'કુવિઓની દિવાળી'માં એનો ઉપયોગ થઈ શક્યો નથી. 
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'સૂરમિલાપ' તરફથી જોગીદાસ ખુમાણ', 
'આહીરની ઉદારતા, ઓળીયો' અને 'કાઠિયાણીની 
કટારી', “અણનમ માથાં 'દેવાળ દે' અને 1સૈંહનું દાન' 
એ ત્રણ કૅસેટોનો પ્રથમ સેટ બહાર પડી ગયો છે. 
કૃતિઓની રજૂઆત સુંદર થયેલી છે. સેટની કિંમત રૂ. 
૧૨૦ છે અને પ્રાપ્તિસ્થાન છે 'સૂરમિલાપ%, ૯, રાજહંસ 
એપાર્ટમેન્ટ, હીરાબાગ, આંબાવાડી, અમદાવાદ -- 


૩૮૦ ૦૧૫ 
બ્ટ્ણ 





ક 


્ટ્શ 


કવિઓની દિવાળી 


ચક છર! ચક કેગ 
ને સોન 9૧ સૂર% ઊગકે 
અતકયલડકી ૧૦૫૪૯૮ 
"ક તજારે અહ ફૂગ. 
જિતેન્દ્ર કા. વ્યાસ 
નક 


ઉડ્તિ આદિત્યન તેશસદગર વિષે 
ભીંજાઇ પાંખ રમશે ડુવાર# 
પીછડે પીછડે નીતરતા રગ 
શૂજ 2% કરશે ઝગ/ર#. 
ધીરેન્દ્ર મહેતા સપરિવાર 
શ 


૨-- 


મને કોઈ મૃગજળ આપો ? 
કટી ન ઊડ બ્રાશ્તિ - એક ઓકું છત ગાજે 
ભાનુપ્રસાદ ત્રિવેદી 
કઃ 


શર્જભાપ સરસ્વત' 

કતિ હો ત્વરિત ગિ. 

નવ્ય વર્ષે પ્ગાઢતક 

વિમલ તવ નવી પતિ 

સર કન્દ્રશ ક્યર 

શ્રેયસ્કર થારક રહિ. 

“અનામી” 
થ્ઃ 


મેડ? કૂવઝ કરે ખર જષેર 
ઊજપો થે ભેળ સંગરળને અસર 


બળદેવ પટેલ 
ર્ર 








&9? ડુગ કે કુગને 29 કકે 
કળી સરિતાને અનવર સ/ત્મનતનિ / 
ભાજીપ્રસાદ પંડ્યા 
શ્ર 
ઉટ્ેશો' જીવનો ડેર: 
યશ્ર્થે સભર ર&#, 
ર તેઇ જ ૨૪ 
૪૧ નઈ રહે 
ઈશ્વરભાઈ જી. પટેલ 


નવા વરસની નિત્યયૌવનટ 
ઉષ્ટ પધારે હાથ ધરીને 
રંગવિરંગી ઉમંગનાં ફૂલોની છાબ... 
ચ/૧ 27% કે / ખંતે ગૂંજી કળ જ 
ભાગ્યટેશીનદ કંઠે ધરીએ. 
ત દૂતે ભને «૮ર 
માળ ગગનતકી ગંગા થઈ 
ઉ%ળશે જીવનું અભ. 
નવનિધ શુકલ 
હો 


ઊંચ! અભ વિથાન 
તારા થૅત્તત સદન 
ગુ શમ રં ભઈ વં ઇઝ પાધમા' હાજ 
ઊડો ઊઠો રે પંળી / ઊંચ; અભશાં હાજી 
લાલજી કાનપરિયા 
ત્ર 


હદય *છું એવી ગ/તિને ન 9 કબૂલે 
તમે બેઠ ન હાતે હીંચકો ઝૂ. 


ખુશાલ કલ્પનાન! 
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*૭ ચૈતન્યનદ ચ/જિઝરજન ર ૯૭ ડુંઇજીનરે જુદ છુ૪ જઉ સરે રખડે ગગયી 


તરજ 2 તેજે ભમળ હિતરે વર્ષ વહને કંકર કૈક અચ્નક મટકી; દેખે દુતિજ સવર / 
દિગંતોન અશ્ો તરક તર૧ વ્જેજ છરરે ચૂનચ હિષટકર દો જૈ તે 
વિરાઢો વ્યાખ્યા ભવન ભવને ૨૬ ઉર ૨ કિર જી હુઈ જેહ/૯ / ડમીરીન 
- સતે ગૈશ્યોની અજર કિત ભૂમિ રસળે કસો કહૂં / મેરી કૌન સુને ? કિશન ઝુરશી કો ર૪ / 
પરા કતો વીધે હણ તયનન! સૂર્યીકેરણો કરન, ગૌડુઇ બરસનો : સજ જક ડે યુહતા? 
ચહમ્‌ છાંડી ઘોડે મુ-યુગ નવ સાવ નીખરે ગાઉન, ચલો બરે કી રન, જઝુન/ ડે ઉજ ૪૨ / 
અયરે વાણીનો તણ ઝગતો તરક તરે - રખી ડસ કહં ઇકરર 7 
રસે 3/ ડવ ઈદવિ-અતિલો રશ્ર તરે લાભશંકર પુરોહિત 
ઇવે ચાત્મ-૪ંછી થક-ચ૭ થતું જૈન ચણછું ક 
હવે શાર થસે થન સરતી રસ રસને. નવ વછે કાજુ અમ હદયઝું સખ્ય «૮૪ 
ડૉ. હિમાંશુ ભટ તમારી સકે' હું ન(૯ ગસ ગૃરિ સરજી 
ક વિનાયક 
ક 
સખીરી, કૈ કેસ કડું ઇન્કર ? 
મારગ મધ્ય મેળે મકુઉનકે મોહન નંદકુમાર. સરખી. સાહિત્યિક દિવાળી 
ભોર ભવે મે વર સે હડ પિયા ભરન ડે કાજી ચૌનન જઠિય/' ક્ટ શબ્દે જુંવ/જ' છે / 
હંગર હર ઘનશ૧/ક સતાજે, એ ૪ ૧૨૪ હું - કરિ ને શતયજ' છે / 
થલે/ કહત ન લાગૈ ૯૪ / આ જારે જર કૃતિની થત હોળ, 
શના તટ સજી દ્ર રહે, જહેનતછું” છાય લ/ઝે તો દવાળ છે / 
ભિચ તન નહો રે પહાડ, સખીરી૦ નિર્મિશ ઠાકર 
ઈ) 










“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


શ્રી અંબાલાલ હરજીવનદાસ પટેલ પબ્લીક ચેરીટેબલ ટ્રસ્ટ મુ. શેરથા, જિ. ગાંધીનગર 
તરફથી ૧૧ શૈક્ષણિક સંસ્થાઓ -- ગ્રામ વિદ્યાપીઠોને “ઉદ્દેશ' ભેટ મોકલવા માટે આજીવન 
લવાજમ મળ્યું છે. શ્રી ઈશ્વરભાઈ અં. પટેલનો આભાર. 
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પત્રપ્રસાદી 
ભૃગુરાય અંજારિંયાના પાંચ પત્રો 





૧૪, પટૈલ બિલ્ડિંગ, 
ટંકલાઇન, 
સાત્તદ્કૂઝ પશ્ચિમ, 
મુંબઈ-૨૩ 
૨૩-૫-૫૯ 
પ્રિય રમણભાઈ, 
તમારું પત્તું અચાનક આવી ચડતાં બહુ ચજી 
થયો. તમે લૉ કૉલેજમાં ભાઈ નિરંજનના સાન્નિધ્યમાં 
આવ્યા એ જાણી પણ આનંદ થયો. 


આ વખતે રજામાં તમે આવશો એમ 
સનન્‍્મુખભાઈના કહેવાથી આશા ઊભી થઈ હતી. 


સુધા વિશે તમે પાઠવેલા અભિપ્ર(્યથી તે ફૃતજ્ષ 
થઈ છે. ૧૫મીથી તેની સ્કૂલ શરૂ થઈ ગઈ છે. 


રમભાઈનાં ભાણેજના વર શ્રી ઉનાકર ગંભીર 
બીમારીમાં લકવાથી તહન બેભાન થઈ છેલ્લી સ્થિતિમાં 
અમારી બાજુની જ ઓરડીમાં છે. એટલે રામભાઈ 
અહીં વારંવાર આવે છે. તમારું સ્મરણ કહ્યું છે. તમે 
ન મળ્યા હૌ તો વારંવાર મળવા જેવા ખરા. 


તમારા 140.2-ના સમાચાર જાણવાને ઘણો 
ઉત્સુક છું. કેપ કોઈ સળવળતું નથી ? 
હું બને તેટલો જલદી આવવા માણું છું. મારું 
ડેન્ચર તૂટી ગયું છે તે જો તરત પતે તેમ નહિ હોય 
તો ચાલ્યો આવીશ -- નહિ તો થોંડા દિવસ થશે. 
તમે, મિસિસ, બચ્ચાંઓ -- બધાં આનંદમાં 
હશો. ન 
ડી ભૃગુરાયનાં વંદન 
તા.ક. છાપાંથી જાણું છું કે તમે ૧૨* €. વધારે 
ગરમી અનુભવો છો. 
નન 
ક 


નઃ 
ન્ડ 





સંપા. રમણલાલ જોશી 


૧૪, પટેલ બિરિઝ, 
ટક લેઇન, 


સાન્તાફૂઝ, 
પશ્ચિમ મુંબઈ-૫૪ 
45 તા. ૧-૬-૬૪ 


પ્રિય રમણભાઈ, 

તમારું પત્તું મળ્યું. મને એમ કે એડંદર બધાં 
અવલોકનો સારાં આવ્યાં એટલે મારે કંઈ કરવાપણું 
ન રહ્યું. તેમ છતાં તમે ઇચ્છતા હો તો એક પત્રમાં 
જરૂર લખી મોકલીશ. 


“્રંથ'માંનું અવલોકન મને આલોચનાત્મક ન 
લાગ્યું. એ જ પ્રમાણે “શ્રી અને સૌરભ' તિશે સુરેશે 
લખ્યું છે તે પણ, ઉમાશંકરને લાભ થાય તેમ મિજ્નો 
નિષ્ઠાપૂર્વક ઉપયોગ તેમાં નથી થયો. બાકી 
આલોચનાત્મક ચર્ચા થાય તો પછીની આવૂત્તિમાં 
ઉમાશંકર સવાયા થઈને ઊભા રહે એવો' લાભ 
ઉઠાવવાનો એમનો સ્વભાવ છે.-એ આમાં ન મળ્યો. 
અહીં કેટલાક મિત્રો વચ્ચે મારી સનત સ્થિતિ છે જેમાં 
ગુજરાતી સાહિત્યના રાજકીય નકશાનાં ચિહૂતો આવે 
પ્રસંગે જોતો હોઉં એમ લાગે છે. ઉમાશંકર પોતે તો 
એનાથી પર રહે છે પણ એના ઓછાયાનૌ લાભ 
લેવાનું બધા બહુ કરે છે, ઘણું-ઘણું ઘણું જ જોઈને 
થાક્યો છું. 

તમે અંબાલાલ પુરાણીના “અધ્યાત્મ-જીવન' 
વિશેના પત્રો “સંસ્કૃતિ'માં આપ્યા તે બહુ સારું થયું. 
એ વિષયને કોઈ અડકતું પણ નથી. ! મઝામાં હશો. 


ભૃગુરાયનાં વંદન 
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શ્રી ફાર્બસ, 
ગુજરાતી સભા, ત્રૈમાસિક, 
, ૩૬૫ વિઠ્ઠલભાઈ પટેલ રસ્તો, 
મુંબઈ-૪ 
તા.૨૭-૧-£૬૭ 
પ્રિય રમણભાઈ, 

આપણે ત્યાં ગુજ. યુનિ.માં કે ગુજ. ભાષા 
સાહિત્યભવનમાં આપણે ગોમાત્રિ.નો. એક કબાટ 
રખાવ્યો છે ને તેમાં પહેલી આવૃત્તિઓ વ.નો સંચય 
કરવાની શરૂઆત કરી છે. સન્મુખભાઈએ કેટલુંક 

ખરીદીને મારા સૂચનને આધારે ત્યાં મોકલેલું, છે. 


હવે મને ૧લા અને ૩જા. ભાગ (સરસ્વતીચંદ્રના)- 
ની પહેલી આવૃત્તિ જૂનું વેચનાર પાસેથી મળે તેમ 
છે. આપણા સંચયમાં એ બન્ને ભાગની પહેલી આવૃત્તિ 
છે ? વહેલું જણાવવા વિનંતી. 

બીજું : સરસ્વતીચંદ્રની હસ્તલિખિત પ્રત મેં 
ફાર્બસ સભામાં શંકરપ્રસાદભાઈ પ્રૂફ શતાબ્દી સમયે 
તપાસતા હતા ત્યારે જોઈ છે. આજે એ ક્યાં છે એ 
તમે કે કોઈ જાણે છે ખરું ? ખોવાઈ તો નથી ગઈ 
ને? 

છું અમદાવાદ તા.૨૩ના. એક દિવસ માટે જ 
આવી ગયો ને આખો દિવસ લગ્નના મોરચામાં હતો 
એટલે મળી શક્યો નથી. 


તમે કુટુંબસહિત તબિયત. સાચવતા હશો. 
ભૃગુરાયનાં વંદન 
૪ 


શ્રી ફાર્બસ ગુજરાતીસભા, તૈમાસિક, 

૩૬૫ વિઠ્ઠલભાઈ રસ્તો, 

મુંબઈ-૪ 

તા.૧૪-૨-૧૯૬૭ 
પ્રિય રમણભાઈ, 

તમારું પત્તું મળ્યું. તમે આવ્યા હતા એ. સુધાએ 

કહ્યું હતું. તમને 2].12.નું પ્ય્ત્જટ્ટપંધંબા મળ્યું તેથી 
બહુ રાજી થયો. 


શતાબ્દી સમયે -- ૧૯૫૫ આસપાસ --- ચેં 
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સર.ના મૂળ લડ અહીં ફાર્બસમાં શંકરપ્રસાદભાઈ 
પાસે જોયેલી. વરસો પછી સન્‍્મુખભાઈએ કહ્યું છે કે 
એ 171૯55 પોતે ખરીદવા માગે છે પણ રમણીયરાયના. 
વારસદારો મળતા નથી એમ જવાબ આપે છે. તમને 
પણ આમ કહ્યું તો હશે. લખજો. 


સર.ના પહેલાથી ચોથ! ભાગની પહેલી બીજી 
ત્રીજી ૧. લેખકના આયુ સુધીની આવૃત્તિઓ મળે તો 
ખરીદી લેવી, એમ મેં સૂચવ્યું હતું. કબાટની સૂચના 
પણ મેં કરી હતી. આવી જૂની આવૃત્તિ મારી પાસે 
તેમણે તૌપલ્તદ કરાવેલી અને પોતે તેને તમારે ત્યાંના 
ગુજ. ભાષાસાહિત્યભવનમાં મોકલી દે છે એમ પણ 
કહ્યું હતું. એટલે એ. શતાબ્દીનિમિત્તેના કબાટમાં ફરી 
જોઈને તપાસ કરજો, ત્યાં એવી આવૃત્તિ મળવી જ 
જોઈએ. મેં એટલા માટે પુછાવ્યું હતું કે ત્યાં જે ન 
હોય તે મને અહીં મળી આવે તો ખરીદીને મોકલું, 
પણ સન્મુખભાઈએ ખરીદી જ છે. તે કઈ તે જાણું 
તો બાકીની હું મોકલું ને બેવડાય તે ફાર્બસમાં રાખી 
શકું, કારણ કે પહેલી આવૃત્તિની ગોમાત્રિની। ભાષા 
રોમાંચક છે -- ને જોડણીકોશનો જોડણીસુધારાને 
નામે બોલીસુધારાનો જગન્નાથી ૨થ ફરી વળ્યા 
પહેલાંની સ્થિતિ અભ્યસનીય છે. 


સુધા-શિવાની-ક્ષેતિ સાશં છે. તમારે ત્યાં બધાં 
આનંદમાં હશો. 

એજ. 

ભૃગુરાયનાં વંદન. 


મુંબઈ-૫૪ 
તા.૨૦-૧૦-૭૬ 
પ્રિય રમણભાઈ, 

તમારો પત્ર મળ્યો. સાથે “સમાન્તર'ની નકલ પણ 
મળી. આભાર. મેં પહેલાં યાજ્ઞિકને વાત કરી ગઈ કાલે 
પ્રકાશકને ૮-૯-૧૦-૧૧નાં વ્યાકરણોની નકલ તમને 
મોકલવાનું કહ્યું છે. એ તમને આંગડેયા દ્રારા કુમકુમ 

પ્રકાશન દ્વારા મળે તેમ આજે ઘણુંખરું મોકલશે. 


આ વ્યાકરણોમાં પિંગળ પ્રકરણો મારાં છે. તેમાં 


લ્ટ્શ 





પણ સહુથી છેલ્લું નવમાનું મેં પ્રકરણ લખ્યું છે તે 
મારો છેલ્લો રંદો. આઠમીનું ખલાસ થતાં પ્લ્ઝાંડ્ટ 
કર્યા વગર ફોટો પ્રિન્ટ ક્યું છે. નવમાનું હવે ખલાસ 
થતાં તે મેં ગઈ કાલે 7૯105૯ કરી છાપવા આપ્યું 
છે. તેમાં છંદ પ્રકરણમાં છંદ પ્રકારોનો ક્રમ બદલાવ્યો. 
છે અને યતિ વિશે થોડોક સુધારો કર્યો છે. 


૧૧ અને ૧૦નાં વ્યાકરણો પહેલાં લખાયાં અને 
તેમાં પૂફરીડિંગ વખતે મારું લખાણ ન હોય તોપણ 
થોડા સુધારા કર્યા હતા. ૮-૯નું મૅટર લખાયા પછી 
આઠ જ દિવસમાં ખાસ દેખરેખ વિના છપાઈ ગયાં. 


દ્રૌપદી 
6 હું ૫૨/૦૧ છું. 
મત્સ્યવેધથી જીધ/યેળી હું કુષદકુ*રી કપઈ છું 
જેના મનન કનારે કોઈ તૃષ્તિ પથેડે 
ડથરેર &ેરર/% ડે ર7 
ને 
શેત દી ઘનડેશની શ્યઃમલતદ જજના 
ચઅંતઃજુરનો રૈભજવ નજ જ ૨0. 
મલ્િકાપુષ્યની મએ રવયંવર* કોઝું 
વરઠ્ધ કર્યું હતું ? 
કંઈ વદ નક. 
મહભારતનું યુદ્ધ પૂરું થું છે. 
હું રા%માત છું ને વંધ્ય છું. 
હઠ હું દૃપર્છી છું. 
સશ છું ને યક છું. 

હૈમાંગની શાહ 





“ ક્ટ્ણ 


યા એ પ્રૂફ પોતે જોવાનું કહ્યું છે પણ ઘણી ભૂકો 
રહી ગઈ છે. મને આ અભ્યાસકમો કબૂલ નથી. પ્ણ 
નોકરી સાથે બંધાયેલી વસ્તુ થોડા મહિનામાં ચાર 
વ્યાકરણ -- એમ કરી આપી છે. મારો લાભ પિંગળ 
જેટલો જ. મમઝ હજી પણ બે જ છંદપ્રકાર તેમનાં 
વ્યાકરણોમાં ગણાવે છે. 


સુરેશ દલાલને આપ્યું તે સારું થયું. હમણાં હું 
લખું તેમ નથી. લખત તો કાન્ત ઉપર જ લખત. 
ધ લડાંડની હા, પણ નિર્લોભ છું. 


ભૃગુરાયનાં વંદન 


[ઈ 


હથેલીમાં કેક્ટસ ' * 
૫ ખોટને વ્ય, દૂર? ૧૩૯? જક. 
જે ખુમટરી અખ દેખાય છે અમથી નશ. 
હું છું ને એકાંત છે ને રને છે તુજ છી; 
સભળે સંધ્યા છે જાલે વત રી સસભરરી. 
ડૈટજી ઝેરી હત વિષય કટારી શબન? 
૨/૮ 5) 547 ડઈનું /%જું ઝો ગઈ * 
ખુશ્બૂચી તરજતર ૬૦% ફરે છે ચાંદની: 
છે અનુકૂળ વે હદય મળવાની કોઈ શુભ થી. 
શહેર છે ભરષૂર થશું તજન અદ કોઈ ૧ન નથી 
સાદ પહું છું છતાંયે અવછું કોઈ નથી. 


શૅફરો છો હાથમ કંક્ટસ 6ગ/ને બધે 
લોક ભાગે તમજી છે નઈ શ પછી -- 
દઈ ટકરા કળ ચહું જાય છે »ુ% ડેલાઓ 7 
છે હવાની અંગળી કે મનની કો ઇચ્છા હતી. 
છું બઝ%૯' વર «સું થહેરમ/ અદ કઈ રતે 
રતન 2૮૧ ૫ર અ ૪યટું ટકતું નજ 


મરિયમ 'ગઝાલા' 


જ. 
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હુસર્લ અને વરતુલક્ષિતા 


જોકે હુસર્લના જીવન દરમ્યાન તેનાં પુસ્તકો 
નાઝી સરકારના નિયંત્રણને કારણે પ્રગટ થયાં નહોતાં 
તેમ છતાં મર્યાદિત વર્તુળોમાં તેમના ગ્રંથો વિદિત 
હતા. ૧૯૨૯માં આ 'આકૃતિક અને પારગામી 
તર્કશાસ્ર' તેમ જ ૧૯૩૧માં “ડેકાર્ટનાં “મેડિટેશન્સ' 
પ્રચલિત થયા. તેમના તર્કશાસ્રમાં હુસર્લે દર્શાવ્યું કે 
પરંપરાગત તર્કમાં આકૃત્તિક તેમ જ વસ્તુલક્ષી મીમાંસા 
બન્ને સાથે રહ્યાં હતાં. તેમણે એ પણ દર્શાવ્યું કે 
શાનની પૂર્વશરતો. રહી છે અને આ શરતો અર્થની 
આત્મલક્ષી પ્રફતિમાં સમાયેલ છે. 'લૉજિકલ 
ઇન્વેસ્ટિગેશન નામના ગ્રંથમાં જે સમસ્યા રજૂ કરવામાં 
આવી હતી તેનું નિરાકરણ આ પારગામી તર્કશાસ્રમાં 
સૂચવવામાં આવ્યું છે. અર્થના નિર્દેશનની પાછળ. 
પારગામી ચેતના રહી છે એ હુસર્લની પ્રમાણમીમાંસાનો. 
મર્મ છે. તેમનું છેલ્લું પુસ્તક એ “ધ ક્રાઇસિસ ઓફ 
યુરોપિયન સાયન્સીસ એન્ડ ફિનોમિનોલોજી' હતું. 
વિજ્ઞાનનો જે સામાન્ય સિદ્ધાંત હતો. તેનાં મૂળ નવીન 
દરિબિન્દુએથી શોધવા પ્રયત્ન કર્યો. સૈદ્ધાંતિક જ્ઞાનમાં 
જે પ્રશ્ન ઊભા થાય છે તેનું નિરાકરણ લાવવા આ 
'ક્રાઇસિસ'ના ગ્રંથમાં હુસર્લ પ્રયાસ કરે છે. એ એમ 
માને છે કે વિજ્ઞાન પછીનું પણ અન્ય માનવજીવન 
રહ્યું છે. 
વિજ્ઞાન અને જીવનપરિવેશ 


નૈસર્ગિક અને ભૌતિક વિજ્ઞાન અમુક અંશે 
કૃત્રિમ અને વિભાજિત હોય એવી સમજૂતી નીપજે 
છે. પ્રાથમિક અનુભવમાં સ્વલક્ષિતા, વ્યવહારુ જીવન 
અને. જગતનાં સાપેક્ષ પાસાં અનુભવવા મળે છે. પરંતુ 
વિજ્ઞાનના તબક્કે સવિશેષ ગણિત અને પરિમાણલક્ષી 
વિજ્ઞાનો જે સર્વદેશી હોવાનો ખ્યાલ આપે. છે એ આ 
સાહજિકતાને તોડી નાખે છે. આમ જીવનપરિવેશમાંથી 
વિજ્ઞાનો સૈદ્ધાંતિક અને વસ્તુલક્ષી જગતનો ખ્યાલ રજૂ 
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કરે છે. એ સાચું છે કે વિજ્ઞાનો જીવનપરિવેશથી ૫ર 
જાય છે પરંતુ જીવનનો સંબંધ એમાં ભુલાઈ જતો 
હોય એવું જણાય છે. તેમાં જીવનપરિવેશની સહજતા 
ભુલાઈ જતી હોય એમ લાગે છે. એને પરિણામે 
વિજ્ઞાનો સ્વયં સમજવાં મુશ્કેલ હોય છે. કારણ કે 
તેનો ઉગમ શામાં રહ્યો છે એ વિશે તેઓ સભાન 
નથી. વિજ્ઞાનની પદ્ધતિમાં પૃથક્કરણ અને સ્વલક્ષિતા 
રહ્યાં છે. આમ હુસર્લ ત્રણ સ્તરોને વિચારતા, હોય 
એમ જણાય છે, પ્રથમ, જીવનપરિવેશમાં સહજ પાર્થિવ 
બનાવો. બીજું, બાહ્ય જગતમાંથી નિષ્પન્ન થતું ધારી 
લીધેલું વૈજ્ઞાનિક જગત, જેમાં વસ્તુલક્ષિતા તેનું ધ્યેય 
છે. અને ત્રીજું, પારગામી ચેતનાની આત્મલક્ષિતા, 
જેમાં પાર્થિવ જગતની વસ્તુઓ સભાન સ્તરે 
અનુભવવામાં આવે છે. આમાં એક દ્રંદ્રાત્મક 
(તાઢાલ્તાંત્વ) બંધારણ ઉપસ્થિત થાય છે. અલબત્ત 
એ વિશે હુસર્લ વિજ્ઞાનોની વધુ પડતી ચુસ્તતા પ્રત્યે 
અંગુલિનિર્દેશ કરે છે. વર્તમાન જીવનમાં વિજ્ઞાનોની 
વસ્તુલક્ષિતા પર આપણે વધુ આધાર રાખીએ છીએ. 
અને એ એમ સૂચવે છે કે પોતાનો આભાસવાદ આ 
વિજ્ઞાનોને યોગ્ય સંદર્ભોમાં અર્થઘટિત કરફો. 'આઇહિયા 
ઓફ એ ફિલૉસૉફિકલ કલ્ચર'એ નામનો ગ્રંથ એમણે 
૧૯૨૩માં તૈયાર કર્યો હતો. “'આઇડિયાઝ' નામના 
ગ્રંથમાં જીવનપરિવેશને નૈસર્ગિક દષિબિન્દુને 
પર્યાયવાચી તરીકે લેખ્યું હતું. હુસર્લ એમ માનતા 
હતા કે નૈસર્ગિક દષ્ટિબિન્દુ અને વિજ્ઞાનનું દષ્િબિન્દુ 
પરસ્પર પૂરક હોય એમ વિચારી શકાય છે. મનુષ્યનું 
અહમૂતત્ત્ત પોતાની અનુકૂળતાએ આ બત્ને 
દેષિબિન્દુબઓનો ઉપયોગ કરી શકે છે. અલબત્ત 
વૈજ્ઞાનિક જગતમાં વિધાન રચવામાં આવે છે જે 
જીવનપરિવેશનો નકાર કરે છે. હુસર્લ નૈસર્ગિક 
દષ્ટિબિન્દુ અને યથાર્થ જ્ઞાન એ બે વચ્ચેનો ભેદ સ્પષ્ટ 
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કરવા માગે છે. જેમ ડેકાર્ટ કહે છે કે આરંભમાં 
આપણને જે જ્ઞાન મળે છે તે વિશે આપણે શંકા કરવી 
જોઈએ, તેમ હુસર્લે જીવનના પ્રારંભમાં સંદેહાત્મક 
વલણ અખત્યાર કર્યું છે તેથી આપણે યથાર્થ જ્ઞાન 
પ્રાપ્ત કરી શકીએ તેમ છીએ. જ્ઞાનનો પ્રારંભ 
ઇન્દ્રિયપ્રત્યક્ષ દ્રારા થતો હોય છે. વાસ્તવમાં આને 
જીતનપરિવેશ કહેવાય છે. અલબત્ત, અહીં કાર્યકારણનો 
સંબંધ નથી પરંતુ પ્રેરણાનું તત્ત્ત આપણને કાર્ય કરવા 
અડર્યે છે. ધીમે ધીમે અટ નેરર્ગેક જગત તકનિકી 
ક્રિયા દ્રારા આયોજિત થાય છે. ઔત્િહાસિકતા, 
આંતરસ્વલક્ષિતા જેવી બાબતો તેમાં દાખલ થાય છે. 
આ મુદ્દો અમુક અંશે ચ્ચસ્પિદ બને છે, કારણ કે 
એક તરફથી હુસર્લ જીવનના પાયાને જીવનપરિવેશ 
કહે છે અને બીજી તરફથી તેને “નૈસર્ગિક દષ્ટિબિન્દુ 
લેખે છે. જો જીવનપરિવેશ એ સાદું જીવન હોય તો 
તેમાં હજુ જ્ઞાનની પ્રશ્રિયા, સંદેહ અને વિભાજન શરૂ 
થયાં હોતાં નથી. હુસર્લ એમ માને છે કે જીવન- 
પરિવેશના નિરામય વાતાવરણમાં જ્ઞાનની કૃત્રિમતા 
તકનિકી વિઘા અને વિભાજનનાં વર્તુળો સર્જે છે. 
જીવનની એક અવસ્થા એવી છે જે વિજ્ઞાન, તર્ક અને 
ઉદ્દેશ્ય-વિધેય વિધાનની પહેલાં છે. એ સૈદ્ધાંતિક અને 
વ્યાવહારિક પ્રવૃત્તિનો આધાર છે. યથાર્થતા અને 
સ્વયંસિદ્રપણાનો ઉગમ છે. વૈજ્ઞાનિક ક્ષેત્રમાં ગણિતની 
રચનાઓ કેન્દ્રમાં હોય છે. ગુણાકાર, ભાગાકાર, 
ધારણાઓ પણ મુખ્ય ભાગ ભજવતી હોય છે. 

ન [જીવનપારેવેશમાં એકતા રહી છે તેમાંથી 
બહુવિધતા ધીમે ધીમે સર્જાય છે. જેમ આપણે પુખ્ત 
જીવન્‌ જીવવા લાગીએ છીએ. તેમ જીવનાં વિવિધ 
ધ્યેયો નિશ્ચિત થતાં હોય છે. દરેક વ્યક્તિને પોતાનાં 
આગવાં ધ્યેય હોય છે. આને હુસર્લ ક્ષિતિજ કહે છે. 
દરેક મનુષ્યને, પોતાનાં ક્ષિતિજ છે. આમ બધા 
માણસોનું જગત વિવિધલક્ષી હોય છે તેમ છતાં બાહ્ય 
જગત એક જ છે. બાહ્ય જગત અવકાશ અને કાળ 
હારા વ્યસ્ત હોય છે. એ ગશિતની રચન્મઓન્દો આધાર 
છે, પરંતુ આથી ભિન્ન એક મનોવૈજ્ઞાનિક જગત છે 
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જે વ્યક્તિના ચિત્તમાં હોય છે. એ ભક્તિની પ્રડુતિને 


_આધાર આપે છે. આમ એક જગત એ બધાને માટે 


છે અને સમાન છે. જ્યારે બીજું જગત જે વ્યાક્તના 
ચિત્તમાં છે એ સ્વલક્ષી છે અને તેમાં વિવિધતા રહી 
છે. આ સ્વલક્ષી જગતમાંથી વિજ્ઞાનનો ઉદ્ભવ ધાય 
છે એમ હુસર્લ માને છે. 


જગત અને વસ્તુલક્ષિતા 


જીરનયરિરેશ અને વૈ્ષનિક ગત એ બન્નેના 
પરસ્પર આશ્લેષથી અમુક સંજોગોમાં ચાર જાતનાં 
જગત નીચે પ્રમાણે ઉદ્દભવે છે : (1) વૈજ્ઞાનિક 
વસ્તુલક્ષિતાનું જગત, (૨) ઇન્દ્રિયપ્રત્યક્ષ વસ્તુલક્ષિતાનું 
જગત, (3) વિજ્ઞાનની પૂર્વે અભિરૂચિયુક્ત વિશિરિ 
વિવિધતાયુક્ત જગત. અને (ઉ) ચુસ્ત અર્થમાં 
જીવનપરિવેશનું જગત પ્રથમ પ્રકારની વસ્તુલક્ષિતા એ 
તાર્કિક અને ગાણિતિક બંધારણ તેમ જ આદર્શ દ્વારા 
રજૂ થાય છે. બીજા પ્રકારની વસ્તુલક્ષિતા નિશિત 
કરેલા આકાર અને કદ દ્વારા તેના માપ અને પ્રત્યક્ષ 
દ્રારા ગ્રહણ કરવામાં આવે છે. આને પ્રત્યક્ષ સ્વરૂપ 
વસ્તુલક્ષિતા પણ કહી શકાય છે. ત્રીજા પ્રકારની 
વસ્તુલક્ષિતામાં વૈજ્ઞાનિક વલણની પૂર્વે જે અભિગચે 
ધરાવવામાં આવે છે તેને ધ્યાનમાં લેવામાં આવે છે. 
આમાં દરેક વ્યવસાયનું પોતાનું જગત અને પરિવેશ 
હોય છે. જેમ કે વેપારી, ઇજનેર, સુથાર, વૈધ કે 
શિક્ષક. અલબત્ત, આ જગતમાં પરસ્પર આશ્વૈષ 
થવાનો સંભવ છે. એકબીજાના જગતને સ્પર્શવામાં 
આવે છે. જેમ કે કોઈ ઇતિહાસકાર અને પ્રાચીન 
બાંધકામનો ખગોળવેત્તા એકબીજા સાથે સંપર્કમાં આડે 
છે અને એમાંથી સામાન્ય જગત તેમ જ વિશિટ 
જુગત્‌ સર્જાય છે. જગતપરિવેશ એ નિશ્ચિત વિપયોતું 
જગત નથી. પરંતુ આત્મતત્ત્તતે અનુલક્ષીને તેમાં 
જગતનું સર્જન થાય છે. માર્લો-પોન્તી તેને પ્રત્યકષું 
વસ્તુના નિર્માશ પૂર્વનું જગત કહે છે. એમાં જ્ઞાતા 
અને જ્ઞેય બન્નેને સમાઈ જાય છે. જેમ કે વ્યક્તિ જે 
ઘરમાં રહે છે અથવા તો જે શાળામાં પોતે ભણી છે 
તે વ્યક્તિ અને વસ્તુ બન્ને આવરી લે છે. આવી 
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શાળામાં ઘણા ભણ્યા હોય છે અને પછી મોટા થયા 
હોય છે. અને આવી દરેક વ્યક્તિ પોતાના ભૂતકાળમાં 
આવી શાળાને યાદ કરે છે. આમાં તાર્કિક રીતે જોઈએ 
તો જગ્યા એક જ છે પરંતુ તેનું મનોવૈજ્ઞાનિક જગત 
ભિન્ન રહે છે. જ્યારે હુસર્લ જગતપરેવેશ વિશે કહે 
છે ત્યારે અન્ય જગતથી ભિન્ન અને છત્તાં તેનો 
સમાવેશ કરી લે એમ તેનો ખ્યાલ રહ્યો છે. આ 
ઉપરાંત જીવનપરિવેશ એ બહારના જગતમાં જોવામાં 
આપતું ક્ષિતિજ (10742010 છે. અ ક્ષિતિજમાં અન્ય 
જગત. આવ્યાં છે અને તેનું બંધારણ તેમાં સામેલ છે. 


હુસર્લ એમ વિચારે છે કે જ્યારે વ્યક્તિમાં 
અનાસક્ત ચિંતન પેદા થાય છે ત્યારે ક્ષિતિજનો. ખ્યાલ 
ઉદ્ભવે છે. એ વાત સાચી છે કે સ્વલક્ષિતાનો ખ્યાલ. 
એકદમ સામાન્ય માણસમાં સંભવિત બનતો નથી. એ 
માટે પ્રયત્ન કરવો, પડે છે. આ પ્રયાસ એ તાત્ત્વિક 
પુરુષાર્થ છે. ગૅલિલિયો અને સોળમી સદીના અન્ય. 
વૈજ્ઞાનિકોએ વસ્તુલક્ષિતાનો વિશિષ્ટ ખ્યાલ જગતને 
આપ્યો. તેમાં અવકાશ અને કાળનો ખ્યાલ જાણે કે 
બાહ્ય જગતને નિશ્ચિત ઠરાવે છે, એમ આપ્યો છે. આમ 
છતાં વિજ્ઞાનના પદાર્થોને આપણે પ્રત્યક્ષ તરીકે અનુભવી 
શકતા નથી. ત્યારે જીવનપરિવેશનો. ખ્યાલ આપણા 
સાહજિક અનુભવમાં રહ્યો હોય. એવો તેનો ભાવાર્થ છે. 
આ ઉપરાંત વિજ્ઞાનના જગતમાં તેનું બંધારણ આદર્શ 
રચનાનું બન્યું હોય એવો ખ્યાલ કરવામાં આવે છે. 
જેમ કે ત્રિકોણનાં વિવિધ સ્વરૂપો તેની પૂર્ણતાનો ખ્યાલ 
એમ પ્રકૃતિની ઘટનાઓને સમજાવતા નિયમો તેની 
શોક્કસતાને નિદેશેત કરે છે. વિજ્ઞાનનું જગત એ 
_પુરાવાનાં મૂળિયાંને સુદઢ કરવા પ્રયત્નશીલ હોય છે. 
ત્યારે જીવનપરિવેશના ખ્યાલમાં આવો કોઈ પુરાવો. 
અભિપ્રેત નથી. વૈજ્ઞાનિક પ્રયોગોમાં વિશિષ્ઠ ઘટનાને 
એકાંગી સ્વરૂપ આપવું પડે છે. જેમ કે હવાનું નીચું 
દબાણ, પ્રકાશની ગતિ, ત્યારે જીવનપરિવેશના 
અનુભવમાં બહારનું સમગ્ર જગત તેમાં સામેલ હોય 
એમ જણાય છે. વૈજ્ઞાનિક તત્ત્વોનો સીધો અનુભવ 
કરવો સંભવિત નથી, ત્યારે જીવનપરિવેશને અને તેના 
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ઘટકોને આપણે સીધી રીતે અનુભવતા હોઈએ છીએ. 
વિજ્ઞાન અને સત્યશોધન 


બધા સૈદ્ધાંતિક સત્યો એ યછી ગાણિતિક, તાકેંક 
કે વૈજ્ઞાનિક હોય પરંતુ તેની આખરી યથાર્થતા પુરાવો 
આપવામાં અને તેનાં મૂળ શોધવામાં રહી છે. આ 
પુરાવામાં રહેતા બનાવો જીવનપરિવેશ દ્વારા પ્રત્યક્ષ 
થતા હોય છે. આમ વિજ્ઞાનના જગતને સમજવા આપણે 
જીવનપરિવેશમાં પાછું ફરવું પડે છે. તાત્વિક ચિંતન 
કરવા સાર્વીત્રેક ધારણાઓ રચવી અને પ્રતિપાદિત કરવી 
જરૂરી છે. પરંતુ વિશિષ્ટ સંપર્ક, બનાવ અને પ્રત્યક્ષ એ 
આપણા જીવનની રોજબરોજની ઘટના હોય છે. આપણે 
પોતે જગતના ભાગ બની જઈએ. છીએ. વસ્તુઓ 
એકાંગી રીતે રજૂથત્તી નથી. પરંતુ એકબીજાંના બંધનમાં 
સામેલ રહે એ રીતે રજૂ થાય છે. તેથી આપણે જે જે 
પુરુષાર્થ કરીએ છીએ તેનો આધાર આ દુનિયા છે. 
તેમાં પ્રકૃતિ સાથેલ રહેતી હોય છે. ભલે તેને સમજવા 
આપણે પ્રયત્ન કરીએ પરંતુ આપણા તુરત-જ-ના 
અનુભવમાં એ રહેલી હોય છે. ભૌતિક વિજ્ઞાનોમાં આ 
પ્રકૃતિ તેના સાર્વત્રિક નિયમોમાં આદર્શ સ્વરૂપ ધારણ 
કરે છે. પરંતુ આપણું પ્રત્યક્ષ જગત, સંરકારો અને 
ઇન્દ્રિયવેદનોનું બનેલું છે. જગતમાં આપણે ફક્ત 
નૈસર્ગિક બાબતોને આપણી વચ્ચે જોતા નથી પરંતુ 
પુસ્તકો, મકાનો, કલાના વિષયો, સાધનો. એટલે કે જે 
વિષયોને માનવમૂલ્ય છે, માનવઇચ્છાઓ તેમ જ 
જરૂરિયાતોને જે સંતોષે છે એ પણ આપણી વચ્ચે રહે 
છે. આપણા માનવજીવનમાં આ વિષયોની જરૂરી 
કામગીરી રહેલી છે અને આપણા જીવનપરિવેશમાં 
તેમનો ચોક્ક્સ સંદર્ભ છે. જીવનપરિવેશમાં આપણે 
અન્ય.માણસો સાથે સંપર્કમાં આવીએ છીએ, એ માણસો 
પણ આ જગતમાં રહે છે, જે વિષયો સાથે આપણે 
ભાવાત્મક કે વિરોધી સંબંધ રાખીએ છીએ તે સાથે 
તેમને પણ સંબંધ રહ્યો છે. બધા એમ માની લે છે કે 
આ જગત એક છે અને બધાને માટે સમાન છે. આમ. 
એ આંતર સ્વલક્ષી જગત છે અને આપણા સામાન્ય 
અનુભવ માટે આ જગતનો સમાન સંદર્ભ છે. 


બ્ટ્શ 





આ જગતમાં આપણે ક્રિયાઓ અને પ્રતિકિયાઓ. 
કરતા હોઈએ છીએ. આપણા ઇરાદા, આયોજન અને. 
પ્રવૃત્તિઓ મૂર્તિમંત કરીએ છીએ. વ્યક્તિના સામાન્ય 
તેમ જ એતિહાસિક એવા બન્ને સંદર્ભો જગતમાં રહ્યા 
છે. વ્યક્તિનું સામાજિક જીવન અન્ય અનેક વ્યક્તિઓ. 
સાથે વિવિધ પ્રયોજનોને અનુલક્ષીને નિશ્ચિત કરવામાં 
આવે છે. આમ જીવનયરિવેશનદ સામજિક તેમજ 
ઔતિહાસિક સંકેતો રહ્યા છે. સમાજનો. અર્થ અને 
સંદર્ભ મર્યાદિત તેમજ સમગ્ર સંસ્કૃતિના કૈન્દ્રમાં રહીને 
વિચારી શકાય છે. પાર્થિવ સભ્ય તરીકે આપણે 
એકબીજાને મળીએ છીએ અને જીવનપરિવેશમાં 
આધારને એક હિસ્સા તરીકે ભોગવીએ છીએ. આપણે 
વ્યક્તિગત તેમ જ સામૂહિક ઉપલબ્ધિઓને પ્રાપ્ત 
કરીએ છીએ અને એ જીવનપરિવેશનો ભાગ બને છે. 
સામાજિક જીવનના ભાગ તરીકે જીવનપરિવેશનું 
પરિવર્તન અને રૂપાંતર થતું રહે છે. 

વૈજ્ઞાનિક પ્રવૃત્તિઓ સામૂહિક પુરુષાર્થનો 
મહત્ત્વનો. દાખલો પૂરો પાડે છે. જ્યારે આઇન્સ્ટાઇન 
લૉરેન્ત્સનાં પરિણામો અને સંશોધનોનો ઉલ્લેખ કરે 
છે ત્યારે લૉરેન્ત્સ એ તેમનો સહવૈજ્ઞાનિક છે અને 
એક જ વૈજ્ઞાનિક જગતમાં રહે છે. એ બન્નેનાં ક્ષેત્રો 
એક જ છે. આવી વૈજ્ઞાનિક પ્રવૃત્તિમાં જ્યાં આંતરકિયા 
થાય છે એ વધુ સંશોધનને જન્મ આયે છે. આવા 
સમૂહમાં ભૂતકાળના વૈજ્ઞાનિકો તેમનાં સંશોધનોમાં. 
ક્રિયાશીલ રહેતા હોય છે અને વર્તમાન સંશોધનનું 
નિમણિ કરવામાં ભાગ લૈ છે. આ દષ્ટિએ વૈજ્ઞાનિક 
સંશોધન એ ખુલ્લું સંશોધન છે અને સામાન્ય તેમ 
જ સામૂહિક ચર્ચા દ્વારા રચનાત્મક વિવેચનથી 
સંતોષકારક રીતે નિર્ણય પર પહોંચવામાં આવે છે. 
હુસર્લ એને વ્યાવહારિક પ્રવૃત્તિ ઉ2૪૦વંડ) કહે છે. 
એ. સૈદ્ધાંતિક હોવા છતાં તેનું વ્યાવહારિક પ્રયોજન 
છે. વૈજ્ઞાનિક જગતમાં વસ્તુલક્ષી સત્તત્ત્વ રહ્યું છે. 
તેર્માં આંતરસંબંધ અને સ્વલક્ષિતા એવા બન્ને ઘટકો 
ક્રિયાશીલ રહે છે. વૈજ્ઞાનિકોની પ્રવૃત્તિ એ સાંસ્કૃતિક 
પ્રવૃત્તિનો અંતર્ગત ભાગ છે. 


'ગ્ણ્‌ 





ચેતસિક જીવન 


જોકે નૈસર્ગિક વિજ્ઞાનો વસ્તુલક્ષી બાબતોને 
આલેખિત કરે છે તેમ છતાં માનસિક કાર્યો અને 
પ્રવૃત્તિ વિના વૈજ્ઞાનિક પૃથક્કરણ સંભનિત નયી. 
ગૅલિલિયોના સમયથી જે વિજ્ઞાનોનો વિકાસ થના 
પામ્યો છે તેમાં મનુષ્યનું ચૈતસિક જીવન પણ એટલું 
જ મહત્ત્ત ધરાવે છે. પછીથી અઢારમી અને 
ઓગણીસમી સદીમાં માનવચિત્તતો પણ વૈજ્ઞાનિક 
અભ્યાસ થવા લાગ્યો. આમ વસ્તુલક્ષી સત્તત્ત 
જીવનપરિવેશનાં લક્ષણોને ધ્યાનમાં લે છે અને તેના 
સતૂતત્ત્વના સંકેતોને નિરૂપિત કરવ! પ્રયત્નશીલ રહે 
છે. આ પ્રવૃત્તિના જે પરિણામો સંશોધનકાર્યમાં 
નોંધવામાં આવે છે તે વિજ્ઞાનની એતિહાસિક પ્રગતિના 
ક્રમિક સોપાનોમાં પોતાનો ફાળો નિશ્ચિત્ત કરે છે. 
એટલું સ્પષ્ટ છે કે ભૌતિક અને નૈસર્ગિક વિક્ષાનો 
એકલવાયાં નથી. પરંતુ અન્ય સામાજિક અને 
માનવવિજ્ઞાનો સાથે પણ સંબંધ ધરાવે છે. સાંસ્કૃતિક 
પ્રવૃત્તિઓ જીવનપરિવેશમાં રહૈ છે અને પોતાનો 
યથાયોગ્ય ફાળો તેમાં આયે છે. સામાન્ય રીતે એમ 
માનવામાં આવે છે કે વૈજ્ઞાનિક પ્રશ્નો અમે સમસ્યાઓ 
ભાવવાહી અને એકાંગી પરિસ્થિતિમાં પાંગરે છે. પરંતુ 
આ ભૂલ છે, એ અવકાશલક્ષી અને સમયલક્ષી 
પાસાંઓની માગણી કરે છે અને જીવનપરિવેશના 
વાતાવરણની ભૂમિકામાં વિકાસ પામે છે. વૈજ્ઞાનિક જે 
પ્રયોગો કરે છે તેમાં વિભાવના અને ખ્યાલોનો ઉપયોગ 
રહ્યો છે અને વૈજ્ઞાનિક પોતાની પરિભાષામાં તિવમ 
અને વિષયનું અર્થઘટન કરે છે. વિજ્ઞાનમાં ધ્યેયો પણ 
સમજૂતી અને વ્યવસ્થાને ધારી લે છે. એ વિના વિજ્ઞાન 
એ શુષ્ક પ્રક્રિયા બને છે. સાંસ્કૃતિક જીવનનું ધય 
મનુષ્યના વ્યક્તિત્વને અને સમાજની સુખાકારીને વેગ 
આપવાનું છે. વિજ્ઞાન પૂર્વેની ધારણા અને વિજ્ઞાન 
પછીનો વિકાસ એ બન્નેમાં વ્યાપ્તિ અને આગાહી 
બન્ને અભિપ્રેત છે. વિજ્ઞાનનું કોઈ સત્ય એક વખત 
પુરવાર થઈ ગયા પછી તેની સામે એના પ્રસ્તુત 
પુરાવાઓ રજૂ ન કરી શકાય એમ નથી. એ કહેવાનું 
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' સ્થાપિત સત્ય શંકાને આધીન હોય છે. જીવનપરિવેશનો. 
ખ્યાલ બે મુદ્દઓને નજરમાં રાખીને વિચારવામાં 
આવ્યો'છે, પ્રથમ એ સામાન્ય અનુભવ છે અને બીજો. 
“મુદ્દો એ વ્યાવહારિક સત્ય છે. જીવનપરિવેશમાં પણ. 
અવકાશ અને. કાળના ખ્યાલ રહ્યા છે.' પરંતુ એ. 
સામાન્ય અનુભવને કેન્દ્રમાં રાખીને કરવામાં આવ્યા 
છે. આ સંદર્ભમાં તર્કશાર્ઠ અને ગણિતના ખ્યાલોને 
અને તેની પૂર્વધારણાઓને વિચારવામાં આવે છે. 
ભૂમિતિશાસ્્રમાં પણ અવકાશની ધારણાને વિચારવામાં 
આવે છે. આ અંગે એમ જોવાય છે કે ભૂમિતિશારમાં 
વાસ્તવિક અવકાશ કરતાં આકુતિ અને વિચારલક્ષી 
અવકાશને પણ ધ્યાનમાં લેવામાં આવે છે. તર્કશાસ્રરમાં 
સ્થૂળ ધાસ્તવિકતાને હંમેશાં વિચારવામાં આવે છે. 
આમ. જીવનપરિવેશમાં અનુભવ, સામૂહિકતા અને 
વિવાદન્વર્તુળ જેવા મુદ્દાઓને પરિવર્તિત કરી શકાય 
છે. આમાં સ્વતંત્રતા રહી છે. 


જ્યારે જીવનપરિવેશ અને વિજ્ઞાન એ બન્નેની 
તુલના કરીએ છીએ ત્યારે જીવનપરિવેશ એ અનુભવનો. 
પર્યાય લેખાય. છે. ત્યારે વિજ્ઞાન સર્વદેશીપણું, 
વસ્તુલક્ષિતા અને પ્રામાણ્ય(રઢા|તાંઇ/)ના ધોરણને 
જાળવવામાં આવે છે એમ લેખાય છે. પરંતુ હુસર્લ 
વિજ્ઞાનના આવા. ખ્યાલને જીવનપરિવેશની ધારણા 
હેઠળ તપાસવા કોશિશ કરે છે. એવું સત્ય નથી જે 
અનુભવના ધોરણમાંથી પસાર ન થાય. વાસ્તવમાં 
ગણિતશાસ્ત્રી ફ્રેજ સાથે હુસર્લને આ મતભેદ થયો કે 
ગણિતની સંખ્યાઓ કેવળ વસ્તુલક્ષી નથી પરંતુ 
મનોવૈજ્ઞાનિક પણ છે. આભાસવાદીની. પરિભાષામાં 
આ પ્રકિયાને સંસ્કરણ. (ત્ટતંપ૮1010) ઘટક કહે છે. 
વાસ્તવિક સતૂતત્ત્વને એતિહાસિક તેમ જ સાંસ્કૃતિક 
પશ્ચાદ્ભૂમિકા રહી છે. સામાન્ય રીતે વિજ્ઞાનને સમાજ 
સાથે [નેસ્બત હોય એમ જણાય છે. પ્રત્યેક 
જીવનપરિવેશને એ. સમયના ભૌત્તિક અને નૈસર્ગિક 
વિજ્ઞાન સાથે નિશ્ચિત સંબંધ હોય છે. જેમ કે 
પાયથાગૉરસ, યુક્લિડ, ડીમોકરીટસ અને એનેક્સા 
ગૉરસના ખ્યાલોને ગ્રીસના એ સમયના જીવનપરેવેશ 
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સાથે સંબંધ હતો, એનો પ્રભાવ સોક્રેટીસ, પ્લેટો અને 
એરિસ્ટૉટલના ચિંતન પર અચૂકપણે પઢયો છે. વર્તમાન 
સમયમાં પણ આઇનસ્ટાઇનના સાપેક્ષવાદનો પ્રભાવ. 
આપણ! જીવનપરિવેશ ઉપર,પડ્યો છે તેને નકારી 
શકાય તેમ નથી.*એ. સાચું છે કે જીવનપરિવેશ અમુક 
સંજોગોમાં વધુ કૃત્રિમ બને છે. હુસર્લ કહે છે કે 
પાશ્ચાત્ય જગતમાં વિજ્ઞાનના વધુ, પડતા પ્રભાવને લીધે 
પાશ્ચાત્ય જગતનું જીવન અને જીવનપરિવેશ વધુ જટિલ 
અને કૃત્રિમ બનવા પામ્યાં છે. વાસ્તવમાં જીવનપરિવેશ. 
અને તત્ત્વમીમાંસા (પપંળંબટ) બન્ને વચ્ચે એક્ય 
રહ્યું છે. જ્યારે હુસર્લ એમ કહે છે કે આપણે 
વસ્તુ-સ્વયંમાં પાછા જઈએ. ત્યારે એ જીવનપરિવેશ 
વિષે કહે છે. આવા જીવનપરિવેશમાં અનુભવ એ 
આંતરસ્વલક્ષી સ્વરૂપ ધારણ કરે છે. આવા જગતનું 
બંધારણ એ હકીકતલક્ષી જીવન અને જીવનપરિવેશમાં 
રજૂ થતું જોવા મળે છે, અમુક વખતે તત્ત્વજ્ઞાનની 
તત્ત્તમીમાંસા અને જીવનપરિવેશની તત્ત્વમીમાંસા વચ્ચે 
ભેદ હોય એવું લાગે છે. પરંતુ અ! ભેદ એ વિજ્ઞાનની 
ફત્રિમતાને પરિણામે હોય એ બાબત ભૂલવાની નથી. 
જ્રાઇસિસ' નામના ગ્રંથમાં હુસર્લ જીવનપરિવેશની 
તત્ત્તમીમાંસાનો ખ્યાલ વિકસાવે છે. તત્ત્વશિંતન 
મનુષ્યને જીવનનો સૈદ્ધાંતિક ખ્યાલ આપે છે એવી 
છાપ ઉપસ્થિત થાય છે. ચૈતન્યના કાર્ય દ્વારા જે 
લાબતો ઉપસ્થિત. થવી જોઈએ. એ તત્ત્વચિંતનમાં થર્ત 
નથી એવું જણાય છે. એ છૂપી રહેતી હોય એમ લાગે 
છે આ માટે આપણું પ્રાકૃતિક વલણ જવાબદાર છે 
એવી હુસર્લની ફરિયાદ છે. 





સામાન્ય જીવન અને ચેતન્યજ્ગત 


હુસર્લ સામાન્ય જગત અને ચૈતન્યનું જગત એ 
બે વચ્ચે ચહત્ો-ઊતરતો કમ રહ્યો છે તે વિશે રજૂઆત 
કરૈ છે, પ્રાથમિક તબક્કે વસ્તુઓ જેમ છે તેમાં મનુષ્યને 
અભિરૂચિ છે. સામાન્ય જગતનાં આયોજનો અને તેના 
લક્ષ્યાંકો રચવામાં અને પ્રાપ્ત કરવામાં મનુષ્યને સ્સ 
હોય છે. પરંતુ જેમ જેમ મનુષ્ય જગતના વિષયોનું 
સંસ્કરણ કરે છે તેમ છૂપી રહેલી બાબતો, સંકેતો, 


બ્ટ્શ 





સંજ્ઞાઓ પ્રગટ થાય છે અને ચૈતન્ય તથા જગતના 
વિષયના સંબંધો માનવચિત્ત સમક્ષ સ્પષ્ટ થાય છે. 
અલબત્ત, આરંભમાં માનવ-અભિરૂચિ સૈદ્ધાંતિક રીતે 
આ સંબંધોને વક્ત કરે છે. આભાસવાદમાં આને 
ચૈતન્યનું બંધારણ (ડળ્પતપ૦) કહેવામાં આવે છે. 
આ ચૈતન્ય દ્વારા જગત વિશે સભાનતા કેળવવામાં 
આવે છે. મૂળભૂત રીતે અનુભવગમ્ય જગતને 
સમજવાનો ઇરાદો મનુષ્ય રાખે છે. બાહ્ય વસ્તુને 
આંતરિક ચેતના દ્વારા શી રીતે સમજવી એ માનવમન 
માટે કોયડો હોય છે. તેના બાહ્ય ગુણો અને સત્તનને 
પ્રાપ્ત કરીને ચેતનામાં ઉતારવાં એ તેનો આશય હોય 
છે. આમ પ્રથમ સંસ્કરણ બાહ્ય વિષયોનું હોય છે. 
ત્યારે દ્વિતીય સંસ્કરણ તેના સંબંધનું હોય છે, 
ચૈતન્યલક્ષી જીવન બાહા જીવનપરિવેશને જેમ છે એમ 
સખે છે. પરંતુ પોતે વિષયોને અનુકૂળ થઈને પરિવર્તિત 
થવા પામે છે. માનવવલણ આ પ્રક્રિયામાં નિષ્પક્ષ 
પ્રેક્ષકનું હોય છે. વાસ્તવમાં માનવચેતના આ પ્રવૃત્તિમાં 
ભાગ લે છે અને છતાં એ બાહ્ય વસ્તુને જેમ છે તેમ 
રાખે છે. આવા ચડતાઊતરતા કમને જાણવાથી બાહા 
જગતનો આંતરિક આશય પ્રગટ થાય છે. આ સ્વયં 
એક પ્રવૃત્તિ બને છે. આમાં ચેતનાનાં વિવિધ કાર્યો 
સંકલિત થાય છે. તેનો અનુબંધ તેનાં પરિણામો 
તપાસવામાં આવે છે. તેનું પ્રાયાણ્ય અને અસ્તિત્વનો 
આધાર શોધવાનો પ્રયત્ન થાય છે. 

આ પ્રવૃત્તિમાં એક કરતાં વધુ સંસ્કરણ સંભવી 
શકે છે. એક તરફ સામાન્ય જીવનનો પરિવેશ છે તો. 
બીજી તરફ સભાન જીવનની પરિવર્તનશીલતા છે. 
વર્ણનાત્મક અને પૃથક્કરણલક્ષી સંશોધનના ક્ષેત્રમાં 
ચેતનાની પરિવર્તનશીલતા કામ કરત્તી જણાય છે. જે 
કાર્યો નૈસર્ગિક અને સામાન્ય હત્તાં એ વિવરશાત્મક 
અને ચેતનલક્ષી પૃથક્કરણના વ્યાપાર તરીકે જીવવામાં 
આવે છે. આ રીતે જે સામાન્ય તત્ત્વો છે અને 
જીવનપરિવેશમાં રહે છે તેને પરિવર્તિત કરવામાં આવે 
છે, અને ચેતનલક્ષી કાર્ય તરીકે તેને અનુભવાય છે, 
જે બાબતોને સૈસર્ગિક અને ભૌતિક વિજ્ઞાન અર્થઘટિત 
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કરે છે તેને સામાન્ય માનવી જગતના ઊંચા સ્તર 
તરીકે ઓળખે છે. જાણે કે એ જગતની નતી સંસ્ફ્તિ 
હોય તેમ એની સાથે પરિચય કેળવવા આતુર બતે 
છે. પાશ્ચાત્ય જગતનો મનુષ્ય જગતના વૈજ્ઞાનિક 
અર્થઘટનથી પ્રભાવિત થયેલો છે. હવે તેના માટે આ 
ચડતા-ઊતરતા કમની પાછળ જે મૂળભૂત જગત રહું 
છે અને જે તેનો જીવનપરિવેશ છે તેને શોધવાનું છે. 
આમ વૈજ્ઞાનિક સંસ્કૃતિ અને મૂળભૂત સામાન્ય સંસ્કૃતિ 
એ બન્નેને શી રીતે સાંકળવી એ તેની સમસ્યા'છે, 
આમ આભાસવાદ મનુષ્યને વૈજ્ઞાનિક સંસ્કૃતિનું પ્રદાન 
કરૈ છે. આભાસવાદના અમુક ચિંતકો બે પ્રકારના 
આભાસ વચ્ચે ભેદ પાડે છે. એક સાંસારિક આભ્રામ 
અને બીજો વૈજ્ઞાનિક આભાસ. અહીં આભાસનો અર્થ 
માનવ-અનુભવ માટે જે જરૂરી છે તે ઉપાદાન એવો 
થાય છે. સવિશેપ વૈજ્ઞાનિક પ્રતીતિ ચૈતન્યન! કાર્ય 
દ્વારા સંભવિત બને છે. 


તાંત્રિક વિજ્ઞાન અને મનુષ્ય 


એ બાબત સમજી શકાશે કે જીવનપરિવેશ એ 
બુદ્ધિજીવી મનુષ્ય માટે સહજ ઉપલબ્ધ નથી. કારણ 
કે સંસ્કૃતિની અસર હેઠળ સંસ્કૃતિએ જે જ્ઞાનનાં 
ઉપકરણો આપ્યાં છે તેના દ્વારા બાહ્ય જગતને 
સમજવાનો પ્રયાસ થાય છે. જેમ કે રેડિયો, દૂરભાષયંત્ર, 
વિજ્ઞાપન, અને કોમ્પ્યુટર એ પ્રત્યાયનનાં વર્તમાન 
ઉપકરણો છે. હુસર્લ કહે છે કે પશ્ચિમનો બુદ્ધિજીવી 
માનવ આ ઉપકરણોની અસર હેઠળ છે. તેથી બાહ્ય 
જગતનું અર્થઘટન એ વિજ્ઞાન દ્વારા પ્રાપ્ત કરે છે. 
આમ જે સંસ્કરણ થાય છે એ જીવનપરિવેશની 
મીમાંસાને એક વ્યવસ્થિત સંસશોધન ક્રિયા તરફ 
ખેંચી જાય છે સામાન્ય મનુષ્યનો પ્રયાસ 
જીવનપરિવેશને સહજ રીતે પ્રાપ્ત કરવાનો છે. પરંતુ 
વિજ્ઞાન તેને એમ કરવા દેતુ નથી. અહીં સંસ્કૃતિ અને 
વિજ્ઞાન બન્ને ઓતપ્રોત થયાં હોય એમ હુસર્લ માની 
લે છે. વાસ્તવમાં સંસ્કૃતિ દ્વારા જે અર્થઘટન થયું છે 
તેમાંથી આપણે ઘાછા વળવું જોઈએ. અને મૂળભૂત 
જીવનપરિવેશને આવકારવા માનસિક રીતે તૈયાર રહેવું 
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જોઈએ. આ એક સાહજિક કેળવણી છે. અહીં 
વસ્તુમીમાંસા (૦ત્તળાંબટ્ટ)નો ભાવાર્થ સમજી શકાય. 
એવો છે. અનુભવની દષ્ટિએ એ 'જીવનપરિવેશ છે 
અને વસ્તુની દષ્ટિએ સામાન્ય વસ્તુ છે. પૉલ રીકુર 
કહે છે કે હુસર્લના ચિંતનમાં વસ્તુમીમાંસાનો અભિગમ 
તત્ત્વચિંતનમાં જણાઈ આવે છે. અંતઃસ્ફુરણ દ્વારા જ્ઞાન 
મેળવવું એ. હુસર્લના ચિંતનમાં મૂળભૂત જણાય છે. 
રીકૂર કહે છે કે ચેતનતત્ત્વ જે જ્ઞાન માટે જવાબદાર 
છે. એ. પરલક્ષી સ્વરૂપ છે. રીકુર એમ કહે છે કે 
હુસર્લનો આભાસવાદ વધુ અસ્તિત્વલક્ષી- 
(છવંડાલાપધંદ્રા) બનતો ગયો. અને જીવન તથા 
પ્રત્યક્ષની સમસ્યા અગ્રતાક્રમમાં આવતી જણાય. 
ચૈતન્યની વ્યાખ્યા પ્રત્યક્ષ કરતાં વસ્તુઓની હાજરી. 
સાથે સંબંધિત થવા લાગી. આમ અંતઃસ્ફુરણા વાણી 
અને પ્રત્યક્ષ દ્રાર આલેખાઈ. 


હુસર્લની ઉત્તરાવસ્થામાં તેમના લખાણમાં 
ચેતનતત્ત્વને શી રીતે વર્ણવવું એ મહત્ત્વની સમસ્યા 
બની. તેમાં વાણી, નિર્ણય અને પ્રત્યક્ષ મહત્્તતો ભાગ 
ભજવવા લાગ્યાં. આ પ્રકારના આભાસવાદને 
અસ્તિત્વલક્ષી આભાસવાદ તરીકે ઓળખવામાં આવે 
છે. અગાઉ ગ્રીક તત્ત્વચિંતનમાં પ્લેટોએ પ્રત્યક્ષ કરતાં 
વિભાવનાને (૦૦૪૦૯૭૪ જાનના સંદર્ભમાં વધુ મહત્ત્વ 
આપ્યું હતું. વર્તમાન સમયમાં બાહ્ય વસ્તુના દરજ્જાને 
ઉચ્ચ અને ઉર્ધ્વીકૃત કરવામાં આવ્યો છે. અહીં 
ચૈતન્યની પરલક્ષિતાને બાહ્ય દરજ્જા દ્રારા વર્ણવાય 
છે. વસ્તુઓના મનુષ્ય સાથેના આંતરિક સંબંધને 
મૂલ્યવાન લેખવામાં આવે છે. મનુષ્યના જીવંત અહમ્‌ 


સાથે તેને સાંકળવામાં આવે છે. જગત અને વર્તમાન 
સમય ઓતપ્રોત થતા હોય એવી પ્રતીતિ ઉપસ્થિત. 
થાય છે. એ પ્રકૃતિમાં છુપાયેલ તત્ત્વ તરીકે વિકાસશીલ, 
રહેતું હોય એમ જણાય છે. 


આધ વૈજ્ઞાનિક અનુભવ મનુષ્યને એક વિશિષ્ટ 
ક્ષિતિજનું પ્રદાન કરે છે. પ્રકૃતિ અને વિશ્વના ખ્યાલમાં 
સ્વલક્ષિતા રહેલી છે. એ બાબતને અસ્તિત્વલક્ષી 
દષ્ટિબિન્દુ વ્યક્ત કરે છે. બાહ્ય વિષયને સમજવામાં 
જીવનપરિવેશ પૂર્વભૂમિકા તરીકે રહે છે. વર્તમાન 
સમયમાં જે પ્રવૃત્તિ થાય છે તેમાં પૂર્વસ્થાપિત બાબત 
તરીકે જીવનપરિવેશ રહે છે. પોલ રીકુર કહે છે તેમ 
જગતનો અનુભવ આંશિક જગત. નથી પરંતુ સમગ્ર 
જગત છે. આમ હુસર્લ પારગામિતા અને સ્વલક્ષિતાને 
જગતપરિવેશ સાથે સાંકળવામાં ફળીભૂત થાય છે. 
જગત. અને જગતપરિવેશને દૂર કરી શકાય એમ નથી. 
વિજ્ઞાન પણ એને દૂર કરી શકે એમ નથી. વાસ્તવમાં 
વિજ્ઞાનના વિકાસ માટે જીવનપરિવેશ આધાર અને 
પૂર્વભૂમિકા સ્વરૂપ બને છે. 
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બ 








આત્માને ચિરશાંતિ અર્પો એ પ્રાર્થના. 


શ્રી રમણિક મેઘાણીનું દુઃખદ અવસાન 


સુપ્રસિદ્ધ અનુવાદક અને સાહિત્યના ગંભીર અભ્યાસી શ્રી રમણિક મેઘાણીનું તા. ૯-૧૨-૯૫ના 
રોજ કલકત્તા ખાતે ૮૦ વર્ષની વયે અવસાન થતાં ગુજરાતી સાહિત્યક્ષેત્રમાં એક સઘ અનુવાદકની 
ખોટ પડી છે. તેમણે ઘણા અનુવાદો કરેલાં જેમાં “ગણદેવતઇ ખાસ ઉલ્લેખનીય છે. પ્રભુ સ્વર્ગસ્થના 
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લ્ટ્શ 





નંદલાલ બસુ : ટૂંકું જીવન 


નંદલાલ બસુનો જન્મ સન ૧૮૮૨ન ડિસેમ્બર 
માસની ૩૦મી તારીખે બિહારના મુંગેર જિલ્લામાં 
આવેલા ખડગપુરમાં થયો હતો. તેમના પિતા પૂર્ણચન્દ્ર 
બસુ, ત્યાં ધંધા-રોજગાર માટે રહેતા હતા. તેમનાં 
બાળપણ અને કિશોરાવસ્થા ખડગપુરમાં વીત્યાં અને 
પ્રાથમિક શિક્ષણ પણ તેમણે ત્યાં પૂરૂં કર્યું. 


ત્યાર પછી નંદલાલ કલકત્તા આવ્યા અને 
ખુદીરામ બસુની કૉલેજિયેટ સ્કૂલમાં અભ્યાસ કરી 
વીસ વર્ષની ઉંમરે પ્રવેશિકા પરીક્ષામાં પસ થયા. 
એકવીસ વર્ષની વયે સુધીરાદેવી સાથે તેમનાં લગ્ન 
થયાં. પ્રવેશિકા પરીક્ષા પાસ થયા પછી નંદલાલ 
જનરલ એસેમ્બ્લિઝ ઇન્સ્ટિટ્યૂટમાં એફ.એ.ના વર્ગમાં 
દાખલ થયા. પણ એફ.એ.ની પરીક્ષામાં પાસ થઈ 
શક્યા નહિ, ત્યારે તેઓ મેટ્રૉપૉલિટન કૉલેજમાં દાખલ 
થયા. આ વખતે પણ સફળ થયા નહિ. ફરી પાછા 
નંદલાલ પ્રેસિડેન્સી કૉલેજમાં કૉમર્સના વર્ગમાં દાખલ 
થયા. 


પણ નંદલાલને શિક્ષણની ઘરેડ માટે નહોતો. 

કોઈ આગ્રહ કે નહોતું કોઈ આકર્ષણ, પણ બાળપણથી 

તેમને શિલ્પ માટે અનુરાગ હતો. ખડગપુરના 

કુંભારવાડાની કર્મશાળા નંદલાલના શિશુમનને પ્રબળ 

વેગથી આકર્ષતી, દિવસોના દિવસો સુધી દક્ષ શિલ્પીનું 

મૂર્તિનિર્માશર્કૌશલ વિસ્મય વિસ્ફારિંત નયર્ન જોતા, 
_વેમનું અનુકરણ કરતા અને કાદવ-માટી લઈ દેવદેવીની 
મૂર્તિઓ ઘડતા. પ્રવેશિકાની પરીક્ષા પછી શિલ્પશિક્ષણ 
લેવાની ઇચ્છા હતી પણ વડીલોની અનુમતિ મળી 

નહિ. સ્કૂલમાં હિતોપદેશની વાર્તા તેમણે ચિત્રમાં વર્ણવી 
છે. કૉલેજમાં ,પુસ્તકોમાંની કવિતાની કિનારીઓ ઉપર 

રંગીન ચિત્રો દોર્યા છે. .પ્રેસિડેન્સી કૉલેજમાં નામ 

નોંધાવ્યું પણ વર્ગમાં ગયા નહે. પાઠ્યપુસ્તકો લીધાં 

નહિ, જૂનાં પુસ્તકોની દુકાનોમાં ફરીફરીને સામયિક 


બ્ટ્શ 


, બંગાળીમાંથી અનુ. મોહનદાસ પટેલ 


પત્રો ખરીલાં. છાયેલી છબીઓ ખરીદી. શિલ્ય શિક્ષર્થ 
એક ભાઈની મદદથી ચિત્રો દોરવાનું' શીખવા લાગ્યા 
આ પ્રમાણે છ માસ ચાલ્યું. છેવટે નેદલાલે પોતાનું 
લક્ષ્ય નક્કી કરી લીધું. અવનીન્દ્રનાથનાં છાપેલાં ચિત્રો 
જોઈને તેઓ મુગ્ધ થઈ-'ગય. તેમનું શિષત 
મેળવવાની ઇચ્છાથી ગવર્નમેન્ટ આર્ટ સ્કૂલમાં દાખ 
થયા. અહીં શરૂઆતના દિવસોમાં તેમણે લાહા 
ઈશ્વરીપ્રસાદ પાસેથી શિક્ષણ લીધું.' ત્યારબાદ 
અવનીન્દ્રનાથે તેમને પોતાના વર્ગમાં ખેંચી લીધા. આર્ટ 
સ્કૂલના પ્રિન્સિપાલ હેવલ સાહેબ નંદલાલના 
કલાનૈપુણ્યથી વિશેષભાવે સંતુષ્ટ હતા. અહીં વિધયાર્યી 
અવસ્થામાં સિસ્ટર નિવેદિતાની સાથે નંદલાલનો 
પરિચય થયો. તેમની શિભ્યપ્રચેષ્ટાથી :નંદલાવે 
નિવેદિતાના ઉત્સાહનો લાભ મેળવ્યો. , 


નંદલાલ પાંચ વર્ષ આર્ટ સ્કૂલના વિદ્યાર્થી તરી 
રહ્યા. શિક્ષણ પૂરું થતાં તે વખતના પ્રિન્સિપાલ પર્સ 
બ્રાઉન સાહેબ નંદલાલને આર્ટ સ્કૂલમાં કામ આપર 
માગતા હતા. બીજી બાજુથી” અવનીન્દ્રનાથે પ%્ 
જોડાસાંકોના પોતાના સ્ટુડિયોમાં કામ કરવા તેમને 
આમંત્રણ આપ્યું. નંદલાલે અવનીન્દ્રનાથને ઘેર રહી 
કામ કરવાનું પસંદ કર્યું. અવનીન્દ્રનાથ તેમને માસિક 
સાઠ રૂપિયા જીવનનિર્વાહ માટે આપતા. અહીં જ 
નંદલ્‌।હ 90પનન! હિખ્યાત મનીષી કાઉન્ટ ઓકાકુરાના 
પરિચયમાં આવ્યા. આનંદ કુમારરવામી સોદો. મેળામ 
પણ અર્હી જ થો. - -- 


સન ૧૯૦૯માં લેડી હેરિંગહોમ અર્જતાનાં 
ભીંતચેત્રોની પ્રતિલિપિ કરાવવા માટે ભારતમાં આબા 
હતાં. સિસ્ટર નિવેદિતાના આગ્રહ અને પ્રેરણાથી 
નંદલાલ અને તેમના સતીર્થ કેટલાક શિલ્પીઓને 
અવનીન્દ્રનાથે લેડી હેરિંગહોમના મદદનીશ તરી) 
-અજંતા મોકલ્યા. ક જર 
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સરન ૧૯૧૬માં જોડાસાંકોમાં રવીન્દ્રનાથને ઘેર 
'વેચિત્ર? મંડળની સ્થાપના થઈ. શિલ્પ, કારીગરી 
વગેરેની ઉન્નતિ માટે 'વિચિત્રા'ની પ્રતિષ્ઠા કરવામાં 
આવી. રવીન્દ્રનાથે નંદલાલને 'વેચિત્રા'માં જોડાવા 
આમંત્રણ આપ્યું. બીજા સહકર્મીઓની જેમ નંદલાલને 
પણ જીવનનિર્વાહ માટે સાઠ રૂપિયા આપવાનું નક્કી 
થયું, 'તિચિત્રા'ના અતિથિ, જાપાનના ખ્યાતનામ શિલ્પી 
આશરાઈ સાન પાસે નંદલાલ અને તેમના સાથી 
શિલ્પીમિત્રો જાપાની યિત્રશૈલી શીખ્યા. 'વિચિત્રા' બંધ 
થતાં નંદલાલે રવીન્દ્રનાથનાં પુત્રવધૂ પ્રતિમાદેવી અને 
બીજાં પણ કેટલાકની* શિલ્પશિક્ષણની જવાબદારી 
સ્વીકારી. 


નંદલાલ શાંતિનિકેતનમાં પહેલી વાર આવ્યા 
સન ૧૯૧૪માં ત્યારે રવીન્દ્રનાથે તેમને અર્ઘ્યદાન 
આપી સન્માનિત કર્યા હતા. ત્યાર બાદ વિશ્વભારતીની 
સ્થાપના થતાં નંદલાલને તેમણે કલાભવનમાં જોડાવા 
માટે'આમંત્રણ આપ્યું હછું. સન ૧૯૧૯માં નંદલાલ. 
કલાભવનમાં જોડાયા. પણ થોડા મહિના પછી ગુરુ 
અવનીન્દ્રનાથના આમંત્રણથી ઇન્ડિયન સોસાયટી ઓફ 
ઓરિથયૅન્ટલ આર્ટના ચિત્રશિક્ષણ વિભાગની જવાબદારી 
લેવા માટે તેમને કલકત્તા પાછા જવું પડયું. પણ. 
વિશ્વભારતી સાથેનો તેમને સંબંધ અતૂટ જ રહ્યો. દર 
અઠવાડિયે તેઓ શાંતિનિકેતન જતા-આવતા રહેતા. 
છેવટે સન ૧૯૨૦થી તેઓ શાંતિનિકેતનમાં કાયમ 
માટે રહેવા આવી ગયા. વિશ્વભારતીમાં કર્મચારી તરીકે 
જોડાયા પછી થોડા જ વખતમાં -- સન ૧૯૨૨માં 
કલાભવનના અધ્યક્ષ તરીકેનું પદ સ્વીકાર્યું. ત્યારથી 
તે ઠેઠ જીવનના છેલ્લા દિવસ સુધી નંદલાલ 
શાંતિનિકેતનમાં જ રહ્યા. 


સન ૧૯૨૧માં ગોવાલિયર દરબારના 
આમંત્રણથી વાઘગુફાનાં ભીતસિત્રોની પ્રતિકૃતિ કરવા 
ગયા. સન ૧૯૨૪માં રવીન્દ્રનાથના સાથી તરીકે ચીન, 
જાપાન, મલાયા અને બ્રહ્મદેશ ગયા. આ મુસાફરી 
દરમિયાન પ્રાચ્ય શિલ્પ અને શિલ્પીઓ સાથે તેમનો. 
પ્રત્યક્ષ પરિચય થયો. સન ૧૯૩૪માં રવીન્દ્રનાથના 
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સંગી તરીકે સિંહલ પણ ગયા. સન ૧૯૪૩માં વડોદરા 
સરકાર તરકથી કીર્તિમંદિરમાં ભીંતચિત્રો દોરવા માટે 
આમંત્રણ આવ્યું. 

મહાત્મા ગાંધી સાથેનો નંદલાલનો સંબંધ ગભીર 
આંતરિક હતો. ગાંધીજીના આમંત્રણથી નંદલાલે 
લખનૌ, ફૈજપુર અને. હરિપુરાનાં કોંગ્રેસનાં 
અધિવેશનોમાં કલાકૌશલપૂર્ણ સુશોભનોની જવાબદારી, 
સ્વીકારી હતી. 


શાંતિનિકેતન અને વિશ્વભારતી સાથે નંદલાલનું 
જીવન ઓતપ્રોત થઈ ગયું. અહીં તેમના જીવન અને 
કમધાગના. આરભાતા નવા અધ્યાયનાં એંધાણ મળે 
છે. કવિ અને શિલ્યીમાં શ્રદ્ધા અને પ્રીતિનો એક 
નિબિડ સંબંધ રચાય છે. શાંતિનિકેતનનાં ઉદારઉન્મુક્ત 
મેદાનોમાં પ્રકૃતિની જે લીલ! નિત્ય તરંગિત સાહિત્યમાં, 
ગીતમાં, ઉપાસનામાં, ઉત્સવમાં, અભિનયમાં, પૃથ્વીના 
જુદા જુદા દેશોના અને જ્ઞાની, ગુણીજનોના નિવાસમાં, 
આશ્રમના ઘનિષ્ઠ પારિવારિક જીવનની આત્મીયતામાં, 
રવીન્દ્રનાથને કેન્દ્રમાં રાખીને શાંતિનિકેતનનું જે 
પરિવેશમંડળ હતું તે બધાનો પ્રભાવ નંદલાલના 
શિલ્પજીવનમાં દૂર દૂર સુધી પ્રસર્યો હતો. બીજી બાજુ 
કવિએ શાંતિનિકેતનનાં ઉત્સવો, અનુષ્ઠાનો, અભિનય 
અને બીજી અનેક પ્રકારની પ્રવૃત્તિઓના માધ્યમ દ્વારા 
દેશવાસીઓનાં સૌન્દર્યબોધ અને રુચિમાં જે પ્રભાવ 
ફેલાવ્યો હતો તેની સફળતામાં નંદલાલનાં અકુંઠિત 
સહાયતા અને બહુમુખી દાન જ આભારી હતાં. 


વિશ્વભારતીના કલાભવનમાં નંદલાલે એક અપૂર્વ 
આબોહવા ઊભી કરી હતી. ભારતન જુદા જુદા 
પ્રાંતોમાંથી એટલે સુધી કે ઠેઠ જાવા અને સિંહલમાંથી 
વિદ્યાર્થીઓ તેમની પાસેથી શિક્ષણ પામવાની ઇચ્છાથી 
કલાભવનમાં આવતા. તે બધાની સાથે તેઓ વ્યક્તિગત, 
સ્નેહનો ઘનિષ્ઠ સંબંધ સ્થાપિત કરતા. તેમને કેન્દ્રમાં 
રાખી કલાભવનમાં એક સ્નિગ્ધ પારિવારિક જીવન 
રચાયું છે. નંદલાલે પ્રત્યેક વિદ્યાર્થીને તેની નૈસર્ગિક, 
શક્તિને કલાક્ષેત્રમાં વિકસાવવાની સ્વતંત્રતા આપી 
હતી. પોતાની સર્જનપ્રવૃત્તિમાં તેમણે વિદ્યાર્થીઓને 


બ્ટ્શ 


ભાગીદાર બનાવી પ્રેરણા આપી છે. નંદલાલે માત્ર 
શિલ્પ સર્જનઃ નથી કર્યું પણ શિલ્પીઓ પણ સર્જ્યા 
છે. 


નંદલાલની શિલ્યપ્રતિભા બહુમુખી હતી. 
વિષયપસંદગીમાં તેમણે તેમના ક્ષેત્રને ક્યાંય મર્યાદાઓ. 
દ્વારા સીમિત્‌ કર્યું નથી. આંગિકના ક્ષેત્રમાં પણ તેઓ. 
સમસ્ત જીવન પરીક્ષણ-નિરીક્ષણ ચાલુ રાખતા ગયા. 
ચીન, જાપાન, ગ્રીસ, ઇટાલી, મિસર વગેરે જુદા જુદા 
દેશોની શિલ્પશૈલીનું, એટલું જ નહિ પણ દેશનું વિચિત્ર 
લોકશિલ્પનું પણ તેમણે શ્રદ્ધા અને ઉત્સુકતા સાથે 
અનુસંધાન કર્યું છે એને તે બધું આત્મસાત્‌ કરી 
પોતાની શિલ્પસૃષ્ટિમાં તેનો ઉપયોગ કર્યો છે. છતાં 
તેમણે કોઈ વિશેષ શૈલીનું અનુકરણ ક્યું નથી. કેવળ 
ચારુશિલ્પમાં જ નહિ, કારુશિલ્પમાં પણ તેમને સમાન 
ઉત્સુકતા અને આગ્રહ હતાં. ઉત્સવોની સજાવટ, 
નાટ્યપ્રસાધન, મંચ-સજાવટ -- બધાં જ તેમના સર્જક 
મનના સ્પર્શનો લાભ પામી સાર્થક થયાં છે. તેમનું 
શિલ્પજીવન નિર્દિટ કોઈ એક સરહદે આવીને એકદમ 
અટકી ગયું નથી. જીવનના છેલ્લા દિવસોમાં પણ 
તેમના સર્જનનો ઉત્સ વહેતો જ રહ્યો હતો. છેવટ 
સુધી તેમણે પરીક્ષણ કર્યું હતું, શિલ્પનાં નૂતન નૂતન 
સ્વરૂપો સજ્ય હતાં. 


નંદલાલની દીર્ઘ જીવનની સાધના અને 


ભારતશિલ્પમાં તેમણે અર્પેલા અક્ષય દાનનો સ્વીકાર 
કરી દેશે નંદલાલને તેમના શેષ જીવનમાં તિત્ધિ 
સન્માનો દ્વારા ભૂષિત કર્યા છે. સન ૧૯૫૦માં કાશી 
હિન્દુ વિશ્વવિઘાલયે તેમને ડૉક્ટર ઓફ લૈટર્સની ઉપાથિ 
અર્પી. સન ૧૯૫૨માં વિશ્વભારતીએ. ત્તેમને 
દેશિકોત્તમની ઉપાધિથી નવાજ્યા. સન ૧૯૫૩માં 
દાદાભાઈ નવરોજજી સ્મૃતિ પુરસ્કાર મળ્યો. આ જ 
વર્ષમાં શાંતિનિકેતન આશ્રમિક સંઘ તરફથી તેમને 
અર્થ્યદાન અર્પવામાં આવ્યું. સન ૧૯૫૪માં ભારત 
સરકારે નંદલાલને પદ્મવિભૂષણની ઉપાધિથી વિભૂપિત 
ક્યા. સન ૧૯૫૬માં બંગીય પ્રાદેશિક કૉંગ્રેસે તેમનું 
બહુમાન કર્યું. આ જ વર્ષે લલિત કલા અકાદમીના 
સદસ્ય તરીકે ચૂંટાયા. સન ૧૯૫૭માં કલકત્તા 
વિશ્વવિદ્યાલયે તેમને ડૉક્ટર ઓફ લિટરેચરની ઉપાધિથી 
સન્માન્યા. સન ૧૯૫૮માં અકાદમી ઓફ ફાઇન 
આર્ટ્સ તરફથી તેમને “રજતજયન્તી સ્વર્ણ ફલક' અર્પણ 
કરાયું. સન ૧૯૬૭માં રવીન્દ્ર ભારતીએ તેમને 
ડિલિટ્ની ઉપાધિનું પ્રદાન કર્યું. સન ૧૯૬૪માં 
એશિયાટિક સોસાયટીએ નંદલાલને “રવીન્- 
જન્મશતવાર્ષિકી' પદક અર્પણ કર્યો. સન ૧૯૬૬ની 
એપ્રિલની ૧૬મી તારીખે નંદલાલ બસુ પરલોક 
સિધાવ્યા. પ 

(રેશ' ૧૪-૫-૧૯૬૬, પૂ. રે૪૩-૪૪ - 


થં 
સાભાર સ્વીકાર 


આચાર્ય શ્રી અમૃતલાલ યાશિક સ્મૃતિ ગ્રંથ ₹ સંપાદક : ગુલાબદાસ બ્રોકર, ચદુલાલ સેલારકા, પ્રશયબાળા કોટીચા, 
વિકેતા * સુમન પ્રકાશન, ૯૮, પ્રિન્સેસ સ્ટ્રીટ, મુંબઈ-૨, કિં. ર્‌ ૧૧૦. વહી જતા આભાસનાં રેખાચિત્રો (કાવ્યસંગ્રહ) રમકીક 
અગ્રાવત, પ્ર. ભાવના અગ્રાવત, ૭, મુક્તાનંદ સોસાયટી, નર્મદાનગર, જિ. ભરૂચ-૩૯૨ ૦૧૫, કિં. રૂ. ૪૦- નરાધમ 
નરોત્તમ (હાસ્યનવલ) : વાલ્મીક મહેતા, પ્ર. રન્નાદે પ્રકાશન, ગાંધીરોડ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧, કિં. ફૂ. ૫૭, ધૂપસળી * 
સપા. ગોપાલ મેઘાણી, મહેન્દ્ર મેઘાણી, પ્ર. લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ, ૧૬૬૫, સરદારનગર, ભાવનગર-૩૬૪ ૦૦૧, કિ. રૂ. ૨૦ 
પહેલાં પહેલાં ફૂલ : સંપા. સંજય પંડ્યા, સંદીપ ભાટિયા, પ્ર. કલા ગુર્જરી, ૧૧૮, એવન આર્કેડ, ડી.જે. રોડ, વિલેપાર્લે 
ઉૈસ્ટ), મુંબઈ-૪૦૦ ૦૫૬, કિં. રૂ. ૪૦. પરમ સખાનમૃત્યુ ? કાકા કાલેલકર, સંપા. મહેન્દ્ર મૈઘાણી, પ્ર. લોકમિલાપ ટ્રસટ, 
ભાવનગર-૧, કિં. રૂ. ૪- મુગ્ધાવસ્થાને ઉબરે : પ્રેમલ જ્યોતિ, પ્ર. ઉપર મુજબ, કેં. રૂ. ૩. પતકાંત૦15/6#વંડ (અંગ્રેજ) * 
સંકલન મહેન્દ્ર મેઘાજ્રી, પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૩૦. માણું જીવન સુગંધી બને : સંપા-સંકલન-પ્રકાશક : રૂપા કાલિદાસ 
બ્રિવેદી, ૮-એ, રોનક યાર્ક, નવા વાડજ, અમદાવાદ-૨૭, કિં. નથી. ચિંતનિકા : હૉ. પ્રીતિ શાહ, પ્ર. કુસુમ પ્રકાશન, ૬૧-એ, 
નારાયણનગર સોસાયટી, જર્યાભખ્ખુ માર્ગ, પાલડી, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૭, કિં. રૂ. ૬૦. 


ગક 
શ્ય 


- ડિસેમ્બર ૧૯૯૫ * ૧૭૮ ” 





હું ચાહું છું સુંદર ચીજ સૃષ્ટિની 


ગુજરાતી ભાષાના મૂર્ધન્ય સારસ્વત સુન્દરમ્‌ની 
અ્ત્યત્ત જાણીત્તી પંક્ત છે -- 

હું ચાહું છું સુંદર ₹૪ સૃષિની 

ને જે અસુંદર રહી તેહ સજે 

ગૂકું કર! સુંદર ચાહી ચી. 

દેખીતી રીતે નાનકડી જણાતી આ 
કાવ્યકંડિકામાં, નિગૂઢ ચિંતન-મનન-મંથન વ્યક્ત થયું 
છે અને શાશ્વત -- સનાતન સત્યનું ઉદ્ઘાટન પણ 
થયું છે. 

આ વિપુલ સૃષ્ટિ અનેક દ્રદ્રોથી ભરેલી છે. આ 
પૃથ્વીના પટ ઉપર પોતાની તીદ્ર. સોડમથી ઘ્યાશેન્દ્રિયને 
તરબતર કરી દેતાં પુષ્પોનો મઘમઘાટ છે, તો સાથે 
જ લોહીઝાણ કરી મૂકતા તીક્ષ્ણ અને ધારદાર 
કાંટાઓના ડંખ પણ. છે; અહીં, ભીતરને ભરી દેતી 


શ્વેત-શુભ પૂનમની. ચાંદનીનું અમીવર્ષણ છે, તો 


સમાંતરે, કાળી ડિબાંગ અમાસની રાત્રિએ અનુભવાતું 
કારમી એવી કાલિમાનું અવતરણ પણ. છે ! આ 
સૃષ્ટિમાં, પ્રેમની ગંગાનું પુનનિત-પાવન ઝરણું વહે છે, 
તો ક્યાંક-ક્યારેક બે વ્યક્તિ વચ્ચે કે બે વર્ગ વચ્ચે 
વેરભાવ અને વૈમનસ્યનું વિષ પણ ઝરે છે. આવાં 
અનેક દ્ંદ્દોની વચ્ચે શ્વાસ લેતાં લેતાં પણ, જો આપણે 
સૌન્દર્યનું, સ્નેહનું અને એ. નિમિત્તે માનવ્યનું જતન. 
કરીએ, તો જીવનની વૈતરણી સારી રીતે પાર કર્યાનો 
સંતોષ લઈ શકીએ. 


આ જગતમાં સુંદર અને અસુંદરના જે સ્થૂળ 
ભેદ અનુભવાય છે, એ આખરે તો માણસજાતે જ 
ઊભા કરેલા છે. એ ભેદને ભૂંસવા જોઈએ અને 
ભૂલવા જોઈએ. વહેલી તકે એ ભેદનું વિસર્જન-વિગલન 
થતું જોઈએ. આવા ભેદના સીમાડાને ભૂંસવાનું કામ 
અઘરું હોય તો. પણ. અશક્ય તો. નથી જ. સૌન્દર્ય 
એ પ્રેમભાવ ઉપર અવલંબિત છે, કોઈપણ વસ્તુ કે 
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નીતિન વડગામા 


વ્યક્તિ પ્રત્યે હદયમાં જો પ્રેમભાવ પ્રગટે તો જ એમાંથી 
સૌન્દર્યની સરવાણી ફૂટી શકે. આપણે જ્યારે કંઈ પણ 
સૌન્દર્ય માણીએ છીએ. છીએ ત્યારે કેવળ પેલી- સુંદર 
વસ્તુ પ્રત્યે જ પ્રેમ થતો નથી. એટલે કે પ્રથમ દષ્ટિએ. 
અસુંદર જણાતી વસ્તુ કે વ્યક્તિ પ્રત્યે પણ, જો આપણા 
અંતરમાં પ્રેમનો પ્રાદુર્ભાવ થશે, તો એની અસુંદરતા. 
ઓસરી જશે અને એમાં પણ આપણને સૌન્દર્યનો 
સાક્ષાત્કાર થઈ શકશે. જ્યારે બીજી બાજુ, સુંદર 
ગણાતી -- જણાતી વસ્તુ કે વ્યક્તિ પ્રત્યેનો આપણો. 
વ્યવહાર જો પ્રેમમય નહે હોય તો કશું જ સૌન્દર્યમય. 
જણાશે નહિ. પરિણામે પેલા નિતાન્ત એવા સૌન્દર્યને 
આપણે જાણી-માણી કે પિછાણી શકીશું નહિ, ને એ. 
સૌન્દર્યના સુખદ અનુભવથી. વંચિત જ રહી જઈશું. 

આમ, સૌન્દર્યના સાક્ષાત્કારનો_ સઘળો આધાર 
માણસની દષ્ટિ પર રહેલો છે. માણસની દષ્ટિ જો 
સ્વચ્છ અને સુઘડ હશે, એ દષ્ટિ જો પ્રેમથી પરિપ્લાવિત 
હશે તો ક્ષુદ્ર અને ક્ષુલ્લક જણાતી વસ્તુ પણ સૌન્દર્યથી. 
મંડિત થઈ જશે. અને આપણી દષિ જ જો ડહોળાયેલી 
હશે, અનેક આવરણોથી આચ્છાદિત હશે, તો લાખ 
પ્રયત્ન કરવા છતાંય આપણે, પેલાં સૌન્દર્યાનુભવથી 
જોજનના જોજન છેટું જ રહેવું પડશે. એવી પૂર્વગ્રહિત 
અને આવરણયુક્ત દષ્ટિથી આપણે કોઈ પણ કાળે 
અને કોઈ પણ ભોગે સૌન્દર્યને સિદ્ધ નહિ કરી શકીએ. 
એટલે ખરા અર્થમાં જો સૌન્દર્યને સિદ્ધ કરવું હશે, 
તો સૌપ્રથમ તો આપણે આપણી જાતને સાબદી કરવી 
પડશે. આપણી પ્રકૃતિમાં અને પ્રવૃત્તિમાં જે કંડ અસદ્‌ 
અને અસુંદર હશે એને ત્યજવું પડશે. આપણે પંડને 
જો સુંદરતાના સાગરમાં ઝબોળી શકીએ. તો જ સામી 
વસ્તુ કે વ્યક્તિમાં આપણને સૌન્દર્યનો અહેસાસ થઈ 
શકે. આ સંદર્ભ કવિશ્રી કલાપીની ખૂબ જ જાણીતી 











પંક્તિ અવશ્ય યાદ આવે -- 
6્ટ્ણ 


સરન્ડર 5% ૪૯૦૪ સુંદર જનઝું «હે. 


સ્નેહ અને સૌન્દર્ય એ આ સૃષ્ટિનો સનાતન 


એવાં તત્ત્વો છે. આપણો અંતરને સત્તત સ્નેહની ઝંખના 
છે, તો આપણી આંખને, અવિરતપણે સૌન્દર્યની ઝાંખી 
કરવાની પણ અપેક્ષા છે. આમ, આ બંને તત્ત્વોને 
પામવાની અને માણવાની માણસમાત્રની મનીષા છે. 
અલબત્ત, સ્નેહ અને સૌન્દર્ય એ બંને તત્ત્વો અવિનાભાવે 
જોડાયેલાં છે. કહીએ કે, પરસ્પર પૂરક એવાં આ 
તત્ત્વો છે. એકના અભાવે અન્યનો ઉદ્દભવ અશક્ય 
છે. એ રીતે, સ્નેહ અને સૌન્દર્ય વચ્ચે સૂક્ષ્માતિસૂક્ષ્મ 
એવો સંબંધ રહ્યો છે. 


કવિશ્રી મનહર મોદીની માર્મિક પક્તિ છે-- 


ફૂલ ડે ક(#ચ જદવતઈ ન, 

અ જનન ૪ કરંજ હજ છે. 

આમ, આપણું મત જો સ્નેહદષ્ટિથી પ્રેરાયેલું 
હશે અને સૌન્દર્યદષ્ટિથી પુરસ્કૃત થયેલું હશે તો 
કાંટામાં પણ સુંદરતાનાં દર્શન થઈ શકશે, અને આપણા 
મનને જો. એ સૌન્દર્યદષ્ટિનું વરદાન જ મળેલું નહિ 
હોય તો નિસર્ગશ્રીના ઉત્તમ ઉપહાર સીમા ફૂલોમાં 
પણ સૌન્દર્યનો આવિર્ભાવ નહીં અનુભવાય. કવિ પાસે 
નિસર્ગદત્ત એ દષ્ટિ અને એ શક્તિ હોય છે, જેને 
પરિણામે કવિ, અસુંદર જણાતી વસ્તુ કે વ્યક્તિમાં 
પણ સુંદરતાને નિહાળી શકે છે અને નિરૂષી શકે છે. 
પ્રથમ દષિએ બહુ જ સામાન્ય કે ક્ષુલ્લક જણાતા 
ચુસાયેલા: ગોટલા કે જાજરૂની માખીને પણ કવિ, 
કવિતામાં સ્થાન આપે, એનું આગવું અર્થઘટન કરે 
અને એ. નિમિત્તે પોતાનું નિરાળું એવું દર્શન પ્રગટ કરે 
એ. જ તો, કવિમાં નિહિત વિશિષ્ટ એવી સૌન્દર્યદષ્ટિને 
સમર્થન આપે છે. 


અદ પ્રેમમય અને સૌન્દર્યપ્ય દષરિ જ તો 
કુત્સિતને યણ કોમલ અને કમનીય બનાવી દે છે. 
પ્રેમનો પારસસ્યર્શ થાય તો શત્રુ પણ મિત્ર બની 
જાય. આ સમાજમાં નાત-જાતને નામે કે ધર્મ-સંપ્રદાયને 
નિમિત્તે બે વર્ગ વચ્ચે તિરાડ પડી હોય ત્યારે પ્રેમનું 
ઔસડ જ અકસીર પુરવાર થાય છે. આ પૃથ્વી પર 


ટ. * 
ન્‌ 


આપણી રુચિને' અને પ્રકૃતિને અનુકૂળ ન અવે એનું". 


“ઘણુંબધું છે.-ઘણી વસ્તુઓ-અને “વ્યકિતઓ પ્રત 


આપણને અણગમો પણ હોય, કોઈ ચોક્કસ ધર્મ કે 
સંપ્રદાય પ્રત્ધે આપણને પૂર્વગ્રહ પણ હોય, પરંતુ 
પ્રેમપદારથમાં એવી તાકાત. છે કે, જેને કારણે આવી 
બધી જ માનસિક ક્લુપિતતાઓનું નિરીકરણ થઈ 
જાય. જો સામી વ્યક્તિને આપણે હૃદયથી ચાહીશું 
તો એ વ્યક્તિ આપણી વિરોધી કે દુશ્મન હશે તો 
પણ એનું હૃદયપરિવર્તન થશે અને આપણ પ્રત્યેની 
એની ઉપેક્ષા પણ પ્રેમમાં પરિણમશે. આમ, આંયશો 
પ્રેમપૂર્વકનો વ્યવહાર સામી વ્યક્તિને પણ, આપણા 
પ્રત્યે પ્રેમ વરસાવવા માટે મજબૂર કરશે. એટલે આપણી 
અપેક્ષા જો પ્રેમ પામવાની હોય તો સૌ પ્રથમ આપણે 
પણ પ્રેમ આપવો જોઈશે. . 

આ જગતમાં પ્રેમનું ઓજાર જ એવું છે જે 
પ્રરકાંને પણ પોતાનાં કરરી શકે છે, સ્નેહનું શર જ 
એવું છે જેનાથી શત્રુઓને યણ સ્વજન બનવી શકાય 
છે. એટલે આપણે જો સંવાદિતાની સ્થાપતા કરવી 
હશે અને સુંદરતાની સાધના કરવી હશે તો 
માનવજીવનના સારસર્તસ્વ સમા સ્નેહનો સેતુ બાંધવો _ 
પડશે. માનવમાનવ વચ્ચે જો આવો સ્નેહનો અનુબધ 
સ્થપાય તો જ આ સૃષ્ટિ ઉપર પણ સ્વર્ગ અવતારી 
શકાય. કવિશ્રી સુન્દરપૂની જ અન્ય પંક્તિ પંણ આ 

સાર્વત્રિક અને સનાતન સત્યને ઉદ્ઘાહિત કરી આપે 
છે- 
જગન સૈ કઝઅમ " 
રનેહ' સરવ ૧૭. 


આમ, સ્નેહ કે પ્રેમ અનિવાર્ય છે માનવજાત 
માટે. પ્રેમ એ તો માનવજીવનનો લઘુતમ સાધારણ 
અવયવ છે અને એ પ્રેમ પણ કેવળ માતૃપ્રેમ, પિતૃપ્રેમ 
કે પત્નીપ્રેમ: સંપત્તિ પ્રેમ કે સંતાનપ્રેમ પૂરતો સાંકડા 
સીમાહામાં બંધાયેલો નહીં, પરંતુ સમગ્ર માનવજાત ” 
સુધી વિસ્તરતો, માનવમાત્ર પ્રત્યેનો પ્રેમ. અબોલ 
એવાં ધશુ-પંખી કે પ્રાણીમાત્ર પરત્વેનો પ્રેમ. આવે પ્રેમ 
જો આધી શકીએ'*તો પાથી પણ શકીએ. અને આવા 
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વ્યાપક ફલક પર વિસ્તરતા પ્રેમની આપ-લે કે પ્રત્યેક 
માનવના હૃદય સુધી વિસ્તરતા સ્નેહનું આદાન-પ્રદાન, - 
આ સૃષ્ટિ ઉપર સઘળાં સુખસમૃદ્ધિ અને સૌન્દર્યનું 
અવતરણ 'કરવા માટે પર્યાપ્ત છે. 


સર્જનહારે તો મનોહારી એવી સૃષિનું સર્જન 
કર્યું છે. પરંતુ કમનસીબી તો. એ છે કે, કુદરતની આ 
રમણીય સૃષ્ટિનું જતન કરવાને બદલે. અને સૃષ્ટિની 
એ સમૃદ્ધિ અને સુંદરતાને જાળવી રાખવાને બદલે, 
માનવજાત એને નર કરવા પ્રવૃત્ત થાય છે. અનેક 
વિષમતાઓ અને વિસંગતિઓની કેટલીક દીવાલો 
રચીને માણસ, ઈશ્વરની એ સુરૂપ સૃષ્ટિને કુરૂપ બનાવે 
છે. 


સુન્દરમ્‌ની પેલી પંક્તિનો પૂર્વાર્ધ તો સહજ-સરળ 
છે, અને સૌને સ્વીકાર્ય બને એવો પણ છે- 
છું ચહું છું સુંદર ૨% રૃટ.” 

ગુંદરને તો સૌ કોઈ ચાહે, સુંદરને તો સૌ કોઈ 





આવકારે અને સુંદરને તો સૌ, કોઈ પ્રશંસે પણ ખચ. - 
પરંતુ-અઘરી વાત તો ઉત્તરાર્ધની છે. 


જે જે અસુંદર રહી તેહ સવને 
ઝૂકું કરર સુંદર ચાહી ચહ. ' 


આ સમસ્ત સૃષ્ટિની અસુંદર એવી વસ્તુને પૂરી 
ઉત્કટતાથી ચાહવાનું કામ કપરું છે, અને એવી ચાહનાને 
અંતે અસુંદરનું સુંદરમાં પરિણમન કરવાનું કામ એટલું 
જ દોહ્યલું છે. અલબત્ત, દુષ્કર જણાતું આ કામ, 
કદાચ સરેરાશ માણસને અશક્ય કે અઘરું લાગે. 
કવિને માટે તો એ પણ શક્ય અને સુકર છે. એટલે 
જ તો કવિ સ્નેહ અને સૌન્દર્ય જેવાં સનાતન તત્ત્વોનું 
ગાણું ગાય છે. અને આ સૃષ્ટિ ઉપરનાં સઘળાં અસુંદર 
તત્ત્વોને પણ ચાહી ચાહીને સુંદર કરી મૂકવાના મનોરથ 
પણ સેવે છે.* 


(તા. ૧૮-૧૦-૯૫ના રોજ આકાશવાણી રાજકોટ પરથી 
પ્રસારિત થયેલો વાર્તાલાપ) 


[પ 


ખડકી 


જય જે છા શ ૫%બૂત ડજ૭ો, ૬૭લન# 
ઝગે કષ / ૪ કઠણ, ચણિયળ/ હળુહળુ 
વખાઈ ખૂવે ને હ૯ય૯ "ચે રોજ ઊછળે 
મથળે ગેમ છજુનળિય-મોભ-વ ચે 
અઢારે કું પર શરીર ૮/7 રસમહું 
ઈરે બોજે ખોળે સહજ વહીરંચો હદય... 


સવરેથી સજે સૂરજજું ઈઈ આર, હરખે 
વહેંચે ને રાકે શર્શીયુખ ૨૭ છી તિમિરને 
ભરે કટે : ચોકી «ર દર ઘરોની /શેર પર 
૧ થાળે ૪૭ અહીતઈી' થત «ન કહય. 
અને સાર/-પ૭& અવસર પતઠવે ઘેકજ -- 
પછી છોરા જેઝું રજત રજી જે ન્ય મનખ. 


ગયો જો કોઈન કુજ્કુમજય હાથ અડકી, . 
લશારો દીવાજી ઝળહળ બજી 9 ખડકી. 


રામચન્દ્ર પટેલ 
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ગઝલ 
એ મને મળશે કશે ૯/ઝ શરત 2 
અ હદય મહેકી ૬૨, «ઝી શરત ? 
એટવે તો એ ગજગ/ 916 છું: 
એક છી દે થશે, ૯% શરત 7 
એમન કાગળ જ્યો વરસ પછી, 
તૂઢઝું "ન? જળ હશે, ૯/ઝ શરત 2 
ચ કંઈ અ આરહો ન! ઝળહજે 
એમન પગ થજે, ૧/ઝી શરત 7 
એ ર્ર રસ્તે *% ેલ/ખેલ હર, 
બય યછું હશે, ૯ શરત 2 
નજદા-સ/જર "ળી હૈય મહે 
આ &વ દર હશે ૯/ઝ શરત 2 
તે પછી રરાઈને ચલ ગજ 
પ્યરનું સગ હે «ઝી કરત 2 શ 


અઝીઝ ટંકારવી 





- હટ” 


અંતિમ પત્રમાંથી મુમલ અને મહેન્દરા 
ક 5: 4 2-25. 


[પુષ્કરરાય પ્રભાશંકર ત્રિવેદી ઉર્ફે પુષ્કર 
ચંદરવાકરન! રેડિયો પરથી પ્રસારિત થયેલા મૃત્યુના 
સમાચારે મને અને મારા પરિવારને ઊંડો આઘાત 
પહોંચાડ્યો. તેમના અંતિમ પત્રનો. સવિસ્તર જવાબ 
પાંચેક દિવસ પહેલા આપી દીધો હતો. અને મારા 
ઉત્તરના પ્રત્યાઘાતોની કાગડોળે રાહ દેખતો હતો ત્યાં 
તેમની ચિરવિદાયના સમાચાર મળ્યા. મારો આખો 
પરિવાર રડી પડ્યો. એક નજીકનો સ્વજન ગુમાવ્યો 
તેવું લાગ્યું, મારી મુલાકાતે છેલ્લાં દસ વર્ષોમાં ત્રણ 
વાર આવી ગયા હતા એટલે આખા પરિવારના એ 
પરિચિત હતા. મારા નાના બાળકોના તેઓ દાદા 
હતા. 


પુષ્કર ચંદરવાકર ૩૭ વર્ષથી ઉત્તર ગુજરાતના 
નામી બહારવટિયા મીરખાં ઉપર સંશોધન કરતા હતા. 
માથું અને પગ મીરખાંનું શોધી શક્યા હતા, પણ ધડ 
અને હાથ મળતા નહોતાં. પત્રપરિચયથી મેં મીરખાંનું 
ધડ અને હાથ મારા મુરબ્બી કાકા શ્રી નથ્થેબાનજી 
સિન્ધી સર્કલ પાસેથી મેળવી મોકલી આપ્યાં. અને 
તુરત. જ પુ. ચંદરવાકર માલણ આવી પહોંચ્યા. રાત્રિ 
મુકામ દરમિયાન લોકસાહિત્ય અને બીજા સદહિત્ય 
અંગે બેઉ વચ્ચે ચર્ચા અને વિચાર-વિમર્શ ચાલ્યો. 
લોકસાહિત્ય અંગેની મારા દિમાગમાં સંગ્રહાયેલી 
સામગ્રીથી પ્રભાવિત થયા અને કલમ ઝાલવાની પ્રેરણા 
આપી. શાળા છોઢ્યે બત્રીસ વર્ષનાં વહાણાં વીતી 
ચૂક્યાં હતા અને મેં કલમ ઝાલી. લોકકથાઓ લખવી 
શરૂ કરી. પુ. ચંદરવાકર માર્ગદર્શન અને પ્રોત્સાહન 
આપતા ગયા. આઠ દિવસમાં જો પત્રવ્યવહાર ન થાય. 
તો તેઓનો પત્ર મારા પર આવે ? “કાં ખાન સાહેબ, 
મારાથી વાંકુંપડ્યું કે ? રૂસ્ણા લીધાં ! ઉત્તર નથી ?” 
આમ એકબીજાથી નિરંતર પંદર વર્ષથી પત્રવ્યવહાર 


ઝ્ણ 





મુરાદખાન ચાવડા, 
સ્વ. પુષ્કર ચંદરવાકર 


ચાલતો રહ્યો. 


ગત ૧૯૯૪ના ડિસેમ્બર માસમાં મારા મહેમાન 
બન્યા અને મને કહ્યું હતું કે “બાન સાહેબ, આ મારી 
છેલ્લી મુલાકાત છે.” આ ઉપરથી મને એવું લાગ્યું 
કે હવે તેમને અગમનાં એંધાણ ડિસેમ્બર માસમાં જ 
મળી ગયાં હતાં. મેં તેમની પાસે એક વચન લીધુ 
હતું કે મારી મોટી દીકરીનાં ઉનાળામાં લગ્ન લેવાનાં 
છે. આપને પધારવું પડશે. અને કબૂલ થયેલા કે 
વૃદ્ધત્વના લીધે ચાલવાની હામ ન હોય તોય ઘસડાઈને 
પણ દીકરીના લગ્નમાં અવશ્ય આવીશ. પણ દીકરીનાં 
લગ્ન કુટુબના એક સ્વજનનું મૃત્યુ થતાં ન થઈ શક્યા 
ત્યાં પુષ્કરજીને સ્વર્ગનું વિમાન આવ્યું અને ચાલા 
ગ્યા. 

તા. ૩-૮-૯૫ના શેજ પુષ્કર ચંદરવાકરનું એક 
કવર મળ્યું જે ખોલી વાંચ્યું તો તા. ૨૬-૬-૯૫૧ા 
રોજ ચંદરવાથી લખેલ હતું. “હવે મારી તબિયત સારી , 
છે. વાચનલેખનમાં લાગી ગયો છું. અને શ્રી દેવેન્ર 
સત્યાર્થીનો લોકગીતોનો ઉર્દૂ સંગ્રહ “ગાયે જા હિન્દુર્સતા' 
સાદર સપ્રેમ ભેટ મોકલું છું.” અને એક મારવાડી 
પ્રણય લોકકથામાંનું મારવાડી ભાષામાં લોકગીત માંડી 
લખ્યું હતું કે આ લોકગીતનું મારવાડીમાંથી ગુજરાતીમાં 
લોકગીતના ઢાળમાં કરી મોકલી આપશો અને અઘર 
શબ્દાર્થો લખી મોકલશો. તેથી મેં આ લોકગીતનુ 
ગુજરાતી લોકગીતના ઢાળમાં ભાષાંતર કરી, શબ્દાર્યો 
અને વિવેચન લખી મોકલ્યું તેના પ્રત્યાઘાતની હું 
રહ જોઉ રહ્યો હતો ત્યાં પુષ્કર ચંદરવાકરના નિધનના 
સમાચાર સાંભળ્યા અને પુષ્કર ચંદરવાકરને આ 
લોકગીતનું સંપાદનનું સ્વપ્ન રોળાઈ ગયું." 

આ અધૂરું રહી ગયેલું પુષ્કરજીનું કામ એ જ 
તેમને મારી શ્ર્દ્ધાજલિ છે. તેથી “ઉદ્દેશ'ાં આ લોકગીત 
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પ્રકાશિત કરી સાચી શ્રદ્ધાંજલિ અપું છું. 

“ઉદ્દેશ'ના અગાઉનાં અંકોમાં ત્રણેક લોકગીતોના 
વિવેચનવાળા લેખો અમારા બેઉના સંયુક્ત નામે પ્રસિદ્ધ 
થઈ ચૂક્યા છે.] 


મરૂધરા મારવાડના જેસલમેર પરગણાના લૂદ્રવા 
ગામની મુમલ અને સિંધના અમરકોટ(ઉમરકોટ)નો 
રાજકુમાર મહેન્દરાની પ્રણય લોકકથા પ્રસિદ્ધ છે. 
મુમલ જેસાણી શાખના જાટની કન્યા અને મહેન્દરો 
રાજપૂત ગજકુમારનો 1કૅસ્સો છે. જેમાં મુમલ અંતે 
મહેન્દરાને છોડી જેસલમીરથી નીકળી છેક મારવાડના 
લોહિયાણા પરગણામાં જઈ ઘરવાસ જાટની સાથે. કરે 
છે ! 1.ણલાધ્વધં૦1 50૪ પ્રકારનું આ લોકગીત 
નીચે પ્રમાણે છે : 

“જવો મુષ્વઝી જાથઇયો ગે 

મૈટઝું કયે કીવે ટે. 

ચડયો યુમવ૭ ડેસર 

મારરી જગ જી ઝુજવ 

હલી રે અજીજે રે દેશ -- ૨ 

મુમલ કિશોરી મટી, જુવાન થઈ ત્છતુધર્મમાં આવી 
અને પ્રથમ સ્નાન કર્યું. માથું અને માથાના કેશની લટો 
મેઢ માટીથી ધોયાં. (નાહી શબ્દપ્રયોગ માસિક સ્રાવ 
પછીનું સ્નાન લોકગીતોમાં અર્થ થાય છે) 


ભાષાંતર 


બયું ઝુયવષ મછું રે કેટથ? હો જી 

૯ટિયે «ટકે રે કોય ઝુમલથ ઝેર. 

મારરી જગી મુગલ 

હાલોને રે આજી જાના ટેજ. ૬ 


જુવાનીના અંકુર ફૂટેલી નવયૌવનાને ભાળવી 
ગમે છે. તેથી લોકકાવિએ તેને જગમીઠી કહી છે. 
સૌની નજરો મુમલ પર મંડાયેલી છે. હવે મુમલનું 
રૈપવર્ણન લોકકવિએ કેવું કર્યું છે ? 


ડિસેમ્બર ૧૯૯૫: ૧૮૩ 


સીસલડો મુમલરો 
જરૂમ નરક શચં હી જી 
ડેસવડ હતિયરં ચ «સંગ 
"6 95 મરી કચ ચુ 
હાલ રે અમર રે દેશ. ર 
મુમલનું માથું જાણે નારિયેળ સમાન ગોળાકાર 
છે. અને માથાના કેશ જોઈ લ્યો હાધીઓનો વાન. 
તળાવનું પાણી સીંચતી મારી મુમલ ચાલ્ય, અમરકોટના 
દેશ. 
ભાષાંતર 
“કું ુમવઝું નર 2૨૩૫ જી હો. 
ડેથ હાથિયાનદ ૬. 
તળે સીગે ૪ 57. 
યુમલ હાલોને રે અમરાણે દેશ. 
તળાવનું પાણી સીંચતી (અહીં ઊંચકતી, 
મારવાડમાં મુખ્યત્વે કૂવાઓ નથી, તળાવનાં પાણી 
ભરવાં પડે છે.) 
જાકલડી ઝુમવરો ખંડઈઓરી &/ર જો. 
હ જી રે ચ(ખવ૭ી રંગે જ રાત/ રૂમાલ 
મચી અમરત ભર ગુકલ 
હાલની રે ર/૧/ન દેશ. ૭ 
નાક જાણે તલવાર (ખાંડા)ની ધાર જેવું પાતળું 
છે અને આંખો રંગભીની રાતા રૂમાલના રંગની છે. 


ભાષાંતર 


ન મુરઉનું ખની ધાર જે, 

હ જી રે અબી ર% ને રત ૩%/%, 

મારી અમરતભર ઝુષલ 

હને રે રવ ઠ૨. ૩ 

ક રે કાડ ક/%હિવે રે 

રેખ રે હજ રે 

કહય કકળ ક ચમકે (જળ? 

જેરી જરસાછેરી કકક 

હલન રે આા્જીજાર દેશ. ૪ 

કાજળથી રેખાઓ નાણી (આંખે આંજયું) અને 
ક્ષતિજે કડાકા સાથે વીજળીની જેમ્‌ મુમલની આંખો 
ચમકી રહી છે. તેનું રૂપયૌવન થનગની રહયું છે. હવે 





બ્ટ્શ 


અંતિમ પત્રમાંથી મુમલ' અને મહેન્દરા 





[પુષ્કરરાય પ્રભાશંકર ત્રિવેદી ઉર્ફે પુષ્કર 
ચંદરવાકરના રેડિયો. પરથી પ્રસારિત થયેલા મૃત્યુના 
સમાચારે મને અને મારા પરિવદરને ઊંડો આધાત 
પહોંચાય્યો. તેમના અંતિમ પત્રનો સવિસ્તર જવાબ 
પાંચેક દિવસ પહેલાં આપી દીધો હતો. અને મારા 
ઉત્તરના પ્રત્યાઘાતોની કાગડોળે રાહ દેખતો હતો ત્યાં 
તેમની ચિરવિદાયના સમાચાર મળ્યા. મારો આખો 
પરિવાર રડી પડ્યો. એક નજીકનો સ્વજન ગુમાવ્યો 
તેવું લાગ્યું. મારી મુલાકાતે છેલ્લાં દસ વર્ષોમાં ત્રણ 
વાર આવી ગયા હતા એટલે આખા પરિવારના એ 
પરિચિત હતા. મારા નાના બાળકોના તેઓ દાદા 
હતા. 

પુષ્કર ચંદરવાકર ૩૭ વર્ષથી ઉત્તર ગુજરાતના 
નામી બહારવટિયા મીરખાં ઉપર સંશોધન કરતા હતા. 
માથું અને પગ મીરખાંનું શોધી શક્યા હત્તા, પણ ધડ 
અને હાથ મળતાં નહોતાં. પત્રપરિચયથી મેં મીરખાંનું. 
ધડ અને હાથ મારા મુરબ્બી કાકા શ્રી નથ્થેખાનજી 
સિન્ધી સર્કલ પાસેથી મેળવી મોકલી આપ્યાં. અને 
તુરત જ પુ. ચંદરવાકર માલણ આવી પહોંચ્યા. રાત્રિ 
મુકામ દરમિયાન લોકસાહિત્ય અને બીજા સાહિત્ય 
અંગે બેઉ વચ્ચે ચર્ચા અને વિચાર-વિધર્શ ચાલ્યો. 
ડોડ્સાહિત્ય અંગેની મટ હેમ્ગમાં સંગહાફેવી 
સામગ્રીથી પ્રભાવિત થયા અને કલમ ઝાલવાની પ્રેરણા 
આપી. શાળ! છોડ્યે બત્રીસ વર્ષનાં વહાણાં વીતી 
ચૂક્યાં હતાં અને મેં કલમ ઝાલી. લોકકથાઓ લખવી 
શરૂ કરી. પુ. ચંદરવાકર માર્ગદર્શન અને પ્રોત્સાહન 
આપતા ગયા. આઠ દિવસર્મા જો પત્રવ્યવહાર ન થાય 
તો તેઓનો પત્ર માસ પર આવે : “કાં ખાન સાહેબ, 
મારાથી વાંકું પડ્યું કે ? રૂસણાં લીધાં ! ઉત્તર નથી ?” 
આમ એકબીજાથી નિરંતર પંદર વર્ષથી પત્રવ્યવહાર 


બ્ટ્શ 


મુરાદખાન ચાવડા, 
સવ. ષુષ્કર યંદરવાકર 


ચાલતો રહ્યો. 


ગત ૧૯૯૪ના ડિસેમ્બર માસમાં મારા મહેમાન 
બન્યા અને મને કહ્યું હતું કે “ખાન સાહેબ, આ મારી 
છેલ્લી મુલાકાત છે.” આ ઉપરથી મને એવું લાગ્યું 
કે હવે તેમને અગમનાં એંધાણ ડિસેમ્બર માસમાં જ 
મળી ગયાં હતાં. મેં તેમની પાસે એક વચન લીધું 
હતું કે મારી મોટી દીકરીનાં ઉનાળામાં લગ્ન લેવાનાં 
છે. આપને પધારવું પડશે. અને કબૂલ થયેલા કે 
વૃદ્ધત્વના લીધે ચાલવાની હામ ન હોય તોય ઘસડાઈને 
પ્ણ દીકરીના લગ્નમા અવશ્ય આવીશ. પણ દીકરીનાં 
લગ્ન કુટુંબના એક સ્વજનનું મૃત્યુ થતાં ન થઈ શક્યાં 
ત્યાં પુષ્કરજીને સ્વર્ગનું વિમાન આવ્યુ અને ચાલ્યા 
ગયા. 

તા. ૩-૮-૯૫ના રોજ પુષ્કર ચંદરવાકરનું એક 
કવર મળ્યું જે ખોલી વાંચ્યું તો તા. ૨૬-૦-૯૫ના 
રોજ ચંદરવાથી લખેલ હતું. “હવે મારી તબિયત સારી , 
છે. વાચનલેખનમા લાગી ગયો છું. અને શ્રી દેવેન્દ્ર * 
સત્યાર્થીનો લોકગીતોનો ઉર્દૂ સંગ્રહ 'ગાયે જા હિન્દુસ્તાં' 
સાદર સપ્રેમ ભેટ મોકલું છું ” અને એક મારવાડી 
પ્રણય લોકકથામાંનું મારવાડી ભાષામાં લોકગીત માંડી 
લખ્યુ હતું કે આ લોકગીતનું મારવાડીમાંથી ગુજરાતીમાં 
લોકગીતના ઢાળમાં કરી મોકલી આપશો અને અઘરા 
શબ્દાર્થો લખી મોકલશો. તેથી મેં આ લોકગીતતું _ 
ગુજરાતી લોકગીતના ઢાળમાં ભાષાંતર કરી, શબ્દાર્થો 
અને વિવેચન લખી મોકલ્યું. તેના પ્રત્યાઘાતની હું 
રાહ જોઈ રહ્યો હતો ત્યાં પુષ્કર ચંદરવાકરના નિધનના 
સમાચાર સાંભળ્યા અને પુષ્કર ચંદરવાકરને અદ 
લોકગીતનું સંપાદનનું સ્વપ્ન રોળાઈ ગયું. 

આ અધૂરું રહી ગયેલું પુષ્કરજીનું કામ એ જ 
તેમને મારી શ્રદ્ધાંજલે છે. તેથી “ઉદ્દેશ'માં આ લોકગીત : 


ડિસેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૮૨: 


પ્રકાશિત કરી. સાચી શ્રદ્ધાંજલે અપુ છું. રસલ૭ો યુજકરો 
ર ૩૫ નઇરેલ ૬૮ હો જી 
ઉદ્દેશ'ના અગાઉનાં અંકોમાં ત્રણેક લોકગીતોના ઝરવા સિય યાગ 


વિવેચનવાળા લેખો અમારા બેઉના સંયુક્ત નામે પ્રસિદ્ધ ન ૬૧૮ મચ કચડી ૩% 

થઈ ચૂક્યા છે.] હાવોની રે અમચણ રે દેશ. ર૨ 

ડી મુમલનું માથું જાણે નારિયેળ સમાન ગોળાકાર 
મરુધરા મારવાહના જેસલમેર પરગણાના લૂદ્વા છે, અને માથાના કેશ જોઈ લ્યો હાથીઓનો વાન. 

ગામની મુમલ અને સિંધના અમરકોટ (ઉમરકોટ)નો તળાવનું પાણી સીંચતી મારી મુમલ ચાલ્ય, અમરકોટના 

રાજકુમાર મહેન્દરાની પ્રણય લોકકથા પ્રસિદ્ધ છે. દૃશ 

મુમલ જેસાણી શાખના જાટની કન્યા અને મહેન્દરો 


ભાષાંતર 

શજપૂત રાજકુમારનો. કિસ્સો છે. જેમાં મુમલ અંતે ક છો 

મહેનદરાને છોડી જેસલમીરથી નીકળી છેક મારવાડના ક ક ત 

લોહિયાણા પરગણામાં જઈ ઘરવાસ જાટની સાથે કરે તળાવે ઝીચે પ 

છે ! 1.૯૦ ૬તતત્છુ પ્રકારનું, આ. લોકગીત. મુમ્ક. હ/જીને રે અચરજ દેશ. 

નીચે પ્રમાણે છે : તળાવનું પાણી સીંચતી (અહીં ઊંચકતી, 
જાયો મુમલડી માથઇયો રે મારત્રાડમાં મુખ્યત્વે ફૂવાઓ નથી. તળાવનાં પાણી 
મૈટણું કહીશે કહીયે રે ભરવાં પડે છે.) 
ચહ કુકવઝ ડેઝ “કડો ઝુમલરો ખંડઈએઓરી ૧ર શ. 


હ જી રે અખડ, રંગે જીની રાત 2૫/ઉિ૧/ 
“રી ૪૩ ગદ કુચ મરી અમરત ભર મુક 
હાલાંની રે અલે રે ટેશ-- ૨ હાવોની રે રવ ટેશ. ૭ 


મુમલ કિશોરી મટી, જુવાન થઈ ત્ક્તુધર્મમાં આવી નાક જાણે તલવાર (ખાંડા)ની ધાર જેવું પાતળું 
અને પ્રથમ સ્નાન કર્યું. માથું અને માથાના કેશની લટો છે અને આંખો રંગભીની રાતા ૩ૂમાલના રંગની છે. 
મેઢ માટીથી ધોયાં. (નાહી શબ્દપ્રયોગ માસિક સ્રાવ 


ભાષાંતર 
પછીનું સ્નાન લોકગીતોમાં અર્થ થાય છે) 


નક મુજવઝું ખની «ર શે 
. હીં જી રે અબી રંગજીને રતે 2%, 
ભાષાંતર કરારી અમરતભરી મુમલ 


કયું યુમલડી થાયું રે ગેટજી હો જી. હાલોને રે રવાર દેશ. ૭ 


૯25 «ટય રે કોય ઝુકી ઝેર. ડીડી રૈ ક કડ%હિયે રે 

મ શજી કુકન રી રેખ રે હ/જી રે 

હને રે અજી %ન# દેશ. ર્ર કાડ્યકી કંકણકે ચીમડે (9% 
જરી જરસ/જેર કુક 

જુવાનીના અંકુર ફૂટેલી નવયૌવતતાતે ભાળવી હલન રે અ/4%ર/ ટશ. ૪ 


ગમે છે. તેથી લોકકવિએ તેને જગમીઠી કહી છે. કાજળથી રેખાઓ નાણી (આંખે આંજયું) અને 
સૌની નજરો મુમલ પર મંડાયેલી છે. હવે મુમલનું ક્ષતિજે કડાકા સાથે વીજળીની જેમ મુમલની આંખો. 
રૂપવર્ણન લોકકવિએ કેવું કર્યું છે ? ચમકી રહી છે. તેનું રૂપયૌવન. થનગની રહ્યું છે. હવે 


ડિસેમ્બર ૧૯૯૫ : ૧૮૩ હ્ટ્શ 





તો પ્રેમકીડા માટે મુમલ વરસવાની છે. તો ચાલો 
મુમલ. આલીજાના દેશમાં. 


ભાષાંતર. 
કી રે કારી કાશળિય/ની રેખડી રે હો જી રે 
વાઠળમાં શાણે ઝજૂડે ઝી જજ રે 
૪ને ચ/૧૦% દેશ. ટ 
544 ઝુકવર રેથ/મેક/ટ ત્ઇટ 
રૈ હોજી દ/તવડ% 690 દાંતોરા દમ જજ 
શચં મારરી હરિયાળી મુજ 
હન રે અકર દેશ. * છ 
લોકકવિએ ઉપમાઓમાં કંજૂસાઈ નથી કરી, 
ઘણી ઉપમાઓ દીધી છે. મુમલના હોઠ જાણે રેશમના 
તાર અને દાંત તો ઊજળા દાડમના દાણા જેવા. આવી 
હરીભરી નવયૌવના પુમલ તું આપણા દેશ અમરકોટ 
ચાલ. 
ભાષાંતર 
હોઠ મુમલન રેશમ ધોર 
રે હો જ ૬/૧૭ ઊ90% £/૭%૦?%' 
જીવો મારી હરિયાળી કુમ 
હાલ ને રે અમચંછે દેશ. પ 
પેટલડા મુમલરો પીપ વિયેરો પન નીઠે 
તાજી રે હેવવઝો વતિજ/ર/ રો ૪ચે લેને 
મારી નાજી જુમલ 
તાળ નીરે રસીવે દેશ ૬ 
ભાષાંતર 
પેટ મુમલનાો મીધળિયનું પનછીઠે હો જી રે. 
હિથુ 4ળકત?િ ચાવે ને હથી. - 
જરી ન/જુકડી કુકલ 
હાલોને રે રસીવાનદ દેશ. દદ 
મુમલનું પેટ પીંપળાના પાન જેવું ભાસે છે. અને 
વક્ષસ્થળ જાણે ઢળકતી ચાલે ચાલતા હાથી જેવું છે. 
એ નાજુક મુમલ રસીલાના દેશમાં ચાલો ને ! 
૨1૧૬૭ કઝુજજ ડે ટેરકેરો જીરે હ) જીરે. 
““સાથવડી સળીસી હિં? પત 
'મજી માડેચી ઝુમ 
હનરે અ/૧જેરે દે .-૭૪ 


“ઉટ્શ 


મુમલની જાંઘો જાણે દેવનો પિંડ અને તેની * 
સાહેલી તરીકે સળી જેવી પાતળી પિંડીઓ-છે. મારી 
માણેલી મુમલ ચાલોને આલીજાના દેશ. 


ભાષાંતર 

જથવડી મુમલ" રે દેવયિંડ જીજો હો જી રૈ. 

સાહે સળ સજી વડી પતી રૈ મ. 

મરી છેજ કુર 

હલોને રે અ/%જાન દેશ. ૭ 

ઉપરોક્ત પંક્તિમાં ત્રણ ભાષાઓના શબ્દપ્રયોગ * 
લોકકવિએ કર્યા છે. (૧) મારવાડી (ર) સિંધી (૩) 
ફારસી. ટ 

સિંધી શબ્દ માજી માડેચી :-- મારાથી માંડેલી. 
જરરી ₹૦૬ - અલીશા - ઉચ્ચ જીવ. 

90ઈ રે મુક ઈજે જેહ કે ટેશજે હો જી .- 

મણી રે કુલમને રાંછે ગ્હદરે 

કાજી જે સાજી રે 

હન રે અજર/જે દેઈ..” કી 


ભાષાંતર 

ગઈ રે યુકવઝ, તોવે દેશ હ જી 

માછી રે યુમવને રાણે મહેન્દરે 

મારી જેસાણીન? રે ર 

હાલોને અમરા ટશ. ૮ 

આવી રૂપયૌવના મુમલ જેસાણીએ રાજકુમાર ._ 
મહેન્દરાને છેહ દઈ બીજે ઘર માંડ્યું. અમરકોટ ન 
ગઈ. હજુય ચાલ્ય મુમલ આપણા અમરકોટના દેશમાં. 


મુમલ જાટકન્યા. ઘરઘરણું કે નાતરું કરવાવાળી 
જાતિ. મુમલ અને મહિન્દરાના પ્રણયે જાટજાતિમાં 
ચકચાર જગાવી અને જાટ લોકૌએ મળી મુમલને ઘણે 
દૂર લૂદ્રવાથી કોસો માઈલ રેગિસ્તાનનદ બીજા છેડે 
લોહિયાણા પરગણામાં વરાવી દીધી કે જેથી મુમલ 
જીવતી તો શું પણ તેનાં હાડ પણ લૂદ્રવા કે સિંધ ન 
ભાળી શકે તેવો ઉપાય કર્યો. ન 

સમાજની કઠોરતાનું આ લોકગીતમાં નૈરૂપણ' 
છે. પણ સાથે સાથે એક દુહામાં આ બેઉને લોકકવિએ” * 


-*ક્રિટકાર યણ દીધો છે. રાજપૂતોના રઢેરિવાજોનું તાદશ '- 


--ણસેમ્બર'૧૯૯૫ ::૧૮૪ 


નિરૂપણ પશ કર્યું છે. મહેન્દરા તેં પણ કાંઈ, ન કર્યું. તેં ર નામ બોળ્યું. 


દોહરો” કેફે સ્ટ ભૂંડા - ટ ક ક ફઝ કા 

“પણુ ન હૈ છે. હેન છું 9#% જો ૬૪, જ ન 

હિક લજાઈ મારવાડ જી' «જાઈ ૧૪” પુષ્કરજીનો નશ્વર દેહ પંચમહાભૂતોમાં ભળી 
લોપાર ગયો પણ અક્ષરદેહે તેઓ આપણી વચ્ચે અમર બની 


ગયા. તેઓએ ગુજરાતી સાહિત્યને મોટું પ્રદાન કર્યું 
માટું નથી બેય, મહેન્દ્ર તું જણના ૬૪ છે. તેમાંય આંતરરાષ્ટ્રીય સ્તરે લોકસાહિત્યમાં 
શક ઉજાઈ મારના? વકાઈ. મટ.” ગુજરાતને સ્થાન અપાવ્યું છે. તેઓ લોકસાહિત્ય માટે 
લૌકકવિએ રાજપૂત રાજકુમાર મહેન્દરને જીવ્યા અને મર્યા. લોકસાહિત્ય માટે તેમનો અમૂલ્ય 

ફિટકાર કર્યો છે કે તું જાટણીના પતિ જાટ જેવો ડૂડ્યૂ. ખાનાબદોશ બનીને ગુજરાત, મારવાડમાં 

નીકળ્યો. જે કન્યાને તેં ભોગવી તેણે બીજાનું ઘર ભટકતા રહ્યા અને ગુજરાતને ઉજાળ્યું. તેમના ગામ 

માંડ્યું, જાટોમાં રિવાજ છે કે કોઈ કન્યા પોતાના ડ્‌દર્વા અને નીલકાને પણ ઉજાળ્યાં. 

પતિને ઊભો મૂકી બીજા ઘરમાં પેસે તો પેલો પત્તિ રા 

તેની પરવા ન કરે, પણ રાજપૂતોમાં એ રિવાજ નથી. એક કવિએ સત્ય કહયું છે, 


જેનું પડખું સેવી લીધું તે સ્ત્રી બીજાનું ઘર ત માંડી “ધન્ય માત, ધન્ય તાત, ધન્ય ધરતી, ધન્ય દેશ 
શકે, અને જો માંડે તો તેના પતિનું માથું સલામત ન ચંગો હું ચાવડ, આછો જિયા અગરેશ.” 
રહે તેવો રિવાજ છે. તો. ભૂંડા મહેન્દરા ! તું કાંઈ ન અને છેલ્લે પરમકૃપાળુ પશ્મેશ્વર પાસે દુવા 


કરી શક્યો. મુમલે તો મારવાડ'ધરતીને લજાવી. એણે માણું છું કૈ “પુષ્કર ચંદરવાકરના આત્માને શાન્તિ 
પણ કાંઈ ન કર્યું. અરે મરી કેમ ન ગઈ ? અને આપે. આમીન. અસ્તુ.” 
ધ્ર 


સાભાર-સ્વીકાર 


રૂદ્રવીણાનો ઝંકાર : ભાનુ અધ્વર્યુ, સંપા ચંદુ મહેરિયા, પ્ર. ગુજરાત ખેતવિકાસ પરિષદ, ખેતભવન, હરિજન 
આશ્રમની બાજુમાં, અમદાવાદ-9, કિં. રૂ. ૮૦. “પ્રતિકારનાં પુષ્પો' (લઘુકાવ્યો) * લે.પ્ર. ભૂપેન્દ્ર શાંતિલાલ વ્યાસ, ૩૧૩-એ, 
રાજસ્તંભ સોસાયટી, બગીખાના પાસે, બરોડા હાઈસ્કૂલ પાછળ, વડોદરા-૩૯૦ ૦૦૧, કિં. નથી. પાંડુ કાવ્યો અને ઈતર : 
દિલીપ ઝવેરી, પ્ર. ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, ગોવર્ધનભવન, આશ્રમમાર્ગ, નદી. કિનારે, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૯, કિ, નથી. 
મૃગજળનાં મોતી : લે. અરવિન્દ જોશી, પ્ર.: ડૉ. અરવિન્દ હ. જોષી, 'સ્નેહદીપ', ૧૦૧-બી, કલ્પના સોસાયટી વિભાગ-૨, 
અડાજણ પાટિયા, રાંદેર રોડ, સૂરત-૯, કિં. રૂ. પપ. સ્વપ્નસંકેત : રમણલાલ પાઠક, પ્ર. શબ્દલોક પ્રકાશન, ૧૭૬૦૧ 
ગાંધીમાર્ગ, બાલા હનુમાન પારો, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧, કિં, રૂ. ૫૬, ઊંડા અંધારેથી : લે. પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. 
૬૨-૫૦, રમરસ બરસે : લે. ઉષા વોરા, પ્ર. અનાયાસ પ્રકાશન, ૪૪૭-બી, શિશુવિહાર સામે, ભાવનગર-૩૬૪ ૦૦૧, 
કિં. રૂ. ૧૫. ઊંચી મેડી તે મારા સંતની રે : લે. મીરાં ભટ્ટ, પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૧૫. ક્ષિતિઝ જ ઇઇત્ીઝ પ7 
(હિર): તૈ. 8. મરિયમ મગાતા, શષ મોદલ્તા, શાથનણુર-૨૦૬ ૨૪૦, કિંમત. ₹. ૪૦. 


સુમન પ્રકાશન ઊુંબઈ-૨ અને અમદાવાદ-૧)નાં, બધાંના લેખક ચંદુલાલ સેલારકા 


સાંવરી તોરે રંગસે રંગે : કિં. રૂ. પર ધર્યમાર્ગ : [કેં. રૂ. ૪પ. ઓશો દર્શન કિં. રૂ. ૧૮. સિદ્ધ-સંવાદ : કિં, રૂ. 
૧૪. કૃષ્ણધામ સૂનાં સૂનાં : કિં. 3. ૨૬. જીતું ગજું : કિં. રૂ. ૪૫. 
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વ્યક્તિચિત્ર : વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી 





કોઈ પણ વિશેષણને, આજે તો, છોભીલા 
પાડવાની ક્ષમતા ધરાવતું એક વેળાનું અલબેલું સૂરત 
શહેર, એ નગરની આદર્શ સોસાયટીમાં છે એક 
ભૈત્રી'ઘામ. એમાં એક સાધુપુરુષ રહે. નામ એમનું 
વિષ્ણુપ્રસાદ રણછોડલાલ ત્રિવેદી, સૂરતમાં જનારા 
સાહિત્યપ્રેમીઓનું એ તાર્થસ્થાન. એ સ્થાને ન જઈ 
શકનારના મનને વસવસો કોર્યા કરે. સંસ્કૃત, ગુજરાતી 
અને અંગ્રેજી એમ ત્રણે ભાષાના અભ્યાસી. વેદ, 
ઉપનિષદ, ગીતામાં અકુતોભય વિહાર કરી શકે, તેમ 
છતાં માથે જ્ઞાનગુમાનનો ભાર નહિ. દુર્બળ દેહ એટલે 
કાં તો સૂતેલા હોય અથવદ માથું નમાવીને બેઠેલા 
હોય, આવી વિપદભરેલી સ્થિતિમાં પણ તેમની નમ્રતા, 
તેમની વ્યવહારની મધુરપ કરમાયેલી જોવા ન મળે; 
બલકે તેમની પાસેથી ઉષ્મા મળે, પ્રોત્સાહન મળે, 
પ્રેરણા મળે, અને મળે અધ્યાત્મનો સંસ્પર્શ. એમને 
મળવા જનારા પ્રત્યેક મુલાકાતી માટે એ બધાં 
આકર્ષણનાં વાનાં. 

૧૯૨૧ના જાન્યુઆરી માસમાં, ગુજરાત કૉલેજનું 
કામચલાઉ અધ્યાપકપદ મૂકીને વિષ્ણુભાઈ સૂરત ગયા 
તૈ એમને માટે દૈવાયત્ત ઘટના હતી. અમદાવાદમાં 
કાયમી અધ્યાપકપદ જલદી મળે એવો સંભવ ન હતો. 
તે જોઈને પ્રો. સ્વામીનારાયણે. એમને સલાહ આપતાં 
કહેલું કે, “સંસ્કૃતમાં અહીં અધ્યાપક થવાની આશા 
સેવતા નહિ. તમને સૂરતમાં જગ્યા મળતી હોય તો 
એ નવી કૉલેજમાં જાઓ.' એ. સલાહનું ઔચિત્ય 
પ્રમાણી. એ સૂરત ગયા અને જીવનપર્યત સૂરતમાં 
સ્થિર થઈને રહ્યા. તેમ છતાં ગુજરાત કૉલેજમાં ગાળેલા 
દિવસોની યાદમાંથી છૂટવુ મુશ્કેલ લાગતું. “હું સૂરતમાં 
વસું છું, અને અમદાવાદ મારા દિલમાં વસે છે. પેલું, 
લતાપટલ, પેલું રમ્યભવ્ય પ્રાર્થનાર્મદિર જેવું વિઘયામંદર, 
આનંદશંકર જેવા આચાર્ય, સુહૃદો, પુલ, નદી, અમારી. 


ક્ટ્શ 





જયન્ત પંડ્યા 


ટોળટપ્પૉ કરતી મંડળી, નજીક રહેતા મહાત્માની 
હાજરીનો પરિમલ અને રાજકીય ઉશ્કેરાટ ભુલાતાં 
નથી.' (બુદ્ધિપ્રકાશ, ૧૯૮૪). આ એમનું ભાવઝૂરણ. 


વિષ્ણુભાઈને ગુજરાત કૉલેજની માયા બહુ વહેલી 
લાગેલી, ૧૯૧૬માં સ્કૂલ ફાઇનલની પરીક્ષાની તૈયારી 
કરવા એ ગુજરાત કૉલેજની હૉસ્ટેલમાં રૂમ રાખીને 
રહેલા. એ વખતે ગુજરાત કૉલેજ પહેલવહેલી જોવા 
મળી ત્યારે તેની સ્થાપત્યભવ્યતાથી એ ચકિત થયેલા. 
થોડો વખત મુબઈની વિલ્સન કૉલેજનો અભ્યાસ બાદ 
કરતાં, બી.એ. સુધીનો અભ્યાસ એમણે ગુજરાત 
કૉલેજમાં કરેલો. એમના વિષયો હતા સંસ્કૃત ઓનર્સ 
અને અંગ્રેજી. ૧૯૧૮થી ૧૯૨૦ સુધીનાં એ વર્ષોમાં 
વિષ્ણુભાઈ પ્રો. આનંદશંકર ધ્રુવ અને પ્રોફેસર અભ્યંકર 
પાસે ભણ્યા હતા. વર્ગને શોભાવનાર બે વિદ્યાર્થિનીઓ 
તે સરોજબહેન અને જ્યોત્સ્સાબહેન. બન્ને 
રમણભાઈની દીકરીઓ. ૧૯૨૦માં ધુવસાહેબ 
અમદાવાદ છોડી કાશી ગયા ત્યારે, તેમની સાથે થયેલી 
મમતાને કારણે વિષ્ણુભાઈ બાળકની જેમ રડેલા. આ 
એ જ કૉલેજ હતી કે જેમાં બી.એ.માં પ્રથમવર્ગ 
આવવાથી એ દક્ષિણા ફેલો નિમાયા હતા અને અહીં 
જ એમને હંગામી અધ્યાપકપદ મળ્યું હતું. આ બધાં 
કારણે અમદાવાદ એમના દિલમા વસેલું રહે તેમાં 
અસ્વાભ(એેકડ કશું ન હતું. 


આ સિવાય પણ સ્મરણોની ગાંસડીમાં સંઘરાયેલું 
અને પ્રસંગોપાત્ત અન્યત્ર નિરૂપાયેલું ઘણું ઘણું હતું. 
હતું ઉમરેઠનું ઘર તેમ જ ઠાસરા, ખેડા અને નડિયાદનાં 
નિવાસસ્થાનો. ઓછાબોલા પણ કડપદાર પિતા 
રજ્ઞછોડલાલ તથા જેમને વર્ષો સુધી “કેઠી' કહેતા તે 
માયાળુ અને ગરવા મા જેઠીબાની સ્મૃતિ. માતા એ 
તેમનાં સૌથી પહેલાં સાહિત્યગુરુ. માતામહ પાસેથી 
બાને ગુજરાતી કવિતા મળી હતી, ગીત મળ્યાં હતાં. 
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ગરબી, ગરબા, ભજન, વિવાહગીતો અને આખ્યાનો 
મળ્યાં હતાં. એ ગાતાં ગાતાં આર્ષ થઈ જતાં માતા 
સાથે અનુભવેલું સમસંવેદન. તે પછી સાહિત્ય માટે 
ઉત્તમ પ્રેરણા પૂરી પાડનારા બે શિક્ષકો. એક ઠાસરાના 
નાગર જમીનદાર ઘનકશ્યામલાલ દેસાઈ અને બીજા, 
તાજા ગ્રેજ્યુએટ થઈને આવેલા, મહુધાના, ભાવનાશીલ 
શિક્ષક અંબુભાઈ પટેલ કે જેમણે ગાંઠને પૈસે ઇનામો 
આપીને વિઘાર્થીઓને ઉત્સાહ આપેલો. ઇન્ટરની 
પરીક્ષામાં માત્ર પાસ થયા અને બીજો વર્ગ ન આવ્યો 
ત્યારે, પુત્રને, 'બીજો વર્ગ ન આવ્યો !' એટલું જ 
કહેનારા પિતા. સ્કૂલ ફાઇનલની મૌખિક પરીક્ષા લેનારા 
અંગ્રેજ પ્રિન્સિપલ -- શૅબર્ટ્સન. એમણે પૂછેલા થોડા 
પ્રશ્રોમાંનો એક પ્રશ્ર : “બી.એ. થઈને શું કરવાના ?' 
'કૉલેજનો, અધ્યાપક અને લેખક, બને તો થવું છે,' 
એવો પોતે આપેલો જવાબ. એમ.એ.માં ગુજરાતીની 
મૌખિક પરીક્ષા વખતે નરરિંહરવ અને કેશવલાલનાં 
દર્શનથી અનુભવેલી પ્રસન્નતા અને એમ.એ. થયા 
પછી સૂરતની. સાર્વજનિક સોસાયટીમાં “વોલંટિયર* 
બન્યાની ઘટના -- એ બધાં સ્મરણો, કેટલાંક અન્યત્ર 
તો કેટલાંક, 'છુમપર્ણ'માં પાંદડારૂપે ઊગી નીકળ્યાં છે. 

૧૯૨૧માં એમ.ટી.બી. કૉલેજમાં જગ્યા મળી 
તેની સાથે, પ્રિ. ચૅબર્ટ્સન સમક્ષ વ્યક્ત કરેલાં બે. 
સ્વપ્નોમાંનું એક સ્વપ્ન સિદ્ધ થયું. બીજું સ્વપ્ન હવે 
સિદ્ધ કરવાનું હતું. શરૂઆતમાં વિષ્ણુભાઈ અંગ્રેજી 
અને સંસ્કૃતના અધ્યાપક નિમાયેલા પણ બેત્રણ વર્ષમાં 
માત્ર અંગ્રેજીના અધ્યાપક થઈ. રહ્યા. ગુજરાતીના 
અધ્યાપક તો દસ વર્ષે થયા અને કેવળ ગુજરાતીના 
વીસેક વર્ષે. લગભગ ૪૬ વર્ષના એમના શિક્ષણકાર્યમાં 
વિષ્ણુભાઈને, 'મેત્રો જેવા વડીલો, બંધુઓ જેવા મિત્રો 
અને મિત્રો જેવા વિદ્યાર્થીભાઈઓ'નો. સદ્ભાવ. મળ્યો. 
એમની પાસે તૈયાર થયેલા યશવન્તભાઈ શુક્લ, એસ. 
આર. ભટ્ટ, કુંજવિહારી મહેતા, ડૉ. માર્શલ, ડૉ. જયન્ત 
પાઠક, આશાર્યા કૂપર, આચાર્યા મારફતિયા, શ્રીમતી 
વાડિયા, શ્રીમતી પાઠકજી ઇંત્યાદિએ પોતપોતાનાં 
તેજવલયો. રચ્યાં. એ સૌના સ્મરણથી 1વિષ્ણુભાઈ 


ભાવાર્દ્ર થતા. ૧૯૨૬-૨૭માં વિષમ દશા બેઠી. 
કૌટુબિક આશ્તો ઉપરાંત, એક દિવસ ટેનિસર્ન 
અતિશય રમતના થાકને લીધે “નર્વસ બ્રેકડાઉન'થ 
વિષ્સુભાઈ ભાંગી પડ્યા ત્યારે આમાંના કેટલાક 
મિત્રોનો સ્નેઠ અને સહારો ન હોત તો શું થાત ! 
એક બાજુ ચુનંદા વિદ્યાર્થીઓ પ્રકાશવા માંડયા તો 
બીજી બાજુ અધ્યયન-અધ્યાપનની ફ્લથશ્રુતિરૂપે વિશાળ 
વિદ્યાર્થીસમુદાયને માર્ગ ચીંધે એવી કૃતિઓ ઊતરર્ત 
ગઈ. “વિવેચના”, “પરિશીલન” “અર્વાચીન ચિંતનાત્મક 
ગઘ' “ગોવર્ધનરામ : ચિંતક અને સર્જક” 'ઉપાયન', 
“સાહિત્યસંસ્પર્શ%, જુમપર્ણ' અને 'આશ્ચર્યવત્‌' જેવી 
રશનાઓએ વિષ્ણુભાઈનું બીજું સ્વપ્ન પણ સિદ્ધ કરી 
આપ્યું. 

તેમ છતાં, “મારું અલ્પસ્વલ્પ લેખનકાર્ય 
સર્જનકાર્ય ન ગણાય' એવો ચુકાદો ફરમાવતા 
વિષ્ગુભાઈ પોતાની જાત ઉપર વધારે કઠોર થયેલા 
લાગે છે. એમણે જાત તપાસવામાં કશી મણા રાખી 
નથી. વિસ્મયના ઉઘાડમાં એમને થોડાં સ્કુરણ થયેલાં; 
શ્વાંચદસ અંગ્રેજી કાવ્યો લખેલાં અને એક એકાંકી 
નાટક પણ.' પરંતુ “સાહિત્યકારો અને સાહિત્ય તરફ 
નાનપણથી મુગ્ધ ભાવે આકર્ષણ રહેલું.' આ વેળા 
છંદ તરફ વળ્યા હોત તો સારું થાત એવી તેમની 
લાગણી હતી. પરંતુ નાનાલાલના અપદ્યાગઘથી દોરાયા 
અને છંદાભિમુખતા હાથથી ગઈ. પદ્યરચના માટે કોઈ 
માર્ગદર્શક ન મળ્યા એ બીજી ખોટ, ૧૯૧૮માં 
“શરસ્વતીચન્દ્ર' ઉપર લખેલો ગુજરાતી લેખ તથા 
“રાઈનો પર્વત” ઉપરનું વિવેચન “સાહિત્ય'માં છપાયેલાં. 
એ. બે. એમનાં ગંભીર, ઉપયોગી અને ઉત્સાહજનક 
પ્રસ્થાન હતાં. આમ હોવા છતાં, “નિષ્ફળ સર્જક 
વિવેચન તરફ વળ્યો એમ પણ કહેવાય' એવી કેફિયત 
તેમની પાસેથી મળી છે. 

એ નિષ્ફળ સર્જક હતા કે કેમ તેનો તોડ બાજુએ 
ચખીએ. એમાં સર્જકપણું કોને કહેવાય ? એવા 
સવાલનો જવાબ શોધવો પડે, એ જવાબ જડે તે 
પહેલાં એટલું અવશ્ય જોઈ શકાય છે કે વિષ્ણુભાઈ 
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લ્ટ્શ 


ગુણાનુરાગી હતા. સુંદરતા અને સરસતાના ચાહક 
હતા, પણ તેથી એ સુષ્ઠુસુષઠુ કહેનારા હતા એમ માની 
લેવાની જરૂર નથી. એમના ગમા-અણગમા સ્પષ્ટ હતા. 
ગમતી વાત ઉમળકાથી જે રીતે કહી શકતા એ જ 
રીતે અણગમત્તી વાત યણ હદય ચોર્યા વિન, નિર્ડખ 
રીતે કહેતા. એ જોવા માટે, કવિતા વિશેની તેમની 
સમજ અને પસંદગીના તેમના માષદંડ જોઈએ : 


“આર્ય સંસ્કૃતિના ઉદયથી માંડીને આજ સુધીની 
કવિતાની જે પરંપરા... ભારત, ગ્રીસ, રોમ ઈગ્લેન્ડ, 
ફાનસ, જર્મની વગેરે દેશોમાં વરતાય છે તેને વળગી 
રહેવાનું મને ગમે છે. જે સ્વરૂપની કવિતાનો, વારાફેરા 
આવતા હોવા છતાં, મહિમા થતો આવ્યો છે તેનો જ 
હું મહિમા કરું. પહેલી વાત એ કે અર્થવ્યતિરિક્ત, 
અર્થવર્જિત કવિતા હોઈ જ ન શકે, કેમ કે કવિતા 
સાર્થ ભાષાનું વાહન સ્વીકારે છે... બોધ અને 
આસ્વાદની માત્રા ઓછીવત્તી હોય, પણ બધું 
આળપંપાળ હોય, પ્રલાપ. જેવું હોય, તો કવિતા નામને. 
એ લાયક નથી... વૃત્તો, દેશીઓ, ઢ્રાળો, કાવ્યઆકારો. 
વગેરેનો ગુજરાતીનો વારસાવૈભવ એવો વિપુલ છે, 
એમાં રચનાની એવી અનન્ત ભાવાનુકૂળતા છે કે 
જીવન તરફના નવતર અભિગમનું બહાનું કાઢી કેવળ 
શબ્દરચનાનો વિનોદ, છંદરચનાને કાવ્ય બનાવત્તો 
નથી. જીવનમાં વિડમ્બના છે, પણ તેમાં આ નવી 
વિડમ્બના ઉમેરવી વાજબી નથી...' ઉમપર્ણ) 


વિષ્ણુભાઈના વિવેચનસાહિત્યમાં તલાવગાહન, 
સિહ્ધાંતનિષ્ઠા, નિર્વૈર શાલીનતા અને રસાત્મકતા છે 
તેના પાયામાં કાવ્યાત્મકતા નથી ? કવિષણું ન હોય 
તો સારા નિબંધકાર, વિવેચક કે સાહિત્યના અધ્યાપક 
ન થવાય એમ માનનારા વિષ્ણુભાઈ પોતાની જાતની 
મુલવણીથાં અનુદાર કેમ થયા હશે ? એમને નિષ્ફળ 
સર્જક, એમના વિના બીજું કોણ કહી શકે ? અંગ્રેજ 
કવિ જૉન બન્યનના શબ્દોમાં કહું તો-- 
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ઈશ્વરના માર્ગદર્શન વિના, ઈશ્વરમાં અસીમ 


હ્ટ્શ 





શ્રદ્ધા વિના ભગવદ્‌ગીતાના દર્શન જેવું સમુદાર અને 
સમન્વયી દર્શન સુકર નથી. અંતર્નિહિત તર્કષિત્વ ન 
હોય તેને આવું દર્શન ભાગ્યે જ સાંપડે. વિષ્ણુભાઈ 
ઝાંઝકરતાળ વિનાના ભક્તજન છે. તેથી. જ વિનશ્ન 
છે અને પ્રભુના માર્ગદર્શનના અધિકારી છે. 


આ લખનારે વિષ્ણુભાઈને પહેલવહેલા જોયા 
૧૯૬૦ની કલકત્તા સાહિત્ય યરિષદનદ પ્રમુખસ્થાને. 
એમના કહેવા પ્રમાણે, એ કૉલેજમાં ભણતા હતા ત્યારે 
મૅન્ચેસ્ટરનું બનાવેલું ધોતિયું, દોરીવાળા બૂટ, ઊંચી 
દીવાલની બેંગ્લોરી ટોપી, લાંબો કોટ અને ગળે કૉલર 
જેવા ઠાઠથી ભણવા જતા. ૧૯૬૦માં પણ એ જ 
પહેરવેશની સુધારેલી. આવૃત્તિ ! માથે સફેદ ફેંટો, દેશી 
ધોતિયું, ઉપર લાંબો કોટ, ગળે મફલર, પગમાં બૂટ 
અને મોજા એમની સાથે કદી પરિચય થશે એવું કલ્પ્યું 
ન હતું. કલકત્તાનું પહેલુ દર્શન અને તે પછીના પરિચય 
વચ્ચે વીસ વર્ષ લાગેલાં. એમાં પણ, પરોક્ષ રીતે, 
બારણું ખખડાવવાનું સૌજન્ય વિપ્ણુભાઈનું. ૧૯૮૦ના 
જૂન માસની એક સવાર તેમનો પત્ર લઈને આવી-- 


*૬..તમારા અગ્રલેખો હું ઉમંગથી વાંચું છું. 
આલોચનાની તમારી રીત પ્રૌઢ, શિષ્ટ માર્મિક અને 
અસરકારક લાગે છે... વિવેક અને બુદ્ધિવિવેક 
(તાંડત્બ્ઝળણાઇ), વ્યાયક દેશહિતની અને માનવતાની 
દષ્ટિ, ઉત્સાહ અને નિર્ભીક સ્પષ્ટતા તમારા લેખોના 
પણ. આત્મગુણો સમજાય છે. તેને સારુ અસરકારક 
ભાષાશૈલી પણ તમને હાથ આવી ગઈ છે. છટામાં 
જેમ ઔચિત્યપુરઃસર ભેદ આવે છે તેમ પદાવલિમાં 
પણ શિષ્ટ દઢ, પરિચયચારુ શબ્દ અને શબ્દગુચ્છો 
આવે છે. ભાષાનું પોત સરખું અને આકર્ષક રહે છે.” 

આ મત્ર યછી, બીજા છસાત પત્રો વિષ્ણુભાઈ 
પાસેથી મળ્યા છે અને મેં જતનથી જાળવ્યા છે. એમાં 
એમનો વસ્તુલક્ષી, વિવેકયુક્ત સ્નેહ વરસ્યો છે. 

૧૯૮૭થી ત્રશેક વર્ષના ગાળામાં, દક્ષિણ 
ગુજરાત યુનિવર્સિટીમાં પત્રકારત્વના વર્ગો લેવા તેમ 
જ તેના આનુપંગિક પરિસંવાદોમાં ભાગ લેવા, મારે. 
ઠીક ઠીક વાર, સૂરત જવાનું થતું હતું. એવા દર બે 
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ફેરે, એક વખત તો વિષ્ગુભાઈને અચૂક મળવું એવું 
મનોમન નક્કી કરેલું. એવા દરેક પ્રસંગે વિપ્શુભાઈની 
વત્સલ સરભરામાં હદયની ભરતી. જ વરતાતી. એમનાં 
દીકરી વસન્તિકાબહેન ચા અને સૂરતી બિસ્ક્ટિનો 
ઉપહાર લઈને આવ્યાં જ હોય ! વિષ્ણુભાઈની વિનમ્રતા 
અને તેમના સૌજન્ય પાસે મનનો સંકોચ અને 
પરાયાપણું ઓગળી જતાં. કુટુંબના શિરછત્રરૂપ કોઈ 
પ્રાજ્ઞ મોભી પાસે બેઠા છીએ એવી ધરપતની લાગણી 
થતી. પ્રારંભની ઔપચારિકતા પછી એમણે છેડેલા 
વાતચીતના સૂરમાં અર્ધો-પોણો કલાક સહેજે નીકળી 
જતો. એક વાર પ્રકાશ શાહ અને હું સાથે ગયેલા. 
વિષ્છુભાઈના એક વિદ્યાર્થી ત્યાં હાજર હતા. 
શરૂઆતની થોડી વાતચીત થઈ ન થઈ ત્યાં, એ 
ભાઇએ વિષ્ણુભાઈ કૌણ છે, કેવા છે એ અમને કહેવા 
* માંડ્યું. વિષ્ણુભાઈએ, ઘડીભર, અન્યમનસ્ક ભાવે 
સાંભળ્યા કર્યું. વચ્ચે વચ્ચે એમના ચહેરા પરની 
અકળામણ છતી થઈ જતી હતી. છેવટે તેમનાથી ન 
રહેવાયું એટલે બોલ્યા, 'ભાઈ, તમે શું કરો છો ? આ. 
બે કેવા મોટા માણસ છે તે તમે જાણો છો ? આવું, 
બધું એમની. આગળ કહેવાનું ન હોય.' આમ તો ખુશ 
થવા જેવી વાત હતી પરંતુ અમને ખબર હતી કે 
વિષ્ણુભાઈએ દોરેલી ઊભી રેખા જેટલી ઊંચાઈ અમારી 
ન હતી. એટલે એ વાક્ય સાંભળીને અમારી કહેવાતી 
મૌટાઈ સંકોચાઈ ગયેલી. વિષ્ણુભાઈ સાથેનું આ અમારું 
છેલ્લું મિલન. 

૧૮૯૯થી માંડીને ૧૯૯૧ સુધીના ૯૩ વર્ષના 
આયુષ્યમાં વિષ્ણુભાઈએ અનેક આઘાતો ઝીલ્યા અને 
જીરવ્યા હતા. પત્ની શાન્ત્તાગૌરીનું મોટર-ન્યૂરોનના 
રોગથી કંતાઈ, પીડાઈને થયેલું અવસાન. એકનાં એક 
પુત્રી વસન્તિકાબહેનના પતિ નિકુંજભાઈ ભટ્ટનું 
કિડનીના દર્દથી નિધન. ૧૯૩૮માં પિતા વિદેહ થયેલા 
અને ૧૯૫૭માં બાએ વિદાય લીધી. એ અસહ્ય 
આઘાતો હતા. પરંતુ જીવનમાં આવતાં આશ્ચર્યો અને 
આઘાતોની વચ્ચે સમત્વથી' જીવવાનું, પ્રાચીન 
ગ્રંથમણિઓના પરિશીલનથી અને તેના ફ્લસ્વરૂપ 


આધ્યાત્મિક ચિંતનથી એ શીખ્યા હતા. એમનું 
આત્મવિન્દન સત્તત ચાલતું રહેતું. કોઈક નવરાશની 
પળે, વહી ગયેલા જીવનને જોતાં એમણે સ્વયમ્‌ નોંધ્યું 
છેકેઃ 

જારી નજરે મારા જીવનનો આલેખ અત્યારે 
જોઉં છું. હું પશ્ચિમ ક્ષિતિજે રહેલો વૃદ્ધ છું. પત્ની 
વ્યાધિગ્રસ્ત છે. પુત્રી-જમાઈ પ્રૌઢ વયનાં પુરુષાર્થ અને 
જીવનસિદ્ધિ માટે સમર્થ અને પ્રવૃત્તિશીલ છે. દૌહિત્રીઓ 
બૈ આશાભર્યા રંગબેરંગી જીવનસ્વપ્ત ડલ્પતાં 
હળવાશથી હરેફરે છે. જીવનનો કશો જ ભાર તેમને 
નથી. કજિયો પણ તેમને મન રમત બની જાય છે. 
ફૂલને હવાનો ભાર હોય તો તેમને જીવનનો ભાર 
હોય ! નાની નવ મહિનાની લાડકી બીજના ચંદ્ર જેવી 
છે અને વ્યવહારના સમગ્ર આકાશને રમ્યતાથી ભરી 
દે છે. આ એંશી વર્ષની કમાન છે. ભગવાનની આ 
માયા કે લીલા તટસ્થ ભાવે કેમ ન નિહાળવી ? હું 
ભૂતમાત્રનો આદિ, મધ્ય અને અંત છું. સર્જન અને 
વિલયના છેડા મને પ્રત્યક્ષ છે. સૌંદર્ય, પ્રસૂનચારુતા, 
નિર્વ્યાજતા, અનિમિત્ત હાસ, તેમ જ વિકલતા, જીર્ણતા 
જીવનભર તથા ખેદની સીમાઓ પ્રત્યક્ષ છે... 


વેદના અને વ્યગ્રતાને અમૃત ગણવાની વા 
અમૃતમાં ફેરવવાની મારી શક્તિ નથી. રોગનું શારીરિક 
કષ્ટ કે બન્ધુજનના વ્યાધિનો સંતાપ કદાચ મૂંગે મોઢે 
સહન થાય, હૃદય કાઠું થઈ જાય, પણ ઉદ્દેગનો 
અમૃતમાં પરિવર્તન કરવો. મારે માટે અશક્ય છે. વળી, 
આવી વેદના કરતાં પણ કેટલાંક સ્નેહનિમિત્ત દુઃખો. 
જીરવવાં વધુ વિકટ છે. એનો અમૃતમાં વિવર્ત કેમેય 
ન થાય. પરંતુ જીવનની આ કટ્ુતાને, સૌંદર્યસંવેદન 
અને સૌંદર્યભાવનથી જે અદ્ભુત આનંદ થાય છે 
તેનાથી સુવાસિત કરી શકાય. ચિત્તના. દ્રવ્યને એ 
અશક્ય નથી. 


હા, વિષ્ણુભાઈ ! એ અશક્ય નથી એ જ 
જીવનની ધૃત્તિ અને જીવનની ચાલના છે. 
૧ સષ્ટેમ્બર, ૧૯૯૫ 
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મિ. કલીન 
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રાજેન્દ્રકુમારને જ્યારે અર્થમંત્રી બનાવવામાં 
આવ્યો ત્યારે ઘણા ઓછા માણસોએ. એ વાતમાં રસ 
દાખવ્યો. અને એવું થાય એ સ્વાભાવિક જ હતું ! 
આ દેશના સ્વાતંત્ર્યના ઇતિહાસનાં ચાલીસ વર્ષમાં એ 
વીસમો અર્થમંત્રી હતો ! 


અર્થમંત્રી તરીકેના શપથ ગ્રહણ કર્યા પછી 
પાર્લમેન્ટમાં એણે જે પોલિસી સ્ટેટમેન્ટ રજૂ ક્યું તેમાં 
એ વાત પર ભાર મૂક્યો હતો કે એ સરકારી 
કાર્યાલયોમાં અને સરકાર સાથેના વ્યવહારમાં ધરમૂળ. 
ફેરફાર લાવી દેશે. લાંચ-રુશવતને સખ્તપણે દાબી 
દેવામાં અને દૂર કરવામાં એનું ખાતું કોઈ આનાકાની 
નહિ કરે કે કોઈની શેહ-શરમમાં ખેંચાશે નહિ. એણે. 
એવું પણ એલાન કયું કે અધિકારવાળી કોઈ પણ. 
જગ્યાએ નિયુક્ત થવેલ કોઈ પણ માણસે આનાયી 
ડરવાની જરૂર નથી, જો એ પોતે કોઈ જાતનું લાંછનરૂપ 
કાર્ય કરતો ન હોય તો એણે આ ધમકીથી ડરવાની 
જરૂર નથી. બાકી એણે મનથી નક્કી ક્યું છે કે આ 
દેશમાં જે ઘોડાના તબેલા જેવી સ્થિતિ પ્રવર્તે છે તેને 
એ. હરંગેજ ચલાવી નહિ લે. તંત્રને સંપૂર્ણપણે સ્વચ્છ 
અને શૂંકારહિત બનાવવાની એની નેમ છે. એ. શબ્દો 
ઉચ્ચારીને એણે એના વક્તવ્યને પૂરું કર્યું હતું. 

એના આ ભાષણની કેવી અસર થઈ તે તો 
બીજે દેશે રર્તમટનપતોમ ક્યાંક શોધતા જત્ાંય ન 
મળે એવી એની નોંધ પરથી સમજાય એમ હતું. એક 
પાના પર નાનકડી ત્રણ લીટીમાં એની નોંધ હતી. 
કદાચ તેના પુરોગામી ઓગણીસ મંત્રીઓના અનુભવે. 
તંત્રીઓને સાબદા કરી દીધા હશે કે એના ભાષણ 
પાછળ કાગળ. બગાડવાથી કંઈ વળવાનું નથી. એના 
કરતાં તો શહેરમાં ક્યાંક ગેંગ-વોરમાં કોઈ માર્યા 
ગયાના સમાચાર આપવાથી લોકોને વધુ રસ પડશે. 


રાજેન્દ્રકુમાર આવી વાતોથી ગભરાય એવો ન 
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હતો. એણે જેની પાસેથી પાઠ શીખ્યો હતો તે ફક્ત 
એક જ વાતમાં માનતો હતો -- એક્શન, બસ કામ 
જ તમારું મહત્ત્વ સમજાવશે. એટલે તંત્રીઓના આવા 
ઠંડા સત્કારથી એના નિર્ધારમાં કોઈ ફેર પડયો નહે, 
અને પોતાના નક્કી કરેલા કાર્યની સિદ્ધિ માટે એ 
કટિબદ્ધ થઈ ગયો. એના અર્થમંત્રી બન્યાના થોડા જ 
દિવસમાં એણે સરકારી તંત્રમાં આછીશી ખળભળ 
ઊભી કરી દીધી. અન્ન ખાતાના એક અધિકારીને 
એણે અન્નના આયાતના સોદામાં કરેલા ખોટા અને 
બનાવટી કાગળો વાપરવાના ગુના માટે કારણભૂત 
ગણાવી સીધો જેલભેગો કરાવી દીધો. આ વાતની 
વર્તમાનપત્રોમાં ક્યાંક નોંધ આવી ખરી. પણ જ્યારે 
એણે એક મજ્િનૅશનલ કંપનીના પરદેશી અધિકારીને 
કોઈ યણ જાતનો કેસ ચલાવ્યા વિના પરદેશ પાછા 
ચાલ્યા જવાનું ફરમાન કરાવ્યું ત્યારે તો એના નિર્ધારની 
સૌને જાજ્ન થઈ ગઈ. એ પરદેશીએ 'ફેરા'ના અનેક 
નિયમોનું ઉલ્લંઘન કર્યું હતું એ શોધવામાં એને વાર 
નહોતી લાગી. 

હજુ તો એને અર્થમંત્રી થયે એક મહિનો પણ 
પૂરો થયો ન હતો ત્યાં તો એણે દિલ્હીના ચીફ ઓફ 
પોલીસને લાંચ લેવાના ગુના માટે ધરપકડ કરાવી 
હવાલાતમાં બેસાડી દીધા, આવી જગ્યાઓ તો કટકી 
કૈજ "ટે જ હોય છે એવું સમજનારી જનતા અદ 
ધરપકડથી જાણે ઊભી થઈ ગઈ ! અને જ્યારે કોર્ટે 
એ. જ પોલીસ ચીફને ચાર મહિનાની કોર્ટ કાર્યવાહી 
પછી અઢાર મહિનાની સખ્ત કેદની સજા ફટકારી 
ત્યારે તો વર્તમાનપત્રોના તંત્રીઓને રાજેન્દ્રકુમારની 
શક્તિઓને બિરદાવવા સિવાય કોઈ બીજો રસ્તો ન 
હતો. ફ્રન્ટ પેજ પર રાજેન્દ્રકુમારનો ફોટો હતો અને 
સજા પામેલ પોલીસ-ચીફનો પણ હતો. વિપક્ષના એક 


-નૈતાએ તો પોતાના સ્ટેટમેન્ટમાં, આ વાતનો નિર્દેશ 
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કરીને ચજેન્દ્રકુમારને “મે. ક્લીન' તરીકે બિરદાવ્યો 
અને આશા વ્યક્ત કરી કે એણે જે ભાષણ પાર્લમેન્ટમાં 
કરૈલું એનો શબ્દેશબ્દ સાચો નીકળે એવી આ વાત છે. 


અને રાજેન્દ્રફુમારની 'મિ.ક્લીન' તરીકેની છાપ 
તો જનતામાં અને સરકારી તંત્રમાં એવી ચર્ચાવા લાગી 
કે જે રીતે એક પછી એક મોટા મોટા ઓફિસરો એનો 
શિકાર થતા જાય છે એ જોતાં એક દિવસ વડાપ્રધાન 
પોતે એના ભોગ ન બની જાય એવો ભય જાણે સર્વેને 
વરતાવા લાગ્યો. 


અર્થમંત્રી તરીકે રજેન્દ્રકુપાર જાતે જ દરેક 
પરદેશી કોન્ટ્રેક્ટ જોતો, તપાસતો અને પાસ કરતો 
જેમાં દસ. લાખથી વધુ પરદેશી મુદ્રાનો ઉલ્લેખ હોય. 
અને એના આવા દરેક કૉન્ટ્રેક્ટને એના જ પક્ષના 
સાથીદારોય વિગતે ચકાસતા પણ વિપક્ષના માણસોય 
એનો, ઊંડો અભ્યાસ કરતા, પરંતુ કોઈને ક્યાંય કશું 
કહેવાપણું કે ગંકાભયું લાગતું નહિ. અને આમ એણે. 
જ્યારે એક વર્ષ પૂરું કરી બીજા વર્ષમાં પ્રવેશ કર્યો 
ત્યારે તો એના કટ્ટર તિરોધીઓ મોંમાં આંગળાં ઘાલી. 
ગયા અને એની કાર્યકુશળતાનાં છુટે મોંએ વખાણ 
કરવા લાગ્યા. 


બસ આટલો અનુભવ તો ઘણો છે એવું 
વડાપ્રધાનનેય લાગવા માંડયું અને એમણે પોતાના 
ખાસ પ્રતિનિધિ દ્વારા રજેન્દ્રકુમારને અંગત ચર્ચા માટે 
મળવા કહેણ મોકલ્યું. 

વડાપ્રધાને જાતે. રાજેન્દ્રકુમારનું સ્વાગત કર્યું 
અને પોતાના અંગત રૂમમાં લઈ જઈ એક અતિશય 
પોચી, સુંવાળી અને દળદાર ગાદીવાળી ખુરશીમાં 
આસન ગ્રહણ કરવા ઇશારો કર્યો, જ્યાંથી બારી 
બહારનું દશ્ય --પરેડ ગ્રાઉન્ડે પર કવાયત કરતા 
પોલીસ દળ હર પળે નજરે આવતું હતું. 

“રાજેન્દ્રકુમાર,” વડાપ્રધાને વાતની શરૂઆત 
કરી, “મેં તમારો બજેટને લગતો રિપોર્ટ હમણાં જ 
પૂરો કર્યો છે અને એમાં તમે જે તારતમ્ય દર્શાવ્યું છે 
તે વાંચીને મને પણ ચિંતા થવા લાગી છે. તમે કહ્યું 
છે કે આપણો દેશ હજુયે પરદેશી. સોદાઓમાં કરોડો 





રૂપિયા કટકીના રૂપમાં ગુમાવે છે. આ હકીકત છે 
એન્ન તમે માનો છો. તમને એનો. કોઈ *અંદેશો છે કે 
આ રકમ કોનાં ગજવાં ગરમ કરે છે ? મારે એની 
વિગત જોઈએ છે.” 

રાજેન્દ્રકુપાર આરામદાયક એ ખુરશીમાંય 
ઊભડક થઈ ગયો. એની આંખો એકીટકો વડાપ્રધાન 
પર મંડાયેલી હતી. 

“મારું માનવું છે, અર્થમંત્રી, કે આમાંની મોટા 
ભાગની રકમ સ્વિસ બેંકોનાં ખાનગી ખાતાંઓમાં 
જમા થતી. લાગે છે. પરંતુ મારી પાસે એના કોઈ 
પુરાવા નથી.” 

“તમારું માનવું સાચું છે. એ ત્યાં જ જાય છે 
એમાં કોઈ શક નથી.” 

“તમારે એ ખુલ્લાં કરવાનાં છે. એ માટે તમારે 
જે કોઈ પગલાં લેવાં હોય તે માટે બધી વ્યવસ્થા થઈ 
જશે”, વડાપ્રધાને ભાર દેતાં કહ્યું : “તમારે તમને 
ફાવે તે રીતે એ દેશદ્રોહીઓને છતા કરવાના છે. તમે 
મારી કૅબિનેટના એકેએક સભ્યની ચકાસણીથી શરૂ 
કરો, એમાં જે છોડી ગયા છે એમને પણ ગણી લેવાના 
છે. તમારે તમારા કાર્યમાં કોઈની જરા પણ બીક 
રાખવાની નથી, મારી પણ નહિ. અને ખાતરી રાખજો 
કે એમના મોભ્ભાનો. કોઈ દબાવ તમને તમારા કાર્યમાં 
રૂકાવટ નહિ બને.” 

“આવા કાર્યની સિદ્ધિ માટે સૌથી પ્રથમ તો 
મારે આપની સહીવાળો સ્પેશિયલ ઓથોરિટી દર્શાવતો 
પત્ર જોઈશે.” 

“એ પત્ર આજે સાંજે છ પહેલાં તમાચા ટેબલ 
પર પહોંચી જશે,” વડાપ્રધાને કહ્યું. 

“બીજી જરૂરિયાત રહેશે મને ખાસ સરકારી 
પ્રતિનિધિ તરીકેના પાસપોર્ટની, જેથી હું ક્ષવે ત્યારે 
ફાવે ત્યાં પરદેશમાં જઈ શકું.” 

“મંજૂર.” 

“બસ, આપનો ખૂબ ખૂબ આભાર,” કહીને 
રાજેન્દ્રકુમાર ઊભો થયો. એની સાથેની વાતચીત પૂરી 
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ક્ટ 


થઈ ગઈ છે એતું એનું માનવું હતું. 


“તમારે તમારા આ કાર્યની સિદ્ધિ અર્થે કદાચ 
આની જરૂર પડશે,” વડાપ્રધાને રાજેન્દ્રકુમારને દરવાજા 
સુધી વળાવતી વખતે કહ્યું, અને એ નાનકડી ચીજ 
એના હાથમાં મૂકતાં કહ્યું : “કારણ કે મને લાગે છે કે 
આવા કામમાં તમારે આ [મિનિટથી જ અનેક દુશ્મનોનો 
સામનો કરવો પડશે, મને એનો અનુભવ છે.” 


રાજેન્‍્દ્રકુમારે એ નાનકડી ચીજ હાથમાં લઈ 
વડાપ્રધાન સાથે હાથ મિલાવી ફરી એક વાર ખૂબ ખૂબ 
આભાર માન્યો, અને એ ઓટોમેટિક પિસ્તોલ કોટના 
ગજવામાં સરકાવી દીધી. બન્નેએ મુસ્કુરાતા ચહેરે 
વિદાય લીધી અને રાજેન્દ્રકુમારને લઈને કૉન્ટેસા રસ્તા 
પર સરકવા લાગી. 

વડાપ્રધાને પોતે એને સોંપૈલા આ ગુપ્ત કાર્યમાં 
એને કોઈની મદદ લેવાની કે પરવાનગી લેવાની જરૂર 
ન હતી એટલે રિઝર્વ બંક કે સ્ટેટ બેંક કે તંત્રના કોઈ 
પણ અધિકારીનીયે પરવા કર્યા વિના રાજેન્દ્રકુમાર એના 
આ કાર્યમાં ડૂબી ગયો. દરેક ફાઈલ એ રાત્રિ દરમિયાન 
જાતે જ તપાસતો. અનૈ દિવસ દરમિયાન જરૂર જણાય 
તે માહિતી મેળ તો રહ્યો પણ કોઈની સાથે કશાયની 
ચર્ચા કરવાની એને જરૂરત ન જણાઈ. અને ત્રણ 
મહિનાની આવી તપાસને અંતે એ હવે તરાપ મારવા 
તૈયાર હતો. એવું, એને લાગ્યું. 

રજેન્દ્રકુમારે નવેમ્બરનો મહિનો એની એ અંગત 
પરદેશી સફર માટે પસંદ કર્યો અને બધી વ્યવસ્થા કરી 
લીધી. આ સમય એવો હતો કૈ બધા સરકારી 
અધિકારીઓ રજા લઈને પોતાના કુટુંબ સાથે ક્યાં 
હવાફેર કરવા ઊપડી જતા. એટલે એ જાય. તો કોઈને. 
કશું કહેતાપણું કે શંકા ઊપજે એવું લાગે એ અસંભવ 
હતું. એણે એના સ્થાયી સેક્રેટરી મારફતે એની પોતાની, 
એની પત્નીની અને બન્ને બાળકોની અમેરિકા જવાની 
ફ્લાઇટની ટિકિટની વ્યવસ્થા કરાવી લીધી અને એવી 
ખાસ સૂચના આપી કે એ સઘળો ખર્ચો. એના. અંગત્ત, 
હિસાબમાંથી આપવાનો. છે, આ સરકારી સફર નથી. 

અમેરિકાના ફર્લારિડા એરપોર્ટથી એ સીધો એના 
કુટુંબ સાથે ત્યાંની મેરિયોટ હોટેલમાં ઊતર્યો. ત્યાં એકને 


એની પત્નીને અને બાળકોને એવું સમજાવ્યા 'કે 
ન્યૂયોર્કમાં એને બે-ત્રણ દિવસનું અગત્યનું કામ છે તે 
પતાવીને એ એમની ભેગો. આવી જશે. ત્યાં સુધીમાં 
એ લોકો ફ્લૉરિડાની મઝા માણી લે. બીજી જ સવારે 
રાજેન્દ્રકુમાર એના કુટુંબને છોડીને નીકળ્યો અને 
ન્યૂયોર્કની ફ્લાઇટ યકડી. ન્યૂયોર્ક પહોંચીને બેળે ટૅક્સી 
કરી અને લા-ગુઆરડીઆથી કૅનેડી એરપોર્ટ પહોંચયો. 
ત્યાં બસ બાથરૂમમાં જઈ કપડાં બદલી વેશપલટો કરી. 
લીધો. એણે એરપોર્ટ પરથી જ રોકડા ચૂકવીને જિનીવા 
જૃત્વા-આવવાની રિટર્ન ટિકિટ લઈ લીધી અને સ્વિટ્ઝર્લન્ડ 
જૃદ્દા ઊપડી ગયો. કોઈને કશી ખબરેય ન પડી કે 
ભારત જેવા દેશનો અર્યમંત્રી આમ અમેરિકાથી સ્વિસ 
ફ્લાઇટમાં સવારી કરી રહ્યો છે ! 

જિનીવા પહોંચીને એણે એક મામી. જેવી 
હોટેલમાં ઉતારો લીધો, અને રાતભર આરામથી ઊંઘ્યો. 
સત્રારૈ ઊઠીને એ પ્રાત'કર્મથી પરવાર્યો, ચા-નાસ્તો કરતાં 
કરતાં એણે ડિરેક્ટરીમાંથી બેંકોનું લિસ્ટ ઉતારી લીધું 
જેનૈ વિશેની નોંધ એ એની સાથે લેતો આવ્યો હતો. 
રાજેન્દ્રકુમારે એની ચકાસણીની શરૂઆત એની હોટેલની 
નજીક જ આવેલી બેંક ગર્બર-એટ-સીથી કરવાનું વિચાર્યું, 
અનૈ આંપરેટર મારફત એના ચેરમેન સાથે વાતચીત 
કરવા કૉલ માગ્યો, અને એની મીટિંગ બાર વાગ્યાની 
નક્કી થઈ. 

રાજેન્દ્રકુમાર હાથમાં એક ઘસાયેલા રેકેસનવાળી 
અને દબાયેલી હોય એવી બ્રીફકૈસ લઈને ઊપડ્યો અને 
બારમાં દસ મિનિટ બાકી હતી ત્યારે બેંકમાં પહોંચી 
ગયી. ત્યાં એના સ્વાગત માટે જે વ્યક્તિ ઊભી હતી. 
તે યુવાન સફાઈદાર ગ્રે સ્યૂટમાં સશ્જ, શર્ટ સફેદ અને 
એના ઉપર સિલ્કની ગ્રે ટાઈ પહેરીને ઊભો હતોઃ તેને 
આટલી બધી નિયમિતતા માટે સહેજ અચંબો થયો, 
પરંતુ હાથ દબાવીને એણે રાજેન્દ્રકુમારનું સ્વાગત કર્યું 
અનૈ પોતાની ઓળખાણ જૈંકના ચૅરમૅનના પર્સનલ 
એસિસ્ટન્ટ તરીકે આપી. એણે રાજેન્દ્રકુમારને સમજાવ્યું 
જે એ એમને ચૅસ્મેનની કેબિન સુધી સાથ આપશે અને. 
એનૈ સાથે લઈને એ લિક્ટમાં અગિયારમે માળે પહોંચ્યો 
જ્યાં એણે ચૅરમૅનની કંબિનના દરવાજે ધીંમા બે ટકોરા 
માર્યા અને અંદરથી “એન્ટ્રૅઝ' શબ્દો સંભળાતાં ધીમે 
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હાથે હેન્ડલ દબાવ્યું અને બારણું ખોલી રાજેન્ટ્રકુમારને 
અંદર લઈ દરવાજો પાછો. બંધ કર્યો. 

ચેરમેનને રાજેન્દ્રકુપારની ઓળખાણ આપતાં એ 
બોલ્યો : “ભારતના અર્થમંત્રી, સર.” 

પોતાના ટેબલની બાજુમાં જ એ ચૅરમૅન ઊભા 
થયા અને નીચા નમી હાથ લાંબો કરી એનું સ્વાગત 
કરવા તૈયાર થયા. રાજેન્‍્દ્રકુમારે પણ હાથ લાંબો કયો, 
બન્નેના હાથ મળ્યા, ચહેરા પર મુસ્કાન ઊભરી આવી. 
અને હાથ છૂટા પડયા. રાજેન્દ્રફુમારને એ જોઈને નવાઈ 
લાગી કે ચૅરમૅન પણ એના પર્સનલ એસિસ્ટન્ટ જેવો 
જ ગ્ર સ્યૂટ અને શર્ટ સફેદ ઉપર સિલ્કની ગ્રે ટાઇમાં 
સજ્જ હતા. ! જાણે યુનિકૉર્મ ન હોય ! 

ચેરમેને રાજેન્દ્રકુમારને સંબોધતાં કહ્યું : “આપ 
આસન ગ્રહણ કરો !” અને બાજુમાં જ નીચ ઘાટની 
એક ખુરશી તરફ ઇશારો કરતાં બોલ્યા : “મેં આપણા 
બન્ને માટે કોફી તો મંગાવી જ દીધી છે. ચાલશે ને ?' 

રાજેન્દ્રકુમારે ડોકું હલાવી 'હા' કહી અને સાથે 
આણેલી એ ઘસાયેલા રેકેસનવાળી બ્રીક્કેસ ખુરશીની 
બાજુમાં મૂકી અને એ બારી બહાર દેખાતા રમણીય 
દૃશ્યને નીહાળી રહ્યો. એક છોકરી આવીને કૉફી મૂકી 
ગઈ. રાજેન્દ્રકુમારે બહાર દેખાતા એ અદ્દભુત ફુવારાનાં 
અને એ રમણીય દશ્યનાં ખૂબ ખૂબ વખાણ ક્યા. એ 
છોકરી અદશ્ય થઈ એટલે રાજેન્દ્રકુમારે કામની વાતચીત 
શરૂ કરી. 

“મારા વડાપ્રધાને મને આપની બૅકની ખાસ 
મુલાકાત લઈ એક અનોખી વિનંતી. કરવા કહ્યું છે,” 
એણે કહ્યું : “એ આપણા બન્ને દેશોને લગતી વાત છે.” 

પરંતુ બેંકના ચૅરમૅનતદ ચહેરા પરના ભાવમાં 
કૌઈ ફેરફાર ન જણાયો. 


ચજેન્દ્રકુમારે વાત ચાલુ રાખી : “એમણે મને એ 
વાત આપની પાસેથી જાણવા કહ્યું છે કે કયા કયા 
ભારતીયો આપની બેંકમાં ગુપ્ત ખાતાં ધરાવે છે તેની 
વિગત્ત.” 

વાતનો ઘટરફોટ થતાં ચૅરમૅનના હોઠ માત્ર જ 
ફકડ્યા અને રાજેન્દ્રકુમારને સંભળાયું : “એવી કોઈ 
માહિતી આપવાની મને સત્તા નથી.” 


રાજેન્દ્રકુમારે વાતને બીજી રીતે મૂકવાનો પ્રયત્ન 
કર્યો, “મને મારી વાત વિગતે રજૂ કરવા દો. જુઓ, હું 
મારી સરકારના પ્રતિનિધિ તરીકે અને મારરી સરકારની 
રજાથી જ અહીં આવ્યો છું.” અને ક્ષણનાય વિલંબ વિતતા 
રાજેન્દ્રકુમારે પોતાના કોટના અંદરના ગજવામાંથી એક 
કવર કાઢ્યું અને એ ચૅરમૅનની સામે ધર્યું. ચૅરમૅને એ 
હાથમાં લીધું, અંદરનો પત્ર કાઢ્યો અને એને ધ્યાનથી 
વાંચ્યો. 

એ વાંચી લીધા પછી ચૅરમૅને આછો ખોંખારો. 
ખાધો અને જાણે ગળું સાફ કરવાનો પ્રયત્ન કર્યો. પછી 
કહ્યું : “આ પત્રની મારા દેશમાં કોઈ કિંમત કે મહત્ત્વ 
નથી,” અને એ પત્રને પાછો એ કવરમાં મૂકીને 
રાજેન્દ્રકુમારને પરત કર્યો. પછી પાછું ઉથેયું : “તમારી 
સરકાર તમારી પડખે ઊભી છે એ વાતમાં મને જરાય 
શંકા નથી. તમે તમારા દેશના અર્થમંત્રી છો, વડાપ્રધાને 
પોતે તમને આ કામ માટે મોકલ્યા છે અને તમે અત્યારે 
તમારા દેશના દૂત તરીકે વાત કરો છો એ વાત પણ 
સ્વીકાર્ય છે મને. પરંતુ એનાથી મારી બેંકના જે 
નીતિ-નિયમો છે, ગુપ્તતાની જે રસમ છે તે. બદલાતી 
નથી. અમારી બેંકમાં ખાતાં ધરાવનારનાં નામ કે એમાંની 
રકમ વિશે કોઈ સંજોગોમાં અમે તમને કંઈ કહી શકીશું 
નહિ, સિવાય કે ખાતેદાર પોતે એ માટે તૈયાર હોય. હું 
તમારી કોઈ રીતે મદદ નહિ કરી શકું તેનો મને રંજ છે, 
પરંતુ એ અમારી બેંકના નિયમો છે અને રહેશે.” અને 
ચેરમેન એમની ખુરશીમાંથી ઊભા થયા, એમ સમજીને 
કે એમને જે કંઈ કહેવાનું હતું તે પૂરું થયું હતું અને 
વાતચીત ત્યાં જ પૂરી થતી, હતી. પરંતુ રાજેન્દ્રફુમારની 
વત તો હજુ અધૂરી જ હતં 


“મારા વડાપ્રધાને મને એ પણ કહેવાનો અધિકાર 
આપ્યો છે,” રાજેન્દ્રકુમારે પોતાની કહેવાની રીતમાં થોડો 
ફૈર કર્યો, “કે અમારા દેશની અને સ્વિટ્ઝર્લેન્ડની વગ્ચે 
જે કંઈ લેવડ-દેવડ થાય તેમાં તમારી બેંકને મધ્યસ્થ 
તરીકે સ્વીકારવી.” 


“તમારો અમારી બૅક પર આટલો પ્રેમ છે, 
આટલો વિશ્વાસ છે તે. જાણી અમને ગર્વ થાય છે,” 
ચૅરમૅને કહ્યું, “પરંતુ એવી લાગણીઓને લઈને અમારી 
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બંકના નિવમો કે એની ખાતાંઓની ગુપ્તતા વિશેની 
રસમ બદલાઈ જતી નથી.” ન 


રાજેન્દ્રકુમાર પણ -એની વાત કહેવામાં મક્કમ 
હતો. તો મારે એ વાત દુઃખ સાથે કહેવી પડે છે, 
મિ. ગર્બર, કે અમારે જીનિવા સ્થિત અમારા 
એમ્બેસેડરને એ વાત આપની સરકાર સુધી પહોંચાડવા 
મજબૂર કરવા પડશે કે તમારી બેંકે અમારા દેશના 
નાગરિકો વિષેની માહિતી પૂરી પાડવાની જે ના કહી 
છે તે સ્પષ્ટ દર્શાવે છે કે તમારી બંક કોઈ જાતનો 
સહયોગ આપવા તૈયાર નથી.” સહેજ વાર થાક 
ખાઈને એણે કહ્યું : “વધુ નહિ તો તમે એટલું તો 
જુરૂર કરી શકો કે તમારી બેંકમાં ભારતના કહ્ય કયા 
નાગરિકના નામે ગુપ્ત ખાતાં છે એની વિગત તો 
આપી જ શકો છો. રકમ વિશે કશું ન કહો તો ભલે 
ના કહો, પણ એ લિસ્ટ તો તમે જરૂર આપી શકો 
છો. અને એની ગુપ્તતાની ખાતરી હું મારા વડાપ્રધાન 
વતી આપું છું.” 

ચૅરમૅન આ આખીયે વાતચીત દરમિયાન જરાય 
વિચલિત થયા વિના એમ જ ઊભા રહ્યા. અર્થમંત્રીની 
વાત પૂરી થઈ એટલે એમણે કહ્યું : “તમારે જે જાતની 
કાર્યવાહી કરવી હોય તે કરવા તમે સ્વતંત્ર છો. અને 
અમારા સંબંધિત મત્રી આપના અખમ્બેસેડરને અત્યંત 
નપ્રપણે એ. વાત સમજાવવાનો પ્રયત્ન કરશે કે અમારા 
દેશન કાયદામાં આવી માગણીઓ ના જવાબ આપવાની 
કોઈ જોગવાઈ નથી.” 

“જો એમ જ હોય તો મારે મારા દેશના એ 
મંત્રીને કહેવું પહશે કે જ્યાં સુધી સ્વિસ બંકો આવી 
ત્રાગણી સ્વીકારીને વિગત રજૂ ન કરે ત્યાં સુધી 
આપન દેશ સાથેનો સઘળો આર્થિક વ્યવહાર અટકાવી 
દેવો,” ચજેન્દ્રકુમારે સહેજ સખ્ત શબ્દો વાપર્યા. 

“એ તમારી મરજી પર આધારિત છે, અર્થમંત્રી, 
એમાં હું તમને રોકનાર કોણ !” ચૅરમૅને જર 
ખચકાયા વિના કહ્યું. 

“અને આપના દેશના કોઈ પણ સોદા જે ભારત્ત 
સાથે ચાલુ હશે કે ચર્ચાતા હશે તે સઘળા ઉપર 
૦% 

ન્ન્થ 





તાત્કાલિક પ્રતિબંધ મૂર્કી એમાંની દંડની કોઈ પણ 
શરત હોય તો તે રદ કરવા દબાણ કરવું પડશે. અને 
હું જાતે જ આ જાતનો હુકમ મોકલાવી દઈશ,” 
રાજેન્દ્રકુમાર હવે જાણે જોરમાં આવતો જતો હતો. 


“તમને એવું નથી લાગતું કે તમે જરા વધુ 
પડતા ઉતાવળા થાઓ છો ?” ચૅરમેને ધ્યાન દોયું. 


“મારે તમને એ. વાતની ખાતરી કરાવી દેવી 
જોઈએ, મિ. ચૅરમૅન, કે આવું પગલું ભરતાં હું એકેય 
ઘડીનો વિલંબ નહિ ચલાવી લઉં,” રાજેન્દ્રકુમારે જરા 
તુમાખીભર્યા શબ્દોમા કહ્યું : “અને પછી તમારી 
સરકાર મારા પગે પડશે તોયે જ્યાં સુધી અમારી 
માગણી ર્નાહે સ્વીકારાય ત્યાં સુધી જરાય મચક નહિ 
આપું.” 


“તો તમને જેમ ઠીક લાગે તેમ કરવા તમે 
સ્વતંત્ર છો,” ચૅરમંને કહ્યું : “યજ એ છતાંય અમારી 
બૈંકના જે નીતિ-નિયમો છે અને ગુપ્તતા અંગેની જે 
રસમ છે તેમાં તલભાર યણ ફેરફાર નહિ થાય એની 
ખાતરી રાખજો.” 


રાજેન્દ્રકુમારને માટે આ ક્ષણ મહત્ત્વની હતી. 
એણે કહ્યું : “જો તમારું વલણ એવું જ રહેવાનું હોય 
તો મારે આજે જ અમારા એમ્બેસેડરને કહેવું પડશે કે 
જીનિવામાંની અમારી એમ્બેસીને બંધ કરી દૈ અને એ 
જ મિનિટથી ભારતમાં રહેતા તમારા દેશના એમ્બેરોડર 
અમારા દેશમાં 'બિનબુલાયા મેહમાન'- (૪501 
૧001 ઇૃત્યાંઢ)ની જેમ રહેશે.” 

ચૅરમૅન મિ. ગર્બરના થહેરા પર પહેલી વાર 
કંઈક ભાવફેર દેખાયા. તેમનાં ભવાં ઊંચાં ચડ્યાં અને 
શ્વાસ કંઈક ત્તીત્ર થયો. 

“એટલું જ નહિ, મિ, ચૅરમૅન, હું લંડનમાં એક 
પ્રેસ કૉન્ફરન્સ બોલાવીશ, જેમાં દુનિયાના બધા જ 
દેશોનાપ્રેસ પ્રતિનિધિ હાજર રહેશે, અને તમારા દેશોના. 
પ્રેસ પ્રતિનિધિ હાજર રહેશે, અને તમારા દેશની જડ 
વૃત્તિથી અમારા વડાપ્રધાનેય અચરજ વ્યક્ત કર્યું છે તે 
જણાવીશ. અને એ વાત જ્યારે દુનિયાના બધા દેશોનાં 
વર્તમાનપત્રોમાં છપાશે ત્યારે તમારી જ બેંકના એ ગુપ્ત 
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ખાતાવાળા ગ્રાહકો પોતાની લાચારી સમજી જશે અને 
એ ખાતાંઓ બંધ કરી દેવા ઉતાવળા થશે, અને બીજા 
જે સ્વિસ બૅંક એટલે સલામતી એવું સમજે છે તે લોકોય 
એના વિશે ફરી વિચારતા થઈ જશે.” 

રાજેન્દ્રકુમારે આટલું કહી થોડી ક્ષણો રાહ જોઈ 
કૅ ચેરમેન કંઈ કહે છે, પરંતુ એ તો બસ એમ જ ઊભા 
રહ્યા. | 

“તો તમે મારા માટે બીજો કોઈ વિકલ્પ છોડતા 
નથી જ !” શજેન્દ્રકુમારે પોતાની ખૂરશીમાંથી ઊભા 
થતાં કહ્યું. 

ચૅરમેને પોતાનો હાથ લાંબો કર્યો, એમ સમજીને 
કે અર્થમંત્રી હવે જવા માટે ઊભા થયા છે. પરંતુ 
અર્થમંત્રીને તો ઊભા થઈ કોટના ગજવામાંથી નાનકડી 
ઓટૉમૅટિક પિસ્તોલ કાઢી ચેરમૅન સામે ધરી. બેંકના 
ચેરમેન અને એનો. પર્સનલ. એસિસ્ટન્ટ બન્ને આ જોઈને 
થીજી ગયા, રાજેન્દ્રકુમારે એક ડગલું આગળ ભર્યું અને 
પિસ્તોલ ચૅરમૅનના કપાળ સામે ધરી. 

“ભારે એ નામોનું લિસ્ટ જોઈએ છે મિ. ચૅરમૅન, 
અને હવે તમને એ વાતની ખાતરી થઈ ગઈ હશે કે 
હું હવે ક્યાંયે અટકું તેમ નથી. અને ખાતરી શખજો. 
જો તમે એ લિસ્ટ આપવામાં જરાય. આનાકાની કરી 
છે કે ચાલબાજી કરી છે તો ખોપરીના ફુરચા ઊડી 
જશે. સમજણ પડે છે ?” 

ચેરમેને સહેજ ડોકું હલાવી 'હા' ભણી, અને 
એમના કપાળ. પર પરસેવાનાં ટીપાં ઝગમગી ઊઠયાં. 

“અને તમારા પછી આનો વારો,” રાજેન્દ્રકુમારે 
એમના પર્સનલ સેક્રેટરી તરફ હાથ કરતાં કહ્યું. અત્યારે 
તો એ એવો ઠરી ગયો હતો કે એને કાપો તો લોહીનું 
ટીપુંય ન પડે ! 

“જાઓ, એ લિસ્ટ લઈ આવો,” રાજેન્દ્રકુમારે એ. 
પર્સનલ એસિસ્ટન્ટ તરફ જોઈને કહ્યું, “અને નહિ તો 
તમારા આ ચરમેનનું મોત નિશ્ચિત છે. જાઓ, જલદી 
કરો. સંભળાય છે હું કહું છું તે ?” રાજેન્દ્રકુમારે બરાડો 
પાડયો. વિ 

એણે ચૅરમૅન સામે જોયું. ચેરમેન પગથી તે માથા 
સુધી આછી ધ્રુજારી અનુભવતા હતા. છતાંયે એની એ. 


પ્રશ્નાર્થસૂચક નજરનો એમણે શાંતિથી જવાબ વાળ્યો : 
“હરગિજ નહિ,” 

અને એસિસ્ટન્ટે રાજેન્દ્રકુમારને જવાબ વાળ્યો : 
“હું મજબૂર છું !” 

“પછી તમે મને એમ કહીને ફરિયાદ ન કરતા 
કે મેં તમને મોકો આપ્યો ન હતો !” રાજેન્દ્રફુમારે એની 
પિસ્તોલને પાછી ખેંચી ઘોડો દબાવ્યો જે જોઈને ચૅરમનને 
આખા શરીરે પસીનો છૂટી ગયો. એનો એસિસ્ટન્ટ તો. 
બસ પિસ્તોલનો ધડાકો થવાની જ રાહ જોતો હતો 
જાણે ! 

એકાદ ક્ષણ એ તંગદિલી જળવાઈ રહી, અને 
બીજી જ ક્ષણે રાજેન્દ્રકુમારે એનો હાથ પાછો ખેંચ્યો, 
પિસ્તોલ પાછી પોતાના ગજવામાં મૂકી દીધી અને. 
બોલ્યો : “શાબાશ !” 

બન્ને બેંક કર્મચારીઓ હજુયે ધ્રૂજતા હતા અને. 
એકાદ શબ્દ પણ બોલવાને અસમર્થ હતા. 

રજેન્દ્રકુમારે ખુરશીની, બાજુમાં મૂકેલી એની એ 
ઘસાયેલા રેક્સિનવાળી બીફકેસ ઉપાડી, ચૅરમેનના. 
ટેબલ પર મૂકી, એના લોકને પ્રેસ કરી ખોલ્યું અને એનું 
ઉપરનું ઢાંકણું ખેંચીને ખોલી દીધું. 

બન્ને બેંક કર્મચારીઓ એ ઉઘાડી પડેલી બૅગને 
જોઈ રહ્યા. બૅગમાં ઠસોઠસ ભરેલી સૌ-સો ડૉલરની 
થપ્પીઓ જોઈને એ તો આભા જ થઈ ગયા. જરાય 
જગ્યા બાકી ન હતી બેગમાં. ચૅરમેને મનમાં જ એ 
પૂરી રકમનો અંદાજ લગાવ્યો. પાંચેક લાખ ડૉલરથી 
ઓછી રકમ તો નહીં જ હો એ. 


“તમને એ જાણીને નવાઈ તો જરૂર થતી હશે, 
મિ. ચૅરમૅન,” શજેન્દ્રકુમારે કહ્યું : “કે મારી આર્વ 
ચકાસણી પછી આ રકમ મારા અને માર વડાપ્રધાનના 
નામે તમારી બેંકમાં જમા કરાવું તો અમારા બન્નેમાં 
કોઈનેય ક્યારેય ઉઘાડા પડવાનો ડર રહે નહે અને 
અમે નિરાંતની ઊંઘ લઈ શકીએ.” 





અને બીજે દિવસે તો રાજેન્દ્રકુમાર અમેરિકામાં 
એની પત્ની અને બાળકો સાથે ડિઝનીલેન્ડમાં ફરતો 
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હતો ! 
ન લ્ટ્ણ 


વિસ્તરતી સીમાઓ 


સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ 


વિલ્યમ રાઇટરે એના 40105 ઢ્તં 
શઢ1:૦3* (૮ 01છનંતંજુટ ઇપંરલાડાંછુ ”તડ5) 
પુસ્તકમાં દશવ્યિં છે તેમ વિવેચનમાં આજે બે છાવણી 
પડી ગઈ છે. એક છાવણી અનુભવની મૂડી પર સહેજ 
પણ ખચકાટ વગર સંસ્કારવાદી અભિગમથી, 
સિદ્ધાંતની ચિંતા કર્યા વિના અથવા “કોઈ સિદ્ધાંતની 
જરૂર નથી' એવી મગરૂબી સાથે (એમને ખબર નથી 
કે સિદ્ધાંત ન જોઈએ એવી વૃત્તિ પાછળનાં કારણોમાં 
પણ સિદ્ધાંત પડેલો છે) વિવેચન ફૂટયે રાખે છે; તો. 
બીજી છાવણી સિદ્ધાંતોની ભરમાર સાથે જબરદસ્ત 
પ્રવિધિઓ અને પ્રપંચો સાથે વિવેચન ટળે રળ્યે છે. 


સિદ્ધાતવિરોધી છાવણી સાહિત્યકૃતિના 
વિરોધાભાસી અને આક્રમક રીતે વિચલિત તેમ જ 
પ્રતિકૂળ લાગતા અંશોને આમથી ને તેમથી કાપીકૂપીને 
એના પર ચાબુક વીંઝીને સાહિત્યકૃતિને ઘરેલુ અને 
પાલતુ કરીને છોડે છે, અને એમ સાહિત્યકૃતિને વિકૃત 
કરે છે. તો સિદ્ધાંતવાદી છાવણી સાહિત્યકૃતિનો 
દુરૂપયોગ કરે છે, એને સ્મિગબોર્ડ બનાવે છે, એને 
આધારે અવધારણાઓ ઊભી કરે છે, વિભાવનામાં 
આગળ ને આગળ વધે છે અને સાહિત્યકૃતિને પાછળ 
છોડી દે છે. પૉલ-દ-માને એકવાર કહેલું કે “જ્યારે જ્યારે 
નમે ઉદ્દાહરણ વાપરો ઇળ ત્યારે ત્યારે તમે જે કહેવા 
માગતો હો એને ગુમાવી બૈસો છો? આ વાત 
સિદ્ધાંતવાદીઓના સંદર્ભમાં સાચી ઠરે છે. આમ જોઈએ 
તો સિદ્ધાંતવિરોધીઓ સાહિત્યકૃતિ પરત્વે વધુ 
ગ્રહણશીલ હોય છે, એ ખરું, યણ સિદ્ધાંતવિરોધીઓ 
મૂઢની જેમ વર્તી સાહિત્યકૃતિને ચાબુક વીંધી એનેડહોળી 
નાખતા હોય છે. 

બીજી બાજુ સિદ્ધંતવાદીઓ ભૂલી જાય છે કે 
પ્રત્યેક સઈહેત્યકૃતિમાં ઘણું બધું એવું હોય છે જે 
સિદ્ધાંતના ફાંસલામાં ફ્સાતું નથી. આમ બંને છાવણીનો 


બ્રશ 





ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


અભિગમ ભૂલભરેલો છે. સાહિત્યકૃતિને વીઝીને ઘરેલુ 
કરવા છતાં કે ફાંસલાઓ દ્વારા એને ફસાવવા છતાં 
સાહિત્યકૃતિ દુર્જેય રહે છે. તો પછી ડરવું શું ? કોઈ 
સાહિત્યકૃતિની આસપાસ સિદ્ધાંતનાં ગૂંચળાં ઊર્ભા 
કરવા છોડી દેવાં અને આપણી પોતાની કોઈ તરેહનો 
ઉપયોગ કરવો ? 

બંને છાવણીની ભૂલને સુધારી એમના 
અભિગમોનો સમન્વય કેમ ન કરવો ? આજે 
વિવેચનનો પવન સંબંધ-મૂલક અભ્યાસ તરફ વહી 
રહ્યો છે, ત્યારે સિદ્ધાંતવાદી છાવણી સાથે વિવેકપૂર્વક 
હાથ મેળવી શકાય તેમ છે. 


ભાષાવિજ્ઞાનની વિજ્ઞાનાભાસી શુષ્ક અને કઢંગી 
દુર્ભાષા, લ્કો સંપ્રદાયની ધૂંધળી મહત્તાકાંક્ષિતા, 
સંરચનાવાદની નીરસ પરિયોજનાઓ, માર્ક્સવાદીઓની. 
સર્વને ન્યૂન કરી દેતી. સાધારણત્તા, વિરચનવાદીઓની 
હાસ્યાસ્પદ પરેજીવિતતા આ બધાંને રદ કરી હવે 
આપણાથી કોઈ કાલ્પનિક મૂળની નિરુપદ્રવી સ્થિતિ પર 
પહોંચી શકાતું નથી. સિદ્ધાંતનો પરાજય એટલે નવા 
સિદ્ધાંતનો ઉદય. સિદ્ધાંતોને રદિયો આપવા માટે પણ 
એનાં પૂરતો તર્ક અને એનાં કારણો જોઈએ; જે ફરી 
તમને કોઈ સિદ્ધાંત તરફ જ લઈ જશે. આનો અર્ધ એ 
થયો કે સિદ્ધાંત ભલે “મિથ” હોય પણ એ અનિવાર્ય છે, 

આ રીતે વિચારતાં સિદ્ધાંતવાદીઓની છાવણી 
સાથે હાથ મેળવીએ તોપણ વિવેક અને કાળજીને સાબદા 
ચખજાં પડે. અનેક સિદ્ધાંતો વચ્ચે પ્રવેશીએ ત્યારે 
અનિયંત્રિત સંદર્ભવાદ અને આત્યંતિક એકાન્તિકવાદ 
વચ્ચેની સમતુલા જાળવવી પડશે. આનો અર્થ એવો તો 
હરગિજ નથી થતો કે આપણે શિથિલ ઉદારવાદ કે 
જયજયકાર કરતા સંદર્ભવાદને પ્રોત્સાહન આપીએ 
છીએ. આપણે અર્થપૂર્ણ બહુવાદને પુરસ્કારીએ છીએ. 
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પ્રતિભાવ 


જુલાઈ'૯પના “ઉદ્દેશ'માં શ્રી રમણભાઈ શાહનો 
લેખ “સવ. હરીન્દ્ર દવે : થોડાં સંસ્મરણો' વાંચીને દુઃખ 
થયું. * 


અંગત સંબંધો, અંગત સંસ્મરણોનું મહત્ત્વ 
રવીકારીએ તોપણ, માત્ર હરીન્દ્રભાઈ જેવી વ્યક્તિ 
. માટે જ નહિ, કોઈ પણ વ્યક્તિના અંગત જીવનની 
તદન અંગત બાબતો અંગે કેટલુંક ન લખાય, ન પ્રસિદ્ધ 
થાય એ સારું. દરેક વ્યક્તિનું અંગત જીવન એ એમની 
પોતાની. અંગત વાત્ત, અંગત બાબત રહેવી જોઈએ. 
અંગત સંબંધને કારણે અંગત વાતો જાણીએ એ 
બરોબર છે, એની પ્રસિદ્ધિ ઇચ્છનીય ન ગણાય 


શજકોટ 
૨૮-૭-૯૫ પ્રવીણ એલ. શાહ 


શ્ર 


શ્રી રમણલાલ ચી. શાહ ઘણા મોટા સાક્ષર 
અથવા વિદ્વાન માનતા હોય કે શ્રી હરીન્દ્રભાઈના ઘણા 
નિકટના મિત્ર હોવાનો દાવો કરતા હોય. તેમણે સદગત 
હરીન્દ્ર દવે જેમને આ્જાદેને પણ હું એક 'દેવ' માણસ 
સમજું છું અને હજુ પણ મારે મન એમના માટે એટલું 
જુ માન છે એવી વ્યક્તિના અંગત જીવન ઉપર એમના 
ગયા પછી આવો કાદવ ઉછાળવો. એ કઈ રીતે વાજબી 
છે એ મને સમજાતું નથી. વ્યક્તિમાત્રના જીવનમાં 
કૌઈ ને કોઈ ક્ષતિતો હોય જ છે. પરંતુ તે જાહેરમાં 
મૂકવાનું મને તો ઘણું જ અવ્યવહારુ અને અપ્રસ્તુત 
લાગે છે. 
મુંબઈ 
૧૫-૯-૯૫ શાંતિલાલ બી, શાહ 
રથ 

'ઉદ્દેશ' જૂલાઈ '૯૫ના અંક સંદર્ભે એક વાત. 
“સ્વ. હરીન્દ્ર દવે : થોડાં સંસ્મરણો*ના વિદ્ાન પ્રબુદ્ધ 
લેખક હરીન્દ્રભાઈના અંગત મિત્ર હોવાનો દાવો કરે 
છે. એમણે આલેખેલા સંસ્મરણોમાં એમની નિકટતાનો. 


ખ્યાલ આવે છે. એક પ્રશ્ર થાય છે કે આવા પ્રબુદ્ધ 
જૈન મિત્ર પોતાના, નિકટતમ મિત્રની અંગત વાતો એ 
મિત્રની હયાતી બાદ રજૂ કરે એમાં કશું અસંગત 
નથી લાગતું ?... 1૫5 15 1પ ઇટ્ાવે ઇડા દ્વાાર્ત 15 
1105 પળલ્પપંત્ઢં. હું એનો જાહેર વિરોધ કરું છું. 
મુંબઈ 
૩૦-૮-૯૫ મેઘનાદ ભટ્ટ 
ે ર 

વૈચારિક મતભેદ ચોક્કસ જ હોઈ શકે, મતભેદ 
મનભેદનું નિમિત્ત ન બનવું જોઈએ.., વળી, મારી 
દષ્ટિએ કોઈનું પણ ચરિત્રહનન (તેય કહેવાતા 'મેત્રો' 
દ્વારા, વ્યક્તિના મૃત્યુ બાદ) એ મૂળભૂત રીતે હીનતમ 
પ્રવૃત્તિ છે. અંગત રીતે હું શ્રી રમણલાલ શાહને 
ઓળખતોય નથી. અને જો એમના આ લખાણથી 
એમને ઓળખવાનો પ્રસંગ પડે તો. એમને. હું પ્રબુદ્ધ 
ન કહું, ઇચ્છા રાખું કે એ મારા અભિગમ પ્રત્યુત્તર 
આપે. 
મુંબઈ 
૬૮-૯-૯૫ મેઘનાદ ભટ્ટ 
શ 

સ્વ. હરીન્દ્ર દવે વિશેનો મારો સંસ્મરણાત્મક 
તમે ડ્રબુધ્ધજીવન'માંથી 'ઉદ્દેશ'માં પુનર્યુદ્ધિત કર્યો. 
એના પ્રતિભાવરૂપે આવેલા પત્ર અંગે મારે કશું કહેવાનું 
નથી... મેં હરીન્દ્ર દવેને યોગ્ય ન્યાય મળે એ દષ્ટિથી 
તથા એતિહાસિક સંદર્ભની દષિથી લખ્યું છે. હરીન્દ્ર 
પોતે એ વાંચે તો પણ બહુ જ રાજી થાય. ડૉ. ગુણવંત 
શાહ, ડૉ. અનામી, રતુભાઈ દેસાઈ, સૂર્યકાન્ત પરીખ, 
રમેશ બેટઈ, ચી. ના. પટેલ વગેરે ઘણાંને એ લેખ 
ગમ્યો હતો અને તે માટે મને પત્ર લખ્યો હતો. 
મુંબઈ 


૧૫-૧૦-૯૫ રમણલાલ ચી. શાહ 


હ્ટ્શ 
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બ્રશ 


ફલોરસ્પાર 
મેટલર્જકલ અને એસીડ કશમાં 


બોક્સાઈડ 


વિવિધ કશધાં 


લિગ્નાઈટ 





૬૫ મી મે ૧૯૬૩થી ગુજરાત ખનિજ વિકાસ નિગમ ગુજરાતના ખાણ 
ઉધોગ અને ખનિજ તત્વોના, સર્વાંગી વિકાસ માટે સતત કાર્યરત રલું છે 
નિગમની ખા કામગીરી દ્વરા ઉધોગોને મહત્વની ખનિજે મળી રે છે. 
એટલુ જ નહીં પરતુ ચજ્ધના પછાત અને આદિવાસી વિસ્તારોમાં 
રોજગારીની તકો ૫% ઉભી શય છે 

આજે તો જાએમ [સી સમગ્ર દેશના રેકીજરન્ટ અને સ્ટીવ ઉધોગોને ' 
હોેરસ્પાર જેવી કિંમતી મનિશે પૂરી પડને દેહનું મહાૂવુ વિદેકી 
શૂંડિયાપલ્ર બચાવે છે આજે નિગમની ગળ્રતા રાજ્યના સૌથી વધુ. 
ગતિર્ષીલ એકમોમાં ઘા્‌ય છે 


જીએમડીસી 


આયના સુધી બનિક' સવત્તિને હઈ આવનાર... 


પ7 


ગુજરાત ખનિજ વિકોસ નિગમ લિમિટેડ 
(ગુજ્સત સરપ્રસનુ સ્તરસા 

અનિજ ભજન, નહે;બ્રીજ, આશ્રમ રોડ, અમઘવાદ-૩૮૦ ૦૦૪ 
કોન ૪૦૨૪૭૫-૬-૭-૮-૯/૪૦૬૪૪૬/૪૬૮૦૮૨ 
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મોટી જલેબી ઓર્ડરથી બનાવી આપીશું 


જય જય શ્રી ગજ્ઞરાજ સમર્થ 


સ્વચ્છ અતે સ્વાદિષ્ટ ફરસાણ તો સૂરતનું જ અને તે પણ 


જોષી જેશંકર ધનજીભાઈની દુકાનનું જ 


* હરહમેશ તાજું અને સ્વાદિષટ 

* સૂરતના જમણની યાદ આપે તેવું ફરસાણ 

* સેવ, ચેવડો, ગાંઠિયા, ભજિયાં, ખાંડવી, પાંતરાં, અમીરી 
ખમણ, મૂઠિયાં, લીલા વટાણાની કચોરી, પેટીસ, સમોસા, 
ભાખરવડી, ગોબાપુરી, જલેબી, સરસિયાં ખાજાંનો ટેસ્ટ કરો. 

* પોંકની સીઝન માટે લીંબુ મરીની. સેવ, તીખી. સેવ. 

* લગ્નપ્રસંગો તથા પાર્ટીઓના ઓર્ડર સમયસર પૂરા પાડવામાં 
આવે છે. 

* પાપડીના ઊંધિયાનો ટેસ્ટ કરો. 

* અમારી સ્પેશ્યાલિટી કાજુદ્રાક્ષનો સ્પેશ્યવલ અમીરી ચેવડો 

* મકાઈનો લીલો ચેવડો મળશે. 


જોષી જેશંકર ધનજીભાઈ 


યમુનાબાગ કેળાંપીઠ, સૂરત ૩૯૫ ૦૦૩ 
ફોન ૪૨૪ ૪૩૫ 
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ઉટ્ણુ તખ 


'દ્દેશ' નેં જા માટે શહ જ્યું? 


સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 'ઉદ્દેશ' ૧૫ આગસ્ટ, ૧૯૯૦ના રોજે શરૂ કરેલું. આવું 
માસિક મેં શા માટે શરૂ કર્યું ? મુંબઈ યુનિવર્સિટી, સાથે. જોડાયેલી વડોદરા. કૉલેજમાંથી હું બી.એ. 
થયેલો. વડોદરા કોલેજ મેગેઝીનના ગુજરાતી વિભાગનો. તંત્રી હતો. એ. સમયમાં અંમે. કેટલાક 
મિત્રોએ ઇન્ટર આરટ્સનું સ્વતંત્ર વાર્ષિક “પલ્લવ' નામે પણ પ્રગટ કરેલું, શ્રી મગન બારોટ, શ્રી 
લક્મીઇસ પરેલ. જેલનો ઘણો. ઉત્સા્ડ હતો. અત્યાસડા/પ શરમ્યાન, જ ઘા. સમયિકોન્ષે ગ્રધ્હક 
શયેલો. 'સંસ્કૃતિ', “દક્ષિણા, ઝાંથ', ભાનસી' “વાણી” “મનીપા”, 'ક્ષિતિજ' વગેરે મંગાવતો. આ સૌમાં 
“ંસ્કૃતિ' પ્રત્યે પક્ષપાત. એનો પ્રત્યેક અંક રસપૂર્વક વાંચતો અને દરેક વર્ષના અંકોનું પાકું બાઇન્ડિંગ 
કશવતો. આજે એની સંપૂર્ણ ફાઇલ મારી પાસે છે, ઉમાશંકરભાઈને કોઈ વાર રેફરન્સ માટે કાંઈ 
જોવું હોય તો મને કહે “લઈ આવો... તમારી પાસે તો હોય જ.' ૧૯૫૪માં યુનિવર્સિટીના 
ભાપાસાહિત્યભવનમાં જોડાયો એ પછી પ્રસંગોપાત્ત '“સંસ્કૃતિ'ના કામમાં મદદરૂપ થતાં આનંદ 
અનુભવાતો. (અન્ય મિત્રો પણ સમયે સમયે “ંસ્કૃતિ'ને હોંશે હોંશે મદદરૂપ થતા.) કારણ “સંસ્કૃતિ 
સૌનું છે એવી લાગણી થતી. “સંસ્કૃતિ'એ એક પચીસી પૂરી કરી ત્યારે 'ગ્રંથ'ના એપ્રિલ, ૧૯૦૨ના. 
અંકમાં “સંસ્કૃતિ : સંસ્કાર-સંવર્ધનનું સામયિક' નામે. લેખ લખેલો. 


એટલે ૧૯૮૪માં ઉમાશંકરભાઈએ એ સમેટી લીધું ત્યારે એની ખોટ ખૂબ સાલતી. એકબે 
વાર ઉમાશંકરભાઈને પણ કહેલું કે “સંસ્કૃતિ'ના જેવું કોઈ માસિક શરૂ કરું તો કેવું ? પ્રજાની પારો 
વધારે નહિ તો એકાદ આવું ઉચ્ચ કોટિનું શિષ્ટ માસિક હોવું જોઈએ, જેમાં કૃતિ પ્રગટ થાય તો 
કર્તાને પણ કાંઈક સંતોષ થાય અને અન્ય લેખકોને પણ ઉચ્ચ કોટિની કૃતિઓ રચવાની પ્રેરણા 
મળે. સંસ્થાઓનાં મુખપત્રોને જે મર્યાદાઓ નડે છે તે આવાં વ્યક્તિગત ધોરણે ચાલતાં સામયિકોને 
નડે નહિ. માત્ર અતંદ્ર જાગ્રત વિવેક-વિવેચક-દષ્ટિ જ એના આશયને ફ્લીભૂત કરી શકે. માસિક 
શરૂ કરવાનો વિચાર દઢ થયો. ચિ. ગંધર્વે પ્રોત્સાહન આપ્યું ,અને મેં ભધ્યાણીસાહેબ અને અન્ય. 
પાસેથી માંસિકનાં નામો મેળવ્યાં. ૧૯૮૯ના નવેમ્બરમાં શ્રી સુન્દરમ્‌ અમદાવાદમાં હતા. મેં તેમને 
શરૂ થનાર માસિકનું એક નામ આપવ કહ્યું. થોડી વાર ધ્યાનમાં ડૂબી ગયા અને પછી ઊઠીને 
કાગળ. લઈ આવ્યા અને લાલ શાહીથી લખી આપ્યું “ઉદ્દેશ' આ બન્યું ૧૮ નવેમ્બર, ૧૯૮૯ના 
શેજ, મેં તિયમ મુજબ પાંચ-છ નામો રજિસ્ટ્રાર આટ ન્યૂઝ પેપર્સને મોકલ્યાં અને થોડા સમય પછી 
'ઉદ્દેશ' જ પસંદ થઈને આવ્યું ! મેં પોંડેશેરી શ્રી સુન્દરમૂને એની જાણ કરી. તેમણે મને પત્ર 
લખ્યો કૈ એની પાછળ શ્રી માતાજીનો ફોર્સ છે અતે 'ઉદ્દેશ' સરસ ચાલશે. પોતે “ઉદ્દેશ' કાવ્યમંચ 
સ્થાપી દીધો છે અને જે કાવ્યરચનાઓ આવશે તે પોતે 'ઉદ્દેશ' માટે મોકલશે. પણ આર્થિક પાસાનું 
શું ? ખર્ચની દષ્ટિએ વ્યવસ્થા શી રીતે ગોઠવવી ? મેં મારા મિત્ર શ્રી ભૂપતભાઈ વડોદરિયાને વાત 


કરી. તેમણે રૂ. ૧૦૦૦ના લવાજમથી આજીવન સભ્યો નોંધવાનું સૂચન કર્યું અને સૌ પ્રથમ પોતાર્નું 
નામ મ મેં થોડા મિત્રોને વાત કરી, એ બધાએ સહર્ષ સંમતિ આપી અને “ઉદ્દેશ' શરૂ પું. 


“એનો પથમ અંક ૧૫ ઓગસ્ટ, ૧૯૯૦ના રોજ પ્રગટ થયો. અંક ઊઘડતાં- "જ'પહેલૉ. પાને. તરી 
સુન્દરમે 'ઉદ્દેશ'.નામ લખી આપેલું એનો બ્લૉક મૂક્યો. 'એના બીજા પાને ઉંમાશંકરેનો- ફૌટો મૂક્યો,” 
કારણ કે “ઉદ્દેશ' એમનું સાહિત્યિક તર્પણ #હતું.:બીજા કશા ખુલાસા, ઉપર કર્યા તે, ર્યા નહિ. એનો 
તંત્રીલેખ 'ઉદ્દેશ'ના મુદ્રાલેખ “સર્યમાષા સરહ્તતી' વિશે લખ્યો. એમાં 'ઉદ્દેશ'નો ઉદ્દેશ જે કાંઈ ધ્વનિમયતાથી 
આવ્યો તે લખ્યો, અન્ય કોઈ સ્પષ્ટતા કરી નથી. 


“ઉદ્દેશ'નો વિચાર મનમાં સ્ફુર્યો ત્યારે એમાં “સંસ્કૃતિ “કૌમદી,' માનસી' અને 'ક્ષિતિજજો સમન્વય 
કરવાનો ખ્યાલ હતો. “સંસ્કૃતિ'ની પટર્નનો પ્રભાવ રહ્યો છે. અનેક વાચકોને પણ એમ લાગ્યું છે. 
જૌમુદી', “માનસી' અને ,૧ક્ષિતિજ'નો પ્રભાવ ઝાઝો ઝિલાઈ શક્યો નથી. પણ આ વસ્તુ મારા મનમાં 
છે જ અને આજની સાહિત્યિક પરિસ્થિતિમાં એમ કરવું એ કર્તવ્ય પણ છે -- સુરેશ જોપીના “મનીપા%, 
“ઊહાપોહ અને “એતદ્‌'નો ઉલ્લેખ હુ સાભિપ્રાય કરતો નથી. 'ક્ષિતિજ'ની રંગત ઓર હતી. પણ પછી 
એ. અનુવાદો આપવામાં પડી. ગયા ! પ્રસંગોપાત્ત એમની હયાતીમાં મેં આ વિશે લખ્યું હતું. . 


* કોઈ પણ સામયિકનાં ત્રણ મહત્ત્વનાં અંગો તે લેખકો, ગ્રાહકો અને વાચકો છે. ઉમાશંકર 
અવારનવાર કહેતા કે 'કોઈ સારી ચીજ લઈ આવો તો એના ચાહકો મળી જ રહે છે -- “ફાઇવ હંડ્રેડ 
ફૂલ્સ” તો મળી જ રહે છે. આ પાંચ વર્ષની ઉદ્દેશ-યાત્રાને અંતે કહી શકું કે ગ્રાહકોનો અનુભવ અત્યંત 
સંતર્પક છે. વાચકોનો પણ. કેટલાંક સાર્મયિકોની ગ્રાહકસંખ્યા વધુ હોય છે પણ એ વંચાય છે ઓછાં, 
જ્યારે કેટલાંકના ગ્રાહકો બહુ ન હોય પણ એ. વંચાતાં વધુ હોય. રોજરોજ મને મળતા સંખ્યાબંધ 
પત્રો ઉપરથી લાગે છે કે “ઉદ્દેશ'નો પ્રસાર પ્રોત્સાહક છે. વાચકો સાથે એક તાર જોડાઈ ગયો છે. મેં 
પહેલૈથી કોઈ પણ પત્રનો ટૂંકો પણ ઉત્તર લખવાનું રાખ્યું છે. મોડી રાત સુધી પત્રો લખું છું. થોડ 
સમય પહેલાં કોઈ મિત્ર “ઉદ્દેશ' કાર્યાલયમાં મળવા આવ્યા (ઉદ્દેશ'કાર્યાલલ એ મારા મકાનનો એક 
રૂમ છે, જેમ “સંસ્ફૂતિ'માં હતું) ત્યારે તેમણે કહ્યું કે “ઉદ્દેશ' પાછળ તમે ઘણી મહેનત લો છો. મે કહ્યું 
કે નિવૃત્તિ પછી પ્રભુએ આ સુઝાડ્યું તો એ એનું કામ છે એમ માનું છું. આરંભથી જ” શ્રીકૃખાને 
સમર્પિત રહી “ઉદ્દેશ! ચલાવું છું. જાહેરખબર કે ગ્રાહકો માટે ખાસ કશી સક્રિયતા દાખવતો નથી. પણ 
પ્રભુ બધું બરાબર સંભાળી લે છે. પ્રસંગે પ્રસંગે એનો વરદ હસ્ત મારા શિર ઉપર રહેલો અનુભવું 


છું. 


ી “ગાંધીયુગના બે કવિઓ -- અને કવિઓ કરતાં પણ મોટા માણસો -- સુન્દરમ્‌ અને,ઉમાશંકરની 
શુભેચ્છાઓ 'ઉદ્દેશ'ને મળી છે એનો આનંદ છે. અને આ હું ઉમાશંકરના ૮૪મા જન્મદિને લખી રહ્યો 
છું. એ પણ એક યોગાનુયોગ્‌ છે ! 


નક ્ન્‍ 
રમણલાલ જોશી 
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૨૧ જુલાઈ, ૧૯૯૫ 
ડિમાસિક શ્રત્યક્ષંભા 'સામેયિક-સંપાદન વિશેષાંક'માંથી સાભાર] 


*. . 1 છ 
હ ૨ દ શ -ન્‍ 


ઉટ્થ- 


જાન્યુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૦૨ 





સાંપ્રત પ્રવાહો 


ફંચ વિદુષી ડૉ. માલિંઝો સાથે એલ.ડી. 
ઇન્ડોલાંજી ઇન્સ્ટિટયૂટમાં યોજાઈ ગયેલી ગોષ્ઠિ 


ગુજરાતમાં સંશોધન પ્રવાસે આવેલાં ડા. માર્લિઝો 
એમની શોધયાત્રાના અંતિમ તબક્કામાં અમદાવાદ 
ખાતે આવ્યાં ત્યારે ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમી તથા 
એલ.ડી. ઇન્સ્ટિટ્યૂટ આફ ઇન્ડોલૉજીના સંયુક્ત ઉપક્રમે 
ડૉ. માલિંઝોના વ્યાખ્યાનો કાર્યકમ અને અકાદમી 
દ્વાસ પ્રકાશિત ગ્રૅથોના વિમોચનનો કાર્યક્રમ તારીખ : 
૬-૧૨-૯પ૫ના રોજ યોજાયો હતો. 


આ પ્રસંગે આરંભે. અકાદમીના મહામાત્ર ડૉ. 
હસુ ચાક્ષિકે અકાદમીની પદભજન સૂચ્રીકરણની 
યોજનાની ભૂમિકા સમજાવી હતી. ડૉ. હરિવલ્લભ 
ભાયાણીએ પદભજન સૂચીકરણ પ્રકલ્પ અને ડૉ. 
માલિંઝોના કાર્ય વિષયે વિગતો રજૂ કરી હતી. આ 
પ્રસંગે લોકાર્પણ માટેના ગ્રંથો ડા. હરિવલ્લભ ભાયાણી- 
કૃત 'શબ્દની પગદડીએ' તથા ડૉ. બળવંત જાની- 
સંપાદિત 'પદ-ભજન સૂચિ' વિષયે “ડૉ. સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર 
પરિચય વક્તવ્ય આપેલું. ત્યાર બાદ ડૉ. હસુ યાક્ષિકના 
ત્રણ ગ્રંથો 'ગૂજરાતી લોકસાહિત્યમાં જીવનચકર', 
બ્રક્તુચક્રનાં ગીતો' તથા “ગુજરાતનું.લોકસાહિત્ય' વિષયે 
ડૉ. બળવંત જાનીએ વક્તવ્ય આપ્યું હતું. ત્યાર બાદ 
ડૉ. માલિંઝોએ ગ્રંથોને ખુલ્લા મૂકીને પછી ગુજરાતના 
કંઠસ્થ પરંપરાના સાહિત્યની સમૃદ્ધિ અને આ પ્રકારના 
કાર્યનું મહત્ત્વ દર્શાવતું વક્તવ્ય આપ્યું હતું. પોતાને 
સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટીમાંથી પ્રાપ્ત સંશોધનસામગ્રીનો પણ 
તેમણે. ઉલ્લેખ કર્યો હતો. આ પ્રસંગે ડૉ. માલિંઝોનું 
શાલ ઓઢાડીને સન્માન કરવામાં આવ્યું હતું. 


સોળમો વિશ્વગુર્જરી એવૉર્ડ સમારંભ 


છેલ્લાં સોળ વર્ષથી અપાતો વિશ્વગુર્જરી એવોર્ડ 
આ વર્ષે સુપ્રસિદ્ધ શેટોગ્રાફર શ્રી જગન મહેતા, 


જાન્યુઆરી ૧૧૯૯૬ : ૨૦૩ 





તંત્રી 


સંગીતકાર શ્રી પુરુષોત્તમ ઉપાધ્યાય અને ઉદ્યોગપતિ 
શ્રી મનુભાઈ માધવાણીને તા. ૨૪ હિસે. '૯૫ના રોજ 
રાજ્યપાલશ્રી નરેશચન્દ્રના પ્રમુખપદે એનાયત થયો. 
તા. ર૩ ડિસે. '૯૫ના રોજ રાત્રે વિશ્વગુર્જરીનાં ટ્રસ્ટી. 
શ્રી ઇલાબહેન જાનીને ત્યાં એવાર્ડ વિજેતાઓના માનમાં 
એક ભોજન સમારંભ પણ યોજાયો હતો. તા. ૨૪ 
ડિસે. '૯૫ની રાત્રે ટાગોર હોલમાં સંગીતકાર સ્વ. 
અવિનાશ વ્યાસની સ્મૃતિમાં વિશ્વગુર્જરીએ અવિનાશ. 
વ્યાસ સુગમ સંગીત સંધ્યાનું પણ આયોજન કર્યું હતું. 
ત્રણે કાર્યક્રમો સારા થયા. કહો કે વિશ્વગુર્જરી પર્વ 
ઊજવાઈ ગયું. ગુજરાતની અસ્મિતાને ઉપકારક એવી 
સાંસ્કૃતિક પ્રવૃત્તિનું સુંદર આયોજન કરવા માટે 
વિશ્વગુર્જરીના પ્રમુખ શ્રી વિનોદચન્દ્ર શાહ, અન્ય 
ટ્રસ્ટીઓ અને કાર્યકર્તાઓને અભિનંદન ઘટે છે. 


મેઘાણી શતાબ્દીમાં “મિલાપ'નું પ્રકાશન 


લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ દ્રાર ૧૯૫૦થી ૧૯૭૮ સુધી 
“મિલાપ' માસિકનું પ્રકાશન થયા બાદ અનિવાર્ય 
કારણોસર એ સમેટી લેવામાં આવ્યું હતું. મેઘાણી 
શતાબ્દીના ઉપલક્ષમાં દર વર્ષે 'મિલાપ'ના બે અંકો 
પ્રગટ કરવાનું આયોજન થયું છે. ગુજરાતમાં પ્રેરક 
અને પોષક સાહિત્ય સસ્ત॥ દરે પ્રસાર્વામાં શ્રી મહેન્દ્ર 
મેઘાણીએ મિશનરીના ઉત્સાહથી કામ કર્યું છે, હવે 
પ્રગટ થનાર છ માસિક “મિલાપ'તે પણ પ્રજા તરફથી 
એવો જ સહકાર મળી રહેશે. 'મિલાપ' વિશેની વધુ 
માહિતી માટે નીચેના સરનામે સંપર્ક સાધવાનું જણાવ્યું 
છે : લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ, પો.બો. ર૩, ભાવનગર-૩૬૪ 
૦૦૧. 
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કલા-ગુર્જરીના સ્થાપક-પ્રમુખ શ્રી ભગવાનજી 
રૈયાણીએ. શિક્ષણક્ષેત્રે વ્યાપેલા અને પ્રતિદિન વકરતા 


હ્ટ્શ 


જતા ભ્રટાચાર સામે આક્રોશ પ્રગટ કરી વ્યવસ્થિત 


ફોરમ દ્વારા સંસ્કારી નાગરિકોને કટિબદ્ધ થવા અનુરોધ - 


કર્યો છે. આ અંગેની પત્રિકા મેળવયાનું અને પત્ર- 
વ્યવહાર કે પ્રત્યક્ષ વિચારવિમર્શ કરવાનું સરનામું : 
શ્રી ભગવાનજી રૈયાણી, કુબેર ભવન, બજાજ રોડ, 
વિલેપારલે (પાશ્ચિમ), મુંબઈ-૪૦૦ ૦૫૬. 


ભૂલ-સુઘાર ક 
'ઉદ્દેશ'ના ડિસે. '૯૫ના અંકમાં મુદ્રણની ઘણી 


ભૂલો રહી જવા પામી છે. “સાંપ્રત પ્રવાહો'ની નોંધો 
“ંત્રી'ની ગણવી. પૃ. ૧૬૭ ઉપરે 'ચિનુભાઈ'ને બદલે 


'પેનુભાઈ', શખરિણ્ી ચંદ'ને બદલે 'શિખરિણી ઈંદ', 
પૃ._૧૬૪ ઉપર ધીરેન્દ્ર મહેતાની સહીથી જે પંક્તિઓ 
આપી છે તે મેઘાણીની છે (મેઘાણી શતાબ્દી વર્ષમાં 
શુભેચ્છા વ્યક્ત કરવા તેમણે એનો ઉપયોગ કરેલો), 
પૃ. ૧૬૫ ઉપર 'વેનાયક રાવલ' જોઈએ.'પૃ.' ૧૭૫ 
ઉપર'“સઘ અનુવાદક'ને બદલે. “સહેદેય અનુનાદક' 
જોઈએ. પૃ. ૧૮૫ ઉપર 'અંશોધક-સંપાદક હા. 
શિવલાલ જેસલપુરા'ને બદલે “સંશોધક-સંપાદક ડા. 
શિવલાલ જેસલપુરા' વાંચવું. મુદ્રણ-ક્ષતિ માટે 
ક્ષમાયાચના. 


થય. 


વિદ્વાનોનો એક અક્ષમ્ય અપરાધ 


સંશોધકે વિદ્વાનોને હાઘે ઘણા અપરાધ થતા હોય છે. ચોકસાઈની ખામી અને રેઢિયાળપણું એ બે 
ઉપરાંત પોતાના વિચારો બીજા ઉપર લાદવા મૌલિકતાના ખ્યાલથી -- કીર્તિના લોભે વગેરે કારણે -- તે. 
પણ સૌથી ભારે અને અક્ષમ્ય અપરાધ તો છે રસિક વિષયને નીરસ બનાવી મૂકવો. એને પરિણામે તેઓ 
ભાવી પેઢીઓને આનંદ અને બોધ મેળવવાના એમના હકથી વંચિત કરી દે છે. 


(હાર્ડી ભારતીય ધાર્મિક પરંપરાઓના એક ઉચ્ચ કોટિના 
અભ્યાસી વિદ્ઘાન છે. ભક્તિપરપરા પર તેને 
પાત્તાત-9॥ઢ: ગ્રેૅથ ગંભીર અધ્યયનનુ પરિણામ છે 
ઉપર્યુક્ત શબ્દોથી તેમણે ગયે વરસે પ્રકઈશત 11૯ 
રિલ]ટા૦પડ €પાદણઇટ ૦ તાં 10૫૪૯૪, [૦૪૯ કત 
પ/15તં૦# એ પુસ્તકની પ્રસ્‍તાવનઇનો આરંભ કર્યો છે.) 





ફ્રીડહેલ્મ હાર્ડી 
અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 
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વેદ-તિચાર 


વેદ તપઃપૂત ત્કષિઓનું દર્શન છે. સર્જન નથી. 
““્રઘયો મંત્રદ્રણાઈ 1'' વેદ પરંપગપ્રાપ્ત શ્રવણલભ્ય 
હોવાથી “શ્રુતિ' કહેવાય છે. 


ર758 ૦૪7 902 4૪52: / 
9ર 0૬૪05533777 «7૪5% // 

'તેદ' શબ્દ આરંભમાં આપસ્તંબના મતે 
“જંત્રદ્ાહાળવોવેટ્નામઘેવમ્‌ ।”' ગપ. ૫%, 9-૨૨. વેદ 
સંહિતારૂપ છે પરંતૃ વેદમંત્રોની ઉપાદેયતા તથા 
વ્યુત્પત્તિલભ્ય વિભિન્ન અર્થોનો વિચાર બ્રાહ્મણગ્રંથોમાં 
જોવા. મળે છે માટે આ બન્ને ભાગ એકમેકના પૂરક 
છે. “મંત્રદ્રાહખાભનો વેદ:'' આવી પ્રસિદ્ધિ છે. 


વેદવિભાજનનું કારણ થશ્રજ્ઞસંપાદનની' 
આવશ્યક્તા છે : ટ્યટ્ઘાત્‌ થજ્ઞસતભ વેલે 
સ્રવૂર્િઘમ્‌ || આથી વેદને ત્કગ્વેદાદિ ચાર ભાગમાં 
વિભક્ત કર્યા છે. ધ 

૧. યશ્ષકાર્યમાં ચારેય વેદોના વિશેષસ્ો ક્રમથી 
હોતા, અધ્ર્યું, ઉદ્દગાતા અને બ્રહ્મા કહેવાય છે. હોતા 
દેવતાઓનું આવાહન કરે છે. આવાહનને લગતા મંત્રોનું 
સંકલન ત્કગ્વેદમાં છે. 

ર, આવક્યક યજ્ઞસંપાદનના મંત્રોનો સંગ્રહ 
યજુર્વેદમાં છે. આ મંત્રોથી યજ્ઞના ક્રિયાકલાપ કરનાર 
અધધ્યર્યું છે. 

૩, ઉચ્ચસ્વચ્થી દેવતાઓની સ્તુતિ કરવાના 
મંત્રો સામ કહેવાય છે જેને ગાનાર 'ઉદ્ગાતા' કહેવાય 
છે. જ 

૪. બ્રહ્માનું કાર્ય યજ્ઞનું પૂર્ણપણે નિરીક્ષણ કરવું 
ને સંભવિત વિઘ્ખો - પ્રત્યવાયોથી યજ્ઞની રક્ષા કરવી, 
એ છે. એટલે બ્રહ્માએ બધા ત્રત્વિજોનું કાર્ય જાણવું, 
જોઈએ. અથર્વવેદમાં સર્વવિધ મંત્રોનો સંગ્રહ છે. 


પ્રત્વેક વેદની સંહિતા, બ્રાહ્મણ, આરણ્યક અને 
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ભાઈશંકર પુરોહિત 


ઉપનિષદો અલગ અલગ છે. 
ત્રદગ્વેદ 

ત્ગ્વેદનું સંકલન બે પ્રકારે થયું છે. 
અધ્યાય-અષ્ટક તથા મંડલ-દશક. અધ્યાયનો અવાન્તર 
વિભાગ વર્ગ કહેવાય છે ને મંડલનો “અનુવાક્‌' તથા 
“સૂક્ત'. મંડલાત્મક વિભાગ વધુ પ/ચલિત છે. પ્રથમ 
મંડલના દ્રણા શતર્ચિનઃ કહેવાય છે. દશમમંડલના. 
મંત્રદ્ર્ટાઓ અનેક છે, બીજાથી નવમા મંડળના દ્રષપ્ટાઓ. 
અનુક્રમે ૧. ગુત્સમદ, ૨. વિશ્વામિત્ર, -૩, વામદેવ, 
૪. અત્રિ, ૫. ભરદ્વાજ, ૬. કાણ્વ તથા ૭. અંગિશ્સ 
છે. શૌનકના પરિશિષ્ટાત્મક “ચરણવ્યૂહ' ગ્રંથમાં 
ત્ડગ્વેદની પાંચ શાખાઓનો ઉલ્લેખ કર્યો છે. જેમ 
કે : શાકલ, બાષ્કલ, આશ્ચલાયન, સાંખ્યાયત અને 
માણડૂક્યાયન. આમાંની અત્યારે શાકલ શાખા જ 
ઉપલબ્ધ છે. 


જોકે દરેક વેદનાં દરેક શાખા પરત્વે બ્રાહ્મણ, 
આરણ્યક અને ઉપનિપદ્દ હોવાં જોઈએ. પરંતુ, 
ત્રગ્વેદમાં કેવળ એતરેય અને કૌશિતકિ નામનાં બે 
બ્રાહ્મણો અને એ જ નામનાં બબ્બે આરણ્યકો તથા 
ઉપનિષદો મળે છે. 


ચજુર્વેદ 

યજુર્વેદ અધ્વર્યુ નામક ત્કત્વિક માટે આવશ્યક 
યજુર્વેદ પદ્ય ભાગનો સંગ્રહ છે. કૃષ્ણા યજુર્વેદ નામ 
વિશે આખ્યાયિકા છે કે કૃખ્ યજુર્વેદનાં યાક્ષવલ્ક્યે. 
સૂર્યની ઉપાસનાના ફલરૂપે દર્શન ક્યા હતાં. યજુર્વેદના 
શુક્લ અને કૃખ્ઝ્ એમ બે વિભાગોનું મુખ્ય કારણ એ 
છે કે ગુદ્ધરૂપમાં મંત્રોનું ચયન જેમાં છે તે શુક્લ અને 
જેમાં ગઘ્યપદ્યનું મિશ્રણ છે તે કૃખ્ઝ યજુર્વેદ. 

શુક્લયજુર્વેદની સંહિતાનું નમ 'વાજસનેયી 
સંહિતા' છે કારણ કે સૂર્યે યાક્ષવલ્કયને વાજિ અર્થાત્‌ 


ક્ટ 


ઘોડાનું રૂષ ધરી મંત્રોપદેશ કર્યો હતો. આના કુલ. 
૪૦ અધ્યાય છે ને માધ્યન્દિન તથા કાણ્વ એમ બે 
શાખાઓ છે. શુક્લયજુર્વેદનું બ્રાહ્મણ “શતપથ' છે ને 
રશ તથા “બૃહદારણ્યક' આ બે ઉપનિષદો છે. 
કૃપ્ણયજુર્વેદની શાખાભેદે ચાર સંહિતાઓ છે. 
તૈત્તરીય, મૈત્રાયણી, કાઠક અને કઠકપિષ્ઠક. આ વેદના 
બાહ્ાણનું નામ તૈત્તરીય બ્રાહ્મણ છે ને એનાં ઉપનિષદો 
તૈત્તરીય, મૈત્રાયળી અને જટોપનિષટ્‌ એમ ત્રણ છે. 


સામવેદ 


સામવેદની સંહિતાને ત્રણ ભાગોમાં વિભક્ત 
કરી છે $ ૧. પૂર્વાર્ચિક, ૨. મહાનામ્ન્યાર્ચિક તથા ૩. 
ઉત્તરાર્ચિક, પૂર્વાર્ચિકના ચાર કાંડ છે : આગ્નેય, એન્દ્ર, 
પવમાન અને આરણ્ય. આ ચાર કાંડ છ અધ્યાયો 
અથવા છ પ્રપાઠકોમાં વિભક્ત છે. કાંડોનાં નામ 
પ્રમાણે તે-તે દેવની તેમાં સ્તુતિઓ છે. અંતિમ કાંડમાં 
વિભિન્ન દેવતાઓની સ્તુતિઓ કે વર્ણનો છે. 

સામવેદની કુલ એક હજાર શાખા હતી એમ 
ભાષ્યકાર પર્તજલિએ લખ્યું છે : 'લઇલવરત્યા સામવેદ ” 
પરંતુ હાલમાં કેવલ ત્રણ શાખાઓ ઉપલબ્ધ છે : 

૧. કૌઘુમી જેનો પ્રચાર ગુજરાતમાં છે. 

૨. રાણાયનીય અધિકતયા મહારાષ્ટ્રમાં પ્રચલિત 
છે. 

૩. જૈમિનીય શાખા જેનો કર્ણાટકમાં પ્રચાર છે. 

“અન્યત્ર સામવેદ લુપ્તપ્રાય છે. 

આ બધી શાખાઓના નામભેદ છતાં સંહિતા 
એકરૂપ જ છે. સામવેદનું બ્રાહ્મણ છાન્દોગ્ય બ્રાંહણ 
કહેવાય છે. આ જ બ્રાહ્મણને કૌથુમ શાખામાં 'તાણ્ડ્ય 
બ્રાહ્મણ નામ અપાય છે. આ બ્રાહ્મણના પ્રથમ રપ 
અધ્યાય પ્રૌઢ બ્રાહ્મણ, તે પછીના પાંચને અદ્ભુત યા 
પડ્ૂવિંશ બ્રાહ્મણ અને અંતિમ ૧૦ અધ્યાયો “છાન્દોગ્ય 
ઉપનિષદ નામથી વિભક્ત થયેલા છે. સામવેદમાં કુલ 
૧૮૦૫ ત્ઠચાઓ છે. વિદ્વાનોનું માનવું છે કે સામવેદની 
નિજી ત્કચાઓ કેવળ. ૭૫ છે ને બાકીની ત્હગ્વેદમાંથી 
સંગહીત છે. છતાંયે એ વાત યાદ રહે-કે બન્ને વેદોનાં 


હ્ટ્શ 





પ્રયોજન પૃથક્‌ છે. સામગાનની પ્રણાલી ત્રકગ્વેદથી. 
અલગ છે. એટલે ગેય કકચાઓનો સમૂહ'જ સામવેદ 
કહેવાય છે. માટે જ સામવેદને પૃથક્‌ વેદ ગણવામાં 
આવ્યો છે. સામવેદમાં વિભિન્ન નામોથી એક અદ્વિતીય 
પરમાત્માની સ્તુતિ કરાયેલી છે. આ વાત ગીતાના 
શબ્દોમાં કહીએ તો-- 
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અથર્વવેદ 


યજ્ઞના સંદર્ભમાં આ બહ્માનો વેદ છે. બ્રહ્મા 
સર્વ ત્કત્વિજોના કાર્યનો જ્ઞાતા હોવો ઘટે માટે આમાં 
અન્ય વેદોની કકચાઓનું સંકલન થયેલું છે. અથર્વવેદની 
સંહિતા ૨૦ કાંડોમાં વિભક્ત છે. આમાં ૩૪ પ્રપાઠક, 
૧૧૧ અનુવાક્‌ તથા ૬9૩૧ સૂક્તો છે. અથર્વની 
ત્કચાઓની કુલ સંખ્યા ૫૮૪૯ છે. આમા લગભગ 
૧૨૦૦ ત્કચાઓ -્ઠગ્વેદથી સંગૃહીત છે. આ સંહિતાનો - 
છઠ્ઠો ભાગ ગધ્યમય છે. 


'ચરણવ્યૂહપરિશિણ'મા અથર્વવેદની ૯ શાખાઓ 
ગણાવી છે. ૧. પૈપ્પલાદ, ૨. સ્તૌદ, ૩. મોદ, ૪. 
શૌનકીય, ૫. જાજલી, ૬. જલદ, ૭. ભ્રહવદ, ૮. 
દેવદર્શ અને ૯. ચારણવૈદ્ય. આમાંની અત્યારે પૈપ્પલાદ 
તથા શૌનક આ બે જ શાખાઓ મોજૂદ છે. ડૉ. . 
વૂલરને શારદા લિપિમાં લખાયેલી પૈપ્પલાદ શાખા 
કાશ્મીરમાં મળી હતી. જર્મનીમાં આની પ્રતિ છે જેની 
ફોટોકૉપી ડા. રાથે પ્રકાશિત કરી હતી. અથર્વવેદની 
શૌનક શાખા જ અધિક પ્રચલિત છે. આ શાખાના 
બ્રાહ્મણનું નામ “ગોષથ' છે. આને મુણ્ડક તથા માણ્ડૂક્ય 
આ બે ઉપનિષદો છે. 

વિષ્ણુપુચાશ અથર્વવેદની શાખાઓ તથા 
અધ્યયનપરંપરા બાબત આ પ્રમાણે જણાવે છે : 
વેદવ્યાસે પોતાના શિષ્ય સુમન્તુને આ વેદ ભણાવ્યો. 
સુમન્તૃએ પોતાના શિષ્ય કબંધને ભણાવ્યો. કબંધે 
અથર્વવેદને બે સંહિતાઓમાં તિભક્ત કરી એક 
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દેવદર્શને અને બીજી પથ્યને ભણાવી. દેવદર્શના ચાર 
શિપ્યો હતાઃ મેઘ, બ્રહ્મવાલ, શોલ્કાયનિ અને 
પિપ્પલાદ, કબંધના બીજા શિષ્ય પથ્યના ત્રણ શિષ્યો 
હતા : જાબાલિ, કુમુદાદિ તથા શૌનક. શૌનકે પોતાને 
ભણાવેલી સંહિતાના બે ભાગ કરી પોતાના બે શિષ્યો 
બભું અને સૈધવને ભણાવી. સૈંધવે પોતે ભણેલી 
મંહિતા મુંજીકેશ્ર નામના શિષ્યતે ભણાવી. આમ. 
અથર્વસંહિતા ત્રણ ભાગોમાં વિભાજિત થઈ. 


કેટલાક વિદેશી વિદ્વાનોએ અથર્વેવેદમાં જાદુ 
તેમ જ ટોણા હોવાનું જષ્ઞાવ્યું છે પણ તે નિરાધાર 
છે, અથવવેદમાં મેધાવૃદ્ધિ માટે ઔપધિઓ, સૂક્તો 
તથા જપનું વિધાન કર્યું છે. રોગનાશ, વાઢકાપની 
થિકેત્સા, વૃષ્ટિ માટે પ્રાર્થના, પાપમોચન્‌, 
સર્પવિપર્નચાકેત્સા વગેરેનું વિસ્તૃત વર્ણન મળે છે. 


વેદોનો રચનાસમય 


પ્રાચીન પરંપરા વેદોને “અપૌરુષેય' માને છે. 
અર્થાત્‌ વેદ જ્ઞાનરૂપે અનાદિ છે. પ્રત્યેક કલ્પમાં બ્રહ્માને. 
પરમાત્મા વેદસાન આપે છે. બ્રહ્મા વેદાનુસાર 
ગૃષ્ટિરચના કરે છે. તે તે ક્રપિઓને તપઃપૂત અવસ્થામાં 
વેદમંત્રોની અંતઃસ્ફુરણા, થાય છે. આને જ મંત્રદર્શન. 
કહે છે. ત્કષિ એ મંત્રદ્રષટા છે, મંત્રકર્તા નથી. પ્રત્યેક 
કલ્પમાં પૂવપૂર્વ કલ્યમાં વિદ્યમાન વેદો તે જ આનુપૂર્વીમાં 
ત્રપિઓ દ્વારા પ્રગટ થાય છે. બુદ્ધિપૂર્વક 
મહાભારતાદિની જેમ વેદોની રચના થતી નથી. તે 
જ્ઞાનરૂપો અનાદિ છે તે શબ્દદેહ ધરી ઝષિઓ દ્વાચ 
પ્રગટ થાય છે. માટે જ વેદોને અપૌરૂષેય કહે છે. 

બૈવર, મૅક્સમૂલર, બાલ ગંગાધર તિલક વગેરે 
ભાપા તેમ જ જ્યોત્તિપના આધારે વેદોનો સમય નક્કી 
કરવા પ્રયત્ન કરે છે. મકડોલત્ત અવસ્તા અને વેદોની 
ભાષાની સમતાના આધારે ઈસ્વી સન પૂર્વે ત્રણ હજાર 
વર્ષ પર વેદોની રચના થયાનું માને છે. બાલ ગંગાધર 
કિલક જ્યોતિષના આધારે ઈ.સ. પૂર્વે છ હજાર વર્ષ 
પર વેદોના નિર્માણનો. સમય બતાવે છે. સામાન્ય 
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આસ્થાવાન હિંદુઓ વેદોને પરમાત્માના નિઃશ્વાસરૂપ 
ઘોષિત કરે છે : હ્ય મલો મૂલ્ય મિગશ્વસિતં ચટ 
શ્રન્વેતો વગુર્વેર: સામવેલોડથર્વાડ્રિસ્સઃ | (શાતપથ 
બ્રાહ્મણ) જ 
વેદોચ્ચારની શુદ્ધિ વેદોનો પ્રાણ છે. અ્થબોધ 
તગર પણ ઉદાત્તાદિ સ્વરેના યથાવત્‌ ઉચ્ચારણ સાથે. 
કરાતો વેદપાઠ બહુફલદાયી છે એમ મનાય છે. 


વેદોની ઉચ્ચારશુદ્ધિ જાળવવા ભગવાન વેદવ્યાસે 
પૃથક્‌ પૃથક્‌ વેદો તથ! વેદશાખાઓના ઉચ્ચાસનું નિયમન 
કરેલું છે. અટ વિકૃતિઓનું આયોજન વેદોના ઉચ્ચારનું. 
સામંજસ્ય સાચવવા માટે જ થયેલ છે. અદ વિકૃતિઓ 
આ પ્રમશે છે : 


નય %% શિ રજ ઘરઝે ર” રથ ૨૪? / 
૩છ ઠઠ: ક₹7: કરમણ 5% જિજિ: // . 
(રથ ટજ 

વેદોનાં વિવિધ અંગો તેમ જ બાબતોનો વિચાર 
વિદ્વાનોનો રસવિષ્ય છે. પરંતુ એક વાત નકકી છે કે 
ભારતીય સંસ્કારો, ધર્મ અને આસ્થાઓનું મૂળ વેદો 
પ્રત્યેની અનન્ય આસ્થામાં છે. હિંદુ ધર્મનો પ્રાચીન કે 
નવીન કોઈ પણ સંપ્રદાય હો પણ સર્વ સંપ્રદાયો વેદોને 
જ્ઞાનનિધિ અને સર્વશ્રેઠ પ્રમાણ તરીકે સ્વીકારે છે. 
આસ્તિક દર્શનો પણ વેદોના આધારે જ પોતાના 
સિદ્ધાન્તોનું સમર્થન કરવાનો દાવો કરે છે. વેદો પ્રત્યેની 
આસ્થાએ જ હિંદુ ધર્મ અને સંસ્કૃતિને અનુપ્રાણિત 
કર્યા છે ને ધર્મ તથા સંસ્કારોનું સાતત્ય જાળવ્યું છે. 
સંસાર વાડ્મયમાં પ્રાચીનતમ શિષ્ટ સાહિત્ય તરીકે 
વિશ્વભરના વિદ્વાનો વેદોનો સ્વીકાર કરે છે. સ્મૃતિઓ 
કે પુરાણોનું પ્રામાણ્ય પણ વેદો સાથેના ઔકમત્યને 
આધારે છે. વેદ્ોડલિતો ઘર્ષમૂતમ્‌ આ સ્મૃતિવચન 
વેદોની મહાર્હતા સિદ્ધ કરે છે. વેદો પ્રત્યેની આસ્થાએ 
જ તદપિ સંસ્ફતિને આજેયે ઓછાવત્તા પ્રમાણમાં સાચવી 
છૈ. ભારતની સાંસ્કૃતિક એકતા પણ એ જ વાતની 
સાક્ષી પૂરે છે. 


દ 


બભ્ય્શ 


શેહરાઝાદ અને ચિતારાની દીકરી 


- 


૧. નોબેલ પારિતોષિક મેળવનાર ઇજિપ્તના 
નવલકથાકાર નજીબ મહફૂજની નવલકથા “અરેબિઅન 
નાઇટ્સ એન્ડ ડેયૂઝ'નો 'ટાયમ્ઝ લિટરરી સપ્લિમન્ટ'ને 
આધારે ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળાએ 'ઉદ્દેશ'માં (૬, જા 
નવે, '૯પ, પૃ. ૧૪૯-૧૫૦) જે પરિચય કરાવ્યો છે 
તેમાં નવલકથારચનામાં પ્રચલિત થઈ રહેલા 
પૂર્વીકરણેના વલણ તરફ ધ્યાન દોર્યું છે. અનુભવાતું 
“વાસ્તવ' જટિલ હોઈને તેને ધાર આપવા માંટે પૌર્વાત્ય 
કથાપરંપરાના મોડલ આજના સર્જકને ક્ષમતાવાળા 
જણાય છે. પણ આ નોંધ પાછળ રહેલો મારો આશય 
જુદો છે. આ નિમિત્તે વધુ તો “અરેબિઅન નાયટ્સ'ના 
ભારતીય મૂળ તરફ હું સહેજ ધ્યાન દોરવા માગું છું 

ખરેખરું અરબી નામ તો છે “અલ્ફ લયલા 
વ-લયલા' એટલે 'એક હજાર ને એક રાત'. ફારસીમાં 
જે કથાસંગ્રહ 'હઝાર અફસાન' નામે પ્રચલિત હતો 
તેના પરથી કરાયેલો એ અનુવાદ છે. તેના મૂળ 
સ્વરૂપમાં તેમાં બસો કથાઓ હોવાની પરંપરા છે. 
એનો સમય આઠમી શતાબ્દીથી વધુ વહેલો નથી 
મુકાતો. મ 


જૈન પરંપરામાં એક કથા આઠમી શતાબ્દીથી 
ઉત્તરોત્તર અનેક રૂપાંતરે જાણીતી છે. આવશ્યક-ચૂર્ણિ 
પરની હરિભદ્રસૂરિની વૃત્તિમાં જે રૂપે તે મળે છે તેની 
ટૂંકી રૂપરેખા આ પ્રમાણે છે : 

* શજાની ચિત્રસભા તૈયાર કરવા માટ ટ રોકેલા 
ચિત્રકારોમાં એક વૃદ્ધ ચિત્રકાર ચિત્રાંગદને ખાવાનુ 
આપવા. આવેલી તેની જુવાન દીકરી કનકમંજરીએ, 
ચિત્રકાર'તાજો થવા થોડોક સમય, બહાર ગયો તે 
દરમિયાન, પ્રવેશમાર્ગમાં એક હૂબહૂ મોરપિચ્છ ચીતર્યું. 
એટલામ્‌ કામની પ્રગતિ જોવા આવેલ રાજાનું ધ્યાન 
એ ચીતરેલા મોરપિચ્છ ઉપર જતાં તે તેને સાચું માની 
લેવા ગયો અને ફરસ સાથે તેનાં આંગળાં અથડાયાં. 


હરિવલ્લભ ભાયાણી 


ખડખડાટ હસીને કનકમંજરી બોલી, “ખાટલાનો ચોથો 
પાયો મળી ગયો.' ખસિયાણા પડેલા રાજાએ પૂછયું 
એટલે તેણે કહ્યું “ખાટલાને ચાર પાયા હોય. અત્યાર્ડ 
સુધીમાં મને ત્રણ મૂરખ મળેલા. હવે ચોથો તું મળ્યો.' 
પછી તેણે ખુલાસો કર્યો, “માગ વૃદ્ધ પિતાને કોઈ 
સહાયક છે કે નહિં તેની દરકાર કર્યા વિના બીજાઓની 
જેમ એના ઉપર પણ કામનો ભાર નાખનાર રાજા 
પહેલો મૂરખ. હું દરરોજ ઊનું ઊનું ખાવાનું લાવું છે, 
ત્યારે માશે બાપ તાજો થવા ઊઠે છે અને આવા 
રાજાના કામ પાછળ ખાવાનું ટાઢું થવા દે છે તે બીજો 
મૂરખ. હું ખાવાનું લઈને આવતી ત્યારે એક રાજપુગ્ષ 
ભરબજારે, લોકો કચરાઈ જશે તેની દરકાર કર્યા 
વિના, ઘોડો દોડાવતો નીકળ્યો એ ત્રીજો મૂરખ, અને 
આ તું કે જેળો “અહીં મોરપિચ્છ ક્યાંથી હોય # અને 
કોઈ હાથમાંથી કદાચ પડ્યું હોય તો સંભાળીને લઉં' 
એવો વિચાર કયાં વિના આગળા દુખગ્યા એ ચોથો 
મૂરખ !' પોતાની ભૂલ કબૂલ કરી રાજા મહેલે પાછો 
ફર્યો, અને એ ચિતારાને રાજી કરીને ચતુર કનકમંજરી 
સાથે લગ્ન કર્યા. પહેલી રતે, જ્યારે રાજાને ઊંઘી 
જવાનો સમય. થયો ત્યારે આગળથી શીખવી ગખ્યા 
પ્રમાણે મદનિકા દાગ્રીએ કનકમંજરીને કોઈક કથા 
કહેવા કહ્યું. એ રીતે એક પછી એક રસપ્રદ કથા વડે 
ચજાની જિસ્ાસા પ્રદીપ્ત રાખીને નવી રાણીએ છ 
માસ. સુધી રજાને પોતાના“ આવાસે રોકી રાખ્યો. 
“અલ્ફ લયલા વ-લયલા'ના શહેનશાહ શાહરિયાર, તેના 
વજીરની દીકરી શેહરાઝાદ અને તેની બાંદી દિનાઝાદને 
લગતા આરંભના પ્રસંગ કે કથામુખ માટે. વેથતારાની 
દીકરી'એ ઓં કે ઢાંચો પૂગે પાડ્યો છે. ભારતીય 
કથાના એક જૂના રૂપાંતરમાં એ રીતે પાંચસો કથા 
કહી એવી પણ વિગત છે (વધુ માટે જુઓ “મધ્યકાલીન 
કથાકોશ', પૃ. ૩૫૮). 
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લ્ટ્શ 


આ ઉપચંંત તેની કેટલીક કથાઓના મૂળ, લુપ્ત. 
થયેલી ગુણાહ્યની મહાકથા “બૃહત્કથા'નાં ઉત્તરકાલીન 
રૂપાંતરોમાંથી ખોળી કઢાયાં છે. “વસુદેવહિંડી'(આશરે 
છઠ્ઠી શતાબ્દી)માંના ચારુદત્તના પ્રવાસમાં ખલાસી 
સિંદબાદની મુસાફરીના સંકેતો મળે છે; તેમાંનો 
ર્સપ્રાપ્તિવાળો પ્રસંગ અને કોકકાસના વૃત્તાંતમાંની 
ઊડતા કાષઠના ઘોડાની વાત અરબી કથાગ્રેથમાં પણ 
છે. આ સંદર્ભમાં એ પણ નોંધવું જોઈએ કે “ધ બુક 
આંવ સિંદીબાદ' કે 'શેવન વઝિર્સ' એવે નામે પશ્ચિમમાં 
જાણીતા થયેલા પ્રાચીન ફારસી કથાગ્રંથ 
'સેંદબાદનામા'નાં મૂળ પણ પ્રાચીન ભારતીય 
કથાસાહિત્યર્માં હોવાનું મેં બતાવ્યું છે. તેમાં સ્રીની 
દુઃશીલતા અને સુશીલતાની કથાઓ, છે. તેનો “અલ્ફ 
લચલા વ-લયલા'માં ૫૭૮મી રાતથી શરૂ થતી 
કથાઓમાં સમાવેશ થયેલો. છે. 


૨. જેમ નજીબ મહકૂજે 'અરેબિઅન નાય્ટ્સ' 
જ્યાં અટકે છે, ત્યાંથી નવલકથા શરૂ કરી છે તેમ 
'ચિતારાની દીકરી'માં પણ રસપ્રદ ઉત્તરાંશ છે. રાજાની 
બીજી ગણી, કનકમંજરીએ. રાજાને વશ કરી લીધો 
હોવાની ઈર્ષ્યાથી પ્રેસઈને એની. એક હિલચાલ દોષિત 
હોવાનું જણાવી રાજાના કાન ભંભેરે છે. એ આરોપની 
છૂપી તપાસ કરતો રાજા જુએ છે કે બપોરે નિત્યનિયમ 
પ્રમાણે એક બંધ ઓસ્ડામાં કનકમંજરી પોતાની સામે 
પોતે પિયરમાં પહેરતી હતી. તે ફાટ્યાંતૂટયાં, હલકાં 
ઘરેણાંકપડાં અને હવે રણી તરીકે પહેરતી હતી તે 
મોંઘામૂલાં ઘરેણાંકપડાં પાસે પાસે મૂકીને પોતાને 
સંબોધતી બોલે છે કે “તારી પહેલાં જે સ્થિતિ હતી 
તે ભૂલીને તું કદી ફુલાઈને નહિ ફરતી.' આ જોઈને 
સંતુષ્ટ થયેલો રાજા તેને પટરાણીને પદે સ્થાપે છે. 


મહકૂજની નવલકથામાં પોતાની મુક્તિની 
શોધમાં નીકળા પડેલો શાહરિયાર એક સ્વર્ગ જેવા 
સ્થાનમાં પહોંચે છે ત્યારે તે એક નિષિદ્ધ દરવાજો 
ખોલવા. જતાં ફરી પોતાના રાજ્યમાં આવી પડે છે. 
આ કથાઘટક પણ ભારતીય. કથાપરંપરામાં જાણીતું 
છે. દાખલા તરીકે સામળની 'સૈહાસનબત્રીસી'માંની 


“અબોલા રણી'ની આરંભકથામાં, સોનામહોર આપી 
રોજ પાન ખરીદી જતી સ્ત્રીની પાછળ પાછળ તપાસ 
કરવા ગયેલો બ્રાહ્મણ, ગુકાની અંદર રહેલી અદ્ભુત 
નગરીમાં પહોંચ્યા પછી અબોલાને જોવાની હઠ કરતાં 
દાસીઓના કહેવાથી જેવો તે કુંડમાં નહાવા પડે છે 
તેવો તે ઉજેણી નગરીમાં પાછો આવી પડે છે. 


પરંપરાગત કથાસામગ્રી, સંવિધાન અને 
કથાપ્રયોજનોને આધુનિક સંદર્ભમાં ઉપયોગમાં લેનાર 
સર્જકની આગળ એ પ્રશ્ર ઉપસ્થિત થવાનો કે 
વસ્તુસામગ્રીનો, નિષ્પન્ન થયેલી કૃતિમાં કશો 
ગણનાપાત્ર ફાળો છે કે કેમ ? બીજી રીતે કહીએ તો 
“વસ્તુસામગ્રી' અને કૃતિમાં સિદ્ધ થયેલું 'રૂપ' કે 'ઘાટ' 
-- એમની વચ્ચેનો સંબંધ હવે પુનર્વિંચારણા માગે 
છે. સંગીત જેવી સ્વરૂપનિષ્ઠ કલાનું ઉદાહરણ લઇને. 
વાત કરીએ. તો, 'સ્વરબંધ, તાલબંધ અને લયબંધ 
દ્વારા ભાવનિપ્પત્તિ કરતા રાગનો, તેના આલંબનભૂત 
“શીજ'ના બોલ અને પંક્તિઓમાં, ગીતના શબ્દબંધમાં 
જે ભાવ વ્યક્ત થયો છે તેની સાથે શું કશો જ 
આંતરસંબંધ નથી ? એ માત્ર ઓઠું જ હોય છે ? 
કેવળ દિશાદર્શક ચિહ્ન જ ?' એવો પ્રશ્ર પૂછી શકાય. 
એ જ વાત બીજી રીતે મૂકીએ. તો આલાપ, તાન, 
સરગમ અને તરાણામાં તથા વાદ્યસંગીતમાં શબ્દ 
હોતો નથી, જ્યારે ગીતનો ઉપયોગ કરતા શગપ્રયોગમાં 
શબ્દ હોય છે તે બંને પ્રકારોના ભાવન વચ્ચે કશો 
ફરક પડે છે ખરો ? જો કલા. લેખે રસનિષ્પસ્તિ એ 
સંગીતકલાનું પણ પ્રયોજન હોય, તો. તેને માટે પણ 
આલંબન, ઉદ્દીપન, -વ્યભિચારી વગેરે ભાવોની 
વિચારણા અનિવાર્ય બને જ, અને તો કલાફાતિના 
ભાવનમાં, વિભાવનની કક્ષાએ જેને વસ્તુસામગ્રી કહીં 
શકાય તેનું પણ કશુંક યોગદાન છે એવું સ્વીકારવું, 
૫૩. આપણે જાણીએ છીંએ. કે વસ્તુવિકાસની દણિએ 
સંસ્કૃત. દશ્યકાવ્યમાં પાંચ અવસ્થા (આરંભ, પ્રયત્ન, 
પ્રાપ્ત્તાશા, નિયતાવાપ્તિ અને કલાગમ), પાંચ 
અર્થપ્રકૃતિ (બીજ, બિંદુ, પતાકા, પ્રકરી કાર્ય) અને 
પાંચ સંધિ ઉુખ, પ્રતિમુખ, ગર્ભ, વિમર્શ, નિર્વહણ) 
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-- એની સવિસ્તર વિચારણા નાટ્યશાસ્રમાં થયેલી 
છે. શ્રવ્યકાવ્ય ઉથા વગેરે)ના વસ્તુવિકાસને પણ એ 
લાગુ પડતું હોવાનું કહ્યું છે. અને રસનિષ્પત્તિ માટે 
આવશ્યક આલંબન, ઉદ્દીપન તગેરેનો સંબંધ કથાવસ્તુ 
સાથે જ હોય છે. એરિસ્ટાટલના કાવ્યશાસ્ત્રમાં પણ 
“ક્લાયૂમક્સ', “ડેયૂનુમો' વગેરે વસ્તુવિકાસના તબક્કા 
નિરૂપેલા છે. કૃતિનું ભાવન એક સમય પર પથરાયેલ 


પ્રક્રિયા કે વ્યાપાર હોઈને સમગ્ર કૃતિની રસનિપ્પત્તિના 
અંતિમ બિંદુની પૂર્વે કૃતિનાં વિવિધ પાસાં સાથે 
સંનિધાન સધાતું રહેતું હોય છે. એટલે રૂપવાદની 
એકાંગિતા પ્રતીત થવી અને એ ગાળો પૂરો થવો એ 
આ દષ્ટિએ પણ નૂતન વલણના ઉદય માટેની ભૂમિકા 
પૂરી પાડે છે. 


દ 


સિતાર કરી દીધી !” 
ગીત) 


મરી કાચ કપ્સ ર% કમનઇ 
આ સળી ? તે તીને ત્ર કરી ઇજ ? 
કાઈ નજું જાણતું ડે જંડવ% સૂતું છે 
ભરે શૃંગ્ર તણું સપનું 
ત54*7 ફેર૨/ હું ?ે « ૨૮૮૪ 
હું ભૂલ ભન મર કદનું, 


મને મોરષિચ્છ-કેકાથી અ(ળખીને પળમાં 
તે નશ? વણજાર કરી છઈ / 


માર કચ કપ સજી કમન 
ઓ રળી ? જે ત#9/ને તદર કરી ઈઈી # 


એક#ટું ટૂલ કેર એકી વેદનું 
સુખ-દુઃખઝું અમને પણ જાન હૌ / 

દષ્માં ખુદનું સ્વર૫ જોઈ થતું કે 
લછીઝું અમને વરદાન હી / 

કું ૧ તુજ અજોજ હ ડુગ? 

તે આંગળ સ્પર્શે સિત#ર કરી દ!% : 

માર્સ ક કપરા સજી ક/મનઇ, 

ઓ સાળી ' તેતે ત/ર કરી ઈદી / 


વીરુપુરોહિત 
*આ ગીત આદરલીય શ્રી મકરન્દ દવેને સાદર ક્ષમપિંત 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


૧, શ્રી દિલીપ ઝવેરી થાણે 

ર. શ્રી રમેશ પારેખ અમરેલી 
૩. ડૉ, કલા શાહ અમદાવાદ 
જ. ડ્‌. નીલા શાહ અમદાવાદ 
પ. શ્રી પ્રિયકાન્ત પરીખ અમદવ્ાદ 
૬. શ્રી મજબૂતરસિંહજી જાડેજા અમદાવાદ 
૭. શ્રી અરવિંદભાઈ ચૌધરી ઇન્દ્રપુરા 
૮. શ્રી શિવાજી સાર્વજાનેક પુસ્તકાલય વ્યારા 


બ્ટ્શ 
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આથમતી સાંજે ઉમાશંકર 





ઉમા્શંકરભાઈના અવસાન પછી તેમના વિશે 
લખવાનું ઘણા. મિત્રો તરફ્થી આમંત્રણ મળ્યું, પણ 
અવસાનને કારણે લખવા બેસી જવું મારાથી બની 
શક્યું નહિ. એક ત્તો એમાં રૂઢિંગત પ્રથામાં સરી 
પડવા જેવું લાગતું હતું. બીજું સંબંધનો બિસતંતુ જેવો 
એક સૂક્ષ્મ ને અવિચ્છિન્ન તંતુ ચાલ્યો. આવે છે એને 
જાણે છેહ દેતો હોઉં એવી મનમાં બીક રહ્યા કરતી 
હતી. અને આ તંત્રી તો મેઘની ઘનઘોર ઘટા વચ્ચે 
ઝબૂકી જતી વિદુત સમી છે. ક્ષણિકની સાથે એ 
ક્યાંક શાશ્રતનો. નાતો બાંધી આપે છે. 


જે મિત્રે કાલિદાસને આકંઠ પીધો છે ને જીવનની 
સદાય ઉપાસના કરી છે તેને માટે “વીજળીનો ઝબકારો 
ને અચાનક અંધારું' જેવા શબ્દો વાપરતાં જીવ ચાલત્તો 
નથી, એ તો માનવનેત્રોથી અદશ્ય અલકામાં 
પ્વેઘુતૂગર્ભ' મેઘની જેમ આપણી સુપ્ત ચેતનાને અનંત 
પ્રેમનો સંદેશો આપતા જ રહે છે. સાંભળીએ તો 
ને? 

ઉમાશંકરભાઈને પહેલું મળવાનું થયું ત્યારે અમે 
ગોંડલની પાસે ઘોઘાવદર ગામમાં દાસી જીવણની 
વાણી સાંભળી હતી, અને આ કહેવાતા છેલ્લા મિલિન 
વખતે. પણ નંદિગ્રામમાં અમે સાથે બેસી “જીવણ'ની. 
જ વાણી સાંભળી. 

ઉમાશંકરભાઈ તીથલ આવેલા ત્યારે એક માંજ 
અમે નંદિગ્રામમાં ગાળેલી. જોગાનુજોગ ત્યારે 
ઘોઘાવદરના દાસી જીવણને રંગે રંગાયેલા નિરંજન 


રાજ્યગુરુ પણ હાજર હતા. નિરંજન તો મારી માનો, 


સહુથી નાનેરો તે લાડકો બાળક. ઉમાશંકરભાઈના 
પ્રથમ મિલન વખતે તે ઘણો નાનો હતો (સષ્ટે.૧૯૬૬), 
છતાં તેના પિતાજી સાથે દાસી જીવણનાં- ભજનોમાં. 
સૂર પુરાવતો. આ વેળા જુવાન હૈયામાં ને જુવાળભર્યા 
કંઠમાં જીવણના સૂર લહેરાવતો હતો. અમારી બેઠક 
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'મૂકરન્દ દલે 


જામી. નિરંજને જીવણનું ભજન ઉપાડયું : 
જણલણ ઝણળળ ઝણ ઝાલરી વગે 
દૈખંદ્ર રે કોઈ, 
જરખંદા રે કોઈ, 
યરખંઠ રે કોઈ, 
અ હિલગટથ - ઝણ૪ળજ૪ 20૯૦ 
આકાશના ખુલ્લા ઘુમ્મટ તળે નંદિગ્રામ એક 
વિશાળ મંદિર બની ગયું. કોને ખબર ત્યારે ? મિત્રના 
અંતરતમને ગુંજતું કરી જતી આ સંધ્યા-આરતીની 
ઝાલરી બજી ઊઠી હતી. ઉમાશંકર તો મર્મજ્ષ, “'મનેર 
માનુપ' આંખોમાં સહજ ચમક સાથે કહે : * 
“સાંભળ્યું ને ! જોયું ને ? જીવણે ત્રણ વાર 
કહ્યું તે ! દેખંદા, માત્ર ઉપર ઉપરથી જોનારા. ત્યાં 
“ઓન્લી ટુ લૂક'નો ભાવ છે. પણ તેથી ઊંડા ઊતરીએ 
તો ? “નીરખંદા' એ. ટુ સી,' “સીઅર્સ' અને પછી 
*પરખંદા' -- જેમણે સ્વાનુભવથી પરખ કરી છે 
પરમતત્ત્વની તેઓ. “હુ હવ રિયલાઇઝ્ડ ધ ટ્રથ.' આમ 
“શીકર, સીઅર, રિયલાઇઝર'નાં દર્શન જીવણે કરાવ્યાં.” 
મારા મનમાં ગીતાનાં વચનો : “જ્ઞાતું દ્રહું ચ 
તત્ત્વેન પ્રવેષું” રમતાં હતાં ત્યાં ઉમાશંકરભાઈએ. હળવો. 
ટહુકો કર્યો. ગંભીર વાતને પણ હવાની ફૂલ-લહરી ન 
કરે તો. એ. ઉમાશંકર નહિ. ભજનના શબ્દોને 
ઉલટાવી-પલટાવી કહે : 
જેખંદ રે કોઈ, 
"રખ! રે કોઈ, 
પરખંદ રે કોઈ -' 
* પછી ઉમેર્યું: 
જકરન્દ રે કોઈ 
અ હલક...” 
ઉમાશંકરભાઈની શબ્દલીલા કરવાની શક્તિ 
જાણીતી છે. પણ એ કદી ચાટૂક્તિ કે ચતુરાઈમાં નથી 


'ક્ટ્શ 





સરી પડતી. એમાં ક્યાંક અંતરની દીપ્તિ અને પ્રીતિનો 
સ્પર્શ સ્‍ેહ્યો હોય છે. 
એક જૂના પત્રમાં (તા. ૨૩-૬-૧૯૬૬) લખે 
છેડ 
ા 'ઘણી વાર યાદ કરું છું. પરમ દિવસે જ 
' સૌરાષ્ટ્રના ભાઈશ્રી યશવંતભાઈ પાસે ભજનો 
સાંભળ્યાં, 
જીંટછું મંડયું રે 
જું / મરી જહેરજર.” 
દાસી જીવણના શિષ્ય પ્રેમસાહેબનું, ઘણું 
હૃદયમાં રમી ગયું. સારો વખત તમને સંભાયાં. 


માસં સ્થૂળ નેત્રોથી .અદશ્ય આ પ્રિય મિત્રને, 
કવિને ઉચ્ચ સ્વરે કહેવાનું મંન થઈ જાય" છે કે બંધુ, 
મળીશું જ. કેમ નહિ મળીએ ? જ્યાં ચિરંતર સ્નેહની 
વર્ષા જામી હશે એવા મનગમતા, રમણીય પ્રદેશમાં 
આપણે જરૂર મળીશું. 


તમને પ્રિય કાલિદાસના શબ્દોમાં કહું ? 


ઇરાન દેશ#ન્‌ રચર ૪૧૬ ! શાતૃથ સંજૃતશ- 
ક ભૂટેરં કળક/પિ ચ તે (કુત હશેગઃ” 


“ર્ષાક્ક્તુની શોભા સભર ભરીને હે મેઘ, મનમાં 
ગમે તે સ્થળે વિચરજે અને હે જલધર, તારા અતરમાં 


આ વર્ષાકક્તુમાં ગમે ત્યાં મળીશું એમ તો વિલસતી વિધુત્‌-ચેતનાથી તારો ક્ષણ માટે પણ વિયોગ 
છે જૂ.* ન હો.' 
ણ 
ઘૂંટ્યું મેં મૌન 


હજે હૂંકે ન કોઈ આવ/સ મ 
કૂંટકું જે યૌન માર કાસય/.. 


હળજે હળ૨ હરે જીતે છે દિશે 
'ે મંઠકંદ હે છે રતે 

એકલ અ જીન હરે મસ્ત શહે 
ને, આનંદ ન ઉરમાં રજત 


કોઈ ગય ન હોય ઉચ્છ્રાસમ૮. 


કૂંજું મે 


સોડમની સ્પધમિાં ઊતય છે ફ્લો 
“ે હુંય હરે ૪ઘયયવત જાઉ? 

અ/રતન અ૬૪#સે જકુર સ્કર% કર? 
રોજ ચો? જીંશાતટે જાઉ 


હું જ તરે «ર ૪હવ#સામદ. 


ક્ટ 





શું 29 
માધુરી દેશપાંડે 
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ચલે પુરવેયા 





૧. ઊડ્યા પહેલાંના ઉફાળા 
વસંતના દિવસો. 


વળી ફરી ઉગમણી કોરથી તેડું આવ્યું. ૧૯૯૫ની 
એશિયન પોએટ્સ કોન્ફરન્સ તાઇવાનમાં. સાતેક વર્ષ 
પહેલાં પણ તાઇપેઈથી નોતરું હતું. જવાયું નહિ. 
કવિતા અને પરિચય લખી મોકલ્યાં. ચીની-જાપાનીમાં 
અનુવાદ છપાયા. પરિચય તો ટૂંકો. જેની એકેય ચોપડી 
ન છપાઈ હોય એ. કવિને ઝાઝો શો ડોળ કરવાનો 
હોય ! પણ હવે બાવન વરસ થર્યા અને બાવન 
કવિતાવાળો સંગ્રહ “પાંડુકાવ્યો અને ઇંતર' બગલમાં. 
એટલે હિંમતભેર હા કહી. વળી મળયાળમ- 
હિંદી-બંગાળી-અંગ્રેજી-ગુજરાતી એમ પાંચ ભાષામાંથી 
એક એક ગમતાં નામ સૂચવ્યાં. આમ કરતાં મારા 
દેશના બીજાય કવિઓને ફરવા મળે એ હોંશે. પછી 
એમનેય આમંત્રણ પહોંચ્યાં. 


સંમેલનમાં નિબંધ પણ વંચાય. બે વિપય હતા : 
છાપ કાવ 31 તત૦1% 10 ડાંઢ1 20૦૦૫ અને 
215૬ ૯પ €॥ાલાછુટ હાણ ૨૯૭૩૦૦1૫૩૯. 
પહેલો વિષય ધૂંધળો. વળી ફરી, પોતાના જ દેશની 
અનેક ભાષાઓમાં લખાતી કવિતાની અધૂરી પણ 
જાણ નહિ ત્યાં એશિયા વિશે આ ડફોળ ખોપરીમાંથી 
શું ખખડાવવું ? એટલે મહિનોભર આંખે દિવેલ પૂરી 
એકવીસમી સદીનાં અંધારાંને. કવિતા કેમ અજવાળશે 
એ કહેવા અગિયાર પાને મેશ લપેડી. પશ્ચિમની વાતો 
એમાં ઝાઝી ને પૂર્વની ઓછી અને પોતાની જ આ 
મર્યાદાનો' અપરાધ સ્વીકારી હવે તો પૂર્વને જાણીએ 
એવું સ્વીકાર કયું. 


"નવ વરસ મોર કોરિયા, હૉગકાંગ, જાપાન, 
સિંગાપોર, મલયેશિયા અને થાઇલન્ડના થાપા મારેલો 
અડધો ભૂખ્યો પાસપોર્ટ પણ ક્યારનો મરણ પામેલો. 
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દિલીપ ઝવેરી 


નવાની અરજી કરી. બેઉ દવાખાને ભીડ, દીકરી પણ. 
વિદેશ જવાની હતી. એની ભાગદોડ. થકવી દે એવા 
ઉનાળાના દિવસો. અને હવે બેઠા સોચવાને કે ટિકિટ 
કોણ અપાવશો, ગાંઠને ખરચે ટપાલની ટિકિટો ચોંટાડી 
કવિતા છપાવવા દઈએ છીએ. ગુજરાતીમાં કવિતા 
છપાયાનો કાણો પૈસો પણ નથી મળતો, ગીત તો 
લખતાં આવડત્તાં નથી. છંદોમાં લખીએ તોય અછાંદસ 
કવિ તરીકે ઓળખાણ કવિસંમેલનોના સંચાલકો આપે 
અને શ્રોતાજનોને કાને પૂમડાં ખોસવા સાવધ કરે. 
દુર્બાધ કવિતા પર દયા આણી કોઈ મરમી સંકલનોમાં 
છાપે તો જાણ માટે પંદર પૈસાનું પોસ્ટકાર્ડ પણ ન 
મોકલે. “પાંડુકાવ્યો અને ઇતર'નાં અવલોકનો હરખભેર 
લખનાર મિત્ર રાધેશ્યામ શર્માને હૈયે પુરાતતત્તવવિદનો 
અનન્ય આનંદ હોય. પણ ડાઇનોસાંરને ઓળખે કોણ ? 


ગરીબડાં દરદીઓને સસ્તામાં પડીકાં બાંધી દઈ 
એમના પરસેવાની કમાઈ ટીપૈ. ટીપે એકઠી કરી હોય, 
પોતાના લોહીનાં ટીપે લખેલી કવિતા માટે તેમાંથી 
હજારો. રૂપિયા ખરચવા એ તો અન્યાય. આપણી 
સાહિત્ય પરિષદ તો આમેય રાંકડી. એક વાર 
કાવ્યસંગ્રહને હજાર રૂપિયાનું પઈરેતોષિક આપેલું ત્યારે 
લેતાં ભોંઠપ થયેલી. અગિયાર હજાર તો ચોપડી 
છાપવાને ઉપરથી ખરચેલા. માંડ અઢીસો-ત્રણસો તકલ 
ઊપઢડી હશે. ગુજરાત રાજ્યની સાહિત્ય અકાદમી એક 
કાળે ઇનામ «માટે લેખક પાસેથી અરજી લખાવતી. 
ત્યારથી સગપણ જોડ્યું જ ન હતું.* દિલ્હીની 
અકાદેમીમાં ગુજરાતીના પ્રતિનિધિને લખ્યું. દોસ્ત 
રાધેશ્યામની સલાહ માગી. રાધેશ્યામે તો તરત 
નિંવૃત્તાશ્રમી 'જવાબ આપી દીધો, અને ગુજરાતીના 
અકાદમી અધિકારીનું મૌન આજ લગી અદાવત્‌ છે. 
પહેલાં બબ્બે વાર પંચતારક અભ્યાગતિ કરનારું ભારત 





,ભવન હવે લૂકું. યાદ આવ્યું કે દસ વરસ પહેલાં 


નક 


1€04રમાંથી વાલ્મીકિ વર્લ્ડ પોએટ્રી ફેસ્ટિવલ માટે 
ગુજરાતીનું પ્રતિનિધિત્વ કરવાને નિમૅત્રણ મળેલું ઔર 
દિલ્લી દેખા ઘા. લખ્યું. હજી રજિસ્ટર્ડ પત્રની 
પહોંચપાવતી મળે એ પહેલાં જ કોઈ મધ્યસ્તરીય 
અધિકારીનો આવી પહોંચ્યો નકાર. પણ અગમચેતીથી 
1€:€1રના પ્રમુખ વસંત સાઠેને અલગ કાગળ લખેલો. 
એમણે. તરત હા કહી. છતાં જ્યાં લગી સહી-સિક્કા 
થઈને ફરફરિયાં ન આવે ત્યાં સુધી આંગળીએ આંટી. 
પછી તો એક જ હાના એકસામટા પાંચછ પત્ર સાદા, 
રજિસ્ટરથી, 1તૃ%થી આવી. પડ્યા. આળસ મરડીને 
ત્રિલોકનાથ બોલ્યા : 1.લ ધોલતટ ૩૦ 1. 

અને પ્રગટ્યો સૂર્ય. અને* ચૌદ ભુવન તપી 
ઊઠ્યાં. ૦૦૦. 


બીજે દિવસે જગત્પિતા કહે : કુછ ઠંડક ભી 
હો. 


અને લજામણો ચંદ્ર ઊગ્યો. 


કૈલાસપતિ રાજી થયા. કહે ત્રીજે દિવસે : હવે 
કાંક છલકતું હજો. અને સળવળ્યું સરોવર, જેમાં 
અંઘોળ કરી વિશ્વકર્મા હરખ્યા. 


તો તાઈવાન દ્વીપની મધ્યમાં છે 50ત0-010007 
1.41:૦. અહીં એશિયાના કવિઓ એકઠા થવાના હતા. 
પ્રવાસ નિજનો અને સાઇંત આતિથ્ય યજમાનનું. એટલે 
નચિંત થઈને સાજપલાહાની ફિકર માંડી. 
'કીરિયા-જાપાન-મલયેશિયામાં પોતાની કેટલીક 
કવિતાનાં કાચાંપાકાં ભાષાંતર ઉપરાંત થોડાક 
ગુજરાવ-ભારતીપ ઈવન જુદ. ભયને. યેહે. 
હવે મનમાં થયું વારે ઘડીએ તો. ભટકવૃ। મળતું નથી. 
વળી જ્યારે વિદેશીઓને મળીએ છીએ ત્યારે ઉપરછલ્લો 
કે ઊંડો, ભારતીય કવિતામાં એમનો રસ તો પ્રતીત 
થાય છે. તો પછી લાવ, જેટલું ભેગું કરાય એટલું 
બાંધું. મિત્રોને, વડીલોને, સંસ્થાધારીઓને, 
સરકારીઓને લખ્યું. : ગડ 

- * સ્વાદ સ્વાદના અનુભવ થયા. 


મુંબઈમાં સાહિત્ય અકાદેમીના પ્રતિનિધિ પ્રકાશ 


1૫. 





હટ્શ----ડ 


ભાતમ્બ્રેકર. તરત જ સહાયકોના હાથમાં ઊપી 
ભંડૅકિયાની ચાવી. દિલીપભાઈના ઘા જે કોઈ પાહિજે, 
અસેલ તે. માળું, મારે મરાઠી લોકો સાથે ઝાઝું લેણું 
છે. રોટલો રળું છું મહારાષ્ટ્રમાં. બહુ વરસોના મૌન 
પછી વડોદરે મારું સૌ' પ્રથમ કાવ્યવાચન ' ગોઠવ્યું 
સયાજીરાવ યુનિવર્સિટીના અંગ્રેજી વિભાગમાં ગણેશ 
દેવીએ. નવ વરસ પહેલાં કોરિયાની ટિકિટ કપાવી 
થાણાના મરાઠી મેયર. (એય શિવગેનાના અને. સંસ્દાર- 
શીલ) સતીશ પ્રધાને. આ તાઇવાનસાદી વિદર્ભવાસી 
વસંત સાઠે. અને હવે પ્રકાશ. કવિતાનાં અંગ્રેજી 
પ્રકાશનોની સાથોસાથ લીધા અકાદેમીના દ્વૈમાસિક 
૧ળતૉતા 8 1.લતાપ#ટ'ના અંકો. પછી સાધ્યા 
મૌહમદ અલીને. 0પલા 1.બાટળાતળના મુંબઈમાં 
અધિકારી. કવિતા, દલિત કવિતા, ર્ત્રીલેખિકાઓ. 


આપણે બાવા અને પાળી કવિતાની બિલાડી. 
હવે જુઓ વધતો જશે વસ્તાર. કવિતા લઈ જાઉં તો 
ભેળાભેળી બીજીય કળાઓ લઈ જવાય. ચિત્રકાર 
મિત્રોને ચેતવ્યા. નલિની મલાની, પ્રભાકર કોલતે. અને 
અતુલ દોડિયાએ કંટલાગ-કાર્ડ-પ્રિન્ટ મોકલ્યાં. પ્રભાકરે 
તો મુંબઈમાં તાજેતર થયેલ મુંબઈ ઉપરના 
ચિત્ર-ફેટા-શિલ્યના પ્રદર્શનનું મસમોટું મોંઘું પુસ્તક 
દીધું. 18€24ના વૃંદાવન દંડવતેએ એરમમા 
સામવિકની જાળવી રાખવા જોગી નકલો આપી. 
ભારતીય વિદ્યાભવનમાંથી [ગેરેશ દેસાઈ અને દસ્તૂર 
મહેરબાને સાથ આપ્યો. લીધાં સંસ્કૃતિનાં પુસ્તકો. 
દોસ્તોને કહેલુ તો રણજિત હોસ્કોટેએ ઝાઝી જહેમતે 
ચોપડીઓ ભેગી કરી, મારી કવિતાનાં ભાષાંતર કયાં, 
પોએટ્રી સર્કલમાં મુલાકાત ગોઠવી. એ અદભુત મેધાવી 
કવિ-કલાવિવેચક (ઉમર વર્ષ ૨૬)ને તાઇવાન સાથે લઈ 
જવો હતો. પણ 103%દમાં એનો ત્રણ માસનો નિવાસ 
પાકો થયેલો. એ અવસર તાઇવાન કરતાં મોટો. મેનકા 
શિવદાસાની આવી બે મહિનાની દીકરીને ઘરે મૂકી 
કલાકો સુધી કિલોમીટરો દૂર વાતો કરવા, કવિતા દેવા 
અને હોંગકાંગના અખબારી ઓળખીતાઓનાં સરનામા 
સોંપવા. આદિલ જસાવાળાએ કવિતાની સાથોસાથ 
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નાટકો દીધાં પારસી આધુનિકોનાં. હિંદી હમદિલોમાંથી 
સૂર્યભાનુ ગુપ્ત, વિજયકુમાર ગુપ્તા અને વિનોદકુમાર 
શ્રીવાસ્તવે ઘણી દોડધામ કરીને ઢગલોબંધ સામગ્રી 
ભેગી કરી, નકલો કરાવી. આ ઊંટિયાની વાંકી ખૂંધ 
ટૂંકા પરે એટલી પોઠો બંધાતી ગઈ. 


હવે અસલી સરકારીઓનો સ્વાદ. 


મહાગુજરાત અને મહારાષ્ટ્રમાં આપણા 
મહાદેશની. મહાસંસ્ફાતિનું મહાઅભિમાન 
ધરાવનારાંઓની સત્તા છે. તો સાંસ્કૃતિક ખાતાંઓના 
પંત્રીઓને વિગતસર, સમયસર લખી મોકલ્યું કે પુસ્તકો, 
ચિત્રો, કલાકારીગરી વગેરે ખપે છે. ત્તિજનીલાપકાં૪૯ 
પણ અમૂલ્ય. મહારાષ્ટ્રના મંત્રીને સતીશ પ્રધાને 
હાથોહાથ કાગળ સોંપવ્યો. (આજે સતીશ રાજ્યસભા 
સદસ્ય છે.) ત્રણ અઠવા[ડિયાંથીય ઝાઝો સમય હતો. 
મહારાષ્ટ્રના સચિવ સાથે ફોન ઉપર પણ વારંવાર વાત 
કરી. ગુજરાતથી, કંઈ સમાચાર નહિ. અહીંનો સચિવ 
હા, હા કરે પણ મગનું નામ મરી. ન પાડે. હળવે હળવે 
ઓગરટતી એકવીસમી તારીખ નજીક આવી. મુંબઈમાં 
1€01રના કારભારી હૈદરે કહ્યું કે ઇન્ડોનેશિયાની 
આઝાદીની સોનવરસગાંઠના જલસામાં મહારાષ્ટ્રના 
સંસ્કારસદાચાર મંત્રી આવશે. આવો. બાતેં કર લેના. 
સંસ્કૂતિ સથ્વિવ પણ હાજર. હવે જુઓ મજા. ઇન્ટરવલમાં 
પકડયા સદાચારીને. મરાઠીમાં જ વાત માંડી. તરત કહે 
વાહ વાહ અભિનંદન. તમે ઘણું સારું કામ કરો છે. 
શુભયાત્રા. 


પણ મારી સાથે શાનેજ્રી, તુકારામ, મર્ઢેકર, 
કરરદીકર, કોલટકર, ચિત્રેને લઈ જવા છે એનું શું ? 


અરેરે, કાલે તો હું અહીં નથી. અને હવે મોડું 
થઈ ગયું છે. ના ના, મને તમારો પત્ર મળ્યો જ નથી. 
તતો પછી સતીશ ખોટો, પણ આ સચિવ કેમ ગૂંગો ?) 
હવે તો ઉશીર થઈ ગયું. બરા, યેતો. 

વાહ સંસ્કારમંત્રી ! વાહ સામે ઊભેલા 
સચિવબાબુ ! મરાઠી પ્રજાએ ભરેલા કરમાંથી પગાર 
લેનારા 'મરાઠી પ્રજાના નોકરને કરેને હુકમ. મરાઠી 
ભાયાના અભિમાનના જોરે, હિન્દુ સંસ્કૃતિના ગર્જના 
તોરે પ્રજાના મત લીધા છે. ક્યાં છે એનું 
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ઉત્તરદાયિત્વ ? 


ત્યારે સાંભર્યો રાજીવ ગાંધી. નેહરૃુઓને 
વગોવવાની બહુ લહેર પડે છે ને ! તો સાંભળો. 
કોરિયાની રાજધાની સોલના રેલવે સ્ટેશને 
આરસપહાણમાં રવીન્દ્રનાથ ઠાકુરના શબ્દો સોનેરી 
કોતરેલા. એક ભારતીય કવિનું આવડું માન ! સોલમાં 
ટાગોર સોસાયટી ચલાવે કિમ યાંગ શિક, મારી કોરિયન 
દોસ્ત. નાનકડી ઓફિસમાં રવીન્દ્રસાહિત્ય ઉપગંત 
ભારતીય પુસ્તકો, ભારતીય કલા, ભારતીય વાજિત્રોના 
કબાટ. કોરિયાથી સ્વદેશ પાછા આવીને લખ્યું વડા 
પ્રધાનને ૬ આ ટાગોર સોસાયટીને ભારત સરકાર 
સહાય કરશે ? લખ્યાના દસ દિવસમાં તો રાજીવ. 
ગાંધીની સહી સાથે જવાબ આવ્યો : તપાસ કચવશું 
અને યોગ્ય તે કરશું. શુભેચ્છા. પરબીડિયા ૫૨ શતું 
રુબાબદાર સીલ. વરસેક પછી પરિસથી કોરિયા પાછાં 
ફરતાં કિમ ઊતરી મુંબઈ. મળી ત્યારે વાત કરી : 
દિલીપ, તમારા 14 પાસેથી ટાગોર સોસાયટીને દસ 
હજાર ડૉલર મળ્યા છે. પાઠકગણ, બોલો જય શ્રી 
ભારત. જય શ્રી કવિતા. અહીં થાણા નામના ગામને 
ખૂણે વસેલો આ એક દિલીપ ઝવેરી કરીને ગુજયાતી 
કવિ, જેને તમારામાંથીય બહુ ઓછા જાણે એના એક 
વૈણથી દિલ્લીવાળો તાળી પાડીને ફરમાન કરે કે ઠાકુર 
મૌશાયનું સન્માન જાળવો ! 


આ બાજુ ગર્વસે કહો ગરવી ગુજરાતના મંત્રીએ 
એક્ર છાષેલે પત્તે યોગ્ય તે બંદોબસ્ત કરશું લખી 
મોકલેલું, તે હું તાઈવાન પહોંચ્યા પછી થાણા આવ્યું. 
ટેલિફોન વગેરે તો એકવીસમી સદીનાં સાધનો હકો. 
અને મહારાષ્ટ્રગગુજરાતનાં સંસ્કૃતિ ખાતામાં તો કારકુનો 
કે પટાવાળા પણ "નહિ હોય કે એમને પગાર નહિ 
દેવાતો હોય કે પછી લંકાદહન માટે ડેપ્યુટેશન ૫૨ 
મૌકલ્યા હશે. 


તોય દીઠો એક ખંતીલો ગુજચતનો સરકારી 
અધિકારી. મુંબઈમાં પર્યટન-જનસંપકં અધિકારી શમેશ 
પુરોહિત. એમણે તો ગુજરાત રાજ્યવિપયક ભૂગોળ, 
ઉદ્યોગ, વિકાસ, કલા, કારીગરીની આકઈ” 


સચિત્ર દળદાર ચોપડીની વીસ નકલ મોકલાવી દીધી. 
પહેલે પાને ગાંધીજી. આજેય એને ગૌળી મારવા કંઈ 
કેટલા તૈયાર છે. એ દૂર્બળદેઠ બાપને ધોબીઘાટનો 
પથરો કરી સૌ પીટે. હવે અયોધ્યાપતિ પણ હાથ 
ધોવા એના જ ધોબીઘાટે આવશે ને ! 


કારણ કે પાપ સૌએ કર્યાં છે. પાપની જ વાત 
કરું. મારા બાપને ઠેકાણે છે રાજેન્દ્ર શાહ. આપણી 
ભાષાનો, દલપતરામથી આરંભાતી અર્વાચીન ગુજરાતી 
ભાષાનો સર્વોત્તમ કવિ. ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદના 
પ્રમુખ તરીકે એમના છેવટના મહિના. લખ્યું કે તમારી 
કવિતાના અને ઇતર ગુજરાતી ડવિતાના અંગ્રેજી 
અનુવાદ મળે તો સાથે લઈ જાઉં. હવે સ્નેહીજનો, 
વાંચો, એમનો જવાબ : 


ચિ. ભાઈ દિલીપ, 


વારી જવાય એવા સુન્દર છે ત્હારા 
અક્ષર... અચાનક પત્ર મળતાં ખૂબ આનંદ. “૯૫ 
એશિયન પોએટ્સ'ની પરિપદમાં તું તાઇવાન જશે 
જાણી અધિક પ્રસન્ન -- આમ એક રીતે વૈશ્વિક 
મૈત્રી સધાશે -- યાત્રાની સંપૂર્ણ સફળતા 
ઇચ્છું છું. 

ગુજરાતી કવિતાનો અંગ્રેજી અનુષાદ હું 
ધારું છું સાહિત્ય અકાદેમીએ કરાવેલો હશે. આવી 
કંઈક વાત ભોળાભાઈ પટેલ પાસેથી સાંભળેલી. 
તપાસ કરી શકે ? સુરેશને માહિતી હોવાનો પૂરો 
સમ્મવ, હજી વખત છે તો પ્રયત્ન કરી જોજે. 
'પણ આ રીતે થયેલા અનુવાદ પૂરતા સન્તોપપ્રદ 
, નીવડે ખરાં ? અંગ્રેજી કવિ ગુજરાતી જાણતો. 
' હોય, બન્ને ભાષા પર કાબૂ ધરાવે તે કંઈક સારું 
પરિણામ લાવી શકે. છતાં જે કંઈ શક્ય થયું હોય 
તેનો ઉપયોગ તો. થઈ જ શકે. મ્હારી પાસે મ્હારાં 
કાવ્યોના થોડા અનુવાદ આવ્યા હતા. અહીં છે 
કે કપડવણજમાં એ મારે જોવું પડે. અહીંથી મળી 
આવશે તો'મોકલી આપીશ. 
ન ઢ ' લિ.'ભવદીય 

જ શજેન્દ્ર 
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'ઉટ્શ 





જે કવિની કંઈ -કેટલીય અદ્ભુત કવિતાઓના 
એંગ્રેજી-હિંદી અનુવાદ થઈ સંકલિત પ્રકાશિત થઈ 
જવા જોઈતા હતા, જે કવિને પોતાને તો સ્પૃહા જ 
નથી પણ કબીર સન્મ્ટન, જ્ઞાનપીઠ પુરસ્કાર જેશાં 
ચષ્ટ્રીય અને આંતરરાષ્ટ્રીય સન્માન ક્યારનાંય મળી 
જતાં જોઈતાં હતાં, જે કવિની કવિતાનો દુનિયાને 
પરિચય મળતાં આ શું શાં પૈસા ચાર મનાતી ગુજરાતી 
ભાષાને એના હકનાં બેસણાં મળ્યાં હોત, જેની શ્રેષઠ 
રચનાઓ જગતની કોઈ પણ અને કોઈ પણ કાળની 
ભાષાની મોંઘી મિરાત ગણાત એની જાણ પણ આ 
દેશને જેમણે થવા દીધી નથી એવા આપણી ભાષાના 
અમદાવાદ, બમ્બઈદામાદ, દિલ્હી દરબારના 
અમલદારોને સિન્દૂર પાઈ આકડાનાં ફૂલના હાર ચડાવી 
સદા વાંઝિયાનાં વરદાન દેવાં જોઈએ. 


આ દેશની બધી જ ભાષાઓમાં મામકાંપાંડવા 
ચાલ્યા જ કરે છે. તોય રાષ્ટ્રીય સ્તરે પોતાના બણગાં 
ફૂંકવામાં આપણી પાછળ કોઈ નથી. આપણે જ 
ભાગીએ છીએ બંગાળી-અસમી-ઊંડૅયા-કન્નડ-હિંદીનાં 
ચરણામૃત પીવાને. એ ભાષાઓની વેવલી રચનાઓનેય 
વાહ વાહ કરી માથે ચડાવી ઉઘાડે પગે આખા પાટણમાં 
પાનીઓ છોલાવીએ છીએ. જિબોનાહાંદ દાશ, શૂનીલ 
ગાંગુલી, શૂભાષ મુખોપાધ્યાય, મોહાપાત્ર, રામાનૂજન, 
કૌલાટકર, શિવાપ્રકાસા અને એટલેથીય અધૂરું રહે ફુ રહે તો. 
એદમોં ઝ્યાબે તો છે જ. 


(પાછો ફર્યો ત્યારે મુંબઈ આવીને ખૂબ માંદા 
પડેલા રાજુભાઈનો શિઘિલસ્વર ટેલિફોન આવ્યો હતો. 
એમણે નરસિંહથી માંડીને સિતાંશુ સુધીની કવિતાઓના 
કેટલાક અનુવાદ ભેગા કરી રાખ્યા હતા. સરતચૂકથી 
મારી નીકળી જવાની તારીખનો ખ્યાલ નહિ એટલે 
મહિનાનું મોડું થયેલું. પણ આને કહેવાય કવિની 
નિષ્ઠા ! આને કહેવાય બાય !) 


છેવટે, ગુજરાતી કવિતા તો લઈ જ જવાની 
હતી. હાથવગાં ભાષાંતરો હતાં શેખથી માંડીને રમણીક 
અગ્રાવત સુધીનાં. પ્રાતિનિધિક પણ નહિ, મૂલ્યદર્શી 


“પણ નહિ, સન્તોષપ્રદ પણ નહિ અને તોય હતાં એટલે, 
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ફૂલ નહિ તો પાંદડી જેમ કમલ. વોરા અને ઉદયન 


ઠક્કરને મઠારવા, ટાઇપસેટ કરવદ્‌ સોંપ્યાં. દરેક કવિ. 


માટે ટૂંકી માહિતી, સરનામાં વગેરે પણ જોડયાં. હું 
ઊડવાનો હતો એ ગતી સાંજે મારી દીકરી પરી એ 
એકમાત્ર પ્રતને બળબળતા તડકે, પરસેવે રેબઝેબ 
થઈને લઈ આવી. જ્યાંથી લાવી ત્યાં એને દરવાજામાં 
જ ઊભી રાખી પવાલું પાણીય પૂછયું ન હતું. ગુજરાતી 
કંવિતાનેય કોઈ પાણી નથી પૂછતું. 

ઘણું ઘણું અધૂરું રહી ગયું હતું. મારી પોતાનીય 
અનેક ઊણપો છતી થઈ હતી. ઘણી ઘણી 


શેખી-ફાશયારાના ફુસ્કા વઇ હત્છ. ખધ્- . ખત-ઝજનત---- 
માયા અને હું ભેગાં કરેલાં કાગળિયાંમાંથી કોરા ટુક્ડા 
કાતરતાં બેઠાં. કિલો-અડધો-કિલો વજન. ઓછું કરવા. 
સભાજનો, હવે પછી પ્રવાસની જે વાતો. આવશે 
એમાંય પરસેવા અને કાતરણ ઝાઝાં છે. જિંદગી એક 
મિક્સ જાતિનું નાટક છે. રોમાન્સ, સસ્પેન્સ, ટ્રેજિક, 
કૉમિક, ફાર્સિકલ, ઓથેન્ટિક,, આર્ટિદશિયલ, ફાલતુ, 
ફ્લાપ અને ફૅન્ટસી સુધીની અનેક શક્યતાઓ છે. 
આવા વિવિધ દેશોનો પ્રવાસ આપણે આરંભશું આવતા 
અંકથી. [ક્રમશઃ] 


2 


બે લઘુ કાવ્યો 


ઉશનસ્‌ 
એક હાઇકુ 
પૂર્ણચંદ્રની ગેન્દ 
અધ્ધર ઝીલી લેવા 


સરશ્રી ખોલે ઊર્ધ્વ 
પદ્મ અંજલિ, 


દ 
પાનખરનાં વન 


પ/નખરન «ન 
અસ/ન-ટુલત#ન યહે 
વાયુવહર્ચી 
હરી જ મદડ/ પદ૭/ 
ને જી તે શહેર વસ 
ઈચ %% ૧૭૭૮ ૯/કડ/. 
પનખરન વન તે જેવ કરે 
શૂન્યત#કાં ખડાં ખડ? 
એકલ 6૨૪૯૦ત#ને સહે. 
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જીવવું એટલે દ 


અ જીવું એટલે જું એમ હચછું છું ત્યારે હિ 
એક જૂ ૧રયં રહેકું એકી જિશેષ એન કશો અરજ રમાતો «કી * 
અહી ખીજી ન મરશે' ને અઘ ખજી ઠીકરું જં? કરીએ પ 
અહી ૪/9 ન ઢોળશ' ને અ/પછો પ ટળ૧/નું જંક કરેએ 
૨ કપ સૂકવશ નહે' ને અપછો અ/જ/ *થે ૨૭/એ 
“યં છોકરાંઓ દોડાદોડ નં કરે તે એશ” 
ને અપે છોકર/ને ચ્‌ કરરી.દઈએ 
રત જોટે ટેપ ર શૂકશો' 
ને પછી રકત ૨કજેન લઈ અ જએ 
જચરો અજ ફેકંશો નહે” 
ને પછી તે મટે જીજી વ્યવસ્થ, કએ 
%૧ «/ઇટ એકરે ચ/વુ ન કરશ” ી 
ને પછ અંધર૧ રહેશ ટેવ ૪૭ીએ 
અ ડે તે પ૭શીને વેર ૬૧નું ઉદ કર)” 
અને અયે અ કે તે સ/યે સજજ 
ઓછા કરી ન/ખીઅ ડે કી નએ 
છેલ્કે એક ઠિવરો તે ધયડીભય અજાજે કડી જશે : 
શે અ રીતે જીલો છો તે અમોને હર/ગેજ પસંદ નથ” 
અને પછી ' 
એકમને પસંદ ૪૩ એ રીતે જર૦ાનો આરંભ કરીએ છીએ 
અક 
આપણે સાચેર/૨ એમન મનગમત ભૂત થઈ રહીએ છીએ ? 


પ્રવીણ દરજી 
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આલ્ફેડા ડીસિલ્વા 


અનુ. રંજન! હરીશ 


[શ્રીલંકાનાં સમકાલીન કવયિત્રી આલ્કેડા ડીસિલ્વાનાં કાવ્યો યુ.એસ.એ., આસ્ટ્રેલિયા, કનેડા, ભારત વગેરે દેશોમાં 
પ્રસિદ્ધ થઈ ચૂક્યાં છે. ટ્રિનિટી કાલેજ, લંડન ખાતે અભ્યાસ કર્યા બાદ આલ્ફેડા થોડો વખત. યેલ યુનિ.ની કકલ્ટી. 
પર હતાં. હાલમાં તેઓ. પોતાના દેશ શ્રીલંકામાં વસે છે. 81€ તથા 1૫80માં કામ કર્યા બાદ હવે તેઓ શ્રીલંકા 
બ્રૉડકાર્રિટિંગ કાર્યોડેગન માટે કામ કરી રહ્યાં છે. શ્રીલંકાની કવવિત્રીઓમાં ડીસિલ્વા મહત્ત્વપૂર્ણ સ્થાન ધરાવે છે. 
શ્રીલંકા કોલંબો ખાતે હાલમાં થઈ ગયેલ એક આંતરરાષ્ટ્રીય કાન્ફરન્સમાં તેમને મળવાનું થયું. એ મુલાકાતના 
સંભારણા રૂપે તેમના કાવ્યસંગ્રહ 0પ॥ ૦/ ઘપ૯ ત: 50 (1977)માંથી બે કાવ્યોનો અનુવાદ અર્હી આપ્યો છે. 


-રજના હરીશ] 
કાલે તારે પણ જવાનું છે 


બકું વેર કાઢજો 

અ વખત છે. 

પહે જેચ્ડો એ અગર છત્તર ૫૯% 
જેના પર થયો હતો શાર કૌંથાર્યનો ભંગ, 
એ પલંગ જેન ૪ર જે 

ચર ૨/ર ઈંકરા ૨૪૧૮, 


દે 
પેરુ કબરક/ 
પડયો પડયો 
મરા મોટા દીકચ 
અને તેની મરનાતન 
' વહુન હક 


મર! જીવતરન ટુકડે ટુકડડ -- કીટલી પલંગ ને * 


ખુરશી -- 
“ચત જઈ 
23ત) હશે. 
અને જરવખ 
સાથે અ! ઘર ઘણ 
વેચાશે ત્યારે 
છું ક* %ઈશ 2 
અ ૬૦" ગરે ૬૬ 
જેઈ! ત કોઈ 9૦૧૨૮ નથ. 
ગઈ ચતે જે છેને 
જોવતાં સાભળ. 
માચ ઈંકરાને તે કહી રહી હત 
“જન્ક્ટરન્યે ભ/૬ સ/રો છે. 


અદ ભાવે જો ઘર ન વેચ્છે ત્દે 


ઝૂ % જઓ. 

કર ૨ને અ/પછો 

મરે ગાજ જઈને રહીશું. ” 

“અને મારી મ ?” 

જરે અવાજે 

યુછ/૧ે પુરુપસ્વરન એ ક 

જને વચ્ચેનટ તેઃ્શબજત/ં 

લટકી રહ. 

થૂ «રે છે જજ, 

“એ 9શે તથર ભઈ એન/૭* પરે. ”” 
પેલો અવાક થઈ ગ. 

“પણ અ? મકન તો તેયું છે /” 

“છું કય નકી ૬ 2 

ત હોડ ખરીદવ/ જેચેવે 

ઇસકતરી પણ તેમનદે જ હતો.” 

ખે સર હતો તેન. 

“અને તેમન જરર % પેજ ત/%/"7 ટજ # 
તે ૪% જેચ/ઈ ગઈ ટેકું જરવ/મદં 
વદળયેરી સાંજે ભૂખે ટતવળત 

બાળકો ખતર પલંગ પણ ગયો.” 


ધર ભવે પર 

પથારીમાં પરહ છું 

જારળે કભ ૪૨% રહતે સજળું છું 
દૂર સુદૂર ઈર દર્દભયું ગીત ગવ છે. 
પવન હોડી ૫૨ કૃત્યુ? એ રર 
હલતા તરતો આવે છે. 

“%/વે તરે પણ જવાનું છે. 

શું છે તરે શરુર” 


* વ્યક્ત નામ. 





હ 


કોઈએ તેને ઓળખી નહિ 
શ૨રે તેણે %જ્યું કે * 


તેન? ગર્જયદ જળક આકર લઈ રહું છે. 


ડૈ તરત તેણે એ પજ જાફ્યું કે 
પડોશન હંગરન ખેતરમ 
સતત તેની પડખે ડામ કરતઇ, 
સે રહેત્છે. 

તેનો મેજી 

હજ 

શવેરની કેક 

"ફંકટરીમ/ પહોંચી ગયો છે. 


* શને તોયે મનું થકુવન 


તેતે તેને ચળ નહિ. 

તે સજી ગઈ 

અંક વર નછી ૧ર છરે 

ઘર્છી કયારેય વિતૃગૃહે પાછી કરી ?કતદ નકી. 
સતત નીચે ધરત? રહેકું 

સમુદ્ર ભજી 

તૈ જ તેનું ભગ્% છે. 

એક અઠવ/૧ જદ 

આંખન ગોબવય તરત છવ 
તેનો મૃતદેહ મળ્ય. 

કોઈએ તેને ઓળખી નહિ. 


રથ. 


ગીત 


જીતર છાલક બ્હાર શને 
શિવ જેર થઈ 
છે તેવ દેખાઈઓ 7 

જોલ છે તેવ? ન રહએ / 


અંધછું તો વ્ય 90છું. 

મનડું તો દીપ ૧, 
અશ્વાળું વરને કહેશે 

%ન્‍ઇ તજે 69% /' 
ઉતર તળ બ્હાર થને 

_જરજયર થં થઈએ 

છે તેવ જોલજ૦ 

સેનલવડરિ ક% જેજ 

સમથ ઉપરન જજે 


મકુકય નહી પરગે ? 
ભૃતર ફૂલડ/ જ્યાર ૨ને છાછર# કંટક થઈરે / / 
છે તેવ... જોલો૦ 


- માધુરી દેશપાંડે 
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લંસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું યજ્ઞકાર્ય 


પુરુષોત્તમ ગણેશ માવળંકર 


[હરલ્ડ લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ આંફ પોલિટિકલ સાયન્સ, અમદાવાદના સહુ સભ્યો તરફ્થી લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટું અને 
તેના સ્થાપક-નિયામક પ્રાધ્યાપક પુરુષોત્તમ ગણેશ માવળંકસ્નું અભિવાદન કરવાનો વિશિષ્ટ સમારંભ સોમવાર, 
તા, ર9 નવેમ્બર ૧૯૯૫ને રોજ, સંસદના પ્રથમ સ્પીકર સદ્ગત્‌ દાદાસાહેબ માવર્ળકરના ૧૦૮માં જન્મદિને, 
અમદાવાદમાં ભાઈકાકા ભવન આડિટોરિયમમાં સંપન્ન થયો. તે પ્રસંગે થયેલાં વિવિધ વક્તવ્યોને અંતે પ્રાધ્યાપક 
પુ. ગ. માવર્ળંકરે સન્માનના જવાબ રૂપે પ્રથમ અંગ્રેજીમાં અને છેલ્લે ગુજરાતીમાં જે ભાવપૂર્ણ પ્રવચન કર્યું તે 
અક્ષરશઃ અહીં પ્રગટ કર્યું છે. અંગ્રેજી સંબોધનનો ભાવાનુવાદ તેમ જ થોડા જરૂરી સુધારા-વધારા પ્રા. માવ્ળંકરે 


પોતે જ કર્યા છે. -તંત્રી] 
મુરબ્બીઓ અને મિત્રો, 

અહીં બોલાયેલા ઉષ્માભર્યા અને ઉદાર શબ્દોનો 
પ્રતિભાવ આપવા ઊભો થાઉં છું ત્યારે હું વિનમ્ર અતે 
ગદ્ર્ગાદેત થાઉં છું. મારી ભાવના અને વિચારધાગ 
કેવી રીતે વ્યક્ત કરવી તે સમજાતું નથી. હૈયું જ્યારે 
ભરાયેલું હોય છે ત્યારે શબ્દો ઝટ સૂઝતા નથી. 


હૅરલ્ડ લેસ્ક્રી ઇન્સ્ટિટ્યૂટની જે બધી સહદય 
અને અર્થસભર પ્રશસ્તિ આજે મિત્રો તરફથી કરાઈ 
તેનાથી હું ખૂબ પ્રોત્સાહિત થયો છું. મારા વિશે જે 
કંઈ બોલાર્યું તેની વાત કરું તો, પ્રશંસાના જે કોઈ 
શબ્દો મારા પર સ્નેહપૂર્વક વરસાવાયા તે કાલે નહિ 
પણ આજે જ હું ભૂલી જાઉં એ વધારે સારું ! તે 
સાથે-જ કૃતક્ષતાપૂર્વક મારે તરત કહેવું જોઈએ. કે, 
આ પ્રસંગે જેઓ બોલ્યા તેમણે, અને સમયના અભાવે. 
જેઓ બોલી ન શક્યા છતાં આજના વક્તાઓ. સાથે 
મૌનથી સંમત થયા અને પ્રસંગની સૂચકતાને ઘૂંટી તે 
અન્ય સહુ સાથીઓ-મિત્રોએ, મને આપેલ સ્વયંસ્ફૂર્ત 
સહકારથી, અને મારા પ્રત્યેની ભલી લાગણીથી મને 
ઠીક ઠીક બળ મળ્યું છે. આપ સહુનો હૃદયપૂર્વક 
આભાર ! 


આજનો પ્રસંગ કેવી રીતે ઊભો થયો. તેની વાત 
સંક્રેપમાં કરું. ઇન્ડિયન ઇન્સ્ટિટ્યૂટ -આફ પબ્લિક 
એડમિનિસ્ટ્રેશનની કારોબારી 'સામિતિની બેઠક માટે, 
આ વર્ષના સપ્ટેમ્બરના આરંભમાં બે દિવસ હું નવી 
દિલ્હી ગયો હતો. ઘેર પાછા ફરતાં જ, લૅસ્કી 


ઇન્સ્ટિટ્યૂટના કેટલાક નિકટના સાથીઓ અને સક્રિય 
સભ્યો મને ઘેરી વળ્યા ! ઇન્સ્ટટ્યૂટમાંના મારા આજ 
સુધીના કામની કદર રૂપે તેઓ માંડું સન્માન અને 
અભિવાદન કરવા ઇચ્છે છે એમ મિત્રોએ કહ્યું. મને 
કંઈક આશ્ચર્ય થયું. એમનો સુઝાવ મેં તરત નકારી. 
કાઢ્યો, પણ મિત્રોની વાત અને હઠ થોડા દિવસ ચાલુ 
રહી, અને છેવટે માગ મોઢેથી “હા'નો જવાબ કદપ્તીને 
જ તેઓ જંપ્યા ! એ સહુ સાથીઓના પ્રેમળયા 
દબાણથી હું પીગળ્યો, અને મારી નબળી પણ અજાગ્રત. 
નહિ એવી ક્ષણે, હું “હા' પાડી બેઠો. ! મેં, જોકે, મારી 
ઇચ્છા સ્પષ્ટપણે કહી બતાવી કે, અભિવાદન તો લંસ્કી. 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું, અને નહિ કે મારું કરવું ઘટે ! મારી 
સાથે તેઓ અંશતઃ સહમત. થયા, અને એ રીતે લસ્કી 
ઇંન્સ્ટિટ્યૂટનું તથા મારું અભિવાદન કરવાનું નિશ્ચિત 
થયું. મને એ વાતની ખુશી હતી કે આ પ્રકારના 
ઉપક્રમથી ગુજરાત અને ભારતમાં તેમ વિદેશમાં પણ 
વિશાળ જનસમૂહ આગળ લૅસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું નામ 
અને કામ અનાયાસે ઊપસી આવશે. મારી બીજી 
વિનંતી પણ મિત્રોએ સમભાવપૂર્વક સ્વીકારી, અને તે 
એ કે, લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટમાં આજદિન સુધી આપણે. 
સહુએ વ્યવહારનાં જે ધોરણો અપનાવ્યાં છે, અને જે 
મૂલ્યોનું જતન કયું છે, તે બધાંનો અક્ષરશઃ અને 
ચીવટપૂર્વકનો. અમલ, શબ્દોમાં તેમ ભાવનામાં, આ 
પ્રસંગે જરૂર કરશે. . 


શરૂમાં મેં મિ્રો સમક્ષ રજૂઆત કરેલી કે તેમણે 
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લન્કા ઇન્સ્ટટ્યૂટની અધશતાબ્દી સુધી રાહ જોવી, 
એટલે કે સને ૨૦૦૪ સૃઘી_! પણ ત્યાં સુધી રાહ 
જોવાને મિત્રો તૈયાર નહોતા ! તેથી મેં સૂચવ્યું કે 
કમમાં કમ જીવનના ૭૧મા વર્ષમાં પ્રભુકૃપાથી હું 
પ્રવેશું ત્યાં સુધી થોભી જાઓ ! મારા આ સૂચનને 
પણ સાથીઓએ તત્કાલ રદ કર્યું. નિર્ધારેત લક્ષ્યાંક 
પ૨ લંસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ અગર હું પહોંચીએ એ બાબતે 
મિત્રો, કદાચ, સા્શંક હતા ! તેઓ સાચા હોઈ શકે, 
અગર એટલા બધા સાચા ન પણ નીવડે ! હું જાયતો 
નથી. પણ આમાં મિત્રોનો દોષ હું કાઢી શકું નહિ. 


આજે પૂજ્ય દાદાસાહેબની, માચ પિતાની, 
૧૦૮મી જન્મતારીખ છે, એમની હાજરી હું સવિકોષ 
અનુભવું છું. પોતાના જીવંત ઉદાહરણથી એમણે અમને 
શિખવાડ્યું કે, પ્રામાણિકતા અને સ્વતંત્રતા, ચારિત્ર્ય 
અને સભ્યતા, જાહેર જીવનમાં સૌથી વધારે મૂલ્ય અને 
મહત્ત્વ ધરવે છે. ત્રણ દાયકા ઉપરાંતથી મહાત્મા ગાંધી 
અને સરદાર વલ્લભભાઈ પટેલના નિકટના સાથી રહેલ 
દાદાસાહેબ, સાગે જ, એક ઉત્કૃષ્ટ જાહેર સેવક હતા ! 
તેઓ. હંમેશ ટેકથી અને ટટ્ટાર ચાલતા; દેશભક્ત અને 
નિઃસ્વાર્થી અને નેક સમાજસેવક હતા; ઉત્કટ વિદ્ધત્તા 
અને વિવિધ રસો તથા કાર્યોમાં પરોવાયેલા સંસ્કારી 
પુરૂષ હતા. એમનું જીવન સાદગીભયું અને ઉદાત્ત હતું. 
મારા પિતા સાથે હું અર્ત્પત સ્નેહબદ્ધ સદા રહ્યો છું. 
અંગત તેમ જ જાહેર જીવનમાં, પોતાની પસંદગીના 
આદર્શોને અને સારી રીતે તિચારૈલ સિદ્ધાંતોને વ્યક્તિએ 
કેવી. રીતે અનુસરવા ઘટે તે દાદાસાહેબે ૬૭ વર્ષ અને 
૩ માસની એમની પ્રાણવાન જીવનશૈલી વડે વિશદતાથી 
સરસ દર્શાવ્યું. હું આશા રાખું કે એમની પાસેથી હું 
કંઈક શીખ્યો છું. 

આ સંદર્ભમાં સરદાર વલ્લભભાઈએ જે શીખ 
સહજતાથી મને આપી તેનો ઉલ્લેખ કરું તો અસ્થાને 
નાહે ગણાય. ૧૩. ડિસેમ્બર -૧૯૪૯ને રોજ 
અમદાવાદમાં મારાં લગ્ન થયાં તે શુભ પ્રસંગે 
સરદારશ્રીએ ગુજરાતીમાં સ્વહસ્તે લખેલો અંગત પત્ર 
મને ખાસ મોકલ્યો. મૂઠી ઊંચેરા અને મર્માળા સરદાર 
લ્ટ્શ 





સાહેબે લખ્યું : “ચે. પૂર્ણેમાને અને તને મારા સપ્રેમ 
આશીર્વાદ ! ભારતભરમાં અને વિદેમોર્મો પણ ત્તાચ 
પિતાની પ્રતિષ્ઠા અને લોકપ્રિયતા એટલી ઊચી છે કે 
એમાં વધારો કરવાનું તાચથી કદાચ ન બને તોયે 
એમની નામના અને કીર્તિમાં ઘટાડો ન થાય એ ખાસ 
જોજે !” સરદાર સાહેબની આ હૃદયસ્પર્શી ટકોર 
મારા સ્મરણપટ પર હંમેશ માટે અંકિત થયેલી છે, 
અને એમની આ ચીમકી અનુસાર આજ સુધી હું 
વર્ત્યો છું એમ નશ્રપણે કહેવાની રજા લઉં છું. 

મારાં વહાલાં માતુશ્રી, પૂજ્ય સુશીલાબહેન, 
સારા નસીબે, અમારા સહુ વચ્ચે હજુ હયાત છે, 
કુટુંબને એમનુ પ્રેમાળ શિર્છત્ર. તથા હૂંફ અને આશિષ 
મળતાં રહ્યાં છે. એમના દ્વારા મારા પિતા આજે પણ 
જીવંત છે ! ઘરમાં માને “વહિની'ના હુલામણા નામની 
અમે સહુ સંબોધીએ છીએ; અત્યારે એમને. ૯૨મું વર્ષ 
ચાલે છે; આવી જઈફ વયને કારણે તેઓ હવે સંપૂર્ણપણે 
પથારીવશ છે. હું તો ખૂબ ઇચ્છતો હતો કે મારાં 
માતુશ્રી આજે આપણા સહુ વચ્ચે અહીં બૈઠાં હોય ! 
પરંતુ, હું જાણુ છું કે, એમનાં મનશ્વક્ષુ આજનો આ 
સુખદ સમારંભ નિહાળી જ રહ્યો છે | લસ્કી 
ઇંન્સ્ટિટ્યૂટની એકંદર કામગીરી પર અને ઇન્સ્ટિટ્યૂટ 
સાથેની મારી છેલ્લા ચાર દાયકા અને બે વર્ષથી 
અખંડ ચાલુ રહેલી સામેલગીરી તથા સંસ્થાને મેં 
આપેલી દોરવળ્દી પર, જે સાચકલી જાહેર સ્વીકૃતિની 
મહોર આજના આ વિશિષ્ટ સમારંભ દ્વારા મારવામાં 
આવી તે જોઈને મારા માતુશ્રી સ્વાભાવિક જ રાજી 
રાજી છે. એમની વધતી જતી ઉંમર, અને એ કારણે 
આવેલી ઘડપણની અશક્તિ બાદ કરો તો એમને કોઈ 
ખાસ બીમારી કે રોગ નથી. સાંજે હું માને થોડો 
સમય મળું છું ત્યારે એમની તબિયત વિશે પૂછવાની 
મારી હિમ્મત જ ચાલતી નથી ' તેઓ હંમેશ સજાગ 
અને પ્રસન્નચિત્ત જણાય છે. વાસ્તવમાં, મારૉ માતુશ્રી 
જુ ઊલટાની મારી તબિયત વિશે પ્રેમભરી પૂછપરછ, 
કરે છે ! સ્વાસ્થ્ય અને શાંતિભર્યા જીવન માટે હું 
પ્રભુને પ્રાર્થન્પ કરું છું. 
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માતાપિતા ઉપરાંત અનેક સાર શિક્ષકો 
મેળવવાનું સદ્ભાગ્ય મ્તે સાંપડ્યું છે. અહીં હું 
થોઢાકનો. જ ઉલ્લેખ કરી શકીશ : મુરબ્બી ઝીણાભાઈ 
દેસાઈ, 'સ્નેહરશ્મિ' સી. એન. વિદ્યાવિહારમોં અમ 
મહુ પ્રતિ હરહંમેશ હેતસભર રહ્યા, અને અમારામાં 
એમણે રાષ્વાદની તથા વિશ્બંધુતાની ભાવનાનું સિંચન 
કયું, એલ. ડી. આર્ટ્સ કૉલેજમાં આદરણીય પ્રાધ્યાપક 
પી. એમ. શ્રીનિવાસાચારીએ અમને રજ્યશાસ્ર વિષય 
કુશળતાથી અને કાબેલિયતથી છિખવા ક્યો, સાથે સાથે, 
અમારી સમક્ષ પ્રાચીન તેમ અર્વાથીન રાજકીય 
વિચારકો અને તત્ત્વચિંતકોનો વિશાળ અને સમૃદ્ધ 
ફાલ પણ. આબાદ ગ્જૂ કર્યો. ગુજરાતભરમાં જેઓ 
ઇન્દુચાચાના લાડલા નામે લોકપ્રિય -હતા, અને 
આમજનતાના અજોડ આગેવાન તરીકેની જેમની 
ખ્યાતિ હતી, એવા. વહાલસભર વડીલ ઇન્દુલાલ યાસિકે 
મને એમનો યુવાન સાથી માનેલો અને ગણેલો; 
આમઆદમીની આત્મસહજ સૂઝ, જરૂરિયાતો અને 
સમસ્યાઓ વિશેની સઘન સમજ આપતા મૂલ્યવાન 
પાઠ ઇન્દુચાત્રુએ મને ભણાવ્યા. આધુનિક મહારાષ્ટ્રના 
મહાન સંત અને સૌમ્યમૂર્તિ પરમ આદરણીય સાને 
ગુરૂજીએ માનવતાવાદ અને. સંસ્કૃતિનો. સ્પર્શ અને 
અનુભવ મને નિરંતર કસવ્યો. જેમને પ્રત્યક્ષ જોવાનું, 
અને જેમના હાથ નીચે ભણવાનું, ભાગ્ય મને ન 
મળ્યાનો વસવસો. આજેય છે એવા જગપ્રસિદ્ધ પ્રોફેસર 
હેરલ્ડ લસ્કીએ અમને સહુને એમના અદ્ભુત ગ્રંથો 
દ્વારા સ્વાતંત્ય, સમાનતા અને સામાજિક ન્યાયનો. 
કીમતી બોધ પીરસ્યો અને વધારામં, એ આદર્શત્રયીને 
કેવી રીતે પ્રજ્વલિત કરવી તથા એનું જતન-સંવર્ધન 
શી રીતે કરવું એ પણ સચોટપણે બતાવ્યું. સાવ 
અણધારી રીતે, અને સુખદ અકસ્માતે, પૂર્ણિમા અને 
હું પ્રોફેસર લસ્કીના લંડનમાંના “ફુલહમ' પરગણામાં 
આવેલ ઘરમાં એક વર્ષથી વધુ સમય રહ્યાં. લસ્કીના 
એ સુઘડ અને સાદા નિવાસસ્થાને એમનાં ધર્મપત્ની 
ફ્રીડા સાથે રહેવાનો અવસર અમને મળ્યો એ જિંદગીનો 
એક મહામૂલો અનુભવ. નીવડ્યો. હંમેશ સ્ફર્તિપ્રદ 
અને સક્રિય એવાં આ લંસ્કી-જીવનસંગિનીનું રહેઠાણ 








અમાર માટે ઘરસમાન બના ગયુ. ફાડા લસ્કા સાવના 
અમઇશે નિકટનો નિવાસ ઉષ્માસભર અને સંસ્મરણીય 
બની રહ્યો. પ્રોફેસર લસ્કીના વિશાળ અંગત ગ્રંથાલયનો. 
સુમ્રેરે ઉપયોગ કરવાનો સમૃદ્ધ અનુભવ મને મળ્યો. 
ફ્રીડા લૅસ્કી અને એમનાં સહુ કુટુંબીજનો સાથે જે આ. 
ગાઢ સ્નેહસંબંધ બંધાયો તેનાથી લસ્કી પરિવાર મારફત 
મહાન હૅરલ્ડ લૅસ્કી મારી આંખ આગળ તરવરતા 
મૂર્તિમંત થયા ! પરિણામે, સ્વદેશ પાછા ફરીને, માચ 
જુન્મ-કાર્ય-સ્થળ એવા અમદાવાદ મહાનગરમાં પ્રોફેસર 
હૅરલ્ડ લસ્કીની પુણ્યસ્મૃતિમાં એક વિશિષ્ટ ગંસ્થા. 
ઊભી કરવાનો. મારો સંકલ્પ સરસ સાકાર થયો અને 
લસ્કી ઇન્સ્ટિ્યૂટની સ્થાપના કરવાનો મારો નિર્ધાર 
વધુ સ્પષ્ટ તથા નક્કર બન્યો, મારા પ્રિય ગુરુજનો 
એતા. આ પાંગેય, બક્તિતિળેપોતે, મારી વિનશ્ન ભે. 
વંદના અને આદરભરી શ્રદ્ધાંજલિ ! 

આજે આપણે સહુ, ખાસ તો, હેરલ્ડ લસ્કી 
ઇંન્સ્ટટ્યૂટ આક પોલિટિકલ સાયન્સનું અભિવાદન 
અને સન્માન કરી રહ્યાં છીએ. આ ઇન્સ્ટિટ્યૂટ આખ 
દુનિયામાં હરલ્ડ લસ્ક્રીનું એકમાત્ર સ્મારક છે, સંસથા 
વિશેની વિવિધ હકીકતોને આધારે હું સવિનય કહ 
શકું કે, ઘણી બધી બાબતોમાં અમારી આ સંસ્થા 
અનોખી અને અજોડ છેઃ આંતરરાષ્ટ્રીય ખ્યાતિ 
ધરાવતી વ્યક્તિના નામ સાથે જોડાયેલી આ ઇન્સ્ટિટ્યૂટ 
આપણા સ્વાતંત્રય દિને સ્થપાઈ હતી; સ્વયંસ્વીકૃત. 
નીતિ તરીકે, સંસ્થા પોતાના નિભાવ માટે સરકારી કે 
બીજી કૌઈ આર્થિક સહાય કે અનુદાન સ્વીકારતી 
નશ્રી; એ જ પ્રમાણે, સંસ્થા કોઈ પ્રકારનું દાન પણ 
દેકામાંથી કે વિદેશોમાંથી માગતી નથી; મુખ્યત્વે 
આજીવન સભ્યોના ટેકે સેંસ્થા ચાલે છે; ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું 
રોજબગોજનું વહીવટી કાર્ય, પ્રકાશનો અંગેનું કામકાજ 
અને વિવિધ વ્યાખ્યાનો, ચર્ચાસભાઓ વગેરે ગોઠવવાની 
વ્યવસ્થા તથા અનેકવિધ અન્ય શૈક્ષણિક પ્રવૃત્તિઓ 
પગારદાર કર્મયારીઓ વડે નહિ પણ સંસ્થાના ચુનંદા 
સ્વૈચ્છિક કાર્યકગ્રે ઓ પણ આજીવન સભ્યો હોય 
છે જ) દ્વારા ચાલે છે, અને ઇન્સ્ટિટ્યૂટના આવા 
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રવૈચ્છિક તથા સમર્પિત -કાર્યકર-ગણને પ્રતિમાસ પ્રતીક 
માનધન અપાય છે. જોકે, મારી પત્ની સૌ. પૂર્ણિમા 
અને હું ઇન્સ્ટિટ્યૂટતા પ્રારંભકાળથી જ સંપૂર્ણપણે 
અવેતન કામગીરી બજાવીએ છીએ અને કોઈ પ્રકારનું 
માનધન સુધ્ધાં અમે લેતાં નથી; માનપન આપવાની 
પદ્ધતિ રાખવાનું કારણ સ્પષ્ટ જ છે, અને તે એ કે, 
પગારદાર કર્મચારીગણ રખવાનું અમને પોસાય એમ 
જ નર્થી; ઇન્સ્ટિટ્યૂટના ઉપક્રમે વિધવિધ તાતાંલાપો, 
જ્ઞાનચર્ચાઓ, વ્યાખ્યાનો, ચર્ચાસભાઓ, સ્મારક 
પ્રવચનો જેવ! સહેજે એકસો ઉપરાંતના કાર્યક્રમો દર 
વર્ષે નિયમિતપણે યોજાય છે, અને આવી રીતરસમ 
તથા પ્રણાલિકા છેલ્લાં ૪૨ વર્ષોથી અખંડ ચાલી આવી 
છં; તમામ સ્વૈચ્છિક જાહેર સંસ્થાઓ માટે મહાત્મા 
ગાંધીએ પાડેલા ચીલા પ્રમાણેના સિદ્ધાંતને અનુસરવાનો 
તથા એનો બનતો અમલ કરવાનો પ્રયાસ સંસ્થા કરતી 
રહી છે અને તે સિદ્ધાંત એ કે, સંસ્થાનું ભેગું થતું 
ભંડોળ વર્પોવર્ષ અકબંધ રાખી મૂકવું નહિ, બલકે 
એમાંની મોટા ભાગની રકમ વિવિધ વાર્ષિક પ્રવૃત્તિઓ 
ઉવી કૈ, પ્રકાશનો બહાર પાડવાં, વિક્રિષ્ટ જ્ઞાનચર્ચાઓ 
યોજવી, ખાસ સ્મારક પ્રવચનો ગોઠવવાં, અને બીજી 
એવી ઉપયોગી પ્રતૃત્તિઓ) માટે વાપરી નાખવી ! 
આરંભથી જ લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ સંપૂર્ણતયા શૈક્ષશિક 
અને બિનપક્ષીય સંસ્થા રહી છે. રાજકારણના કોઈ 
પાસા પર સંસ્થા પોતાતો એવો અભિપ્રાય કે મત 
દર્શાવતી નથી. રાજ્યશાસ્ત્ર, નાગરિકશાસ્ર તથા અન્ય 
સમાજશાસ્્રોનો અને માનવવિધાઓનો પદ્ધતિસર અને 
વૈજ્ઞાનિક ઢબે અભ્યાસ કરવા જરૂરી પ્રેરણા, ઉતેજન, 
માર્ગદર્શન અને સગવડો સુલભ કરી આપવાનો આ 
સંસ્થાનો હેતુ છે. ઇન્સ્ટિટ્યૂટ મૂલતઃ અને મુખ્યત્વે 
કૌક્ષારુક સંસ્થા હોવાથી રાજકારણના તથા જાહેર 
જીવનના અનેકવિધ પ્રશ્નો અને પડકારો પર સભ્યો 
મુક્તપણે. ચર્ચા અને વિચારવિનિમય કરે છે, અને 
આવી ઉત્કટ તથા અવિરત ચાલતી ચર્ચાઓમાં ઘણી 
વાર દ્વિવિધ અને વિરોધી અભિપ્રાયો તથા મંતવ્યોની 
ધારદાર ચકમક થતી રહે છે; જુદા જુદા સભ્યોની 
સકિય સામેલગીરીને કારણે આ ચર્ચાઓ હંમેશ ઘદ્ની 


હ્ટ્શ 





મોકળાશભરી તથા અર્થપૂર્ણ બની રહે છે. આમ, 
લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટની કાર્યશૈલી અને સિદ્ધિ વર્ષોથી 
ન્યારી રહી છે. 

આ તબક્કે, મારા ભાઈ ડૉ. તિછછુ ગળેશ 
માવર્ળકરનું. તયા અન્ય ચાર નિહ્ધાવાન સાથીઓનું, 
પુણ્યસ્મરણ કરવાનું હું રોકી શકતો નથી, આ પાંચેય 
સદ્ગત સાથીદારોને હું ભાવપૂર્વક તથા કૃતશતાથી 
સમરું છું. એમણે સહુએ ઇન્સ્ટિટ્યૂટને પોતાની સકિય 
સૈવાઓ લાંબો સમય આપી. મારા મોટા અને વહાલા 
ભાઈ બાપુશ્ચાહેબ ૨૪ આક્ટોબર ૧૯૮૪ને રોજ, ૬૦ 
વર્ષની ઉંમરે, અચાનડ અને અકાળે ચાલ્યા ગયા ! 
લૅસ્કી ઇન્સ્ટિટ્સૂટનાં તમામ કાર્યોમાં મારા મુરબ્બી 
ભાઈએ હંમેશ રસ દાખવ્યો અને ઉત્તમ યોગદાન 
કર્યું. બાપુસાહેબની ખોટ આજે પણ અમને સહુને 
એટલી જ સાલે છે ! બીજા ચાર કાર્યનિષ્ઠ સહકાર્યકરો 
શંકર સદાશિવ દૈશપાંડે (વહીવટી સંચિત), મનોહર' 
માધવ મુનશી (આફિસ-સહાયક), જયંતીલાલ 
છોટાલાલ દેસાઈ (ાઇપિસ્ટ) અને જૌચવરસિંહ શઠોડ 
(પટાવાળા ભાઈ) પણ આજે કમભાગ્યે આપણી વચ્ચે 
હયાત નથી ! આ પાંચેય દિવંગત આત્માઓને મારી 
સલામ ! પરમાત્મા એમને ચિરશાંતિ આપો !. 


છેલ્લાં આ ૪૨ વર્ષોમાં, સંસ્થાની પ્રવૃત્તિઓમાં 
અસંખ્ય મિત્રોનો સક્રિય સાથ તથા અનેક વડીલજનોનો, 
સમભાવપૂર્વક સહકાર સાંપડ્યો છે. એ રાહુની 
શુભેચ્છાઓ અમારે મન આંતિ મૂલ્વવાન છે. સમયની 
મર્યાદાને લીધે, હું અહીં બે જ નામોનો ઉલ્લેખ કરીશ. 
સને ૧૯૫૯થી ૧૯૭૫ની સાલ સુધી ભાઈ વિપ્ણુ 
ગોવિંદલાલ પટેલ. ઇન્સ્ટિટ્યૂટના સહાયક નિયામક 
તરીકે, સંસ્થા સાંથે ઉત્કટપ્ણે જોડાયેલા રહ્યા, અને 
એમણે સન્નિષ્ઠ કામગીરી સરસ બજાવી. એમના 
ઉત્તમ આરોગ્ય અને દીર્ઘાયુ માટે મારી શુભેચ્છાઓ ' 
બહેન મીનાક્ષી જયંતીલાલ શાહ છેલ્લાં ૩૩ વર્ષ 
ઉપરંતથી ઇન્સ્ટિટ્યૂટના કાર્ય સાથે સળંગ જોડાયેલાં 
રહ્યાં છે. પ્રતિ માસ વીસ રૂપિયાના માનધનયી એમણે. 
સંસ્થાના વહીવટી સચિવ 'તરીકે કાર્યનો આરંભ કર્યો. 
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આજે* જોકે એમને ઠીક ઠીક રકમ માનધન તરીકે 
અપાય છે, પણ એમની સઘન કામગીરીના હિસાબે 
જૌ પગાર ચૂકવવાનો થાય તો તેની તુલનામાં માનધનની. 
આજની રકમ ઘણી ઓછી. છે; રોજબરોજના આફિસના 
કામકાજના કલાકો દરમ્યાન અને કાર્યાલયના નિયત 
સમય પછી પણ વધારાની કામગીરીમાં સારો એવો 
સમય, તેઓ નિષ્ઠાપૂર્વક અને સમર્પણવૃત્તિથી આપીને 
પોતાની વિવિધ ફરજો બજાવતાં આવ્યાં છે. સંસ્થા 
પ્રત્વેની એમની વફાદારી તથા સંસ્થાનાં ધ્યેય અને 
મિશન માટેનો એમનો ઉત્સાહ અને ઉમંગ અપ્રતિમ 
રહ્યાં છે. મીનાક્ષીબહેનના આવા ગુંદર અને સઘન 
કાર્યની કદર કરવા માટે મારી પાસે પૂરતા શબ્દો. 
નથી. હું એટલું જ કહી શકું કે,. હરલ્ડ લસ્કી 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટનાં આથીયે મહત્ત્વનાં ભાવિ કાર્યોના વધુ 
એક તબક્કા માટે સમર્થ કામગીરી કરવા સારુ પરમાત્મા 
એમને પૂરી શક્તિ અને તંદુરસ્તી બક્ષો ! 


સાથીઓ અને સ્નેહીઓ ! લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ, 
મારે મન, કેવળ યૌક્ષણિક સંસ્થા કે વિદ્યાકીય મંચ. 
માત્ર નથી. એની પ્રવૃત્તિઓ પાછળના આદર્શો અને 
એમાંથી નીતરતી ભાવના, માર માટે જીવન અને 
પ્રાણ સમાં છે ! આ મારું આજીવન મિશન રહ્યું છે. 
સુમાહિતગાર નાગરિકવૃંદ અને સુશિક્ષિત તથા પ્રબુદ્ધ 
નેતાગણ જ, કેવળ, ભારતની લોકશાહીને ટકાવવાનો. 
તેમ જ એને સંવર્ધિત અને સમૃદ્ધ કરવાનો, અસરકારક 
આધારસ્તંભ છે એવી મારી ઉત્કટ અને દઢ માન્યતા 
રહી છે. તેથી જેટલો વખત મને મળે છે તે બધો, 
અને જે કોઈ આવડત તથા ક્ષમતા હું ધરાવતો હોઉં 
તે બધી, પાયાના આ કાર્ય માટે હું સમર્પિત કરતો. 
રહ્યો છું. મારી માતૃસંસ્થા એલ. ડી. આર્ટ્સ કૉલેજમાં 
હું ૧૯ વર્ષ અધ્યાપક રહ્યો, એ દરમ્યાન આઠ વર્ષ 
આચાર્યપદે રહ્યો, અને શિક્ષણકાર્યનાં માચ એ બધાં 
વર્ષો નિઃશંક ખૂબ સ્ફૂર્તિપ્રદ અને ફળદાયી રહ્યાં; 
પાંચમી અને છઠ્ઠી લોકસભામાં અપક્ષ સભ્યને નાતે. 
સાતેક વર્ષ જે કાર્યભૂમિકા હું અદા કરી શક્યો તે 
ઘણી. આત્મસંતોપસભર રહી એટલું જ નહિ પણ એ 
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આખો સમયપટ રાષ્ટ્ર માટે અને માગ વાસ્તે સહેજે 
શકવર્તી અને એતિહાસિક તથા સંસ્મરણીય નીવડ્યો. 
છેલ્લાં ૪૮ વર્ષના મારા જાહેર જીવનમાં, 
શૈક્ષણિક-રાજકીય-સામાજિક-સાંસ્કૃુતિક તથા અત્ય. 
સંબંધક ક્ષેત્રોમાં જે અનેકવિધ પ્રવૃત્તિઓ હું કરી થક્યો 
છું તેની સાર્થકતા અને ઉપયોગિતા પણ મારે મન 
જરાયે ઓછી નથી. પરંતુ, હરલ્ડ લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ 
આફ પોલિટિકલ સાયન્સમાં જે કોઈ નાનુંમોટું કાર્ય 
આજ લગી મારથી થઈ ક્યું તેને હું સૌથી મૂલ્યવાન 
ગણું છું. ગઈ સદીમાં, બ્રિટનમાં, એક સૂત્ર પ્રચલિત 
થયેલું : “લેટ અસ એજ્યુકેટ અવર માસ્ટર્સ” ! એટલે 
કે, “આપણા માલિકોને હવે આપણે શિક્ષિત 
બનાવીએ” ! ઓગણીસમા સૈકામાં ગ્રેટ બ્રિટનમાં પુખ્ત 
વયના મતદારોની સંખ્યા ક્રમશઃ વધારતી રહેલી એને 
અનુલક્ષીને મતદારોના શિક્ષણની અગત્ય વિશો આવી 
વાત કરાયેલી. આપણી વિકસતી લોકશાહીના હાલના 
તબક્કે ભારતમાં આપણને નવા જરા સુધારાયેલા. 
બીજા જ સૂત્રની જરૂર છે, અને તે એ કે : “લેટ 
અસ એજ્યુકેટ અવર ડૂલર્સ” ! મને આશા અને 
વિશ્વાસ છે કે લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ, અને આપણે સહુ, 
આ નવા સૂત્રને અમલી કરવામાં આપણો ઉત્તમ અને 
મહત્તમ ફાળો આપતા રહીશું, અને આજકાલના બધા 
ધારાસભ્યોને અને સંસદસભ્યોને આ દિશામાં, આપણા 
પૂરા ઉત્સાહ અને વિનમ્ર ભાવ સાથે, સુશિક્ષિત તેમ 
વધુ સુસજ્જ બનાવવાની પરાકાહા કરીશું. અલબત્ત, 
આવી ફરજ અદા કરવા માટે સહુ પ્રથમ તો આપણો 
સહુએ સમુચિત રીતે કેળવાયેલા બનવું પડશે, એ 
ભાગ્યે જુદું જણાવવું પડે ! પ્રિય સાથીઓ અને મિત્રો, 
મારું નામ અને કામ મહેરબાની કરીને તમે સહુ ભૂલી 
જજો, કારણા હું તો દૃનિયાદારીના રસ્તે ચાલી જનાર 
નાનો અમથો એક પ્રવાસી છું. પરંતુ, આપ સહુને હું , 
સહૃદયતાપૂર્વક અનુરોધ કરું છું કે, લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટને 
કદાપિ ભૂલશો મા ! હું જરૂર ઇચ્છું કે આ જ્ઞાનજ્યોતને 
વધુ પ્રજ્વલિત કરવાનું તમે બધા ચાલુ ચખશો, અને 
લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટના હૈતુ તથા મિશનને આગળ 
ધપાવવા સહુ ભેગા રહીને એકમેકના સાથમાં સરસ 





કામગીરી પાર પાડતા રહેશો. 


મારા વિશે અને મારા જાહેર કાર્ય વિશે આજે 
અહીં ઘણાં બઘાં વિશેષણો અને શ્રેષ્ઠતાવાચક 
શબ્દપ્રયોગો છૂટથી અને વધુ પડતી માત્રામાં વપરાયાં 
છે. શુભ દાનતથી કરાયેલ કદરની આ અભિવ્યક્તિ 
સાંભળતાં મારા દિલર્માં વિસ્મયનો ભાવ વારંવાર 
જાગ્યો,કે, મંચ પરથી હમણાં જે બધું બોલાયું તેને 
શું હું પૂરો લાયક છું ખરો ? આજના આ ્આભિવાદન 
સમારંભમાં, આપ સહુ, જે કોઈ ગુણો મારામાં હોય 
તેટલા જ જુઓ અને મારી અનેક મર્યાદાઓને તથા 
શ્રુટિઓને ઉદારતાથી અવગણો, એ સ્વાભાવિક છે. 
પણ હું તમને ખાતરીપૂર્વક કણી શકું કે, મારું નામ 
ભલે “પુગુષોત્તમ' હોય, પણ પુરુષોમાં હું ઉત્તમ નથી. 
કારણ કે મારામાં અનેક દોષો અને અપૂર્ણતાઓ છે. 
આજ શાંજના આ સમારંભમાં, મારા સગા એવા 
કેશુકાકા(કેશવ ગજાનન માવળંકર)નો એકમાત્ર 
અપવાદ બાદ કરતાં, માવળંકર કુટુંબમાંથી કોઈ બોલ્યું 
નથી, એ કદાચ યોગ્ય અને ઉચિત હતું. પણા એ 
કારણે મારી વધુ સારી ઓળખ મેળવવાનો લાભ તમે. 
સહુ ચૂકી ગયા ! વ્યક્તિનાં સગાંવહાલાં જ ફૈવળ, 
વ્યક્તિની ક્ષતિઓ અને નબળાઈઓ બરાબર જાણી 
અને અનુભવી શકે ! પ્રભુનો પાડ માનું કે માત્ર એક 
જ માવળંકર આજે અહી બોલવા ઊભા થયા ? 
અહીં મંચ પર બેઠેલાં સહુ સ્વજનોને જોઉં છું 
ત્યારે ખબર પડે છે કે એ બધામાં એક જ વ્યક્તિ 
આજે બોલી નથી તેમ બોલવાની પણ નથી અને તે 
છે મારી પત્ની સૌ. પૂર્ણિમા ! મૌનથી અને અશ્રુ વડે 
એ લગાતાર બોલી રહ્યાનો ભાવ મારા મનમાં રહ્યો 
છે. પણ આવી અંગત લાગણી કે અનુભૂતિનો દોર 
હું લંબાવીશ નહિ, છતાં, આપ સહુને એટલું જરૂર 
કહીશ કે પૂર્ણિમા જો બોલવા ઊભી થાય તો નિ.શંક 
ઘણું બધું સુરેખ અને સચોટ બોલી શકે એમ છે ! 
સંસ્કૃત વિષયમાં બી.એ. (આનર્સ)ની ડિગ્રી પ્રથમ 
વર્ગમાં પ્રથમ ક્રમાંકે મેળવીને, તથા સમગ્ર ગુજરાત 
યુનિવર્સિટીમાં બધાં પરીક્ષાર્થીઓમાં પ્રથમ સ્થાને 
ક્‌ શ 





આવીને, પછી પંદર વર્ષના ગાળા બાદ, પૂર્ણિમાએ 
એમ.એ.ની પદવી સમાજશાસ્ત્ર અને રાજ્યશાસ્ત્ર વિષયો 
સાથે બીજા વર્ગમાં ઉચ્ચાંકના ગુણો વડે સંપાદન કરી, 
એટલે લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટની વિવિધ શૌક્ષણિક 
પ્રવૃત્તિઓથી તથા વિશેષતાઓથી તે સારી પેઠે જાણકાર 
રહી છે.'પરંતુ સૌથી મોટી વાત એ કે મને, એના 
જીવનસાથીને, એ છેલ્લી અડધી સદી ઉપરાંતથી બહુ 
સારી રીતે ઓળખે છે અને પિછાણે છે ! તેથી, 
આજના સમારંભમાં, એ બોલી હોત તો તમને મારો 
વધારે સાચો અને સવંગી પરિચય સરસ મળત ! 
મારું એ હંમેશ ભાગ્ય રહ્યું છે કે, મારા દરેક નાનામોટા 
કાર્યની પાછળ પૂછ્િમાની સહજ સહાય અને મીઠી 
હૂંફ છે તેમ એની નિખાલસ અને નિઃસંકોચ 
ટીકા-ટિપ્પણી પણ રહી છે જ ! સફળતાથી કે સિદ્ધિથી 
હું છકી ન જાઉં, અને નિષ્ફળતાથી કે પરાજયથી હું 
હિમ્મત ન હાર્રું એવી સમતોલ જીવનદષ્ટિ અને 
આચારરીતિ હું રાખું એ માટેની સમજ અને સહાનુભૂતિ 
પૂર્ણિમા પાસેથી મને સતત સાંપડી છે. પ્રશસ્તિથી 
રખેને. હુ વહ્યો જાઉં અને કંઈક નિષ્ક્રિય બનું તે ખાતર 
એ મને અચૂક ટકોરતી રહે છે, અનેક વાર ઠપકારતી 
પણ હોય છે ! એ જ રીતે કોઈની અનુદાર કે અનુચિત 
ટીકાથી હું માચ કર્તવ્યોના પંથેની પરપવૃત્ત ન થાઉં 
એ માટે પણ મને એની સહાનુભૂતિ તથા વણમાગી 
પણ સમયસરની શાણી સલાહ હરહંમેશ મળતી રહી 
છે ! આમ મારી મુખ્ય ટીકાકાર અને મારો પ્રધાન 
ટેકેદાર ખૂદ મારા ઘરમાં જ છે ! 

છેલ્લે મહત્ત્વની થોડી બાબતો નિખાલસતાથી 
વ્યક્ત કરવાની તક લઉં છું. સમગ્ર જાહેર જીવન 
દરમ્યાન હું એકધારો ક્વતંત્ર' અને 'અપક્ષ' રહ્યો છું, 
અને મને એક શબ્દ ઉમેરવાની છૂટ આપો તો, હું 
“તરંગી' કે “ચક્રમ' જેવો પણ ચાલુ રહ્યો છું ! અલબત્ત, 
સંસદીય લોકશાહીમાં રાજકીય પક્ષોનું કાર્ય અને મૂલ્ય 
અનિવાર્ય લેખનાશો હું, એક અપક્ષ કે સ્વતંત્ર નાગરિક 
છું. પરંતુ, દૃઃખદ પરિસ્થિતિ એ છે કે, આજકાલ 
આપણે ત્યાં પક્ષો નથી, કેવળ સત્તા અને પદો માટે 
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પડાપડી કરનાશં સ્વાર્થી જૂથો છે, અને મોટા ભાગના 
પક્ષીય આગેવાનો નર્યા અહમ્‌-કૈન્દ્રિત બડેખાંઓ છે. 
આપણા દેશમાં આજે સંસદસળ્યો અને ધારાસભ્યો 
સેંકડોની સંખ્યામાં છે, પણ સાચા દેશભક્તો અને 
સમર્થ સાંસદો શોધઘ્યધથે જડતા નથી ! ઘણાખરા 
વર્તમાન શજકીય નૈતાઓનાં, અને કહેતાતા બહુસંખ્ય 
પક્ષીય ક્રિયાશીલોના, વિચારમાં અને આચારમાં રાષ્ટ્રનું 
હિત અને લોકોનું કલ્યાણ ભાગ્યે જ જીવતુંજાગતું 
અને સક્રિય એવું જોવા મળે છે. 

આવા બેડોળ તમાશાનો આપણે પ્રતિકાર કરવો 
રહ્યો એટલું જ નહિ પણ પૂરા મનોબળથી અને સંપૂર્ણ 
તાકાત વડે એનો સામનો કરવાની આપણી ફરજ છે. 
સત્તાભૂખ્યા ગજકર્તાઓ, આગળ, આપણે. કદાપિ નમવું 
ન જોઈએ ! બલકે, એવાઓની સામે આપણે 
ચપળતાથી અને હિમ્મતભેર ખડા થવું ઘટે ! ભ્રષ્ટ 
સત્તાધીશોને અને દીવાના રાજકારણીઓને આપણે શી 
રીતે ચલાવી લઈ શકીએ ? આજના આવા ખરાબ 
અને ગાંડા ગજકાર#!ઓને આપળે શા સારુ અંશતઃ 
પણ. કાયદેસરતા કે સામાજિક પ્રતિષ્ઠા આપવી 
જોઈએ ? સ્વાતંત્ર્ય પૂર્વ ભારતમાં સિદ્ધાંતનિષ્ઠ જાહેર 
જીવનની જે આબોહવા હતી, અને મૃલ્યનિષ્ઠ 
ગજકારણનાં જે ધોગ્ણો હતાં, તેની પુનઃપ્રતિષ્ઠાપના 
આપણી ગૌરવવંતી માતૃભૂમિમાં કરવાનો સંકલ્ય અને 
પુરૂષાર્થ આપણે કરીએ ! હું જાણું છું કે આ એક 
ભૂગીગ્થ કાર્ય છે; પણ આપણે પ્રારભ કરવો જ રહ્યો. 
અને સાચી દિશામાંની આવી થરૂઆત આ ક્ષણે જ 
બરાબર કરવી રહી ! 








પૂરી સચ્ચાઈથી અને નપ્રતાપૂર્વક હું તમને કહી 
શકું કે સ્વતંત્ર કે અપક્ષ રહેવા છતાં આપળી માભોમ 
ભારતની માટીથી અને એની આમજનતાથી કોઈ રીતે 
હું અભિન્ન નથી ! ગુજરાત અને ભારતના જાહેર 
અને રાજકીય જીવનમાં મારી જાતને આજે એકલો 
ઊભેલો હું જોઉં છું. છતાંયે સામાન્યજનોધી અને 
સમગ્ર શાષ્ટ્રધી જસ પણા વિખ્ટો પડઘો હોઉં એવો 
ભાવ માગ દિલમાં કદી જાગ્યો નથી. લોકશાહી 
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યુદ્ધભૂમિ પર હું એકલો પડી ગયેલો લાગું તોયે મારી 
સહદયતભરી ભાધની અને નકકર સંકલ્યના એવી 
રહી છે કે હૃં જરાયે એકલો દે અટ્લો પડ્યો હોઉં 
એમ માનતો નથી ! પ્રા્થીન છતદે અર્વાચીન એવા 
આપદ્યા આ સ્વતંત્ર રાષ્ટ્રને સાચકલા સાર્વભૌમ અને 
લોકશાટીયુક્ત પ્રજાસત્તાક ભારત તરીકે, રચવાના 
પુહ્ય-ક્ર્યમાં મારા ઘણા દેશબાંધવો મારી સાથે જ 


છે! 








ફરી એક વાર આપ સહુને હું વદન કડું છું 
અને આપ સહુના મૈત્રીભાવ તથા સૌજન્ય બદલ અને 
ટેકા માટે અછ્મારની લાગણી હૃદયપૂર્વક વ્યક્ત કરડ 
છું. આજના ભારતમાં ચોતરફ વરતાતદ સવંદેશીય 
અંધકારથી આપણો જરાયે ડધાઈએ કે ડરીએ ન 
નિગશાવાદ માટે કોઈ જ કારણ નથી, અને નીરસના 
તથા નિષ્ક્રિયતાનું સમર્થન કરવાનું તો એઘીયે ઓછુ 
કારણ છે ! ઇચ્છિત મંજિલ તરક ડગલાં ભરવા માટે, 
સંપૃર્ણ આશા અને શ્રદ્ધા સાથે, આપણે સહુએ. મઘામણા, 
થાલુ રાખવી રહી, અને નિર્ધારિત લક્યાંક તરફ સાધા 
ને સીધા આગળ વઘવું રહ્યું ! એક મહાન લોકશાઃી 
રાષ્ટ્ર તરીકે ભારતનો ઉદય અને ચમકારો તથા ચળ: 
નિશ્રિત છે; પરમાત્મા આપણને સહૃને સહાય કરો ! 











મુરબ્બીઓ અને મિત્રો, 


થોડી વાત હું હવે ગૂજગતીમાં કરીશ. આય, 
લંસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટમાં ઘતી [વિધ ચર્ચાસભાઓ માટે 
ચાર ભાષાઓની છૂટ આરંબયી રખાઈ છે -- 
કપ્છાંકાંય, ગુજરાતી, હિન્દી અને મસી. મોટે બાગે 
ચર્ચાઓ અંગ્રેજમાં અને ગુજરાતીમાં ધાય છે. 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટના ઉપકમે કેટલાંક ગુજરાતી પ્રકાકાનો પણ 
બહાર પડ્યાં છે. 





આપશું અમદાવાદ શઃ 
અને અનેરું છે. અમદાવાદની કે 
તેમાંની એક તે આ મહાનગરમાં 
પ્રયોગશીલતા માટેની ગજબની જઝ એને ગળનાપાગ 
આવડત છે. અવી અનેદ અઝ સને જિરિય 








અનેક રીતે અનોખું 


ટલીક કિરોપતાઓ છે. 














હહ 


પ્રયોગશીલ સંસ્થાઓ અમદાવાદમાં સરસ ટકી છે 
અને વિકાસે પામતી રહી છે. લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ પણ 
એનું જ એક દશ્ય પરિણામ અને ઉપયોગી ઉદાહરણ 
છે. 


આપણા દેશમાં આજે લોકશાહી વિચાર અને 
આચારનો જે અભૂતપૂર્વ અને આહ્વાનયુક્ત પ્રયોગ 
થઈ રહ્યો છે, તેની સાર્થકતા અને સફળતા માટે 
લોકશાહી અને નાગરિકતાનું શિક્ષણ અત્યંત આવશ્યક, 
બલકે અનિવાર્ય છે. આમજનતા સજાગ, સચેત અને 
સક્રિય હોય ત્યાં જ લોકતંત્રની વેલનો સરસ ઉછેર 
અને સપ્રમાણ વિકાસ થતો રહે છે. એટલે, સતત 
લોકશિક્ષણની, નિરંતર લોકમત-ઘડતરની, સક્રિય 
નાગરિકોની સ્વયંસ્ફૂર્ત પહેલની અને એમની અખંડ 
સામેલગીરીની પાયાની જરૂરિયાત છે. એ દિશામાં 
કરવાનું કામ ભારે કપરું અને નિર્ણાયક છે; એનો 
પ્રારંભ આ પહેલાં જ વિધિસર અને અવિધિસર બન્ને 
રીતે બરાબર થવો જોઈતો હતો. હવે, બહુ જ મોડું 
થાય એ પહેલાં, આપણે સહુ કેયાશીલ અને સુશિક્ષિત 
નાગરિકોએ આ બાબતે તત્પરતાથી કામે લાગી જવાની 
તાકીદ સ્વયંસ્પષ્ટ છે. લેસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટ છેલ્લાં 
બેતાલીસ વર્ષોથી જે કાંઈ સિદ્ધ કરવા મથી રહી છે 
તે તો માત્ર પાશેરાની પહેલી પૂણી સમાન છે. 


આ ક્ષણે હું એટલું જ વિનમ્રતાથી કહીશ કે 
લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું આવું યજ્ઞકાર્ય મારા જીવનના 
છેલ્લા શ્વાસ લગી એકધારું નિષ્ઠાપૂર્વક ચાલુ રાખીશ. 


મૂલ્યવાન અને મહત્ત્વપૂર્ણ સાથ આપતા રહેશો એવી 
મારી ખાસ અરજ છે. 

. છું સદેહે ન હોઉં ત્યારે શું ? લસ્કી ઇન્સ્ટિટ્યૂટનું 
શું ભાવિ ? બધું પરમાત્મા અને પ્રજાજનો પર હું 
છોડું છું કોઈ વ્યક્તિ પોતાન જીવનમાં નિર્ધારિત 
કાર્ય પૂર્ણતયા બજાવી શકતી નથી. સ્વકર્તવ્ય અદા 
કરીને વિધિનિયત સમયે હું તિલીત થઈશ ત્યાર પછી 
પણ લસ્કી ઇંન્સ્ટિટ્યૂટનું મિશન ચાલુ રહો ! આચાર્યશ્રી 
વિનોબા ભાવેએ એમની મૌલિક વિચક્ષણ શૈલીથી 
લખ્યું તેમ : દુનિયા પૂર્ણ છે, છતાં એમાં આપણી 
ભૂમિકા અદા કરવાની તક આપણને દરેકને મળે છે. 
પાણીની લહેર ઊઠે છે, એક લહેર ઊંચે જાય છે અને 
બીજી નીચે ઊતરીને ઓસરી જાય છે. એની પાછળ 
પાછળ બીજી લહેરો પણ આવે છે અને જાય છે. 
પરંતુ એ બધી લહેરોમાં પાણી જ પાણી હોય છે. 
એમ જ, આપણે પણ છીએ ! જ્યારે આપણે કામ 
કરીએ છીએ અને પછી મટી જઈએ છીએ, ત્યારે 
બીજાઓ ઊભા થાય છે. આ પ્રમાણે જ્યારે આપણે 
વિચારીએ છીએ ત્યારે અશાંતિ માટેનું કોઈ જ કારણ 
રહેતું નથી. તેથી, ઈશાવાસ્ય ઉપનિષદ મંત્રમાં 
આરંભમાં અને અંતમાં શાંતિ-મંત્રનો પાઠ બોલાય છે 
એનો અર્થ છે -- બધું પૂર્ણ છે, તેથી હંમેશ શાંતિ. 
રાખવી ઘટે ! અશાંતિનું કોઈ કારણ જ નથી. 


કાદા વા 


આ પુછ્યકાર્યમાં આપ સહુ અત્યાર સુધી જોડાયેલા રૂળસ્જ ૬97%. 907% // 
છો, એ જ રીત્તે અને વધુ ઉમંગભેર, આપ. સહુનો. ૩ શાતિ- શતિ. શતિ: 
8 
સાભાર સ્વીકાર 


શ્રી ધૈર્યચન્દ્ર ૨ બુદ્ધનાં પ્રકાશનો 


અધરામૃત : કિંમત રૂ. ૨૦; ભગવાન બુદ્ધના પ્રેરક પ્રસંગો : કિં. રૂ. ૪૦ કસબીઓનાં કાવ્યો : કિં. રૂ. ૧૫, 
કાલીબોલી . કિં. રૂ. ૨૦ અને ગુંજન : કિં. રૂ. ૧૫; (ભાંચેય પુસ્તકોના પ્રકાશક * પ્રવીબ્ પુસ્તક ભંડાર, લાભ ચેમ્બર્સ, 


મ્યુનિ. કાર્પો સામે, રાજકોટ) 
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રવીન્દ્રનાથનાં ચિત્રો 


ચ્વીન્દ્રનાથનાં થિત્રો અંગે જબ્બર એવી એક 
અદ્ભુત બાબત બની છે. શિલ્પના ઇત્તિહાસના 
મધ્યવર્તા સ્તરો અંગે તેમની અભિક્નતા નથી. અઃ 
ક્ષેત્રમાં પડનાર માટે તે અનિવાર્ય છે. પણ સૌથી મોટું 
આશ્ચર્ય એ છે કે તેમને માટે આ અભિક્ષતા અનિવાર્ય 
ન હતી. તેમનાં ઉત્તમ ચિત્રો જોઈને સમજવાનો કોઈ 
ઉપાય નથી કે તેઓ આ ક્ષેત્રમાં માત્ર નવા જ આગંતુક 
છે. તેમની આ અભિક્ષતાનો અભાવ ઢંકાઈ જવાની 
માત્ર એક જ વ્યાખ્યા શોધી શકયો છું તેમની કલ્પનાની 
અસાધારણ છઈંદોમયી શક્તિમાં. રેખાની બાબત કે 
રંગની બાબત અંગેનું બધું જ તેમણે કલ્પનાશક્તિમાંથી 
મેળવ્યું છે. અભિક્ષતાની ત્રુટી ત્યાં શોધવા જવું એ 
છે માત્ર એક વિર્ડંબના. તેથી કરીને કલ્પનાનું પ્રાબલ્ય 
બધી વખત સમાન ભાવે સજાગ રહેતું નથી. તથા 
આ દુર્બળતાનો લાભ લઈને ક્યારેક ક્યારેક કદાચ 
તેમની અનભિક્ષતા માથું ઊંચકી શકી છે. જેમ કે 
તેમનાં ખાપછાડા (અસંગત) કેટલાંક ચિત્રોમાં બધું 
જ એક પ્રકારે દોરાયા પછી નાક કે આંખનો લસરકો 
દોરવા જતાં તેઓ સામાન્ય રિયાલિસ્ટિક રેખા દોરી 
બેઠા. જોકે કોઈ પણ કલાકાર વિશે આલોચના કરતી 
વખતે તેની ઉત્તમ કૃતિઓની જ ચર્ચા કરવી ઉચિત 
ગશ્રાય અને સ્વીન્દ્રનાથનાં ઉત્તમ ચિત્રોમાં બળવાન 
કલ્પનાની ચોકીને લીધે અનભિજ્ઞતા તેમની પાસે ઢૂંકી 
શકી ન હતી. 

રવીન્દ્રનાથનાં ચિત્રોમાં શ્રદ્ધા રાખું છું તેની 
શક્તિ માટે; તેમાં રહેલા વિશાળ રૂપબોધનો જ આભાસ 
મળે છે તેને લીધે. આજકાલ આપણ્દા દેશમાં આ 
પ્રકારનાં ચિત્રો અંગે જે ભીષશ૩ વાંધા સાંભળવા મળે 
છે, તેમાં એનૅટામીનો અભાવ. છે એમ કહે છે. પણ 
મને તો એમ લાગે છે કે આજકાલનાં કોઈ પણ 
ચિત્રોમાં એનેટાંમી જો ખરૈખર જણાતી હોય તો તે 





યામિની રાય, અનુ, : મોહનદાસ પટેલ 


કેવળ અદ પ્રકારનાં ચિત્રોમાં જ છે. કારણ કે થિત્રોત્ી, 
બાબતમાં એનટાંમીનું તાત્પર્ય કેટલું ? આ શાસ 
કલાકારને શરીર અંગેની મરઈહતી આપશે, એનાથી 
વધારે બીજું શું ? શરીર અંગે હાડકાંની મુખ્ય 
જરૂરિયાત એ. કે જેથી શરીર નમીને પડી ન જાય, 
ટટ્ટર ગખે, ચેતનવંતું અને મજબૂત રાખે. જે ચિત્રોની 
આલોચના કરવામાં આવે છે તેમાં શું ચેતનવંતો ભાવ 
સૌથી વધારે પ્રમાણમાં મોજૂદ નથી ? રવીન્દ્રનાથે 
દોરેલાં માણસોનાં ચિત્રો જ્યારે હું જોઉં છું ત્યારે મને 
એમ નથી લાગતું કે એ બધાં લચી પડશે કે હવામાં 
ઝોલા ખાશો. તેમાં સ્પષ્ટ જોઈ શકું છું કે તે વજનદાર 
છે, ચેતનવંતાં છે, છાતી કાઢીને ઊભાં છે. સ્વીન્દ્રનાથનાં 
ચિત્રો તો શક્તિશાળી છે આ હાડકાંની તાકાતને લીધે, 
છંદના. ગઠનને લીધે. માગ મત પ્રમાણે છેલ્લાં બસો 
વરસથી, રાજપૂતોના શાસતકાળથી માંડીને આજ સુધી 
આપણા દેશનાં ચિત્રોમાં જે અભાવ ચાલ્યો આવતો 
હતો તેની ધિઝ્ુદ્ર રવીન્દ્રનાથ પ્રતિવાદ કરવા માગે છે. 
ચિત્રો માટે શોધે છે સતેજ મેરુદંડ. 

રવીન્દ્રનાથનાં ચિત્રોમાં મને બૃહદ્નો પ્રકાશ બહુ 
જ આશ્ચર્યકારક લાગ્યો છે. હું શું કહેવા માગું છું તે. 
માટે બે ચિત્રોની સરખામણી કરવી સારી. ધારો કે બે. 
ચિત્રકારો એક છોકરીનું ચિત્ર દોરવા માગે છે પોતાની 
નિજી કલ્પનાથી -- એટલે બન્ને ચિત્ર દોરવા માગે છે 
ના-દીઠી એક છોકરીનું. જજ એક આ ના-દીઠીને દોરે ” 
છે તદ્દન ઘરેલુ બતાવીને, જેમાં કલ્યનાનો પ્રસાર નથી. 
બીજો એક જણ, તે પણ છોકરીને જોયા વગર, પણ 
તે પણ રૂઢિની કોઈ પણ પ્રકારની મર્યાદામાં ખેંચી 
લાવવાનાપ્રયત્ન વગર. આમાં કલ્યનાનો ઉન્મુક્ત પ્રસાર 
સ્પષ્ટ નજરે પડે છે પણ તેમાં બૃહદ દષ્ટિતો પરિચય 
નથી. વાત જરા વધારે સ્પષ્ટ કરીને સમજાવું. પાંટ્રેટ . 
જોઈજોઈને દોરવામાં આવે છે. એટલે વિજ્ઞાની કહી 


હટ 
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શકશે કે માડલ શિલ્પીઓ કેટલા ફૂટ દૂર કે કેટલા ઈંચ 
નીચે બેઠા હતા, કઈ બાજુથી પ્રકાશ આવતો હતો. 
વગેરે. જોઈજોઈને માણસ જ્યારે દોરું છું ત્યારે તેનું 
મુખ જ્યાં સુધી દોરું છું ત્યાં સુધી મુખ જ જોઉં છું, 
બીજું કશું જ જોતો નથી. વળી શરીરના નીચલા ભાગો 
દોરતી વખતે મુખ જોતો નથી, કેવળ નીચલા ભાગો 
જોઉં છું. એક જ માણસ દસ ફૂટ દૂર ઊભો હોય ત્યારે 
એક રીતે જોઉં છું. પણ જો સો ફૂટ દૂર ઊભો હોય 
ત્યારે બીજી જ રીતે જોઉ છું. પણ તે જ માષ્રસ જ્યારે 
નજર બહાર ચાલ્યો જાય ત્યારે શું હું તેને જોતો નથી ? 
ત્યારે પણ હું તેને જોઉં છું, જોઉં છું પૂરેપૂરો ! તેનું તે 
આંખે ના-દી્ઠું ચિત્ર દોરવું તે છે ભારતીય ચિત્રકળાનું 
વિશૈષત્વ. રવીન્દ્રનાથ પણ આજના માણસ છે તેથી 
વિશેષ કોઈ પૌરાણિક જગતની સ્થિરતા કે નિશ્ષયતા 


તેમને માટે નથી. તેમનાં ચિત્રોમાં આ વિશેપત્વ, તે જ 
કારણથી તેમની વ્યક્તિગત કલ્યનાની લીલાર્માં જપ્રકાશ 
પામે છે. 


રવીન્દ્રનાથનાં ચિત્રો અંગે તેમની સાથે જે 
ચર્ચાઓ ચાલેલી, તેનો ઉલ્લેખ અહીં કરવો એ અવાંતર 
નાહે લેખાય 1 તેમણે કહ્યું હતું કે મારી તો આર્ટ 
સ્કૂલમાં ભણેલી વિધ્યા નથી. ચિત્ર કદાચ પૂરેપૂરું ના 
પણ થયું હોય ! મેં કહ્યું, અગિયાર વર્ષ સ્કૂલમાં 
ભણ્યા છતાં જોઉં છું કે છોકરાઓ ઘણી વાર મૂર્ખ 
જુ રહેતા. વળી બીજી વાર કોઈ દિવસ સ્કૂલના 
પડછાયામાં પણ ફરક્યા નથી એવા છોકરાઓને મોઢે 
દિલની વાતો પણ સાંભળું છું. ચિત્રની બાબતમાં 
આપનુ પણ તેવું જ થયું છે. ુ 
ય. 


ત્રણ મુક્તકો 
અભિલાષ 


9૧ ગગળે જેક "હુ, સૌ રઝ આગળ 
સિન્કુક/ સરત 9% રૃહતતિઓ ૧*% *૦). 
*૧/-૫થ થક મુકે શિર-થકેત સઠ કરે 
૬ન૫જન્‍મ/ન્તરો ડેર! ઝક જન ગન જળ. 


ત્રદણાનુબંધ 


જેણે ન ટું કડછ શુભ ઝી 
જેને ન મે કે રતિભ/ય ઈકું 
દશે-જળ્યે અન્‍્તર ખુશઝુથ#વ / 
ઝણાનુબંધે ભવ અ નેહાલ. 


વિવેક 


સંડ/સ-મખ, *કુક/જિક#ન# 
વ્યાયાર-વ્યવહાર ચું ભિન્નભિન્ન # 
ન શકર ડે ળન ક 

ગહે જીજી 2૧ છુષ્ષનો કુ, 


અનામી 
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નિતનવા વંટોળ ક 
વૈવિધ્યનું નગર, વિસ્મયનું નગર 





શોખની વસ્તુઓ, અનન્ય કળાકૃતિઓ, અમૂલ્ય 
રત્નો ને આભૂષણો વગેરે માટે મોમાગ્યા પૈસા 
ખરચનારાં, ને એ બધાંનો વ્યવસ્થિત સંગ્રહ કરનાગં, 

* દુનિયામાં સદીઓથી રહ્યાં છે. સાથે જ, આવી “એન્ટિક” 
નૈ અપૂર્વ ચીજો શોધી આપે, મેળવી આપે, વેચી આપે 
તેવાં લિલામ-ગૃહો. પણ સદીઓ પહેલાંથી સ્થાપિત 
થતાં આવ્યાં છે. ન્યૂયાર્ક શહેરમાં એવું એક લિલામ-ગૃહ 
(0૯8010-10150) છે નામે “સાધેબી' જે ૧૭૪૪માં 
શરૂ થયેલું. અઢીસોથી પણ વધારે વર્ષ પહેલાં 
આરંભાયેલી સંઘટના આજ સુધી ચાલતી હોય, એટલું 
જ નહિ, પણ એ ક્ષેત્રની ઘણી જ અગત્યની એક 
સંસ્થા એ બનીને રહેલી હોય એ જાણીને પણ વિસ્મય 
ને આદર ના થાય ? 

*આજે આખી દુનિયામાં 'સાધેબી'ની આફિસો 
છે. કુલ ૪૧ દેશોમાં -- અમેરિકા, કનેડા, ઈગલન્ડ, 
આયરલન્ડ, આર્જેન્ટિના, ભાઝિલ, ઇઝરાયલ, સીરિયા, 
ચીન, જાપાન, કોરિયા, સિંગાપોર, હાંગકાંગ, 
આસ્ટ્રેલિયા, ફ્રાન્સ, સ્વીડન, જર્મની, આઇસલન્ડ, 
ઇટાલી વગેરેમાં -- થઈને ૧૧૦ જેટલી તો સાધેબીની 
આફિસો છે. ત્રણેક વર્ષ પહેલાં ભારતમાં પણ એમણે. 
બે કા્યલિય ખોલ્યાં -- દિલ્હીમાં ને મુંબઈમાં. આખા 
અમેરિકામાં એમનાં પચીસ કાર્યાલય છે. સ્ધેબી માટે 
અગત્યની, અસામાન્ય ચીજોની ખરીદી દરેક આફિસ. 
કરી શકે, પણ વેચાળનાં થાણા ચૌદેક છે - ન્યૂયોર્ક, 
લંડન, એમ્સ્ટર્ડમ, મિલાન, મંલબર્ન, ઝૂરિક વગેરે જેવાં 
શહેસેમાં. 

સાૉધેબીની નજર શેન! ૫૨ રહેતી હોય છે, તે 
પણ 'જાણવા જેવું છે : ટપાલની ટિકિટો, સિક્કા, 
ઘડિયાળો અને ચંદ્રકોથી માંડીને પુસ્તકો, પ્રતો, 


પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


તસવીરો, ચિત્રો, જાજમો, આભૂષણો ઇત્યાદિ ઉપરાંત 
આટોમોબિલ સુધી. આવા દરેક સંગ્રહના પાછા વડાઓ. 
હોય, જે પોતપોતાના ક્ષેત્રમાં વિદ્દાન હોય, ન્યૂયાર્ક 
ઉપરાંત બીજાં મુખ્ય કેન્દ્રોમાં પણ આવા નિષ્ણાતો 
કામ કરતા હોય, ને તે તે ક્ષેત્રમાંના લિલામનું સંચાલન. 
સંભાળતા. હોય. 


મોટા ભાગનાં લિલામ જનતા માટે ખુલ્લાં હોય. 
ન્યૂયોર્કમાં સૉધેબીનું લિલામ-ગૃહ ખૂબ મોટી, સરસ 
જગ્યાએ છે. બહારથી ખબર પણ ના પડે કે મકાનની 
અંદર આવા કોઈ ખંડ હશે. પાંચ જુદા જુદા ખંડો 
છે, જેમાં એકસાથે એકથી વધારે લિલામ પણ ચાલે. 
દર અઠવાડિયે બે-ત્રણ, કે વધારે પણ, વિશેપ વેચાણ 
ગોઠવાયા હોય. ખરીદવામાં જેમને રસ હોય તે તો 
જાય જ, ને ફક્ત જોવામાં રસ હોય તેવાં પણ થોડાં 
જાય. આ માંધેબી તરફથી, એના લાંબા ઇતિહાસમાં 
પહેલી વાર, સમકાલીન ભારતીય ચિત્રોનું લિલામ 
થવાનું હતું, એમ સાંભળ્યું. ને એ દિવસે ત્યાં હાજર 
રહેવાનું નક્કી કર્યું. 


શેસ્ટર હરવિત્ઝ નામના એક અમેરિકન _ 

૧૯૬૬માં દિલ્હીની નેશનલ. આર્ટ ગેલરીમાં વિખ્યાત 
ભારતીય ચિત્રકાર મકબૂલ ફિદા હુસેન (એમ.એફ, 
હુસેન)નું કરેલું “ઝમીન” કહેવાતું મહા-ચિત્ર જોઈ એટલા 
મંત્રમુગ્ધ થઈ ગયા હતા, કે ત્યારથી સમકાલીન 
ભારતીય 1ચત્રોને એ ખૂબ ધ્યાનથી જોવા માંડયા. 
ત્યારથી -- ત્રીસ વર્ષથી -- હરવિત્ઝ એ ચિત્રોને 
ખરીદવા પણ મંડ્યા. આજે એમના સંગ્રહમાં ૩,૦૦૦થી 
પણ વધારે સમકાલીન ભારતીય ચિત્રો છે. 


અમદાવાદન્ય કળાપ્રેમીઓમાં ચેસ્ટર હરવિત્ઝનં 
નામ અજાણ્યું ના હોવું જોઈએ, કારણ કે સ્કૂલ આફ 
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લ્ટ્શ 


આકિટેક્ચરની પાસે એમના નામની નવી ગેલરી થઈ 
છે, જેમાં એમ.એફ.નાં નવાં જ કરેલાં ચિત્રો પ્રદર્મિત 
થયેલા છે. હવે હરવિત્ઝ ન્યૂયાર્ક કે બાસ્ટનની નજીકમાં 
સમકાલીન ભારતીય ચિત્રોનું સંગ્રહાલય બાંધવા માગે 
છે. એ અંગે ફંડ ભેગું કરવા માટે ૨૧૯ ચિત્રો એમણે 
સાધેબીને લિલામ કરવા આપ્યાં. કુલ ૩૮ ભારતીય 
ચિત્રકારોની એ બધી કૃતિઓ હતી. લગભગ બધાં 
જ નામ જાણીતાં હતાં -- જામિનિ શય, એમ. એફ. 
હુસેન, બીરેન દે, રામકુમાર, રાઝા, સતોષ, પટવર્ધન, 
મનજિત બાવા, ભૂપેન ખખ્ખર, વિનોદ દવે વગેરે. 
સાતેક જેટલી સ્રી-ચિત્રકારો -- અર્પિતા સિંઘ, નલિની 
માલાની, જયશ્રી ચક્રવર્તી, વસુંધરા તિવારી વગેરે -નો 
એમાં સમાવેશ થતો હતો. 

લગભગ અઢી કલાકમાં બધું પતી ગયું. પચીસેક 
ચિત્રો વેચાયાં નહિ, એમ. એફ.નાં સૌઘી વધારે હતાં 
-- ચાલીસ જેટલાં. એ બધાં માટે તો જાણે “પડાપડી”. 
પૈસ્ઞા પણ એમનાં ચિત્રોને સૌથી વધારે મળ્યા - 
લાખોમાં. છતાં આંતરરાષ્ટ્રીય માર્કેટ પ્રમાણે તો ઘણાં 
જસ્તાં' કહેવાય ! “મધર ટરેસ!' નામનું ચિત્ર તો, 
અલબત્ત, સંદર્ભને કારો પણ ઘણો ભાવ મેળવવાનું 
એનો, ભાવ ત્રણેક ખરીદનારામાં વધતો વધતો 
૩૪,૦૦૦ ડૉલર (સાડા દસ લાખ રૂપિયા) પ૨ 
પહોંચ્યો. હિન્દુજા અને મુરજાની જેવા શ્રીમંતો તરફથી 
ખરીદનાર એજન્ટ હાજર હતા, જે ફોનથી. એમની 
સાથે સંપર્ક રાખી રહ્યા હતા. બીજા થોડા ભારતીય 
લોકો ભાવ કરી રહ્યા હતા ખરા, પણ વધારે તો જોવા 
આવનારાં હતાં. 

આવાં લિલામથી જ 'માર્કેટ' ઊભું થાય, અને 
ભારતીય ચિત્રકળા વિશે જાણકારીનો પ્રચાર થાય 
એવો બધાંનો મત હતો. સોધેબીએં આવું એક 
ઔતિહાસિક પહેલું પગલું લીધું, એથી. હાજર રહેલાં 
ભારતીયો બહુ ખુશ હતાં. ભારતીય વિષય હતો એટલે 
વળી થોડાંઘણ્મં ભારતીયો એ કળા-પ્રસંગ્માં સામેલ 
થયેલાં, બાકી ન્યૂયાર્કમાં કળાતિષયક પ્રસંગો તો સતત 
ચાલુ જ રહેતા હોય છે. 


શહેરના ફિફ્થ એવન્યૂ નામના મહાન્માર્ગ પર 
મ્યુઝિયમ-માઈલ [કહેવાતા એક-દોઢ માઈલ , જેટલા 
લંબાણમાં બારેક જેટલાં મ્યુઝિયમ આવેલાં .છે. 
વર્ષે એક મંગળવારની સાજે એમાંના નવેક કયેઝિમમ 
વિના-મૂલ્યે પ્રવેશ માટે ખુલ્લાં રહે છે. દરેકની સામે 
બહાર રસ્તા પર, અથવા મકાનની અંદર જુદુ જુદું 
સંગીત ચાલતુ હોય. ફુગ્ગા વેચાતા હોય, થોડું ખાવાનું 
મળતું હોય, રસ્તા પર વાહનોની મનાઈ હોય એટલે 
બધાં મુક્તમને રસ્તાની વચ્ચોવચ ટહેલી શકે. પાછી 
આ પ્રર્સંગની ખાઃસયત એ કે છાપાંમાં એની 
જાહેરખબર ના આવે. મ્યુઝિયમમાં તિયમિત જનારા, 
ને કળામાં રસ રાખનારાં જ જાણે. ને તોયે ઘણા 
લોકો ઊમટે. મેળાનું વાતાવરણ થઈ જાય. 


મ્યુઝિયમ-માઈલ ઉત્સવ છેલ્લાં સત્તર વર્ષથી 
ચાલે છે. ન્યૂયોર્કનુ જોઈને આવા પ્રસંગો આખા દેશમાં 
ઘછ્યાં શહેરોમા પછી શરૂ થયા. એનો ઉદ્દેશ એ કે 
જનતામાં એ મ્યુઝિયમો વિશે જાણકારી ઊભી થાય 
અને લોકો કળાને ઉત્તેજન તેમ જ આધાર આપતા 
થાય. ન્યૂયાર્કા આ ઉત્સવમાં ભાગ લેનારાં 
મ્યુઝિયમોની વિશિષ્તા જાણવા જેવી છે. ' 


ધ મટ્રોપૉલિટન મ્યુઝિયમ આંફ આર્ટ બધાં 
કળાગૃહોના માતામહ જેવું છે. એના સંગ્રહમાં ત્રીસ 
લાખથી વધારે કળાકૃતિઓ છે, જેનાથી છેલ્લાં ૫,૦૦૦ 
વર્ષની વિશ્વ-સંસ્કૃતિનાં દર્શન મળી શકૈ તેમ છે. દર 
વર્ષે ૫૦ લાખ જેટલા લોકો એની મુલાકાત લે ,છે. 
દાનવીરો દ્વારા એમાં ખડો ઉમેચતા ગયા, ને અત્યારે 
એની ઇમાસ્તનો વ્યાપ થકવી દે તેવો થયો છે. દર 
વર્ષે નવાં પ્રદશંનો તો આવતાં જ રહે, પણ સ્થાયી 
સંગ્રહો પણ વારવા- જોવાના હોય છે. અમેરિકન ને 
યુશેપિયન ચિત્રો તો ખરાં જ, પણ ઇજિપ્શિયન, ચીની, 
જાપાની, ભારતીય અને ઇસ્લામી કળાના સંગ્રહો એવા 
છે કે જોઈએ જોઈએ ને ભૂલીએ. ત્યા શૈક્ષણિક 
કાર્યકમો ને કળાવિપયક વ્યાખ્યાનો પણ ચાલતા જ 
રહે. એનો લાભ લેનારાંમાં ત્રણ લાખથી વધારે તો 
વિધાર્થીઓ અને શિક્ષકો હોય છે. 
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ક્ટ્ણ 


સામે જ છેં ગઘે (0૦૦૫1૯) હાઉસ/જર્મન 
કલ્ચરલ સેન્ટર, સમકાલીન જર્મન કળાકાગોનાં પ્રદર્શનો 
ઉપરાંત ફિલ્મો, સંગીતનાં અનુષ્દાન, સંમેલન, વધ્યન, 
બાખ્યાન વગેરે અનેક પ્રવૃત્તિ ત્યાં ચાલતી રહે છે. 
જર્મન ભાપાના લિક્ષકો મટે ત્યાં કેટલીયે સુવિધાઓ 
છે ને જમની અંગે અખૂટ માહિતી આપી શકે તેવું 
પુસ્તકાલય પણ એમાં છે. 


અમેરિકાના ઉત્તમ સ્થપતિ ફન્ક લાંઇડ રાઇટ 
(7છઠપ) દ્રાસ આલેખાયેલું ગગિનહાઈમ 
મ્યુઝિયમનું મકાન પોતે જ સ્થાપત્યકળાનો શ્રેષ્ઠ નમૂનો 
છે. ઓગણીસમી અને વીસમી સદીના વિશ્વભરના 
જાણીતા કળાકારો -- ચઘાલ, પિકાસો, વાર્હોલ, રન્વા, 
ક્લાન્ડિન્સિક વગેરે -ની કૃતિઓનો બેનમૂન સંગ્રહ 
એની. પાસે. છે. ન્યૂયાર્કનપ્‌ બીજા, વિભાગમાં એક 
બ્રાન્ય-પ્યુઝુ્યમ પણ એમણે ખોલ્યું છે. 


નેશનલ અકાદમી આંફ [ડિઝાઇનની સ્થાપના 
૧૮૨૫માં થયેલી, અમેરિકન ડિઝાઇન-કળાનું ઘણું 
સુંદર કલેકશન ત્યાં છે, પણ વધારે તો એ કળા-શિક્ષણ 
આપતી સંસ્થા છે. આરસની ફરસ, ઊંચી છત, 
ગોળાકાર સીડીઓ, ને વિશિષ્ટ ખંડરથનાવાળી આ 
એતિહાસિક ઇમારતમાં અત્યારે થિત્ર, શિલ્પ, 
અલેખન-કળા વગેરે વિપયો ભણાવાય છે. 


કળાનો અનુભવ મેળવવા માટેની કાર્ય-શાળા 
તરીકે મૂળ ૧૮૯૬માં સ્થપાયેલું કૂપર-હ્ુઇટ નેશનલ 
ડિઝાઇન મ્યુઝિયમ આખા દેશમાંનું, આજે પણ એકનું 
એક એવું મ્યુઝિયમ છે જે કેવળ એતિહાસિક ને 
સમકાલીન ડિઝાઇન-કળા જ પ્રદર્શિત કરે છે, થોસઠ 
ઓરડા, ચોક ને ઉદ્યાનથી યુક્ત એ મહાલય ૧૯૦૨માં 
બંધાયેલું. ડ્રોઈંગ પ્રિન્ટ, પ્રાચીન પુસ્તકો, ટેક્સટાઇલ, 
ફર્નિચર, કાચ, ધાતુકામ, આભૂપણો ઇત્યાદિ ક્ષેત્રોમાં 
થઈને અઢી લાખ નમૂના એમની પારો ભેગા થયેલા 
છે. હમેશાં ભાર ડિઝાઇન પર રહે છે. ત્યાંના 
પુસ્તકાલયમાં ૫૦,૦૦૦થી વધારે પુસ્તકો છે; ને 
સંશોધન તથા અભ્યાસ માટેની સગવડ પણ એ સંસ્થા 
કરી આપે છે. 
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બગબર બાજુમાં, હજીયે વધારે વિશિટ જ્યૂઇશ 
0૯97510) મ્યુઝિયમ છે. ૧૯૦૪માં એનો આરંભ 
થયેલો, ને અત્યારે યહૂદી સંસ્કૃતિને રજૂ કરતું દુનિયાનું 
સૌથી મોટું ને સૌથી અગત્યનું કેન્દ્ર છે. સ્થાયી પ્રદર્શન 
યહૂકી, જીવનનાં ૪,૦૦૦ વર્ષો પ્રસ્તૃત કરે છે, અને 
પોતાના સંગ્રહમાંથી ૧,૦૦૦ કૃતિઓ. હંમેશાં પ્રદર્શિત, 
કરેલી રખે છે. ઇમ્પ્રેશનિસ્ટ ચિત્રશૈલીના પ્રણેતા કમિલ 
પિસ્નારો (૧૮૩૦-૧૯૦૩) નામના ક્રેન્ચ થિત્રકારની 
અતિસુંદર કૃતિઓનું, થોડા સમયનું પ્રદર્શન જોવા 
માટે, ઝરમર પડતા વરસાદમાં પણા, લાંબી લાઈનો 
લાગેલી : મ્યુઝિયમ-માઈલ ઉત્સવમાં મળેલું એ અમૂલું 
ઇનામ હતું. 





એ પછી ઇન્ટરનેશનલ સેન્ટર આક ફોટોગ્રાફી 
આવે. ન્યૂયાર્ક મછટે એ. નનું, જ કહેવાય, ને. તોયે. એને. 
ખૂલ્ધે વીસ વર્ષ થઈ ગયાં. એનો સિદ્ધાંત, બસ, 
તસવીરકળાનાં બધાં પાસાં સાથે સંબંધ રાખવાનો છે. 
પ્રદર્શનોની સાથે સાથે, ત્યાં વર્ગો ને વ્યાખ્યાનો પણ 
ગોઠવાતાં જ રહે. એની પણ બીજી શાખા ૧૯૮૯માં 
ન્યૂયાર્કમાં અન્ય સ્થાને ખૂલી. બંનેની અંદરની દુકાનોમાં 
તસવીરકળાને લગતી અનેક ચોપડીઓ મળે. બંને 
કેન્દ્રોમાં થઈને ૪૫,૦૦૦ ઉપર ફોટાઓનો. સંગ્રહ 
એમની પાસે છે, અને વર્ષમાં ત્રીસ જેટલાં પ્રદશનો 
ત્યાં ભગ્ય છે. 


પોણો માઈલ ને ત્રણેક કલાક તો, જલદી જલદી, 

કરતાં પણ, આટલામાં જ નીકળી ગયા હોય. હજી 

પા માઈલ દૂર આવેલાં બે મ્યુઝિયમ તો હંમેશાં બાકી 

જ રહી જાય, કારણ કે ઉત્સવનો સમય છથી નવનો 

“હોય. ઉનાળાની સાંજ, એટલે ત્યાં સુધી હજી થોડું 

અજવાળું હોય. જોકે ન્યૂયારકના લોકો રાતથી ક્યાં 
ગભશય છે ? 


છેલ્લે બાકી ચ્હેલાંમાંનું એક તે મ્યુઝિયમ આક 
ધક્ષિટી આંફત્યૂયાર્ક. ન્ય્યાર્કના આરંભથી આજસુધીની 
એની મહત્તાની વાત ત્યાંથી જાણવા મળે છે. ચિત્રો, 
ક્િશ્ય, ફોટા, નાટકોના પહેરવેશ, ચાંદીનાં વાસષ્ો, અરે 
-- લાયબંબા પણ -- વગેરે વિષયોને લગતી ત્રીસ 


હટ 








લાખથી વધારે ચીજો દાગ એ ન્યૂયાર્કનું વૈવિધ્ય ને એનુ 
વિસ્મય રજૂ કરતું રહે છે. તો એલ મ્યુઝિયો દેલ બારિયો 
લદિન અમેરિકન સંસ્કૃતિના વારસાની સાચવણી કરે 
છે. ત્યાંપણ પ્રદર્શનો ઉપરાંત ઉપયુક્ત ફિલ્મો, વ્યાખ્યાનો 
સંગીતની ગ્જૂઆત, શૌક્ષણિક કાર્યક્રમો ઇત્યાદિ બનાવો. 
ગોઠવાતા જ રહે છે. 


યૂયૉર્ક શહેરમાં થતી પ્રવૃત્તિઓમાં એક ટકા 
જેટલો પણ ભાગ લઈએ. તોયે ઘરમાં રહેવાનો સમય. 
ના રહે એવી હાલત થાય. મ્યુઝિયમ-માઈલવાળી સાંજે 
પણ એવું જ થયું. રાતના નવ વાગ્યા એટલે મ્યુઝિયમો 
તો બંધ થઇ ગયાં. પણ અનતિદૂડે, સેન્ટ્રલ પાર્કના 


એકસો એકરમાંના એક ભાગમાં આંપેરા હજી ચાલતું 
હતું. ધૂળવાળી જગ્યાએ થોડો કાદવ થયેલો, ને ઘાસ 
થોડું ભીનું થયેલું, પણ લોકો ઘણા ઓછા હતા. માંડ 
દસેક હજાર હશે ! એટલે ગાયકો દેખાય એ રીતે 
બેસવાની જગ્યા મળી. આમ તો રાત પૂનમની હત, 
પણ ચદ્ર વાદળાંની પાછળ હતો. પણ અજવાળી હોય 
કે અંધારી - ત્યૂયૉર્કના લોકો રાતથી ક્યાં ગભરાય 
છે ? અને દિવસે કળા-વિન્યાસ હોય, ને રાતે 
સંગીત-અનુષ્ઠાન હોય તો સાચા ન્યૂયાર્કરને શહેરના 
મહા-માર્ગ અને મહા-ઉંધાન સિવાય વહાલું બીજું શું 
લાગે? ! 


5. 
અબળખા 
* જાજુંછું 
કાથયરયાં સુરક્ષિત 
તને 
અ 


ડું*”? કળ ચ ટેરજનઇ રેમ હજ 

અગન 4૧મા અનાજ રહેત? ઝુવ,સ 
ભજ જ૧ ૧/૪ ઝુવમહોરન છાક 
અનવરત ગુંજ રહેતે હરન તુંછીરવ 


કશુંય ન અ શકે. 
હન 

કળજીં કોરી મૂકતો 
અંતદહિ તટે 


કયાથ % દઝઝ શહે 2 


ને તોય- 

નિદા *કટ૧ે 

અયી હેત” અથે 
ઉદ્ત્ીવ ચાતક સકું 
અદ 

મન: 

એને ચજળખ- 


કજુંક રાખમાંથી કોળ ઊઠે કદ : 


ક્ટ્ણ 





દક્ષા વ્યાસ 
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* ચંદ્રવદન : ગરવી ગુજરાતીની ગલીકૂંચીઓનો જાણભેદુ 








સી.સી. ? એ નટ હતા ? એણે કવર લીધું ? 
આડોડાઈ કરી ? રિહર્સલમાં મોડા આવ્યા ? છેલ્લી 
ઘડીએ સૂત્રધારે કોઈ બીજા નટને રીપ્લેસ કરવો 
પડ્યો ? સ્ટાઇલો મારી ? એક નાટકમાં ભાલો પકડી 
ઊભા રહીને, બીજા નાટકનું દિગ્દર્શન કરવા માંડયા ? 
નાટક છોડી ટેલિવિઝનના એપિસોડ માટે 
દોહ્યા ?...આ બધું ન કર્યું, તો પછી એ નટ શાના ? 

અને તેય ગુજરાતમાં ? આ ગુજરાતમાં ? મૂઈ 
ભેંસના મોટા ડાળા જેવું ! ડોળા -- ખૂબ મોટા... 
ચકળવકળ થાય... એ બધું જુએ... એને બધું 
દેખાય...! બધું દેખાયું; એટલે કે સી.સી.ને;... એ. 
દ્રષ્ટા હતા... ! એમણે નવી રંગભૂમિની સ્થાપના કરી ! 
સાત. દાયકા લડત. ચલાવી ! નવી રંગભૂમિની ભાષા, 
ખેડી ! કર્યું... ઘણું બધું ક્યું... ન કરવા જેવુંય કર્યું : 
“તટઘર'ની. વાત કરી, નાટ્યશિક્ષણ શરૂ કરાવ્યું... 

અને નવી રંગભૂમિની સ્થાપના ? અરે બરાડા 
પાડીને ઘાંટો બેસી ગયો, તોય નાટકશાળા બંધાણી 
એમનાથી. ? તબેલા જેવો કોઈ હૉલેય બાંધ્યો એમણે ? 
વડોદરામાં ગાંધીનગર ગૃહ બાંધવાનું હતું, તો કોઈ 
પૂછવાયે નહોતું આવ્યું એમને : “ભજવનારને વળી 
થિયેટર કેવું બાંધવું તે વળી શું પૂછવાનું ? બાંધી 
આપીએ. છીએ એ કંઈ ઓછું છે ! નાચવું નહીં એનું 
શિયેટર વાંકું !” 

.-*આજ આપણા વચ્ચે સી.સી. હોત, તો આવી 
વાત એ કરતે ! અને એવું કહીને કે “અલ્યા બારાડી, 
મેં તને ઓગણસાઠમાં ભારાડી. કહ્યો, એટલે બહુ ચડી 
વાગ્યો છે ? કેટલો જોયો મને તખ્તા. ઉપર ક્યાંય. 
એકિંટગ કરતો, કે આ બધું યાદ કરવા ઊભો થઈ 
ગયો છે ? તારા જન્મ પહેલાં સોળ વર્ષે ૧૯૨૨માં 
મેં પહેલો ખેલ પાડેલો : “લાલિય! પરાપર” ! બટલરની 
લીલી પાટલૂન, કાળો લીટીલીટીવાળો કોટ, અને માથે 
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હસમુખ બારાડી 


દબાવેલી હંગેરિયન કંપ ! અરે ભલભલા ઢૅમ્લેટ, 
રોમિયો, આથેલો એક બાજી અને એક બાજુ આ 
બંદા ! હરાવી દીધા બધાંયને; ને નંબર મળ્યો આ 
ચંદ્રવદનને -- સમજ્યો ? 


“તે બીજે વર્ષે આ તાગ્ર ટીપણા જેવું ટીપણું 
એક હાથમાં, ને બીજા હાથમાં એક ડબલી ' પછી 
ચઃ્યો એક નાનકડા સ્ટૂલ ઉપર... 


“એક અદ્ભુત, નવા જમાનાની શોધ, નવી જ 
દવા, અજોડ ને બેજોડ, નવી ને બેનમૂન ! ગમે તે 
રોગ પર વાપરો, જેને તાવ હોય, બોખું મોં હોય, ક્ષય 
હોય કે હડકવા ઊપડ્યો હોય, ઝા: હોય કે બંધકોશ 
હોય, ભૂખ લાગતી હોય, કે ન લાગતી હોય, -- 
હજાર શેગની એક જ ઔપધિ, હજાર શેગનો, રૂપિયો 
એક ! જૂજા, જૂજા, જૂજા, જૂજા ઉર્ફે જજૂ - 
જેમ !...ને. બીજો ચંદ્રક ચંદ્રવદનના ગજવામાં !” 


ચંદ્રક નહિ, નવી નવી રંગભૂમિની એ સ્થાપના 
હતી ! એમાં સી.સી.એ પહેલું એ સાબિત કર્યું કે 
રંગભૂમિ એટલે નટનું માધ્યમ ! એમાં મહત્ત્વનાં બે 
- એનાં અંગ અને અવાજ ! એ લાલિયાની પહેલી 
સોલીલોક્વી અને બીજામાં ઉમેરી બે નાની પ્રૉપર્ટી ! 
પ્રેક્ષકો સાથેનો. સીધો સંપર્ક, કોઈ લેખક નહિ, કોઈ 
દિગ્દર્શક નહે, બધું પોતે ! ને છતાં, પ્રસ્તૃતિનું 
વ્યાકરણ, પ્રેઝન્ટેશનની કલા, અને ફાર્મ તથા કન્ટેન્ટ 
બધું પરફેક્ટ... ! 


“બહુ વાગોળી, એકની એક વાત તેં બહુ 
લસોટી ! મેં એની “ગઠરિયાં' છોડી, ને તું વળી ક્યાં 
બાંધવા ઊભો થયો ? એ તો અદાકારી હતી ! એને 
કંઈ અભિનય કહેવાય ? અભિનય તો મેં પછી જોયો 
યુરોપમાં, અમેરિકામાં, જાપાનમાં, રશિયામાં ! પેલી 
તો. છટા ! ચતુરાઈ ! એક રોફ, રોનક !... કોઈ 





હ્ટ્ણ 


હતું નહિ, ને મને મળી ગયું વૈઘે બતાવેલ ભાષતું : 
એને કંઈ નટગીરી ન કહેવાય !” ર 


“ * પણ-પૂંગી સ્તી*માં અરબરિયા “આગગાડી'માં 
બાધરજી, “સંતાકૂકડી'માં ઇન્સ્પેક્ટર, “રમકડાંની 
દુકાન'માં હુસેન ચાચા, “ડાકઘર'મા મોટા ધૈઘરાજ, 
જર્મદ'માં વીર નર્મદ, “દંગલીલા'માં નવાબ અને 
તાપીદાસ... લૂઈ બ્રેઈલ એવી ભૂમિકાઓને, સી.સી. 
સાહેબ, તમે અદાકારી જ કહેશો ?... એને અભિનય 
ન કહેવાય ? 


“કહેવાય, ક્યાંક ક્યાંક કહેવાય ' ક્યાંક તો. 
મૂજ્જો પડેલો ! જમાવટ થતી, રગત જામતી ! 
મિત્રોનેય ચેપ લગાડતો ',.. પણ આપષેો કંઈ 
નટ-દિગ્દર્શક નહોતા. આયોજન કરીએ, જૂની 
દંગભૂમિના એ જમાનામાં કોણ આપણાં નાટકો 
ભજવે ? એટલે આપણે ભજવતા ! ઢસડી લાવીએ 
મિત્રોને... ધીરૂભાઈ ઠાકરથી માડી, જ્યોતીન્દ્ર દવે 
સુધી ' મૂળ તો અભરખા પૂરા કરવા, ચળ ભાંગવા 
ઝાંવા માગ્વાના ! આપણે પેલી “ચીજ” બનનું હતું 
-- “ચંદ્રવદન એક થીજ” (જોશી ઉમાશંકરે નહોતું 
કહ્યું, એ !) ઇમેઇજ બાધવી હતી, કૈ નાટક એટલે 
ચંદ્રવદન, એવું ગુજરાતને કહેવું હતું ! સ્વીકારાવવું 
હતું આ ગાંડી ગુજરાત પાસે, કે નવું નાટક એટલે 
શું ?... એટલે કરવું પડ્યું ! 


“તે કરવું પડ્યું, એટલે બધું કયું ! ઊતર્યા 
નાટકમાં, મૉએ ચૂનો ચોપ ક્યો, વાઘા પહેર્યા 'ને પડદાય 
બાંધ્યા !... દિગ્દર્શન તો શું, પાઠ મોઢે કરાવ્યા... 
(કસમાં કહું તને, કે કોને. આડે છે આજેય. દિગ્દર્શન, 
કહેને ! અને જો બહુ મોટેથી નહિ બોલતો પાછો 
આ, નહિ તો મારે માથે જે ધોવાયેલા બાકી રહ્યાં 
હમે, તે માછલાં તારી ઉપર ધોશે ! આમ તારું નાટક 
કોઈ નહિ કરે, પણ વંકાવું હશે પેલાઓને, ત્યારે બધાં 
દિગ્દર્શક બની જશે, સમજ્યો ? હવે કૌંસ પૂરો..) 
મૂળ આપણે ગુજરાતને કહેવું હતું કૈ -અમે સાદા 
ચંદ્રવદન નથી ! અમે તો છીએ મહોદય મહેતા, 
મોંકયો ચંદ્રવદન, સિન્નોર ચંદ્રવદન, તવારિશ ચંદ્રવદન 


હ્ટ્શ 





:ચીમનલાલોવિચ મહેતા, કે. પછી મિસ્ટર મેટા !.. 
'અંમસ્તુ કંઈ નોટક થય છ રી ખેલ મજે છે'કઈ 
બચ્ચાંના : 


“અને એ બધું બનતું હતું એટલે નાટકોય લખ્યાં, 
લખવાં પડ્યાં. નાટક વિના તે કેઈ ડૈંગભૃમિ થાય # 
થોડુંઘણું આમ તેમ લીધું, થોડું તફડાવ્યું, -- બીજા 
બધાની જેમ ' ને રગદોળાયો હતો ને તખ્તે, તે ગોઠવી 
માર્યું ! ઢાંચો, માળખું, સ્ટ્રક્ચર કરતાં એટલે તો 
શશ્યું ! ગોઠી ગયું ' ને મોડ મોડે સાતમો બુધ 
બારમે સ્થાને વક્ર ગતિએ આવ્યો શનિની મહાદશામાં, 
પછી આપણા નામના સિક્કા પડ્યા ! સમજ્યો ?... 
છજી તારે કેટલી ગઠરિયાં છોડાવવી છે મારી ?” 


તમે લખેલું એ થોડું ટાંકવું છે, એટલે તમે છટકી 
ન જાઓ. 'રૂપ ગઠરિયાં'માંથી ૧૯૪મા પાને તમે 
નટને સલાહ આપતાં લખ્યું છે * “અવાજ કેળવો... 
ગળાં મુલાયમ બનાવો.. હાડકાં વાળો, શરીરમાં સ્ફૂર્તિ 
પરોવો... અવયવોને ચપળ બનાવો, દીવાબત્તી, 
ઝાલરપડદા, વેશભૂષા, :ંગરોનકની વાત ખરી... પણ 
અભિનય વિના નાટકમાં પ્રાણ આવે જ નહિ !... ને 
પ્રાણ હશે, તો ગરીબનું ઝૂંપડુંય દીપી ઊઠશે ! અભિનય 
એટલે અંગોના હલનચલનમાં સીમિત રહેતી કિયા 
માત્ર થોડી છે ? અંગની સાથે વાચાનો, ભાવોનો, 
મન અને બૃદ્ધિથી નિશ્ચિત રૂપ પામેલો સર્જનાત્મક 
અભિનય સૌથી વધુ મૂલ્યવાન છે... એવું થશો, ત્યારે 
સિનેમાનુ ગૂમડું, એનો પરપોટો ફૂટી જશે...” 


ને એવા બીજાં કેટલાંય પુસ્તકોમાં, ખાસ કરીને 
“વાક્‌'માં “નાટ્યરેંગ'માં, નાટક ભજવવાની 
માર્ગદર્શિકાઓમાં, તમે વાત કરી છે, એટલે સી.સી. 
સાહેબ, માર્ડું માનવું એવું છે, કે તમે ઝાઝો અભિનય 
જાતે. ભલે ન કર્યો, પણ એ બધું અભિનય એટલે શું 
એ સમજીને, પચાવીને, તમે જે રંગભૂમિની ભાષા 
વાળી, પળોટીને નાટકોમાં જોતરી આપી, એટલે તમે 
મોટા નટ કહેવાઓ ' ભરતમુનિ,, સ્તનિસ્લાવ્સ્કી, 
મેયરહોલ્દ, પીટર બ્રૂક કે ગતોવ્સ્કીની જેમ, અભિનયના 
મોટા સિદ્ધાંતો ભલે તમે ન આપ્યા, પણ્‌ એ બધાંથી 
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તમે ગૂજરાતને પરિંચેત કર્યું તમારા નાટ્યશિક્ષણ 
દ્દારા, એ અભિનયક્ષેત્રમાં તમારું મોટું પ્રદાન નહિ ? 
અને સી.સી. સાહેબ, પિસ્તાલીસ વર્ષ પહેલાં તમે 
નાટ્યશિક્ષણની વાત કરી, યુનિવર્સિટી કક્ષાએ કોર્સ 
ચાલુ કરાવ્યો, છેક રાજકોટમાં અકાદમી સ્થાપી એ 
બધું --? 

“એનો તો હંસાબટેન મહેતા ને મારી પહેલાં 
ગયો તે પેલા જશવંત ઠાકરને યશ મળૈ. ને રાજકોટની 
અકાદમી તો માર્કડ ભટ્ટે ચલાવી. આંગળી ચીંધી મેં 
તો. ! નિમિત્ત માત્ર ! બીજું કંઈ નહિ ! કામ તો એ 
લૌકોએ કર્યું ! હા, એ લોકોએ મારાં નાટક ભજવ્યાં ૨ 
“શકુંતલા, “અત્રલુપ્તા% “સીતા', “શેતલ' !... ચાલ્યું 
ટૂંકમાં !... ને પછી થોડુંઘણું દિગ્દર્શન કર્યું મેં ! 
ખરેખર એને ગોઠવણી. કહેવાય ! એય એ વખતે 
કોઈ કર્તું નહોતું. ને ચહડકા ઊપડ્યા એટલે કરવું 
પડયું !” 

ના, એમ પાછા સરકી ન જાઓ, સી.સી. 

. ચાહેબ ! તમારા દિગ્દર્શનની એક વાત તમારી 'અંતર- 
ગઠરિયાં'માંથી કહેવાની છે: .“ક્યાવિદાય'નો 
દિગ્દર્શનનો ધખારો તમે અમેરિકામાં પૂરો કર્યો હતો 
ને ?.. એ વિશે તમે લખ્યું છે : 


“પૂડદો,નહિ, કેવળ પ્રકાશ ! અને આખું ઉપવન 
પ્રેક્ષકોની કલ્પના દ્વાસ ઊભું કરવું... એ. માટે 
ભાતભાતની યુક્તિઓ અજમાવી : આંબો, કોયલ, 
હરણી, મોરે બધું માઇમથી ઉઠાવ આપવાના સંકેતો 
વિચારી લીધા ! બનાવડાવી માત્ર. અગ્નિને રાખવાની 
વેદી ! બાકી બધું મુદ્રા, સંકેત અને અભિનયથી કર્યું ! 
તે ઉપરાંત ધ્વનિ ! અમુક શ્લોકોનું સંઘગાન ગોઠવી, 
વાતાવરણ ખડું કર્યું, ગાયત્રી મંત્ર... એનો પ્રતિધ્વનિ 
અંતગ-પટમાંથી ઊપજે ! જળરસિંચન, પ્રણય, દૂર્તાસા, 
શ્લોકોચ્યાર, કણ્વ... ને અંતે આશીર્વાદ ! વચ્ચે વચ્ચે 
સંઘ-ઉચ્ચારણ, વધતું-ઘટતું, ને છેવટે કન્યાવિદાયનું 
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દૃશ્ય ! એમાં ક્યાંક જ શબ્દો... ' બાકી મૌન 
અભિનય... ચિત્રાત્મક આયોજન !” 


ટૂંકા“શકુંતલા' નાટકના દિગ્દર્શક્ની આ તમારી 
કેફિયત -- રજૂઆતનો રિપોર્ટ, તમારા આયોજનની 
નોંધ ! અને તમારી દિગ્દર્શન-સૂઝનો બીજો નમૂનો 
તે 'શહેનશ્રાહ અકબર, નાનાલાલની એ કુંતિની 
રંગભૂમિ ઉપર કેવી રીતે રજૂઆત કરી શકાય, એની. 
તમૈ લખેલી પુસ્તિકા આખી ને આખી... જિજ્ઞાસુઓએ. 
જોઈ લેવી ! એ દિગ્દર્શક સી.સી.નું પેપરવર્ક છે !.. 
એ ઇપાયું ૧૯૫૯માં -- કોણે ભજવ્યું ? પાંત્રીસ 
વરસ થયાં ! 

એ બાપાલાલ કે “સુંદરી' પ્રાણસુખભાઈ કે 
પ્રવીણ જોપી જેવા નટ નહોતા... કે મોટા દિગ્દર્શક 
પદયા નહોતા... એમણે એ બનવાનુંય નહોતું, કારણ 
કે આ આખું જગત એમને મન રંગભૂમિ હતી, એટલે 
લગભગ નટ તરીકે એ જીવ્યા ! ને દિગ્દર્શન એમણે 
કર્યુ આખી નવી ગુજરાતી રંગભૂમિનું. 'લા(લિયા 
પરપર'થી માંડી, આવતી કાલે થનારા ગુજરાતી 
રંગભૂમિ પરના કોઈ પણ નાટક સુધી જે કંઈ બન્યું 
કે બનશે એના એ દિગ્દર્શક હતા ! અને એના જ 
ભાગ રૂપે દેશદેશાવર ઘૂમી જે કંઈ પામ્યા એ છુટ્ટે 
હાથે વેર્યું. એમના કામના સાથીદારો, એમના શિષ્યો, 
અને એમના શિષ્યોનાય શિષ્યો આજે રંગભૂમિ, રેડિયો, 
અને ટેલિવિઝનમાં છે... ગયા સાત દાયકાના ગુજરાતી 
થિયેટરના એ રીતે એ દિગ્દર્શક હતા. “ક્રેયાપદથી 
કલ્યા”ના એ માત્ર લેખક નહિ, નટ-દિગ્દર્શક હતા. 
મારું ચાલે તો એમની બધી 'ગઠરિયાં' શાળા-કાલેજોમાં, 
છેવટ પૂર્ક વાચન માટેય, ફરજિયાત કરાવું -જેથી 
નાટકની ભાપા એટલે કે નટ-દિગ્દર્શકની ભાયા, એટલે 
કે અંતે તો, ગરવી ગુજરાતી ભાષાની ગલીકૂંચી અને 
રાજમાર્ગોનો આપણી યુવાનીને પરિચય થાય ! 


દ 


હ્ટ્ય 


વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 
“---------------------------------------- 


વજન પર ધ્યાન આપ્યા વગરની બેસુમાર 
બહેરોતાળી ગઝલો, તૂટતા લયની લંગડાતી 
પંક્તિઓવાળાં ગીતો, અનેક પૂરકો યતિભંગ તેમ જ 
મારીમચડીને ગોઠવેલા આયાસી છંદો સહિતની 
રચનાઓ અને મોટે ભાગે છંદની જાણકારી ન હોવાથી 
ગઘમાં ગોઠવી દેવાયેલી કહેવાતી અછાંદસ રચનાઓ 
-- આ-સર્વ આજની ગુજરાતી કવિતાની દરિદ્રતાની 
ચાડી ખાય છે. સાથે સાથે સોરઠી લિબાસમાં ચાલેલો 
એકના એક કૃતક બાહ્ય સંવેદનોનો ચરખો કલ્પનાની 
તીવ્ર અઇતનું પ્રતિબિંબ પાડે છે. ગુજરાતી કવિતા 
કાં તો લાગણીને અને કાં તો વિચારને હંમેશાં બાઝી 
પડી છે. કવિતા. માટે આવશ્યક પ્રજ્ઞાઅંશ ક્વચિત જ 
દેખાય છે, તાલીમ જેવી કોઈ ચીજ કવિતાક્ષેત્રમાં 
જરૂરી છે એવું હવે તારસ્વરે ઉચ્ચારવું પડે તેમ છે. 
ફાવે તેમ શબ્દોને જોડી કાઢવાથી, વાંકાચૂકા આવડે 
એવા *લયમાં પંક્તિઓ ઉતારવાથી બેપાંચ જણની 
મદદથી કે હોદ્દાની શરમથી મૂડી ઊભી કરી કાવ્યસંગ્રહો 
છપાવીને પ્રજા પર ફ્ટકારવાથી ગુજરાતી કવિતાનો 
કોઇ ભલીવાર નથી. કવિતા કે સાહિત્ય કદાચ ડાબા 
હાથનો ખેલ હશે પણ ડાબા-હાથનો ખેલ નથી. 


સાહિત્ય કૈ કાવ્ય રચવા માટે શું કોઈ શિક્ષણ 
જરૂરી નથી ? ઝેક કવિ મિરોસ્લાવ હોલુબ. (પોએટ્રી 
રિવ્ય્‌' વૉલ્યૂમ ૮૪, નં. ૨)ની કેવાન જૉન્સને મુલાકાત 
લીધી છે અને છોલુબને સ્પષ્ટ પૂછ્યું છે કે કવિતા 
શીખવી શકાય કે ? હોલુબે આપેલો આનો ઉત્તર 
મહત્ત્વનો છે. હોલુબે કહ્યું કે દરેક વાયોલિનવાદક, 
દરેક સંગીતકાર કે દરેક ચિત્રકારને કોઈ ને કોઈ 
તાલીમમાંથી પસાર થવું પડે છે. તો પછી લેખકોને 
કેમ નહિ ? લેખનક્ષેત્રે આ એક અસંગતિ છે. આથી. 


ક્ર 





ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


1 


કોઈ ને કોઈ પ્રકારનું રચનાશિક્ષણ હોવું જરૂરી છે, 
ઘણી વાર સાથી-કવિઓ આમાં મદદરૂપ થાય છે; 
ઘણી વાર સંપાદકો અને તંત્રીઓ આમાં સહાયક બને 
છે. પજ પ્રશ્ન એ છે કે કવિતા શીખવી શકાય ખરી ? 
હોલુબ સ્પષ્ટ ઉત્તર આપે છેઃ અલબત્ત નહિ. પણ 
તો શું ચિત્ર શીખવી શકાય છે ? નહિ જ. સંગીત 
શીખવી શકાય છે # નહિ જ. બીથોવનને શીખવી 
શકાય છે ? એ તો એવું કશુંક હોય છે જેને 
રચનાશિક્ષણની જરૂર હોય છે. સર્જનાત્મક લેખનના 
વર્ગો દ્રારા એ કરી શકાય છે. 


હોલુબ ઉમેરે છે કે સર્જનાત્મક લેખનનો એક 
સૌથી મોટો પાઠ નકારાત્મક છે. તદ્દન ઠોઠ નિશાળિયાને 
લખતાં અટકાવી શકાય છે. નહિ તો, ઘણા બધા 
લખ્યા કરશે અને લેખનને સંદૂપિત કર્યા કરશે. પ્રજા 
પર બોજ લાઘા કરશે. કદાચ એની શક્તિ અન્ય 
ક્ષેત્રમાં વધુ ઉપયોગી રીતે વાળી શકાય. આવાઓને 
લખતા અટકાવી શકાય. સર્જનાત્મક લેખનના વર્ગમાં 
લેખક અને વિધ્યાર્થી વચ્ચે સીધો નાતો બંધાતો હોય 
છે. કદ્દાચ લેખકને પણ વિદ્યાર્થીઓને, વિધાર્થીઓના 
વિચારતંત્રને સમજવામાં જોઈતી કલ્પના સંદર્ભે લાભ 
જ છે. ક 

બચુભાઈ હાલતે ચલાવેલી “કુમાર” તાલીમ કે 
“રે મઠ'ના કવિમિત્રોને પરસ્પરની મળેલી સહાય એ 
બધાં આપણે ત્યાંનાં નોંધપાત્ર ઉદાહરણ છે. આજની 
ગુજરતી કવિતાની તદ્દન અગંભીર પ્રવૃત્તિને ગંભીરપણે 
કોઈ ને કોઈ તાલીમની જરૂર છે. 


છ. 
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પ્રતિભાવ 





ઓગસ્ટ '૯પંના 'ઉદ્દેશ'નો અંક તેના તંત્રીલેખના 
કારણે અવિસ્મરણીય બની ગહ્યો. વર્તમાન ગુજરાતી. 
સાહિત્ય વિશે મનમાં અકળામણ તો હતી જ, એ જ 
અકળામણનો પડઘો આપે આપના તંત્રીલેખમાં તીવ્રસૂરે 
વ્યક્ત કર્યો. કલમનું “સુદર્શન ચક' ચલાવી ગુજરાતી 
સાહિત્યના “જાગ્રત પ્રહરી' તરીકેની જે જાગરૂકતા 
દર્શાવી તે બદલ આપને ખૂબ ખૂબ અભિનંદન. 


,વીંસ વીસ વર્ષથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં એકેય. 
સમર્થ કૃતિ જન્મી નથી, છતાં વાહ વાહ થાય છે, ઇનામો 
અપાય.છે. શું ગુજરાતી વાથક સારાનરસાની, પરખ. 
ગુમાવી બેઠો છે ? સર્વત્ર ખાલીપાના આ કોલાહલ તરફ 
આંગળી ચીંધવા બદલ ફરી એક વાર અભિનંદન. 
અમદાવાદ હેમાંગિની શાક 
૨૫-૮-૯૫ 

કઃ 

'ઉદ્દેશ'ના ઓગસ્ટ'૯પના ૬૧મા અંકમાં આપનો. 
નિર્ભીક અને આખાબોલો તંત્રીલેખ વાંચી ખૂબ જ રાજી 
થયો. આવી સાચી વાત કદાચ આપે પહેલી જ વાર 
કહી પણ. છેલ્લી વારની ન બની રહે એવી શુભેચ્છા. 
તમે નામો પણ દીધાં તે બદલ શાબાશી ! 
સુસ્ત ી 
૨૯-૮-૯૫ 


વિજ્ય શાસ્ત્રી 


કઃ 

'ઉદ્દેશ' નવે. '૯૫ અંક મળ્યો છે. શ્રી દર્શના. 
ધોળકિયાનો લેખ ઉદ્ગાતા : વાલ્મીકિ ખૂબ ગમ્યો છે. 
ચીતર્યા જળ જેવું રામાયણદર્શન પ્રસન્ન કરી ગયું. શ્રી 
રમેશ દવેની વાર્તા “ને કંઈક થયું તો ?' ચં.ટો.ની કતાર 
વિસ્તરતી .સીમાઓ અને. રવીન્દ્ર-અનુવાદોથી સભર 
“ઉદ્દેશ' તાજગીપ્રદ વાચનથી પ્રસન્ન. કરી દે છે. 
ભરૂચ રમણીક અગ્રાવત 
૨૩-૧૧-૯૫ , $. કદ ન્ડ 

નવે. '૯પનું “ઉદ્દેશઃ' ગઈ કાલે જ મળ્યું. 
ક્ષિતિમોહન સેન બાબુનો “કવિની વત' લેખ ખૂબ ગમી 
ગયો. શ્રી મોહનદાસ પટેલ પાસે આવી' ઘણી સામગ્રી 


જટ 


હશે. તે તેમની પાસેથી કઢાવવી જોઈએ અને તમારે 
“ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ કરવી જોઈએ. રવીન્દ્રનાથનું જે કાર્ય છે 
તેના પર બધા જ રવીન્દ્રાનુરાગીઓને અધિકાર છે. 
અમારો એ અધિકાર અમને ત્યારે જ પ્રાપ્ત થાય જ્યારે 
તમારા જેવા જાગ્રત સાહિત્યસેવી તંત્રી મેળવીને પ્રગટ 
કરે. “ર્વીન્દ્રનાથનો પ્રકૃતિપ્રેમ' લેખ પણ ગમ્યો. “ઉદ્દેશ'નું, 
સાન્નિધ્ય ગમે છે. તમેને અભિનંદન ઘટે છે આવા સચ્સ 


| લેખો અમારા સુધી પહોંચાડવા માટે. 


વલસાડ 


બલ્લુભાઈ પારેખ 
૧૯-૧૧-૯૫. ડ્ રે 


મ 

“ઉદ્દેણ'નો નવે.'૯પનો અંક મળ્યો. દર્શનાબહેન. 
ધોળકિયાની શૈલી શોધનિબંધના શુષ્ક-નીરસ નિરર્થક 
પ્રસારના ઢાંચામાંથી મુક્ત થતી ચાલી છે. 
વાલ્મીકિવિષયક લખાણ વક્તવ્ય રૂપે વંચાયેલ હોય તો 
જુદી વાત છે, નહિ તો યૌલી વક્તવ્યની નથી. વાલ્મીકિકૃત 
રામાયણ અને વિવિધ પાત્રોનો રસાસ્વાદ, બેશક, પ્રશસ્ય 
છે. શૈલી પ્રવાહી, પારદર્શક છે અને છતાંય વિદ્યાર્થીઓ 
પથાવી શકે કે કેમ તે સવાલાખનો પ્રશ્ર છે. 


“ઉદ્દેશ'ને ઉત્તરોત્તર આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 
સાંપડતા રહે છે અને “ઉ્દેશ' સધ્ધર થતું ચાહ્યું છે 
અને નહિવત્‌ જાહેરખબરો છતાં નભી રહ્યું છે એનો 
યશ આપને છે. 
મુંબઈ વી.બી., ગણાત્રા 
૨૨-૧૧-૯૫ ક 

“ઉદ્દેશ' સાંપ્રતકાલીન ગુજરાતી સ્રામયિકોમાં 
અગ્રરથાન પોતાની ગુણવત્તાથી પ્રાપ્ત કરે છે, એના 
ય્શના તમે અધિકારી છો. 


નવી દિલ્હી 
૧૦-૧૦૯૫ 


' ડૉ. ચન્દ્રકાન્ત મહેતા 


પ 


ર 
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- હ્ટ્શઃ 


સાભાર સ્વીકાર * 


આર. આર. શેઠની કં. (મુંબઈ-૪૦૦૦૦૨ અને અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૦૧)નાં 


._ મૃત્યુંજય : શિવાજી સાવંત, અનુ. પ્રતિભા મ. દવે, કિ. રૂ. ર૫૦; કળિયુગ : ઈશ્વર પૈટલીકર, કિં, રૂ. ૧૦૦; 
અનિકેત : પિનાકિન્‌ દવે, કેં. રૂ. ૭૦; દિશાન્તર : ધીરેન્દ્ર મહેતા, કિં. રૂ. £૫; રસમાધુરી : સુશીલા સુબોધ, કિં. રૂ 
૨૦૦% શક્યતાના શિલ્પી શ્રી અરવિંદ * ગુણવત ગાહ, કિં. રૂ. ૧૮: મહામાનવ મહાવીર : લે. ઉં. પ્રમાણે, કિં, રૂ ૬૦ 
મા * સંકલન હરીન્દ્ર દવે, કિં. રૂ. ૨૦. અમરત્વની ખોજ . કઈન્તિલાલ કાલાજી, કિં. રૂ. ૧૭૫: સપનાંના સોદાગર : 
વિક્કલ પંક્યા, કિં, રૂ. ૧૨૫, ચકવ્યૂહ : લે. ઉ. પ્રમાળે, કિં. રૂ. ૮૫; ભીંતો વિનાનું ઘર : લે. કિં, ઉપર પ્રમાણે; લલિતા : 
લે* મણિલાલ હ. પટેલ, કિં. રૂ. ૬પ, તરસઘર અને કિલ્લો : લે ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૫; વહાલ અને વિનોદ : લે. 
ચન્દ્રકાન્ત શેઠ, કિં. રૂ. પપ; એ બાલ્કનીવાળી છોકરી અને : લે. ઉપર મુજબ, કિ. રૂ ૫૫; લીલાં સૂકાં સપનાં : લે. 
વિકલ પંગ્વઇ કિં. રૂ. ૮૫; સતી : લેખિકા : મહાશ્વેતાદેવી, અનુ. ચંદ્રકાન્ત મહેતા, કિં. રૂ. ૫૦; જીવનસ્વાદ : લૈખિકાઃ 
આશાપૂર્ણાદેવી, અનુ. ચન્દ્રકાન્ત મહેતા, 1કેં રૂ. પર-૫૦, બીજ ત્રીજનાં તેજ : લે. જોસેફ મેકવાન, કિં, રૂ. ૯૦ શ્રીશ્રીમા 
આનંદમયી જીવન સુધામૃતઃ લે. ચૈતન્યબહેન દિવેટિયા, કિં. રૂ. ૨૦૦ મહાભારત : લે. કમલા સુબ્રહ્મક્યમ, અનુ. 
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- “્યૂસ્થાન - ભગવતી આંફ્સેટ, બારડોલપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 
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સૂચનાઓ 


'ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તાગીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. 


'ઉદ્દેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ 
શકય છે. 

આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંના 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તે તે 
લેખકની છે. 


વાષિંક લવાજમ (દેશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમા (અરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (સીમેલ) 
રૂ. 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક મભ્ય * 
રૂ ૧૦૦૦ 

'ઉદ્દેશનના ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી કૃતિ સાથે ટેકિટ ચોડલુ 
જવાબી પરબીડિયુ મોકલવુ જરૂરી છે, 
અન્યથા ફુંતિ પરત મોકલાશે નહિ 


સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે, 


છૂટક નકલ રૂ. ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 


લવાજમ મોકલવા અને પત્રવવહારનું 
સરનામું 

“ઉદેશ કાર્યાલષ, 

ર, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈરકૂલ પાસે, 
નવરગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન ન. ૭૪૫૨૦૨૭, ૭૪૫૬૨૭9 
લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા ટ્રાફ્ટથી 
ઘોકલવા. બહારગામના ચેકો સ્વીક(રાગે 
નહિ, 


“ઉદ્દેશ'તા લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ 
ભરી શકાય છે 


સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

કેલિકો ડોમ પાસે, મેડા ઉપર, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 
ફોન ૩૮૧૨૩૦, ૭૪૦૫૦૯૦ 
વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળે, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 
ફોન . ૫૩૫૪૫૬૯૬ 


ઉદટ્દેણ_ કન 


સ૧%/% રસતે 


તભમવૃસતિનો મોમ _ 
એક ૧ર તયે અન હર% જેર કાચ, 
90 લકી %ે% કરે છે તે% તજે એક જર કરકે 
તેઓ કરે છે માટે ૪ તયે પણ કરવ “ડે, 
તેમન હજ હ ભછતદ થયે. 
અને તે રકે ૪ સશય 
તમરા યૂહ શ/નતંઇુઓ અને સંજેદનથ/જ કથક ૪ર 
ક ગુપચુય સુષ્ુ કસર રહે છે : 
પછી તજરો અત ૧ જહ/રનદો તક/શે 
ર અંદરનો ખાજીષો જની જાય છે - 
૬૪, કઠીર, ઉદરીન. 


વર્જિનિયા વૂલ્ફ 
(અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી) 


રસાયળ 


તેહિ છે અક્ખર તે જિ પ૨, ૨૪ ૬૪ તે /ે ચવંતિ / 
ડળહિક કરિયઝ-ડેલરણ, અ/જેય-રસ/%છ હુંતિ // 


“એના એ જ અક્ષર, એનાં એ જ પદ -- એનાં એ જ વચન બધા લોક બોલે છે. પરંતુ 
કોઈક કવિ વડે કેળવાતાં તે જ અમૃતમય રસાયણ બની જાય છે.' 
[હિમવિજયકૃત 'કથારત્નાકર' (રચનઃસમય ઈ.સ. ૧૬૦૦)માં ઉદ્દત જૂનો દુહો] 


--હરિવલ્લભ ભાયાણી 





“શઠારેલા, માંજેલા, અજવાળેલ, તેજેઘડ્યા, કાંતિમાન, પરિમાર્જિત, પરિષ્કૃત, નવસંદર્ભિત વ. વ. 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


“--------------------------------------- 


કવિશ્રી ડાહ્યાભાઈ પટેલનો અમૃત મહોત્સવ 


લંડન-નિવાસી બેરિસ્ટર કવિશ્રી ડાહ્યાભાઈ 
પટેલનો અમૃત મહોત્સવ અમદાવાદમાં તા. ૭ 
જાન્યુ. '૯૬ના રોજ આચાર્યશ્રી યશવંત શુક્લના 
પ્રમુખપદે ઊજવાયો હતો. 


આ સમારંભમાં અતિથિવિશેષ તરીકે પ્રવચન 
કરતાં મેં કહેલું કે શ્રી ડાહ્યાભાઈએ ગાંધીજી ઉપર 
મહાકાવ્ય લખ્યું, અનેક રચનાઓ કરી અને ગાંધીજીની 
વિભૂતિને શબ્દદેહ આપ્યો. મહાત્મા ગાંધીજી વિશે 
ભારતીય ભાષાઓમાં અને યુરોપીય ભાષાઓમાં ઘણુ 
લખાયું છે પણ કાવ્યસ્વરૂપે ગાંધીજીના સમગ્ર ચરિતને 
રજૂ કરનાર કવિ ડાહ્યાભાઈ તો એક જ છે. તેમણે 
લખેલું મોહનગાંધી મહાકાવ્ય નવ ગ્રંથમાં અને સવા 
લાખ પંક્તિઓમાં વિસ્તરેલું છે, આ પ્રસંગે શ્રી 
હાહ્યાભાઈ પટેલના અમૃત મહોત્સવ અભિનંદન ગ્રંથ 
શભકરંદ% “સૉનેટ રત્નાવલિ', મોહન ભક્તિ પદાવલિ - 
સત્યેશ્વર સ્તવન રત્નાવલિ* અને 'કંચન ભયો કથીર' 
એ ચાર પુસ્તકોનું વિમોચન પણ થયું હતું. શ્રી 
ડાહ્યાભાઈએ સ્વ. જેઠાલાલ ત્રિવેદીના સહયોગમાં 
ગુજરાતી ભક્તિકાવ્યો, પ્રણય અને ઊર્મિકાવ્યો, 
લોકગીતો અને ગઝલોના અંગ્રેજી અનુવાદો આપી 
ગુજરાતી ભાષાની કાવ્યસમૃદ્ધિને વિશ્વના તખ્તા ઉપર 
મૂકવાનો પ્રશસ્ય પ્રયત્ન કર્યો છે. આ સમારંભમાં 
ડૉ. રજ્જિત પટેલ, “અનામી' પ્રા. રમષભાઈ ઠડ્કર 
જીતાપ્રેમી' અનેશ્રી પ્રિયકાન્ત પરીખે પ્રાસંગિક પ્રવચનો 
દ્વારા શ્રી ડાહ્યાભાઈની સાહિત્યસેવાને ભાવપૂર્ણ અંજલિ. 
આપી હતી. શ્રી ડાહ્યાભાઈએ પણ. પોતાના 
લાગણીસભર પ્રતિભાવમાં એક ખેડૂતનો પુત્ર 
સરસ્વતીની કૃપાથી આટલી બધી રચનાઓ ગુજરાતી 
અને સંસ્કૃતમાં કરી' -શક્યો એનો યશ ગાંધી 


«12૧0૫૦ “૧% -- 


ક્ટ્શ 





જીવનદર્શનને ફાળે જાય છે, એમ કહી આજના સમયમાં 
ગાંધીવિચારનું અનુસરણ કરવાની આવશ્યકતા ઉપર 
ભાર મૂક્યો હતો. સમગ્ર કાર્યક્રમનું આયોજન પ્રસિદ્ધ 
પ્રકાશનસંસ્થાગૂર્જરગ્રંથરત્ન કાર્યાલય તરફથી કરવામાં 
આવ્યું હતું. 

પુસ્તક-વિમોચનના કાર્યક્રમો 


જાણીતા હાસ્ય-લેખક શ્રી અશોક દવેનાં બે 
પુસ્તકો “ફિલ્મ સંગીતનાં એ મધુરાં વર્ષો' અને “આફ્ટર 
લાફ્ટર'ના વિમોચનનો કાર્યક્રમ અમદાવાદમાં એમના 
પ્રકાશક ગૂર્જર તરફથી તા. ૧૭ જાન્યુ. '૯૬ના રોજ 
યોજાયો હતો. આ કાર્યક્રમની વિશેષતાએ હતી કે 
વિમોચન વિધિ પછી જૂની ફિલ્મોનાં ગીતો વિવિધ 
કલાકારોએ સુંદર રીતે પ્રસ્‍તુત કરી સંગીતની 
રસ-લહાણ કરાવી હતી. જલતરંગ ક્લબની એ રાત્રિ 
રળિયામણી બની ગઈ. આ જ પ્રકાશક તરફથી 
આચાર્ય શ્રી યશવંત શુક્લને તા. ૨૭-૧-૯૬ના રોજ 
રણજિતરામ ચન્દ્રક પ્રદાન પ્રસંગે તેમનાં “કંઈક વ્યક્તિ- 
લક્ષી, કંઈક સમાજલક્ષી” ્રતિસ્પંદ' અને “સમય સાથે 
વહેતાં' પુસ્તકોનું વિમોચન પણ કરવામાં આવ્યું હતું. 


બૂટુભાઈ ઉમરવાડિયા એકાંકી નાટ્યલેખન 
સ્પર્ધા 


ગુજરાતની કૉલેજો અને ઉચ્ચ શિક્ષણ 
સંસ્થાઓમાં અભ્યાસ કરતા વિદ્યાર્થીઓ માટે સ્વ. 
બટુભાઈ ઉમરવાડિયાના સ્મરણાર્થે યોજવામાં આવેલી 
એકાંકી નાટ્યલેખન સ્પર્ધાનાં પારિતોષિકો તા. ૨૧ 
જાન્યુ. '૯૬ના રોજ બટુભાઈ ઉમરવાડિયા સ્મૃતિ 
સંધ્યા પ્રસંગે જાણીતા દિગ્દર્શક શ્રી કૈલાસ પંડ્યાના 
હસ્તે અપાયાં હતાં. 


થા 


ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૪૨ 


નારીવાદી સાહિત્યસમીક્ષાઃ એક વિહંગાવલોકન 


છેલ્લાં પચીસેક વર્ષ જેટલદ સમય દરમ્યાન 
નારીવાદી સાહિત્યસમીક્ષાએ એક સુસ્થાપિત 
વિવેચનપ્રણાલી તરીકે સ્થાન મેળવ્યું છે. સૈદ્ધાંતિક તેમ 
જ વિશ્લેષણાત્મક એવા એટલા બધા ગ્રંથ અને લેખ 
લખાયા છે કે તેનાથી વાકેફ રહેવું અભ્યાસી માટે 
મુશ્કેલ બન્યું છે. પ્રસ્‍તુત લેખમાં કેટલાંક મુખ્ય વહેણો 
અને કેટલીક માર્ગદર્શક ફુતિઓનું વિહંગાવલોકન 
અજમાવ્યું છે. આગળ જતાં નારીવાદી સાહિત્ય- 
સમીક્ષાએ જે નવી દિશાઓ તરફ કૂચ કરી છે તેના 
વિશે પણ કંઈક લખવાનો ઇરાદો. છે. 


માત્ર સ્રીએ લખેલી. હોય અથવા સ્ત્રીઓન॥ પ્રશ્રો. 
અથવા સ્ીપાત્રોને ચર્ચતી હોય એવી બધી જ સમીક્ષાને 
નારીવાદી લેખી ન શકાય. નારીવાદી સમીક્ષા તો 
નારીજીવન વિશેની એક નવીન દષ્ટિમાંથી ઉદ્ભવે છે, 
સ્રી હોવું એટલે શું એના વિશે નવીન સજાગતા, 
સભાનતામાંથી જન્મે છે. સ્રીના ભૂત, વર્તમાન અને 
ભાવિ જીવનને નવીન દષ્ટિબૈદુથી જોવામાં આવે. છે. 
આ સભાનતાનો પાયો નારીવાદ છે, એટલે નારીવાદ 
સંબંધી થોડુંક સ્પષ્ટીકરણ શરૂઆતમાં કરવું જરૂરી છે. 

નારીવાદ એક 1તંટ્ળં૦ટઝ છે જેનાં બે પાસાં 
છે -- સૈદ્ધાત્તિક (1૯070 અને કાર્યસાધક 
ઉ9%0તં5), આ અંગ્રેજી શબ્દનું ગુજરાતી' ભાષાન્તર 
અજમાવતા એમ કહી શેકાય. કે વંતલ્ઝંબ્ટૂ” એટલે. 
એવી વિચારપ્રણાલી કે જેનો હેતુ જગતને માત્ર 
સમજવાનો નથી. પણ તેને બદલવાનોય છે. સ્રીએ 
ભોગવવા પડતા જે અનેક અન્યાય છે તેનું મૂળ 
પિતૃસત્તા છે, એ નારીવાદી વિચારકોએ દર્શાવ્યું છે. 

પિતૃસત્તાનું મૂળભૂત્ત વિધાન છે કે 
સંવતિઉત્પાદનમાં સ્રી અને પુરૂષની ભૂમિકા જુદી હોય 
છે એટલે સ્ત્રી અને પુરુષ વચ્ચે કાર્યવિભાજન પણ 
લિંગના આધારે જ થાય ઉછઝપથો તાખંડાંબત ૦ 
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શિરીન ફુડયેડકર 


140ઘ19 એ સ્વાભાવિક છે. જાહેરજીવન અને 
ગૃહજીવન(9પ11€ તપ્ત ૪419૯ તં0ાળાદ્ાંતડ) 
વચ્ચે ઓળંગી ન શકાય એવી રેખા દોરી જાહેરજીવન 
એ પુરુષનું ક્ષેત્ર અને ગૃહજીવન એ સ્તીનું ક્ષેત્ર એમ 
પિતૃસત્તાએ ઠરાવ્યું છે. પુરુષને પ્રધાન, સ્ત્રીને દુય્યમ. 
અથવા ગૌણ સ્થાન સોંપવામાં આવ્યું છે. પુરુષને 
યોગ્ય વર્તન, ચાલ, ગુણ અને સ્રીને યોગ્ય વર્તન, 
ચાલ, ગુણ વચ્ચે જે તફાવત સ્થપાયો છે તેમાં પુરુષનું. 
પરમ શ્રેય પોતાની (ભલે પછી તે પોતાના આત્માનીય 
હોય) અથવા સમાજની ઉન્નતિ લેખાયું. સ્રી માટે 
પરમ શ્રેય લેખાયું પુરૃષ અને કુટુંબની સેવા. 


આ સર્વ ભેદ અને કક્ષા નૈસર્ગિક નથી પણ 
સમાજે ઘડેલાં છે એમ નારીવાદીઓએ સાબિત કર્યું 
છે. તો મોટા પ્રમાણની સ્રીઓએ પણ આવાં ધોરણો 
અપનાવ્યાં છે તેનું કારણ શું હશે'? અહીં 
સમાજીકરણ(5૦વંદ્રા1ઝતદ01)ની પ્રક્રિયા ભાગ ભજવે 
છે. સાહિત્ય, ધર્મ, કલા, કૌટુંબિક પરંપરા અને 
રીતરિવાજ બાળપણથી સ્રીમાનસને ઘડે છે, તે એટલે 
અંશે કે વ્યક્તિ માની લે છે કે જે કંઈ સાચું જોતાં 
સમાજરચેત છે તે બધું જ તિસર્ગરચિત છે. સ્રી આ 
બધી ભાવનાઓનું આત્મીયીકરણ કરૈ છે; આદર્શ 
માતા, પત્ની, ગૃહિણી બનવાના તે કોડ સેવે છે. તેને 
દોષ દેવામાં આવે તો તે એમ જ સમજે છે કે પોતે 
દોષિત છે. પુરુષ સબળ, વીર, કાર્યક્ષમ, દઢ હોવો 
જોઈએ, પણ. સ્રી. નમણી, પરાવલંબી, પતિપરાયણ 
હોવી જોઈએ એવી ભાવનાઓનું એટલે અંશે 
આત્મીયીકરણ થઈ ગયું હોય છે કે આ ગુણ નથી 
સ્વાભાવિક અને નથી ઉચિત એમ સહેજે એને શંકા 
થતી નથી. આ પ્રક્રિયાને સમાજશાસ્ત્રીઓ “લિંગનિર્માણ* 
ઉલાતંત' ૮૦૦૩૪૫૯8૦7) તરીકે ઓળખે છે. 


* નારીવાદ બહુ સ્પષ્ટપણે જૈવિક (ઝંબત્ટ્ાવ્વા) 


----ક્શ 


લિંગ અને સમાજ્સંસ્કૃતિરચિત્ત લિંગ વચ્ચે ભેદ દર્શાવે 
છે. આને માટે ડહઝ૮ અને દ્ુલ્તર્તટ શબ્દ રૂઢ થયા 
છે. જનનેન્દ્રિયના ભેદને કારણે જૈતિક લિંગભેદ તો 
રહેવાનો છે અને નર અને માદા ઉતાઢા૦ ત્રત્તતં 
ળતા) બંને લિંગનું અસ્તિત્વ નકારવામાં આવતું 
નથી. [જોકે સમલિગીઉ૦%૦૦5૦%૫1) આકર્ષણ 
વિશે જેમ વધુ વિચાર થતો જાય છે તેમ આ ભેદ 
વિશે પણ નવેસરથી વિચાર કરવામાં આવ્યો છે.] 
પણ આ *ભેદ સાથે પુરુષ અને સ્રીનાં 
લક્ષણો(ળાતડત્પ1૯ તત્તતં (0પ 1ર તપતાત૯- 
૦1158ત5)ને જગતની લગભગ બધી જ સંસ્કૃતિઓમાં, 
સૈકાઓ સૂધી, સાંકળવામાં આવ્યાં છે તે પિતૃસત્તાએ 
પોતાના હિત ખાતર કયું છે અને તેનો પડકાર હવે 
નારીવાદ આપી રહ્યો છે. ફ્રેન્ચ નારીવાદી સિમોન દ 
બોવારે (101016 તં 8૯દપઇબંછે ચોંકાવનારા પણ 
સચોટ શબ્દોમાં કહ્યું છે : “આપણે સી તરીકે જન્મ 
પામતાં નથી; સમાજ આપણને સ્ત્રી તરીકે ઘડે છે.” 
(0૯ 15 101 90111 & 170817; 71101 01૯ 
૪2૮0172065 & 0001.) 


આ જ કારણે આધુનિક નારીવાદી લેખિકાઓ 
તેમ જ નારીવાદી વિવેચકો એમ માને છે કે જેમ 
કૅરલ કાઇસ્ટે (૯૪૦ લપ્તંડછે લખ્યું છે તેમ 
*તારીજાતિએ પોતાનો અનુભવ અનુભવ્યો નથી.” 
(7/01 112%૯ 20 ૪4૪થાતંલાત્લ્તે ધાલંદ 
૦1 ૪૦૯૯૦૯.) નારીપાત્રો અને નારીજીવનનું 
જગતભરના સાહિત્યમાં આલેખન થયું છે તેને નારીઓ 
પૌતાના જીવનનું યથાર્થ પ્રતિબિંબ માને છે. પણ આ 
સાહિત્ય એક પ્રકારનાં ચશ્માં જેવું છે જેમાંથી જે 
દેખાય છે તે તેમના યથાર્થ અનુભવનો ભાસ છે, 
જેનામાંથી આ અનુભવનાં ઘણાં પાસાં છુપાયેલાં રહે 
છે અથવા અવાસ્તત રૂપ ધારણ કરે છે. સ્રી જો 
સંપૂર્ણ સચ્ચાઈ અને દૃઢતાથી પોતાનું જીવન અને 
પોતાની ભાવનાઓ તપાસશે તો તે કંઈ અન્ય જ છે 
એમ તેને પ્રતીત થશે. 


-એકાદ ઉદાહરણ લઈએ. કેઇટ શોપે(લ્રાટ 


નક 
ત્ન્શ્‌ 





“૯€09લિખિત “1૯ 5910137 ૦ & 110૫1” 


(એક કલાકની કહાણી” નામની ટૂંકી વાર્તામાં નાવિકાને 
જણાવવામાં આવે છે કે તેનો પતિ જે રેલગાડીમાં 
મુસાફરી કરતો હતો તેને કારમો અકસ્માત થયો છે. 
કૌઈ બચ્યું નથી. તરત તો નાવિકાને સખત આઘાત 
પહોંચે છે. જે પતિએ કોઈ દિવસ તેનો વાળ વાંકો 
થવા દીધો નથી, તેને સતત વહાલ. અને પ્રોત્સાહન 
દીધાં છે તે હવે તેને કદી જોવા મળશે નહિ. પણ 
એકાએક તેના મનમાં શબ્દો સ્કુરે છેઃ “મુક્ત ! 
મુક્ત ! મુક્ત !” પતિનું હેત આશ્રયરૂપ જરૂર હતું 
પણ સાથે સાથે બંધનરૂપેય હતું એમ તેને અચાનક 
અણધાયું સૂઝે છે. એટલામાં બહાર હર્ષના ઉદ્ગાર 
સંભળાય છે. એક પુરુષ દાખલ થાય છે. તે પતિ 
છે. તે પેલી ગાડી ચૂકી ગયો હતો. સ્રી બેભાન થઈ 
ઢળી પડી મરણ પામે છે. બધાં ધારે છે કે પેલા ' 
આઘાત પછી એ સુખનો ઊભરો સહી ન શકી. 


તો એક તરફ નારીવાદી સાહિત્યસમીક્ષા પ્રશિષ્ટ 
(તંઢડડાંત્ાં, ૮101૫ત્ત1) સાહિત્યનું ચીવટપૂર્વક 
નિરીક્ષણ કરી તેમાં સ્રીયાત્રોને કેવી નજરે જોયાં છે 
તેનો તાગ લે છે. આ પ્રકારની સમીક્ષા “સાહિત્યમાં 
નારી-પ્રતિમા' (તતઢછુલ્ક ૦ ૫૪700૯ 14 
॥લપ્યાપત્છ) તરીકે ઓળખાય છે. શરૂઆતમાં આવા 
ઘણા ગ્રંથ છપાયા હતા. પણ માત્ર પુરુષરચિત 
સાહિત્યની ઊણપ દર્શાવતા રહેવું, આ કાર્ય નારીવાદી 
સમીક્ષકો માટે ક્યાંથી પૂરતું હોય ? આટઆટલી 
સ્રીરચિત સાહિત્યસમૃદ્ધે પડી છે તો તેના ઊંડાજ્ધમાં 
ઊતરવું અનિવાર્ય બન્યું. લેખિકાઓનું મૌન, તેમણે 
સ્થાપેલી પરંપરા, તેમણે ખેડેલા ગૌણ ગણાતા 
સાહિત્યપ્રકારો, તેમના સાહિત્યમાં દેખા દેતા નવા 
વિષય અથવા જૂના વિષયનાં નવાં પાસાં --- આ સર્વ 
ક્ષેત્રોમાં વિદ્રત્તાપૂર્ણ સંશોધન થયું. સ્રીની અનુભૂતિ, 
શૈલી, સાહિત્યકૃતિ પુરુષથી નિરાળી છે કે કેમ તેની 
ચર્ચા થઈ. કેવળ અપ્રકાશિત અથવા પ્રથમ પ્રકાશન 
પછી વિલોપ થઈ ગયેલી ફૂંતિઓને તારવામાં આવી. 


આ બંને ક્ષેત્રોમાં જે બે પ્રકારનું વિશ્લેષણ 
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આદરવામાં આવ્યું છે તેને આપણે પુનર્વાચન' 
(લળઢારવતછુ) અને 'વિપરીત' અથવા “વેદ્રોહી' વાચન 
(ઉપઈમ્લત્યંળટ પ્ટતવાંત્રજી તરીકે ઓળખશું. બંને. 
વાચનપદ્દતિ કૃતિને નવીન દષ્ટિકોણથી તપાસે છે. 
જુનર્વાચન' નારીવાદી દષ્ટિકોણથી યાય છે એટલે જ 
કૃતિમાંથી પ્રથમ વાચન સમયે જે ઘણું બધું નજરે 
નહોતું, ચડ્યું તે નજર સમક્ષ આવે છે. વળી સમકાલીન 
“સમાજતા અથવા કોઈક વિશિષ્ટ સાહિત્યપ્રણાલીના 
ઊંડા અભ્યાસને આધારે પણ અણધાર્યા પાસાં નજરે 
આવે છે. 'વેપરીત/વિદ્રોહી વાચન' વિનિર્મિતિ- 
વાદ(તંટટ૦ડઇ-પત્ધં૦્ત)ને મળતું છે. દેખીતા અર્થ 
કરતાં કોઈ ઊલટો. જ અર્થ તારવવામાં આવે છે. 
લેખકના સુષુપ્ત મનના પક્ષપાતો અને સમાજના 
પૂર્વગ્રહો, પર પ્રકાશ પડે છે. 


હવે. નારીવાદનાં આ સર્વ પાસાંને વિગતવાર 
તપાસીશું, 'નારી-પ્રતિમ'ના અભ્યાસથી શરૂઆત 
કરીશું. 

૧૯૬૯માં પ્રકાશિત કેઇટ મિલેટ((દ્વ્ટ 
॥11ટપ0ફત 'છ%ાદ્રાં 2બધંત્ડ લૈંગિક 
રાજકારણ) તવા ચીલા પાડનારું પુસ્તક છે. તેમાં 
પિત્ૃસત્તાનો ઇતિહાસ, સ્ત્રીની વર્તમાન દશા, તેમ જ 
પુરૂષલિખિત નવલકથાઓમાં મળતા સ્ત્રીના દર્શનની 
છણાવટ થઈ છે. નોર્મન મેઇલર (૫૦૫ 
દાલ અને હેન્રી મિલર (લા પ 1ટત) જેવા 
પૌરૂષનો ગર્વ ધરાવતા ઉપત્નદ્ર્ત1૦) અમેરિકન 
તવલકથાકારોની રચનાઓમાં સ્ત્રીની ઘોર અવગણનદ 
થઈ છે તે સાબિત કરવું મિલેટ માટે જરાય મુશ્કેલ 
નથી. પણ જે ડી. એચ, લૉરન્સ (12.14.107૦) 
સ્રીપાત્રોના નિરૂપણ માટે વખણાયા છે, જેમના વિશે 
વાચકને પ્રતીત થાય છે કે તે સ્રીહૃદયની સૂક્મ 
લાગણીઓ સમજી-નિરૂપી શક્યા છે, તે પણ સ્તરીને 
ગૌણ ગણે છે એમ મિલેટ દર્શાવે છે. ૧7૦%0ણા દા 
1.૦9૪” ઉેમી નારીઓ) નવલકથામાં નાયિકા અર્સ્યુલા 
(ત્ત્કર્ણાંઢ) પોતાના પ્રેથી બર્કિન (ઉતત્તતંત્ત) પાસેથી 
પોતે જાતીય તેમ જ સ્નેહના સંબંધોમાં કેવી રીતે 
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તૃપ્તિ મેળવવી જોઈએ તેનો પાઠ પઢે છે, બર્કિન 
દલીલ કરે છે કે બે પ્રેમીઓ વચ્ચે અંતર રહેવાનું જ, 
એક આખરી સ્વત્વ દરેકે જાળવવું જ ઘટે. આ વિધાન 
સ્વીકારી, આ સ્તર પર જ તેમનું બંનેનું મિલન હોવું, 
જોઈએ. આમાં લાગણી અથવા મમતાને સ્થાન નથી. 
અર્સ્યુલા બર્કિનની દલીલોનો સામનો. કરે છે, પણ. 
છેવટે નમતું મૂકી તેની શરતો સ્વીકારે છે, આમ 
લૉરન્સે પોતાની સૌથી સભાન નાયિકા અર્સ્યુલાને 
પ્રેમસંબંધ જેવી અંગત બાબતમાં આખરે તો શિષ્યપદ 
સ્વીકારતી જ દર્શાવી છે. 


મેરી ફર્ગસને ઉત: *લાકુપડ૦0) પૌતાના. 
સંગ્રહ (ળાદ્ટુલ્ડ 0 1/010001 1% 1.દણ'2પ૩૯'- 
(સાહિત્યમાં નારીની પ્રતિમા)માં ટૂંકી વાર્તાઓ અને 
કાવ્યોને એકત્રિત કરી તેમને વિભાગોમાં વહેંચીને 
દર્શાવ્યું છે કે સ્રીની પ્રતિમાને કેટલાંક ચોક્કસ બીબાં 
પ્રમાણે ગોઠવવામાં આવી છે. તે કેટલાંક મર્યાદિત 
સ્વકૂપો જ ધારણ કરે છે. દાખલા તરીકે નિઃસ્વાર્થ 
માતા અથવા પત્ની, પોતાનાં બાળકો અથવા પતિનું 
ભક્ષણ કરતી હોય એવી માતા અથવા પત્ની, ત્યક્તા, 
પતિત્તા, પૂજ્ય દેવતા, કર્કશા. ગુણદોષનું વિભાજન 
કરવામાં આવે છે. આવું પૃથક્કરણ અન્ય ગ્રંથોમાં પણ 
મળશે. 


કેટલાક નારીવાદી વિવેચનગ્નંથોને સમાજશારત્રીય 
ઉ૦લંબાંન્છઠાંવ્ઢા) વિવેચનનાં ઉદાહરણો તરીકે લેખી 
શકાય. અહીં સાહિત્યકૃતિના વાચન દ્વારા તે સમયમાં 
સ્રીનું કૌટુંબિક તેમ જ જાહેરજીવનમાં સ્થાન, તેની 
કેળવણી, તેના હક, અદ સૌ બાબત સંબંધી માહિતી 
મેળવવાનો પ્રયાસ કરવામાં આવે છે, સાથે સાથે 
સાહિત્ય ઉપરાંત અન્ય સામગ્રી ભેગી કરવામાં આવે 
છે -- દાખલા તરીકે પત્રો, છાપાં, કાયદાની કલમો. 
--અને તેના આધારે સાહિત્યકુતિને તપાસવામાં આવે 
છે. જેની કૉલ્ડર0લપત €દ્રાવટઝેલિખિત 150૯2 
હાત ડ/દતતતકુટ 1 લ૦તંટત શિતળા (રાણી 
વિક્ટોરિયાના સમયની નવલકથામાં સ્ત્રી અને લગ્ન) 
આદ્રા સમાજશાસ્ત્રીય વિવેચનનું ઉદાહરણ છે, અન્ય 


લ્ટ્ણ. 


ઉદાહરણો મારલીન સિં્રિગરે 0471200૮5૪ 
૧ તા 1 તિતાલ" ૦ 1700૫૯ ”(ેવા પ્રકારની 
સરી)માં સંપાદિત કરેલા લૈખોમાંથી મળશે. મધ્યકાળથી 
આજ સૈધી કેવા પ્રકારની સ્ત્રી વાસ્તવમાં જોવા મળતી. 
હતી તેની વિગતો વ્યંગ્યાત્મક સાહિત્ય, બોધાત્મક 
સાહિત્ય, સ્રીને યોગ્ય શિક્ષણ સંબંધી સાહિત્યમાંથી 
મેળવી, વિવેચક પ્રશ્ન પૂછે છે કે નાટક, કાવ્ય અને 
નવલકથામાં આવી જ કૈ આનાથી કોઈ અન્ય પ્રકારની. 
સ્રી નિરૂપાઈ છે. આદર્શ સ્ત્રી સંબંધી તે તે યુગની 
વિભાવના સંબંધી પણ વિચાર કરવામાં આવે છે. 


દાખલા તરીકે કૅથરીન ડન(લટાબતંળ્તલ 
10010૧૯6)નો લેખ જોઈએ. તેનું શીર્ષક છે “1૧૯ 
ઊાદ્યાટાપ્છુ વટ 06 100૫1 14 
&લાઢાંડ9૧1૮૯ 50તંટ!]? વતત લતા” 
(રનેસાંસ સમયનાં સમાજ અને. સાહિત્યમાં સ્ત્રીની 
બદલાતી પ્રતિમા). ડને પ્રતિપાદન કર્યું છે કે સોળમી 
સદીમાં સ્ત્રીને પોતાના ભાવિ વિશે નિર્ણય લેવાનો 
થોડેક અંશે અધિકાર પ્રાપ્ત થયો હતો. ભાવિ પત્તિની 
પસંદગી એલે કરવાની હતી, પછી ભલે માબાપની 
સંમતિ પણ જરૂરી હોય. મધ્યમ વર્ગની વિધવા પતિનો 
ધંધો સંભાળી લેતી. ઉચ્ચ વર્ગની સ્રીના ભણતર વિશે 
ચિંતન થતું અને એમનામાંથી કેટલીક -- માત્ર રાણીઓ 
અને રાજકુમારીઓ જ નહે પણ એમના દરબારની 
સ્રીઓ પણ - લૅટિન અને ગ્રીક સુધ્ધાં શીખી હતી. 
છતાં સમકાલીન નાટકોનું નિરીક્ષણ કરતાં લેખિકા 
દર્શાવે છે કે વિદ્વાન સ્રીનું પાત્ર તેમાં જવલ્લે જ જડે 
છે. શેઇક્સપિયરની પોર્શિયા અપવાદરૂપ છે. રાશ્ર્યનો 
દોરો ચલાવતી સ્રીઓ પણ સાહિત્યમાં પ્રમાણમાં ઓછી 
છે. 

છેલ્લાં પાંચ-દસ વર્ષમાં ગુજરાતીમાં પણ આ 
પ્રકારનું વિવેચન આરંભાયું છે. “નારીમુક્તિ' સામયિકના 
સાહિત્ય વિશેષાંકમાં ઇંલા પાઠક “અર્વાચીન ગુજરાતી 
નવલકથા સાહિત્યમાં સ્ત્રી” વિશે લખતાં સાબિત કરે 
છે કૈ સુરેશ જોષીની પ્રયોગશીલ લેખાતી કૃતિઓ 
,છેન્નપત્ર', “મરણોત્તર' અને “અમૃતા'માં મુક્ત કહેવાતી. 


હ્ટ્શ - 





સ્રીનું સ્વાતંત્ય કેટલું મર્યાદિત છે, પુરુષપાત્ો તેને 
કેટલી નીચી પાડે છે. આ વિધાન પ્રસંગો અને પાત્રોના 
બારીકાઈથી કરેલા વિશ્લેષણ ઉપર આધારિત છે. 
“ક્વૈયાલાલ મુનશીની નારીવિભાવના વિશે ફેરતિચાર” 
કરતાં સોનલ શુક્લ વારાફરતી મુનશીની સર્વ 
નવલકથાઓની નાયિકાની કથ્ામાંથી ઉદાહરણો ૯ઈ 
દર્શાવે છે કે લગ્ન પહેલાં જે યુવતીઓ તેજસ્વી અને 
પ્રતાપી હતી તેમની માનસિક સ્વતંત્રતા, ખુમારી, 
સાહસિકતા, બધું લગ્ન બાદ મંદ બની જાય છે અને 
તેઓ એક પરંપરાગત ભારતીય નારીની ભૂમિકા ભજવે 
છે. આનાથી ઊલટું “શ્રી રમણલાલ વસંતલાલ દેસાઈનાં 
નારીપાત્રોની વૈચારિક પાર્શ્ચભૂમિકા”તા. અનુસંધાનમાં 
નીરા દેસાઈ દલીલ કરે છે કે રમણલાલ દેસાઈની 
નવલકથાઓમાં નાયિકા આવી રીતે પલટી નથી જતી 
પણ કોઈ ઉદાત્ત નેમ માટે જીવતા પુરુષના કાર્યમાં 
સાથી બને છે. 

ઉપર ચર્ચેલા ગ્રંથો અને લેખોમાં વાચન 
ઉપરછલ્લું તો. નથી જ પણ તેમાં સરળતાથી ડૃતિમાંથી 
તારવી શકાય એવ્યા અર્થ મળ્યા છે, અલબત્ત જે 
વાચકે નારીવાદનાં વિધાનો આત્મસાત્‌ કર્યા હોય તે 
જ આવા અર્થ તારવી શકે. સાથે સાથે સમકાલીન 
સમયનું સવિસ્તર જ્ઞાન પણ મેળવવું જરૂરી છે. 
“વિપરીત વાચન' અથવા 'વેદ્રોડી વાચન' આનાથી 
આગળ જઈ પ્રથમ અભ્યાસ સમયે જે અર્થઘટન 
વાજબી જણાય એનાથી કંઈક ઊલટું જ દર્શાવે છે. 
બે ઉદાહરણ લઈશું. 

કક હડાહરણ છે હીન અઉરજાખ 6પ 
4&પલ્ટઢતલેખિત ૧1000 ઢળતે દર 
1િલ્વાબાઃ 110 112 ૦ હ ૫1તળાવતરત 4)” 
(તારી અને પેશાચ : એક વિક્ટોરિયન કલ્પનની 
આયુષ્યકથા). આ પુસ્તક પુરુષરચિત *લોકરંજક 
સાહિત્ય, ઉત્તમ ગણાતું સાહિત્ય, તેમ % ચિત્રકળાને 
પણ આવરી લે છે. આઉરબાખનું વિધાન આ પ્રમાણે 
છે. આદિકાળથી સ્રીને જનનીના સ્વરૂપમાં જાણવાથી 
પુરુષના મનમાં તેના પ્રત્યે ભયની લાગણી ઉદ્દભવી 
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છે. આ ભયને નિયંત્રણમાં આશવા તે સ્રીને નિથ્ન 
સ્થાન દઈ તેને કચડી નાખવા ઇંચ્છે છે. બ્રિટનમાં 
ઓગણીસમી સદીમાં સાહિત્ય તેમ જ કલા ઘણી વાર 
સ્રીને માત થયેલી દર્શાવે છે. કોઈક કૃત્તિઓમાં એની 
આ દશા ધિક્કારપૂર્વક વર્ણવી છે, કોઈકમાં દયાપૂર્વક, 
પણ આશ્ચર્યજનક બાબત તો એ છે કે આ દેખીતી 
અબલા સબળ બની જાય છે. 1ઝઢતપા8' ઊંક્યૂલા) 
નામની ભયકથામાં મૃત ડ્રેક્યુલા ફરી જીવંત બની 
જીવતી સ્ત્રીઓનું લોહી ચૂસી તેમના પર સત્તા મેળવે 
છે. પણ ધીમે ધીમે આ શોષણને પરિણામે એનું ભક્ષ્ય 
બનેલી સ્રી એનો જ રાક્ષસી. અંશ પ્રાપ્ત કરે છે, 
એનાથી વધુ સબળ બને છે. આઉરબાખ પ્રતિપાદન 
કરે છે કે વિક્ટોરિયાના સમય દરમ્યાન સ્ત્રીને કાં તો 
દેવી (છલ), કાં તો રાક્ષસી (તૈલ1૧૦1) અને કાં 
તો બલિ (તંત) તરીકે નિરૂપી છે. દેવી પૂર્ણપણે 
અન્યોની. સેવા માટે જીવે છે, અહમૂનો નાશ કરે છે. 
આ તેને માટે શક્તિ પ્રાપ્ત કરવાનો માર્ગ બને છે. 
પણ બલિનું શું ? અહીં કેટલાંક ચિત્રો વિશેનાં 
આઉરબાખનાં મંતવ્યો વિચારવા જેવાં છે. 

ચિત્ર સામે ન હોય તો માત્ર તેના વર્ણનના 
આધારે તેને કલ્પવું અધરું બને છે. પણ આઉરબાખની 
દલીલ સમજવા માટે આવો પ્રયત્ન જરૂરી છે. જી.એફ, 
વૉટ્સ(૯.. 17પ્ડ)ના ચિત્ર *૦૫તતતં 12₹0૦%૪ત૯્તે 
ઉૂબેલી લાશ મળી)માં એક સ્ત્રીની લાશ નદીકિનારે 
પડી છે. દશ્ય અત્યંત દયાનજક છે. તેણે આપઘાત 
કર્યો હશે, તે ત્યક્તા હશે, કદાચ ગર્ભવતી હશે એમ 
સૂચવવામાં આવ્યું છે. બે હાથ લાંબા આડા પડયા 
છે. એની લાચારી, એકલતા, નિરાશા જોનારના હૃદયને. 
હચમચાવી મૂકે છે. પણ આઉરબાખ આ હાથને ઈશુ 
ણ્રિસ્તના ફૂસ ઉપર તાણીને ખીલાથી જકડેલા હાથ. 
સાથે સરખાવે છે. આખ ચિત્રમાં અંધારું છે, સ્રીનાં 
વસ ઘેરાં છે, પ્રકાશ માત્ર સ્રીના મોં પર છે, જાણે 
તેનું મોં જ પ્રકાશ ન રૈડી રહ્યું હોય 1 આ સ્ત્રી 
વેદનાની. પાર પહોંચી. ગઈ છે. સમાજ જેને પાપ અને. 
પતન તરીકે વખોડે તેની પણ પાર પહોંચી ગઈ છે. 
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આ પ્રકારનું અર્થઘટન ચર્ચાસ્પદ ભલે હોય પણ તે 
વાંચ્યા પછી વાચક ચિત્રને જરૂર જુદી. નજરથી નીરખશે. 


પૌરસ્ત્ય અને અક્રિકી નારીવાદે લિંગભેદ ઉપરાંત 
વર્ણભેદ અને વર્ગભેદ કેટલી મહત્ત્વની ભૂમિકા ભજવે 
છે તે દર્શાવ્યું છે. આ રીતે તેમણે પાશ્ચાત્ય તારીવાદની, 
અપૂર્ણતા પૂરી છે. “ઉલ્તાતંલ#,154૯0, ૨૯500૯ 
દ્રઢ” (લિંગ, વંશ અને રનેસાંસ નાટ્યસાહિત્ય)માં. 
અનિયા લુમ્બા (તાંત્ર 1.0૦01040 સંસ્થાનવાદ 
(ત્બંબાપંહ્રી5) અને પિતૃસત્તાના સંદર્ભમાં રનેસાંસ 
સમયનાં નાટકોને ચર્ચે છે. આમ કરતાં પાશ્ચાત્ય 
નારીવાદી સમીક્ષકો માફક તેઓ માત્ર સ્રીપાત્રોના 
મર્યાદિત વર્તુલમાં પુરાઈ રહેતાં નથી. પહેલાં 
શેઇક્સપિયરના 0પેપ્ણ[૦ (ઓથેલો)ને લગતું એમનું 
વક્તવ્ય જોઈએ. ઓથેલોના પાત્રની ચર્થા કરતે સમયે 
સામાન્ય રીતે વિવેચકોએ ઓઘેલોના શ્યામ વર્ણની 
એના પ્રતિસાદો પર કેવી અસર પડી છે તેના પર 
થોડોક વિચાર કર્યો છે. પણ લુમ્બા એથી આગળ 
જતાં, તૈના સંપૂર્ણ માનસની નિર્મિતિમાં તેના શ્યામ 
વર્ણે કેટલો મોટો ભાગ ભજવ્યો છે તે દશવિ છે. 
શેઇક્સપિયરના સમયમાં શ્યામવર્ણી પ્રજા તરફ જે 
તિરસ્કાર અને ભયની લાગણી હતી, જે પૂર્વગ્રહો 
ફેલાતા હતા તેને પણ નજર સમક્ષ રાખે છે. ઓથેલો 
વેનિસના ગૌરવર્ણા સમાજનો અંશ બનવા મથે. છે 
અને પોતાની યોદ્ધા તથા સેનાપતિ તરીકેની કારકિર્દીને 
બળે માનનીય સ્થાન મેળવે છે. જ્યારે ગૌરવર્ણી 
ડેઝ્ડેમોના પિતાનો રોષ વહોરી તેની સાથે ગુપ્ત લગ્ન 
કરે છે. ત્યારે તેને મન ડેઝ્ડેમોનાનો પ્રેમ પોતાના 
મૂલ્યના પુરાવારૂપ બને છે (દ [2₹૦૦£ ૦ 1૫5 
૪704813). એટલે જ જ્યારે ઇઆગો તેના મનમાં 
ડેઝ્ડેમોનાની વફાદારી વિશે સંશયનાં બીજ રોપે છે ' 
ત્યારે ઔથેલોના માનસમાં “અરાજકતા રાજે છે” 
(તૌ૦૩ 43 ૮૦૫1૯ વછા) અને તેની માનસિક 
સમતુલા ડૅગી જાય છે. ગૌરવર્ણા સમાજમાં પોતે 
“અન્ય છે અને. “અન્ય' જ રહેશે. એની. તેને. પ્રતીતિ. 
થાય છે. ડેઝ્ડેમોનાનું પોતાનું સ્થાને સંદિગ્ધ છે. વંશ 





બ્રશ 


અને વર્ગના ક્રમ પ્રમાણે તે પતિથી ઉચ્ચ સ્યાન ધારણ 
કરે છે પણ પત્ની તરીકે નીચું સ્થાન ધરાવે છે. આમ 
પિતૃસત્તા અને વસાહતવાદ(તર્બાબાપંદ્રડ॥ા)નાં 
ધોરણો વચ્ચેના આવા સંઘર્ષને સમયે રસ્તો કેમ કાઢવો. 
તે એને સૂઝતું નથી. 
શેઇક્સપિયરના સમકાલીનો વેબ્સ્ટર 
(%લ9ડાણ)ે અને મિડલટન(તંતાટાળા)ની 
કરૂણાત્કાઓમાં સ્રી ઉપર જે રીતે અત્યાચાર થાય 
છે, તેની જે રીતે હત્યા થાય છે, તેને અન્ય વિવેચકો 
માફક વૈયક્તિક સ્તર પર ન જોતાં લુમ્બા દર્શાવે છે 
કે પિતૃસત્તા પોતાનાં ધોરણોનું ઉલ્લંઘન કરનારી સ્ત્રીને 
ઉદ્ધ્વસ્ત કરે છે. લુમ્બા ભારતીય છે તેમ જ સ્રી 
* છે. આ બંને કારણોને લીધે તેઓ વંશ અને પિતૃસત્તા. 
આ બંને બળો સ્ત્રી તેમ જ પુરુષના જીવનને કેટલા 
મોટા પ્રમ્મણમાં ઘડે છે તે તાગી શકે છે. 


આ થઈ પુરુષલિખિત ડૃતિઓમાં સ્રીની 
પ્રતિમાની તપાસ. સ્ત્રીઓનાં પોતાનાં લખાણ વિશે. 
ચર્ચા કરનાર પ્રથમ હશે પ્રખ્યાત નવલકથાકાર 
વર્જિનયા વુલ્ફ(91॥છુપંતર 10010. ૧૯૨૯માં “4 
13001 ૦ 0૧૯5 0071(એક નિજી ઓરડી)માં 
વુલ્ફે સ્રીઓના મૌન વિશે વિચાર કર્યો હતો. તેમણે 
પ્રશ્ન પૂછ્યો હતો કે અત્યાર સુધી જો સ્ત્રીરચિત 
સાહિત્ય પ્રમાણમાં બહુ ઓછું લખાયું હોય તો આવી 
પરિસ્થિતિનાં કારણ શાં ? પુરુષો જે સ્વતંત્રતા અને 
આત્મવિશ્વાસથી લખે છૈ તે મેળવવા સ્રીને શેની 
આવશ્યકતા છે ? પહેલી આવશ્યકતા છે નિજની 
સ્હતંત્ર ઓરહીની, જ્યાં કોઈ ઉપદ્રવ એને નડે નહિ, 
કુટુંબની સતત માગણીઓથી એને-છૂટકો મળે. સાથે 
પૂરતો સમય અને આર્થિક તંગીનો અભાવ પણ 
આવશ્યક છે. સ્વતંત્ર ઓરડીના રૂપકમાંથી એક 
વ્યંગ્યાર્થ પણ તારવી શકાય. પોતાના માનસમાં જ 
એવો એક ખૂણો હોવો જોઈએ જ્યાં કુટુંબ અને 
સમાજનાં દબાણોથી છૂટી વ્યક્તિ પોતાનું સ્વત્વ 
અનુભવી શકે. સ્રીઓને આવી જગ્યા ક્યાંય નથી 
મળી એટલે જ તો. સોળમી, સત્તરમી અને અઢારમી 





ક્ટ્થ - -- 


સદીની જૂજ એવી લેખિકા જ્યાં જહે છે ત્યાં તેમની 
કૃતિઓમાં વુલ્ફની નજરે રોષ, બેચેની, હતાશા ડોકિયાં 
કરૈ છે અને સર્જન માટે મનની જે જ્વલંત' (ઊત્તાલૈટ- 
ડલ્લ) સ્થિતિ જોઈએ તે અપ્રાપ્ય બને છે. 


વુલ્ફ પરસ્પરવિરોધી એવાં બે વિધાન આ 


. પુસ્તિકામાં પ્રસ્‍થાપિત કરે છે. એક તરફ તેઓ બહુ 


સ્પષ્ટતાથી કહે છે કે મહાન લેખકના મનમાં સ્રી 
અને પુરુષ બંનેનાં લક્ષણ હોવાં જોઈએ. આ 
ટિલૈગિકતા(વં(૦૪/0)ની વિભાવના સંબંધી 
નારીવાદી લખાણોમાં ઘણી ચર્ચા થઈ છે. પરંતુ અન્ય 
ઠેકાણે તેઓ લખે છે કે લેખિકાએ, પુરુષલિખિત 
સાહિત્યના ગુણોથી અંજાઈ ન જઈ, સીની વિશેષ 
અનુભૂતિ સ્ત્રીને ઉપલબ્ધ એવી વિશેષ વાક્યરચના 
(4 ૫૪701140*5 5૯1101૮2) દ્વારા વ્યક્ત કરવી 
જોઈએ. સ્ત્રીની આવી વિશેષ અનુભૂતિ અને ત્તેની 
સાથે સંલગ્ન એવી શૈલી વિશે પણ પશ્ચિમમાં લેખિકાઓ 
અને નારીવાદી વિવેચકોએ ખાસ્સી ચર્ચા કરી છે. * 


ભૂતકાળમાં એક તેજરવી બુદ્ધિશાળી સ્્રીની કેવી 
દશા થાત તેના ઉદાહરણાર્થ વુલ્ફ શેઇક્સપિયરની 
બહેનની કથા કહે છે. આ બહેન શેઇક્સપિયર જેટલી 
જ તેજસ્વી બુદ્ધેવાળી હતી. યોગ્ય તક મળતાં તેનામાં 
પોતાના ભાઈ જેવાં જ ઉત્કૃષ્ટ નાટકો રચવાનું સામર્થ્ય 
હતું. કુટુંબમાં પ્રોત્સાહન આપવા કોઈ નહોતું. ઊલટું 
તેનું અણગમતી વ્યક્તિ સાથે લગ્ન કરવાના પ્રયાસ 
ચાલી રહ્યા હતા. ભાઈ માફક તે પણ ઘર છોડી 
લંડન ભાગી ગઈ. ત્યાં પહોંચવામાં તે સફળ બની, 
પણ બીજા કશામાં સફળ બની નહિ. કહેવાય છે કે 
શેઇંક્સપિયર જ્યારે લંડન ભાગી ગયો હતો ત્યારે . 
શરૂઆતમાં રંગભૂમિમાં નાટક જોવા આવેલા ઉપલા 
વર્ગના પ્રેક્ષકોના ઘોડાની લગામ ધરી તે પૈસા કમાતો. 
પણ યુવતી આવું કામ કેમ કરી શકે ? રંગભૂમિમાં 
દાખલ થઈ કોઈ પણ જાતની નોકરીની યાચના કરી 
ત્યારે તેની સૌએ મશ્કરી કરી. છેવટે રંગભૂમિના એક 
વડાએ તેના પર દયા કીધી. આ “દયા'ને પરિણામે 
તે ગર્ભવતી બની અને આપઘાત સિવાય તેને માટે 
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કોઈ માર્ગ જ ન રહ્યો. કથા કાલ્યનિક છે. પણ વુલ્ફ 
બહુ જ સચોટપણે દર્શાવે છે કે સ્રીરચિત સાહિત્યના 
અભાવનું કારણ સર્જનશક્તિનો અભાવ નહોતો. 


ટિલી ઓલ્સન (ટ 015લા) “થાત 
(ભાતભાતનાં મૌન)માં વુલ્ફના જેવું જ વિધાન પ્રસ્‍થાપિત. 
કરૈ છે. જો સ્રી નીરવ રહી છે તો. તેનું કારણ છે એ 
સ્રીધર્મનું પાલન જે તેને માટે ફરજિયાત બન્યું છે. 
ઓગણીસમી સદીમાં ગૃહિણીને “ગૃહમાં વસતી દેવદૂત” 
(1130 દ્રારા કળ ઈંટ 11005૯) તરીકે બિરદાવવામાં 
આવતી, જોકે વાસ્તવમાં તેનું શોષણ થતું હતું. ઓલ્સન 
કહે છે કે આજના જમાનામાં મોટા ભાગની સત્રીઓને 
ઘરૈ કામ કરવા નોકરો હોતા નથી, નોકર કરે તે બધું 
જ કામ ગૃહિણી કરે છે. “છુટા ધટ ૦૫5૯” 
ઉપરાંત તે “આવશ્યક દેવદૂત” (૧૦૦૯૩5૫7 તુલ) 
બની છે. ઓગણીસમી સદીમાં જે નહિવત્‌ સ્રીઓ 
લેખિકા બની હતી તેમાં બહુ ઓછી પરિણીત હતી, 
તેનાથીય ઓછી માતા હતી. માત્ર આવી જ સ્્રીઓ 
ઘરકામની જવાબદારીમાંથી થોડો પણ સમય બચાવી 
શકતી હતી. અનુભવની મર્યાદા, આ જ મર્યાદિત 
અનુભવ વિશે લખવ માટે તેના પર દબાણ, લેખક 
તરીકે પોતાની પાત્રતા સંબંધી શંકાશીલતા -- આ સર્વ 
કારણોને પરિણામે સ્્રીમાનસમાંથી સંકલ્પશક્તિ, 
આત્મવિશ્વાસ, કાર્યરતતા દ્રવી જાય છે એમ ઓલ્સન 
માને છે. 


વુલ્ફને મન નારીલખાણની જો કોઈ પ્રકારની 
પરંપરા હોત તો તે લેખિકાની સર્જનવૃત્તિ પોષવામાં 
અતિ મહત્ત્વની નીવડત. ઇલેઇન શોવૉલ્ટર (1314171૯ 
300૫7ઢાઇલ) અને એઇલન મોઅર્સે (શ્ય 
140૯75 આવી પરંપરા સંબંધી સંશોધન-ગ્રંથ લખ્યા 
છે. “6 પાલા જ 1 0૫૦'(તેમનું 
પોતાનું સાહિત્ય)માં શોવૉલ્ટર જૉન સ્ટુઅર્ટ મિલ 
ઉ૦પ્ત5%પલ॥1711)નું એક વાક્ય ટાંકે છે. ૧૮૬૯માં 
લખેલા (1૯ કપણુલ્તાંઝત 07 1%01ણા” 
' (તારીજાતની પરાધીનતા) નામના ગ્રંથમાં મિલે નોંધ્યું 
હતું કે “જો સ્રીઓએ. પુરુષોથી કોઈ અન્ય પ્રદેશમાં 
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રહેવાસ કર્યો હોત અને પુરુષોનાં લખાણોથી તેઓ 
સંપૂર્ણપણે અજ્ઞાત હોત, તો તેઓએ તેમનું પોતાનું 
સાહિત્ય રચ્યું હોત.” શોવૉલ્ટર ગૌણ ગણાતી, વખોડેલી 
એવી અનેક લેખિકાઓનાં લખાણ તપાસી દર્શાવે છે 
કે સ્રીઓએ આધે પોતાનું સાહિત્ય રચ્યું હતું અને તે 
તેમના અનુભવમાંથી જન્મ્યું હતું. સ્રીની અનુભૂતિ તે. 
તે સ્થળ-કાળનાં ધોરણો પ્રમાણે ઘડાઈ હતી તેનું આ 
સાહિત્યમાં દર્શન થાય છે; શોવૉલ્ટર સર્વ સ્થળકાળમાં 
સમાન હોય એવા પ્રકૃતિજન્ય નારી-સ્વભાવમાં માનતાં 
નથી. આ સાહિત્યના વિકાસના ત્રણ તબક્કાને 

શોવોલ્ટર “ટઝપ॥ંળલ',/લિપો પંડ! અને “ટતા” 

નામથી ઓળખાવે છે. આ શબ્દો માટે ગુજરાતીમાં 

શબ્દો યોજવા જરા મુશ્કેલ છે. ૧૮૪૦થી ૧૮૮૦ 

સુધી લખાયેલા સાહિત્યને તેઓ હિઝ પતર કહે છે. 

અહીં સમાજસ્થાપિત ધોરણોનું આત્મીયીકરણ થયું છે. . 
૧૮૮૦થી ૧૯૨૦ સુધી #ટળપાપંડા (નારીવાદી) 

સાહિત્ય લખાયેલું જેમાં પ્રચારનું તત્ત્વ વધારે પડતું 

હતું. ૧૯૨૦ બાદ (ભતટાંટ લખાણોમાં સ્રી પોતાની 

વાસ્તવિક અનુભૂતિની ખોજમાં પ્રવૃત્ત બની છે. 

૧. ધણ૪ 10/0૯ (આ શબ્દપ્રયોગ દ્વારા 
બે અર્થનો સમાવેશ કર્યો છે -- સાહિત્ય જેનો વ્યવસાય 
છે તેવી સ્રી તેમ જ સાહિત્યમાં જેને નિરૂપવામાં આવી 
છે તેવી સ્રી) ગ્રંથમાં એઇલન મોઅર્સનો વિષય પણ 
સ્રીલિખિત સાહિત્યની પેરંપરા છે. મધ્ય ઓગણીસમી 
સદીને તેઓ “મહાકાવ્ય યુગ' તરીકે ઓળખાવે છે 
કારણ કે આ સમયની નવલકથામાં સ્રીઓએ પોતાના 
પ્રશ્રો ઉપરાંત સમાજની ઘણી બધી સમસ્યાઓને 
આવરી લીધી હતી. નાયિકા જેમાં પ્રધાન પાત્ર હોય 
તેવી નવલકથાઓની ચર્ચા કરતાં મોઅર્સ એક નવો. 
શબ્દ યોજે છે -૧૯૦૪૦પંક', જેનું ભાષાંતર કરતાં 
ગુજરાતીમાં શબ્દ યોજી શકાય “વીરાંગનત્વ', આને. 
લગતો એક બીજો શબ્દપ્રયોગ નારીવાદી 
સાહિત્યસમીક્ષામાં વધુ પ્રચલિત બન્યો છે “તળાઢ!૯ 
ઊ૪1૦* (સ્રી-નાયક). આ પ્રયોગો પાછળની ભાવના 
સમજવા ખાતર થોડી વિગતો જાણવી જરૂરી છે. 


હ્ટ્શ 


અંગ્રેજી શબ્દ 11૦ના બે અર્થ છે; એક છે “કથામાં 
પ્રધાન પાત્ર' અને બીજો. છે “વીર પુરૃષ'. ગુજરાતીમાં 
નાયક-નાધિકા અને વીર-વીરાંગના આ ટંદ્રો પ્રચલિત 
છે. પણ સામાન્ય રીતે નવલકથામાં નાયક સાહસ, 
મક્કમતા, ધ્યેયલક્ષિતા, આત્મનિર્ભરતા જેવા ગુણ 
દર્શાવે છે, નાયિકા નિષ્ક્રિય હોય છે. નાયક કાર્યનો 
કર્તા હોય છે, કોઈક લક્ષ્યવસ્તુ પ્રાપ્ત કરવા તે મથે 
છે; ઘણી કથાઓમાં આ લક્ષ્યવસ્તુ નાયિકા હોય છે. 
નાવિકા શબ્દને વળગેલા આવા અર્થોને કારણે 
'સ્રી-નાયક' અને “વીરાંગનત્વ' જેવા પ્રયોગો યોજાયા 
છે. 


મોઅર્સ જે ક્ષેત્રોમાં “વીરાંગનત્વ'નો પ્રભાવ ચર્ચે 
છે તેમાં શિક્ષણક્ષેત્ર, અભિનયક્ષેત્ર, પ્રવાસક્ષેત્ર અને 
પ્રેમનું ક્ષેત્ર છે. આ સર્વમાં સ્ત્રી-નાયક સાહસપૂર્વક 
કાર્ય આરંભે છે, પોતાના ધ્યેયને નજર સામૈ રાખી 
એકનિષ્ઠતાથી તેના તરફ કૂચ કરે છે, સમાજ તેને 
તખોડે તો તે સહી લે છે. 


શીરાચેત સાહિત્યપરંપરાનું એક ભારતીય 
ઉદાહરણ લઈએ. “તાં [લાત(પાણ તડ 4 
5૦૫૮૦૦ £૦₹ €૦11૯1[2071%/ 1લાપંરાંડા” 
(આધુનિક નારીવાદ માટે મરાઠી સાહિત્યમાં મળતી 
સામગ્રી) આ લૈખમાં વિદ્રુત ભાગવત સ્રી-રચિત 
ભક્તિ-કવિતાને આધુનિક નારીમુક્તિ આંદોલન જેમાંથી 
પ્રેરણા મેળવી શકે એવા “બંડખોર સાહિત્ય' (9%૦લ્ડા 
॥ધવદ્રદપત્ તરીકે આંકે છે. અત્યાર સૂધી આ 
કવષધિત્રીઓ કોઈ પુરુષની -- નામદેવ, જ્ઞાનેશ્વર, 
તુકારામ વગેરેની -- અનુયાયિનીઓ તરીકે ઓળખાતી 
હતી. સ્રી પોતાની સ્વતંત્ર વાણીમા બોલી શકે એનો 
સ્વીકાર કરવા સમાજનો સત્તાધારી વર્ગ તૈયાર જ 
નહોતો. મહાનુભાવ અને વારકરી પંથમાં શૂદ્ર પણ 
પ્રભુનો સાચો ઉપાસક બની શકે છે, પ્રભુનાં દર્શન 
પામી શકે છે. આથી આ સાહિત્ય નીચલા વર્ગોના 
હિતૈચ્છુકૌને પ્રેરણારૂપ બન્યું છે. તેવી જ રીતે તે 
નારીવાદીઓને પણ પ્રેરણારૂપ બની શકે એવી 
ભાગવતની દલીલ. છે. જનાબાઈ* અને બહિણાબાઈ 


હટ 





જેવી નામાંકિત ભક્ત-કવવિત્રીઓ ઉપરાંત અન્ય 
ભક્ત-કવયિત્રીઓની લાંબી પરંપરા હતી. આ સ્રીઓએ 
સ્રી માટે સમાજે ઠરાવેલી ભૂમિકાઓને અવગણી, 
ભક્તિ દ્વારા પોતાના સ્વત્વને પામવાનો માર્ગ મેળવ્યો 
હતો. વિઠોબાને શરણે દાસી જનાબાઈ પુરષો તેમ જ 
ઉપલા વર્ગો સાથે સમાનતા મેળવે છે, 
અર્ધનગ્નાવસ્થામાં તે બજારમાં ફરે છે, લોકલાજ તેને 
નડતી નથી. બહિણાબાઈ સંસારધર્મનું પાલન કરે છે, 
પણ સંસારધર્મનાં બંધનોને પોતાના પરમ કર્તવ્યમાં 
આડે આવવા દેતી નથી જે છે પ્રભુની ભક્તિ. 
મુક્તાબાઈ માને છે કે આત્મજ્ઞાન પ્રાપ્ત કરવા પોતે 
જ પોતાનો માર્ગ શોધવો જોઈએ, અન્ય કોઈ તે ચીંધી 
શકે નહિ. આમ મુક્ત, સ્વમાની, સ્વાવલંબી સ્રીઓનું 
આપણે દર્શન પામીએ છીએ, ધમધિ શ્રદ્ધાળુ સ્રીઓનું 
નહિ. 


ભાગવતની નજર રી-રચિત સાહિત્યપરંપરા 
પર છે. કુમકુમ સંગારી હિન્દી ભક્તિ સાહિત્યની 
આખી પરંપરા તેમ જ મધ્યકાલીન રાજપૂત 
ડુલવ્યવસ્થઇ રાશ્યાવસ્થા અને સીને લગતી સુહાગની 
વિભાવનાના સંદર્ભમાં મીરાંબાઈનું જીવન અને તેની 
કૃતિઓ તપાસે છે. “3 1૪દઇદ્વાં ત્રતાતં (1૯ 
50 ઇઢા 2૮000717 ૦ 802148” (મીરાંબાઈ 
અને ભક્તિનું આધ્યાત્મિક અર્થતંત્ર) નામના પોતાના 
બૃહદૂનિબંધમાં તેઓ દર્શાવે છે કે મધ્યકાલીન રાજપૂત 
રાજશ્યકારભારમાં સપ્રાટની સત્તા વધારવા, તેની 
સરમુખત્યારીનો વિસ્તાર વધારવા, રત્રી એક આપલેની 
વસ્તુ બનતી હતી. તેનું લગ્ન આ હેતુ સાધવા યોજાતું 
હતું. આ સંપૂર્ણ વ્યવસ્થા-મર્યાદાઓનું મૌરાંએ ઉલ્લંઘન 
કર્યું તે એક દરિએ જોતાં પિતૃસત્તાનાં ધોરણો વિરુદ્ધ 
બળવો લેખાય. ઘર છોડી, સાધુઓની સંગાથમાં ફરતી 
મીરાંએ લોકલાજતો ભંગ કર્યો અને પતિ સાથે તેના 
જીવન દરમ્યાન તેમ જ તેના મૃત્યુ બાદ પોતાને કોઈ 
પણ બંધત્તથી બંધાયેલી માની નહિ. છતાં પિતૃસત્તાનાં 
ધોરણો પ્રમાણે પ્રેમિકા અને પત્ની માટે અનુકૂળ એવી 
ભાષા તેની માધુર્ય ભક્તિની ભાષા છે. તેની 
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ભક્તિભાવના એક પતિવ્રતાની પત્તિપરાયણતાનું સ્વરૂપ. 
લે છે, વિરહિણીની આતુરતાનું સ્વરૂપ લે છે. પત્તિ 
તરફ પોતે પોતાના ધર્મનો ભંગ કર્યો એટલે સમાજ 
મીરાં જેવી સ્ત્રીને ધિક્કારવા પ્રેરાય ખરો. છતાં તેનાં 
વૈરાગ્ય, બ્રહ્મચર્ય અને ભગવાન પ્રત્યેની નિષ્ઠાને કારણે 
તે આદરપાત્ર લેખાઈ છે. 


ભક્ત નર હોય કૈ નારી તેને પરિણામે તેની 
ભક્તિ અને તેની. વાચામાં શો તફાવત. જણાય છે તે 
તપાસવા સંગારી મીરાંની વાણી કબીર અને અન્ય 
ભક્તો સાથે સરખાવે છે. ભક્ત નર હોય તોય ઘણી 
વાર તે પોતાને નારીસ્વરૂપમાં કલ્પે છે તેનાં ઉદાહરણો 
તેઓ ટાંકે છે. લિંગપરિવર્તન દ્રારા જે અધીનતા નર 
પામે છે તે. નારીના જીવનનો તો. ચિરંતન અંશ છે. 
કબીર અન્ય ભક્તોને સંબોધે છે ભુનો. ભાઈ સાધ) 
અને પોતાના ચિંતનમાં તેમને ભાગીદાર બનાવે છે, 
ત્યારે તેમની અને તેની વચ્ચે સમાનતા સ્થાપે છે. 
મીરાં સાધુઓ સમક્ષ પોતાના વિચાર રજૂ કરતી નથી. 
સાધુનો. સંગાથ તેનાં કૃત્યોને પવિત્ર બનાવે છે. તેમને. 
ઉપદેશ દેવા તે પોતાને અધિકૃત તો. નથી જ ગણત્તી 
પણ પોતા પાસે તેમની સમક્ષ રજૂ કરવ જેવું કશું. 
છે એટલો પણ તેનામાં કહો તો અહંકાર, કહો તો 
આત્મવિશ્વાસ નથી. કેટલીક કૃતિઓમાં કબીર સ્રરીને 
હીન લેખે છે. તેને મન જેમ માયા ભક્તના માર્ગ 
વચ્ચે અંતરાય છે તેમ સ્રી પણ છે. આ કબીરની 
મોટી મર્યાદા. છે. પણ કબીરમાં જે નિર્ગુણ બ્રહ્મની 
વિભાવના છે, સામાજિક અસમાનતાને તોડી પાડવાની 
જે ધગશ છે ત્યાં સુધી મીરાં પહોંચી શકી નથી. 


આમ સામાજિક બળો, સમાજવ્યવસ્થા, 
સ્રીસ્વભાવ અને સ્રીધર્મની વિભાવના, આવાં અનેક 
પરિબળો, અને આવી અનેક વિચારધારાઓના 
સંશોધનમાં ઊંડે ઊતરી મીરાંની કૃતિઓના અનપેક્ષિત 
અર્થોનું સંગારી સ્પષ્ટીકરણ કરે છે. 


સ્રી માટે સત્ય બોલવું કપરું છે. જો તે ભક્તનો 
આશરો લે તો તે કેટલેક અંશે ખુલ્લે મનથી બોલી 
શકે છે અને સમાજ શરૂઆતમાં તેને વખોડે તોય. 
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આગળ જતાં તેનો. ભગવાનના સાચા ઉપાસકોમાં 
સમાવેશ થાય છે. પણ જ્યાં ભક્તિની ઢાલ ન હોય 
ત્યાં સમાજ સ્ત્રીસ્વભાવને અણછાજૃતી ગણે એવી 
લાગણીઓને વ્યક્ત કરતાં સ્રી અકળાય છે. પોતાના 
મનમાં એવી લાગણીઓ ઉપસ્થિત છે એમ સ્વીકારતાંય 
અકળાય છે. આ પ્રકારનું મનોમંથન વ્યક્ત થતું હોય 
તો તે આડકતરી રીતે, અને તે પરખવા વિવેચક અને 
વાચક માટે વિદ્રોહી વાચન સિવાય કોઈ માર્ગ નથી. 
એમિલી ડિકિનસન(ડિળા) 1ઝતતપ5૦૫ની પંક્તિ 
“સત્ય કહો પણ તે વક્ર કહો” (1લૉ (ટ છપ 
ઇપ (ણા 1 50 નારીવાદી સમીક્ષકોને ગમી 
ગઈ છે, કારણ કે તેમને મન પિતૃસત્તાક સમાજમાં 
વકોક્તિ સિવાય સ્રી મનની. વાત કહી શકતી નથી. 
વક્રોક્તિની જ પરંપરાને. સાન્દ્રા ગિલ્બર્ટ(ડદ્વાતરતેત્હ 
0૯૫9 અને સુસન ગુબાર (315દ0 €૫0દ૫) 
નટ કાતતેપ્બાતા ડળ 1ર કપાત (માળિયામાં 
વસતી પાગલ સ્રી)માં તપાસે છે. 

તેમના પુસ્તકના શીર્ષકમાં જે પાગલ સ્રીનો 
ઉલ્લેખ છે તે શાર્લોટ બૉન્ટે(ભાટ્ા1બાટ 7૦ાાઇની 
લોકપ્રિય નવલકથા "દ્વ 8)7€'(જેઇન એસ)માં 
પ્રતિનાયિકા અથવા ખલનાયિકાની ભૂમિકા ભજવતી 
બર્થા મેસન છે. ગિલ્બર્ટ અને ગુબારના વિધાન પ્રમાણે 
નાયિકાથી બધી જ રીતે જુદી, ભયાનક અથવા બીભત્સ 
એવી પ્રતિનાયિકાના પાત્ર દ્વારા લેખિકા પોતાની અને 
નાથિકાની ગુપ્ત વાસના સૂચવે છે. 'જેઇન એર'માં 
અનાથ જેઇને શ્રીમંત રૉચેસ્ટરના મકાનમાં એની પાલ્ય. 
(જે ખરેખર તો એનું અનૌરસ સંતાન જ છે) એવી 
કન્યાને શીખવે છે. આ સંયમી અને સ્વાવલંબી યુવતીની 
છાપ ચૅચેસ્ટરના મન પર પડે છે, તે જેઇનને ચાહે 
છે, લગ્નની માગણી કરે છે. જ્રેઇન માગણી સ્વીકારે 
છે. લગ્ન સમયે રૉચેસ્ટરના જીવનનું રહસ્ય ખુલ્લું પહે” 


' છે. મકાનમાં વસતી એક બિહામણી સ્રી, જેને જેઇને 


જોઈ છે, તે રોચેરટરની ગાંડી પત્ની છે. 


રૉચેસ્ટરે પોતાને છેત્તરી તેમ છતાં જેઇન માનવા 
તૈયાર છે કે રૉચેસ્ટર તેને સાથા દિલથી ચાહે છે. 


બ્ટ્શ 


પૌતે પણ તેને ચાહે છે. પણ તેની સાથે લગ્ન સિવાય 
રહેવા તે તૈયાર નથીં. સમાજનાં સર્વસાધારણ મૂલ્યોને 
જેઇનં અવગણે છે. પોતે સુંદર નથી, ગરીબ છે. પણ 
જેને ચાહે છે તેને પરણવાનો પોતાને અંધેકાર છે 
એમ તેની દઢ માન્યતા છે. વર્ગભેદનું તે ઉલ્લંઘન કરે 
છે. પણ ધર્મ અને નીતિનાં મૂલ્યોને તે અવગણતી 
નથી. આ મૂલ્યોના પાલનમાં અપવાદ કરી શકાય જ 
નહિ એમ તે માને છે. 


જેઇનનું પાત્ર કોઈ પણ સ્વમાની સ્ત્રી-વાચકનું 
થન હરી લે એવું છે. રૉચેસ્ટરની ગાંડી સ્રી બર્થાને 
વાચક જેઇંનના સુખમાં માત્ર એક વિઘ્ન તરીકે જુએ 
છે, નવલકથાના અંતમાં તે મરી. જાય છે ત્યારે 
છુટકારાની ભાવના અનુભવે છે. પણ વિદ્રોહી વાચન 
બર્થાનું અન્ય સ્વરૂપ દર્શાવે છે. તેનું ગાંડપણ રૉચેસ્ટરના 
ધિક્કારનું કારણ નથી, તેનું પરિણામ છે. રૉચેસ્ટર 
જેઇંતની સહાનુભૂતિ મેળવવા' કહે છે કે આ સ્રી 
હંમેશા તામસી સ્વભાવની હતી, ભલે શરૂઆતથી 
પ્રગટ રીતે ગાંડી ન હોય. પણ નારીવાદી સમીક્ષકો 
કહે છે કે બર્થા સ્વતંત્ર મિજાજવાળી સ્રી હશે જેણે 
પતિ માટે પોતે અનુભવેલી કામવાસના દબાવવાનો 
પ્રયત્ન ન કર્યો હોય. આવી સ્ત્રીને તે સમયનો સમાજ 
વિકૃત જ ગણવાનો. 


ગિલ્બર્ટ અને ગુબારના મંતવ્ય પ્રમાણે આ 
પાત્રની યોજના પાછળ એક અન્ય હેતુ પણ છે. 
નાયિકાથી સર્વ બાબતમાં નિરાળી એવી ખલનાયિકા 
આ નાયિકાના માનસનું જ એક પાસું છે. સમાજ 
અને નીતિને અધીન બનીને પોતાનામાં જે વાસના છે 
તેમ જ સમાજ પ્રત્યે જે રોષ છે તે નાવિકા દબાવી 
દે છે; કદાચ એમ પણ બને કે તેનાથી તે અજ્ઞાત 
પણ હોય. છતાં એક પ્રકારનો અજંપો, એક દિધા તે 
અનુભવે છે. આમ પ્રતિનાઘિકા નાયિકાની જ દબાયેલી 
ભાવનાઓનું પ્રતીક છે. 


ગૌણ ગણાતાં સાહિત્ય-સ્વરૂપોની નવેસરથી 
ચકાસણી નારીવાદી સમીક્ષાની એક ઓર સિદ્ધિ છે. 
આવા સાહિત્યપ્રકારો પણ એક યરંપરાનું સ્વરૂપ ધરણ 


લ્ટ્ણઃ 





કરૈ છે, જેમાં અનેક લેખિકા એકબીજી પાસે શીખી 
પોતાની વિશિષ્ઠ રીતિ અપનાવી પરંપરાને નવો મોડ 
આપે છે. આમાં “ગૉથિક' (૦૦પપ્રંઝ નામે ઓળખાતા 
સાહિત્યપ્રકાર સંબંધી વિસ્તૃત ચર્ચા થઈ છે. ગૉથિક 
નવલકથાઓ ઓગણીસમી સદીની શરૂઆતમાં પણ 
લખાતી, આજે પણ લખાય છે. માત્ર લોકરંજન માટે 
પણ લખાતી, ચિંતન પ્રેરવા અને કલાનો આસ્વાદ 
દેવા પણ લખાતી. ગૉથિક તત્ત્વો સંપૂર્ણપણે ગોધિક 
નહિ એવી કૃતિઓમાં પણ જણાશે; “જેઇન એરપમાં 
પાગલ સ્રી અને તેને લગતી ઘટનાઓ ગૉથિકમાંથી 
ઊતરી આવી છે. 


ગોથિક કથા રહસ્યકથા છે, ભયકથા છે. 
પશ્ચાદ્ભૂમિમાં કોઈક ખંડેર, કિલ્લો અથવા અન્ય કોઈ 
એકાંત સ્થળ હોય છે. આ સ્થળ અને આ એકાંત 
જ તરત ભય પમાડે એવાં હોય છે. નાયિકા ત્યાં 
કોઈ કારણસર ખેંચાઈ આવે છે. ખલનાયક અને 
ખલનાયિકાનાં કાવત્તરાં એના જીવને જોખમમાં નાખે 
છે. આ પાત્રો અને ઘટનાઓ પાછળ કોઈક રહસ્ય 
લપાયેલું છે એવું નાયિકા અનુમાન કરે છે. સૌથી વધુ 
ડર આ રહસ્યનો છે. સ્થળમાં, પાત્રોમાં, ઘટનાઓમાં 
કંઈક બીભત્સ, કંઈક બિહામણું હોય છે. જુલિયન 
ફ્લીનર 0111 11001100 સંપાદિત 41૫2 
લાટ ૦૦૫પંત(નારીરચિત ગૉથિક)માં ઘણી 
સમીક્ષકોનું પ્રતિપાદન છે કે આ સા(હેત્યપ્રકાર દ્વારા 
લેખિકા બાહ્ય મર્મને આંતરિક મર્મનું પ્રતીક બનાવે 
છે. ખંડેર સમાજ અથવા પાત્રના માનસની અરાજકતાનું 
પ્રતિબિંબ બને છે. બંધ કોટડી સમાજે અથવા પોતે 
જ ઊભાં કરેલાં વિઘ્નોનું પ્રતિબિંબ છે. બંધ દ્રાર જે 
છુપાવે છે તે છે પોતાની જ દબાયેલી વાસનાઓ. 
નાયિકા દ્વિધા અનુભવે છે, પોતાની 
જાતીયતા(ક્૯%પઢા1()નો એને ડર છે એટલે જ પોતા 
તરફ જુગુપ્સા અનુભવે છે. આમ ગૌથિક નવલકથા 
સ્રીના ગૂઢતમ ભય વ્યક્ત કરે છે; આપણને ભય છે 
તે આપણા સ્વત્વનો. 


જેઇન એરપ'માં આવાં તત્ત્વો આધે જોયાં. 
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એક બિલકુલ જુદા પ્રકારની ગોથિક નવલકથા વિશે 
બહુ રસપ્રદ ચર્ચા થઈ છે; તે છે મેરી શેલી (તપ 
ડાતાઝલિખિત “દ્ાઈલાકાલંપ, ેકેનસ્ટાઇન 
"વૈજ્ઞાનિક છે. તેની મહત્ત્વાકાંક્ષા મૃત દેહમાં પ્રાણ 
સીંચવાની અને તેથી આગળ જતાં સ્વયં માનવી 
રચવાની છે. મૃત દેહોની કાપકૂપ કરી તે એક 
માનવ-આકૃતિ સર્જે છે, તેનામાં પ્રાણ સીંચે છે. પણ 
આ માનવ એટલો કદરૂપો અતે ગંજાવર છે કે ખુદ 
ફ્રેંકેનસ્ટાઇન તેનાથી ડરી જઈ ભાગે છે. ગામના લોકો 
હરતા માર્યા તેને ખૂબ પીટે છે, ગામ બહાર હાંકે છે. 
આ પ્રાણી સ્વભાવે માયાળુ છે, જિજ્ઞાસુ છે. જંગલ 
વચ્ચે એક ઝૂંપડી પાછળ સંતાઈ, બાકોરમાંથી અંદર 
જોઈ જોઈ, તે માનવજાતનું અનુકરણ કરતાં શીખે 
છે, લખતાંવાચતાં શીખે છે. પણ તે જ્યારે આ લોકોની 
નજરે પડે છે ત્યારે તરત એનો. એ જ અનુભવ 
અનુભવે છે ભય, મારપીટ, બહિષ્કાર - પ્રાણી મૈત્રી 
માટે તલસતું હતું, હવે વેર માટે તલરો છે. 
ફેંકેનસ્ટાઇનના નાના ભાઈ, એના મિત્ર અને એની 
પ્રિયતમાની હત્યા કરે છે. 
ઘણા દાયકા સુધી આ કથા માત્ર ભયકથા 
લૈખાઈ. તેના આધારે તૈયાર કરેલી ભયજનક ફિલ્મ 
લોકપ્રિય બની. પણ હાલમાં જ તૈયાર થયેલી એક 
નવી ફિલ્મ ૧ દ્વાઝ/ 30011055 છતપાલ્લાડાલના” 
ઉરી શેલીનો કૅંકેનસ્ટાઇન)માં નારીવાદી સમીક્ષાની 
અસર દેખીતી છે. જ્યોં બંને મુખ્ય પાત્ર પુરુષ છે 
ત્યાં નારીવાદી. સમીક્ષકોએ સ્ત્રીના અનુભવને સ્પર્શે 
એવું શું જોયું ? તેમણે ઘણું બધું જોયું, આ કથામાંથી 
અનેક અર્થ તારવી શકાય છે. વૈજ્ઞાનિકની મહત્તાકાંક્ષઇ, 
પરિણામ તરફ બેદરકારી, નૈતિક મૂલ્યોનું ઉલ્લંઘન 
કરી પોતાની શોધ-ખોજમાં. જ મશગૂલ રહેવાની એની 
વૃત્તિ. -- આ સર્વની ટીકા થઈ છે. વળી ઔધોગિક 
ક્રાન્તિને પરિણામે ઉપલા વર્ગો શહેરોમાં ઊભરાતા. 
મજૂરવર્ગથી ડરી, તેનું શોષણ કરી, તેને પ્રાણીનું સ્થાન 
આપતા હતા તેને બદલે મજૂરવર્ગની અભિલાપાઓને 
તૃપ્ત કરી તેની માનવી તરીકે કદર કરવાની દલીલ 
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કરી છે. પણ નારીવાદીઓએ' આ ઉપરાંત વધુ અર્થ 
શોધ્યા છે. ફંકેનસ્ટાઇને સર્જેલા પ્રાણીની દશા સ્ીર્ન 
દશાનું પ્રતિબિંબ છે, મેરી શેલીની પોતાની દશાનું. 
પ્રતિબિંબ છે. તરૂણ મેરી કવિ શેલીની સાથે ભાગ 
ગઈ ત્યારે તે સોળેક વર્ષની જ હતી; લગ્ન હજી થયાં 
નહોતાં. શેલી સાથે આધ્યાત્મિક અને બૌદ્ધિક સ્તર 
પર એક્ય મેળવવાનાં સ્વપ્નો સેવ્યાં હતાં. તેને બદલે 
શેલી તો બાયરન સાથે ચર્ચામાં મશગૂલ રહેતો; તેન 
સાધે ફરતોહરતો. મેરી તીવ્ર એકલતા અનુભવતી. 
આ એકલતા, આ બૌહિક આપલેનો અભાવ, પ્રાણીના. 
અનુભવ દ્વારા વ્યક્ત થયાં છે. જેમ પ્રાણીની જ્ઞાન 
અને મૈત્રી માટેની. ઉત્કંઠાને ધુત્કારવામાં આવી હત 
તેમ સ્રીની ઉત્કંઠાને પણ ધુત્કારવામાં આવી છે. 
વળી મેરીને જન્મ દેતાં તેની માતા મેરી 
વુલસ્ટનકાક્ટ (4તાઝ 1/બાકાબાલ્તતઇ મૃત્યુ 
પામી હતી તેનું પ્રતિબિંબ આ કથામાં છે. માતા જેમ 
મેરીને ત્યજીને ગઈ તેમ વૈજ્ઞાનિક પોતે સર્જેલા બાળકને 
ત્યજે છે. સાથે સાથે મેરી જેમ માના મૃત્યુ માટે એક 
શીતે જવાબદાર હતી તેમ વૈજ્ઞાનિકે સર્જેલું પ્રાણી તેનાં 
પ્રિયજનોનાં મૃત્યુ માટે જવાબદાર બને છે. આમ 
પોતાની માતા અને વૈજ્ઞાનિકના અનુભવ વચ્ચે સામ્ય 
છે; સાથે સાથે પોતાના પુત્રી તરીકેના અનુભવની 
સરખામણી પ્રાણીના અનુભવ અને કાર્યો સાથે કરી 
શકાય. વળી મેરીનો પોતાનો એક માતા તરીકેનો 
અનુભવ પણ વૈજ્ઞાનિકના અનુભવ દ્વાર નિર્દેશ્યો છે 








એવું પણ અર્થઘટન કરી શકાય. તો તો આપણે દાવો 


કરી શકીએ કે આધુનિક યુગ પહેલાં મેરી શેલી માત્ર. 
એક એવી લૈંખિકા હશે જેણે પ્રસૂતિ વિશે લખ્યું છે, 
પછી ભલે તે આડકતરી રીતે હોય. નવજાત શિશુનો 
જન્મ માતાને ભાગે હર્ષ અને પ્રેમનો ઉમળકો આણે 
એવો અનુભવ નથી પણ જુગુપ્સાપ્રેરક અનુભવ છે 
એમ સૂચવવામાં આવ્યું છે. ગર્ભાધાન, સગર્ભાવસ્થા, 
પ્રસૂતિ અને બાળકોના મોતના ચક્રમાં સપડાયેલી 
મેરીને મન જન્મ, મૃત્યુ અને જાતીયતા વચ્ચે નિકટનો 
સંબંધ હોય એ ત્તો સ્વાભાવિક છે. વૈજ્ઞાનિક મૃત- 
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દેહોની કાપકૂપ કરી પ્રાણીને સર્જે છે તે,મેરીની આ 
મનઃસ્થિતિનું પરિણામ છે. આમ. નારીવાદી સમીક્ષકો 
ગૌણ ગણાતી કૃત્તિઓનું પુનર્વાચન અને પુનર્મૂલ્યાંકન 
કરે છે, વિપરીત વાચન કરે છે. 

આધુનિક યુગમાં સ્રીઓ નવીન વિષયો [વિશે 
લખવા પ્રેરાઈ છે, જૂના વિષયોનાં અનપેક્ષિત પાસાં 
* ખુલ્લાં પાડ્યાં છે. આ વિષયો જે વિવિધ દૃષ્ટિબિંદુઓથી. 
રજૂ કરવામાં આવ્યા છે તે નારીવાદી સમીક્ષકો તપાસે 
છે. સ્રીજીવનનો એક સૌથી મહત્ત્વપૂર્ણ અનુભવ માતૃત્વ 
છે. છતાં પુરૂષો તેમ જ સ્રીઓએ સંતાનની દેષિથી 
જ આ અનુભવ ચીતર્યો છે, માતાની દરિથી નહિ. 
ભૂતકાળમાં જો માતાનાં ગુણગાન ગવાયાં હોય તો તે 
પુત્રની માતા તરીકે. મા-દીકરીના સંબંધ વિશે તો 
વીસમી સદીમાં જ નવલકથાકારો અને કવિઓ લખવા 
પ્રેરાઈ છે. 10૯ 1700લ-ઝતપટપલ 2101” 
(ભા-્દીકરીનું વસ્તુ)માં મેરયન હર્શ 0દાતંદ્રઉપ૧૯ 
[તડ આ બાબત તરફ ધ્યાન દોરે છે. 
ઓગણીસમી સદીની પ્રખ્યાત અંગ્રેજી લેખિકાઓ -- 
જેઇંન ઓસ્ટિન, શાર્લોટ બૉન્ટે, જોર્જ એલિયટ --ની 
નાવિકાઓની માતા કાં તો મૃત્યુ પામી હોય છે કાં 
તો સાવ મૂર્ખ, દીકરીના કલ્યાણમાં વિઘ્નરૂપ બને 
એવી હોય છે. આથી નાયિકાને વધુ પરાકમી, વધુ 
ચતુર, વધુ બુદ્ધિશાળી સ્વરૂપમાં ચીતરવાની લેખિકાને 
તક મળે છે. માતાની કેળવણી અને એણે પાડેલા 
સંસ્કારે વિના નાયિકા આટલી ઊંચી કક્ષાએ પહોંચી 
શકી એમાં એનું ગૌરવ છે. દીકરી માની પેઢી જેવું 
જીવન જીવવા ઇચ્છતી નથી. પણ છેવટે કથા તો 
પ્રણયકથા છે અને નાયક સાથે લગ્ન થયું એટલે 
વાર્તાની સમ(ષ્તિ થઈ. અસાધારણ સી માટે યણ આ 
જ પરમ શ્રેય ગણાતું. ટ 

- મા-દીકરીનો સંબંધ કૃતિનદ કેન્દ્રમાં હોય એવી 
નવલકથાઓ હજી હમણાં લખાય છે પણ દષ્ટિબિદુ 
મોટા પ્રમાણમાં દીકરીનું હોય છે. દીકરી માનું જીવન 
સમજવા મથે છે, પોતા માટે માએ શું શું કર્યુ શું શું 
વહોયું તે જાણવા પ્રયત્ન કરે છે, માના ગુણ કેમ પોતે 
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અપનાવી શકે, મામાં જે ઊણપ હતી તેને કેમ ક્ષમા 
કરી શકે તે ચિંતે છે. હર્શે માતાના દષ્કોણથી 
લખાયેલી કથાઓના ઉદાહરણ તરીકે માત્ર અફ્રિડી- 
અમેરિકન ટૉની મોરિસન અને એલિસ વોકરનો ઉલ્લેખ 
કર્યો છે. જો કનેઇડિયન સાહિત્યમાંથી દેણાંત લીધાં 
હોત તો ઘણાં વધારે દષ્યાંત મળ્યાં હોત. હર્શે 
મા-દીકરીના સંબંધ સમજવા માનસ પૃથક્કરણશાસ્ટરનો, 
ખાસ તો સ્રીશાસ્રજ્ઞોના ચિંતનનો આધાર લીધો છે. 


આધુનિક લેખિકાઓ એક અન્ય વિષયથી 
અંજાઈ છે અને તે છે ખોજનો વિષય (તૃપલ્ડા). 
કથાસઈહેત્યમાં નાયક ઘણી વાર કોઈક ,ખોજ આદરે 
છે જેમાં કોઈક વસ્તુ, કોઈક રહસ્ય, કોઈક “ધ્યેય 
પામવામાં તે સફળ બને છે. આધુનિક સાહિત્યમાં 
ઘણી વાર તે પોતાની જાતને પામવા મથે છે. સ્્રી-નાયક 
કેવી રીતે પોતાની જાતને પામવા મથે છે તેનું પૃથક્કરણ 
કૅરલ ક્રાઇસ્ટે 1ઝપ્તળટુ 2લ્લુ તળાવ 30 િલતકુ' 
(ઊડે ડૂબકી મારી ફરી સપાટી પર પહોંચવું)માં કયું 
છે. શીર્ષક આ પ્રકારની બે કૃતિઓને. અનુલક્ષે છે, 
અમેરિકન કવયિત્રી એડ્રિયન રિચ(/તાતલાળલ 
સતંખનું કાવ્ય “ગંજ ધો(૦ ધોલ 1ટત:” 
ઉૂબેલા વહાણમાં ડૂબકી મારતાં) અને કનેઇડિયન 
કવયિત્રી અને નવલકથાકાર માર્ગરેટ એટવુડ 
ઉવપટવપ્લ 4107004)ની નવલકથા 
“ડપત્િતાતજુ' (ફરી સપાટી પર પહોંચતાં). બંને 
કૃતિઓમાં જળમાં ઊંડે ઊતરવાના રૂપકનો ઉપયોગ 
કર્યો છે. “5૫૪તિવંળટટુ'ની નાઘિકા સરોવરમાં સપાટી 
નીચે તરતાં પોતાના અનુભવ, પોતાના મનોમંથન 
સંબંધી નવી દષ્ટિ પામે છે, અનુભવને નવેસરથી જોતાં 
શીખે છે. “ઝમ પ(૦ ધટ 117૯તા”મા કવિ 
મરજીવાનો વેશ ધારણ કરી એક ડૂબેલા વહાણનાં 
રહસ્યો પામવા મથે છે. આ વહાણ છે આપણી 
સંસ્કૃતિ જેણે સ્રીઓની કહાણી અવળી જ કહી છે, 
કોઈ દિવસ સાચી કહી નથી. 

કૅરલ ક્રાઇસ્ટ બે પ્રકારની ખોજ વચ્ચે ભેદ 
સ્થાપન કરે છે -- સામાજિક અને આધ્યાત્મિક ખોજ. 
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સ્રીના સમાજમાં સ્વમાનપૂર્વક જીવવાના પ્રમત્નોને તેઓ 
સામાજિક ખોજ તરીકે ઓળખે છે. સામાજિક અને 
કૌટુંબિક જીવનમાં સમાનતા અને મુક્તિ મેળવવી, 
પોતાનાં મૂલ્યોને અનુસરતું જીવન જીવવું -- આ 
સામાજિક ખોજનાં તત્ત્વો છે. આધ્યાત્મિક ખોજમાં 
સ્રી પોતે કયાં મૂલ્યો અપનાવવાં જોઈએ તેની જ 
શોધમાં નીકળે છે. પોતાના આત્મામાં ઊંડે ઊતરી તે 
પોતાની જાતને અને વિશ્વનાં પરિબળોને સમજવાનો 
પ્રયાસ કરે છે. આધ્યાત્મિક ખોજના આરંભમાં રરી. 
ન્યૂનતા અનુભવે છે; તેની માનહાનિ થઈ હોય એવાં 
ઘણાં બધાં પ્રકરણ સ્ત્રીના જીવનમાં પસાર થઈ ગયાં 
હોય છં, જેનાથી તેનો આત્મવિશ્વાસ નષ્ટ થઈ ગયો 
હોય છે. આનાં કારણો વિચારતાં સ્રી એક જાગરણ 
અનુભવે છે, જે એના પ્રવાસની બીજી મજલ છે. પોતે 
સબળ છે, પ્રફતિ અને. વિશ્વનો પોતે અંશ છે, 
જગતભરની સ્ત્રીઓનો પોતાને સાથ છે એમ જાણીને 
તે બલિ બનવા નકારે છે. ત્રીજી મજલ છે નવીન 
નામકરણ, જેમાં સ્રી પોતાના ગુણદોષ, પોતાની 
અનુભૂતિ, તેમ જ સામાજિક મૂલ્યો અને સંબંધોનું 
સાચું સ્વરૂપ પરખી તેને નવીન નામથી ઓળખે છે. 
આનું પરિણામ છે પૂર્ણતાનો અનુભવ. પોતામાં કોઈ 
પ્રકારની રિક્તતા રહી નથી જેતે પૂરવા અન્યો તરફ 
હાથ લાંબો કરવો પડે, પોતાના આત્મામાં જ આધારિત, 
પોતાની. ઊર્મિઓનાં સ્પંદનોથી સભર, પ્રકૃતિ અને 


શ્રી-સમુદાય સાથે સંકળાયેલી સ્ત્રી આધ્યાત્મિક પ્રવાસ _ 


દ્વાર મેળવેલી શક્તિ સામાજિક ખોજ તરફ વાળી 
સમાજમાં પરિવર્તન આદરે છે. 

છેવટે નારીવાદી સમીક્ષાના એક બહુ મહત્ત્વના 
કાળા તરફ નજર નાખશું અને તે છે પ્રથમ પ્રકાશન 
પછી અપ્રાપ્ય બનેલી, લુપ્ત થયેલી સાહિત્યકૃતિઓનું, 
પુનઃપ્રકાશન. પાશ્ચાત્ય નારીવાદીઓને મન બહુ સૂચક 
એવી આવી બે કૃતિઓ છે કેઇટ શોપ લિખિત નવલકથા, 
જટ &7દલપંતટુ' (જાગૃતિ) અને શાર્લોટ 
પરકિન્સ ગિલમનની (ઊાત્ા1૦૫૯ ૪ લઝવોળડ 
ઉઊા૫0 ટૂંકી વાર્તા “1૦ %10૫₹117112દ]9લ” 
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(ભીંત પર ચોડેલો પીળો સુશોભન કાગળ). 111૯ 
&ઇકવ્લાપંતકુ”ી નાયિકા પરિણીત છે, બે બાળકોની 
“મા છે. પોતે જીવત્તમાં અસંતુષ્ટ છે તેની જાણ ફક્ત 
ત્યારે થાય છે જ્યારે એક યુવાન તેના તરફ આકર્ષાય 
છે, નાયિકા સર્વ બંધન તોડી, સમાજનો તિરસ્કાર 
ઝીલી, તેની સાથે નવું જીવન આરંભવા તૈયાર છે, 
પણ પેલો પુરૃષ કંઈક બહાનું કાઢી બીજે ઠેકાણે ચાલ્યો 
જાય છે. હવે તે સ્રી એક એવા અન્ય પુરુષનો સંપર્ક 
સાધે છે જે લંપટ છે, માત્ર દેહની તૃપ્તિ મેળવવા 
ઇચ્છે છે. નાયિકા તેનો હેતુ પામી જાય છે, છતાં 
તેની સાથે શારીરિક સંબંધ સ્થાપે છે. આમ કરવામાં 
પતિ તરફ જ નહિ પણ પોતાના પ્રિયકર તરફ પણ 
બેવફાઈ દાખવી છે એમ તે સ્વીકારે છે. પણ પોતાના 
દેહની તરસ શમાવવાનો તેને હક છે એમ તે માનવા 
લાગી છે અને એટલે આ પગલું લે. છે. પ્રિયકર પાછો 
આવે છે પણ સમાજનાં મૂલ્યો તરફ જેમ સ્ત્રી બેદરકાર 
છે તેમ તે નથી. પોતાને સ્વીકારવાની હિંમત આ 
પુરુષમાં નથી એમ સમજી જઈ નાયિકા છેવટે આપઘાત 
કરે છે. ૧૮૯૯માં આવી નવલકથા લખનારી લેખિકા 
જાતે પણ સમકાલીન સમયનાં પરિબળોથી મુક્ત હશે 
એમ જરૂર સ્વીકારવું પડશે. 

“1૯ ૪૦1 11 2૧00ની નાયિકાની 
માનસિક સમતુલા ડગમગી રહી છે, ગાંડપણ તરફ 
એ સરતી જઈ રહી છે. ડૉક્ટર પતિ તેની ,બહુ જ 
કાળજી રાખે છે, હવાફેર માટે લઈ જઈ એક ઓસ્ડો 
તેને માટે તૈયાર કરે છે. જ્યાંથી બહાર નીકળવાની 
મનાઈ છે. એ કામમાં પ્રવૃત્ત રહે, અન્યો સાથે વાતચીત 
કરે તો એને હાનિ પહોંચશે એમ પતિ માને છે. સ્રી 
જાણે છે કે આ તો તેને સીધી ગાંડપણ સુધી પહોંચાડે 
એવો માર્ગ છે. એ બચી શકે તો માત્ર કાર્યરત 
રહેવાથી, મિત્રોના સાહચર્યથી. પણ એનું કોણ * 
સાંભળે ? પતિ તો ડૉક્ટર છે. દીવાલ પર સુશોભન. 
માટે ચોડેલા કાગળ (711-0200 પરની ભાત 
નીરખી એ સમય પસાર કરે છે. એ પીળા કાગળ 
પર સળિય, જેવું કશુંક ચીતયું છે. તેના પર્‌ વેલ, 
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ચડોવેલી'લાગૈ છે. ધીમે ધીમે સળિયા પાછળ એક 
સ્રી દેખાર્ય છે. સ્રી ઓરડામાં ગોળ ગોળ ઘૂમી બહાર 
'નીકળવા માર્ગ શોધવા મથે*છે. ઘણી સ્્રીઓ દેખા દે 
છે. સળિયા તોડવા પ્રયત્નો કરે છે. નાયિકા એમની 
વહારે ધાય છે. કાગળ પર કલ્યેલી સ્રી અને તે પોતે 
એકરૂપ બને છે. પતિ આવીને હેબતાઈ જાય છે, તેની 
પત્ની ચારપગા પ્રાણી માફક ઓરડામાં ગોળ ગોળ 
દોડી રહી"છે. સમાજ સ્રીની આકાંક્ષાઓને રૂંધી કેમ 
તેને ગાંડપણ તરફ હડસેલે છે તેનું આ આબાદ 
નિરૂપણ છે, ર 
ભારતમાં લુપ્ત બની ગયેલા સાહિત્યને 
'તારવવાનો જે સૌથી મોટા પાયા પર પ્રયત્ન થયો છે 
તેનું ફળ છે 1%0લળ 1%/તતટઠ મ દિતંત :600 
8.€.101૯2#૯5૯ઇ (ભારતમાં રત્રીઓનાં લખાણ 
--ઈ.સ.પૂ, ૬૦૦થી આજ સુધી). આ બે ભાગમાં 
વહેંચેલા ગ્રંથનું સંપાદન સૂસી તાસ અને લલિતાએ 
કર્યું છે. દસ અર્વાચીન અતે બે પ્રાચીન ભારતીય 
ભાષાઓમાંથી અંગ્રેજી ભાષાંતર કરવામાં આવ્યાં છે, 
સૌથી પ્રાચીન કૃતિઓ' છે બૌદ્ધ ભિક્ષુકીઓનાં 
*ઘેરીગાથા' નામના ગ્રંથમાં ઈ.સ.પૂ પહેલી સદીમાં 
એકત્રિત કરેલાં પણ છઠ્ઠી સદીમાં લખાયેલાં પા(લે 
કાવ્યો. આ ટૂંકાં કાવ્યોમાં પ્રધાન સૂર છે મુક્તિ 
મેળવ્યાનાપરમ આનંદનો. કુટુંબીજનોના ત્રાસ, ગરીબી, 
ગૃહકામનું સતત ફરતું ચક, સૌ મનોિકારો, પુનર્જન્મ 
અને મૃત્યુ -- આ સર્વમાંથી છૂટવાનો એકમાત્ર માર્ગ 
છે બૌદ્ધ ધર્મનું પાલન. આમ થેરીગાથાની કવયિત્રીઓ 
પિતૃસત્તાના માળખામાંથી મુક્ત બતી શકી છે તો તે 
* ધર્મના પાલનથી. 
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ધ 





મધ્યકાલીન સાહિત્યમાંથી બે ઉદાહરણ લઈશું. 
પહેલું છે ગુલબદન બેગમલિખિત ફારસી 
'હુમાયુનનામા'. સમ્રાટ હુમાયુનના .સમયનો ઇતિહાસ 
લખવાનું કાર્ય કોઈ ઇતિહાસવિદે નહે પણ તેની બહેન 
ગુલબદને કર્યું છે. વાચકને આશ્ચર્ય થાય છે કે મુગલ 
વંશની સ્રીઓને એવા પ્રકારની તાલીમ મળતી હશે 
કે તે સમકાલીન રાજકારણ અને યુદ્ધના પ્રબંધ સંબંધી 
જાણકાર હોય તેમ જ એક સુઘડ કૃતિ રચવા જેટલી 
વસ્તુની ગૂંયણી' અને સુવાચ્ય શૈલી તેને પ્રાપ્ય હોય 
વળી જે કિસ્સામાં એક તરૂણી હમીદા હુમાયુતની 
લગ્નની માગણીનો અસ્વીકાર કરે છે તે વાંચીને પણ 
આશ્ચર્ય ઊપજે છે કે મુગલ દરબદરની સ્રીને આવી 
રીતે સમ્રાટની માગણીનો અસ્વીકાર કરવાની છૂટ હતી. 

બંગાળીમાં ચંદ્રાવતીલિખિત “સુંદરી માબુઆ'ની 
નાયિકાને “સ્રી-નાયક” -- (હ1૦ 11070) તરીકે 
લેખી શકાય. ગામનો અમલદાર તેના પતિ પાસેથી 
કર 'મેળવવા તેને પોતાની હવેલીમાં પૂરી રાખે છે 
ત્યારે તે યુક્તિથી છૂટે છે. ગામના વડાઓ તેને પતિત 
ઠેરવીને તેનો ગામમાંથી નિકાલ કરે છે ત્યારે તેની 
સાસુ અને ગામની સ્રીઓ તેને આધાર આપે છે. જેને 
નારીવાદીઓ સ્્રીઓતો સથવારો (002006 
૪૦તતૉાત્તટ્ઠી તરીકે ઓળખે છે તેનું દર્શન આપણને 
સ્રીલિખિત કૃતિઓમાં મળે છે જ્યારે પુરુષ-લિખિત 
કૃતિઓમાં દુશ્મનાવટ જોવા મળે છે. 


નારીરચિત સાહિત્ય અને નારીવાદી સમીક્ષા 
વિશે હજી તો કેટકેટલું લખી શકાય. પણ આ વિસ્તૃત 
લેખનો હવે અંત આણવો ઘટે અને ભારતની સ્રીલિખિત 
સાહિત્યસમૂદ્વેના અહેવાલથી તે આણવો ઉચિત છે. 


«0% 
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કાકાસાહેબના નિબંધો : એક ડિ-કન્સ્ટ્રક્શનિસ્ટ અભિગમ 


કાકાસાહેબના નિબંધો વિશે અહીં અપનાવેલા 
અભિગમ પ્રમાણે હવે પછી વિધાનો કરીએ. એ પહેલાં 
એ વાતની નોંધ લઈએ કે તેમનાં આ પાનાં -- અને 
, અહીંગ્રંથાવલિના ત્રીજા ગ્રંથમાંનાં પહેલાં છાસઠ પાનાં 
અને 'જીવનનો આનંદ'ના 'નેવૂત્તિમાં નિરીક્ષણ' ખંડનાં 
ત્રીસેક પાનાંને ધ્યાનમાં રાખ્યાં છે -- અત્યંત 
થિરસ્યાયી અને તેજરથી ગદ્યથી ભરેલાં છે. 
ગુજરાતી-ભાષી દરેકના આંતરજીવનને સીધી અને 
ઉપકારક રીતે સ્પર્શે એવી આ સામગ્રી છે, જેને લુપ્ત 
થવા દેવી ગુજરાતી સમાજને પરવડે નહિ. આ પાર્શ્ભૂ 
આગળ અત્યારે પ્રવર્તમાન રૌદ્ધાંતિક ચર્ચા, લિટરરી 
થિયરી (11૯13 1૦૦૫ની. એક-બે વિશિષ્ટ સૂઝને 
આધારે કાકાસાહેબના નિબંધોનું મહત્ત્ત એક વાર 
ફરીથી સમજવાનો અહીં પ્રયત્ન છે. અને એમના 
નિબંધો આજની આવી અગ્રિમ સૂઝો, આવી 
ઇનસાઇટ્સ ઉત્તકાંટાઉડ)ને સરળતાથી ઝીલી શકે છે 
તે હકીકત જ તેમના સત્ત્વની સાક્ષી છે. 


એક રીતે જોઈએ તો કાકાસાહેબના નિબંધોનું 
મૂલ્ય, તેમનું મૂલ્ય-માત્ર નહિ, તેમનો સમગ્ર મહિમા, 
એતિહાસિક છે. અહીં આપણે એ પ્રશ્ર નથી પૂછતા 
કૈ તો પછી વર્તમાન વાચક માટે તેનું મહત્ત્વ છે કે 
નહિ ? લેખક-વાચકના સંબંધો એટલા આત્મીય અને 
રહસ્યમય હોય છે કે એ કહેવું મુશ્કેલ છે, પણ અત્યારે 
આ લખાણની એતિહાસિકતા પર ભાર મૂકવા પાછળ 
આશય જરા જુદું કહેવાનો છે. 


આ નિબંધો, ખાસ કરીને કાકાસાહેબની 
ગ્રંથાવલિનાં ઉપર કહ્યાં તે પાનાં, વાંચતાં તે સમયે 
સાહિત્ય કેવું હતું એ કરતાંય કોને સાહિત્ય કહેવાતું 
હજું, તે આખોય ખ્યાલ, તે વધુ સ્પષ્ટ થાય છે. 
અત્યારની સૈદ્ધાંતિક વિવેચના, હવે સાહિત્યની 
વિભાવના ખુદની બહાર આવીને તેને એક સામાજિક 


દિગીશ મહેતા 


સંસ્થા કે પછી સતત સમયમાં ઊંકલતી જતી લિપિ. 
કે પછી ઊકલતી જતી સંજ્ઞાશ્રેણી, એમ જોવા તરફ 
જતી જાય છે એ સુવિદિત છે. અને અહીં પણ આપણે * 
કોઈ વિદેશી સાહિત્યની કૃતિ, દાખલા તરીકે યેટ્સ કે 
એલિયટની એટલે કે ઈગ્લિશ ફાંતે, વાંચી અત્યારની 
આ વિભાવનાને સમજી શકીએ એ ડરતાં કાકાસાહેબનાં 
લખાણો વાંચતાં એ. વધુ પ્રતીત થાય છે, કેમ કે આ 
સમાજ, આ પરંપરા મારી છે, આપણી. છે, જ્યારે 
પેલી વિદેશી કૃતિ મારે માટે બાહ્ય છે. કાકાસાહેબ 
ઇતિહાસના જે બિંદુએ ઊભા છે, તેનું ભાન મારે 
કેળવવાનું નથી હોતું, મારે માટે -- એટલે કે 
ગુજરાતીભાષી સામાન્ય જન માટે - તે સંસ્કારગત. 
રીતે ભાનમાત્રનો અવેરનેસ(તરપ્નદ૯0૦૩૩)નો, એક 
ભાગ છે. એટલે કાકાસાહેબનાં આ લખાણો ઇતિહાસનો 
ભાગ છે, એમ કહેવા સાથે જ એમ કહેવાઈ રહે છે 
કે એ લખાણ હતું/છે તો જ, આજનું લખાણ, આજનો 
નિબંધ, આજનું, ગુજરાતી સાહિત્ય છે/હશે. 


આવા કોઈ પરિપ્રેક્યમાં મૂકી તેમને જોતાં એમ 
પ્રતીત થાય છે કે તેમનાં નિબંધ-લખાણોમાં પણ 
તણાવો, સામગ્રી-વિશેષ, અનુભવવિશેષ તો એ જ છે 
જે આજના નિબંધલેખકનો છે, માત્ર તેની પરિપાટી, 
તેનો બાહ્ય રૂપાવિસ્તાર જુદો છે. આમેય નિબંધ 
સાહિત્યસ્વરૂપ તરીકે મિશ્ર પ્રકાર છે. લગભગ સાહિત્ય 
અને અ-સાહિત્યની ધાર પર રમતો, અને છતાં પણ 
તેનાં જે એક-બે લક્ષણો, ઘર્ષણ-બિંદુઓ છે, તેને લઈ 
કાકાસાહેબના નિબંધોને જરા ધ્યાનથી જોવા પ્રયત્ન 
કરીએ. 


નિબંધ અને તેના વાચક વચ્ચેના સંબંધની 
લાક્ષણિકતા લઈએ. જાણીતું છે કે નિબંધ, જેટલે અંશે 
એ સાહિત્યિક સ્વરૂપ થવા તરફ જાય છે, તેટલે અંશે 
-- ગંભીર ચિંતનાત્મક નિબંધની વાત જુદી છે -- 
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મુખ્યત્વે, પ્રકારગત રીતે, તેના સ્વભાવથી જ્‌, એક * 
લક્ષણ તરીકે, એ મોકળે મને કરેલી વાતચીત. છે. 
વાચક-લૈખક વચ્ચેનો આ સંબંધ સ્થિર કરવા 
કાકાસાહેબે આ નિબંધો લખ્યા - મોટા ભાગની 
તારીખો “્રીસી'-૩ર, ૩૩ એમ છે, - ત્યારે કેવી 
પરિસ્થિતિ હતી ? દેખીતું છે કે આ વાચકવર્ગ સીમિત 
હતો, અને વિશિષ્ઠ હતો. આ સાથે એક બીજું પરિમાણ 
હતું. એક મહાનાટ્યના અંશો અહીં તરી આવે એવી 
આખીય એતિહાસિક પરિસ્થિતિ હતી. એક 
અતિ-શિક્ષિત અને છતાં વિદેશી સંસ્કૃતિની તુલનામાં 
પોતે અલ્યશિક્ષિત હોવાનું ભાન ધરાવતો, તેની 
સંસ્થાનપરક ગ્રંધિથી ઝંખવાયલો. ભદ્રવર્ગ હતો. વળી 
સમાજમાં સ્વાતંત્ર્યની લડતની, એક ક્રાન્તિની હવા 
હતી. અને તે સમયે તેમાં જોડાવાની ચેરા, તેવા 
જેશ્ષર (ટ્લ્ડાપ૫૯) એ. સંજ્ઞા માત્રથી વ્યક્તિને એક 
રોલ (૪૦1૯) મળતો, જેનો લાભ 'લેખક'ને મળતો. 
બીજી રીતે જોઈએ તો આ જેલવાસી કાકાસાહેબનું 
લખાણ છે, તે હકીકત, તે આખોય જેલવાસનો સંદર્ભ, 
એ આ નિબંધોને “સાહિત્ય' બનાવવામાં/મનાવવામાં 
કોઈ ને કોઈ રીતે અસરકારક રહ્યો છે. એક સીધું 
સમીકરણ એ. છે કે એ સંદર્ભ હવે અત્યારે નથી, 
, તોપણ જો એ લખાણ ટકી રહે તો એ સાચું સાહિત્ય. 
કાકાસાહેબના નિબંધો એ રીતે ટકી રહ્યા છે માટે એ 
સાચું સાહિત્ય. આ સમીકરણ સાચું હશે, પણ અત્યારે 
એટલું જ કહેવું છે કે આ રીતે તેના મૂલ્યને પુરસ્કારવા, 
દોહરાવવા ઉપરાંત આ નિબંધોને આ સંદર્ભમાં 
જોવાથી, એ નિબંધો ઉપરાંત ખુદ સાહિત્ય વિશે કદાચ 
વધુ વિશદ ખ્યાલ આવે છે. 
અહીં નિબંધોનું બીજું એક લક્ષણ જોઈએ, કે 
સ્વરૂપગત રીતે એ સાહિત્યમાંથી બનેલું સાહિત્ય છે. 
નિબંધમાં આવતા સાહિત્વિક ઉલ્લેખો" -- પછી તે 
કાકાસાહૈબના નિબંધોમાં હોય કે સુરેશ જોષીના -- 
એ આ પ્રકારના સાહિત્યનું અંતર્ગત લક્ષણ છે. 
-કાકાસાહેબના નિબંધોમાં આવતા ઉલ્લેખો, આવાં 
એલ્યુઝન્સ (11854૦15) વિશિષ્ટ છે, તેમનો વ્યાપ, 


ક્ટ્શ 





તેની રેન્જ (81૪૯) ઘણી છે, અને તે તો તેમને કોઈ 
સારો સંપાદક મળૈ તો જ જણાઈ આવે. પણ આ 
સિવાય આ નિબંધોમાંથી અત્યારે જેને ઇન્ટર- 
ટેક્સ્ચયુઆલિટી ઉંળધ્લ“દ્ઝાપતાઇ) કહે છે, 
સાહિત્યિક પાઠ-પાઠ વચ્ચેની અંતર્ગત કડીઓ, એવી 
કૃતિ-ફૂતિ વચ્ચે વણાઈ રહેતા આવતા સુવાંગ 
તાણાવાણા, તેનું મહત્ત્વ સમજાઈ રહે, અને તે. સાથે 
કૃતિનિષ્ઠતા વિશે ફરી એક વાર વિચારી જવા પ્રસંગ 
મળે, કેમ કે આમ જોઈએ તો કોઈ કૃતિ સાધંત 
આત્માનેર્ભર નથી; નિબંધ તો નહિ જ; એ તો બહુધા 
પડઘાઓનો જ બનેલો છે. 


આ જ સાહિત્યિક ઉલ્લેખોનો એક છેડો 
કાકાસાહેબના નિબંધોમાં સંસ્કૃત ભાષાની છટાઓના 
પ્રાચૂર્ય પર જઈ મળે છે. અંગ્રેજી સાહિત્યના ઉલ્લેખો 
સારી એવી રીતે આવે છે, પણ એ ઉલ્લેખો જ રહે. 
છે જ્યારે સંસ્કૃત સાહિત્યમાંથી કદાચ ઉલ્લેખો ઓછા 
હશે, હશે તે સાહિત્ય કરતાં મિથ(01010ના વધારે 
છે પણ અમુક પળે એવું લાગે કે એ સ્થાનોએ સંસ્કૃતના. 
ઉપયોગમાત્રધી અનુભવને સાહિત્યની નજીક લાવી 
મૂકે છે. એ જે-તે અનુભવ હવે નગણ્યતાથી બચી 
જાય છે, એ અર્થપ્રદ બને છે. આ કાકાસાહેબની 
વિશેષતા છે, કે તે સમયની ભાષાની અવર્થા છે, કે 
તે સમયના સાહિત્યિકતા, લિટરરીનેસ 
(ઊલલ્દ્ત્તંત્તટ્5) વિશેના ખ્યાલની અસર છે ? એનું 
વિશ્લેષણ કોઈ શિસ્ત-શિસ્ત વચ્ચે રહી કામ કરતા, 
ઇન્ટરડિસિપ્લિનરી ઊતત્તાંડતં૩1તત) તદ્‌વિદ 
કરી શકે. ક 

નિબંધનું એક વધુ લક્ષણ જોઈએ : તેની 
અંગતતા. એવું લાગે છે કે કાકાસાહેબના આ નિબંધો 
તેમના એકાંતમાંથી બહાર આવવા લખાયા નથી. એ 
માટે તો તેમની પાસે લખવા સિવાય ઘણું અસરકારક 
સાધન હતું, સીધા કર્સ્યનું, જે તેમણે ચળવળમાં જોડાઈને 
અપનાવ્યું છે. આ નિબંધોમાં સ્મૃતિઓ છે, પણ તેને 
તેમના સ્થાને મૂકી રાખવામાં આવી છે. હા, બાળપણ 
હતું, એક વાર... આમ કહી કાકાસાહેબ વાત શરૂ 
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કરે છે, પણ આખોય તણાવ. અત્યારની પળ પર છે. 
અને આમ જોઈએ તો આ “અત્યારનો સમય' થીજી 
ગયેલો નિરૂપાયો છે. શું અંગત જીવન, કે શું સમાજ 
કે રાણ માટે, એ બૈ સ્પષ્ટ વહેંચાયેલાં -- સંસ્થાનપરક 
અને સ્વાતંત્ર્યોત્તર એમ બે અવસ્થાઓની બરોબર 
વચ્ચેની એ તંદ્રાની નિશ્વેષ્ટ પળ છે. કાકાસાહેબના 
નિબંધોમાં આ નિશ્ચેષ્તાનું નાટ્ય છે. જેલ છે, દીવાલો 
છે, છાપરું છે, ઝાડ છે, આકાશ છે -- કેટલું બધું 
છં, પણ એટલું જ છે -- એ સભાનતાનો. વિસ્તાર, 
અને ભીંસ બન્ને છે. 


શિવેતરક્ષતચે. સાહિત્યમાત્રનો જે વિશિષ્ટ ધર્મ 
છે તે આ નિબંધો. અદ્ભુત કહી શકાય તેવી સતંતાથી 
પૂરો કરે છે. જાણે કે ચિત્તવિક્ષેપમાત્રને, લયમાં, ગદ્યના 
લયમાં, સમાવી દેવાનું કાકાસાહેબે ધાર્યું છે. કોઈક 
વાર એમ થાય કે આ માણસને ક્ટુતઇ રાગટ્રેપ નહિ 
નડતાં હોય ! નડ્યાં છે, અને તેનાં સ્પષ્ટ ચિહ્નો આ 
પાનાંઓમાં છે. કાલેલકર માણસની. માણસ પ્રત્યેની 
કુટિલાઈથી જરા પણ અજાણ નથી, પણ એમણે જાણે 
નક્કી કર્યું છે કે એની વાત અત્યારે નથી કરવી, અદ 
પાનાંઓમાં. આ એક પ્રકારની ઊંધી પ્રતિબદ્ધતા છે. 


આમ જોઈએ, તો કાકાસાહેબના નિબંધોની આ 





એક મર્યાદા છે, એક પ્રકારનું ઇવેઝન (૦૪5૦1) 
છે. આંખમીંચામણાંની વૃત્તિ છે. આ અને આવા બધા 
અનેક વાંધા, ઓબ્જેક્શન્સ (02]ટ્તા૦5) છે, છતાં 
આ પાનાં વાંચવા માંડીએ છીએ ત્યારે એમના પ્રવાહમાં 
ખેંચાવા માંડીએ છીએ. ત્યારે એક આર્દ્તા, 
સમાધાનભર્યો અવાજ આપણા પર કામ કરવા માંડે 
છે. અશિવ, «1 છે, ઝઘડો છે, પણ અત્યારે તેને 
અળગાં રાખવાં છે. ભલે એક મહોરું પહેર્યું છે, પણ 
તે મહોરાને તે વળગી રહ્યા છે. માટે તો એ મહોરાને 
ઉતારવાનો આજની સિદ્ધાંતચર્ચા, લિટરરી થિયરીનો. 
આગ્રહ, આ પ્રતિરથનાનો, ડડે-કન્સ્ટ્રકશનના 
અભિગમને અપનાવતો કાર્યક્રમ છે, જે ફાકાસાહેબના 
નિબંધો અને તેના કેન્દ્રમાંથી વિસ્તરતાં કંઈ કેટલાં 
બધાં સંસ્થાન-સમયનાં લખાણો વિશે અપનાવવાથી 
નવી વધચનાઓ, નવાં રીડિંગ્ઝ ઉલ્દ્રતાતટુક) મળી 
રહે. એમના નિબંધોની જેમ કદાચ નર્મદ કે નવલરામ 
કે રા. વિ. પાઠકને આપણે. ફરીથી વાંચી શકીએ, તેનું 
પ્રતિનિર્માણ કરી શકીએ. તેમના પાઠો, તેમની. 
ટેક્સ્ટ્સઉતડ)ને પ્રતિ-નિરૂપિતત ડી-કન્સ્ટ્રક્ટ 
(વબપકપતઇ કરી શકીએ. 
ય 


'ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


શ્રી પ્રકાશ ત્રિવેદી 
શ્રી દીપક મહેતા 
શ્રી મુકુન્દ પરીખ 
શ્રી પ્રભા પટેલ, 


જ 


મુંબઈ 
મુંબઈ 
અમદાવાદ 
શજકોટ 
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ત્રિજટાનું સીતાને આશ્રાસન 


(ઢાળ * દેવાયત પણિડત દા'ડા દાખવે) 


૯્ઝીર રજ ધર છું 9ને 
0 ઘણીજ રિશવર# 
ળું ૧૬ન રાખે ડથ/ «ઝી ? 
જેને નભની ઉજાર,. 


૨/ન વેધન કોલે 9ણિય 
એની વન નહિ ૪ર 
મહેલ*થ વનમ ૬૪/૨5, 
એકવચને «૨ર. 


ઇવન કરનારને શું સૂઝતું ? 

છૈરટ એ ૪ છેતરા 
સરકી 9ણું રે શ સકૂળઝું 

રાખે રહે «દ ઉપાય. 


ઊંચે તે શિખર કવ્લો જંકિયે, 
દરિયા હુઓ હો રખ 

કરશે કથક રે ક/0 કોળિયે, 

ન એજી ૧ગતી ન ભાળ. 


મ 


પૃછવે પહોર મહે જું રોણલું, 
કોઈ નર ને વર 
રું ને રમકું કુળ શકવું. ન 
અઝૈ 0 કે ર / 


એક રે ઠંડે તે સ/ભ પગ, 

એજી અદડેરી ફાળ: 
ખેલે રે સૂરજ સાથ ઊગે, 

જેમ ઠડૂરે કો જ. 


આખુંયે અન્તરિય જળે હણહકયું 
તેજી ૨ેઝ૧ હજાર 
ભૂંડું રે ભગ જાશ્ઞ ડો ભરું 


«ગે કય% નદ કર/ર. 
ક 
બ્ય્શ 





ર/તે૨ે સ/%ર ભેળ ઊમટે 

હઉ હઉ ક/ત હાવ; 
લમણા અને ૧૪ «ઈ ઇર), 

ભારે ભૂખ્યો ૬૭૯ન૦. 


દૂરને સ/ભળું થર ઉત્તરે, 

ઝઝં જૂદન એણ, 
રજી સેન હો ચંગે જીત 

ભાથે ભરિ% છે «જ. 


શરન (4 અ(ભ છરે, 

૨૫૭૩ ૨૫૧/-૨ તેગ 
કંઈ રે, રગત-પૂર*/ તરે 

- મહ ૬#તેરે ૨% 


હુઓ રે હૂંકાર ભેરવ રુદન, 
હોવે દિશાન# દિગમ/ જ; 
ગેઝીચો અન્તરિક/ળ ગૃહે, 
. શૈલ કોની લે સશભળ 7 


ડૈશે રે રરમ/૬ જીદેતદે ભડે ' 
ડીક «ખટ ટજાર 
ભાગળ ડય જ૭#ભહ ઉદેજડે, 
ડુંનદન દમકથં દુવર. 
ી શ 


* * * અને સીતા 


હિયને હુલ ફૂટયો ગળે 
૬4% જીસરી જવર 

હસતે «ઠન ગજુ ઝળહજે 
ઉરના ઊતય આકર. 


રાજેન્દ્ર શાહ 


. 
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મોટો ડિપાર્ટમેન્ટલ સ્ટોર 


નિશીથ ઘણો ખુશખળુશાલ થઈ ગયો હતો કારણ 
એને મોટા 4િષાર્ટમેન્ટલ સ્ટોરમાં નોકરી મળી હતી. 
જોકે આમ એના ભણતરના પ્રમાણમાં નોકરી ઓછી 
સારી કહેવાય. કારણ એ સેલ્સમૅનની જ નોકરી હતી. 
છેક સવારના દસ વાગ્યાથી તે રાતના આઠ વાગ્યા 
સુધીની, તેથી દસ કલાકની નોકરી થઈ. પણ... દસ 
કલાક એરકન્ડિશન્ડ રૂમમાં બેસવાનું તેથી સારું રહેતું. 
કારણ ઉનાળામાં એ ગરમીથી ઘણો કંટાળી જતો. 
વળી એના પેટમાં વધારે પડતી ગરમી હશે તેથી જ 
કદ્ર એને શરીર ઉપર ખૂબ ચૂંટ આવતી અને ક્યારેક 

, મરડો પણ થઈ જતો. 


વળી અહીં નોકરીમાં શિયાળામાં વધારે પડતી 
* ઠંડી પણ ના લાગે, કારણ એરકન્ડિશનરને લીધે 
ટેમ્પરેચર કન્ટ્રોલ થઈ શકે. તેમ જ ચોમાસામાં તો 
બીજી બધી નોકરીમાં બહાર રખડવું પડે તે ના ગમે. 
બહાર ઘણી ગંદકી જેવું લાગે. આ તો ઠંડકમાં એક 
જ જૃગ્યાએ. બેસવાનું -- સરસ મજાના પરદેશના 
સ્ટોર જેવા સ્ટોરમાં. વળી તે ઘરની ઘણો જ નજીક 
હતો. 
હા; બધાથી પહેલું એનું એક કામ હતું -- 
સ્ટોર શરૂ થાય તે પહેલાંનું. તે કામ માટે એણે દસને 
બદલે પોણા દસે પહોંચવું પહતું. કારણ સ્ટોરમાં બે 
મોટાં બાતલાં હતાં -- એક પુરુષનું અને બીજું સ્ીનુંઃ 
અને તે પણ માણસ જેટલી જ સાઇંઝનાં. તેના ઉપર 
રોજ નવાં નવાં કપડાં પહેરાવવાં પડતાં તે પણ. જુદી. 
જુદી સ્ટાઇલનાં. બંને બાવલાં શો-કેસમાં રાખેલાં હતાં. 
એનાં કપડાંની સ્ટાઇલ જોઈને જ લોકો દુકાનમાં 
આવતા. અને તે. જ સ્ટાઇલના કપડાં માગતા. 
તેથી ગમે તે થાય તોયે સવારના પોણા દસે 
તો. સ્ટોરમાં પહોંચી જ જવું પડે. પણ નિશીથને તે 
બાબત ખાસ વાંધો નહોતો. કારણ એનું ઘર દુકાનથી 
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ઘણું નજીક હતું. તેમ જ આ કાંઈ મોટું કામ ના 
કહૈવાય. આગલી સત્રે સ્ટોર બંધ કરતી વખતે તે 
કપડાં પસંદ કેરી અલગ કાઢી રાખતો. તેથી પસંદગી 
કરવામાં તેમ જ કપડાં કાઢવામાં સમય જાય તે સમય 
સવારના બચી જતો. 


આમ તો બાવલાંને જાતજાતનાં કપડાં 
પહેરાવવાનાં રહેતાં. પુરૃષ બાવલાને તો ફટાફટ પહેરાવી 
દેતો કારણ એ બધી સ્ટાઇલનાં કપડાં તો પોતે પણ 
પ્હેરતો હોય -- જીન, બેલબોટમ, પૅન્ટ-શર્ટ તેમ જ 
અત્યારના જમાના પ્રમાણે. બરમુડા પણ ખરું જ. પણ 
એ તો. બધાં સીવેલાં હોય તેથી વાંધો ના આવે. પણ 
ક્યારેક ધોતિયું પણ પહેરાવવું પડે, કારણ જૂના 
જમાનાના લોકો પણ ખેંચાઈને સ્ટોરમાં આવવા જોઈએ. 
ને ? ધોતિયું-પોતિયું એને ખાસ આવડે નહિ પણ એ 
તો પિતાજી પાસે શીખી શકાય. અને થોડું ઓછું સારું 
પહેરાવાય તોયે વાંધો નહિ, પુરૂષો એવું બધું ખાસ 
જોતા નથી. તેઓ તો પેન્ટ-શર્ટ, જીન્સન્ટી-શર્ટ, ધોતિયું 
વગેરે બાવલાને પહેરાવેલું જુએ એટલે સમજી લે કે 
પુરુષોનાં કપડાં અહીં મળે છે. પણ સ્ત્રીઓ તો બધું 
જોવાવાળી હોય છે. સ્ત્રી બાવલાને જે પહેરાવ્યું હોય. 
તે પોતાને શોભશે કે નહિ ? વળી પોતાની જાતને. 
બાવલાની જગ્યાએ મૂકી વિચારે : “મને કેવું લાગશે. ? 
બાવલું તો રંગે ઊજળું હોય એટલે એને તો. બધું જ 
શોભે. વળી ઘેરા રંગનાં કપડાં એને વધુ શોભે.' પણ, 
- જો કોઈ શ્યામ રંગ કે સોંવલા રંગની છોકરી 
હોય તો તે આવા રંગનાં કપડાં લેતી વખતે હજાર 
વખત વિચાર કરે, 


પણ... એક વસ્તુ પહેરાવવી એને ઘણી અઘરી 
લાગતી અને તે છે સાડી. કારણ એના ઘરમાં એની 
બહેનો પણ મોટે ભાગે તો ચૂડીદાર જ પહેરતી અને 
મૃમ્મી સાડી પહેરે ખરી પણ તે તો... ગુજરાતી અને ની 


તે પણ ડૂચા જેવી રીતે, કારણ બિચારી કામમાંથી 
પરવારે જ નહિ પછી ત્તો એમ જ થાય ને ? જોકે 
નિશીથ ક્યારેક ગુજરાતી સાડી પણ બાવલાને 
પહેરાવતો અને પહેરાવવી જ જોઈએ. કારણ હંમણાં 
હમણાં ઘણી મોડર્ન છોકરીઓ ગુજરાતી સાડી ખાસ 
પહેરે છે. પોતાની જાતને વધારે મૉડર્ન બતાવવા માટે 
સાથે મોટો ગોળ અને તે પણ પાછો લાલ કે મરૂન 
રંગનો ચાંદલો કરે. પણ જો કોઈ માથામાં તેલ પુષ્કળ 
નાખીને એવું બધું કરે તો... પાક્કી મશિબહેન લાગે. 


સાડી અને તે પણ પાછી ગ્રેસફુલ પહેરાવવી 
--એ એક અઘરું કામ હતું એક પુરુષ માટે. તેથી 
જે દિવસે સાડી પહેરાવવાની હોય તે દિવસે તે 
આફેસમાં એક કલાક વહેલો આવતો. તે બાવલાને 
સાડી પહેરાવે, કાઢે, પહેરાવે, કાઢે એમ વીસ્ર-પચીસ 
વખત કરે. પછી જ્યારે માંડ કોઈક વખત થોડી સારી 
પહેરાવાયેલી લાગે એટલે ફાઇનલ કરી દે. જોકે એની 
મદદમાં પ્યૂન રહેતો, કારણ આટલું મોટું માણસની 
સાઇઝનું બાવલું એકલાએ પકડવું અને સાથે સાથે 
એને. કપડાં પણ પહેરાવવાં અઘરાં હતાં. 


શરૂઆતમાં એને ઘણી વાર લાગતી. સવારે 
ઓફિસમાં પોણાદસે આવે તોયે બાર વાગ્યા સુધીમાં 
માંઠ પહેરાવી શકતો. દુકાનના શેઠને ખબર જ કૈ 
શરૂઆતમાં તો બધાને એમ જ થાય પણ છાઢત્યંત્ટ 
તર્લાત૦ડ ત પાતા 927 ટ્તની જેમ જુત્દતાંત્ટ પડતાં 
બધું બરાબર ફાવી જશે. હા... બરાબર ફાવવામાં 
બૈત્રણ મહિના લાગી પણ જતા. આમેય ઓફિસમાં 
દસ કલાક નોકરી કરવાની હોય. પછી ગમે તે કરે. 
શાહે કપડાં પહેરાવવામાં સમય જાય કે પછી ગ્રાહકોને 
જુદાં જુદાં કપડાં બતાવવામાં સમય જાય, એમાં 
નિશીથને શો ફરક પડે ? દસ કલાક સ્ટોરમાં રહેવાનું 
એટલે રહેવાનું. 

શરૂઆતમાં તો એને ઓફિસના પ્યૂનની અચૂક 
જરૂર પડતી. અને જો એ મોડો આવ્યો તો નિશીથ 
ચિડાઈ જતો, કારણ દુકાન તો સમયસર દસ. વાગ્યે 
ખૂલી જ જાય. વળી બાવલાંને ઉઘાડાં કરી દીધાં હોય 


હ્ટ્શ 





તૌ તો વાતાવરણ બીભત્સ તો લાગે જ ને ? આવતાંની 
સાથે પહેલાં તો એ પુરુષ બાવલાને કપડાં પહેરાવી 
દેતો કારણ એમાં બહુ માથાકૂટ નહોતી, કલર 
કૌમ્બિનેશનની તો જરાય નહિ, કારણ ભૂરું પૅન્ટ હોય 
કે કાળું પૅન્ટ હોય કે પછી ભાઉન હોય કે રાખોડી 
કે પછી સફેદ અને એનાથી આછા રંગનું ખમીસ કે 
ટી-શર્ટ એવું કાંઈક પહેરાવી દેવાનું. પણ સ્રી બાવલાને 
કપડાં પહેરાવવાની ઘણી માથાકૂટ રહેતી કારણ બ્રાઉન 
સ્કર્ટ સાથે ગુલાબી ટોપ, કેસરી ટૉપ કોમયેલો ટોપ 
કે લાઇટબ્રાઉન પણ ચાલે અને બધા રંગોનું મિશ્રણ 
પ્ણ ચાલે. પણ પસંદ કયું કરવું ? ક્યું કોમ્બિનેશન 
બરાબર નીખરશે ? ઘણી વાર એના મગ? કઢી 
થઈ જતી, પણ શું થાય નોકરી એવી મળી. છે તે, 
એમ એ મન મનાવી લેતો -- પશ્ઞ એટલું ખરું કે 
બૈત્રણ કપડાં પહેરાવે ત્યારે માંડ થોડું સારું દેખાય. _ 
શરૂશરૂમાં તો ઘણો થાકી જતો પણ ક્યારેય'પરસેવો 
થાય નહિ એરકન્ડિશન્ડ રૂમને લીધે; વળી મોટો સ્ટોર 
હોવાને લીધે આટલું કામ થઈ જાય એટલે ચાનાસ્તો 
આવી જવ, સરસ મજાની ચીઝ સૅન્ડવિચ હોય કે 
પછી વેજિટેબલ સૅન્ડવિચ હોય. ,અને જો એગ્ઝ ખાતો 
હોય તો એગ્ઝ સૅન્ડવિચ પણ ખાઈ શકે. તેથી મતથી 
થાકી ગયો હોય તોયે બપોરે પણ સવાર જેટલો જ * 
તાજોમાજો થઈ જાય તેથી મોટે ભાગે રાત્રે આઠ 
વાગ્યે પણ સવાર જ પડી હોય તેટલી જ તાજગી 
નિશીથમાં હોય. 

પછી તો એને કપડાં પહેરાવવામાં એટલી બધી 
ફાવટ આવી ગઈ હતી કે એ ઘણી જ સરસ રીતે 
સાડી પણ પહેરાવવા માંડ્યો હતો. પછી તો પુરૂષ 
બાવલાને કપડાં પહેરાવતી વખતે પ્યૂનની મદદ લેતો. 
પણ પછી સ્ત્રી બાવલાને કપડાં પહેરાવતી વખતે 
શરૂઆતમાં એની જરૂર પડતી પણ જ્યારે એ બ્લાઉઝ 
પહેરાવતો હોય ત્યારે તો ધોન્ડુતે ખાસ બીજું જ કામ 
કરવા મોકલી દેતો. કારણ આમ તો બ્લાઉઝ સીવેલાં 
ના હોય પણ જુદા જુદા રંગનાં કપડાં જ હોય, જેમાંથી 
પસંદ કરી -એને સફાઈથી બ્લાઉઝની માફક 
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પહેરાવવાનાં અને તેમાંય છાતી આગળના કપડાને 
નિશીથ એટલી સરસ રીતે વળાંક આપત્તો કે એની 
છાતી તેમ જ કપડાં નીખરી ઊઠતાં. પછી તો એવું 
થતું કે એણે કપડાં પહેરાવી દીધાં હોય તોપણ બાવલાને 
વધારે વાર જોયા કરતો, અહક્યા કરતો, સંવાર્યા 
કરતો. 


એક વખત્ત એડું થયું કે કાળો બ્લાઉઝ અને 
કાળી સાહી પહેરાવવાની હતી. બ્લાઉઝ બરાબર 
પહેરાવાય જ નહિ. જ્યાં છાતી આગળ. દબાવ આપી. 
બાંય બરાબર કરે ત્યાં પાછું છાતી આગળથી કપહઠું 
નીકળી જાય. કોઈ દિવસ આવું થયું નહોતું. વળી. 
માથા ઉપર વાળની વિગ પહેરાવી તો વિગના વાળ. 
છૂટાછવાયા થઈ ગયા અને એનું મોઢું ફરી ગ્યું. ચાર 
પાંચ વખત એમ જ થયું. અત્યાર સુધી કોઈ દિવસ 
આવું થયું નહોતું. એ તો ખૂબ જ કંટાળ્યો અને એ 
બાવલા ઉપર ચિડાયો અને કહેવા માંડ્યો. “જા,... 
તારે જેવું દેખાવું હોય તેવું દેખા, મારા બાપાના કેટલા 
ટકા ?” 


એમ બોલતાં બોલતાં એણે બાવલાની. આંખો 
સામે જોયું. અને જોતો, જ રહ્યો. એની આંખોમાંથી. 
ગાડી, સ્કૂટર, સાઇકલ, માણસો, પશુઓ અને પક્ષીઓ. 
ચાલી. જતાં લાગ્યાં અને એ તો વિચારમાં પડી ગયો. 
બાવલાને છોડીને તરત જ જતો રહ્યો -- એની ઊભા 
રહેવાની જગ્યાએ. એને સમજ પણ પડી નહોતી, ખૂબ 
કંટાળ્યો પેણ હતો અને ચિડાયો પણ ખરો. વાતાવરણમાં 
ઠંડક હોવા છતાં એના શરીરમાં ગરમી આવી અને 
પછી. તો ઘણો લાંબો સમય એનો તંદ્રામાં ગયો. 


આમ તો એનો નિત્યક્રમ તો સવારથી ચાલુ જ 
રહેતો. જોકે બાવલાંને એક વખત કપડાં પહેરાવ્યા 
હોય પછી ખાસ ખસી. જતાં નહિ કારણ તે કાચના 
શો-કેસમાં હતાં અને ત્યાં કોઈ જગ્યાએથી હવા આવતી. 
જ નહે, અને છતાં નિશીથ બાવલાં પાસે જતો અને. 
કપડાં થોડાં આઘાંપાછાં થયાં હશે સમજી હાથ ફેરવી 
ઠીકઠાક કરતો. પછી નિશીથના મનમાં તેમ જ 
બાવલાંમાં તાજગી આવી જતી -- સવાર જેવી જ. 
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ઘણીયે વાર એને બાવલાં પાસે જઈ આવેલો જોઈ 

ધોન્ડુ કહેતો પણ ખરો-- 
“નેશીથભાઉ ! જર મલા સાંગ 

તરી તે કામ મીચ કેલા અસતા. ન...” 


“અરે... ધોન્ડુ ! ત્યા મધૈ કાય એવઢ મોઠ...” 
એમ કહી વાત ઉથલાવી દેતો, પણ આખાયે વર્ષમાં 
બીજી બધી ત્ક્તુઓ જેવી કે હેમંત, શિશિર, શરદ 
-- એ બધી તો ઠીક છે, પણ જીવનમાં આમ તો છે 
વસંત જ વસંત -- નિશીથ પ્રમાણે. કારણ એની. 
દુકાનમાં અને ખાસ કરીને એનાં ઘરાકો તો હતાં 
સ્રીઓ જ અને તેમાંય મોટા ભાગની તો જુવાન 
છોકરીઓ જ. એટલે તો પછી વસંત જ હોયને હંમેશ. 


આમ તો નિશીથ ખૂબ સારો છોકરો. સારા 
કુટુંબનો, સંસ્કારી અને ભલેણ-ગણેલ. પણ ક્યારેક 
છોકરીઓને કપડાં બતાવતી વખતે-- 


“તમને તો આ રંગ બહુ શોભશે.” 


તલા અસતા 





એમ કહેતી વખતે હાથ ઉપર કે ખભા ઉપર કપડું 
મૂકતાં કોઈ વખત. એના હાથને. બંગડી અડકી ગયેલી. 
કે કોઈનો ખભો પણ અડકી ગયેલો, ત્યારે તો એ 
લજામણીની માફક શરમાઈ પણ ગયેલો, કોઈ 
અપરિણીત સ્ત્રીને કોઈ પુરૂષનો હાથ અડકી જાય અને 
કેવું થાય તેવું જ. પણ... પછી તે બધું જ કોઠે પડી 
ગયું પરિણીત સ્ત્રીની જેમ. 


પછી તો એવું થયું કે પોતાના કુટુંબમાં કોઈને 
ત્યાં શુભ પ્રસંગ હોય અને ઘરમાંથી કોઈને પણ ત્યાં 
જુવાની અનુકૂળતા ના હોય ત્યારે બધા જ [િશીથને 
ત્યાં જવાનું કહે. એટલે તો ઓફિસ પાડીને જ જવું 
પડે ને ? ત્યારે એ છેડાઈ પડતો : “સ્વર્ગ પણ કદાચ 
ઓફિસથી સારું નહિ હોય' એમ એને લાગતું. જીવનની. 
નૌકા આમ સરળતાથી નદીનાં કે સરોવરનાં પાણીમાં 
ચાલતી હોય તો સહેલ કરવાની કેટલી બધી મજા 
આવે ! 


પણ એક દિવસ એવું થયું કે સવારના 
બાવલાંઓને કપડાં પહેરાવી નિશીથ પોતાના કાઉન્ટર 


' બર્થ 


ઉપર આવીને ઊભો. થોડી વાર થઈ ગ્યાં તો એના 
હોઠ ખૂબ, ભીના થયેલા લાગ્યા. એણે રમા્લથી લૂછી 
નાખ્યા, પણ તોયૈ પાછા એ તો ભીના જ થયા. એ 
લૂછ્યા જ કરવા માંડયો, તોવે એ તો ભીના જ રહ્યા. 
સારું હતું કે એમાંથી પાણી ટપકતું નહોતું. એને વિચાર 
આવ્યો કે કદાચ પરસેવો થતો હોય, પણ 
એરકન્ડિશન્ડમાં બેસવાથી શરીર દ્વારા પરસેવો ના 
નીકળી શકતો હોય પણ હોઠ દ્વારા નીકળતો હોય 
તો -- એ વિચારમાં પડ્યો : “કેમ આમ થયું હશે ?' 
એને થયું પણ ખરું કે આજે એ બાવલાં પાસે બહુ 
ઊભો રહ્યો હતો. વળી બાતલાંની ડોક ફરી જતી 
હોવાથી બેત્રણ વખત એણે ઠીક પણ કરી તેમ જ 
એની છાતી ઉપરના કપડામાં સળ પડી જતી હતી. 
એટલે એણે કપડાને ટાઇટ પણ કર્યું હતું. બસ.... 
એટલું જ. 

ધોન્ડુએ આ હોઠ લૂછવાનું જોયું. એને થયું, 
ભાઉની ર્તાબિયત ઠીક લાગતી નથી. એમને આરામની 
જરૂર લાગે છે. કદાચ તાવ ચડી ગયો હોય તેથી 
મોઢામાં સોસ પડતો હોય એટલે હોઠને ભીના કર્યા 
કરતા હોય. તેથી નિશીથને તેણે ધીરે રહીને કહ્યું-- 

“આ...હો ભાઉ ! આપલી તબિયત બરી નાહી 
વાટતે તરી આપણ ઘરી જા... મી મોઠે શેઠાંના 
સાંગતો.” 

અને નિશીથ એના કહેવાથી ઘેર જવા નીકળ્યો. 
એ. જલદી ઘેર આવ્યો હોવાથી ઘરના લોકોને નવાઈ 
લાગી.”બધાએ પૂછ્યું-- 

“કેમ... આજે જલદી ?” 

તેના જવાબમાં- 

“ભારી તબિયત સારી નથી.” 
એમ ના કહ્યું. કારણ એને તો પોતાની તબિયત ક્યાં 
ખરાબ લાગતી હતી. હકીકતમાં તો એ ખરાબ નહોતી 
જુ. આ તો ફક્ત હોઠ ભીના થતા હતા એટલું જ, 

બીજે દિવસે પાછો એ તો સ્વસ્થ હતો જ. તેથી 
સવારના વહેલો ઓફિસે આવી પહોચ્યો અને એનું 


હ્ટ્શ 


નિત્યકર્મ કરવામાં યડી ગયો. બપોરના લગભગ એક 
થવા આવ્યો હશે ને બાજુવાળા પાડોશીએ પેંડા મોકલ્યા 
--:બીજી નવી દુકાનનું ઉદ્ઘાટન કર્યું હતું ને એ 
નિમિત્તે. સ્ટોરના બધાને જ પેંડા આપ્યા. પછી બધાને. 
નિશીથ યાદ આવ્યો. તેથી આજુબાજુ બધે જ તપાસ 
કરી પણ ક્યાંયે નિશીય દેખાયો જ નહિ. મોટા સાહેબે 

“એેશીથ તો રોજ આવે છે. તો શું આજે એ. 
નથી આવ્યો કે ?” 

એટલે ધોન્ડુએ કહ્યું-- 

“નાહી...હો મોઠે શેઠ ! નિશીથભાઈ આલેલેચ 
હોતે. સકાળી ત્યાંચા બરોબર મીચ બાવલા ધરલા 
ન હોતા ન...” 

“તો કેમ અત્યારે નથી ?” 

“પણ મોઠે શેઠ ! જેવ્હા દુસર્યા બાવલા ધરાયચી 
ત્યાંલા માઝી ગરજ નહતી વાટલી મ્હણૂન ત્યાંની મલા 
સાંગીતલા કી આતા તૂ તૂઝે કામ કર. મ્હણૂન મી 
દુસરી જાગાવર ગલો. તે આતા ફૂઠે ગેલે અસેલ કાય 
માહી: 99 

“જાય માહીત... કાય માહીત શું બોલે છે ? 
તો પછી શોધી કાઢ નિશીથને.” 

અને ધોન્ડુ સ્ટોરના ખૂણેખૂણામાં જોવા માંડ્યો 
પણ ક્યાંય તે જડ્યો જ નહિ. પછી બધે જોતાં જોતાં 
તે બાવલાં પાસે આવ્યો. તો...આ...શું... નિશીથ તો 
અહીંયાં જ... અને એ મોટેથી બરાડી ઊઠયો-- 

“આઇંગ... કે કાય... નિશીથભાઉ ઇથેચ આહે. 
બઘા ન મોઠે શેઠ...બઘા--” 

અને બધા બાવલા પાસે આવ્યા. બધાએ 
નિશીથને જોયો જ. મોટા સાહેબે પૂછયું : 

“અરે... નિશીથ ! તમે અહીંયાં શું કરતા 
હતા ?” મી 

“કાંઈ નહિ... કાંઈ નહિ... સાહેબ ! ખાસ. 
કાંઈ નહિ...” 
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એમ કહેતાં કહેતાં ગભરાઈને બધા સામે જોયું, “અમે તો આ હૉસ્પિટલમાં માણસની સારવાર 
તો.. એના હોઠ, ગાલ, નાક, હડપચી, કપાળ, ભમ્મર કરીએ છીએ આવાઓની નહિ.” 
બધા ઉપર જ લાલ, મરૂન, જાંબલી, ગુલાબી, કેસરિયા 
રંગનાં ચકામાં પડયાં હતાં. એને જોઈને બધા જ 
ગભરાઈ ગયા. સાહેબે તરત જ નિશીથને હૉસ્પિટલમાં “હક્ટર સાહેબ ! એટલે તો અમે નિશીથભાઈને. 
વધુ તપાસ કરવા તાબડતોબ મોકલી આપ્યો. અહીં લઈ આવ્યા છીએ.” 


સ્ટોરના ઓફિસરે ગૉક્ટરને સમજાવતાં કહ્યું : 


અને બધા બાજુના મેદેરમાં ગાયત્રી માતાની ર 
મૂર્તિની પિક કાના આમંત્રણમાં જવાની “હ...તે સાસું, પણ અમે તો માશસોની સારવાર 
તૈયારીમાં પડ્યા. અને કેટલાક હૉસ્પિટલમાં નિશીથને રીએ છીએ. અનૈ આ ભાઈ તો...” 
શું થયું છે તેની પૂછપરછ કરવા ગયા. ડૉક્ટર આગળ કાંઈ પણ બોલે તે પહેલાં જ 

ડૉક્ટરોએ કહ્યું- સ્ટોરનો ઓફિસર નીકળી પડ્યો મોટા સાહેબને કહેવા. 

ણ 
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૧ 
જ્યાંસુધી ભારત ચાણક્યોને ઉત્પન્ન કરી શક્યું ત્યાં સુધી તેની સંસ્કૃતિ પ્રફુલ્લિત 
અને મ્લેચ્છોથી સુરક્ષિત રહી. પણ જ્યારથી તેણે એક આદર્શ તરીકે સીધીસાદી શૂરવીરતા 
અને ક્ષાત્રધર્મનું અવલંબન લેવ માંડયું ત્યારથી ક્રમે કમે તેની સંસ્કતિનો બર્બર આકમણકારોએ 
વિનાશ કર્યો. 
ઉખ્યાત ભારતવિદ એ. કે, વૉર્ડરના “ભારતીય કાવ્યસાહિત્ય' ભાગ ર-માંથી) 


૨ 

જાણીતા કાયદાશારતરી અને દિલ્હી યુનિવર્સિટીના ભૂતપૂર્વ કુલપતિ પ્રા. ઉપેન્દ્ર બક્ષીએ 

'ભોહનદાસથી મનમોહન સુધી : અર્યશાસ્રમાંથી સંપત્તિશારત્ર તરફ સંકમણ' એ વિશે સૂરતમાં 
વાર્તાલાપ આપતાં કહ્યું : 

'અર્થશાસ્ત્ર' એ પ્રધાનપણે અર્થનું એવું શાસ્ર હતું, જેની સાથે નૈતિક આચારની સંહિતા 
સંકળાયેલી હતી, જ્યારે સંપત્તિશાસ્ર માત્ર ધનપ્રાપ્તિનું, નૈતિક મૂલ્યો વિનાનું શાસ્ત્ર છે. 
અર્થશાસ્ત્ર મૂળભૂત રીતે સામ્યદષિવાળું અને મનુષ્યના પરિશ્રમ અને બંધુભાવનું ગૌરવ કરનારું 
છે, જ્યારે સંપત્તિશાસ્ત્રને ધનની વહેંચણી સાથે નિસ્બત નથી; તે શોષણખોર અને સ્વાર્થપરક 
છે. 


'ાઇમ્સ ઓફ ઇન્ડિયા' અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 
(વેમ્બર '૯પના અહેવાલમાંઘી) 
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ઉપર આવીને ઊભો. થોડી વાર થઈ ત્યાં તો એના 
હોઠ ખૂબ ભીના થયેલા લાગ્યા. એણે રમાલથી લૂછી 
નાખ્યા, પણ તોયે પાછા એ તો ભીના જ થયા. એ 
લૂછ્યા જ કરવા માંડ્યો, તોયે એ તો ભીના જ રહ્યા. 
સારું હતું કે એમાંથી પાણી ટપકતું નહોતું. એને વિચાર 
આવ્યો કે કદ્દાય પરસેવો થંતો હોય, પણ 
એરકન્ડિશન્ડમાં બેસવાથી શરીર દ્વારા પરસેવો ના 
નીકળી શકતો હોય પણ હોઠ દ્વારા નીકળતો હોય 
તો -- એ વિચારમાં પડ્યો : 'કેમ આમ થયું હશે ?' 
એને થયું પણ ખરું કે આજે એ બાવલાં પાસે બહુ 
ઊભો રહ્યો. હતો. વળી બાતલાંની ડોક ફરી જતી 
હોવાથી બેત્રણ વખત. એણે ઠીક પણ કરી તેમ જ 
એની છાતી ઉપરના કપડામાં સળ પડી જતી હતી. 
એટલે એણે કપડાને ટાઊટ પણ કર્યું હતું. બસ.... 
એટલું જ. 

ધોન્ડુએ આ હોઠ લૂછવાનું જોયું. એને થયું, 
ભાઉની ર્તાબિયત ઠીક લાગતી નથી. એમને આરામની. 
જરૂર લાગે છે. કદાચ તાવ થડી ગયો હોય તેથી 
મોઢાર્માં સોસ પડતો હોય એટલે હોઠને ભીના કર્યા 
કરતા હોય. તેથી નિશીથને તેણે ધીરે રહીને કહ્યું-- 

“આ...હો ભાઉ ! આપલી તબિયત બરી નાહી 
વાટતે તરી આપશ ઘરી જા... મી મોઠે શેઠાંના 
સાંગતો.” 

અને નિશીથ એના કહેવાથી ઘેર જવા નીકળ્યો. 
એ. જલદી ઘેર આવ્યો હોવાથી ઘરના લોકોને નવાઈ 
લાગી. બધાએ પૂછયું-- 

“ડેમ... આજે જલદી ?” 

તેના જવાબમાં-- 

“મારી. તબિયત સારી નથી.” 
એમ, ના કહ્યું. કારણ એને તો પોતાની તબિયત ક્યાં 
ખરાબ લાગતી હતી. હકીકતમાં તો એ ખરાબ નહોતી 
જૂ, આ તો ફક્ત હોઠ ભીના થતા હતા એટલું જ. 

બીજે દિતસે પાછો એ. તો. સ્વસ્થ હતો જ. તેથી. 
સવારના વહેલો ઓફિસે આવી પહોંચ્યો અને એનું 


બ્ટ્થ 


નિત્યકર્મ કરવામાં પડી ગયો. બપોરના લગભગ એક 
થવા આવ્યો હશે ને બાજુવાળા પાડોશીએ પેંડા મોકલ્યા 
-.બીજી નવી દુકાનનું ઉદ્ઘાટન કર્યું હતું ને એ 
નિમિત્તે, સ્ટોરના બધાને જ પેંડા આપ્યા. પછી બધાને 
નિશીથ યાદ આવ્યો. તેથી આજુબાજુ બધે જ તપાસ 
કરી પણ ક્યાંયે નિશીથ દેખાયો જ નહિ. મોટા સાહેબે 
પૂછયું : 

“નેશીથ તો રોજ આવે છે. તો. શું આજે એ 
નથી આવ્યો કૅ ?” 

એટલે ધોન્ડુએ કહ્યું-- 

“બાહી...હો મોઠે શેઠ ! નિશીથભાઈ આલેલેચ 
હોતે. સકાળી ત્યાંચા બરોબર મીચ બાવલા ધરલા 
ન હોતા ન...” 

“તો કેમ અત્યારે નથી ?” 

“પણ મોઠે શેઠ ! જેવ્હા દુસર્યા બાવલા ધરાયચી 
ત્યાંલા માઝી ગરજ નહતી વાટલી મ્હણૂન ત્યાંની મલા 
સાંગીતલા કી આતા તૂ તૂઝેં કામ કર. મ્હણૂન મી 
દુસરી જાગાવર ગેલો. તે આતા કૂઠે ગેલે અસેલ કાય 
માહી: 99 

“કાય માહીત... કાય માહીત શું બોલે છે ? 
તૌ પછી શોધી કાઢ નિશીથને.” 

અને ધોન્ડુ સ્ટોરના ખૂણેખૂણામાં જોવા માંડ્યો 
પણ ક્યાંય તે જડ્યો જ નહિ. પછી બધે જોતાં જોતાં 
તે બાવલાં પાસે આવ્યો. તો...આ...શું... નિશીથ તો. 
અહીંયાં જ... અને એ મોટેથી બરાડી ઊઠ્યો-- 

“આઇંગ... કે કાય... નિશીથભાઉ ઇથેચ આઠે. 
બઘા ન મોઠે શેઠ...બઘા--” 

અને બધા બાવલા પાસે આવ્યા. બધાએ 
નિશીથને જોયો જ. મોટા સાહેબે પૂછ્યું : 

“અરે... નિશીથ ! તમે અહીંયાં શું કરતા 
હતા ?” 

“દાઈ નહિ... કાંઈ નહિ... સાહેબ ! ખાસ. 
કાંઈ નહિ...” 


ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૬૪ 


એમ કહેતાં કહેતાં ગભરાઈને બધા સામે જોયું “અમે તો આ હૉસ્પિટલમાં માણસની સારવાર 


તો.. એના હોઠ, ગાલ, નાક, હડપચી, કપાળ, ભમ્મર કરીએ છીએ આવાઓની નહિ.” 
બધા ઉપર જ લાલ, મરૂન, જાંબલી, ગુલાબી, કેસરિયા. 
રંગનાં ચકામાં પડ્યાં હતાં. એને જોઈને બધા જ 


સ્ટોરના અફિસરે ડૉક્ટરને સમજાવતાં કહ્યું : 


ગભરાઈ ગયા. સાહેબે તરત જ નિશીથને હૉસ્પિટલમાં “જક્ટર સાહેબ ! એટલે તો અમે નિશીથભાઈને 


વધુ તપાસ કરવા તાબડતોબ મોકલી આપ્યો. અહીં લઈ આવ્યા છીએ.” 


અને બધા બાજુના મંદિરમાં ગાયત્રી માતાની. 
મૂર્તિની પ્રાણપ્રતિષ્ઠાના ઉત્સવના. આમંત્રણમાં જવાની જ 
તૈયારીમાં પડ્યા. અને કેટલાક હૉસ્પિટલમાં નિશીથને #રીએ છીએ. અને આ ભાઈ તો... 


“હા...તે સાચું, પણ અમે તો માણસોની સારવાર 


શું થયું છે તેની પૂછપરછ કરવા ગયા. ડૉક્ટર આગળ કાંઈ પણ બોલે તે પહેલાં જ 
ડૉક્ટરોએ કહ્યું-- સ્ટોરનો ઓફિસર નીકળી પડ્યો મોટા સાહેબને કહેવા, 
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દ 


અર્થશાસ્ર : સંપત્તિશાસ્ર 


વ. 
જ્યાં*સુધી ભારત ચાણક્યોને ઉત્પન્ન કરી શક્યું ત્યાં સુધી તેની સંસ્કૃતિ પ્રફુલ્લિત 
અને મ્લેચ્છોથી સુરક્ષિત રહી. પણ જ્યારથી તેણે એક આદર્શ તરીકે સીધીસાદી શૂરવીરતા 
અને ક્ષાત્રધર્મનું અવલંબન લેવા માંડ્યું ત્યારથી કમે કમે તેની સંસ્કૃતિનો બર્બર આક્રમણકારોએ 
વિનાશ કર્યો. 


ઉખ્યાત ભારતવિદ એ. કે. વૉર્ડરના “ભારતીય કાવ્યસ!હિત્ય' ભાગ ર-માંથી) 


૨ 

જાણીતા કાયદાશાર્ી અને દિલ્હી યુનિવર્સિટીના ભૂતપૂર્વ કુલપતિ પ્રા. ઉપેન્દ્ર બક્ષીએ 

'શોહનદાસથી મનમોહન સુધી : અર્થશાસ્્રમાંથી સંપત્તિશાસ્્ર તરફ સંકમણ' એ વિશે સૂરતમાં 
વાર્તાલાપ આપતાં કહ્યું : 

“અર્થશાસ્ર' એ પ્રધાનપણે અર્થનું એવું શાસ હતું, જેની સાથે નૈતિક આચારની સંહિતા 
સંકળાયેલી હતી, જ્યારે સંપત્તિશાર્ર માત્ર ધનપ્રાપ્તિનું, નૈતિક મૂલ્યો વિનાનું શાસ્ત્ર છે. 
અર્થશાસ્ત્ર મૂળભૂત રીતે સામ્યદષ્ટિવાળું અને મનુષ્યના પરિશ્રમ અને બંધુભાવનું ગૌરવ કરનારું 
છે, જ્યારે સંપત્તિશાસ્રને ધનની વહેંચણી સાથે નિસ્બત નથી; તે શોષણખોર અને સ્વાર્થપરક 
છે. 


“ટાઇમ્સ ઓફ ઇન્ડિયા' અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 
(વેમ્બર '૯પના અહેવાલમાંથી) 





ચલે પુરવેયા 


નૂ --- 


૨, ઉડાણ, ઉકળાટ, ઉજાણીઓ 


કંઈ કેટલુંય રેડાય, ઊભરાય અને ઠલવાતાં 
જઈએ. ફર્યા કરે રહેંટ. સહાર વિમાન તળે ઝાઝું બધું 
ઊંચકીને પહોંચ્યો પણ ઠાલો જ હતો. કવિતાના નામે 
અડધી રાતે ઊઠીને ઊપડ્યો હતો, રોજેરોજની 
સાચેસાચી જિંદગીને અડધી ઊંઘમાં આળોટતી છોડીને. 
અડધા જાગરણની દુનિયામાં સપનાં જોવાને. આ 
દેશની બહાર જતાં વિમાનો અડધી રાત પછી જ 
ઊઠે. થાકથી શરૂ થાય મુસાફરીઓ. હોંગકાંગ જવાનું 
હતું. તાઇવાન માટેનો વિઝા ત્યાંથી લેવાય. અહીં 
સરકારી સફર-આડતિયાએ ગોઠવણ કરી આપી હતી 
કે બે દિવસ અગાઉથી નીકળી વિઝા હાથવગો. કરી 
નિરાંતે ૨૪ ઓગસ્ટે તાઇપેઈ સલામત પહોંચજો. 
હૉંગકૉગમાં ઘણાં ઓળખીતાં હતાં. કવિ સખ! કમલ 
વોરાના મામા પ્રવીણ મહેતા. થાણાના સિંધી 
દોસ્ત-દરદી જેઠા દુલાનીના સાઢુ મોહન લાલવાની. 
માયાનાં સગાં ગિરીશ, કિરણ-સુંદર સિપ્પી. 
કોરિયા-કાળનો મારો મિત્ર દીપક તેજવાની. બે દિવસ 
માટે પૂરતા યજમાન, ધરપત હતી. 


પણ દુબાઈથી આવનારું કૅથે પૅસિફિકનું વિમાન 
ત્રણ કલાક મોડું. એક વાર સહારમાં અંદર પેઠા પછી 
આંટાફેરા મારતા રહેવાનું. પૂરતી સગવડ વિનાના 
ભારતીય તિમ્ણન્તઇપની લુકાનોના કાચમ્યંથી વારેઘડીએ. 
દારૂની બાટલીઓ જોયા કરવાની કે પછી અપરિહાર્ય 
નટરાજની મૂર્તિઓ. વજન ઝારું હતું એટલે 
ચોપડીઓની બૅગ હાથે ઝાલી હતી. હાથ કળે તો 
હેઠે મેલી આજુબાજુ આંટા મારવાના. આવતાજત્ા 
ગણવેશધારીઓ એને સાશંક જુએ તો વળી ફરી 
ઊંચકીને જગા બદલવાની. કેવો ભય વિધ્વંસનો ! 
સાંભર્યું, સોલના કિમ્પો વિમાનતળે ઊતર્યો હતો ત્યારે 
કસ્ટમ અમલદારે પૂછેલું, /₹૯/૦૫ વ્યતત ઢા» 


હ્ટ્શ 





* દિલીપ ઝવેરી 


પૈત્ટ્તતતકાડ? તૃમાખીથી જવાબ દીધેલો 120૯1077. 
અને સાશ્ચર્યાનંદ એ સિપાઈએ મારી કવિતાઓની એક 
નકલ સાચોસાચ વાંચવા લીધી. બહાર તતીકળી જોયાં 
ટોળેટોળાં. ગોળીબાર થયેલો અને મોત -- આતંકવાદી 
યુવાનોનાં અને અડખેપડખેથી દેખનારનાં પણ. ભીતર 
બેઠેલા કિ્લ્વત્તતાવાળા કવિને પૂછેલું ૨ છે ઇલાજ 
આનો કોઈ, કવિતા પાસે ? નવ વરસ પહેલાં. 


માંડ માંડ સુરક્ષા તપાસ પતાવી બેસવાના 
ખંડમાં જવા દીધા. મળસર્ડું થવા આવ્યું હનું. હાંફ 
હાંફ કરતું વિમાન ઊભું હતું. લબકારા લેતી જીભ 
જેવી લાલપીળી બત્તીઓ બળે. નીચે સરપસરીખડી 
ટ્રેઇેલરોની લંગાર. વિમાનમાંથી ઊતરતી પેટીઓની 
પેટીઓ ઠલવાય. ઉત્સર્ગ. પછી આવે બીજી ટ્રકોની 
હાર, પેટીઓની પેટીઓ ઊંચકાઈને ભરાય વિમાનના 
જઠરમાં. તાજુંમાજું થતું વિમાન ધૂણતું લાગે. અને 
હળવેથી દૂર પૂર્વમાં પાંખ ફેલાવી ઊડતા ગરૂડ જેવો 
ઝળહળતો ઊગે આદિત્ય સૂર્ય. વૈનતેય અરૃણને દેખી 
વિખેરાઈ જતાં સળવળ સળવળ કટ્ટપુત્ર ટ્રેઇલરો. 


વીસ કિલો વજન હાથમાં હોય તો ભલે ઘેલા 
લાગીએ પણ વિમાનમાં પ્રવેશવાની કતારમાં પહેલેથી 
જ ઊભા રહેવું. પ્રવેશદ્રાર ગમે તેટલું પહોળું હોય 
પણ આવકારવાને ઊભેલી ર્તવામતસમિતિને કારણે 
સાંકડું જ થઈ જાય.“અને*્પછી.બંઠકોની વરો. તો. 
ભીંસ જ. વહેલા જઈએ તો. માથેના ખાનામાં ઝાઝી 
જણસ પણ સહેલાઈથી ગોઠવી દેવાય. પછી નિરાંતે 
પગ પસારીને બેસાય. પાંખથી આઘે, બારી પાસે જગા 
મળી. બારન વરસ પછવાડે સંતાઈ સૂતેલા બાળક 
દિલીપકુમારને જાગી જવાની લહેર પડી. હળવે હળવે 
અનેક દિલીપ જાગવ॥ માંડતા. સામેની ઝૂલણ થેલીમાંથી 
વિમાનની ચોપડીઓ કાઢી. વિમાનની રચના અતે 
સુરક્ષાની સૂચનાઓ વાંચતો જિજ્ઞાસુ કિશોર. જમવાની 
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વાનગીઓ અને દારૂની યાદી જોતો આતુર યુવાન. 
ભૂખમરા, બંડ, રાજીનામાં, નિમણૂકો, ભાવવધારારથી 
ભરેલ છાપું ઝટકતો પ્રૌઢ ગૃહસ્થ. મનોમન કેટલાય 
અણલખેલ શબ્દ વાંચતો હું. અને કવિતાની આથમતી. 
સાંજે જીવનનાં ઓસરતાં પાણીના રહ્યાસહ્યા લિસોટામાં 
પોતાના વીતી ગયેલા આયખાનો અર્થ ઉકેલવા ષાળી 
૫૨ બેઠેલો સમીપાન્ત વૃદ્ધ દિલીપ ઝવેરી. થાકથી 
અધિક્ધડકતા હૈયે ટોળે વળ્યા હતા આ સૌ. જાણે 
કે વિદાયનો અવસર હતો. વળી ફરી દેશ છોડવાનો 
હંતો. વળી ફરી દેહ છોડવાની જેમ સ્મૃતિઓ. અને 
આશાઓ વીંટળાઈ વળી હતી. સાંકડા પ્રવેશથી અનંત 
આકાશ સુધી વિસ્તરવાનું હતું. સહજસાધારણ 
વિગતથી. આરંભાતી અનિર્વચનીય અપરૂપ ભણીની 
યાત્રા. 


રોલ્ઝ-રૉઇસ એન્જિન ઘૂરક્યાં. બોઈગની સીટો 
થથરી. પટ્ટા બંધાયા. સિગારેટો બુઝાઈ. રમણીઓ 
સંતાઈ. શ્વાસ સંભળાયા. ધડકન અડી. રૂંવાં ફરક્યાં. 
જરાક અટકી લાંબા લિસોટા પરથી વિમાને દોટ મૂકી. 
આંતરડાં ઊંચે, દૂંટીએ ચકરડાં, કાને પડદા, જીભ 
તાળવે, પાંપણો ચસોચસ, નસકોરાં ફૂલેલાં, મુઠ્ઠી બંધ, 
એડીઓ તાણેલી, અનેક વારનો તોય એનો એ જ 
અનુભવ -- આકાશ. 


ઝપાટાભેર મુંબઈનાં વરવાં ઊંચાં મકાનો વામણાં 
થતાં ગયાં. ચકરાવો લઈ દરિયો પછવાડે રહી ગયો. 
ઘડીભર વાદળાં બારીને ધુમ્મસ થઈ વળગ્યાં. પછી 
તો. હેઠે ધોળો સમદર. ઊછળી રહ્યાં હોય એવાં 
મોજાંની જેવાં સ્થિર વાદળ. ક્યાંક બરફના પહાડ, 
ક્યાંક પથરાયેલા ધોળા ખડક. ક્યાંક સફેદને વિખેરતા 
સફેદ હિમપ્રપાતો. આકાશમાં જ સર્જાયેલી વાદળોની. 
અદ્ભુત ભૂગોળ. શ્વેત રંગના જ અનેકવર્ણ થર. 
મહદ્પરિમાણોની દ્ાંધ્ણપતધ્ટ પટા -- કવિતા. 


થોડી વારમાં શિરામણ. મબલક ગલગોટાના 
રંગનો નારંગી રસ, ભીતરની કૃણાશમાં હજી. ઊનાં 
બ્રેડ, પીગળવાને આતુર ચાંપેરી માખણ, પોચું ફ્રેન્ચ. 
પ્નીર, લુશલુશ ગળે ઊત્તરે એવી લચપચ. ઓમલેટ, 


હિમગભીમેટટ અનનસ-પપૈયાની ચીરીઓ, બાપ્પશેખર 
ગાઢ અંબરવર્ણ કૉ, મોત્તીઊજળું ક્રીમ. કૉફ્ીની 
લાલચ છૂટે નહિ. ત્રણ વાર. સ્મિતરંજિતા લલિતવદના 
સૃગગામિનીનું નામ પૂછી લીધું. વરસભરમાં એક કરોડ 
પ્રવાસીઓને ઉડાડનાર કેઘે પૅસિફિકની આ મહિનાન 
સર્વોત્તમ વિમાનપરિચારિકા માટેની પસંદગી લખવાનું 
પત્રક દેખાય એમ સામે જ કાઢી રાખ્યું હતું, આટલી 
સિફ્ત રાખીએ તો પછી એ પડ્યો બોલ ઝીલે. અને 
હજી તો બેંગકોક પહોંચીએ તે પહેલાં બપોરનું જમણ 
આવવાનું હતું. લેખનસાહિત્ય માગ્યું. રૂપકડાં 
પરબીડિયાં અને રંગીન ટપાલપત્તાં, વળી ફરી કૅથે 
પેસિ[ેક જાતે જ ટિકિટ ચોટાડીને પહોંચાડે, લઃ 
પરવારી કાનમાં રોપ્યું સંગીત. આંગળીને ટેરવે ફરતા 
ચકરડે ભાતભાતનું વાગે. મારી દીકરીને ગમે તે 
શોરબકોરી હાર્ડ રૉક - એસિડ રૉક, મારા યૌવનકાળનું, 
કોની ફ્રાન્સિસ-જિમ રીત્ઝ સુગમ સંગીત, વેસ્ટર્ન 
ક્લાસિકલ, આધુનિક ચાઇનીઝ, મૃદ્લલામ અસલી 
ચીની અને સમાચાર, યોહાન સ્ટ્રાઉસ-ખાચાતુરિંયન 
એવું એવું સાંભળતાં વચ્ચે વચ્ચે ચકરડું ચલાવી મીઠું 
મીઠું ટિંગટિંગટિંગ ટિણિંગટિણિંગટિંગ ટિન ચીની ચાખી 
લેવાનું. 

બારીમાંથી દૂર નીચે ક્યાંક ક્યાંક સમુદ્ર દેખાવા 
લાગ્યો. ભારતનો પૂર્વ કિનારો પણ છોડ્યો. હવે. 
સિયામ દેશ આવે ત્યાં સુધી નીચે પાણી જ પાણી, 
મુંબઈમાં માંડ બપોર થઈ હશે અને આરંભાયું ભોણું. 


ડ્રાય માટિની -- બે વાર, ત્રણ કોફીનો તોર 
તોડવા. મુખિયાણી હતી ઊની મરિયાળી માછલી. 
જોડીમાં મેયોનિઝમાં ટાઢી મરઘી. રમણીને કહ્યું, રેડો 
વ્હાઇટ વાઇન અને વળતાં ફરીથી ભરજો. છેવટે 
નારિયેળના દૂધમાં લીલાં શિંગોડાં થિજાવીને મધુરિમા. 
અંતમાં નાસોત્પ્લાવક છલોછલ કોનિયાક. 





૩૦૦૭ કિલોમીટર વટાના ને આવ્યું બંગકૉક 
સુરક્ષા કારણોસર વિમાનમાં જ બેસી રહેવાનું હતું. 
બાકી ટ્રાન્ઝિટ લાઉજની દુકાનો જોવાની ઘણી મજા 
આવે. ઠેર ઠેર અપરિહાર્ય બુદ્ધમૂર્તિઓના રણકાર 


હ્ટ્શ 
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નીરખવા મળે. હાથ જોડેલા ગરુડ. દારૂ-સિગારેટ અહીં 
સૌંઘાં. મોડું આવેલું વિમાંન હજી વધુ થંભ્યું. ૧૭૨૨ 
કિલોમીટર પૂર્વમાં સૂર્ય તો ક્યારનો આથમી ગયો હતો 
એટલે હોંગકોંગ પહોંચતાં પહેલાં તો રાત ઘેરાઈ 
ચૂકેલી. પ્રસાધનમાં મોકળા થઈ, અત્તર છાંટી થેલા 
સંકેલ્યા. ઊંતરનારાંની ગરદી ઓછી થઈ પછી ઝાલી 
બગ. દેશાંતરનો થપ્પો મારવાની કતાર લગી પહોંચતાં 
વાંકી વળો ગઈ કેડ, ભીડ ઝાઝી. રોજના લગભગ 
લાખ પ્રવાસી. માંડ બહાર પડ્યા તો હજી વિમાનમાંથી 
સામાન ચગડીળપટે પહોંચ્યો ન હતો. વિનામૂલ્ય 
ટેલિફોન. ગિરીશ સિપ્પીને જોડ્યો તો લાગે નહિ. 
આંકડા બદલાયા હતા. કોકની મદદ મળી. ગિરીશ 
જડ્યો. કહે કે એક મિનિટનું પણ મોડું થાત તો વાત 
ન થાત. કોઈ પડોશી ઇસ્પિતાલમાં હતો તેને જોવા 
નીકળતો હતો. પાછો ક્યારે આવશે તે નક્કી નહિ. 
હવે ડૉક્ટર અંકલ, તમે જ નક્કી કરો શું કરશું. આ 
તો મારે માટેય મૂંઝવણ થઈ. સામાન ઊતર્યો નથી. 
રાત પડી ગઈ છે. એને એરપોર્ટ પર બોલાવવાનો 
અર્થ નહિ. છેવટે કહ્યું કે ચ્યુંગકિંગ મેન્શન પાસે રાતે 
દસ વાગ્યે ભેગા થશું. એનું મોદી સ્ટ્રીટ પરનું ઘર 
ત્યાંથી નજીક. એની ઘરવાળી સિંગાપોર એટલે એનો 
વાંઢાવિલાસ ચાલતો હતો. આટલું નર્ક્કી કર્યું ને ફોન 
જોડ્યો પ્રવીણભાઈને. પણ સંપર્ક ન થયો. અને આમેય 
હવે સવાર સુધી કંઈ કરવાનું ન હતું એટલે ચકરપટ્ટા 
પાસે પહોંઓ. પેટી આવી. સાથે પાપડનું પારસલ. 
જેમ તેમ કરીને ઉતાવળે બહાર લપેટેલી પ્લાસ્ટિકની 
થેલી શટી ગયેલી. હૉંગકૉગના સિંધી જાતે ભારતથી 
પાપડ ન લઈ જાય. અપશકુન ગણાય. પણ એમને 
માટે કોઈ લઈને આવે તો ખુશખુશાલાની થઈ જાય. 
એક કિલો પાપડના બદલામાં બે દિવસનો રાતવાસો 
સહેલાઈથી મળે, ચાર કિલો લઈ જઈને મને તો 
અમીરી જલસા લાભ્યા. 

કાઇતાક વિમાનતળથી ટૅક્સીસ્થાનક કે બસ 
સુધી ટ્રોલી તાણી જવાય. જોઈએ તેટલી હાજર. બસ 
બાર ડૉલરરમાં ચ્યુંગકિંગ મેન્શનને દરવાજે પહોંચાડે. 


હ્ટ્શ 





ટેક્સી પાંચ-છગણા લે. થોડા અમેરિકન ડૉલર વટાળા. 
હવે સમય ઘણો હતો. ટોળાં નીરખતો બેઠો. ગોરા, . 
કાળા, પીળા, ઘઉંવર્ણા. જૂથબંધ સહેલાણીઓ. 
એકલદોકલ સાહસિકો. કુટુંબકબીલાસહ ફરવા 
નીકળેલાં. બેચાર ફોન પતાવી આમતેમ જોયા વિના 
સીધા ટૅક્સી પકડતા ધંધાદારીઓ. તેડવા આવનારની 
વાટ જોઈ બેઠેલા મારા જેવા. ભરપૂર સામાન ઠેલતા 
જતા મધ્યવર્ગીઓ. ક્રિસ્ટીન ડિ ઓર, 'લૂઈ વિતોં કે 
140 છાપની એડદોઢ બૅગ સપાટાભેર ઉપાડી 
તીરછી ડોકે ચાલ્યા જતા શ્રીમંતો. અમેરિકન, 
ઓસ્ટ્રેલિયન, બ્રિટ્રિશ, જાપાની, યુરોપિયન, આફ્રિકન, 
અરબ, ઈરાની અને બાકીના વિવિધ પૌરસ્ત્ય. મોટે 
ભાગે તો સૌના વેશ પાશ્ચાત્ય. વૈવિધ્ય છતાંય રંગવૈભવ 
સંયત. સુગંધો જાતજાતની અને ભીડભરેલી 
મોકળાશમાં દોડાદોડી રમતાં બાળકો. 


ઓરા આવતા ઘડપણનો અને દિવસરાતના 
ઉજાગરાનો થાક ચડ્યો હતો. બસ લગી પહોંઓ. 
પટારા ચડાવ્યા. ભાડું ડ્રાઇવરને દેવાનું, છૂટાની મોકાણ. 
ડ્રાઇવર કંઈ ચીંધતો હતો કે નીચે પરચૂરણ લેવાની 
બારી છે. પણ પરસેવા ભીના ચીકણા કપાળ પાછળના 
ડફોળ ભેજામાં કંઈ ઊતરે નહિ. કહ્યું, રાખ બાપા 
વીસ ડૉલર, પણ એક વાર ગામભેગો થાવા દે. ઉકળાટ 
પણ ઝાઝો ને પહેરી રાખ્યો હતો કોટ. ભૂલેશ્વરમાં 
ઊછર્યાની બાધાઈ જાણે કે ગઈ ન હતી. મારા દેદાર 
દેખી ડ્રાઇવર વળી કંઈ બબડ્યો. કહે છે કે આમેય 
કૅન્ટોનીઝ ચીનીઓને ચરબી ઝાઝી હોય. બારસો વરસ 
પહેલાં હાન વંશે એમને જીતેલા. તૉય પોતાને તાંગ 
કહેવડાવે. પરવડત અસેલ તર ઘ્યા નાહિતર ચાલતે 
વ્હા --એ મિજાજ. આમેય ભારતવાસીઓ વિદેશમાં 
અળખામણા થવાની કળામાં પંકાયેલા છે. અને મોટા 
બસ્તા બાંધી ચડેલો હું કર્યા ઊણો ઊતરું એવો હતો ! 
મનમાં કચકચ ચાલ્યા કરતી હતી. પહેલાં જાણતો 
હતો.એ શહેરનાં રસ્તા-એંધાણીઓ ભુલાતાં ગયાં. 
ધીમે ધીમે ચીની-વિદેશીઓ ઊતરતાં ગયાં, ખાલી થતી 
બસ એક ઠેકાણે થંભી તો નીચે ટોળે વળેલા 
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લૉજ-વીશી-દલાલોના અવાજ સંભળાયા -- ચુંગાકેંગ, 
શુંગકિંગ. સામાન ઉતાર્યો ને જોયું તો મિરાડોર હોટલનું 
થાણું હતું. ચ્યુંગકેંગ પચાસ મીટર આઘેનું છેવટનું 
સ્ટૉપ. હવે ફસાણો. સામાન કેમ ખેંચવો. ? દસ વાગી. 
ગયા હતા. મને બાઘો જોઈને ઘેરી વળ્યા -- અંકલ, 
બહોત અચ્છા ગેસ્ટહાઉસ છૈ, ઇન્ડિયન ખાના હૈ, વેરી 
ચીપ, વેરી બેસ્ટ, ના ભાઈ, મારી તો રહેવાની જગા 
નક્કી છે. પણ પણે લગી પહોંચવું છે. એક પાકિસ્તાની 
' જવાનિયો કોઈ ખાણાવળ માટે કામ કરતો હતો. એણે 
કહ્યું ચાલો, હું મદદ કરું. મોટી પૈડાંતાળી પેટી એણે. 
ખેંચી. મેં તાણ્યો કવિતાનો. કોથળો. વચ્ચે વચ્ચે હેઠે 
મૂકી હાંફું, પરસેવા લૂછું. માંડ પોગ્યા. ગિરીશ ન 
દેખાય. ફૂટપાથ પર બધું ખડકી ચારે કોર જોઉં. બધા. 
આતિયા પણ વિખેરાવા લાગ્યા. ફોન કરું પણ કઇ 
રીતે ? ત્યાં એક બાંગ્લાદેશી છોકરો કામ લાગ્યો. 
સામેની. દુકાનમાંથી ફોન કરો. પણ. સામાન છોડવો 
જોખમી કહેવાય. આ વિસ્તારમાં ચોરીચપાટી ચાલ્યા 
જ કરે. છૈવટે એ જ છોકરાએ નંબર લીધો અને 
શિરીશને કહ્યું કે તમારા ડૉક્ટર વાટ જુએ. છે. પાંચ. 
મિનિટમાં ગિરીશ આવ્યો અને ત્રણ મિનિટમાં એનું 
ઘર, વિચારું છું કે પાકિસ્તાન-બાંગ્લાદેશના પડોશી 
પરદેશમાં કેવા કામ આવ્યા ! રંગ તો સબકે ખૂનકા 
લાલ. 
ગિરીશ રહે તે કૌવલૂન કહેવાય. ચીનનો જ 
ભૂખંડ, હોંગકોંગ તો ટાપુ. ૨૩૫ બેટવાળો ૧૦૬૫ 
ચોરસ કિલોમીટરનો મુલક. ચીન રપ કિલોમીટર દૂર. 
કૅન્ટોન નદી સમુદ્રને મળે ત્યાં અંગ્રેજોએ નાનકિંગની 
સંધિમાં જીતી દોઢસો વરસથી સત્તા ચલાવી. હોંગકોંગ. 
દ્દીપ ૫૨ વિક્ટોરિયા નામે રાજધાની. પ્રવાસીઓ અને 
ગ્રાહકોથી ગયોગચ ગામમાં ગરજાઉ ગણોતિયા 
ગૃહસ્થીઓનાં નાનાં નાનાં ઘર. લગભગ મારા બાથરૂમ 
જેવ:ડાં. ૧૯૯૭ પહેલાં તો. ખાલી ખાલી થઈ જવાનાં. 
પણ ઢીંગલીઘરમાં અદ્યતન સુખસાહ્યબી ખીચોખીચ. 
વિડિયો પ્રૉજેક્ટર ભીંતને કે છતને વિશાળ કરી દે. 
કૉમ્પેક્ટ ડિસ્ક રચી દે ગહન ગુંબજો. નિઃશુલ્ક સ્થાનીય 
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ફોન છેદ કરે અંતરોનો. રસોડાનાં સિફ્તદાર સાધનો 
સંચરી આપે સમયને. બહુવિત્ત પણ ભૂમિન્યૂન નગરનો 
એક નિરપવ॥દ નિયમ. પૂર્વનિશ્ચિત વાહનોની સંખ્યામાં 
વૃદ્ધિ અશક્ય. વિશ્વભરમાં સૌથી વધુ શેલ્ઝ-રૉઇસ, 
કાર અહીં, પણ એક મોટર ભંગારખાને ફેંક્યા વિના 
બીજીનો પરવાનો ન મળે. એટલે ભલભલા શ્રીમંતો 
પણ, સાર્વજનિક પરિવહન કે અગિયાર નંબરની 
ઓટોમૅટિકનો ઉપયોગ કરે. ત્રણ ભૂગર્ભ રેલવે લાઇન, 
બસ ટૅક્સી ટિંગટિંગ ટ્રામ અને પાણીમાં ઊછળતી 
સ્ટાર કેરી સોંઘી સફરો. ટ્રેન માટે ટિકિટ-પાસનું પ્લાસ્ટિક 
પતાકડું. મશીનમાં નાખો કે ખૂલે દરવાજો, દાદરો. 
ઠેકી પ્લેટફોર્મ પોગો કે બે-પાંચ મિનિટમાં આવી જાય 
ગાડી. ક્યારેક ગચડી ખૂબ હોય તોય અંદર ટાઢક. 
જે સ્ટેશને ઊતરો ત્યાં પતાકડું ફરી મશીનમાં. જેટલો 
પ્રવાસ કર્યો હોય તેટલું જ ભાડું કપાય. જ્યારે 
ઇલેક્ટ્રોનિક આંકડે લખેલી થાપણ પૂરી થાય ત્યારે 
મશીન દરવાજો ખોલવાની ના પાડે. પરદેશીઓને જ 
ધ્યાનમાં રાખી ઠેકઠેકાણે ટાંગેલી સચિત્ર સૂચનાઓ. 
ભૂલા પડાય જ નહિ, પરચૂરણ માટે છૂટા સિક્કા 
ઠાલવતાં મશીનો. યૂઝરફ્રેન્ડલી વ્યવસ્થા. 

ઘરે પહોંચીને સૌથી પહેલાં બાથરૂમ. છત્રીસ 
કલાકથી વિહ્વળ આતરડાં મોકળાશ ઝંખતાં હતાં. 
ઠાવકાઈથી ગિરીશ કહે કે ફ્લશ બંધ છે. મને સાંભરી 
પીટર સેલર્સની ફિલ્મ : ધ પાર્ટી. ખેર, કામકાજ 
નિપટાવી થોડી વાતચીત પછી સૂતો. વિમાનથાક અને. 
દેહઘાકને લીધે ઊંઘ આવી જ નહિ, બીજે દિવસે 
પ્રવીણભાઈ અને મોહન લાલવાની સાથે વાત થઈ. 
બેઉ સામેને કાંઠે હતા. સવારે દસ વાગ્યે પહોંચવાનું 
હતું પ્રવીણભાઈની ઓકિસે. એમની ફોનચીંધી 
એંધાણીઓ મુજબ નકશો દોરી રાખ્યો. હતો. સ્ટાર 
ફેરી નાકેથી સેન્ટ્રલને રસ્તેથી પેડર સ્ટ્રીટથી ક્વીન્સ 
રોડથી વિન્ડહામ લેનને સમાંતર ડેગિલાર ગલી પર 
હો લી કમર્શિયલ બિલ્ડિંગ, એકવીસમે માળે (બાવીસ 
અને ત્રેવીસ પણ એમના જ). 


એક માળવાળી નાવ પહોળી અને સપાટ. હવા 


લ્ટ્શ 


ખાવી હૌય તો સાદા બાંકડા, કાચની કૈબિનમાં ફેન્સી. 
એક જ ભાવ. એક ડૉલર સિત્તેર સેન્ટ -- રૂપિયા 
આઠ. બાંકડાની પીઠ આમથી તેમ ફેરવાય એટલે 
નાની ગતિ સાથે દષ્ટિ જોડી રાખવા મળે. ભીડ 
હરઘડી. વિધાર્થીઓ, નોકરિયાતો, ધંધાદારીઓ, 
ખરીદારો અને સહેલાણીઓ. કૌઈના હાથમાં ફોન, 
કોઈને કાને વૉકમૅન, કોઈના હાથમાં કોલ્ડ ડ્રિન્ક, 
કોઈની સોડમાં નાસ્તો, કોઈના હાથમાં કેમેરા, કોઈના 
ખોળે ખાતાવહી, કોઈના હાથમાં ભાવની યાદી તો 
કોઈના હાથમાં પોતાનો જ હાથ ને ખળભળતાં પાજ્ઞી 
પર આંકૈલી એકટશ નજર. ચાલતી નાવમાં ઊભા 
રહેવાની મના પણ ટપોરી જવાનિયાં બિનદાસ. સામે 
કાંઠે ઊતરતાંવેત ગરદનવંકણહાર પહાડઊંચાં મકાનો 
ને અંગે ઉકળાટ. સિમેન્ટ, કાય, એલ્યુમિનિયમ, સ્ટીલ, 
આરસ, ગ્રેનાઇટ. એરકન્ડિશન્ડ મકાનોનાં ટાઢાં પેટ 
અને રસ્તા પરની હવા વહેલી સવારથી ઊની. આગ 
ઉચ્છ્વસતા શીતશોણિત ડ્રેગનનો દેશ. 

ડેઝમોન્ડ ટેક્સટાઇલ કોર્પોરેશનની ઓફિસે 
પહોંચ કે હસતે ચહેરે બૉંતેર વરસે પણ કમરટાટ 
પ્રવીણભાઈ આવકારતા ઊભા. હોઠે સિગારેટ અને 
હાથમાં તાઇવાનના વિઝા માટેનાં અરજી-કાગળિયાં 
હાજર, “બોલો, બીજું શું જોઈશે. ?' 'આ ગુજરાતી 
કતિઓના અનુત્રાદ છે, તેની નકલો કરાવવી છે.' 
જેટલી ?* “સેક.” “ઓકે, સાંજ સુધીમાં તૈયાર. 
પછી ? તમારી પાસે હોંગકોંગના ડૉલર છે ?' “ના, 
હજી, ટ્રાવેલર્સ ચેક વટાવવા મોકો નથી. મળ્યો.” શતો 
શખો આ પાંચસો અતે રાતે મારે ઘરે જમવાતું છે. 
સ્ટાર ફેરી નાકે સાંજે સાત વાગ્યે બુકસ્ટોલ પર મળશું. 
પાર્કિંગની ગા નથી મળતી એટલે સમય સાચવજો. 
ફોર્મ ભરી, કૉફી પી લો પછી મારો માણસ તમને 
એમ્બેસીમાં લઈ જશે. રાતે મળાંને નિરાંતે વાતો કરશું.' 
તડર્નું ફડ, એક ઘા ને બે કટકા. અગિયાર વાગ્યે તો 
તાઇવાનદૂતાવાસે પહોંચી ગયા. વિનયપૂર્વક બે-ત્રણ 
સવાલ. દાપું ભર્યાની પાવતી. અને સસ્મિત -- ચાર 
વાગ્યે આવજો ને કાગળિયાં લઈ જજો. ઓફિસ નાની. 


પણ સાર્વજનિક ફોન, પીવાના પાણીની ટાંકી, પ્રસાધન 
એવી ઝીશી ઝીણી સગવડો હાજરાહજૂર. આવજો 
કહેતો પ્રવીણભાઈનો પટાવાળો બક્ષિસ નકારે. 


મોહન લાલવાનીની ઓફિસે સાંજે જવાનું હતું, 
-- વિઝા મળ્યા પછી. ત્યાં સુધી મોકળાશ, ચલો, 
દૃખેંગે ડ્રેગનોંકી દુનિયા. અનેક લિફ્ટોથી ધડધડતી 
ધમનીઓવાળી લોબીઓને સંગેમરમરી શ્વેત ભીંતે 
અને આરક્તશ્યામ ગ્રેનાઇંટના થાંભલા. સંતાયલા 
પ્રકાશો પણ બિચબિચર્મે ઝળહળતાં ઝુમ્મરો. કાચ 
અને અરીસા ઠેર ઠેર. ઝીશું ઝીણું સંગીત સંભળાય 
અને આઈ આછી સુગંધો. ઠેર ઠેર વિવિધ ભાતરૂપના 
ગાલીચા. ચોતરફ ઓફિસો કે દુકાનો. આ દુકાનોમાં 
માલ કરતાં સજાવટ અધિક, કાપડ, કપડાં, ઘડિયાળો, 
કેમેરા, પ્રહ્માસસ॥હિત્ય, ઘરેણાં, સૌંદર્યપ્રસાધનો. ફિરંગી 
ફેશન ઝાઝી. વચ્ચે વચ્ચે તરૈહતરેહની રેસ્ટોરાં. મુખ્ય 
પ્રવેશદ્વાર ભવ્ય અને. વળી પાંખમાં ઊઘડતા દરવાજા. 
ત્યાંથી બહાર ફેલાતી પરસાળો. જૌયું તો સામે બીજા 
મહાકાય મકાનની પાંખ સાથે જોડાયેલ. કોઈ પણ 
રસ્તો નીચે ઔળંગ્યા વિત; એક મકાનથી બીજા 
મકાનમાં અને છંવટે સ્ટાર ફેરી કે રેલવે સ્ટેશન સુધી 
પહોંચી શકાય. સાંકળી સાતતાળીમાં જોડાયેલા આ 
સૌડ્રેગન. પ્રાગૈતિહાસિક કાળના અતિપરિમાણી ઉરગો 
જેવા અડીખમ. એમની શતસહસ આંખો રંગરંગીન 
ધાતુકાચકચકડાની, એમની વોલુપ દંષિમાં ફસડાયેલ 
આકાશ, વાદળાં, તડકો, સૂરજ. બહારધી જોતાં ભય 
પણ લાગે. સૂર્યનો ગ્રાસ કરવા આ ભુજંગી-પરિંદા 
અચાનક ઊંચે ઊડતાં યઈં જાય તો ! 

પ્રકૂતિ સાથે પરાણે આદરેલા સંઘર્ષમાં તસુ તસુ 
જીતતા જતા માણસે કેવા વિરોધો સજર્યા છે ! 
ખનિજોને ખણી. ખશીં, ઊર્જાને નાથી સ્વયંપ્રેરિત 
યોજનાઓમાં રથના કરતો માનવી ક્યાંક પામે છે 
પ્રહત્તાને અને ક્યાંક હ્ૂસ્તતાને. પિરામિડો, ગ્રીક 
રંગભૂમિઓ, રોમન કેથીડલો, અજંતા-ઇલોરા, 
સિસ્યઇન ચૅપલ, અંગકોરવાટ, બોરોબુદુર, સ્ટોનહેન્જ, 
તાજમહાલમાં વિશાળ પરિમાશોમાં વ્યાપતો મનુષ્ય 


હ્-----------ક ફેણ્રુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૭૦, 


અહીં કેવો અભવ્યક્ષુદ્ર બની જાય છે -- પોતાના જ 
સર્જનની સામે ! અણોરણીયાનનો પરંપરિત કરૂણરવ 
કાનમાં ડૂલતો. જતો. હતો. અને. પેટમાં લાગી હતી. 
સાચેસાચી ભૂખ. 


એક ટાવરથી બીજા ટાવરમાં અધ્ધર બાંધેલા 
પુલ ઓળંગતો, નીચેના રસ્તાઓ પર ઝપાટાભેર 
ભાગતાં વાહનો. દેખતો હોંગકોંગ બેંકના મકાન નજીકના 
રેસ્ટોરાંમાં પહોંચ્યો. મેન્યૂ કાર્ડ છત પર ચીતરેલું. 
વેફર-સૅન્ડવિચથી માંડીને ફાટ ફાટ હમ્બર્ગર-હૉટ-ડૉગ 
ભરેલી થાળીઓનાં ચિત્રો આમંત્રે. સર્વાહારી વૃકોદરે 
નોંધાવ્યાં બીફ સૅન્ડાવિચ ને ચોપડાવ્યો ઝાઝો બધો 
તમતમતી રાઈનો. લેપ. બ્રાઉન બ્રેડની જાડીપઠ્ઠી 
સ્લાઇસ વચ્ચે ખાટી તૂરી આછી મીઠી મેયોનિઝ, કાંદા, 
ટમેટાં, તીખી લાલ મરચાં સોયાબીનની ચટણી, ચવેણું 
શાંસ અને ફીણભરેલી મલાઈદાર કડવી એસ્પ્રેસો કૉફી. 
બારી પાસેનું ટેબલ અને બારેમુખે ઝળહળતી બપોર. 


હાથવગા ચાર કલાક વટાવવા વળી ફરી ફેરીમાં 
સાયે કાંઠે. મિરાડોર મેન્શનમાં જનાના બટવાનો વેપારી 
દીપક તેજવાની. નવ વરસ પહેલાં દોસ્ત થયેલો. નીચે. 
ટૉમસ કૂકની ઓફિસમાં છૂટો કરાવ્યો એક સો 
અમેરિકન ડૉલરનો. ચેક (ને ખોયા પચાસ હોંગકોંગના. 
ડૉલર. ચ્યુંગકિંગમાં ભાવ ઝાઝો મળે). દાદરો ચડતાંવેત. 
સામે મળ્યો દીપક. “અરે, ડૉક્ટરજી, વોટ એ 
સરપ્રાઇઝ ?' વાતો માંડી. કેવી ચોરીઓ થાય છે 
હોંગકોંગમાં, કેવાં ખૂન, કેવી આગ લાગે છે. એની 
દુકાનનું પ્લાસ્ટિક પીંગળીને ગંઠાઈ ગયેલું, કાચ તૂટીને 
ભાલા, લાકડાંની રાખ. રાખમાંથી ફરી રમતી કરેલી 
દુકાન, વાતવાતમાં કાર્લ્ભબર્ગ બીર ને અસલી 
હૈદરાબાદી બિરયાની શૉપિંગ માટેની સલાહ, વાંસાના 
દુખાવાની સલાહ, કાલે બપોરે જમવાનું નક્કી કર્યું. 
પાપડનું અડધો કિલો પડીકું સુપુર્દ કર્યું. કોવલૂનમાં 
રખડવા નીકળ્યો. અહીં હોંગકોંગનો બીજો રંગ. 


મજીઠેયો લાલ. પોખરાજી પીળો. પન્નાઈ લીલો. 
નીલોપલ ભૂરો. આ ચાર ઘેરા રંગ ચીનના. ચોફેર 
ચોંટાડેલ, લટકાવેલા, કરફરતા વાવટામાં ચીતરેલ, 


પનાઈ. એ એંધાણીએ જડે £14. માન્ય વાજબી 
ભાવની દૃકાનો. અહીંની દુકાનોમાં ઠેરઠેર હાક દેતાં 
લેબલ -- સેલ સેલ, ગ્રાન્ડ સેલ, ક્લિયરિંગ સેલ, 
ફાઇનલ સેલ, લાસ્ટ સેલ. ૧૯૯૭માં વળી ફરી ચીનમાં 
લોપાઈ જનારું શહેર છેલવેલ્લું વેચાઈ જવા ભરબજારે 
ચડો પાડે છે. ખૂણેખાંચરે હાટ, ફૂટપાથો, સબ વે, 
ફ્લાઈ ઓવર, પુલો, પ્લૅટફૉર્મ, બસસ્થાનકો જ્યાં જ્યાં 
નજર પડે ત્યાં ત્યાં વેચાણ ચાલુ. જવાની વટાવેલી 
ગણિકાને ડિલે બાઝેલી દરાજની જેમ ઠેકઠેકાણે પહેલાં 
કદીય ન હતો એવો ગોબરટ, બહારથી ખુશબૂદાર 
ચકાચક મકાનોની પછવાડે વહેતી ગટરો. રસ્તે રખડતી 
પ્લાસ્ટિકની કોથળીઓ. ક્યાંક ક્યાંક ઈટરેતના ઢગલા. 
પહેલાં જોયા ન હતા તે ભિખારીઓ. આશાબહેનના 
અવસાન પછી એકલા-અટૂલા થઈ ગયેલા ગુમાનચંદ. 
ચાર વાગ્યે વિઝા હાજર. લાલવાનીની પનવિરા 
ઓફિસ જેરવૉઇસ સ્ટ્રીટમાં. પહોંચવાને અનેક અટપટા 
રસ્તા. મન થયું ટ્રામમાં બેસું. બેફિકર નાનપણમાં 
કાલબાદેવીથી પાલવા સુધી અને (િશાળિયો થયો 
ત્યારે બાપની માંદગીમાં પાયધુનીથી જે. જે. હૉસ્પિટલ 
સુધી ટ્રામના ટણિંગકાર મનમાં છવાઈ ગયા હતા. 
કૉલેજમાં ગયો ત્યારે જાલિમ મુંબઈમાંથી એના પાટા 
ઉખેડાઈ ગયા હતા, અને. સાથોસાથ મારું ગળપણ. 
જેરવોઇસ સ્ટ્રીટ જડે નહિ. એરપોર્ટથી નકશો લીધેલો , 
નહિ એટલે હું આંધળો, ચીનાઓને પૂછીએ. તો જવાબ 
આપે નહિ. રજવાડી ઝવેરાતની સોનમઢી દુકાને પહેરો 
ભરે ઇસ્માઇર્લિંગ ખાન મૂછોવાળા. પૂછો એમને. તરત 
જ ખાનસાહેબે ફોન જોડ્યો. તેડવા આવો તમારા 
હાક્ટરને. હું દરવાજે ઊભો રહ્યો તો ખાન કહે સા'બ, 
ચલિયે આ કર અંદર વૈઠિયે. મને, મફતિયા મુફલિસને 
મખમલની માંચી પર મજા માણતો મૂગે મોઢે જોતા 
રહ્યા માલિકો, મૅનેજરો અને સોનેહીરે મેલાં કાચેબાંધ્યાં 
હજારો ઘડેયાળો. લાલવાની ઓફિસથી ભોમિયો 
આવ્યો. દરવાનશાહ ખાનસાહેબે આવજો કહી 
અદબથી સલામ કરી. ખાંસાહેબ પાકિસ્તાનના. 
પનવિરાને દરવાજે કંકુના સાથિયા, અગરબત્તીની 


તન 
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મહેક, શ્રીરામનું નામ અને સંત આશારામના ફોટા. 
સાટ્ુભાઈ જેઠા દુલાનીએ સિંધી લિપિમાં લખેલો ખત 
વાંચે સાંઈ લાલવાની અને વારે વારે મલકે. અસિ. 
ચાર ભાવરનરમેં દાક્તર જવારી અસાંજો પંજરો ભા 
આહે. ઇંનજે લાયે તુસિ તમામ બંદોબસ્ત કયેજો. 
માણૂ મસ્ત આહે. ખાયણપિયણજો શૌકીન આહે. “તો 
ફિર દાક્તર સા'બ, આજ રાતકા ખાના હમારે સાથ 
ખાઇંયે. આપકો ક્યા ખાના અચ્છા લગતા હૈ ?* 
શોહનજી, વૈસે તો સબકુછ ખાય પિયા હૈ, કિર ભી 
કોઈ કોઈ ચીજ બાકી રહ ગઈ હૈ, જૈસે કિ મોર 
(માફ કયેંજે તોરલ), હિરન (સંભાળજે જેસલ), સાંપ 
(જય જય ગરુડાધીશ).' “અચ્છા, તો આપ સાંપ 
ખાએંગે ? વો તો હમારા મૅનેજર કિની આપકો 
તાઇવાનમેં લે જાયેગા. વહાં બિલકુલ અસલી આપકે 
સામને કાટકર મિલેગા. સાંપકા તાઝા ખૂન પીને 
મિલેગા. વેરી પાવરફુલ. વેરી ગુડ શૅર તાકત. ફૉર 
સેક્સ.' હવે, આ ઉંમરે ? 

તાઇવાનની વાત તાઇવાનમાં. અહીં સેઝવાની 
ચીની ખાણાથી માંડવાળ કરીએ. પણ આજે નહિ. 
જ્યોં ?' પ્રવીણભાઈકે ઘર જાનેકા હૈ. 'તો ફિર કલ 
રાતકા ફાઇનલ રખો. સબેરે પક્કા કરેંગે.' એમનો 
નિયતિનો વેપાર. વિદેશથી આવેલા એમના ઘરાકો 
ક્યારના બેઠા હતા. બે-ચાર વખત મુતીમજીએ ડોકિયાં 
કય, અને મેં આવજો કહીને થેલી ઊંચકી. ભોમિયો 
ફર્નાન્ડિસ સ્ટાર ફેરી નાકા સુધી છોડવા આવ્યો. 
ઝડપભેર ચાલતાં ચાલતાં -- ટૅક્સી કરી હોત તતો 
સત વાગ્યે કદીય ન પહોચ્તટ - એલે કરેતટ માટે 
સવાલો પૂછ્યા. મારા પરસેવાળા હાંફતા જવાબો. 
આજેય કવિતા માટે કે એન્દ ભવિષ્ય મટટે વિચાર 
કરું છું તો હાંફ ચડે છે ને ઘામ વળે છે. થાક ચડ્યો 
છે ભ્રાંતિઓનો. 

બુકસ્ટૉલ પાસે ઊભો-ન-ઊભો ત્યાં તો 
પ્રવીણભાઈ આવ્યા. પોચી ગાદીઓવાળી પહોળી 
મર્સિડીઝમાં પગ પસારી નિરાંતે બેઠા. ડ્રાઇવર ગાડી 
લઈ ચાલ્યો ચકરાવે ફરત્તાં ચડાણો પર. હોંગકોંગ 


લ્ર્શ 





બની ગયું ઝળહળતી બત્તીઓ. અને પછી ઉપર નજર 
કરો તો આકાશ અને તારા, 'વળી નીચે નજર કરો 
તો આકાશ અને તારા. ઊંચી ટેકરી પર ઊંચી અટારીએ 
પ્રવીણભાઈનું ઘર. પ્રવીણભાઈના ઘરમાં જાજરમાન, 
પોર્સેલિની પુષ્પાબહેન. કવિ કમલ વોરાનાં મામી અને 
એની પત્ની વર્ષાનાં ફોઈ. વર્ષા પાકટ વયે કેવી દેખાશે 
એ ભવિષ્ય જોઈ લીધું. હજી સુધી, જીવનના 
સાતમા-આઠમા દાયકામાં પણ બેઉ જણ તરૃણસહજ 
પ્રેમમાં. દક્ષિણ ચીન સમુદ્રમાં ઊેછળતી સ્ટાર ફેરીની 
જેમ એમની આંખો ઝળકે. 'દિલીપભાઈ, શું લેશો ? 
વ્ડિસ્કી કે વોડકા ?' બહુ મન હતું દારૂ પીવાનું. પણ 
હજી થાકેલા શરીરને કળ વળી ન હતી. નશો જલદીથી 
ચડી જાય. પ્રવીણભાઈને આંગણે પરવડે નહિ. જમ્યા 
પછી. ઉતારે પહોંચવાનુંય લાંબે હતું. પરદેશમાં નશો 
કરીને રખડપાટ કરવી ખોટી. એટલે ઠાવકા થઈને 
વ્ડિસ્કીના બે છોટા પેગ લીધા. પ્રવીણભાઈનો કોનિયાક. 
પુષ્પાબહેનની વાતો. પિસ્તા, નેજા, બદામ અને કંઈક 
ચીની નમકીન. વર-વહુ વચ્ચે હજી સુધી ચાલી રહેલી 
વણથંભ ટેલિપથી. એકને કોઈ આર્ટ ગેલરીમાં અચાનક 
જતાં કોઈ ચિત્ર ગમી ગયું હોય તો બીજે દિવસે 
ઘરની દીવાલે ટિંગાઈ ચૂક્યું હોય. એકને કોઈ વાનગીની 
ઇચ્છા થઈ હોય તો ઘરે આવે કે ટેબલ પર પીરસાઈ 
ગઈ હોય. મને થયું કે અતિથિને નાતે કદાચ હું પણ 
ઇચ્છા કરું ને થઈ જાય જો ટેલિપથી ! તો પછી 
જમવા બેસતાંવેત સામે લાંબા ચીરેલા જીરે ભરેલા 
ભીંડાનું શાક, બદામી ગલોફાં ફુલાવી નસકોરે ઊની 
વરાળ ઉચ્છ્વસતી પૂરી અને માંહ્યલાં કેસર-ચારોળી 
સાથે છાની ગુફ્તગોમાં જામેલો ટાઢો શિખંડ, મૈથિયા 
કેરી, ગોળસંભારી કેરી, તજલવિંગ તમત્તમતો છૂંદો, 
રાઈ-મૈથી ભરેલાં મરચાં અને તાળવે તરખાટ મચાવી 
દેતી લસણની લાલ ચટણી. છાપાની હેડલાઇનની જેમ 
મારું ભીતરી ગુજુયણું કયાળેથી વાંચી લીધું હશે 
પુષ્ણુબહેને ! ખૂબ હસ્યાં. યૌવનનાં પ્રેમપ્રકરણોની 
વાતો કરી. આરોગ્યચર્ચાઓ. વ્યાયામવાર્તાઓ. મારી 
રોજેરોજની ગોખી રાખેલી વ્યાવસાયિક ટૈપ. 
પ્રવીણભાઈએ ટૅક્સી તેડાવી રાખી હતી. ગુજરાતી 
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કવિતાના અનુવાદોની ત્રીસ નકલો કરાવી રાખી હતી. 
મરું ત્યાં સુધી બંનેને ભૂલું નહિ એવી મહોબત સજાવી 
સખી હતી. 


સ્ટાર મેન્શનના. સોળમે માળે ગિરીશને. ઘરે 
પહોંચ્યો ત્યારે સૂતાં પહેલાં કૉફી પિવડાવતાં ગિરીશે. 
ખડખડાટ હસાવ્યો. એની બટવાની દુકાને વાળ રંગેલી, 
દાંતનાં ચોકઠાં પહેરેલી ભાઈબંધ સિંધી લલનાઓને 
ભૂલમાંય આત્ટી કહેતાં રૂપાળા ગિરીશની કેવી ઝડતી. 
લેવાતી અથવા તળી બીજી કોઈ સુંદરી પાસે તો. 
સરખેસરખી પર્સ નહિ હોય એની નેટાંનેટી કરી છેવટે 
ખરીદ ન કરનારી શોભનાઓની શેખી એવી એવી 
અનેક સપાટ કથાઓ કરતાં કરતાં કીકીએ તારા ટંકાવા 
લાગ્યા અને સાચેસાચી ઊંઘ આવી ગઈ. 


બીજે દિવસે સવારે પોએટ્રી માટે પૈડાંવાળી ગાડી 
લીધી. પેટ ભરવા પેઠો મૅકડોનાલ્ડ હૅમ્બર્ગરના સોનેરી 
દરવાજે. વડાપાવ. વિના વિકળ સાહસિક અમેરિકન 
સહેલાણીઓ ચાર કોર. ચ્યુંગકિંગ મેન્શનના નાણાવટી 
પાસે. વળી સો અમેરિકન ડૉલર છૂટા કરાવ્યા અને 
આગલા દિવસ કરતાં ચાળીસેક હોંગકૉગ ડૉલરનો. 
ફાયદો કર્યો. લિપસ્ટિક, સાબુ, ગુંદર, પેન, પકાવવાના 
ચીની સૉસ ખરીદાં. દીપકની દુકાને બે-ત્રણ દરદીઓને. 
દવા લખી દીધી. અહીં ડૉક્ટર એક વાર તપાસવાન્ધ 
ચારસો ડૉલર લે. સાંભળી ચહેરો ઈર્ષ્યાથી લીલો 
થયો. વાતવાતમાં એક લાંબો પાતળો સાંવરો જવાન 
આવ્યો. કશુંક કઢંઝું લાગતું હતું. એ બોલે પણ 
સમજાય. નહિ. દીપકે ઓળખાણ કરાવી. હું બોલું તે 
ધ્યાનથી જૌયા કરે. અને પછી જવાબ આપે તે દીપક 
ફરીથી સમજાવે. સુનીલ તેનું નામ. જન્મથી નાકે હોઠે 
વિકૃત અને મૂંગો. હોઠ વાંચીને જાણે આપણી વાત. 
કેડે બાંધેલ બીપર. ટકટકિયું અડે અને ખબર પડે 
ફોત નંબરની. સાથે બેઠેલા કોઈ દોસ્તની મદદ લઈ 
ટેલિફોન પર લાખોના સોદા કરે. વરસમાં અનેક વાર 
યુરોપ-અમેરિકા ફરે. દસ વરસ પહેલાં તો એના ઘરનાં 
લોકો એને ભૂંડી અળશની જેમ સંતાડતાં. બહેનની 








સહેલીઓ આવે તો ભંડકિયે પૂરી દેતાં. આજે હવે 
કરોડપતિ થયો તો રોજરોજ છાશ વલોવી માખણ 
શોપડે. એને માટે છોડીઓનાં સગપણ શોધે. સુનીલને 
મજા પડી કે હું કવિ છું અને કઢી-કઢાઈ કલાનો 
કદરદાન છું. કહે કે લઈ જઈએ દાક્તરને ડિમસમ 
ખાવાને. આલીશાન ઇમારતમાં ડિમસમ હાઉસ. સહેજે 
ચારસો પાંચસો જમે. ડિમસમ એટલે ચોખાના લોટમાં 
બાંધીને ઉકાળેલાં મૂઠિયાં-કચોરી-ડબકાં. મરાઠી લોકો 
બનાવે છે તે મોદકના જેવાં. અંદર મશરૂમ, ઝિંગા, 
કરચલા, માછલી, ખીમાનો સંભાર. સાથે વાટેલાં લસણ, 
મરચાં, શિંગ, તલ, સરકાની ચટણી. થટણી જીભને 
ટેરવે ચીંટિયા ભરે અને ડિમસમ. હૂંફે પંપાળે. કારકુન 
કરતા હોય તોય ચીની લોકો આવું ખાવાને ખીસાં 
ખંખેરે. ખાતાં ધરવ નહે. ચોપસ્ટિકની કલમે ઝાલીને 
આ ચીની લેખણ લખ્યાં તાળવે. પાતળા કેડલંબા 
ગ્લાસમાં રેડાતો રહેતો બીર. તાઇવાન પહોંચતાં 
કંમરપટ્ટો ઢીલો, કરવો પડશે કે કેમ ! 


વળી ફરી બપોરે ખરીદી માટે. બેટી-બાયડીની 
ફરમાઈશનાં લૂગડાં લેવા માર્ક એન્ડ સ્પેન્સરની દુકાને. 
ઓશન સેન્ટરમાં કૅન્ટૉન રોડ પર માર્કો પોલો હોટલની 
બાજુમાં. માર્કો પોલોએ પહેરેલાં ચીંથરાંને સીવેલાં 
ખીસાં, માંહ્ય અઢળક મોંઘાં મોતીરત્ન -- કુબ્લાઈખાને 
દીધેલાં. આપણે ચીનની કોવલૂન ખાણમાંથી લઈ 
જવાના સેલના સામાન. ફાઇનલ સેલ, લાસ્ટ સેલ. 
ડેક, રુક, બાળુ, કેમેરા લેવાનો બાકી. છે. કૅમેરામાં 
ઊડતાં પંખી જેવાં સપનાં પૂરવાનાં છે. પકડી રાખવાના 
છે મળનારા કવિઓને, સન મૂન લેકનાં પાણીને, ફૂલોને, 
ઝાહડોને, પર્વતોને, આકાશોને, કાઝુકો કે કિમનાં 
સ્મિતોને, ખભે વળગેલી દોસ્તોની હથેળીઓની ભીંસને 
અને ક્યારેક હાથે આવી ચડે તે કવિતાને. 


કાલે સવારે વળી ઊડવાનું છે તાઇપેઈ જવા. 
હોંગકોંગની શેરીઓમાં છેલ્લી રાતનું રખડી વળી બીજા 
ચીનમાં જવાનું' છે. આજે જંપીને સૂઈ લેશું ને આવતે 
અંકે જરી મળશું. 
હ 








ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૭૩ 


૬ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


----------------------- 


સંપાદકના રવતંત્ર મિજાજનું “ગધષર્વ' ! 


વાર્તાસંકલનોની, સંપાદનોની સિઝન ચાલુ છે. 
બીજાના કંડિયાની કેરી 'લંગડો' તો અમારી 'કેસર' ! 
લંગડાતી, શિખર સર કરતી અથવ્ય વચમાં શાંચી'એ 
વિશ્રામતુષ્ટ રહેતી વાર્તાઓ એના લેખકો કરતાં 
સંપાદકોની અભિરુચિનું પ્રતિબિંબ આપે છે. આની 
પાછળપ્રકાશકોની પ્રેરણા-પ્રોત્સાહન, વાર્તાસંખ્યા નક્કી 
કરવામાં મહત્ત્વનું પરિબળ બને છે. હમણાં જ સો 
ઉપરાંત વાર્તાઓનો વિપુલ જથ્થો ધામધૂમધડાકાપૂર્વક 
ઉદ્ઘાટન (કે લોકાર્પણ) ના પામ્યો ? અને છતાં 
એમાંયે કેટલાક વાર્તાકારો ગાડી ચૂકી ગયા (જેમ 
લાભશંકર, રઘુવીર, બક્ષી, બ્રોકર વાંક વગેરે 
“સંકરાન્તિ'માં ગેરહાજર છે.) 


ચેલેન્જ મારીને એક અફર હકીકતનો 'દાંડિયો' 
પીટી શકાય કે આવાં તેવાં ગમે તે વાર્તાસંપાદનોમાં 
વાર્તાકૃતિઓ તેમ જ વાર્તાકર્તાઓના સંખ્યા-સમાવેશ 
વિશેની સાચીખોટી ફરિયાદો અને અસંતોષ સવાલોરૂપે 
ખડાં થઈ રહેવાનાં. ગુણ કરતાં દોષનો ટોપલો, હવનના 
નારિયેળ શા સંપાદકે વેંઢારવો રહ્યો. સંપાદકનું ગમે 
તેવું તાટસ્થ્ય પણ ત્તાદાત્મ્યમાં ખપાવવાની તીવ્ર 
કુશળતા અસંતુષ્ો અને ટીકાબાજો બતાડી શકે છે. 
સામે પક્ષે રીઢો સંપાદક સ્વસ્થ છે એવો દેખાવ 
અનૂ્‌-ઉત્તરદાયક બની આપી શકે છે. આમ છતાં 
'ઊહાપોહ', વાર્તાસર્જન-વિવેચનને તત્ત્વબોધ પ્રતિ 
પ્રગતિ. કરાવવામાં નિષ્ફળ. નથી જતો. 


તેથી સંકલન-વરણીના વિશિષ્ટ નિમિત્ત સમો 
સંપાદક ગમે તેવો વસ્તુલક્ષી રહે તોયે આત્મલક્ષી 
મિજાજ પ્રદર્શિત કરવામાં પાછો પડે તો સર્વપ્રિય 
રહેવાનાં સમાધાનોમાં સરકી જાય અથવા એની પ્રવૃત્તિ 
પુંસત્વહીન સુંવાળી અહિંસા જ પુરવાર થાવ. 


બ્ટ્શ - 


રાધેશ્યામ શર્મા 


આ દષિએ “સર્જાતી ગુજરાતી પ્રતિનિધિ 
વાર્તા'ના પેટામથાળાવાળું વાર્તાસંપાદન શંકરાન્તિ' એના 
પ્રયોજક-સંપાદક જયેશ ભોગાયતાનાં ખ્યાલો તથા 
ખ્વાબો, નિષ્ઠા તેમ જ હિંમતનું સબળ પ્રતિનિધિત્વ 
કરે છે. વાર્તા વિશેની અને કળા અંગેની જ્યેશની 
વિભાવનામાં કળાગ્રહી મિજાજ સાચે જ ધ્યાનાર્હ રહે. 
એમાં “કળા' કેટલી અને ગ્રહ - 'આગ્રહ' કેટલા એની 
ચર્ચા માટે કૃતિએ કૃતિએ બહોળો અવકાશ છે. 
'નિવેદન', “ભૂમિકા' અને 'આસ્વાદ-નોંધ'નો ત્રિવેણી 
સંગમ, સર્જન-વિવેચન-આસ્વાદન-અવલોકનના 
પુશ્યકારક કિયાકાંડોને ઉશ્કેરવા માટે પૂરતા મુલ પૂરા 
પાડે એવો તો છે. “સંકાન્તિ'માં સંગોપિત “કાન્તિ'નો 
સકેત સૂચક છે કેમ કે સંપાદન કોઈ એક બક્તિ 
કરતાં “સૌ સમકાલીન વાર્તાસર્જકોને' અર્પણ થયું છે. 
સર્જકો સાહિત્યસ્વરૂપમાં 'કાન્તિ' આણશે તો જ સુસ્ત 
કે આળા આલોચકોના સંપ્રત્યયો ઉત્કાન્ત થશે. સુરેશ 
જોષીના રૂપવાદી અભિગમનો મહદંશે ઝંડો લહેરાવતો 
કૌઈ એક સંપાદિત ગ્રંથ ચીંધવો હોય તો “સંકાન્તિ' 
છે. 'નેવેદન'માંની મુખ્ય સ્પષ્ટતા અધોરેખા દોરીને 
વાંચવા સરખી છે : 


શાનવજીવનનું વાસ્તવ કળામાત્રની કાચી 
સામગ્રીરૂપ છે... કળામાત્રમાં સામગ્રીના રૂપાંતરનો 
મહિમા સ્વીકારાયો છે.' ઊસ્તુત સંપાદનની 
વાર્તાવરણીમાં, આસ્વાદનોંધમાં, પણ મોટે ભાગે 
“પાંતર' પામેલી રચનાઓનો મહિમા સાચીખોટી રીતે 
થયો છે એની ના નહિ પાડી શકાય.) છતાં 'ભૂમિકા'માં 
સંપાદક, નટવરસિંહ પરમારના મતને પર્યાપ્તપણે 
પ્રસ્‍તુત કરે છે, જેમાં “સામાજિક સંદર્ભહીન 
વાર્તાજગત'ની કડક ટીકા છે. અહીં પૂછી શકાય કે 
“સામાજિક સંદર્ભ એટલે શું ? તટવરસિંહ પરમાર 
જેવા સામાજિક સંદર્ભને “ઘાનવજીવનનું વાસ્તવ' 
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માનવામાં વાંધો ના જુએ તો કળા-આકારલક્ષી સિદ્ધાન્ત, 
. સામાજિક સંદર્ભને કાચી સામગ્રી લેખી એવા વાસ્તવનું, 
રૂપાંતર વાંછે એમાં નેરેટિવિ સ્ટ્રક્ચરના અભાવે 
હવાઈ-વાયવ્યતા પ્રવેશે એ ભય બહુધા અપ્રસ્તુત છે.. 
વ્યર્થ છે. સામાજિક સંદર્ભની સામગ્રીનો સ્વરૂપવાદીઓ 
સમૂળો વિનાશ. નહિ, સ્વરૂપાન્તરણ સાધે એ મુદ્દો જ 
વધુ તો. હવાઈ જતો લાગે છે. “સંક્રાન્તિ'ની પોણા 
ભાગની વા-ર-તા-ઓમાં “સામાજિક સંદર્ભ' સચવાયેલો 
છે. અવકાશના. અભાવે અત્રે કિશોરની વાર્તા “બંધ 
બારીનું વિમાન'ને તમૂનારૂપે નીરખીશું તો “ગંદા લત્તા' 
'ગલીચ' ઝોંપડપટ્ટીની કમકમાટીભરી જરૂરી વિગતો. 
રૂપાયિત. કૃતિમાં ઉક્ત વાસ્તવ-સંદર્ભ બહારની છે ? 
પ્રભાવક નથી ? આ લખનારની “ઘટના તરીકે 
ખોંખો'માં પત્નીના નિધન, પછી વિધુર પ્રૌઢના 
પુત્ર-પુત્રવધૂ સાથેના અવસાદગ્રસ્ત માનવ્ય સંબંધોમાં, 
મરણોત્તર ક્રિયાકાંડમાં સમાજસંદર્ભ નથી ? સુમન, 
વીનેશ, રમેશ, શિરીન, હિમાંશી, કિરીટ, મોહન,અજિત 
અને મણિલાલ. આદિની રચનાઓમાં સમાજનું અને 
માનવસંબંધોનું સંકુલ વાસ્તવ પ્રતિબિંબિત થયું અને 
કળાસૂઝથી ટ્રાન્સ્મ્યુટેશન પામ્યું માટે જ પ્રભાવક બન્યું 
એમ. સમજવું ના ઘટે ? સુરેશ જોષી જેવી વાર્તાઓ 
લખાય તો ધૂમકેતુ-મડિયા જેવી પણ કેમ ના લખાય ? 
અંગત રીતે. સુ.જો. જેવી વાર્તા ક્યારેય નથી લખી 
એટલે કહી શકું છું, કે સુરેશ જોષી 'જેવી' રચના 
કરનાર કે ધૂમકેતુ-મડિયા 'જેવી' લખનાર નિજી 
મુદ્રાવાળી કૃતિ ઉપસાવી નથી શકતા માટે જ તે 
'હાસ્યાસ્પદ' બનતા હશે. એમને લખવું હોય તો 
લખવા દેવા. કોણ રોકી શકે ? “જેવા” 'તેવા' નમૂના 
પરથી અનુકરણીય શું નથી એનાં પદ્ાર્થધાઠ કામ 
લાગશે. 
સામાજિક સામગ્રી -- વાસ્તવવાદ તો પહેલાંનો 
હતો જ આદિવારાથી, “સંકાન્તિ' આવી સ્વરૂપવાદથી. 
અને તેય પ્રત્યાઘાતની રીતેભાતે નહિ પણ કળાસંયમની 
અતનિવાર્યતાથી, હવે. “નિરૂપણલક્ષી માળખા'ના નામે, 
ટેક્નીકની નબળી કૃતિઓના ઓદઠે વાસ્તવની માગ-બાંગ 


એવી રીતે પોકારાઈ જેનું પરિણમન ગ્રામ્ય ભાષા 
પરિવેશના ખીલે ઠોકાયેલા “પરિષ્કૃત' વાદના સંકીર્ણ 
તંબૂમાં થોડુંક થયું. વાદથી ગરમી જરૂર આવે છે પણ 
તાજગીનો અનુભત સર્જનના સામર્થ્ય તગર ક્યાંથી 
થવાનો ? લખનારા માટે વાદનો આધાર, પછી. ભલેને 
આકારવાદ હોય, એક જાતનું પરોપજીવ 
(9દ્રાડાંઉંવ્ત) અવલંબન કે જાતપ્રચારની સસ્ત 
જુક્તિ સાબિત થયા વિના ના રહે. 

“સંપાદન મછટે પસંદ કરેલી વાર્તાઓ અંગત 
રીતે કોઈ જૂથ કે વાદનું પ્રતિનિધિત્વ ન કરે' એની 
કાળજી સંપાદકે રાખી હશે તોયે અભિગમ 
વાર્તા-આકારવાદલક્ષી છે એ કહેતાં જરીકે સંકોચ. 
રાખવાની જરૂર નહોતી. યોગ્ય રીતે જ “સંવેદનવિઃ્” 
અને. “રચનાકૌશલ્ય'ના સમન્વયની અભિલાષા ખરી 
છે, પણ એમ સંપાદકના હાથમાં, સર્જકની લેખિનીને 
લગામમાં રાખવાનું કે છૂટો દોર આપવાનું ક્યારેય 
શક્ય છે ? સંપાદક તો એક માળી છે જે જુદા જુદા 
બગીચામાંથી પુષ્પચયન કરી હારમાલા બનાવે છે... 


સામયિકો “પરબ'માંથી બે (કેશોર, અંજલિ), 
“બેવના'માંથી એક (સંપાદક સુમનની), “સાયુજ્ય'માંથી, 
એક ઉ(ઉત્તમની), ત્રણ વાર્તાકારોના સંગ્રહમાંથી 
(ભારતી, વીનેશ, મણિલાલની) બાર વાર્તાઓ વરાઈ 
છે. સંગ્રહસ્થ વાર્તાઓમાં સૌથી વધુ સંખ્યામાં વાર્તાઓ. 
ક્યાંથી ઊતરી આવી ? છવ્વીસમાંથી ચૌદ (૧૪). 
કૃતિઓ કોઈ એક જ સામયિકમાંથી આણવામાં આવી 
હોય તો તે એકમાત્ર “ગદ્યપર્વ'માંથી ! “ગદ્યપર્વ'ના 
સંપાદક ભરત ઉપરાંત વાર્તાકારો રાધેશ્યામ, રમેશ, 
પ્રાણજીવન, ભૂપેન, હરીશ, કિરીટ, મોહન, હર્ષદ, 
બિપિન્ઇ બાબુ, કાનજી, રામચન્દ્ર, અજયની કૃતિઓનું 
પ્રેકાશનવર્ષ જોતાં ૧૯૮૮થી ૯રના ગાળામાં તે 
પ્રકાશિત થઈ છે. મતલબ કે અર્ધોપરાન્ત ગુજરાતી 
ગ્રતિનિધિ વાર્તાઓ. 'ગદ્યપર્વ'નાં પીળાં નેચરલ શેડસમાં 
પાનાં પર *સર્જાઈં' છે ! “સંક્રાન્તિ સ્થાને 
સંપાદનગ્રંથનું નામ “ગધ્પર્વ (૧૯૮૮થી ૧૯૯૨)” 
આધી શકાયું હોત. પછી તો “ગઘ્પર્વ'ના સંપાદકનું 
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નામ મુખ્યત્વે હોત. વળી સંપાદક જયેશે એક અન્ય 
પ્રકારનો પ્રમાદ કર્યો છે. પ્રમાદના કારણે પક્ષપાત 
જેવી સ્થિતિ વહોરી છે. ટૂંકી આસ્વાદ-નોંધો (જેમ 
૧૯૦૫માં ગુ. બ્રોકર ટ્રસ્ટના આ લખનારના સંપાદન 
“નવી વાર્તા'માં તેમ જ પછીના સુમન શાહના શ્ુરેશ 
જૌષીથી સત્યજિત શર્માં'માં હતી તેવી) એક સમાન 
લખવાને બદલે “ગતિ” 'ચૂડ', 'હવેલી', “ગૂમડું' કૃતિઓ 
પૂરતા દીર્ઘ આસ્વાદલેખો અહીં પધરાવી દીધા ! લેખો 
ટૂંકાવી નોંધોમાં સૌની સાથે, ટૂંકા આસ્વાદ કરાવવાનું 
દુષ્કર હતું ? 

સંપાદકીય “ભૂમિકા' સ્વતંત્ર તત્ત્વચર્ચા માગી 
લે એવી “અએતદ્‌' છઇે. 'ઊહાપોહ' નોતરે એવી 
આસ્વાદ-નોંધો તયા આસ્વાદલેખોમાં ભાવશબલતા, 
સન્નિધીકરણ, સંકુલતા, પ્રતીક, અતિવાસ્તવ, વિગલન, 
કળાપૂર્ણ રૂપાન્તર, વ્યંજનાપૂર્ણ અભિવ્યક્તિ, ભાષાની 
સૌંદર્યપરક લીલા, યૌનવૃત્તિ, આદિમ વાસનાનું સંવેદન 
અને કપોલકલ્પિતની રચનાપ્રયુક્તિ જેવી 
પરિભાષા-સંજ્ઞા-શબ્દગુચ્છો અત્રતત્ર મળે છે, હળે છે, 
ભળે છે... 


સંપાદક [સ્થિતિ-સભાન છે એનું ઉદાહરણ, 
*ટૈક્નીક .કે સંવિધાનના અતિરેકથી વણસી ગયેલી કે 
દુર્બોધ બનેલી વાર્તાઓથી ભાવક ચેતના સંકોચાય 
ઉસંકોચાઈ' કહેવું છેને ?) ગયેલી તેવી સ્થિતિનું...' 
એ વિધાન છે. ભરત નાયકની “ગતિ' હરીશ નાગ્રેચાની 
“સો સારસી' અને ઉત્તમ ગડાની 'અશ્વારોહણ' જેવી 
વાર્તાઓ ટેકનીકના અંશાત્મક સારા નમૂના ગણાય 
છતાં ઉલંબાયમાન ભાષાકર્મી...) 'ગઘપર્વ'થી આગળ 
ગતિ કરી વ્યંજનાપૂર્ણ “વાર્તાપર્વ' સિદ્ધ નથી થતું ! 
પુનરાવર્તનો “ઇસ્થેટિક લેઇટ મોટિફ' બનવાને બદલે 
બોર્ડમનાં બ્યૂગલ ફૂંકે છે ચેતના પર ! સુ.જો. પૂરા 
પઆ ના હોય ત્યાં બેકેટ કે બીજા એવા 
ટેકનિકલ-રેકેટનાં “ફૂલ' થઈ ફંગોળાવાની લિજ્જત જેને 
લૂંટવી હોય તે લૂંટે... (ભરત જેવાની તો બીજી સક્ષમ 
વાર્તાકૃતિ પણ મેળવી શકાત.) 


બાકી ભાવજગતથી રીતિનૈપુણ્યને રસાનુભવમાં 


ક્ટ્શ 





તો વિભક્ત કરી શકાતું નથી. મીમાંસામાં એના ઉલ્લેખ 
સાભિપ્રાયતા પૂરતા જરૂરી બની જાય છે. પ્રત્યેક 
કૃતિમાં સામગ્રી સ્વરૂપના અ-દ્વતને વિવેચના જેમ પૃથક્‌ 
કરી સંશ્લેષવિશ્લેષ કરે છે એવી જ તરાહથી કૃતિએ 
કૃતિએ સંવેદના અને રીતિની શબ્દાયન પ્રકિયા 
પરીક્ષાપાત્ર ઠરે. કૃતિ પોતાનું સ્વતંત્ર ધોરણ એના 
ભાષાકર્મથી, ઘટનાઘટનથી અને સામગ્રીની સંરચનાથી 
ઉપલબ્ધ કરાવી આપે છે. અહીં વ્યાપ્તિઓ નહિ, 
કૃતિમાત્રની વિશિષ્ટતા કાર્યન્વિત બને છે. 


અહીં ત્રણ લેખિકાઓની વાર્તાઓ છે. ભારતી 
દલાલની 'નેષ્કૃતિ' સુરેશ જોષીની વિષાદમધુર શૈલીનું 
છાયા-ઉદાહરણ છે, એને અંજલિની જન્દુભાઈ ગાયબ' 
કે હિનાંશીની 'રહસ્ય' કૃતિના ધોરણે નહે મૂલવી 
શકાય. પ્રત્યેક વાર્તાની ગતિ અને રીતિ, અનુભૂતિ 
અને અભિવ્યક્તિ નિરાળી છે. 


આવું જ લેખકો અંગે છે. વીનેશની 'બે સ્રીઓ 
અને ફાનસ' પ્રાણજીવનની 'રા' અવઘણ', મોહનની 
“હીરવણું', હર્ષદની 'જાળિયું' પુરુરાજની “પગલાં” 
કિરીટની 'ભાય' ભિન્ન ભિન્ન વાતાવરણની પ્રતીકાત્મક 
અભિવ્યક્તિ છે. તો છાડવાની “છુટકારો અજયની 
“લીલો માણસ', રામચન્દ્રની 'શિલાજિત' અને કાનજીની 
શ્વડાવ'ની અતિવાસ્તવિકતા પોતાનો આગવો માહોલ. 
મૂર્ત કરી આપે છે. શિરીપની 'હવેલી' અને મણિલાલની 
*માટીવટો' સ્થાનગ્રામની માયાનો પ્રભાવ નિર્દેશે છે તો 
સુમનની “ચાહવું એટલે ચાહવું, અજિતની “ગૂમરડું' 
અને રાધેશ્યામની “ઘટના તરીકે ખોંખો' વૈયક્તિક 
સંવેદનાનો આકારબદ્ધ આલેખ આપે છે, રમેશ 
પારેખની “ચૂડ' અને બિપિનની 'ગ્રહણ'ના મોડ અને 
મૂડ તદન નોખા-અનોખા. ભૂપેનની “વાડકી' અને 
બાબુની “ધૂળિયો' હળવા નાગરિક વ્યભિચાર અને 
સજાતીય ક્િયાકાંડના વિલક્ષણ ગ્રામ્ય પોતને , 
ઉદ્ભાસિત કરે છે. આવું જાયકેદાર સંકલન હાથવગું 
કરી આપવા માટે જયેશને ધન્યવાદ. 

સંક્રાન્તિ : લે. જયેશ ભોગાયતા, પ્ર. પાર્શ્ય પ્રકાશન, 
અમદાવાદ-૧, ૧૯૯૪, કિંમત રૂ. ૯૦. 
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પ્રતિભાવ 


વિક્ષિપ્તા : લેબલો અને તથ્યો 


આપણા. સુપ્રતિષ્ઠિત વિવેચક શ્રી. રાધેશ્યામ 
શર્મા પરત્વે હું એટલો આદર ધરાવું છું કે એમણે 
કરેલી 'વિક્ષિપ્તા'ની સમીક્ષા(ઉદદેશઃ ઓગસ્ટ, 
૧૯૯૫)ના એક પણ મુદ્દાને છેડતાં હાથ કંપે છે. વળી 
લેખકો આ રીતે પ્રતિવાદ કરવા માંડે એ સ્થિતિને હું 
દુભગ્યપૂર્ણ ગણું છું, જોકે તેઓ પોતાને ભોગે જ 
એમ કરી શકે કારણ કે એમાં શાલીનતા નથી, વિવેકને 
ઘસારો, પહોંચે છે અને. જાતમુગ્ધ લેખકોની 
અસહિષ્ણુતાને મંચ મળે છે. વ્યવહારુ રીતે જોઈએ. 
તો. એમાં એક મોટી હાનિ તોળાઈ રહી હોય છે : 
આવા લેખકોની કૃતિને પછી વિવેચકો હાથ ન અડાડે ! 


આજે જે ઝડપથી પુસ્તકોના ગંજ ખડકાતા જાય 
છે એમાં વિવેચાવાની તકો ઘણી ઘટી ગઈ છે. કૃતિના. 
પ્રત્યેક દલને સ્પર્શતું વિસ્તૃત વિવેચન આજે લક્ઝરી 
બની ગયું છે. '્રત્યક્ષ' જેવા વિવેચન-સામયિકને સતત. 
કાતર ચલાવ્યા કરવી પડે છે, તો મિશ્ર સામયિકો કેટલાં 
પાનાં ફાળવી શકે ? કુલ-ટાઇંમ વિવેચકોનેય. સમયની. 
અછત છે. વિવેચનગ્રંથનું પ્રકાશન કઠિન છે. પરિણામે 
વિવેચન પરત્વે ઉદાસીનતા વધતી જાય છે. આથી હવે. 
પહેલાંની જેમ ઊહાપોહ વાદપ્રતિવાદ તો ઠીક, 
અન્યાર્યાનિવારણ પૂરતીય વિવેચક-લેખિનીઓ સક્રિય 
બને એ આશા ઠગારી છે. આ સ્થિતિમાં લેખકે મૂંગા 
રહેવું ? કે પોતાનો પક્ષ રજૂ કરવો. ? લેખકને પોતાન્તો 
મત દર્શાવવાની છૂટ ખરી ? પણ લેખક સ્વબચાવની 
લક્ષ્મણરેખા ઓળંગી, સ્વસમર્થનમાં ને એથી આગળ. 
વધી સેલ્ફ ઓવરએસ્ટિમેશનમાં પડે તો ? 

આ જાતની મૂંઝવણ સાથે થોડીક સ્પષ્ટતાઓ 
કરવા ના છૂટકે મારે આવવું પડ્યું છે. 

રધેશ્યાયભાઈએ આ બીજી વાર મારાં પાત્રોને. 
“રઘુવીર છાપ'ની ગાળ દીધી છે. પહેલી વાર એમણે 
“એક હતું અમદાવાદ'નાં પાત્રોને “રઘુવીર બ્રાન્ઠ'નું 
પાટિયું મારેલું. એમનું આ રઘુવીર-વળગણ મને સ્મરણ. 


કરાવે છે અમારાં એક પાડોશી -- પણ જવા દો, 
ટૂંકમાં પતાવીએ. 


રઘુવીર ચૌધરી આજે સાહિત્યની દુનિયાની 
સર્વોચ્ચ મહાસત્તા છે. અમેરિકાની સરખામણીમાં જેવું 
નેપાળ, તેવો એમની સરખામણીમાં હું. પરંતુ એનો અર્થ 
એ નહિ કે મારે મારાં પાત્રો માટે રઘુવીર પાસે ભીખ 
માગવા જેવું પડે ! એમના કરતાં સાત વર્ષ વહેલો 
જન્મ્યો હોવાથી ને એમના કરતાં સેંકડોગણી કઠોર 
કમનસીબીઓ સામે કન્ફન્ટેશન કરતાં જીવ્યા કરવું પડ્યું, 
હોવાથી, માનવજગતનો અનેક સ્તરે ને બહુ ઊંડો. 
અનુભવ કરવાનું પ્રાપ્ત થયું છે. પાત્રો મારે શોધવા 
જવાં પડતાં જ નથી કે નથી એ માટે ચોપડીઓ કેંદવી 
પડતી ! આ સૃષ્ટિમાં એટએટલાં પાત્રો છે કે એ બધાંને 
શબ્દસ્થ કરવા સાત જનમ પણ ઓછા પડે. 


મેં રઘુવીરભાઈની માત્ર ત્રણ નવલકથાઓ વાંચી 
છે: “પૂર્વરાગ% '“અમૃતા' અને “ાગણી' આ 
નવલકથાઓએ મને પ્રભાવિત કરવાને બદલે, 'હું હોઉં 
તો આવી તો ન જ લખું !'નો ભાવ જન્માવેલો. એ 
વાતને પણ વર્ષો વીતી ગયાં. 

રઘુવીર મારો નવલકથા-આદર્શ નથી. 


બીજી વાત. શ્રી રઘુવીર ચૌધરી જેને 
નવલકથાકાર તરીકે ઉલ્લેખપાત્ર તો શું, પોતે સ્વીકારેલી 
જવાબદારી પાર પાડવા પૂરતાય વાંચવા યોગ્ય સુધ્ધાં 
ગણતા નથી -- ઉપેક્ષાપાત્ર ગણે છે એવા આ લેખકને 
રઘુવીરને પૂંછડે બાંધી દેવાથી રઘુવીરનું ગૌરવ વધતું 
નથી. રઘુવીર જેવી હસ્તીને મારે માથે લાદીને મારા 
જેવા અ-ખ્યાત સર્જકનું અવમૂલ્યન કરી રઘુવીરનો 
મહિમા વધારવાની ચેરા કેટલી ફળદાયી નીવડે ? 
એમને એ તો ખબર જ હશે કે રવયમ્‌ રઘુવીરનાં 
પાત્રો “રઘુવીર છાપ” હોવાં ન. ઘટે ! 


અને હા, મારે માટે પાત્રો રવૈયાં નથી કે એમના 
સંવાદોમાં મારે “સંભાર' ભરવા પડે. પાત્રોને %્રવક્તા' 
ન બનાવવા જેટલી પ્રાથમિક સમજ તો મારામાં છે. 
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વાસ્તવમાં અન્ય વિવેચકો મારાં પાત્રો અત્યંત જીવન્ત 
હોવાનું નોંધી ચૂક્યા છે. હ ક 

રાધેશ્યામભાઈ “કાયાનો અને માયાનો ભો' જેવા 
વાક્યને આધારે ગોવર્ધનરામનું “ઝળકવું” ખેંચી લાવે. 
છે એ મારે માટે રમૂજી વિધિવકતા છે. ગામડામાં 
રહેનાર(૧૯૩૭-૧૯૫૦ના ગાળામાં)ને આ શબ્દ- 
પ્રયોગ, “સરસ્વતીચંદ્ર"નો “સ' પણ ન વાંચી શકનારી 
અભણ સ્ત્રીઓને મોઢે સાંભળવા મળી શકે તેમ હતો. 
* મને મારી બા (જેમની શબ્દશક્તિનો માંડ ત્રીસ ટકા 
ભાગ. મારામાં ઊતર્યો છે) પાસેથી આવું ઘણું ઘણું પ્રાપ્ત 
થયેલું છે, બાય ધ વે, 'વેક્ષિપ્તા'માં આ શબ્દો 
ઉચ્ચારનાર પાત્ર (એનું નામ 'ઊજી'), જેની નોધ અન્ય 
વિવેચકોએ સમજપૂર્વક લીધેલી જ છે, અદ્દિતીય એટલા 
માટે લાગે છે કે એ મારી બાનો જ અંશ છે. 


ગોવર્ધનરામ મારો પ્રતિઆદર્શ (એન્ટિ- 
આઇડિયલ) છે. એમનું મનીષીપણું યા ચિંતન, દાવો 
કરવામાં આવે છે તેટલું સધ્ધર, મૌલિક અને નક્કર 
નથી. એમનું જમા પાસું, ઔતિહાસિક દષ્ટિએ એમનાં 
પાત્રાલેખનો છે પણ એમનાં નિદાનો અને ચિકિત્સાને 
તત્કાલીન સમયસંદર્ભમાં જોઈએ તોપણ એમાં લગભગ 
મુંગ્ધતા છે. એમનું અકવિત્વ એમનાં પેલાં કલ્પનો 
(રાફડા... પાંચાલીના સ્તન ચૂસતા વાંદરા...)માં જ્યારે 
સાકાર થાય છે ત્યારે મને સૂગ ચડે છે. ચોથો ભાગ 
વાંચતાં મારા લમણાની નસો દુખી જાય છે. 
ગોવર્ધનરામને હું અનુકરણીય તો શું, સ્યર્ધાયોગ્ય પણ 
ગણતો નથી. 


સર્જન કરવા માટે મારે ગોવર્ધનરામો, 
રકુશીરભારડગ્ટે ડે વેખકર્યોન! દરવાજે જઈ “વાળુ 
આલજો માબાપ !' કરતાં એંઠ ભેગી કરી લાવવાની 
હોતી તથી, તારા-નિહારિકા-આકાશ-ધરતી-પંખી-પશુ- 
શરદ કતુમાં થોરિયાની વાડ પર અડાબીડ વળગેલી 
ગળો-ઘોલી-ઇન્દ્રવારૃૂણી અને માનવ સહિત 
જાણી-અજાણી આ સમગ્ર સૃષ્ટિને મારી ક્ષમતાની 
સીમાઓવી પાર સંવેદવાની હોય છે. 

પુસ્તકો મેં બડુ ઓછાં વાંચ્યાં છે. એમાંય 
નવલકથા તો ઘણી ઓછી. જે વાંચી છે એમાં 


થ્ટ્શ 





પન્નાલાલની ઉત્તમ નવલકથાઓએ મને અવિક્ષિપ્ત 
રસમાં ઝબકોળી દીધો છે. એમના ચરણસ્પર્શ કરવાની 
લાગણી મને થઈ આવતી. એક 'મળેલા જીવ' આપવાની 
મને તમન્ના હતી, જે પાર પાડવી મને ગજા બહાર 
લાગેલી. આમ છતાં પન્નાલાલને કે કોઈનેય ભૉડલ' 
તરીકે રાખીને હું લખતો નથી. પ્રત્યેક લેખક એના 
પુરોગામીઓનો ઝણી હોય છે એમ જે કહેવાય છે તે 
સ્વીકારી લઈ કહેવું પડે તો કહું કે મહદંશે મારો આદર્શ 
*શહાભારત' છે. [મારી સ્પર્ધા વ્યાસ સાથે છે -- 
લોકવ્યાસ સાથે ! આ સાંભળી ઉત્સાહી જનો તમાચો 
મારશે એ પરિજ્ઞામ મારા ધ્યાન બહાર નથી.] 

આટલું કહેવા જ આવવું પડ્યું છે. પણ આવ્યો 
જ છું તો અનિવાર્ય એવા અન્ય મુદ્દાઓ અંગે કહેતો 
જાઉં. 


*૧૯૪૨ લવસ્ટોરી' પિક્ચર મેં જોયું નથી એટલે 
સરખામણીના ઔચિત્ય વિશે મૌન રાખું છું. પરંતુ 
સ્રીના અપ્રતિહત જાતીય આવેગના અલજ્જ વિસ્ફોટનું 
યથાર્થ નિરૂપણ જોઈ રાધેશ્યામ ભાઈ 'ખમૈયા કરો' 
કહે છે ત્યાં મને વહેમ પડે છે કે પછીનું ચિત્ર -- જે 
બાલકૃષ્ણ જોયેલું, તે જોવાનું એ ચૂકી ગયા છે. આ 
ચિત્ર કોઈ પણ વાચકે ખોવા જેવું નથી. એમાં નારીની 
પરાકાષ્ઠાએ પહોંચેલી કામાતુરતાનું પ્રત્યાખ્યાન કેવી. 
કરુણતા જન્માવે છે એના સાક્ષી બનવાની દુર્લભ તક 
મળે છે. એ સ્ત્રીનાં અનાવૃતે અંગોનું દર્શન હવે 
બાલકૃષ્ણમાં કોઈ આવેગ પ્રેરતું નથી. ઊલટું એની 
આંખોમાં પણ આંસુ ભરાઈ આવે છે. કામ-દાવાનલનું 
આવું કરુણમાં રૂપાન્તર વિરલ છે. આ સાથે એ સ્રીની 
જાતીય સુખવંચિતતાનો ઇતિહાસ એક પણ. શબ્દ- 
સંકેત વિના વ્યંજ્તિ થઈ જાય છે જે જોવા માટેની 
એક્સ-રે દષ્ટિ રાધેશ્યામભાઈ પાસે હોવા છતાં એનો 
લાભ મળ્યો નહિ. 


હૃપીકેશ ક્યાંય સુધી મિત્રને વાત “કરતો નથી” 
એમાં મને એવું લાગે છે કે એ વાત “કરી શકતો નથી”. 
આજનો મુખર યુવાન હોવાને બદલે ત્રીશીનો યુવાન 
હતો ને ? વળી એ મોટે ભાગે ગુજરાત બહાર યુ.પી., 
બિહારમાં હતો. વેદ સરસ્વતી જેવી બહુ ઉચ્ચ સ્થાન 
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ભોગવતી. વિદુષીની પ્રતિષ્ઠાનું હનન થાય, જેતું કારણ . 


પોતે હતો ને પોતે જ પાછો વાત કહી દે ? આવું કશુંક 
એના મનમાં પડયું હશે. _ 


ઊંઘમાં અભાન નાયક જાગતી નાયિકા પર આવો 
“બલાત્કાર' આચરી શકે ? આનો ઉત્તર “એસ્કેપ (પૃ- 
૪૦૧)માંથી નથી જડતો ? નાયક જાગી ગયો હોવાનું 
મને તો સ્પષ્ટ જણાય છે. (હું બરહ્મચારી નહિ હોવાથી). 


નિદ્રાનાં બહુવિધ પડ છે. આ પ્રત્યેક પડમાં 
અસભાનતાની ડિગ્રી-બદલાતી રહે છે. વળી વ્યક્તિએ 
વ્યક્તિએ આમાં ઓછોવત્તો ફેર પડવાની શક્યત્યા છે. 
પરિણામે ઊંઘમાં પણ પેનિટ્રેશન સંભવિત. છે. 
'શરીર કે આત્મા ?' (દૃ. ૫૧૧) અસંદિગ્ધ રીતે 
બતાવે છે કે એ “બલાત્કાર' નહોતો. 
જાતીય અનુભવ, હૃષીકેશ પક્ષે કેવળ પ્યુબર્ટી 
પિરિયડમાં અલ્યકાળ. પૂરતો. મર્યાદિત હોવાથી ને 
નાયિકા પક્ષે શૂન્ય હોવાથી એ. બંને અસભાનતામાં 
સમાગમ થઈ ગયો હોવાનું માનતાં લાગે છે. આ પ્રશ્ર 
એ પાત્રોનો. છે, મારો નથી. પાત્રો અજ્ઞાનતાનો ભોગ 
થઈ પડ્યાં હોય, છેતરાતાં હોય, જાતને છેતરતાં હોય, 
પરસ્પર છેતરતાં હોય, સામાવાળાને દોષી માનતાં હોય 
તેનો દંડ લેખકને શા માટે ? આ કેસમાં હૃષીકેશ છેક 
સુધી પોતાને ગિલ્ટી માનતો દેખાય છે. પણ ઊંડા -- 
બહુ ઊંડા ઊતરીએ તો.પરિણીત અનુભવી બાલકૃષ્ણાના, 
“અજાણ્યે કોઈ સ્રી શીલભષ્ટ થાય નહે ને કોઈ કરી 
શકે પણ નહિ.' (પૃ.૫૨૧) ઉત્તરે એના ચિત્તના બીજા 
સ્તરમાં, “વેદ પણ જાતીયતાની બાબતમાં આખરે એક 
સ્રીજ છે |'એવો અભિપ્રાય જન્માવ્યો હોય (સાધુત્વનું 
એને મન ઝાઝું મૂલ્ય નહોતું). પોતાની બદચલન ઓરત. 
અને પોસ્ટ માસ્ટરની. વહુનાં ઉદાહરણો. એની સામે. 
હતાં. પરિણામે અંતે વેદ સરસ્વત્તીને પાછી. ઠેલવાનું 
બળ. એ મેળવી શક્યો હોય. અલબત્ત, પ્રતિજ્ઞા - શપથ 
. ઉૈત્યાદિ થિકીમાં લખેલાં કારણો સંગીન હતાં જ. વેદ 
સરસ્વતી, સ્રીસહજ પુરુષ પર દોષારોપણ કરતી હોય 
છે, વાંક કેવળ હષીકેશનો હતો. એ મનગમતા ભ્રમને 
પંપાળતી રહેતી હોય છે. છેવટે 'શરીર કે આત્મા ?* 
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પ્રકરણમાં એ પોતાની જાત આગળ ખુલ્લી પડી જાય 
છે ને માનસિક પ્રક્રિયા ઊલટાવા લાગે છે. 

નવલકથાને “હિંદુ' લેબલ લગાડવામાં ને એની 
પાછળ લેખનો ઝાઝો ભાગ ખર્ચી નાખવામાં તુલાક્ષે 
નથી લાગતો ? કથામાં નાયક દ્વારા જન્મે હિંદુ એવા 
નેતાઓની, હિંદુઓની અંગ્રેજો સામેની દીર્ઘદષિવિહીન 
રાજનીતિની ટીકા; ચતુર અંગ્રેજોનીય ગાદી-લાલસાનો 
ઉપયોગ કરી જતી મુસ્લિમોની ચડિયાતી રાજનીતિનાં 
ઉદાહરણો; હિંદુઓની તથા હિંદુ નેતાગીરીની મુસ્લિમો 
સામેની કાયરતા, મૂર્ખતા અને દંભ; આત્મઘાતી વલણો; 
હુલ્લડનું એક સાવ નાનકડું ચિત્ર અને તજ્જન્ય લોક્ચર્યા 
જેવી સામગ્રી છે. ૫૭૨ પાનાંની નવલકથામાં આ 
સામગ્રી માંડ અગિયાર પાનાં રોકે છે. જોનાર જોઈ 
શક્યા છે કે આ કથા ગઈ કાલની હોવા સાથે આજની 
અને આવતી કાલનીય છે. 

હિંદુઓ (પાત્રો) નારાજ થાય એવાં, નાયકનાં 
સાધુઓ-સાધુસંસ્થાઓ-મંદિરો પ્રણામવિષયક વલણો, 
હરિશ્રન્દ્રની ટીકા, સીતાના સુવર્ણમૃગવર્તનની ચિકિત્સા 
ઇત્યાદિ (પવિત્રતા' “ૂજ્યતા' સામેના. એના વિચારોએ. 
ખુદ મને ષણ નારાજ કર્યો છે.) સામગ્રી પણ આ કથામાં 
ક્યાં નથી ? 

મારે હાથે કશુંક સર્જાય તેમાં હું તો માત્ર નિમિત્ત 
હોઉં છું. હું બીજરૂપે મારો જ વિનાશ કરી નાખું છું 
ત્યારે એ ઊગે છે. હું કડિયો નથી. 

રષ્ટ્રહિતર્ચિંતક તરીકે મારે સ્વધર્મ મને પ્રેરશે તો 
હું સર્જનાત્મકતાનો ભોગ આપવાને બદલે લેખ લખીશ. 
પણ “હિંદુ' નામે ઓળખાતી પ્રજા. સામેનો ખતરો ને 
એના અસ્તિત્વની ભાવિ મથામણ આલેખતી કથા 
સર્જાશે તો એ 'હેંદુ નવલકથા' નહિ, “નવલકથા' હશે. 

રધેશ્યામભાઈનો સદ્ભાવ, એમની ઝીણી નજર, 
અનંદ્ર વિવેચન-ઉઘમ અને સઈહેત્યસેવાનું મારે મન જે 
ઊંચું મૂલ્ય છે તેમાં આ બહાને વધારો જ થયો છે. 
ગાંધીનગર 
સણ્ે.'૯૫ 
દ 


ભાનુપ્રસાદ ત્રિવેદી 


ક્ટ 
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રાજ્ય સરકાર તારા 


યોજનાકીય વિકાસ પ્રવૃત્તિઓ 
કારા લોક-કલ્યાણના અનેકવિધ 
કાર્યક્રમો રાજ્ય સરકારે 
અમલમાં મૂક્યા છે, અસંગઠિત, 
ગરીબ અનૈ પછાત વર્ગના 
લોકોનું જીવનધોરણ ઊંચું આવે 
તે માટે શ્રેણીબદ્ધ પગલાં લીધાં 
છે. પ્રજાસત્તાક દિન-૧૯૯૬ના 
રોજ મ્રવર્તમાન સરકારે તેના 
ગરજાલક્ષી અભિગમની નક્કર 
પ્રતીતિ કરાવતી “શ્રમિક સુરક્ષા 
યોજના'' અમલી બનાવી છે. 


રૂ. ૨૦,૦૦૦નું - જો અકસ્માતે થાય મૃત્યુ 

રૂ. ૨૦,૦૦૦નં - જો અકસ્માતે આવે કાયમી અપંશતા 

રૂ. ૧૦,૦૦૦નું - જે અકસ્માતે આવે અંશતઃ અપંગતા 
જે આવરી લે છેઃ 

૧૪ વર્ધથી ૭૦ વર્ષના ૭૦ લાખ મ્રામ્ય અને સહેરી ખેત તરજૂરો તથ્ય ગ્રામ્ય શ્રમિકોને 
જેનો અમલ કરશે : 
ઓરિએન્ટલ ઈન્શ્યોરન્સ કંપની અને ગુજરાત ગામ કામદાર કલ્યાણ બોર્ડ 
જેની વધુ માહિતી આપશે : પ 
ગ્રામ મજૂર કમિશ્રરશ્રી, બ્લોફ ને : ૭, પહેલે માળ, ડો. જીવરાજ મહેતા ભવન, ગાંધીનગર - ૩૮૨ ૦૧૦, 
જિલ્લા મથકોએ સરકારી મજૂર અવિકારી, તાલુકા મથકોએ મદદનીશ સરકારી મજૂર અશિકારી 





ફેષ્ઠુઆરી ૧૯૯૬ : ૨૮૦ 
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ઈન્ડિયન પેટ્રોડ(પ્રકલ્સ ડેપરિશન લિમિટેડ 
[(ભાસ્ત સરઘસ્તો ઉપપ્ 
પો ; પેટ્ડેપિયલ્સ ટાઉનશીપ વંૈદસ - 5૯1 37૫ 





ડોપોરેટ ક 
પો : પેટ્રોડમિક્લ્સ ટઉન્સીપ ભવેદરા * 3૬1 3૪૫ ધત : ૭ર૪૪૫-૪૬ 











સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક આઠમો માર્ચ : ૧૯૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 





બ્ટ્શ 

















વર્ષ છઠ્ટં અંક આઠમો સળંગ અંક : ૬૯૮ 
અનુક્રમ : માર્ચ ૧૯૯૬ 
ત્રમિજિ-વેસછાથી %ગ્ત 30તનું ગતી તાર્ત્વ રમણલાલ જોશી ૨૮૧ 
સાંપ્રત પ્રવાહો તંત્રી ર૮૩ 
દેશર્નસ્થતિનું દારૂણ ચિત્ર 
ઘ્યંગન્તઝમીન પારિતોધપિક 
હૉ, જયન્ત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર 
સન્માન-અભિતંદન 
ભૂલ-મુધાર 
ગૌતમ બુદ્ધની જયંતીનો દિવસ કયો ? હરિવલ્લભ ભાયાણી ર૮૪ 
નંદલાલ બસ્‌ રવીન્દ્રનાય ઠાડુર; અનુ. મોહનદાસ પટેલ ર૮૬ 
નિત નવા વટોળ : ગમતાની શોધ. પ્રીતિ સેનગુપ્તા ૨૮૯ 
/ઉમાર્શકર જોશીની મુક્તકકવિતા ભાનુપ્રસાદ પંડ્યા ૨૯૨ 
ચલે પુગ્તૈયા દિલીપ ઝવેરી ર૯૫ 
મૌન્‌ એક અત્યાચાર મેવનાદ ભટ્ટ ૩૦૩ 
શમી જાવ ત્યાં તોર ભાનુપ્રસાદ પંડ ૩૦૭ 
ભેટ ભૂતુપ્રસાદ પડ્યા ૩૦૭ 
શ્રુતિ-ચઝલ કરસનદાસ લુહાર ૩૦૭ 
જવાનું કરસનદાસ લ્હાર ૩૦૩ 
ગઝલ મનીષ પરમાર ૩૦ફ 
ગીત ભગીરથ બ્રધભટ્ટ ૩૦૩ 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા ૩૦૮ 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા બાબુ ઘવવપુસ ૩૧૦ 
પ્રતિભાવ રાધેશ્યામ રાર્મા ૩૧૮ 
પ્રકાશક : રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, સેન્ટ ઝૅવેયરસુ 


હાઈસ્કૂલ પાસે, નવરંગપુર્‌, અમધવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

“ઉદ્દેશ' કાર્યાલય વતી મુદ્રક : રમણલાલ જોશી, ૨, અચતાયતન સોસાયટી, 
નવરંગપુરા, અમદ્દત્યદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ : ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/3. નેશનલ ચેમ્બર્સ. આશ્રમ 
રોડ, અમદાવાદ -- ૩૮૦ ૦૦૯ ૪: ૪૦૦ ૬૮૮ 

મૂદ્રણસ્થાન્‌ : ભગવતી આંફસેટ, બારડોડઘુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 


સૂચનાઓ . 


કં 'ઉદ્દેશઃ દર. માસની . પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય ક. 


જફ “ઉદ્દેશના ગ્રાહક “શમે તે' અંકધી થઈ” 
શકાય છે. રે ફન 


આ માસિકમાં પ્રરિહે” “થતો લેખોમાંતા , *' 
અભિપ્રાય માટેની જવાબઘટી તે ..ન 
લેખકની છે. 


૬ વાર્ષિક લવાજમ્‌ (દિશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમાં (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (મેલ) 
ર. 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય $ 
ર. ૧0૦૦ 


જં 'ઉદેશન ધોરણ અને સ્તરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી. ફતિ સાથે ટિકિટ ચોડેલું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે, 
અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે નહિ. 


જૈ સ્વીકૃત કૃતિનો જવાલન્એકાદ મહિનાધાં 
અપાય છે. 


* છૂટક નકલ ફે. ૧૨, પોસ્ટેજ સાયે 


જં લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારવું 
સરનામું 
“ઉદ્દેશ' કાર્યાલય, 
૨, અચલાયતન સૌસાયટી, 
ચેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્ડૂલ પારે, 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ " ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન નં. ૪૪૫૨૦૨૭; ૭૪૫૬૨૭૭ 


જ લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા ડરાફ્ટથી 
મોકલતાં. બહારગામના ચેકો સ્વીકારાશે 
નહિ. 

જ ઉદ્દેશ લવાજમો નીચેન સ્થળે પક 
ભરી શકાય છે : 

(૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

કેલિકો ડૌમ્‌ પાસે, મેડા ઉપર, 

રિલીફ રોડ, અમદ્યવાદ - ૧ 

ફેન : ૩૮૧૨૩૦, ૭૪૭૫૦૯૭ 

વિજય મેગેઝીન વર્ડ 

દર૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળે, 

રિલીફ શેડ, અમઇવદ - ૧ 

ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 


ર. 8-5 ર 


સિ 


(ર) 


બટ “ન જ 


૪4% ૪ર 
પ્રમિન્ન-ઘેતછાથી ગ્રહ્ત માગનું ઝરતી સાહિત્ય 


સાહિત્યક્ષેત્રની સાથે પ્રસિદ્ધિ એટલી બધી જોડાયેલી છે કે એ બંનેને જુદાં પાડવાં મુશ્કેલ બને. 
સમાજના અન્ય વર્ગોને મુકાબલે લેખકોને એટલું ઓછું મળૈ છે કે પ્રસિદ્ધિ માટેની એમની ખેવના અમુક અંશે. 
સમજી પણ શકાય. પરંતુ હવે તો ખેવના એટલી બધી હાસ્યાસ્પદ બનતી જાય છે કે એના વિશે ધ્યાન 
દૌરવું કર્તવ્ય બની જાય છે. આજે ગુજરાતી સાહિત્યનો કોઈ ધણીધોરી રહ્યો નથી. અગાઉ લખવાનો પ્રસંગ 
આવેલો છે કે ઉમાશંકર, સુન્દરમ્‌, વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી કે સુરેશ જોષી પછી કોઈ સાહિત્યસંસ્કારક્વેત્રનો નેતા 
રહ્યો નથી. છે માત્ર બેચાર અભિનેતાઓ 1 બેચાર વયોવૃદ્ધો છે પણ એમના બોલની કોઈ કિંમત, નથી. અને. 
આમેય તેમનામાં કશું સ્પષ્ટ કહેવાની ગુંજાયેશ નથી. એટલે જે થોડા બ્લિસિટી-મેનિયા'વાળા બની બેઠેલા 
'અક્િનેતાઓ' છે તે થોડા થોડા સમયને અંતરે જાતજાતની ફિલ્મો પાડ્યા કરે છે અને સામાજિક-રાજકીય 
દૃષ્ટિએ હતાશ બનેલી પ્રજી એની બે ઘડી મોજ માણી હે છે. 


હમણાં 'વિમોચનો'ું ડિંડવાણું ચાલે છે. 'વિમોચન' માટે બીજો શબ્દ પ્રચલિત બન્યો છે 'લોકાર્પણ'. 
લેખક જે કાંઈ લખે તૈ જો પ્રગટ થા્‌ય તો તે લોકાર્પણ જ છે, લોકોને -- પ્રજાને એ અર્પડા કરવાનો વિધિ. 
શા માટે ? એના કરતાં 'વિમોચન' શબ્દ સારો છે. પુસ્તક-વિમોચન એટલે લેખકને પ્રસિદ્ધિની લાલસામાંથી 
છોડાવવાનો કાર્યક્રમ ! પણ ગીતાકારે તો કહ્યું છે કે વાસનાને જેટલી સંતોષવામાં આવે 'એટલી એ વધે છે. 
એટલે લેખક બિચારો જીવનભર પોતાનાં પુસ્તકોનું અને પોતાનું પણ વિમોચન કરાવતો રહે છે ! વિમોચનમાંથી 
એ ઊંચો આવે તો કાંઈક સારું લખી શકે તે. નવોદિત લૈખક શ્રી રાઘવજી માધડે 'સ્વપ્ખદાહ' નવલકથા 
આપ્યા બાદ હમણાં શ્રી રજનીકુમાર પંડયા 'પુષ્પદાહ' નામે નવલકથા. લઈ આવ્યા. એન, વિશે છાપાંમાં 
ઘણી ગાજવીજ થઈ. એક આધુનિક વિવેચકે મને કહ્યું કે “આ તે પુષ્પદાહ કે નવલકથાનો અગ્નિદાહ ?” 
મેં કહ્યું કે તાત્તિક દષ્ટિએ જે કાંઈ કહેવા જેવું હોય તે કહો. જવાલમાં ખડખડાટ હાસ્ય ! ત્રીજી 
જાન્યુઆરી' ૯૬ના રોજ મુંબઈમાં આ પુસ્તકનું વિમોચન કરવામાં આવ્યું અને બે અઠવા[ડૅયાં પછી 
અમદાવાદમાં એનું વિમોચન થયું. એનું ત્રીજું વિમોચન અમેરિકામાં હવે પછી થનાર છે એમ હમણાં સમાચાર 
છે. વિમોચન-સમારંભના નિમંત્રણ-પત્રમાં લેખકની તસવીર સાથે આ પ્રમાણે લખાણ છપાયું હતું : “...શ્રી 
રજનીકુમાર પંડ્યાએ એક વિશિષ્ટ નિમંત્રણથી એપ્રિલ '૯૪થી જુલાઈ '૯૪ દરમિયાન અમેરિકા એક 
પરિવારમાં લગ્નભંગાણને કારણે બાળકોની દુર્દશા ઉપર સત્યઘટનાત્મક નવલકથા “ઘુષ્પદાહ'ું પાત્રો વચ્ચે 
રહીને સર્જન કર્યું. જે નવલકથા સ્વરૂપે એકી સાથે ત્રણ ભૂ-ખંડમાં અને પાંચ દૈનિક-સામયિકોમાં ધારાવાહી 
પ્રગટ થયું.” શ્રી પંડ્યાને નવલકથા લખવા માટે અમેરિકા જવાનું નિમંત્રણ કઈ રીતે મળ્યું એનો ખુલાસો 
આપણને 'ઉદ્ગાર'ના જાન્યુઆરી અંકમાંથી મળે છે. એના સંપાદક હર્ષદ ત્રિવેદી રાજ્યની સાહિત્ય અકાદમીના 
મુખપત્ર 'શબ્દસૃષ્ટિ'ના પણ સંપાદક છે ! વિમોચન-સમારંભના અહેવાલમાં લખાયું છે કે “ગુજરાતી સાહિત્ય 
પરિપદના પ્રમુખ અને સુવિખ્યાત હાસ્યકાર વિનોદ ભટ્ટે આ પ્રસંગે જણાવ્યું હતું કે ફરમાસુ બનીને કલાતત્ત્વ. 
જાળવી શકે તેવો એક જ લેખક છે, રજનીકુમાર પંડ્યા. નવલકથામાં જેનું નામ શાંતિભાઈ છે તે ઈશ્વરભાઈ 
મારી પાસે આવ્યા અને કહ્યું કે મારા ઘરમાં બનેલી ઘટના પરથી નવલકથા લખી શકે એવા કોઈનું નમ. 
આપો, એટલે મેં કહ્યું કે અહીં અમદાતાદમાં એવો કેટલાય કારીગરો છે જેઓ ઓર્ડર પ્રમાણે જોઈએ તેવા 


ફાફડા ઉતારી આપે, પણ ઓર્ડર પ્રમાણે નવલકથા લખી આપે તેવો તો મને એક રજની લાગે છે.” અને શ્રી પંડ્યા અમેરિકા 
ગયા, પાત્રો વરચે રહ્યા, નવલકથા લખી નાખી, છપાઈ ગઈ અને હવે એનાં વિમોચન થઈ રહ્યાં છે ! વિમોચન સમારંભમાં 
લૈખકને અમેરિકા બોલાવી સારો એવો ખર્ચ કરનાર એક પાત્ર શ્રી ઈશ્વરભાઈ પટેલ ઘણ હાજર રહે છે એટલું જ નહિ પણ 
સ્ટેજ ઉપર આવી પ્રવચન પણ કરે છે અને એક વાચક લૈખકને રૂ. દસ હજારનો ચેક પણ અર્પણ કરે છે 1 એક વિ[ડેયો 
ફિલ્મ તો ત્યાં બતાવવામાં આવેલી. હવૈ બીજી કેટલી ફિલ્મોની આપણે રાહ જોવાની ? ! 


આ આખી બાબત અત્યંત હાસ્યાસ્પદ અને વિરૂપ લાગે છે. આપણે હવે. અહીં સુધી પહોંચી ગયા ? સામાન્ય 
સાહિત્યરસિક પણ જાશે છે કે સાહિત્યસર્જનપ્રવૃત્તિ એ સંકલ્ધમૂલક પ્રવૃત્તિ નથી. માગ અને પુરવઠાનો નિયમ સહેત્ય 
આદિ કળાઓને લાગુ પાડી ન શકાય. સાહિત્યસર્જન એ ઇંચ્છાશક્તિનો વિષય જ નથી. દસકાઓ પહેલાં કળામીમાંસક 
* કોચેએ કહેલું કે ચાલો હવે હું કતતિતા લખું એમ કહી કોઈ ઠવિતા સર્જ શકતું મથી. એ જ રીતે આજે તો મારે કવિતા 
લખવી જ નથી એમ પણ તમે કહી રાકતા નથી. બીજી બાબત તે સંત્યઘટનાત્મકતાની છે. સત્યકટનાત્મકતા એ સાહિત્યનો 
એક બીજો ભ્રમ છે. તંત્રી તરીકે ઘણા લેખકો મને ઘાર્તાઓ છાપવા મોકલે છે ત્યારે લખે છે કે વાર્તામાં વર્ણવેલી બાબત 
સાચેસાચ બનેલી 1 હું કર્હું છું કે કર્યાં બનેલી ? તમારી અંદર બનેલી ? અને તમોને કોઈ કહે એટલે બનવા લાગે એવુ 
તમારું તં છે ? એક બાબત સમજી વેવાની જરૂર છે કે સમાજમાં તો બેશુમાર ઘટનાઓ બનતી હોવ પદ્મ જો સાહિત્ય 
થાય તો એમાં એ એની એ રહી શકતી ધથી. રૂપાંતર પામે જ છે. એટલે સાહિત્યનો સર્વસામાન્ય સિદ્ધાંત છે કે રૂપાન્તર 
વગર સાહિત્ય નહિ. આનું પણ એક કારણ છે. અગાઉ સાહિત્યમાં “વસ્તુ'નો મહિમા થતો, એ વધી ગયો એટલે સુરેશ 
જોષીએ કલાત્મકતંનું -- આકૃતિનું મહત્ત્વ કું. સાહિત્યમાં “અનુભવખતું મહત્ત્વ સ્વીકારાંધું. પણ હવે એનો અતિરેક થવા 
માંડ્યો છે, 'અનુભવ'ની વાત કરીએ છીએ ત્યારે આપણે ભૂલવું ન જોઈએ. કે ગમે તેવા અનુભવને પણ સર્જકે કલાના 
અનુભવ તરીકે જીવવાનો છે અને નિરૂપવાનો છે, અન્યથા સાહિત્ય ન સંભવે. 


પ્રસ્‍તુત નવલકથા સંદર્ભે સરેરાશ સાહેત્યરસિકને પણ પ્રશ્ર થાય કે પાત્રોનું સર્જન કરવા માટે શું પાત્રો વચ્ચે રહેતું 
જરૂરી છે ? રવીન્દ્રનાથ કઈ વિતોદેની કે આનંદમયીને મળ્યા હતા ? લોરેન્સ કઈ કૉનીધે મળ્યો હતો ? હાડીએ ગાઇલ્સ 
વિન્ટરબૉર્ન કે ગ્રેસનો કયાં સંપર્ક કર્યો હતો. ? ફ્લોબેર માદામ બોવારીને મળવા ક્યારે ગયો હતો ? ગોવર્ધનરામે કુમુદ 
કે અલકકિશોરીને મળીને આ પાત્રો સર્જ્યા હર્તા ? મુનશી મંજરીને ક્યાં મળેલા ? કૃતિને સત્યઘટનાત્મક કહેવા પાછળ 
એ ઊંચી કોટિની છે એવું ઠસાવવાનો અદશય રહેલો છે. પરંતુ કલામાં સામાજિક સત્ય કરતાં કલ્યનાના સત્યનું મૂલ્ય છે. 
કલાસર્જન એ ફોટોગ્રાફી નથી. એરિસ્ટૉટલે ઇતિહાસ કરતાં કવિતાને ઊંચા આસને મૂકેલી એ શું આપણે ભૂલી ગયા ? 
આ કૃતિને 'ડૉક્યુ-નોવેલ' તરીકે ઓળખાવવામાં આવે છે. ગોંકુર બ્રધર્સ -- એડમન્ડ (૧૮૨૨-૯૬) અને 
ગૂલ(૧૮૩૦-૭૦)એ 0૦૦ાજાલાધ્યક૪ કપંબઇલંનો પ્રકાર ૧૮૬૦માં શોધી કાઢેલો પણ કોઈ ગજ્નાયાત્ર નવલકયાકારે 
આ પ્રકારની નવલકથાઓ લખી નથી. 1્ડાંડપ૦૪લાનો પણ ઉલ્લેખ મળે છે અને એમ તો “તડાટળ ગિંતાંબા' પણે 
હોય છે. પણ આ બધામાં સર્જકતાનો કોઈ ઉન્મેષ હોતો નથી. શુદ્ધ સાહેત્ય સાથે એને સંબંધ નથી. 

પાંચ દૈનિકો-સામયિકોર્મા એ ધારાવાહી રૂપે પ્રગટ થઈ એથી શું ? એ તો છાપાંવાળાનો પ્રશ્ન છે. સાહિત્યસર્જન 
અને એવે શો સંબંધ ? ધારો કે ગુજરાતી ભાષામાં પ્રગટ થતાં બધાં જ દૈનિકોમાં એ આવી હોય એથી શો ફેર પડે ? 

પણ આ બધાં ઢોલનગારા પીટવા પાછળ “્ુષ્પદાહએે કોઈ મોટો એવોર્ડ કે પારિતોષિક આપવાનો પ્લાન તો નથી 
ને ? કદ્યાચ એમ બને તોપજ્ષ શું ? કૃતિમાં સર્જકતાનો ઉન્મેષ હોય અને એની પાછળ પ્રતિભાશક્તિ હોય તો જ એ ટકે. 
પણ આવા બધા ધમપછાડા બંધ થવા જોઈએ. અન્ય ભારતીય ભાષાઓવાળા શું કહેશે એતો અને આપણા ગૌરવવંતા 
પૂર્વજોનો પજ્ન થોડો ખ્યાલ રાખવો જોઈએ. આ “નવલકથા'ની કલા તરીકેની પરિલ્રતિ વિશે વીંગતવાર સમાલોચના હવે 
પછી. 


રમણલાલ જોશી 
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સાંપ્રત પ્રવાહો 


દેશ-સ્થિતિનું દારુણ ચિત્ર 


જડ 

રોજ રોજ દેશની સાંપ્રત સ્થિતિ વિશે સમાચારો વાંચ્યા, 
જાગ્રત સંવેદનશીલ નાગરિકના હૃદયમાંથી એક આર્ત ચીસ. 
નીકળી જાય છેં. મારા ભારતની આ દશા ? છેલ્લે હવાલા 
કૌભાંડના, સમાચાર છે. જવાહરલાલ નેહરુ, લાલબહાદુર 
શાસ્રી અને પ્રારંભનાં ઇન્દિરા ગાંધીના અને મોરારજી 
દેસાઇના શાસન દરમ્યાન સારું ચાલ્યું. પછીનો ઇતિહાસ એ 
જુદાં જુદાં કૌભાંડોનો. જ ઇત્તિહાસ છે. વર્તમાન વડા પ્રધાન 
જાણે પ્રજાને એવું ઠસાવવા માગતા લાગે છે કે “જો બધા 
જ આવા છે તો મારા વગર તમારો છૂટકો તથી !” બીજી 
લાજુલૌોકસભાની ચૂંટણીઓ. હાથવેંતમાં છે. મતાધિકાર એ 
સ્વતંત્ર ભારતના તાગરિકનો મૂળભૂત અધિકાર છે. પક્ષને 
નહિ પણ. ઉમેદવારને ખ્યાલમાં રાખી એનો ઉપયોગ થાય. 
એ ઇષ્ટ છે. અત્યારે 'ઉદ્દેશ'ના જાન્યુ. '૯૪ના અંકમાં લખેલા 
તંત્રીલેખ 'ભારતવાસીની એક પ્રાર્થના'નું સ્મરણ કરાવવાનું 
રહે છે, પ્રભુ એ સાંભળશે ? 


વ્યંગ-તઝમીન પારિતોષિક 


સુપ્રસિદ્ધ કાર્ટૂનેસ્ટ અને કવિ નિર્મિશ ઠાકર દ્વારા 
ધબક'માં ૧૯૯૬થી પ્રસિદ્ધ થનાર વંગ-તઝમીન રચનાઓ 
પૈકી શ્રેષ્ઠ રચનાને પ્રતિવર્ષ રૂપિયા ૫૦૧નું પારિતોષિક 
આપવાનું તેમણે જાહેર ક્યું છે, તઝમીન એ અરબીનું ગંભીર 
કાવ્યસ્વરૂપ છે. કોઈ પણ ગઝલકારના એક શેર ઉપર તેના. 
ભાવ-સંદર્ભને અનુરૂપ તઝમીનકારે પોતાની ત્રણ મૌલિક 
પંક્તિઓ ઉમેરવાની હોય છે. વ્ંગ-તઝમીનનો સૌ પ્રયમ્‌ 
પ્રયોગ ગુજરાતીમાં નિર્મિશ ઠાકરે કરેલો. એ હળવાશ કે 
કટાક્ષ દ્વારા માનવસ્વભાવની નબળાઈઓ અને સાંપ્રત 
સમાજજીવનનાં વિવિધ ક્ષેત્રોમાં બાપ્ત દૂષણોને લક્ય કરે 
છે. સંપર્ક-સૂત્ર ! 'ધબક' ગઝલ ત્રૈમાસિક, તંત્રી રશીદ મીર, 
૧૫૫, સબીન! પાર્ક, અ!જવા રોડ, વહોદરા-૩૯૦ ૦૧૩ 


ઉદાહરણ તરીકે નેર્મિશ ઠાકરની રચન, નીચે અદપી. 
છેઃ 


માર્ચ ૧૯૯૬ : ૨૮૩ 


તંત્રી 


ર મૂળ શે'ર 
'ગુશરે જે શિરે #રે 9% «૧ તે ટડ? 
ગણ્યું જે પ્યછું પદરાએ અતિપ્યણું ગણી લેજે. 
--બાલાશંકર કંથારિયા 
વંગ-તઝમીત 
વાચકોને સલાહ 
કરિ છે મત, એને 9૨ નથ છું કહેજે / 
ડવિત! હીક છે પણ તું કવિકી ચેતતો રહેજે / 
ન ૨૪% રહે કેટટું ૪ « ૧૮ રહેજે 7 
ગુજારે જે શિરે તારે ?ગતનદે «ક તે સહેજે 
ગૃછ્યું જે પ્યટું પ્દરાએ ચતિષ્યરું ગી જેજે 
--ભેર્મિશ ઠાકર 
ડૉ, જયન્ત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર 


આ પુરસ્કાર ૧૯૯૨ના વર્ષ માટે શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદીના 
કાવ્યસંગ્રહ “એક ખાલી નાવ'ને અને ૧૯૯૩ના વર્ષ માટે 
શ્રી નિખિલ ખારોડના કાવ્યસંગ્રહ 'કેમ અધુના'ને એનાયત. 
કરવામાં આવ્યો છે. ૧૯૯૪, ૧૯૯૫ માટેના પુરસ્કાર માટે 
કાવ્યસંગ્રહની બે નકલો એમ.ટી.બી. આર્ટ્સ કૉલેજ, અઠવા 
લ૪ન્સ, સૂરત-૩૯૫૦૦૧નૈ. તા. ૩૦ જૂન '૯૬ સુધીમાં 
મોકલી આપવાનું જણાવાયું છે. 


સનન્‍્માન-અભિનંદન 


જીવનલક્ષી સણહેત્યના લેખક અને સંપાદક સૌમ્ય 
પ્રકૃતિના શ્રી. કૃપાશંકર જાનીનું અમદાવાદમાં તા. ૧૧ ફેબુ. 
'હદ્ના રોજ સન્માન થયું. મહારાષ્ટ્ર સરકારે પ્રથમવાર 
ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમીની સ્થાપના કરી અને એના 
મ્રમુખ તરીકે પ્રસિદ્ધ સાહિત્યકાર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાની 
નિમણૂક કરી. બંનેને હાદિક અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ. 


ભૂલ-સુઘાર 
'ઉદ્દેશ'ના ડિસેમ્બર '૯૫ના અંકમાં ડૉ. હસમુખ 
શાહની પ્રગટ થયેલી વાર્તા 'મિ. ક્લીનબે જેફી આર્ચર્ની 
અંપ્રેજી વાર્તા પર આધારિત ગણવા વિનંતી. 
ક 
બ્ય્શ 





ફાફડા ઉતારી આપે, પણ ઓર્ડર પ્રમાણે નવલકથા લખી આપે તેવો તો મને એક રજની લાગે છે.” અને શ્રી પંડ્યા અમેરિકા 
ગયા, પાત્રો વચ્ચે રહ્યા, નવલકથા લર્ખી નાખી, છપાઈ ગઈ અને હવે એનાં વિમોચનો થઈ રહ્યાં છે ! વિમોચન સમારંભમાં 
લેખકને અમેરિકા બોલાવી સારો એવો ખર્ચ કરનાર એક પાત્ર શ્રી ઈશ્વરભાઈ પટેલ પણ હાજર રહે છે એટલું જ નહિ પણ 
સ્ટેજ ઉપર આવી પ્રવચન પણ કરે છે અને એક વાચક લેખકને રૂ. દસ હજારનો ચેક પણ અર્પણ કરે છે ! એક વિડિયો 
ફિલ્મ તો ત્યાં બતાવવામાં આવેલી. હવે બીજી કૈટલી ફિલ્મોની આપણે રાહ જોવાની ? ! ડે 

આ આખી બાબત અત્યંત હાસ્યાસ્પદ અને વિરૂપ જાગે છે. આપલે હવે અહીં સુધી પહોંચી ગયા ? સામાન્ય 
સાહિત્યરસિક પણ જાણે છે કે સાહિત્યસર્જનપ્રવૃત્તિ એ સંકલ્પમૂલક પ્રવૃત્તિ નથી. માગ અને પુરવઠાનો નિયમ સાહિત્ય 
આદિ ફળાઓને લાગુ પાડી ન શકાય. સાહિત્યસર્જન એ ઇંચ્છાશક્તિનો વિષય જ નથી. દસકાઓ પહેલાં કળામીમાંસક 
* કીચેએ કહેલું કે ચાલો હવે હું કહેતા લખું એમ કહી કૌઈ કવિતા સર્જ શકતું મથી. એ જ રીતે આજે તો મારે કવિતા 
લખવી જ નથી એમ પણ તમે કહી શકતા નથી. બીજી બાબત તે સંત્યઘટમાત્મકતાની છે. સત્યઘટનાત્મકતા એ સાહિત્યનો 
એક બીજો પ્રમ છે. તંત્રી તરીકે ઘલ્રા લેખકો મને વાર્તાઓ છાપવા મોકલે છે ત્યારે લખે છે કે વાર્તામાં વર્ણવેલી બાબત 
સાચેસાચ બનેલી | હું કહું છું કે કયાં બનેલી ? તમારી અંદર બનેલી ? અને તમોને કોઈ કહે એટલે બનવા લાગે એવુ 
તમારું તંત્ર છે ? એક બાબત સમજી લેવાની જરૂર છે કે સમાજમાં તો બેશુમાર ઘટનાઓ બનતી હોય પણ જો સાહિત્ય 
થાય તો એમાં એ એની એ રહી શકતી નથી. રૂપાંતર પામે જ છે. એટલે સાહિત્યનો સર્વસામાન્ય સિદ્ધાંત છે કે રૂપાન્તર 
વગર સાહિત્ય નહિ. આનું પણ એક કારજ છે. અગાઉ સાહિત્યમાં 'વસ્તુ'ખો મહિમા થતો, એ વધી ગયો એટવે સુરેશ 
જોષીએ. કલાત્મકતાનું -- આકૃતિનું મહત્ત્વ કર્યું. સાહિત્યમાં “અનુભ૧'નું મહત્ત્વ સ્વીકારાંધું. પણ હવે એનો અતિરેક થવા 
માંડ્યો છે. “અનુભવ'ની વાત કરીએ છીએ ત્યારે આપણે ભૂલવું ન જોઈએ કે ગમે તેવા અનુભવને પણ સર્જકે કલાના 
અનુભવ તરીકે જીવવાનો છે અને નિરૂપવાનો છે. અન્યથા સાહિત્ય ન સંભવે. 


પ્રસ્તુત નવલકથા સંદર્ભે સરેરાશ સાહિત્યરસિકને પણ પ્રશ્ન થાય કે પાત્રોનું સર્જન કરવાં માટે શું પાત્રો વચ્ચે રહેવું 
જરૂરી છે ? રવીન્દ્રનાથ કઈ વિનોદિની કે આનંદમયીને મળ્યા હતા ? લોરેન્સ કઈ કોનીબે મળ્યો હતો ? હાર્ડીએ ગાઇલ્સ, 
વિન્ટરબૉર્ન કે ગ્રેસનો ક્યાં સંપર્ક કર્યો હતો ? ફ્લોબેર માદામ બોવારીને મળવા ક્યારે ગયો હતો ? ગોવર્ધનરામે કુમુદ 
કે અલકકિશોરીને મળીને આ પાત્રો સર્જ્યા હતાં ? મુનશી મંજરીને ક્યાં મળેલા ? કૃતિને સત્યઘટનાત્મક કહેવા પાછળ, 
એ ઊંચી કોટિની છે એવું ઠસાવવાનો આશય રહેલો છે. પરંતુ કલામાં સામાજિક સત્ય કરતાં કલ્પનાના સત્યનું મૂલ્ય છે. 
કલાસર્જન એ શેૈટોગ્રાર્ફ નથી. એરિસ્ટોટલે ઇતિહાસ કરતાં કવિતાને ઊંચા આસને મૂકેલી એ શું આપણે ભૂલી ગયા ? 
આ કૃતિને 'ડૉક્યુ-નૉવેલ' તરીકે ઓળખાવવામાં આવે છે, ગોંકુર બ્રધર્સ -- એડમન્ડ (૧૮૨૨-૯૬) અને 
ઝૂલ(૧૮૩૦-૭૦)એ ૪૦્ત્પળાલત!8૫9 1પ૦૫૯1નો પ્રકાર ૧૮૬૦માં શોધી કાઢેલો પણ કોઈ ગણનાપાત્ર નવલકથાકાર 
આ પ્રકારની નવલકથાઓ લખી નથી. ૧પ્ાંડ 160૫ટાનો પણ ઉલ્લેખ મળે છે અને એમ તો પડા સિંતાં01 પણે 
હોય છે. પણ આ બધામાં સર્જકતાનો કોઈ ઉન્મેષ હોતો નથી. શુદ્ર સાહિત્ય સાથે એને સંબંધ નથી. 


પાંચ દૈનિકો-સામયિકોમાં એ ધારાવાહી રૂપે પ્રગટ થઈ એથી શું ? એ તો છાપાંવાળાનો પ્રશ્ન છે. સાહિત્યસર્જન 
અને એને શો સંબંધ ? ધારો. કે ગુજરાતી ભાષામાં પ્રગટ થતાં બધાં જ દૈનિકોમાં એ આવી હોય એથી શો ફેર પડે ? 


પણ આ બધાં ઢોલનગારરાં પીટવા પાછળ “યુષ્યદાહબે કોઈ મોટો એવોર્ડ કે પારિતોષિક આપવાનો પ્લાન તો નથી. 
ને ? કદાચ એમ બને તોપણ શું ? કૃતિમાં સર્જકતાનો ઉન્મેષ હોય અને એની પાછળ પ્રતિભાશક્તિ હોય તો જ એ ટકે. 
પણ આવા બધા ધમપછાડા બંધ થવા જોઈએ. અન્ય ભારતીય ભાષાઓવાળા શું કહેશે એનો અને આપણા ગૌરવવંતા 
પૂર્વજોનો પણ થોડો ખ્યાલ રાખવો જોઈએ. આ “વલકથા'બી કલા તરીકેની યરિલ્રતિ વિશે વીગતવાર સમાકેચના યવે 
પછી. 


રમણલાલ જોશી 


હ્ટ્શ 
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સાંપ્રત પ્રવાહો 


રિ ૩-2. ક 


દેશ-સ્થિતિનું દારુણ ચિત્ર 


રોજ રોજ દેશની સાંપ્રત સ્થિતિ વિશે સમાચારો વાંચી 

જાગ્રત સંવેદનશીલ નાગરિકના હૃદયમાંથી એક આર્ત ચીસ 
નીકળી જાય છે. મારા ભારતની આ દશા ? છેલ્લે હવાલા 
કૌભાંડના સમાચાર છે, જવાહરલાલ નેહરુ, લાલબહાદુર 
શાસ્ત્રી અને પ્રારંભનાં ઇન્દિરા ગાંધીના અને મોરારજી 
દેસાઈના શાસન દરમ્યાન સારું ચાલ્યું. પછીનો ઇતિહાસ એ 
જુદાં જુદાં કૌભાંડોનો જ ઇતિહાસ છે. વર્તમાન વડા પ્રધાન 
જાણે પ્રજાને એવું ઠસાવતા માગતા લાગે છે કે “જો બધા 
જ આવા છે તો મારા વગર તમારો છૂટકો નથી !” બીજી 
બાજુ લોકસભાની ચૂંટણીઓ હાથવેંતમાં છે. મતાધિકાર એ. 
સતંત્ર ભારતના નાગરિકનો મૂળભૂત અધિકાર છે. પક્ષને 
નહિ પણ ઉમેદવારને ખ્યાલમાં રાખી એનો ઉપયોગ થાય. 
એ ઇષ્ટ છે. અત્યારે 'ઉદ્દેશ'ના જાન્યુ. '૯૪ના અંકમાં લખેલા 
તંત્રી-વૈખ 'ભારતવાસીની એક પ્રાર્થના'તું સ્મરણ કરાવવાનું. 
રહે છે. પ્રભુ એ સાંભળશે ? 


વ્યંગ-તઝમીન પારિતોષિક 


સુપ્રસિદ્ધ કાર્ટૂનિસ્ટ અને કવિ નિર્મિશ ઠાકર દ્વારા 
'ધબક'માં ૧૯૯૬થી પ્રસિદ્ધ થનાર વ્યંગ-તઝમીન રચનાઓ. 
પૈકી શ્રેઠ રચનાને પ્રતિવર્ષ રૂપિયા ૫૦૧નું પારિતોષિક 
આપવાનું તેમણે જાહેર કર્યું છે, તઝમીન એ અરબીનું ગંભીર 
કાવ્યસ્વરૂપ છે. કોઈ પણ ગઝલકારના એક શેર ઉપર તેના 
ભાવ-સંદર્ભને અનુરૂપ તઝમીનકારે પોતાની ત્રણ મૌલિક 
પંક્તિઓ ઉમેરવાની હોય છે, વ્યંગ-તઝમીનનો સૌ પ્રથમ 
પ્રયોગ ગુજરાતીમાં નિર્મિશ ઠાકરે કરેલો. એ હળવાશ કે 
કટાક્ષ દ્વારા માનવસ્વભાવની નબળાઈઓ અને સાંપ્રત 
સમાજજીવનનાં વિવિધ ક્ષેત્રોમાં વ્યાપ્ત દૂષણોને લક્ષ્ય કરે 
છે. સંપર્ક-સૂત્ર : 'ધબક' ગઝલ વૈમાસિક, તંત્રી રશીદ મીર, 
૧૫૫, સબીના પાર્ક, આજવા રોહ, વડોદરાં-૩૯૦ ૦૧૩ 


ઉદાહરણ તરીકે નિર્મિશ ઠાકરની રચના નીચે આપી 
છઃ 
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તંત્રી 


મૂળ શે'ર 
શુકારે જે શિરે તારે જગતનો નથ તે સહેજે 
ગૃછ્યું છે ઘાટું ય્ણરાએ અતિખછું ગણ લેજે 
--બાલાશંકર કંથારિયા 
વ્યંગ-તઝમીન 
વાચકોને સલાહ 
કંકિજી છે મચ, એને ?૨તની નથ તું કહેજે / 
&રે# 5% છે પર છું કર એ 25? / 
ન એનજ રહે છેટું પછી તો વેઠત રહેજે : 
ગુજારે જે કિર તરે જગતનો નાથ તે સહેજે 
ગછયું જે પ્યારું ય્ણરાએ, અતિષ્યણું ૨% જેજે 
--નિર્ષશ ઠાકર 


ડૉ, જયન્ત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર 


આ પુરસ્કાર ૧૯૯૨ના વર્ષ માટે શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદીના 
કાબસંગ્રહ “એક ખાલી નાવ'ને અને ૧૯૯૩ના વર્ષ માટે 
શ્રી નિખિલ ખારોડના કાવ્યસંગ્રહ 'કેમ અધુના'ને એનાયત 
કરવામાં આવ્યો છે. ૧૯૯૪, ૧૯૯૫ માટેના પુરસ્કાર માટે 
કાવ્યસંગ્રહની બે નકલો એમ.ટી.બી. આર્ટ્સ કૉલેજ, અઠવા 
લાઇન્સ, સૂરત-૩૯૫૦૦૧ને તા. ૩૦ જૂન '૯૬ સુધીમાં 
મોકલી આપવાનું જણાવાયું છે. 


સન્માન-અભિનંદન 


જીવનલક્ષી સાહિત્યના લેખક અને સંપાદક સૌમ્ય 
પ્રકૃતિના શ્રી કૃપાશંકર જાનીનું અમદાવાદમાં તા. ૧૧ ફેબ્રુ. 
'દૃદના રોજ સન્માન થયું. મહારાષ્ટ્ર સરકારે પ્રથમવાર 
ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમીની સ્થાપના. કરી અને એના 
પ્રમુખ તરીકે પ્રસિદ્ધ સઇહેત્યકાર શ્રી ચંદુલાલ સેલારકાની 
બૈમણૂક કરી. બંનેને હાદિક અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ. 


ભૂલ-સુઘાર 
'ઉદ્દેશ'ના ડિસેમ્બર 'લ૯પના અંકમાં ડૉ. હસમુખ 
શાહની પ્રગટ થયેલી વાર્તા “મિ. ક્લીન'ને જેટી આર્ચરની 





અંગ્રેજી વાર્તા પર આધારિત ગણવા વિનંતી. 
હ્ય્ય 





ગૌતમ બુદ્ધની જયંતીનો દિવસ કયો"? 


વ્‌ 


હરિંવલ્લમ ભાયાણી 


૧.૨૦૦) જર્મન વિદ્વાન, મારા મિત્ર ડૉ. ગુરટાવ રોથના 


ચોક્કસ અને નિશિત તથ્યો ઉપર સાાંરેત” “સંદિમાવથી તે મને હમણાં મળ્યું. તેના નિબંધોનો 


કાલગણના એ ભારતીય પરંપરાનો ભાગ ન હતો. 
આથી અર્વાચીન સમયમાં પશ્ચિમના સંપર્કે ભારતીય 
સંસ્કૃતિનું અધ્યયન શરૂ થયું. ત્યારથી આજ સુધી, 
મળે તેટલા પુરાવાઓ એકઠા કરીને આપણા સાંસ્કૃતિક 
અને સાહિત્યિક ઇતિહાસની ઇમારત ખડી કરવાનું 
ભગીરથ કાર્ય અનેકાનેક વિદ્વાનોને હાથે થતું રહ્યું છે. 
આપણા ઈસવી સન પૂર્વેના ઇતિહાસ માટે, 
એલેકઝાન્ડરનું ભારત પરનું આક્રમણ અને 
મ્રેગેસ્થિનિસ વગેરેનો. તેનો. વૃત્તાંત તથા તે દ્વારા 
ચંદ્રગુપ્ત મૌર્યનો સમયનિર્ણય એ એક પાયાનો ખૂંટો 
છે. ગૌતમ બુદ્ધ અને વર્ધમાન મહાવીરના સમયનિર્ણય 
માટેની તે એક આધારશિલા બને છે. ઓગણીસમી 
સદીના ઉત્તરાર્ધથી બુદ્ધનું નિર્વાણવર્ષ ઈ.પૂ. ૪૮૦ 
આસપાસ ડોવાનું સમીક્ષક દષ્ટિ ધરાવતા ઘશા 
વિદ્વાનોને સ્વીકાર્ય બન્યું હતું. પરંતુ તે પછી કેટલાક 
અગ્રગણ્ય જાપાની વિદ્વાનોએ કરૈલી ગણતરી પ્રમ 
તૈ ઈ.પૂ. ૪૦૦ ૩૮૬ કે ૩૬૮ હોવાના મત આગળ 
આવા. ભારતીય ઇતિહાસ તથા વિશ્વ-ઇતિહાસની 
કાળગણના માટે બુદ્ધનો નિર્વાણસમય ઘણી અગત્ય 
ધરાવતો હોવાથી એ વિષયની વિચારણા માટે 
ગટિજન જર્મની)ની એકેડેમી ઓવ્‌ સાયંસિઝ તરફ્થી. 
૧૯૮૮માં એક વિચારસંગોષ્ઠીનું આયોજન કરવામાં 
આવ્યું. તેમાં પ્રસ્‍તુત થયેલા નિબંધોના બે ખંડ ૧૯૯૧. 
અગે ૧૯૯૨માં પ્રકાશિત થયા, તેમાં પછી જે થોડાક 
સંશોધનલેખો પછીથી પ્રાપ્ત થયા તેનો પણ સમાહેશ 
કરવામાં આવ્યો. તે પછી એમાંથી અમુક લેખો કેટલીક 
નવી સામગ્રી સાથે ૧૯૯૫માં “વ્હેન ડિડ ધ બુદ્ધ લિવ' 
એવા શીર્ષક સાથે પ્રકાશિત થયા (સંયા. કલાંજટ 
ઇત્તપ્ટત્ત, શ્રી સતગુરુ પબ્લિકેયૂશન્ઝ, દિલ્હી, રૂ. 


હ્ટ્ણ 





સામાન્ય નિષ્કર્ષ તારવીને આગળ, ઉપર રજૂ કરવા 
ધાડું છું 


ર 


આ નોંધનો હેતુ તો બુદ્ધના સમય પછી ચારેક 
શતાબ્દી પછી બુદ્ધચરિતને લગતી જે માન્યતાઓ 
પ્રશલેત બની તેમાં બુદ્ધના ગર્ભાવતરણના અને જન્મના 
દિવસને લગતી બે પરંપરાઓ ઉત્તરોત્તર સ્થપાઈ તે 
દર્શાવવાનો છે. આ નોંધ બિશ્વદેવ મુકર્જીના 11૯ 
1287 0 81તેવ)&'5 €૦0૦૯૪ ૪01 થાત પ્રિત 
(દન્ડિયન હિસ્ટોરિકલ ક્વાર્ટલી% ૩૩, છે ડિસેમ્બર 
૧૯૫૭, પૃ. ૨૯૫-૩૦૪) એ લૈખમાં આપેલા નિષ્કર્ષને 
આધારે તૈયાર કરી છે. 


સૂત્રયુગના બૌદ્ધોને બોધિસત્ત્વની ગર્ભાવક્રાંતિ 
કે જન્યના દિવસ વિશે કશી જાણ ન હતી. આને 
લગત્તી જે કાંઈ પ્રમાણભૂત માહિતી. હશે તે જળવાઈ 
ન હતી. પરિણામે એને લગતી મુખ્યત્વે બે ભિન્ન 
પરંયરાઓ પ્રચલિત બની : પરંપરાથી પવિત્ર ગણાતો _ 
પૂર્ણિમાનો દિવસ અને વૈશાખની અથવા ફાગણની 
આઠમ. પૂર્ણિમાનો દિવસ પહેલવહેલા લોકોત્તરવાદી 
સંપ્રદ્યાયે (ઈ. પૂર્વે પહેલી શતાબ્દી આસપાસ) પ્રચલિત 
કર્યો હોવાનુંજણાય છે. તે બોધિસત્ત્વના ગર્ભાવતરણનો 
ગણાયો. “ભહાવસ્તુ' અનુસાર તે માઘ પૂર્ણિમા હતી, 
તો “વલિતવિસ્તર' પ્રમાણે તે વૈશાખ પૂર્ણિમા હતી. 
જન્મદિન તે પ્રમાણે અને પૂર્વપરંપરાને અનુસરીને દસ 
માસ પછીનો જુદો જૂદો ગણવામાં આવ્યો. પરંતુ 
ઉત્તરકાલીન 'નિદાનકથા'ના અહેવાલમાં ગર્ભાવતરણનો 
દિવસ આયાઢ પૂર્ણિમા અને તે અનુસાર જન્મદિવસ 
વૈશાખ પૂર્ણિમા અપાયા છે. 
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૩ પોષવાનો છે. સમયે સમયે તત્કાલીન માન્યતા તે 


રામ, કૃષ્ણ, બુદ્ધ, મહાવીર વગેરેની જન્મજયંતી શ્રદ્ધા અનુસાર એ ચરિતોમાં કલ્પિત તત્ત્વોની, 
જેં દિવસે અર્વાચીન સમયમાં ઊજવાર્ય છે, તેનો નિગતોની વધઘટ થતી રહી છે અને અર્થઘટનો પણ 
આધાર મધ્યયુગમાં પ્રચલિત બનેલી અનુશ્રતિઓ અને આજ સુધી સતત બદલાતાં રહ્યાં છે. સેંકડો શતાબ્દીઓ 
પૌરાણિક ચરિત્રો છે. તેની પાછળ ધાર્મિક શ્રદ્ધા રહેલી રુંધી અતૂટપણે જીવંત રહેતી સાંસ્ફૂતિક પરંપરા માટે 
છે અને હેતુ ધર્મભાવના અભિવ્યક્ત કરવાનો, તેને આમ થવું અનિવાર્ય છે. 
છ. 


' સાભાર સ્વીકાર 


કરસનદાસ બાલિયાકૃત કૃષ્ણ-ભક્તિ કવિતા : સંપા. ડૉ- બળવંત જાની, પ્ર. સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટી, રાજકોટ-૫, કિં. 
રૂ. ૪૫. મૂર્ખઃ સુખં જીવતી : લે. ધૂનીરામ, પ્ર. શ્રી લક્ષ્મી પુસ્તક ભંડાર, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ 1, કિં. રૂ. ૫૦. 
“જાકાનાં કૂંડાળાં'' : લે. પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૮૦. માનવતાં : લે. સ્વપૂર્ણ મહારાજ, સંપા. પ્ર. વલ્લભભાઈ ઇંટાલિયા, 
દ-ડી, અભિપેક એપાર્ટમેન્ટ, સરદારનગર પાસે, સૂમૂલ ડેરી રોડ, સૂરત ૩૯૫ ૦૦૩૭, કિં. રૂ. ૩૦, સૂની આંખમાં દરિયા : 
જે, આર. જોશી, પ્ર. રન્નાદે પ્રકાશન, ગાંધી રોડ, અમદ!વાદ-૨, કિં. રૂ. પપ. યાદ : લે. પ્ર. ભી. ન. વણકર, ૫૧૬, 
ગાયત્રી સોસાયટી, સેક્ટર-૧૭, ગાંધીનગર, કિં. રૂ. ૧૨. ત્રદૃષિતર્પણ : કૃષ્ણીવીર દીક્ષિત, ૫૦: ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન કાર્યાલય, 
ગાંધી રોડ અમદાવાદ ૧, કિં, રૂ. ૧૭૫. નાજુક ક્ષણ : લે. પ્રફુલ્લ રાવલ, પ્ર. કૃતિ પ્રકાશન, વી, પી. રોડ, વીરમગામ, 
કિં. રૂ. ૩૫. ગુજરાતી લિપિ અને જોડણી : લે. રમણલાલ પાઠક 'વાચસ્યતિ' પ્ર. રમણ પાઠક, ૪૦૩, નટરાજ એપાર્ટમેન્ટસ્‌, 
સરદારબાગ, બારડોલી ૩૯૪ ૬૦૨, કિં. રૂ. ૨૫. સાજ : લે. ધનજીભાઈ પટેલ 'આનંદ' પ્ર. શ્રી લક્ષ્મી પુસ્તક ભંડાર, 
ગાંધી માર્ગ, અમદાવાદ ૧, કિં. રૂ. ૪૦. વારતા રૈ વારતા : લે. નટવર પટેલ, પ્ર. અસાહિત સાહિત્ય સભા, “તત્સત્‌, 
બ્રાહ્ણશેરી, ઊંઝા ૩૮૪ ૧૦૦, કિં. રૂ. ર૫. મન-મહેરામદ્ા : સુધીર દેસાઈ, પ્ર. ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન કાર્યાલય, રતનપોળનાકા 
સામે, ગાંધી રોડ, અમદાવાદ ૧, કિં. રૂ. ૬૪. ગુજરાતી બાલકઘ!ા સાહિત્ય : ખંડ-૨ : લે. પ્ર. ડો. શ્રદ્ધા અ. ત્રિવેદી, 
૧૦૩૮, વાધેશ્વરીની પોળ, રાયપુર, અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૦૧, કિં, રૂ. ૧૧૦. રચતાશિલ્પની દષ્ટિએ સ્વાતંત્ર્યોત્તર ગુજરાતી 
ટૂંકી વાર્તા : લે. ડૉ. સુધા આર. કાકા, પ્ર. પૂર્વી પુસ્તક ભંડાર, એમ-૨૯-૨૫ર, વિદ્યાનગર, આંબાવાડી, અમદાવાદ-૩૮૦ 
૦૧૫, કિં. રૂ. ૧૫૦. ચાંદની તે રાધા રૈ : સંપા. નીતિન વડગામ પ્ર. વંજના, €૫૦ દિલીપ જોશી, 'દેનકર' થારૂતિતગર, 
એરપોર્ટ રોહ, રાજકોટ ૩૬૦ ૦૦૧, કિં, રૂ. ૫૦, ભાવિત : લે. ડૉ. કૃષ્ણકાન્ત કડકિયા, પ્ર. ડો. કૃષ્ણકાન્ત કડકિયા ટ્રસ્ટ, 
એમ-૮૨ર-૩૮૫, 'રવરૂપ', સરસ્વતીનગર, આઝાદ સોસાયટી પાસ, આંબાવાડી, અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૧૫, કિં. રૂ. ૧૦૦. 
ભાતીગળ જીવનની મધુરપ : જયંતીલાલ મં. રાછ, પ્ર. શ્રી સંબઈ જૈન યુવક સંઘ, ૩૮૫, સરદાર વલ્લભભાઈ પટેલ 
માર્ગ, મુંબઈ-૪, કિં. રૂ. ૩૦. કપાસ ઉત્પાદકોના સવાલો : ક્યારે ઉકેલ આવશે ? : સનત મહેતા, પ્ર. ઉત્તમ સાહિત્ય 
પ્રકાશન સહકારી મંડળી લિ., પ-બી, પારસ ચેમ્બર્સ, મિલન સિનેમા સાથે, સુરેન્દ્રનગર ૩૬૩ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦. 
સૂર્યગ્રહણ : થિત્મય જાની, પ્ર. અમી પબ્લિકેશન, બાલાહનુમાન, ગાંધીરોડ, અમદાવાદ ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ, ૮૫. ચુડેલ : 
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૩૫૫, કિં. રૂ. નથી. અમૃત પ્રવેશે : લે. નવલભાઈ શાહ, પ્ર. ધોલેરા ભાલ સેતા સમિતિ, ઓતારિયા, તા. ધંધુકા, જિ. 
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નંદલાલ બસુ 





સ્પિનોઝા હતા તત્ત્વજ્ઞાની, તેમના તત્ત્વવિચારને 
તેમના વ્યક્તિગત પરિચયર્થી સ્વતંત્ર રીતે જોઈ શકાય. 
પણ જો મેળવીને જોવું શક્ય હોય તો તેમની રચના 
આપશી યાસે ઉશ્જ્વલ થઈ જશે. શરૂઆતનાં વર્ષોયાં 
શમાજે તૈમનો નિર્મમભાવે ત્યાગ કર્યો પણ દાણ 
દુઃખમાં પણ તેમણે સત્યનો ત્યાગ કર્યો નહોતો. આખું 
જીવન, સામાન્ય થોડા પૈસામાં તેમના દિવસો ચાલ્યા 
જતા. ફ્રાન્સના રાજા ચૌદમા લુઈએ તેમને મોર્ટી રકમનું, 
વૈન્રન આવવાનું ૨ણાવેકું, શરત હ્તી કે, તેવું 
એકાદ પુસ્તક રાજાને નામે અર્યજ્ કરવું પડશે. 
સ્પિનોઝા રાજી ન થયા. તેના કોઈ મિત્રે મરતી વખતે 
પોતાની મિલકતનું વિલ તેમને કરી આપ્યું. તેમણે આ. 
મિલકત પોતે ન લૈતાં દાતાના ભાઈને આપી દીધી. 
તૈઓ જે તત્ત્વજ્ઞાની હતા-અને તેઓ જે માણસ હતા, 
આ બંનેને એક ઠેકાશે ભેગા કરવાથી તેમની 
સત્યસાધનાનું યથાર્થ સ્વરૂપ સમજાશે અને એ પણ 
શમજાશે કે ડેવળમાત્ર તાર્કેંક બુદ્ધેમાંથી તેનો ઉદભવ 
થયો નથી. તેમના સંપૂર્ણ સ્વભાવમાંથી તેની ઉપલબ્ધિ 
અને તેનો. પ્રકાશ. 


શિલ્પકળાશાં, રસસાહિત્યમાં માણસના સ્વભાવ 
શાથે માણસની રચનાને સંબંધ, મને લાગે છે કે વધારે 
ધનિષ્ઠ છે. બધી વખત તેથને ભેગા કરીને જોવાનો 
શુયોગ પ્રાપ્ત નથી થતો. જો પ્રાપ્ત થાય તો તેમના 
કાર્યની અકૃત્રિમ સત્યતા અંગેની ધારણા સ્પષ્ટ ઘઈ 
શક. સ્વભાવકવેને, સ્વભાવશિલ્પીને આપણે કેવળ. 
તેમના લખાણમાં કે તેમના હાથ કાર્યમાં જોઈએ છીએ 
એવું નથી, પણ જોઈએ છીએ તેમન વ્યવહારમાં, 
તેમની દિવચર્યામાં, તેમના જીવનની દરરોજની ભાષામાં 
અને ભંગિમાં. 

ચિત્રશિલ્પી નંધ્લાલ બસુનનું નામ આપણા 
દેશના ઘજ્ઞાખરા જાણે છે. નિઃસંદેહ છે કૅ દરેક જણ 


6્ટ્્શ 





રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર; અનુ. મોહનદાસ પટેલ 


પોતપોતાનાં રૂચિ, મિજાજ, શિક્ષણ અને પરંપરાગત 
અભ્યાસ મુજબ તેમર્નાં ચિત્રોની ચર્ચા ઘણા ઘણી રીતે 
કર્તા હોય છે. આ પ્રકારના ક્ષેત્રર્માં મતનું એક્ય. 
ક્યારેય સત્ય ન હોઈ શકે. વસ્તુતઃ પ્રતિકૂળતા જ 
ઘણી વાર શ્રેષ્ઠતાના પ્રમાણરૂપે ઊભી રહે છે. પણ 
નજીકથી જુદી જુદી અવસ્થામાં આ માણસને સારી 
રીતે ઓળખવાનો સુયોગ મને મળ્યો છે. આ સુયોગમાં 
જે માણસ ચિત્રો દોરે છે તેમને સંપૂર્ણ રીતે શ્રદ્ધાપૂર્વક 
સ્વીકાર્યા ઈં, એટલા જ માર્ટ તેમનાં સિર્ત્રાને પણ 
એવા જ શ્રદ્ધાપૂર્વક ભાવથી ગ્રહણ કરી શક્યો છું. 
આ શ્રદ્ધામાં જે દષ્ટિને શંક્ત આપે છે તે જ દષિ 
પ્રત્યક્ષમાં ઊંડાણમાં પ્રવેશ કરે છે. 

નંદલાલને સાથે લઈ એક દિવસ ચીનમાં 
જાપાનમાં મુસાફરી કરવા ગયો હતો. મારી સાથે હતા 
મારા અંગ્રેજ મિત્ર એલ્મહર્સ્ટ. તેમણે કહ્યું હતું કે 
નંદલાલનો સંગ એક પ્રકારનું એજ્યુકેશન છે. તેમની 
તે વાત બધી રીતે યથાર્થ છે. નંદલાલનો શિલ્યદષટિ 
અત્યંત પરિપક્વ, તેમની વિચારશક્તિ અંતર્દ્શી. 
લોકોનો એક વર્ગ છે જેઓ આર્ટને કૃત્રિમ શ્રેશીમાં 
સીમાબદ્ધ કરીને જોઈ ન શકે તો દિશાશૂન્ય બની 
જીય છે. આ રીતે જોડું ખોડા માણસનું લાકડીને ટેકે 
ચાલવા જેવું છે, એક બાંધેલા બાહય આદર્શ ઉપર 
મદાર બાંધી દષાંત મેળવી વિચાર કરવા જેયું છે. 
આ પ્રકારની મૂલ્યાંકન પ્રણાલી મ્યુઝિયમ ગોઠવવામાં 
કામમાં લાગે. જે વસ્તુ મરી ગઈ છે તેની સીમા પામી 
શકાય, તેના આખા પરિચયને નિઃશેષભાવે સંગ્રહ 
કરવાનું સહેલું છે, એટલે વિશેષ છાપ મારી તેને 
કોઠામાં વિભક્ત કરી શકાય છે. પણ જે આર્ટ અતીત્ત 
ઇતિહાસના સ્મૃતિભંડારનો નિકલ પદાર્ય તથી, સંજીવ 
વર્તમાનની સાથે જેનો નાડીનો સંબંધ છે, તેની પ્રવણતા 
ભવિષ્ય તરફની છે. તે ચાલે છે, આગળ વધે છે, 
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તેની સંભૂતિનો અંત આવતો તથી, તેની સત્તાની પાકી 
દલીલ ઉપર છેલ્લી સહી થતી નથી. આર્ટના રાજ્યમા 
જેઓ સનાતની દલના છે તેઓ મૃતનાં લક્ષણો મેળવી 
જીવંત માટે શ્રેણી તિભાગની બારી વગરની કબર 
તૈયાર કરે છે. નંદલાલ તે જાતના નથી, આર્ટ તેમને 
માટે જીવંત પદાર્થ છે. તેને તેઓ સ્પર્શ દ્રારા, દષ્ટિ 
દ્વારા, દરદ દ્વારા ઓળખે છે, એટલા માટે તેમનો સંગ 
એજ્યુકેશન છે. જેઓને વિદ્યાર્થી તરીકે તેમની પાસે 
આવવાતો સુયોગ પ્રાપ્ત થયો છે તેમને હું ભાગ્યશાળી 
ગણું છું. તેમનો કોઈ એવો વિદ્યાર્થી નથી જેને આ 
વાતનો. અનુભવ થયો. નથી કે સ્વીકાર કર્યો નથી. 
આ અંગેની તેમની પોતાના ગુરુ અવનીન્દ્રનાથની પ્રેરણા 
નિજ સ્વભાવમાંથી. મેળવી. છે. સહજભાવે. વિદ્યાર્થીની. 
અંતર્નિહેત શક્તિને કોઈ સનાતની બીબામાં ઢાળવાનો. 
પ્રયત્ન તેમણે ક્યારેય કર્યો નથી; તે શક્તિને તેના 
પોતાને માર્ગે તેને મુક્તિ આપવા માગે છે અને તેમાં 
તેઓ કૂતકાર્ય થયા છે કારણ કે તેમન પોતાનામાં 
પણ તે મુક્તિ રહેલી છે. 
થોડા દિવસ પહેલાં નંદલાલે મુંબઈમાં તેમના 
વર્તમાન વિધાર્થીઓનું પ્રદર્શન ખુલ્લું મૂક્યું હતું. બધા 
જાણે છે કે ત્યાં સ્કૂલ ઓફ આર્ટ છે અને એ વાત 
પણ ઘણા જાણતા હશે કે તે સ્કૂલના અનુયાયીઓ 
અમારા તરફનાં ચિત્રોની અવજ્ઞા દર્શાવતી લખાણપટ્ટી, 
કરતા આવ્યા છે, તેમની ફરિયાદ એ છે કે અમારી, 
શિલ્પસૃષ્ટિમાં અમે એક પુરાતન પદ્ધતિની ભંગિમા 
સર્જી છે, તે તો કેવળ આંપને છેતરવાનો ફાંદો છે, 
વાસ્તવિક શંસારનું પ્રાણવૈચિત્ર્ય તેમાં નથી. અમે તેનો. 
કોઈ પ્રતિવાદ સમાચારપત્રોમાં કર્યો નથી. ચિત્રો 
દેખાડવામાં આવ્યો. આટલા દિવસ જેનો ઉપહાસ 
કરતા આવ્યા હતા, તેનું સંપૂર્ણ વિરુદ્ધનું પ્રમાણ, 
નજરોનજર જોઈ શક્યા. જોયાં વિચિત્ર ચિત્રો, તેમાં 
વિચિત્ર હાથની ભંગિમા, વિચિત્ર ચિત્તનો પ્રકાશ, તેમાં 
નથી પ્રાચીન કાળની નકલ કે નથી આધુનિકતાની; તે. 
, ઉપરાંત કોઈ ચિત્રમાં ચાલુ બજાર કિંમત તરફ લૈશમાત્ર. 
લક્ષ્ય પણ નથી. 


જે નદીનું વહેણ ઓછું તે રચે છે શેવાળનાં 
દોરહાંનો વ્યૂહ, તેનો સામેનો માર્ગ રૂંધાઈ જાય. તેવા 
શિલ્પ સાહિત્યકારો ઘણા છે જેઓ પોતાનાં અભ્યાસ 
અને મુદ્રાભંગિ દ્વારા પોતાની અચલ સીમારચના ઊભી 
કરે છે. તેમના કામમાં પ્રશંસનીય ગુણ હોઈ શકે પણ 
તે હવે વળાંક લેતા નથી, આગળ જવા માગતા નથી, 
ક્રમાગત પોતાની જ નકલ પોતે જ કરતા હોય છે, 
પોતાનાં જ કૃતકર્મમાંથી નિરંતર પોતાની ચોરી ચલાવે 
છે. 


પોતાની પ્રતિભાના યાત્રાપથે અભ્યાસના જડત્વ 
દ્વારા આ સીમાબંધન નંદલાલ કદી પણ સહી નહિ 
શકે તે હું જાણું છું. પોતાનામાં તેમનો આ વિદ્રોહ 
કેટલાય હેયર થી, જોતો આવું છું. સર્વત્ર. સ. લિદ્દેે 
સૃષ્ટિશક્તિની અંતર્ગત રહ્યો છે. યથાર્થ સૃષ્ટિ કદી 
બાંધેલે માર્ગે ચાલતી. નથી, પ્રલયશક્તિ જ કેવળ તેનો 
માર્ગ તૈયાર કરતી હોય છે. સૃષિકાર્યમાં જીવતશક્તિની 
આ અસ્થિરતા નંદલાલની બાબતમાં પ્રકૃતિસિદ્ધ છે. 
કોઈ એક ડાયરામાં પહોંચી જવાથી નહે ચાલે, કેવળ 
ખુરશી ઉપર બેસી પગ છુલાવવાનું તેમની 
ભાગ્યલિપિમાં લખેલું નથી. જો આ તેમને માટે સંભવિત 
હોત તો તતો બજારમાં તેમની બોલબાલા થઈ ગઈ 
હોત, જેઓ બાંધેલા ઘરાક છે તેઓની. વિચારબુદ્ધિ 
અચલ શક્તિની ખૂંટીએ બાંધેલી હોય છે. તેમની 
કિંમત-નિર્ધારણ-પ્રણાલી ટેવાયેલા આદર્શ સાથે મળેલી ' 
હોય છે. તે આદર્શની બહાર પોતાની રુચિને જવા 
દૈવામાં તેમને ભય લાગે છે, તેમનું સારું લાગવાનું * 
માપ લોકવાયકાના માપને અનુસરતું હોય છે. 


“ બાટ્સ્ટિના કામ અંગેનું સામાન્ય પ્રજાને સારું લાગવાની 


બાબતનું વાતાવરણ જામતાં વખત લાગે છે. એક 
દ્રાર વાતાવરણ જામી ગયા પછી તે રીતને અનુસરવામાં 
બાટિસ્ટને મુશ્કેલીઓ નડતી નથી. પણ જે વિદ્રોહી 
શટ્સ્ટિ પોતાની પીંછીની ટેવને ક્ષણે ક્ષણે તોડતો હોય. 
છે, બીજું ગમે તે હોય, તેને ગુજરીમો કે બજારમાં 
દ્રારંવાર ઠગાવું પડશે. તે ભલે, બજારમાં ઠગાવું સારું, 
પોતાને ઠગવું સારું નહિ. હું નકકી જાણું છું, નંદલાલ 
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પેલા સ્વને ઠગવામાં અવજ્ઞા કરશે, તેમાં તેને જો. 
નુકસાન થાય તો છો થાય. અમુક પુસ્તક કે અમુક 
ચિત્ર સુધી લેખક કે શિલ્યીના ઉત્કર્ષની સીમા - 
બજારમાં આવી લોકવાયકા વચ્ચે વચ્ચે ફેલાય, ઘણી 
વાર તેનો અર્ધ એ થાય છે કે લોકોની ટેવ પ્રમાણેની 
ગણતરીમાં વિધ્ન નડ્યું છે. સાધારણ ટેવ અડતિયો 
થનાર લોભને સંભાળી ન શકાય તો તે લોભમાં પાપ, 
પાપમાં મૃત્યુ. બીજું જે હોય તે, પણ તૈ લોભપાપની 
આશંકા નંદલાલને જરાય નથી. એટલા માટે તેમની 
લેખિની પોતાના અતીતકાળને છોડીને આગળ જતી 
યાત્રિણી છે. વિશ્વસૃષ્ટિનો યાત્રાપથ તો તે બાજુનો છે, 
તેનો અભિસાર અંતહીનના આહ્વાનનો છે. 


આટિસ્ટના પોતાના આભિજાત્યનો પરિચય મળે 
છે તેમના ચારિત્ર્યમાંથી, તેમના જીવનમાંથી. પ્રથમ્‌ 
જૌઈ શકીએ છીએ આર્ટ પ્રત્યેની તેમની સંપૂર્ણ નિર્લોભી 
નિષ્ઠા. સાંસારિક લાભાલાભ તરફ જો તેમની ઇચ્છાની 
દોટ હોત, તો તે માર્ગે તેમની ઇચ્છિત ઉન્નતિ થવાના 
ઘણા સુયોગો હતા. રૂપા ઉપર સોનાનદ ગિલેટફળી 
પ્રતિભાના પરીક્ષક ઇન્દ્રદેવ શિલ્પસાધકોની તપસ્યાની 
સામે રજતનૂમુરઝંકારની મોહજાળ પાથરતા હોય છે. 
સરસ્વતીનો પ્રસાદસ્પર્શ તે લોભમાંથી બચાવે છે, દેવી 
અર્થના બંધનમાંથી ઉદ્ધાર કરી સાર્થકતાનું યુક્તિ- 
વરદાન આપે છે. તે મુક્તિલોકમાં વિરાજે છે નંદલાલ, 
તેમને ભય નથી. 


તેમના સ્વાભાવિક આભિજાત્યતું બીજું એક 
લક્ષણ જોવા મળે છે તે છે તેમનું અવિચલિત ધૈર્ય. 
મિત્રવર્ગ તરફથી થતાં અન્યાય, નિંદામાં પણ તેમની 
પ્રસન્નતા નંદવાઈ નથી, તેનાં ઘણાં દષ્ટાંતો મેં જોયા 
છે. જેઓ તેમને ઓળખે. છે, આવા પ્રકારના બનાવોથી. 
તેઓ દુંઃબ પામ્યા છે, પણ તેઓ બહુ જ સહજ રીતે 
ક્ષમા કરી શક્યા છે. આનાથી તેમના અંતરના એશ્ચર્યનો 
પુરાવો મળે છે. તેમનું મન ગરીબ નથી. તેમના 
સમવ્યવસાયી કોઈના તરફ ઈર્ષાનો છાંટોય તેમના 


હ્ર્શ 





વ્યવહારમાં દેખાતો નથી. જેને જેનું દેય છે તે ચૂકવી 
દેવા જતાં પોતાનો યશ ઓછો થશે તેવી આશંકાએ 
તેમને ક્યારેય તે નીચ થવા દીધા નથી, પોતાની 
બાબતમાં અને બીજાની બાબતમાં તેઓ સત્ય છે. 
પોતાને છેતરતા નથી અને બીજાને ્વૌચિત કરતા નથી. 
આ ઉઘરથી હું જોઈ શક્યો છું કૈ પોતાની રચનામાં 
જેવા "છે, પોતાના સ્વભાવમાં તેવા જ શિલ્પી છે. 
ક્ુદ્રતાની ત્રુટિ સ્વાભાવિક રીતે ક્યાંય તેઓ રાખવા 
માગતા નથી. 


શિલ્પી અને મનુષ્ય નંદલાલને એકસાથે ભેગા 
કરી મેં નંદલાલને નજીકથી જોયા છે. બુદ્ધે હદય, 
નૈપુણ્ય, આભિજાત્ય અને અંતર્દીરેનો આવા પ્રકારનો 
સમાવેશ ક્વચિત્‌ જોવા મળે છે. તેમના જે વિધાર્થીઓ 
છે, જેઓ તેમની પાસેથી શિક્ષણ મેળવું છે. તેઓ 
આ વાતનો અનુભવ કરે છે અને તેમના જેઓ મિત્રો 
છે, જેઓ તેમને હંમેશની સાંસારિક નાનીમોટી 
બાબતોમાં જુએ છે તેઓ તેમના ઔદાર્ય અને ચિત્તની 
ગંભીરતાયી તેમના તરફ આકર્ષાયા છે. મારા પોતાના 
તરફથી અને તેઓના તરફથી આ વાત જણાવવાની 
આકાંક્ષા મારી આ લેખમાં પ્રકાશ પામી છે. આ 
પ્રકારની પ્રશંસાની તેઓ કોઈ અપેક્ષા રાખતા નથી 
પણ મારા પોતાના મનમાં એની પ્રેરણાનો અનુભવ. 
કરું છું. 
પ્રવાસી, ચૈત્ર ૧૩૪૦ 


રૂપકાર 
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નિત નવા વંટોળ 
ગમતાંની શોધ 


એક વાર નાના એક સામાયેકના એક સહતંત્રીને 
એવો. વિચાર આવ્યો કે પોતાને ગમતી ચીજો પર 
એક લેખ લખવો. 'ગમતી ચીજો' એટલે ફક્ત ખરીદી 
શકાય, મેળવી શકાય તેવી ભૈતિક વસ્તુઓની જ વાત 
એ નહોતા કરી રહ્યા. જેનાથી જીવનને કશું ઊંડાણ 
મળતું હોય, કશો અર્થ મળતો હોય તેવી, જેનાથી 
જીવન 'જીવવા જેવું' (વર્થ લિવિંગ) બનતું હોય તેવી 
બાબતો એમને અભિપ્રેત હતી. જુદી જુદી ચીજોથી 
થતી અનુભૂતિની નોંધ કરીને એમણે “મને ગમતી. 
બાબતો” નામનો લેખ લખ્યો. એના અંતે વળી 
પોતપોતાને ગમતી બાબતોની યાદી લખી મોકલવાનું 
સુચન એમણે વાચકોને કર્યું. પૂરતા જવાબ આવે તો 
એ વિશે લખવાનો એમનો ઇરાદો હતો. 


ભલે અનેક નહિ, પણ ઘણા કહેવાય તેટલા --. 


લગભગ ૧૪૦ જેટલા -- ઉત્સાહી લોકોએ એ તંત્રીને 
યાદી લખી મોકલી. અ. સામધિક એક એરલાઇન 
કંપની દ્વારા નીકળતું હતું, તેથી એમાં મુસાકરી કરનારાં 
બધાંના હાથમાં એ આવે, ને એ કારણે જવાબો પણ 
દુનિયાભરમાંથી આવ્યા. વળી, વિભિન્ન ક્ષેત્રોનો લોકો 
-- ધંધાદારી, ખ્રિસ્તી સાધ્વી, 1શેક્ષકો, લેખકો, 
કૉમ્પ્યુટર-સલાહકારો, ઇજનેરો વગેરે -- તરફથી 
જાતજાતના પ્રતિભાવ મળ્યા. પછી તો એ. તંત્રીએ, 
વચન પ્રમાણે, એના, ૫૨ એક કટાર લખી. પણ બધા 
પ્રતિભાવોને તો સમાવી ના જ શકાય, એટલે પર્સંદગી 
તો કરવી, જ પડી. પસંદગીનો આધાર કોઈ પણ 
બાબત સારી. હતી કે ન હત્તી તેના પર નહિ, પણ 
એ તંત્રીની પોતાની જ ઇચ્છા પર રહ્યો. ક્યારેક કોઈ 
બાબત એમને એની વૈશ્વિકતા માટે ગમી, તો કોઈ 
એની વિશિષ્ઠ માટે ગમી; કશુંક એમણે એના ઊંડાણ 
માટે ચૂંટ્યું, તો કશુંક એના વિનોદ માટે ચૂંટ્યું. ક્ચારેક 
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પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


કારણ એ જ હતું કે, “બસ, મને પણ એ ગમે છે !” 


એમણે. એક જ નિયમ જાહેર કરેલો કે યાદી. 
મોકલનારાંએ પોતાનાં નામ, સરનામાં અને ફોન નંબર 
લખવાં, જેથી જરૂર પડે તો, કે કશાકની ખાતરી કરવી. 
પડે તો, સંપર્ક કરી શકાય. આ બધું નહિ લખી 
મોકલનારાં તરત જ રદ થયાં. દરેક જણે ઓછામાં 
ઓછી પંદર બાબતો તો નોંધી જ હતી. કેટલાંકે પચાસ 
કે તેથી પણ વધારે, યાદીરૂપે મોકલી હતી. એક યુગલે. 
તો ઝીણા, પણ વ્યવસ્થિત, ટાઇપથી ભરેલાં ત્રણ પાનાં 
મોકલ્યાં હતાં. એમણે યાદ કરેલી અનુભૂતિઓ ઘણી 
સ્પષ્ટ, તેય જ સંવેદનશીલ હતી, એમ કહી તંત્રીએ 
થોડાં દષ્ટાંત આપ્યાં, એ યુગલે લખ્યું, “અમને ગમે 
છે વૃક્ષોનાં મૂળ બહાર નીકળવાથી તૂટી ગધલી જૂની 
ફૂટપાથો, ટ્રેન ઊભી રહી જાય તે પછીની ભારે 
નિઃશબ્દતા, વહેલી સવારે ઊંઘ ભાંગે તે પહેલાં 
સંભળાતું શૅબિન પંખીનું ગાન, જેમ્સ ડિકીનાં કાવ્યો, 
'શિકાગો' શબ્દનો ધ્વનિ ઇત્યાદિ.” 


મને પણ આ દષંતો બહુ ગમી ગયાં. ખાસ 
કરીને, પહેલું. તૂટેલી ફૂટપાથો, ઊખડી ગયેલા સિમેન્ટના 
ડુક્ડા, જૂના જોગી .જેવાં વૃક્ષોનાં બહાર ધસી આવેલાં 
મૂળિયાં. જે ચિત્ર ખડું થાય છે તેનું શીર્ષક એક જ 
શબ્દથી બાંધી શકાય : “ઘર', ના, કક્ત એક મકાન 
નહિ, “ઘર' એટલે એ શેરી, એ મહોલ્લો, એ શહેર, 
એ શૈશવ. જે “ઘરથી દૂર રહે છે, જેને માટે 'ઘર'નું 
આવું ચિત્ર કેવળ હદયભેદક સ્મૃત્તિ બનીને રહેલું છે, 
તે બધાં આ કલ્પનની અસરકારકતા અનુભવી શકશે. 


ઘણાં ક્લ્પનો-- એટલે. કે યાદીઓમાંની બાબતો. 
--ું સામાન્યીકરણ થઈ શકે જેમ કે, સુંદર સૂર્યાસ્ત, 
સાગસ્તાં અફળાતાં મોજાનો રવ, વામકુક્ષી (શેયાળાની 
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બપોરે રજાઈ ઓઢીને દિવાનિદ્રાની મજા !), લાંબા 
સમયના મિત્રોના અચાનક ટેલિશેન, તાપણામાં બળતાં 
લાકડાંની સુગંધ, રવિવારની પૂર્તિ, સુસવાટા મારતા 
પતનવાળા દિવસો, બરફથી ઢંકાયેલા પર્વતો, પ્રેમમાં 
પડવાનું સંવેદન, સોનેરી તડકો, રૂપેરી ચાંદની, મોઢા 
પર વરસાદનો પહેલો સ્પર્શ વગેરે. 

કેટલીક બાબતોમાં પાશ્ચાત્ય માનસનો પડઘો 
દેખાશે -દા.ત. પ્રથમ ચુંબન, ઊગતા સૂર્યના પ્રકાશમાં 
વિમાનમાંથી થતું ન્યૂયોર્ક શહેરનું દર્શન, દાદાજી સાથે 
પૉલ્ઝ' નૃત્ય, ફૂટબૉલનો વિજયી ખેલ, એક ખાસ 
હંજામની દુકાન, ઓલિવ તેલમાં તળાતા લસણની 
વાસ, બાલ્સામિક વિનેગરમાં બોળાતી “સાવરડો' બ્રેડ, 
પાણીમાં નગ્ન તરવું, મહેમાનો. ન આવે તેની નિરાંત, 
ટ્રાફિક, તાજા પડેલા બરફ પર લસરવું (“જાણે પર્વત 
આખો મારો જ હોય”), મશીન અથવા સેકેટરીને 
બદલે ફોન પર માણસનું/વ્ક્તિનું મળવું વગેરે. તો 
બીજાં કેટલાંયે દરાંતોની અનૂભૂતિે સાર્વત્રિક લાગશે 
-- ઉ.ત. વહેલી સવારે પગનાં તળિયાં પર દરિયાની 
રેતીનો ઠંડો સુંવાળો સ્પર્શ, મોટી થઈ ગયેલી દીકરીઓ 
સાથે ગાઢ મૈત્રી, બાળકોનું “પપ્પા, તમે સાચા હતા, 
હોં” એમ કહેવું, દાદીમાના હાયની રસોઈ, શાંતિમાં 
સંગીતનું શ્રવણ, પરિચિત રેસ્ટોરાંમાં જવું, બાળકો 
સુખી હોય તે વગેરે, એક જણે યાદીમાં 'તરબૂચ' 
ઉમેરેલું, તો બીજા કોઈએ પાયથૅગૉરસના થિયરમનો 
ઉલ્લેખ ડરેલો, જેટલાં માથાં તેટલા વિચાર, ને જેટલાં 
હૃદય તેટલાં સંવેદન, ખરુંને ? 

કેટલીક અનુભૂતિઓ એવી હોય કે જેમને શબ્દો 
દ્વાચ અભિવ્યક્ત કરવી કઠિન પડે, પણ મ્રોટા ભાગના 
લોકોએ મહેનત કરીને પોતાની યાદીઓ મોકલી આપી. 
ર્તત્રીએ તો એક તુક્કો જ કરેલો, પણ એની અસર 
ઘણી સારી થઈ. ઘણાં જણે યાદીની સાથે આભાર 
પશ માન્યો, “અને લખ્યું કે “ગમતી વસ્તુઓ અને 
બાબતો વિશે વિચાર કરતાં, અને એમની યાદી 
બનાવર્તા અમને ઘણો લાભ થયો. -- નાની નાની જે 
અનેક ચીજો. જીવનને અર્થપૂર્ણ બનાવે છે તે અમને 


બ્રશ 





યાદ આવી, અતે જિંદગીમાં ખરેખર શું અગત્યનું છે 
તે તરફ જાણે ફરીથી અમારું ધ્યાન ખેંચાયું.” 


એક સાધારણ તૂક્કો -- ગમતી બાબતો નોંધો 
--ને એમાંથી કેટલાયે લોકોને અંતર્યુખ થવાની તક 
મૃળી. એ પરથી મને થયું, આવા કોઈ કારણ પાછળ 
સમય આપનારાં કૈટલાં હશે ? પોતાની જાતને ખરેખર 
શું ગમે છે, તે માટે શું આપણે ક્યારેય વિચાર કરીએ 
છીએ ? કે પછી દિવસો ને વર્ષો પસાર થઈ જાય 
છે, જિંદશી યણ યસાર થઈ જાય છે, ને આપશે 
હંમેશા “બિઝી' જ હોઈએ છીએ ? જો થોડી વ્રર 
પણ શાંતિથી બેસીને વિચારીએ ત્તો લાગશે કૈ મોટા 
ભાગે તો, જેમાં બિઝી બની ગયેલાં હોઈએ છીએ. 
તેમાં ખરેખર તો સમય બગડ્યો હોય. છે. જાતને 
અને જીવને આનંદ પહોંચાડનારી, સાંત્વન આપૅનારી 
નાની, સહજ, સ્વયંસ્ફર્ત, સંવેદનસભર ક્ષણો, સ્મૃતિઓ 
ને અનુભૂતિઓની તો આપણે ઉપેક્ષા જ કરતાં હોઈએ 
છીએ. આજના જમાનામાં જાણે હકીકત એ થઈ ગઈ 
છે કે જેમાં દુન્યવી લાભ ના હોય તે બધું નકામું, કે 
અનાવશ્યક ગણાય છે. એકલાં પડતાં અરે, જાતને 
ઓળખવદ જતાં જાણે માણસને ભય લાગે છે. આવી 
વૃત્તિ કેવળ પશ્ચિમના જ દેશોમાં હોય છે તેમ કહેવું 
હવે પર્યાપ્ત નથી. આપણે ત્યાં પણ, 'ગમતાંનો ગુલાલ' 
કરનારાં તો શું, પણ “ગુંજે ભરનારાં' પણ કેટલાં હશે 
આજકાલ ? 


ગમતાં વગર જ ચલાવી વેતાં હોઈએ છીએ 
આપણે બધાં. પણ એનું બીજું એક કારણ પણ હું 
જોઉ છું : તે એ કે ઘણી ગમતી બાબતો એક યાદ 
બનીને રહેલી હોય છે, એમની પ્રાપ્તિ સંભવિત હોતી 
નથી, અને એથી એમને યાદ કરતાં જીવ બળે છે, 
એક પ્રકારનો ઝુરાપો ઉદાસ કરી જાય છે. ક્યારેક 
કશું નુકસાન થાય કૈ કશું ખોવાઈ જાય ત્યારે આપશે. 
શું કરીએ છીએ ? એને ભૂલી જવાનો પ્રયત્ન, 
બરાબર ? એવો કશો પ્રયત્ન ગમતાં અંગે પણ હોઈ 
શકે છે. 


પરંતુ જે પ્રાપ્ય હોય તેની નોંધ તો ઈ 
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શકાયને ? જેમ લોકોએ ભાવત્તી વસ્તુઓ નોંધી, 
ચોખ્ખી ધોયેલી ચાદર પણ કોઈએ નોંધી. ભલે આવી 
બાબતો આત્મા સુધી પહોંચતી ના હોય, પણ ગમતાં 
વિશે વિચાર કરતાં ધ્યાન ક્યાંક ખાસ રીતે કેન્દ્રિત 
ત્યો થશે જ, કશુંક ફોકસ વીતી જતા સમયને મળશે 
જુ. જાતને ફફોસવાની આ વાત છે. કાળી પડી ગયેલી 
ચાંદીને સાફ કરવી પડે છે, તે પછી એનો રૂપેરી 
ચકચકાટ કેવો ગમે છે ! પડો ઉખેળીને, દબાઈ ગયેલા 
આનંદ, સહજતા, સ્વાભાવિકતા, સાદગી જેવા ભાવોને 
સભાનતામાં ફરી સ્થાપિત કરવાનો આ આયાસ છે. 


જાત જ ભુલાઈ ગયેલી, કે કક્ત જૂની યાદ બનીને 
રહેલી હોય છે ક્યારેક. 


ખેર, તમને ગમતી બાબત્તે તમે વાગોળજો. 
મને ગમતી ત્રણ અનુભૂતિઓ હું નોંધું : મારા આત્મા 
સુધી સ્પર્શી જાય છે કોઈના પણ જાણ્યા-અજાણ્યા 
ચહેરા પરના સ્મિતનો ઝળહળાટ; અફાટ રણની 
પીળચટ્ટી રેતીના મસૃણ ઢોળાવો; ઉત્તર ધ્રુવની 
આસપાસ શુભ્ર, શુભ બરફ થઈને પ્રસ્‍તાર પામેલો 
આર્ક્ટિક સમુદ્ર. 


ણ 
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કિં, રૂ. ૧૮૫. શબ્દપ્રયોગોની પગદંડી પર : લે. હરિવલ્લભ ભાયાણી, કિં. રૂ. ૫૦. બાવળ વાવનાર અને બીજી વાર્તાઓ : 
લૈ. જનક ત્રિવેદી, કિં, રૂ. ૫૦. 

ગ 


પાર્શ્ પ્રકાશન (નિશાપોળ, ઝવેરીવાડ, રીવીફરોડ, અમદાવાદ ૧)નાં 


નિવેશ : લે. વિન્્રદ જોશી, કિં. રૂ. ૪પ. નાટ્ઢ્રનાન્દી : લે. ભરત મહેતઇ કિં. રૂ. ૬૦- અડધા આકાશે ઊગતો 
સૂરજ : લે. કિશોરસિંહ સોલંકી, કિં. રૂ. ૫૦. ચાર વાર્તાકારો : એક અભ્યાસ : લે. વિજ્ય શાસ્ત્રી, કિં. રૂ. ૧૫૦. 
કિમર્થમ્‌ : લે. કિશોર જાદવ, કિં. રૂ. પપ. ગુજરાતી મુક્ત દીર્ષ કવિતા : સંપા. સતીશ વ્યાસ, દીપક રાવલ, કિં. રૂ. 

૬૦. ઉદ્ત્રીવ : લે. વિનોદ જોશી, કિં. રૂ. ૭૫. અનાપ સનાપ : લે. લાભશંકર ઠાકર, કિં, રૂ. ૬૫. 
ઝી 
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ઉમાશંકર જોશીની મુક્તકકવિતા 





સ્વ. ઉમાશંકર જોશીની કવિતાનું ભાવનમનન 
કરતાં એમની અનેક વિશેષતાઓ સાથે એક વિશિષ્તા 
સધ પારખી શકાય છે. તેઓ મેધાવી સર્જક છે અને 
પ્રજ્ઞાપરાયજ્ન દ્રષ્ટા પણ છે. હૃત્કોશ અને પિત્તકોશથી 
તેઓ આં વિશ્વને વિશેષભાવે ઝીલે છે, ત્યારે એમનું 
સમગ્ર સંવિદ્‌ પ્રવૃત્ત થાય છે. તેથી સંવેદનનિરૂપણ 
કરતાં કરતાં સૃષ્ટિનાં રહસ્યોનું આકલન ડરીને એનું 
શબ્દમાં સૈદ્ધાન્તિક સૂત્રસ્થાપન કરવા તેઓ તત્પર 
થાય છે. એવું સૂત્રસ્થાપન કેવળ ઉક્તિ, સૂક્તિ કે 
સારસંદોહન નથી બનતું. કવિની અનુભૂતિનો પ્રબળ 
ઉદ્ગાર થઈને એ પ્રગટી આવે છે. 


એમની લઘુપરિમાણી કે બૃહત્પરિમાણી 
કવિતાનો આ સર્જનાત્મક વિશેષ મનનશીલ સહદયને 
ઊંડે ઊંડે પ્રસન્ન કરે છે, જ્યારે પૃથક્‌ જતને એવી 
પંક્તિઓ ગમી જાય છે. એમની દીર્ઘ કવિતામાં વચ્ચે 
વચ્ચે આવતી *તસત્યથી આલોક્તિ શબ્દાર્થશલાકાઓ 
ભાવકચિત્તને અજવાળે છે; તો એમનાં સ્વતંત્ર અને 
સ્વાયત્ત ભાવમર્મ દાખવતાં મુક્તકો પણ સઘન અને 
સચોટ છે, કવિનાં, સ્વયંપર્યાપ્ત ભાવાર્યવિશેષ 
દાખવતાં, મુક્તકો વિશે વિમર્શજ્ન કરીએ તે પહેલાં 
એમની અન્ય રચનાઓમાં ઘૂંટાયેલી અનુભૂતિ કેવી 
મુક્તકશૈલીમાં વ્યક્ત થઈ જાય છે, તેનો થોડો નિર્દેશ 
કરીએ. 

વર્ષો પહેલાંની વાત છે. એક સાહિત્યપ્રિય મિત્ર 
ઘણી વાર નીચેની પંક્તિઓને 'ઉમાશંકરના 
વિચારમૌક્તિક' તરીકે એમના વક્તવ્યમાં ટાંકતા : 

૧ જગ રસતઇરે નથી એક ૪ 7 : 

પશુ છે. પંખી છે પુષ્પ, વનોની છે વસ્યતિ.* 

પછી. ઉમાર્શકરભાઈની ટૂંકા કાવ્યમાં પણ વધુ 
કહી દેવાની શક્તિની પ્રશંસા કરતા. મેં તેમને પૂછયું ૨ 
“આપે કવિ ઉમાશંકરનું 'વેશ્વશાતિ' ખંડકાવ્ય વાંચ્યું 


લ્ટ્થ 





ભાનુપ્રસાદ મંડ્યા 


છે ? આ એના પાંચમા ખંડકની વચ્ચે આવતી 
પંક્તિઓ છે." એમશે એ પંક્તિઓ શ્રુતિલભ્ય જ્ઞાનથી 
નોંધી લીધેલી અને એને રવતંત્ર મુક્તક તરીકે 
ઓળખાવત્તા |] એમણે પછીથી આખું 'વેશ્વ્શાંતિ' 
વાંચ્યું. એના પાંચમા ખંડકની વચ્ચે કવિએ આ 
પંક્તિઓ મૂકીને એમાંથી એમના ઊર્મિવળાંકને કેવો 
વિસ્તાર્યો છે, એ જાણી તેઓ ખુશ થયા, કવિની 
આવી પંક્તિઓની અવતરણક્ષમત્ય પણ વધુ હોવાથી 
એને સ્વતંત્ર મુક્તક તરીકે કોઈ સ્વીકારી લે એવો 
પૂરેપૂરો સંભવ છે. 

ઘણી વાર કાવ્યાન્તે ભાવપરિવેશને સમેટીને. 
તેઓ મમળા પંક્તિઓ સહજ રીતે રચી લેતા હોય 
છે. ત્યાં જીવનને વ્યાખ્યાબદ્ધ કરવાનો કોઈ હેતુ નથી. 
સંવેદનવિશેષ જ ઘનીભૂત થઈને વિચાર સાયે રસાઈને 
મુક્તકસદંશ અભિવ્યક્તિ સાધી વૈ છે. સળંગ કાળમાં 
ભાવસ્પન્દ વિવિધ વળાંકો લેતો કોઈ પ્રબળ વક્તવ્મ 
રૂપે વેધકતાથી કાલવાઈ જતો લાગે છે, “આત્માનાં 
ખંડેર'ની સૉનેટમાળામાં એનું દાનત મળે છે. હુંજ 
ઉરની'ને અંતે 

જને «૩૧? ૧/૦ ડુંદરત ૧૦? ણુ અજૂતં 

મનુષ્કે છાય કેવતર મહે કુંજ ઉર.' 
--જેવી પંક્તિઓમાં સંવેદન શિખરીભૂત કક્ષાએ 
પહોંચીને સબળ ઉદ્ગારમાં વિરમે છં, ત્યારે પંક્તિઓ 
મુક્તકના લાઘવની ત્રેવડથી અવતરણક્ષમતા સિદ્ધ કરે 
છે. એમનાં સૉનેટોમાં અને લાંબી રચનાઓમાં આું 
નિરૂપણ અનેક વાર પ્રભાવક બને છે. 

પદ્યાત્મક સંવાદો અને યલનાટ્યકલ્ય કૃતિઓમાં , 
કોઈ જીવનૃતથ્ય, માતવીય પરિસ્થિતિની વિલક્ષણત્તા 
કૈ કોઈ શાશ્ચષત રહસ્ય ઉત્કટ સર્જનાત્મક ક્ષણોમાં 
સૂત્રાત્મક અભિવ્યક્તિ સાધે છે. અર્જુન-ઉર્વશીની 
પરિસ્થિતિઓ વચ્ચેનો ભેદ આ પંક્તિઓ સિવાય કઈ 
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રીતે બતાવી શકાત ?--- 

જાનવને.દેર કડું છસો સ્હેજ, 

દેવને નવ થવું ન ખેક.' 

પ્રીતિની સંજીવનીનું બલિદાન આપીને દેવો માટે 
અમૃતસંજીવની લાવનાર કચની વિવશતાનો ચિતાર 
નીચેની પંક્તિઓ જ આપી શકે તેમ છે. 

કમથી #ેદગડેરું ટ/થકય ેંદગ? અર 

કેયર કકવની હતુ રહી તિત ડય ?” 

પ્રીતિના પાત્રે' ભાસ્વતી વિદ્યા લાવનાર દેવોને 
કચે કરેલા ત્યાગની કશી પડી નથી ! કચ'માં આ 
રીતે સિસૃક્ષા એની ચરમસીમાએ આ પ્રકારના રહસ્યને 
રેલાવી દે છે ! સમગ્ર રચનાથી છૂટા પડ્યા વિના 
પણ એની મુક્ત પ્રભાવકતા આવી પંક્તિઓ દાખવી 
રહે છે, 

“બાલ રાહુલ'માં બુદ્ધે આયુષ્યયાત્રાનું જે રહસ્ય 
સંચિત કરે છે, તે એની ભારેલી શક્તિથી અંકિત 
થાય છે. 

જે જે થયો પ્ર ઉદ ડિયોઝ, 

જી રહ તે જ સમ કિયગ.' 

આ પંક્તિઓમાં બુદ્ધસંદર્ભે જે જીવનરહસ્ય 
ચરિતાર્થ થયું તેને કવિએ થોડા શબ્દફેરે પ્રાચીના'ના 
પ્રારંભિક પૃષ્ઠ ઉપર સ્વતંત્ર મુક્તક સ્વરૂપે આ રીતે 
મૂકી દીધું છે : 

જે જે થતો &% વ ઉષાકિયોગ 

બ રહો તે જ સમ છિયોગ.' 

ઉપાધિ કે ઉત્તરદાયિત્વના ભારને સમાધિની 
સમ્યક્‌ સ્થિતિમાં પલટાવીને જીવનતે સદૈવ 
આનંદ-સંમુદાથી માણવાની મનીષા અહીં ગરિમાથી 
રજૂ થઈ છે. ત્યાં કોઈ અર્થાન્તરન્યાસી તારણ નથી. 
ઊર્મિસંપૃક્ત ઉદ્ગાર એ. બની રહે છે. 

ગ્રીક કાવ્યો અને નાટકો, અંગ્રેજી કાવ્ય-નાટકો, 
આપણાં મહાકાવ્યો, સંસ્કૃત નાટકો -- એ સર્વમાં પણ 
કવિસંવિદૂ ઘણી. વાર સંવેદનાત્મક અવસ્થામાંથી 
ભાવનાત્મક દાર્શનિક કોટિએ જઈને આવી તેજલકીરોને. 

શબ્દાંક્તિ કરે છે. સંસ્કૃત નાટકના શ્લોકો કોઈ વાર 
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જીવનન મથિતાર્થને પાત્રોદ્ગાર રૂપે આલોકિત કરી 
રહે છે, ત્યારે તે સ્વતંત્ર સુભાપિત “કે મુક્તકના જેવું 
બલિષ્ઠ બની લોકોક્તિ જેવી બહોળી પ્રસિદ્ધિ પામે 
છે. સ્વ. ઉમાશંકર કે અન્ય કવિઓની રચનામાં પ્રતીત 
થતાં આવાં સાર્વત્રિક અને સર્વકાલીન સત્યો એ 
પરંપરાનું અનુસંધાન જાળવે છે. એ કવિના માત્ર 
થિતનનિર્ભર આદર્શીકરણનું પરિણામ નથી, પરંતુ 
એમના ઊંડા મનોમંથનનો એ આલેખ બને છે. 


ઉમાશંકર જોશીનાં સ્વતંત્ર મુક્તકોને પણ એન 
અનેકવિધ વિશેષતાઓ છે. પ્રથમ તો એ કે આમાંનાં 
ઘણાં મુક્તકો આત્મલક્ષી ઉદ્ગારરૂપે રચાયાં છે. કવિ 
પોતે જ કશીક મથામણ અનુભવીને જાત સાથે ગોષિ 
માંડતો કશુંક જીવનરહસ્ય ગાંઠે બાંધતો હોય એવો 
અભિગમ એમાં છે : 
ભૂતનદ સંસ્કતિતરે વતમાન ગૂંજી રહું _ 
વતયાત મકુસ્તખે ભરિ ઝંબન ડરું.' 
'[ભધુસ્વપ્ન : “ગંગોત્રી” 
અહીં ત્રિકાલને કઈ રીતે સંયોજવો --- જૌગવવો 
એ અંગેનું મનોમંથન સ્વગતોક્તિરૂપે રચાઈ ગયું છે. 
બીજું પણ એવું મુક્તક તરત આપણું ધ્યાન ખેંચે છે : 
જોટઓની અબલા જોઈ કકવડે 
નનન મોટાઈ જોઈ છઠું છું ' 
[નાનાની મોટાઈ' : 'વસંતવર્ષા'] 
સ્વાનુભવને અંતે હાથવગો - મનવગો બનેલો 
જીવનમર્મ અહીં આત્મોદ્ગારરૂપે વહીને ભારે ત્રેવડ 
દાખવે છે. એમાંનું સ્પષ્વક્તૃત્વ પણ અણિયાળું છે. 
ગઝલના શેરના પ્રથમ મિસરા (ઉલા મિસર) અને 
બીજા મિસરા (સાની મિસરા) વચ્ચેના વેધક વૈપરીત્ય 
જેવું બેય પંક્તિઓ વચ્ચેનું વિરોધાત્મક અંતર ચમત્કૃતિ 
સર્જે છે. આપણે જેને “લાઘવની ચોટ' કહીએ. તે અહીં 
છે. " 





એમનાં કેટલાંક મુક્તકોમાં અતિશય ભારેલી 
માર્મિકતા વ્યંજિત થાય છે. “મુક્તક એટલે છૂટું એક 
જ કડી કે શ્લોકનું કાવ્ય' એવી એની સીધીસાદી 
સમજ અપાયેલી છે. ભાષાનું બળ, પ્રસાદ, સદાઃ 


હ 


ઉમાશંકર જોશીની મુક્તકકવિતા 





સ્વ. ઉમાશંકર જોશીની કવિતાનું ભાવનમનન 
કરતાં એમની અનેક વિશેષતાઓ સાથે. એક વિશિષ્ટતા 
સદ્ય પારખી શકાય છે. તેઓ મેધાવી સર્જક છે અને 
પ્રજ્ઞાપરાયણ દ્રરા પણ છે. હત્કોશ અને ચિત્તકોશથી. 
તેઓ આં. વિશ્વને વિશેષભાવે ઝીડે છે, ત્યારે એમનું 
સમગ્ર સંવિદ્‌ પ્રવૃત્ત થાય છે. તેથી સંવેદનતિરૂપશ 
કરતાં કરતાં સૃષ્નાં રહસ્યોનું આકલન કરીને એનું 
શબ્દમાં સૈદ્રાન્તિક સૂત્રસ્થાપન કરવા તેઓ તત્પર 
થાય છે. એવું સૂત્રસ્થાપન કેવળ ઉક્તિ, સૂક્તિ કે 
સારસંદોહન નથી બનતું. કષિની અનુભૂતિનો પ્રબળ 
ઉદ્ગાર થઈને એ પ્રગટી આવે છે. 


એમની લઘુપરિમાર્ણી કે બૃહત્પરિમાણી 
કવિતાનો આ સર્જનાત્મક વિશેષ મનનશીલ સહૃદયને 
ઊંડે ઊંડે પ્રસન્ન કરે છે, જ્યારે પૃથક્‌ જનને એવી 
પંક્તિઓ ગમી જાય છે. એમની દીર્ઘ કવિતામાં વચ્ચે 
વચ્ચે આવતી :ઠતસત્યથી આલોક્તિ શબ્દાર્થશલાકાઓ 
ભાવકચિત્તને અજવાળે છે; તો એમનાં સ્વતંત્ર અને 
સ્વાયત્ત ભાવમર્મ દાખવતાં મુક્તકો પણ સઘન અને 
સચોટ છે. કવિનાં, સ્વયંપર્યાપ્ત ભાવાર્થવિશેષ 
દાખવતાં, મુક્તકો વિશે વિમર્શશ કરીએ તે પહેલાં 
એમની અન્ય રચનાઓમાં ઘૂંયયેલી અનુભૂતિ કેવી 
મુક્તકરૈલીમાં વ્યક્ત થઈ જાય છે, તેનો થોડો નિર્દેશ 
કરીએ. 

વર્ષો પહેલાંની વાત છે. એડ સાહિત્યપ્રિય મિત્ર 
ઘણી વાર નીચેની પંક્તિઓને 'ઉમાશંકરના 
વિચારમૌક્તિક” તરીકે એમના વક્તવ્યમાં ટાંકતા * 

થાળે જ%વિસ્તારે નથી એક જ માનજી : 

થુ છે મં છે છુય્પઠે વને છે વનસ્યર.” 

પછી ઉમાશંકરભાઈની ટૂંકા કાવ્યમાં પક્ષ વધુ 
કહી દેવાની શક્તિની પ્રશેસા કરતા. મેં તેમને પૂછયું ઃ 
“આપે કવિ ઉમાશંકરનું 'વેશ્વશાંત્તિ* ખંડકાવ્ય વાંચ્યું 


હ્ટ્ણ 





ભાનુપ્રસાદ પંડ્ચા 


છે ? આ એના પાંચમાં ખડકની વચ્ચે આવતી 
પંક્તિઓ છે.' એમણે એ પંક્તિઓ શ્રુતિલભ્ય જ્ઞાનથી 
નોંધી લીધેલી અને એને સ્વર્તત્ર મુક્તક તરીકે 
ઓળખાવતા | એમણે પછીથી આખું 'વેશ્વશાંતિ' 
વાંચ્યું. એના પાંચમા ખંડકની વચ્ચે કવિએ આ 
પંક્તિઓ મૂકીને એમાંથી એમન ઊર્મિવળાંકને કેવો 
વિસ્તાર્યો છે, એ જાણી તેઓ ખુશ થયા. કવિની * 
આવી પંક્તિઓની અવતરણક્ષમતા પણ વધુ હોવાથી 
એને સ્વતંત્ર મુક્તક તરીકે કોઈ સ્વીકારી લૈ એવો 
પૂરેપૂરો સંભવ છે. 

ઘણી વાર કાવ્યાન્તે ભાવપરિવેશને સમેટીને 
તેઓ મર્મળી પંક્તિઓ સહજ રીતે રચી લેતા હોય 
છે. ત્યાં જીવનને વ્યાખ્યાબદ્ધ કરવાનો કોઈ હેતુ નથી. 
સંવેદનવિશેષ જ ઘનીભૂત થઈને વિચાર સાથે રસાઈને 
મુક્તકસદશ અભિવ્યક્તિ સાધી લે છે. સળંગ કાભમાં 
ભાવસ્પન્દ વિવિધ વળાંકો લેતો કોઈ પ્રબળ વક્તવ્ય 
રૂપે વેધકતાર્થી કાલવાઈ જતો લાગે છે. “આત્માનાં 
ખંડેર'ની સૉનેટમાળામાં એનું દણાન્ત મળે છે. કુંજ 
ઉરની'ને અંતે 

જને હાજી જ કુદરત ધણી ઉંછુ અકૃતે 

મકુય્જે છાઢેજી &વતર *ે કુંજ હર.' 
-ેવી પંક્તિઓમાં સંવેદન શિખરીભૂત કક્ષાએ 
પહોંચીને સકળ ઉદ્ગટરમાં વિરમે છે, ત્યારે પંક્તિઓ 
મુક્તકના લાઘવની ત્રેવડથી અવતરણક્ષમતા સિદ્ધ કરે 
છે. એમનાં સૌનેટોમાં અને લાંબી રચનાઓમાં આવું, 
નિરૂપણ અનેક વાર પ્રભાવક બને છે. 

પધાત્મક સંવાદો અને પદ્યનાટ્યકલ્પ કૃતિઓમાં , 
કોઈ જીવનતથ્ય, માનવીય પરિસ્થિતિની વિલક્ષણતા 
કે કોઈ શાશ્વત રહસ્ય ઉત્કટ સર્જનાત્મક ક્ષણોમાં 
સૂત્રાત્મક અભિવ્યક્તિ સાધે છે. અર્જુન-ઉર્વશીની 
પરિસ્થિતિઓ વચ્ચેનો ભેદ આ પંક્તિઓ સિવાય કઈ 
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રીતે બતાવી શકાત ?-- 

જનવને.દેવ કડું છીયો સ્હેહ, 

દેવને માનવ થું ન ખેવ.' 

પ્રીતિની સંજીવનીનું બલિદાન આપીને દેવો માટે 
અમૃતસંજીવની લાવનાર કચની વિવશતાનો ચિતાર 
નીચેની પંક્તિઓ જ આપી શકે તેમ છે. 

કમથી જેગીડેટું સાથક; કિં કઈ 

કેમરન કેતુ રહી તેશિતત ડય ?' 

પ્રીતિના પાત્રે* ભાસ્વતી વિદ્યા લાવનાર દેવોને 
કચે કરેલા ત્યાગની કશી પડી નથી ! “કચ'માં આ 
રીતે સિસૃક્ષા એની ચરમસીમાએ આ પ્રકારના રહસ્યને 
રેલાવી દે છે ! સમગ્ર રચનાથી છૂટા પડ્યા વિના 
પણ એની મુક્ત પ્રભાવક્તઃ આવી પંક્તિઓ દાખવી 
રહે છે, 

“બાલ રાહુલ'માં બુદ્ધેં આયુષ્ષયાત્રાનું જે રહસ્ય 
સંચિત કરે છે, તે એની ભારેલી શક્તિથી અંક્તિ 
થાય છે. 

જે જે કયો કપ ઉપઇથેજેગ, 

બજી રહા તે જ સમાથિયોગ.' 

આ પંક્તિઓમાં બુદ્ધસંદર્ભે જે જીવનરહસ્ય 
ચરિતાર્થ થયું તેને કાવિએ થોડા શબ્દફેરે 'પ્રાચીનઇના 
પ્રારભિક પૃષ્ઠ ઉપર સ્વતંત્ર મુક્તક સ્વરૂપે આ રીતે 
મૂકી દીધું છે : 

જે જે થતો કપ્ત ઉપધિયોગ 

બજી રહો તે જ સજ કિયગ.' 

ઉપાધિ કે ઉત્તરદાયિત્વના ભાસ્તે સમાધિની 
સમ્યક્‌: સ્થિતિમાં પલટાવીને જીવનને સદૈવ 
આનંદ-સંમુદાથી માણવાની મત્તીષા અહીં ગરિમાથી 
રજૂ થઈ છે. ત્યાં કોઈ અર્યન્તિરન્યાસી તારણ નથી. 
ઊર્મિસંપૃક્ત ઉદ્ગાર એ બની રહે છે. 

ગ્રીક કાવ્યો અને નાટકો, અંગ્રેજી કાવ્ય-માટકો, 
આપણાં મહાકાવ્યો, સંસ્કૃત નાટકો -- એ સર્વમાં પણ 


કવિસંવિદૂ ઘણી વાર સંવેદનાત્મક અવસ્થામાંથી. 


ભાવનાત્મક દાર્શીનેક કોટિએ જઈને આવી તેજલકીરોને 
શબ્દાંક્તિ કરે છે. સંસ્કૃત નાટકના શ્લોકો કોઈ વાર 
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જીવનના મથિતાર્થને પાત્રોદ્ગાર રૂપે આલોકિત કરી 

રહે છે, ત્યારે તે સ્વતંત્ર સુભાષિત 'કે મુક્તકના જેવું 
બલિષ્ઠ બની લોકોક્તિ જેવી, બહોળી પ્રસિદ્ધિ પામે 
છે. સ્વ. ઉમાશંકર કે અન્ય કવિઓની રચનામાં પ્રતીત 
થતાં આવાં સાર્વત્રિક અને સર્વકાલીન સત્યો એ 
પરંપરાનું અનુસંધાન જાળવે છે. એ કવિના માત્ર 
ચિંતનનિર્ભર આદર્શીકરણનું પરિણામ નથી, પરંતુ 
એમના ઊંડા મનોમંથનનો એ આલેખ બને છે. 


ઉમાશંકર જોશીનાં સ્વતંત્ર મુક્તકોને પણ એન 
અનેકવિધ વિશેષતાઓ છે. પ્રથમ તો એ કે આમાંનાં 
ઘણાં મુક્તકો આત્મલક્ષી ઉદ્દગારરૂપે રચાયાં છે. કવિ 
પોતે જ કશીક મથામણ અનુભવીને જાત સાથે ગોષ્ઠિ 
માંડતો કશુંક જીવનરહસ્ય ગાંઠે બાંધતો હોય એવો. 
અભિગમ એમાં છે : 
ભૂતન સંરઝૃતિતારે વર ગૂંજી રું _ 
૧ માન મકુસ્તખે ભરિ ઝંળન ડરું” 
' [શધુસ્વપ્ત' $ “ગંગોત્રી 
અહીં ત્રિકાલને કઈ રીતે સંયોજવો -- જોગવવો. 
એ અંગેનું મનોમંથન સ્વગતોક્તિરૂપે રચાઈ ગયું છે. 
બીજું પણ એવું મુક્તક તરત આપણું ધ્યાન ખેંચે-છે : 
જોટાઓની અલ્યતત જોઈ થય, 
"(નચ મટઈ 9ોઈ જીકું છું 
[નાનાની મૌટાઈ' : 'વસંતવર્ષા'] 
સ્વાનુભવને અંતે હાથવગો - મનવગો બનેલો 
જીવનમર્મ અહીં આત્મોદ્ગારરૂપે વહીને ભારે ત્રેવડ 
દાખવે છે. એમાંનું સ્પટવક્તૃત્વ પણ અણિયાળું છે. 
ગઝલના શેરના પ્રથમ મિસરા (ઉલા મિસર) અને 
બીજા મિસરા (સાની મિસર) વચ્ચેના વેધક વૈપરીત્ય. 
જેવું બેય પંક્તિઓ વચ્ચેનું વિરોધાત્મક અંતર ચમત્કૃતિ 
સજે છે. આપણે જેને 'લાઘવની ચોટ' કહીએ તે અહીં 
છે. ર 





એમ્‌નાં કેટલાંક મુક્તકોમાં અતિશય ભારેલી 
માર્ષિકતા વ્યંજિત થાય છે. “ભુક્તક એટલે છૂટું એક” 
જ કડી કે શ્લોકનું કાવ્ય' એવી એની સીધીસાદી 
સમજ અપાયેલી છે. ભાષાનું બળ, પ્રસાદ, સદ્યઃ 


હ્ટ્શ 


પ્રકાશ, કંઠસ્થ થઈ જાય એવી સરળતા, શબ્દલાઘવ 
આદે પણ એમાં અપેક્ષિત છે, એમ વિદ્વાનોએ કહ્યું 
છે, ઉમાશંકરનાં મુક્તકોમાં એ સકલ લક્ષણો યથાવકાશ 
પ્રગટર્તા જોઈ શકાય છે. એમનાં મુક્તકમાંથી આંતર 
તાકાત દાખવર્તા મુક્તકો પર દષ્િપાત કરીએ. 


સ્રીની ઊંચાઈ 


જરાક તરે અખ? અંજુ જરે, 

મળે મદને જ 6ચ/ઈ ત્જરે.' [વસંતવર્ષા 

આ મુક્તકનું અનેકસ્તરીય અર્થગૌરવ અત્યંત 
પ્રભાવક છે. એમાંની અર્થગરિમાનું વિવરણ કરતાં 
કંદ્ાચ એક સરસ વાર્તિક લખાઈ જાય. સ્્રીની આંતરિક 
ઊંચાઈ ઉંત્તત૦# ઊલંદા1છ કેટલી છે અને પુરુષમાં 
એની પૂર્તિ ક્યારે થાય એને કવિએ મર્મવેધક રીતે 
દર્શાવ્યું છે. “મઈ' જેવું શબ્દચયન અહીં 'સ્રી' શબ્દના 
વિરોધમાં ભારે વકતા સિદ્ધ કરે છે. એવી જ માર્મિકતા 
અહીં પણ છે : 


દુર્વાસાને 


શવિ / કોધશકત ના તમોને પૂરતી મળ, 

રવ કથની સમે કોધ ત્યાં ઓઈ એ પડી /' 

અવળવાણી અને વ્યંગના સ્પર્શમાં પણ કવિ 
મુક્તકનું શબ્દલાઘવ આસાનીથી સિદ્ર કરે છે. 
“તસંતવર્ષા'માં આવાં કેટલાંક સંઘરવાં જેવાં મુક્તકો 
પ્રાપ્ત થાય છે. 


મુક્તકૌમાં ઉપદેશ કે બોધાત્મકતાથી અળગા 
રહી જીવનમર્મોનાં સૂચનો આ કવિએ બહુધા કરેલાં 
છે. એની સાયે પ્રસત્નમયુરતક *રસતી અને કૌતુકરાગી 
અલ્લ્રડતા પણ એમનાં મુક્તકોમાં છે. પ્રકૃતિના પરિવેશ 
કે દષાન્તરૂપે પ્રણયનો સંદર્ભ લઈને પણ તેઓ ઘૂંટેલાં 
મુક્તકો આપે છે : 
હોવે અંજાર ક્ર અભ 
જૂજ કૂપ 0% કરે વાત૭, 
શૂર્જમને કહે? ડે કક છે 
અટવી અજવાળે રત / 
[મહેશું' : “તેશીથુ 





આ મુક્તૃકનું શીર્ષક જ અર્થમરોડવાળું છે. 
એમાંથી વ્ંગ્યાર્થમધુર અર્થગરિમાં એમાંના 
પ્રકૃતિચિત્રથી મનોહર બની છે. બે નારીના 
થ્ક્તિત્વપ્રભાવનું કેટલું મનોહર અને મરમુળું 
તુલનાત્મક દર્શન અહીં કરાવી શકાયું છે ! “બે 
જણ'માંની ચાતુરીથી સધાયેલી આ ચમત્કૃતિ જુઓ : 

જૂછી ૧૧ થકી દાતરડાન? જેજ 

ઉતટુનટી ફસ વેતર ગઈ જ ગડી 

જાઉ મૂઠ કુજ શું કૉ જચ્છું છું જ ત્યાં તે / 

ગાડી ચૂક્યાં પણ ગય કળ આપજે જે /' 

[બે જણ' : 'નિશી્‌ય'] 

આ પંક્તિઓનો ચિત્રગુણ દશ્યકલ્પન બનવા 

જાય છે. 


દૃષ્ટાન્ત, રૂપક કે અન્ય આલંકારિક પ્રયોગથી 
પણ કવિએ જીવનતથ્યો પ્રસ્તુત કર્યાં છે : 

જંખેર ફેક ટે રૃહ ૫૮૭% ન કરછી થડ 

રકઓ ખરે ર&, ટકી રહે સસ્કૃતિ-૧.” 

[સંસ્કૃતિ : 'આતિથ્ય'] 

કવિ, કવિતા કે કવિકર્મપરક વિચાર પણ કવિ 
ઉમાશંકર કાવ્યજ્ઞ પણ છે, તેની પ્રતીતિ કરાવતો 
મુક્તકમાં રજૂ થાય ખરો : 

જીમ હયર થઈ શજશચૈતન્યે ધજકી રહે 

4૦% એને % તળે કહે. 

[કવિતા' : “આતિથ્ય'] 

લગભગ બધા જ કાવ્યસંગ્રહોમાં કવિનાં મુક્તકો 
મૌતીની જેમ વેરાયેલાં છે. એમાંની હજીયે ઘણી 
શિથિણ્તાઓ દર્શારી શકાય. ખાસ્સો એક મુક્તકસંગ્રહ 
થઈ શકે એટલાં મુક્તકો એમણે રઆં છે. આ 
મુક્તકોની અભિવ્યક્તિ બહુધા છંદોમય છે. એમાંનો 
અનુષ્ટુપ પણ ગરિમાયુક્ત છે. આ મુક્તકોમાં માત્ર 
બુદ્ધિવ્યાપર નથી, ઊર્મિના સંસ્પર્શથી અને કલ્યનાના 
ઉડાનથી એ રમણીય અને હૃદયંગમ બન્યાં છે. એમાંનાં 
પ્રાસાદિક શબ્દલાઘવ, મનોહર અર્થસૌદર્ય અને 
નિરામય જીવનદષ્ટિના આલોકથી આ મુક્તકો 'આયણી 
કવિતાનો અમરવારસો' બની રહે તેવાં છે. મ 


માર્ચ ૧૯૯૬ : ર૯૪ 


ચલે પુરબેયા 


૩. ફરતલ ફતેમાર ફૂલણજી 

લડ્યા જ કરવાનું : શાસકો સાથે, પરાધીન 
કરનારાં સાથે, લૂંટાચઓ સાથે, વિદ્રોહીઓ સાથે, 
કાન્તિકારીઓ સાથે, શત્નુ સાથે, મિત્રો સાથે, ગરીબી 
સાથે, વિકાસ યુગના. પ્રતિસ્પર્ધીઓ સાથે, કીટાણુઓ 
સાથે, પ્રદૂષણ સાથે, પ્રકૃતિ સાથે, આભડછેટી દુનિયા 
શાથે અને વળી ફરી શાસકો સાથે. તાઇવાન જેવા 
દેશની નિયતિ સદાય લડતા રહેવાની છે. ડૉક્ટર સુન 
યાત-સેને ચીનની આ સદીમાં પહેલું બંડ યોકાર્યું 
૧૯૦૫માં. ૧૯૧૧ની સફળ ક્રાન્તિ પછી દક્ષિણ 
ચીનમાં સ્થપાયલા ગણરાજ્યનો ૧૯૧૨માં અધ્યક્ષ 
બન્યો. હોંગકોંગમાંથી ઉત્તીર્ણ થયેલો ચીનનો સૌથી 
પહેલો ડૉક્ટર, રોગ સાથે લડવા. અદ્ઠાવનમે વર્ષે 
સેવાનિવૃત્તિને બદલે જીવનનિવૃત્તિ. વારસો મળ્યો ચ્યાંગ 
કાઈ-શેકને. લોહિયાળ રમખાણોનાં પચીસ વર્ષ જાપાન 
જોડે અને સાથોસાથ માઓ ત્સે-તુંગના સામ્યવાદીઓ 
જોડે લડતાં લડતાં વિતાવ્યાં. બધું છોડી છેવટે ઉચાળા 
ભર્યા તાઇવાનના દ્વીપ ભણી. હજીય પોતાને જ અસલી 
ચીન મનાવતું આ વેંતભરનું રાષ્ટ્ર, પણ આજે 
લિલિપુટવાસીઓએ તતો. ગાર્ગાન્તુઆનાં વિશાળ 
પ્રિમાણોની ફાળ ભરી છે. અમેરિકા અને યુરોપની 
સમૃદ્ધિની બરોબરીમાં તાઇવાન જાપાન અને કોરિયાની 
જેમ જરાય ઊણું નહિ. ખોબાળી હથેળી જેવા 
ગુજરાતના, અંગૂઠા જેવર્ડું પાંચમા ભાગનું છત્રીસ હજાર 
ચોરસ કિલોમીટરનું તાઇવાનનું ક્ષેત્રફળ અને ગુજરાતથી 
અડધી. વસ્તી. ઇલેક્ટ્રોનિક અને યાંત્રિક સામગ્રીની 
નિકાસ સિવાય એની પરંપરાગત ચા, ચીની, ચોખા, 
ચામડું, મચ્છી, તેલ, કોલસો, સોનું અતે પરવાળાંની 
પેદાશ. ખંતીલી પ્રજા. પા સદી પછી સાચેસાચી 
લોકશાહી માટે તત્પર. ચૂંટણીઓની તૈયારી. એને 
બિવડાવવા સામ્યવાદી ચીને ગોઠવેલો છીંકોટા દેતી 


દિલીપ ઝવેરી 


અરમારનો ઘેરો. એવા ધૂંધળા સમયમાં ધુમ્મસભરી 
સવારે કવિતાનો ધ્રુવતારો ગોતવાને મારું પ્રયાણ. 
હોંગકૉગથી વહેલો વહેલો નીકળેલો. બસન 
વાટ જોતાં વિમાન છૂટી જશે એવું ગિરીશે ડરાવ્યો 
તો ટૅક્સી સપાટાભેર લઈ ચાલી. ચીની ડ્રાઇવરે સામાન 
ઉતારવામાં મદદ કરી એ. નવાઈ ! આ શુભારંભ 
પછી વિમાનમાં પેસતાંય જોયું સુખ. ચીનમાં ચાર 
દિવસની છુટ્ટી હતી. એટલે બાલબચ્ચાં સાથે ઉજાણીઃ 
નીકળેલા લોકો. ગોળમટોળ ચહેરે ત્રાંસી ઝીણી હસતી 
આંખોવાળાં બાળકો. જાતજાતનાં જનાવરોનાં 
ચિત્રોવાળાં ટી-શર્ટ પહેરેલા છોકરા અને કપાળે 
ગૂલતી-બાબરી ને બબ્બે પિગટેઇલ બાંધેલી છોકરીઓ. 
સીટો વચ્ચે દોડાદોડી. વારવા જતાં હસી પડતી માઓ, 
ઠરીઠામ થયાં કે ઝટપટિયું જમણ. વળી ફરી, પોષની 
સવારે આછરતા અંધારે ઊગતા સૂરજના ઝળહળતા 
રંગનો ઓરેન્જ જ્યૂસ. આરંભમાં ડ્રાય શેરી, જેમાં 
થોડીક કાચી દ્રાક્ષની તૂરાશ. ત્રણ દેશનાં દૂધ વલોવી 
ન્યૂઝીલૅન્ડનું માખણ, ડેનમાર્કનું ચીઝ અને ઓસ્ટ્રેલિયાનું 
ક્રીમ. ક્યા ચાહતે હો, ચિકન યા પોર્ક ? અગમચેતીથી 
ચીંધ્યું પોર, સનમૂન લેક પહોંચતાં સુધી વચ્ચે 
અલ્યાહાર-વિરામ ન મળે તો ! સરોવરની પાળે પોપટ 
ભૂખ્યોતરસ્યો થોડો જ ઝૂલે ! શામળાં મશરૂમ, ગુલાબ 
કાંદા અને બદામી ગાજરમાં લપેટેલ, રાતા આસવમાં 
પલાળી રાખેલ રસબસ ચોસલાંવાળું શૂકરનું માંસ. 
સાથે સોયાસોસ, મરી અને ક્રીમથી ચર્ચિત ચીન 
ગોબીનાં પાન અને ટમેટાં. બાજુમાં બેઠેલા તોફાની 
છોકરાએ જરાક ખાઈને પડતી મૂકેલી મરઘી અને. 
એની મા લજાતી લજાતી પોતે જ મરઘીનો પ[ડેયો. 
પત્તાવે. ઇંશારાથી પૂછે કચુંબર ભાવતી હોય તો આપણે 
વહેંચી લઈએ. હા, જી, વિટામિન વિટામિન, રેસા 
ફાઇબર, નૅચરલ, વેરી ગુડ શર હેલ્થ, હેલ્થ, ટૂ યોર 

















માર્ચ ૧૯૯૬ : ર૯૫ 


લ્ય્શ 


હેલ્થ. છાલિયું ભરીને જૂનો અને જાણીતો કોનિયાક. 
દોઢ કલાકમાં સાતસોસિત્તોતેર કિલોમીટરના ઉડયનનો 

* અંત. 
શ્યાંગ કાઈ-શેક વિમાનતળ પર પોરો ખાતાં 


પવનપંખી અનેક દેશનાં પણ નાની નાની વિમાન * 


કંપનીઓનાં *ઝાઝાં. સાદાં. ભભકદાર ચિતરામણ 
વગરનાં. કોક કોકની રંગ ઊંખડેલી, કટાયલી પાંખો. 
હોંગકૉંગના કાઈતાક એરપોર્ટ પર વિમાનો ઝિવ્ડડલ્ત 
10૯ ગિ1તલ લાગે. અહીં દેશી, ચલતા હૈ જેવાં. 
ધમાલ વગરનું એરપોર્ટ. રહ્યાસહ્યા હોંગકોૉગના ડૉલર 
વટાવવા નીકળ્યો. કલાલની બગલમાં જ સરાફની 
હાટ. મનોમન” હિસાબ કરી હૂંડિયામણ બદલ્યા વિના 
વ્ડિસ્કીની બે બાટલીઓ લીધી અને સસ્તામાં ખાટ્યો. 
દેશાંતરનાં થપ્પા કટાફટ અને કસ્ટમ તો કિસ ચિડિયાકા 
નામ હૈ ? બહાર નીકળ્યો તો સ્વાગત માટે તનુકટિ 
માર્ગરેટ મલકંત અને પુષ્પ્રીવ લાઈ એન અલ્યકેશ 
કૌન્ફરન્સના ઝંડા લઈને ઊભેલાં. માર્ગરેટ આદરપૂર્વક 
અંગ્રેજીમાં અને લાઈ એન ભાઈ સાઇલન્સપૂર્વક 
સ્માઇલમાં આવો કહી પટારાઓ ઉતારી ગોઠવે. હવે 
ફરો. બધાં કવિ ભેળાં થાય પછી. બસમાં બેસીશું. 
ત્યાં સુધી પાછા ફરવાની તારીખ પાકી કરાવી લો 
કૅથે પૅસિફિકની કચેરીએ, ત્રીસમી ઓગસ્ટે બપોરે. 
તાઇવાન ત્યજવાનું નક્કી કર્યું. વિરામખંડમાં સંગીત 
બજે. ચા કોફી સૅન્ડવિચ નૂડલ્સ કોકાકોલા દારૂનાં 
બાર. જાહેરાતો ઝળકાવતા ટીવીના પડદા અને 
સાથોસાથ આવનારાં પ્રવાસીઓના પણ ચહેરા ઝળકે. 
અચાનક જ દેખ્યો જાણીતો ચહેરો. પીળો કોટ, લીલો 
કૉલર અને ઢગલાબંધ પેટીઓ ધકેલતી કાઝુકો 
શિરાઇસી. દસ વરસથી દોસ્ત જાપાનની કવયિત્રી. 
અડબડતો દોડ્યો. બેઉ હાથ ફેલાવીને બેઉ વળગ્યાં, 
ક્યાંય સુધી એકમેકને સૂંઘતાં રહ્યાં. દિલપ, સો નાઇસ 
ટુ મીટિંગ યૂ. ડિડ યૂ ગેટ માઈ લેટર ? અરે કાઝુકો, 
તું જ સામે મળી ગઈ તો હવે કાગળ કિસ કામકા ? 
ત્રેસઠ વરસની થઈ તોય હજી એનો ચહેરો ચમકે -- 
અમાતેરાસુની જેમ. જાપાનમાં સૂરજની દેવી 


હ્ટ્થ 





અમાતેરાસુ. ટોકિયોમાં ચાર દિવસ એણે મને જે હૂંકથી 
જાળવેલો તેની ભાષા આંખે બાઝી. બીજાં ઊતરેલાં 
જાપાની કવિઓ અમને દેખીને અડકલામાં થઈ ગયાં 
દોસ્ત, એટલામાં આવ્યાં કોરિયનો, સુન ક્યાંગ ચુંગ 
સોલમાં મળેલા. ૧૯૮૬માં થયેલી કૉન્ફરન્સના મંત્રી 
હતા. રહ્યાસહ્યા વાળ હવે ધોળ અને વાંસે વરસોનો. 
ભાર. બીજાય એકલદોકલ કોરિયન પહેલાં દીઠેલા 
જેવા લાગ્યા પણ એમને અંગ્રેજી આવડે નહિ. એટલે 
હાથ-હલાવ હેલોથી બસ. 

બસમાં બેસવા ચાલ્યાં અને ટપકવા લાગ્યાં 
ટીપાં. તાઇપેઈમાં પણ વરસાદની વાટ જોવાતી હત્તી 
એટલે સૌએ શુભશકુન વરત્યા. મારી બાજુમાં બેઠો 
યૂન સૂક સાન કરીને કોરિયાનો એક યુવાન કવિ. 
પ્રોફેસર પિડજિત અંગ્રેજી બોલે. એને સોલની 
કૉન્ફરન્સના ફોટા દેખાડ્યા. પછવાડે બેઠેલી બે જાપાની 
કવયિત્રીઓ દેખેસાંભળે પણ સમજે નહિ. ઇંગિતોની 
સાથે ખટમીઠી ટીકડીઓની આપ-લે કરી. મૈર્્ત્ય 
દિશામાં લાંબો પ્રવાસ હતો. અર્ધસ્ફુટ શબ્દોમાં થતી 
અસ્પષ્ટ વાતોની અકળામણ ટાળવા જગા બદલી અને 
પ્રોફેસર સુંગની સાથે બેઠો. અચાનક જ ઘરે પહોંચ 
જેવું લાગ્યું. બૉદલેર, રિલ્કે, એલિયટ, નેરુદા, પાઝ, 
હોલુબ મહેફિલમાં આવીને સાથે બેઠા. કોરિયાનાં 
લસણ-સરકોભય કિમચીનાં અયાણાં, જિનસેંગમાં 
સીઝવેલ મરઘી, મસાલેદાર ચટણીઓ ચોપડી મરજી 
મુજબ જાતે સેકેલાં પાંસળી પરનાં માંસ, ટાઢી 
આગભર્યો ડુલડી જેવડી પવાલીમાં પિવાતો સુઝુ. આમ 
સંભારણે ઘણું બધું સૂઝ્યું. કરમાતા જતા ડવિતાના 
છોડની વાતો કરી. ન્યૂન થતા જતા ભાવકવર્ગને કારણે 
પધુ ને વધુ અંગત થતી જતી અને મનસ્વી તેમ જ 
બૌદ્ધિક બનતી જતી કવિતા અનુવાદો માટે કેવી 
અસહિષ્ણુ થઈ ગઈ છે એનો વિષાદ કર્યોં. અને 
રંજનચાતુર્ય કે ભીગી ભીગી યાદોંસે ભરી રચનાઓ 
પર વ્યંગ કર્યો. 

બસમાં સાહ્યબી અઢળક. છ આઠ તો ટીવીનાં 
ડબલા ટાંગેલાં. સીટો ઊંચી એટલે ભરચક છતાંય 
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ટાંગ લહેરથી લંબાવી શકાય. કોણીટેકણ માથાટેકણ 
પોચાં અને પુષ્ટ, ઘેલા પાકીટ લટકાવવા મૂકવાની 
સવલતં, શહેર છોડ્યા પછી વરસાદ થંભી ગયેલો 
તડકો નહિ. રસ્તાની બેઉ બાજુ ઊજળાં ઝાડ. અહીં 
જેવાં પાંશુમલિન નહિ. જઠરમાં લપાયલો વરાહ જરાય. 
ન ઊછળે એવા સમથળ રસ્તા. આસપાસ ખેડી 
રાખેલાં ખેતર વણરોપેલાં. અલ્પજલા નદીઓમાં ધોળા 
કાંકશપથરા અને સુજલા તદીઓનાં શામળાં વહેણ. 
પાણી જોઈને ચુંગ કહે, “અમારી કોરિયાની નદીઓ 
કેવી સ્કાટેકનીલ હોય છે પણ અહીંની તો ડહોળી !” 
અચાનક જ હાન નદીના ભાંગી પડતા પુલ, સોલનાં 
કડડભૂસતાં મકાન, લોકશાહી માગતા વિદ્યાર્થીઓના 
ગૌકીરા, ગોળીબાર લાંચ લેતા સર્વોચ્ચ 
પદાધિકારીઓની યાદ આવી. જાપાનમાંય આવું જ 
અને ભારત પણ એ જ, સદીઓથી ડહોળાતી રહી 
છે નદીઓ. કદાચ માણસ નહિ વસતો હોય એ દેશમાં 
ક્યારેક પાણી નીતયા હશે. ન જાને. 


વાતવાતમાં વાસ આવી. ગયો. સ્વાગત કરવા 
ઊભેલા અનેક પદાધિકારીઓ હાથ મેળવે, મલકે, પણ. 
વાત ઝાઝી નોંહે, વળી ફરી અંગ્રેજીની અછત. હું 
ગોતું સંમેલનના મહામંત્રી લી ક્યૂઈ શિયેનને. એ 
સૌથી છેલ્લે આવશે એમ જાણ્યું. નોંધણીવિધિ પતાવ્યો. 
કોન્ફરન્સના કવિઓની માહિતી-ફોટા અને પ્રાતિનિધિક 
રચનાઓ, વંચાનારા નિબંધ અને કાર્યક્રમની વિગતનાં 
પુસ્તક લીધાં. મારે માટે પહેલે માળે પોતાનો જ 
અલાયદો ઓરડો. હતો. પત્રમાં તો જોડીદાર હશે એમ 
જણાવેલું. ચાલો, એકલતાનું સુખ ઝાઝું. લગભગ 
યંચસિતારી સગવડો. મોટી જબરદસ્ત બારીના પડદા 
ખોલ્યા તો આકાશ, પહાડો, ઝાડ, ફૂલ, હોટલનો પ્રવેશ, 
બાગ, નીચે ટોળે વળેલાં કવિઓ બધું દેખાય. ટ્થબ્રશ, 
પેસ્ટ, અસરો, નૅષ્કિન, ટુવાલ, સાબુ, શૅમ્પૂ, પગરખાં 
-- પૂદેપૂરો સરંજામ. વતું કરી, ખંખોળિયું લઈ ઊતર્યો 
તૌ સામેથી “ડીલ્લીપ, હાઉ આર યૃ' કરતોક આછા 
બદામી સૂટ અને ટાઈમાં સજ્ધજ લિયો અગુર્તપ. 
ઇન્હોનેશિયાનો કવિ. એ પણ પહેલાં સોલમાં મળેલો. 
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મસ્તીભરી શેતાની આંખો. મેક્સિકન પાબ્લો, ચાર્લ્સ 
બ્રોન્સનની લઘુકૃતિ જેવો લાગે. જલસા થઈ ગયા. 
મારે જ માળે એનીય રૂમ. લિફ્ટ ગોતતી એની અવઢવ 
આંખો. એણે ખીસામાંથી કાઢી જાતજાતની ગોળીઓ 
- હાર્ટ માટે, બ્લડ પ્રેશર માટે, હાજ્મા માટે. દોસ્ત 
વનરાજ (1,૯૦0), ડરિયો મત. તુમારા બેગ ઔર 
હમારાં બાવડાં. ચલો. આજ નહે તો કલ હમારા 
પણ આ જ હાલ હોગા. એને ખોલીમાં પહોંચાડી 
નીચે ઊતરતાંવેંત સામે મળે લી. અઠ્ઠાવન વરસનો. 
તરવરાટભર્યો તાઇપેઈનો બિઝનેસમેન, કેમિકલ 
ઇજનેર, પૈટન્ટના કાયદાના વ્યવસાયમાં પડેલો પોએટ. 
મારો અંગત યજમાન. એનોય વાસો મારી પડોશમાં. 
ફિર તો મેહફિલ જમેગી. વળી ફરી થોડી વારમાં જ 
મળ્યા. કોટના ખીસામાં હાથ નાખી લીએ બે કાગળિયાં 
કાઢ્યાં. મને સોંપી કહે, 'દિલીપ, આની જરૂર ન હતી." 
બે ઇન્ટરનૅશનલ રિપ્લાઈ કૂપન. મારે જાણવું હતું કે 
ફિલિપાઇન્સ કે ઇન્ડોનેશિયાથી કયા કવિઓ આવવાના 
છે. જોગ ખાય તો સંમેલન પછી બેમાંથી એક દેશ 
કરી આવી શકાય. લીને સરનામાં પૂછેલાં અને જવાબની 
સરળતા માટે કૂપનો બીડેલી. એણે તો 1થી સરનામાં 
મોકલી દીધાં. પણ સાચવી રાખેલી કૃપનો અહીં તરત 
પરત કરી. વિવેક અને વ્યવસ્થા આનું નામ ! છેક 
છેલ્લે લગી આવનારાં મહેમાન. તાઇપેઈથી સનમૂન 
લેક પહોંચે ત્યાં સુધી ખબરદારી રાખ્યા પછી એ 
તાઇપેઈથી નીકળેલો. સંમેલનનો પહેલો જ દિવસ. 

કારભારી તરીકે કેટકેટલી તૈયારીઓ કરવી પડી હશે. , 
ઝીણી ઝીણી વિગતો સંભાળવી પડી હશે. અણધારી. 
આફ્તોનો બંદોબસ્ત કરવો પડયો હશે. જાતજાતનાં 

જૃષ્યોને જાળવવાં પડયાં હશે. અને તોય પાછી સુપુર્દ 

કરવાની કપનો ખીસામાં મૂકવાનું ભૂલ્યો નહિ, આવા. 

લીને કેમ ભૂલી શકાય ? 

છાત્તીએ નામનો બિલ્લો લગાડીને ફરું. સામે 

મળનારાં અનેકના બિલ્લા પર માત્ર ચીનીમાં લખેલાં 
નામ. સોલમાં આમ ન હતું. અંગ્રેજીમાં અને પોતાની 

એમ બેઉ ભાષામાં નામ હતાં. પણ અહીં કળાવા 


.- ઉર 


લાગ્યું કે એશિયા પોતાને જ પ્રધાન માને છે. શું 
કહેશું આને ? પોસ્ટમોહર્નિસ્ટ ને્ટિવેઝમ ? સંવાદની 
આમ ન્યૂન યતી શક્યતાઓની સાશંક ભીતિ છાતીએ. 
બિલ્લાની સાથોસાથ બાઝતી ગઈ. બસોએક એકઠાં 
થયાં હતાં. મુખ્યતઃ કોરિયા, જાપાન, તાઇવાન, પછી 
એકલદોકલ સિંગાપોર, ઇન્ડોનેશિયા, ફિલિપાઇન્સ, 
નેપાળ, કૅલિફોર્નિયાર્થી. ભારતથી પશ્ચિમેનો એક પણ 
દેશ નહિ. આને એશિયાઈ કવિસંમેલન તો ખરેખર 
નં કહી શકાય. તાઇવાન, જાપાન, કોરિયાની કવિઓની 
સંસ્થામંડળીઓના સભ્યો જૂથબંધ આવેલા. એટલે 
થોડુંઘણું તો આપણી સાહિત્ય પરિષદોના મેળાવડા 
જેવું લાગે, છતાંય આવેલામાંથી સામયિક-સંકલનોના 
૧૯ તંત્રી-સંપાદકો, ૯ પ્રોફેસર, પ પ્રકાશક, ૮ 
પી,ઈ.એન.ના સદસ્ય, ૩૦ સંસ્થા-પદાધિકારી, ૧૫ 
નોંધયાત્ર પુરસ્કાર વિજેતા અને ૪ 10૬7 1'તંધંતતછુ 
7૪૦૪૪20૫7૯માં ભાગ લઈ ચૂકેલાં હતાં. જેટલાં 
વૃદ્જનો હર્તા તેટલાં જ તરુણ -- લગભગ પંદર 
પંદર. દોઢસોકની ઉંમર જ્ાળીસથી સિત્તેરની વચ્ચે. 
મારા દાયકાનાં ચાળીસેક. સાઠેક વરસ સુધીનાં પણ 
સ્ફર્તિસભર. પૂછો રહસ્ય. તો દાક્તર કહે મત્સ્યાહાર 
ટકાવે છે યૌવનને. મત્સ્યાવતારે તાર્યો છે મનુષ્યને. 
વહેલી સાંજના જ દરિયાઈ તાઇવાનનું પહેલું 
જમણ, સમૂહ ભોજતનાં સાદાં સાધનો. કશુંય 
ભપકાદાર નહે. સફેદ ઓછાડથી ઢાંકેલાં ગોળ ટેબલ. 
ફરતે કથ્થાઈ બૈન્ટવુડની ખુરશીઓ. ભૂરી કિનારીવાળા 
અને વિનાના ચિનાઈ કટોરા, એવી જ તશ્તરી, જમવાને 
લાકડું છોલીને સાદી. સળીઓ, સોયા શોસની બાટલી, 
બીરનાં કૅન, મોટો રાતા ચીની દારૂનો શીશો અને 
બીજો પ્લાસ્ટિકનો બાટલો લીલાબદામી રંગના ચાના 
પાણીનો. અહીંની કોઈ પણ ચીની ખાણાવળમાં હમેશા 
જોવા મળે તે સરકામાં લીંજાવેલ લીલાં ચરચાંની 
કતરણ, લટલતીખી ચટણી, લીલી ચટણી, ટમાટો કેચપ 
કે મરી-મીઠાનાં છાંટણેર્યા ન દેખાય. લી ક્યૂરઈ શિયેને 
સૌનું સ્વાગત ફર્યું અને પવાલામાં રેડ્યો રાતો 
તાઓશેન આસવ. સૌને કહે ચિયર્સ અને સ્ટાર્ટરમાં 


ક્ટ્શ 


ચાવી ફરી, કાર્બ્યુરેટરમાં રેડાયાં પેટ્રોલ અને બેટરીમાંથી 
છૂટ્યા તણખા. બાજુમાં બેઠેલી ઇંકો વાન્ગ કટોરી ભરે 
અને સ્મિત કરતી ચૉંગ હુઆ હાથમાં ધરે. હદયના 
ચારેચાર સિલિન્ડરમાં સળવળી ઊઠયા વાલ્વ. ગાડી 
ઊપડી. કટોરામાં તળિયે ડૂબેલો જરદાલુનો સૂકવેલો. 
નમકીન ટુકડો. એની ગળચટી ખારાશ પ્રસરે. દારૂની 
મીઠી ઘટ્ટ કડવાશ, જીભને સોરવતી આગને બદલે. 
તૂરી છારી વળે. બીર ઇઝ લેટર. ઇકો અને ચાંગના 
હિસ્સાના ડબ્બા હાજર, ફ્રિક્કા અને લગભગ લોંદાળા 
ભાત. મૌટું છાલિયું ભરીને 5100012, ક્વૃપાંતં, 
૦0245, ૯:40, લંદ્ર3, તા510:00નું ઓધણ, 
એમાં સાથે ઉકાળેહ કતરેલાં ગાજર, ડુંગળી, મોળા 
શિમલા 'મિર્ચ અને સેલેરી. લસણ-મરચાંને સાદ કરતી 
વિરહિણી જીભ. એટલામાં મોટી તાસકમાં આવી ઊની 
ફળફળતી આખેઆખી માછલી. જણીપદ્ટ. છરી કાંટા 
વિના લેવી ન ફાવે. બાજુમાં બેઠેલો સિંગાપોરનોેં કવિ 
ચૈન જિઆન. એશે સિફતથી ચોપસ્ટિક વડે ટુકડા 
કરી સૌને વહેંચી. માછલીની પોચાશ જીભને પંપાળે. 
પેટ ભરાયું પણ તાઇવાનની રસોઈના નામે મારી દીધો 
ચોકડો. જાપાની જમણ પણ મસાલા વિનાનું હોય 
તોય ટેસ તો યડે. 

ટળે નહિ તેવી મુખવાસની ટેવ હવે ટટળાવે. 
લિષોં તો તરત સિગારેટ સળગાવે, ઇન્ડોનેશિયન 
બ્રાન્ડની જ દેશી, તાજછાપ જેવી પણ તીવ્ર. હજી તો 
સાડા આઠ જ વાગ્યા હતા. એટલે બેઉ ખીકળ્યા લટાર 
મારવા. સાઘે જોડાઈ ઇકો. એની સાથે 
નાર્સિસસ-ઇકોવાળી કથા કરી. બાગની, આજુબાજુ 
ચક્કર દઈ એક ઠેકાણે થંભ્યાં અને ઇંકોને મન યયું 
ગાવાનું. એક ચીની લોકગીત સંભળાવ્યું. સૈનિક બનીને. 
રણમાં ગયેલા કિસાનની વિરહિણીનું. વિલંબિત 
આલાયમાં એનો વિલાપ અને અચાનક મિલન થતાં 
કુત સ્વરોમાં ઊછળી પડતો આવેશ. વિ્લબિતમાં. 
ઇકોનો અવાજ રૂપાની ઘંટડીઓ જેવો અને દુતમાં 
ગાજે ગહન કાન્સાસમાં વિડ્વળત્ધ પવન જેવો. 
મુખવાસને બદલે કર્ણવાસની તૃપ્તિ. 


માર્ય ૧૯૯૬ : ર૯૮ 


ગીતના પડઘા ઓસર્યા પછી વળી લિયોં અને 
હું એકલા. ધીમે સાદે લાંબી વાતો ચાલી. લિયોં બેક 
વરસ પહેલાં સુધી જકાર્તાની આર્ટ કાઉન્સિલનો ચૅરમૅન 
હતો. એટલે કે સાહિત્ય અકાદેમી, લલિત કલા 
અકાદેમી અને અડધી-પ્ડધી સંગીતનાટ્ય અકાદેમી 
એકઠી કરેલી સંસ્થા. એની ભલામણથી તો ભારતીય 
અદાકારને પણ ન્યૂયોર્કમાં નાટ્યાભિનય શીખવા 
રૉકફેલર સ્કોલરશિપ મળે. છતાં એણે આપ્યું રાજીનામું 
કારણ કે એને કવિતા લખવી હતી. કેટલાંક વરસ 
પહેલાં સરકારે એને જેલમાં પણ પૂરેલો. ચળવળિયા 
વિદ્યાર્થીઓમાં એ પ્રિય હતો એટલે. એને ત્રણ પત્ની 
અને આઠ સંતાન. પહેલી પત્ની સુમાત્રામાં રહે. એની 
શીકરી સૌથી મોટી, હજી હમણાં એને પુઝ જન્મેલો 
એટલે લિયોં દાદો. બીજી પત્ની જકાર્તાથી 
ચાળીસ-પચાસ કિલોમીટર આઘે ડેપોકમાં રહે. એને 
છ સંતાન. ત્રીજી પત્ની માર્ગારેટ. અમેરિકન. 1૦૪માં. 
જન્મેલી. એનો દીકરો પૉલ. મેગી છાપામાં કામ કરે. 
છોટા સા સંસાર ! ઇન્ડોનેશિયાના બીજા એક પ્રખ્યાત. 
કવિ-નટને હું દિલ્હીમાં મળ્યો. હતો. રેન્ડ્રા એનું નામ. 
ટીખળિયો પણ વિદ્રોહધર્મી કવિ. પછી સાંભળેકું કે 
ઘણાં વરસ ડેનમાર્કમાં હતો. લિર્યોનો દોસ્ત. હવે. 
રેન્ડ્રાનું નામ જબરદસ્ત. કહે કે જાહેરમાં એક વખત 
કવિતા વાંચવાના એને એક લાખ અમેરિકન હૉલર 
મળે ! એણે ખૂબ પૈસા કમાઈ ડેપોકમાં નાટકની 
વર્કશોપ ઊભી કરી. દેશવિદેશના કલાકારો ત્યાં એકઠા 
થાય. લિયો કહે, દિલીપ, આવ ઇન્ડોનેશિયા. તું મારો. 
મહેમાન તું, હું અને રેન્ડ્રા લહેર કરશું. * 


હા પાડીને ખોલી પર ગયો. જેની શીતળતા 
વારે વારે હવ(માં વહી આવતી. હતી તે સરોવર હજી 
સુધી જોયું ન હતું. પણ સરોવરમાં વાસ કરતું મૌન 
રાતે જાગતું થાય અને હળવે હળવે તૃણપર્ણ વૃક્ષટેકરીએ. 
ચડી હવામાં વ્યાપે, રસ્તે રસ્તે ફરે, ખિડકીમાંથી 
આવીને ઠાવકું થઈ બેસે લજ્જાળ ટેબલ લૅમ્પની પડખે. 
હાથમાં એશિયન કવિતાનો સંગ્રહ લીધો અને સધ્મે 
બેઠેલા, મૌનને કહ્યું ચાલ, ચિયર્સ કરીને સાથે વાંચીએ. 
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એરપોર્ટથી લીધેલી વ્ડિસ્કીની બાટલી ખોલી, કાચી 
કુંવારી આગનો ઘૂંટડો લીધો. હવે કવિતા * 


હ... £1/ 88૫0૯ 


5/૪7, 5/૮2? 2/77 7૮5/ [051 £:003/ ૮૬૮9. 

25 £0/74૮77/%, 0/7૪ 7 (/ 79888 7/74 
ઝટ 72 ઇર 

8/9૪ 4 1 ૭૪/7૪ છતી 105 ૮5૮4/9૮4 
££5/71, /૪' 7 1/2 4જ/# ૪ /1%%#,. 

/£2 ૮017 /2 7૮૬૪૮૭૪ 

૧01% છ)1/070811/ 16! ઇઇ0ઇટ5 8017 01/7 51072 


--૯૦% &દ્ઘશ્દ્ર લય ૫૭) 


આવા નામહીંન વિષાદભર્યા મૌનને થિત્કારથી 
ચૂર્ણ કરી દેતી કાઝુકો શિરાઈસીની ગિન્સબર્ગશાઈ 
કવિતા. 


1111.8021.6પ૫81' 


774 /1//1૮ //7/૮/ & 7: /0 /4ઇ2 ૮ /640૮/ 

૭172 7107427719 0001/ 21 1/ 0/14 /૦0/ 1 017 %' ૦07% 

/#0/42 

67૮9 81004 47426, ૧7777૬ ઇટા015 ૫9/0/87" 

77૮ 19770૮ ૪૮: //0/%00/1૮4 5૮07૮ /2 5/75 5% 

7થ80/71/ ૪ £29૮ 

2૪ /2 7/24 ત/વંત (૮ [/91૮/ € 7૮44 

0164 ૫071 1/2 0૮01207 [110 4 ડ/1/ 

/0115 ઉ7 ટ !7/૮17 11૮૮4 8 #//% 215/ ૮૦1૪73 

24407729012 //૮ £7//6૭ ટુ /#%/ 2/7 2 ૦94 % 

5ત#ત્ટ 

& તાલ ૮ ઇજ 477ડ 70% 071 

649% 2 21012 77 (1૮ 1204 070 72016107708 ૭. 

દ્ર્છ 

0/7 70018 6 #/ £ઇ૦%% 7૪૮૦૪૦૪, 

400 #01401/ 1101712755 #1/51/ ઇજા 7 

ર714 10 071૮ 501/5 0710171111૪ 4601 540 ઇટ થટ 

1% ૧79912 ઘં/૮5ડ 05ઇ' 1172 2૦૨૯ 477 //જ6 
£70197 # //2 દ /ઇ7૮૮ ? 

€04/ 9/0૮ ૪%૮ 4૮ 0 4૪ ૪% ₹ 2771૮ €24#//2 

#11764 //૮ 7૧/1/7૮ 


આવા અશ્રદ્ધેય ભવિષ્યમાં નૈસર્ણક અસ્તિત્વને 
1લી લ્લપદ્યાં અને 37082 બેઉ અંતિમો પર તોળાતું 
રાખી ઉત્તરહીન પ્રશ્ન પૂછે છે ચાંગ શિયાંગ હુઆ 


હય ૫૬) : 
ક્ટ્શ 


1૨801.0€110%45 0 & 1.&0૫121ર 


15/17૮7 72 7710 2 071૮0 £૪ 

14/70 % [019 80055 277 7 5//6£ ૪1 ? 

82/૮7 £/: /«%તક ? 

414 /0દ9 7162001 1249૮5 414 3/01; છ? કટ 71૮? 
1 1/0૪ 5170642 0% % !/ [07079 

ધાઈ 4 (14 (0712 5/૪ 10042? ॥/0%7 «771 

06 ૪5૮તં [/01/7 [૮24 /૫57 101 11071૮ /૦ ૮2૮0 ડ1!૮ % 
1/૪ /૮70૯5 //2701ટ £0 (૮ ૬70૫74 

70 90ઘ 7૮016786” 170/ ૪0%. 
7257) 77 ૬79% #ડ 2 5/7૬ 0100 ? 

01582 1/1૮ ₹910140:9 (12 76700 2014 01714 720 ૨ 

7040૪ 072. 

77૮1 /07/70૮₹ ૪0, £&ડ, 79% જ « 27/77. 
465૮04 806 (0 £47//1 

207)/ /72]/ « (1 ₹014 [2255100412 (ઇટ. 

7૮ ૮0૪21/ #/71 ડઇ/૪# 77104 1/5 «770 (૪/70 27૮5 
104 777 11777161૮4 77100૮71%1 

૭1/71 820705, 72/01 40/0/75, 100? /705? જ14 7 

178177, 6607€ (/1ટ ઘ9/7140:9ડ/ 

79/25 707747, 7: /દા૪૪9 700 /#₹#7 77૬797૮૦ 
/ 50117 170૫૪7 € ૮/24 !01 #71/ /07૮2140/71 /0# 

? 171 /%$1 2 171]/ [1/(1 7/27 

24 7 £૪##જ' 

1901/ 110/ ૬911/1૮7 71૮ 

[070 01૮ 087" 

//0#4ઇજ% ? 


વળી ફરી, આશાહીન સર્વનાશમાં પણ 10ઘતા/ 
5508૯ ૪ 11 (વય ૬૪)ની સરોષ 


નિઠપ્રિક 
&2/6, 07/%; /૪૮, £૪/# 277 #/# ૭૩ 
411 [492 06૪7: ૮4012૮4 #0107 ૪7૯% 
1% [છટ 101 !/૮ &1200013/ ૬9076, 
04707૪ ૪0 #1૮ /જ/#: % ૮ #છૂ#/ 
0/7 87૪776 97 10242 154 
0૫7 £€275 4/2 8/4૮ 7401. 
4014 8/7૮ /%/01/5 07૮ 4424 /5/ 5 «૪૮% 
0% ભ /%2 81004 ૩ ડ1//ટઈ દ 
0૪7 ૮0775 47૮ ૮6#1077104122 /0551/ 
15૮, (1.૮ 4૮11710015૯ /૯0//૮ 
£04/ ઇ 82 47 £૪2૮# % 7/74. 
1₹2/8000 (| ૮4777, ઘ0૮/, (૪૮, ઇર «4 !/ઇ ડવ 
20 1/૬ 
(૫00 ૮97797704૪ 70 ઇડ. 
1108 #/૮ ૦૫૮79 % 7૪2 087 મૌછા77ડ 272 કંડઃગાટ- 


અનેક રચનાઓનાં અંગ્રેજી ભાષાંતર જ ન 
હ્તા. માત્ર ચીની, જાપાની કે કોરેયનમાં જ છાપેલી. 


2) 





આવતી કાલે એકવીસમી સદીનાં આહ્વાન અને 
કવિતાના પ્રત્તિભાવ માટે બોલવાનું હતું. ભૂમિકા બંધાઈ 
ચૂકી. આ અનેક કૃતિઓમાં પ્રતીત મનુષ્ય અને કવિતા 
ઉભ્યના અસ્તિત્વ માટેની અશ્રદ્ધા એક કોર અને 
લીજે છેડે કવિઓ વચ્ચે સીધી વાતચીત પણ નહિ 
તો સંવાદની સદંતર અશક્યતા. અનાસ્થાના ઓશીકે 
માથું મેલીને આવેલી ઊંઘ. 


વહેલી સવારે જાગ્યો. મોં ધોઈ ફરવા નીકળ્યો. 
રહતે યહેરેલ સફેદ લેઘા-ઝભ્ભાને ગાઢ નિર્વ્યત્ય નીંદરમાં 
સળ યજ પડ્યો ન હતો. ફાંકડાં છતાંય હજમ કરવામાં 
સહેલાં ખાણાં ચાલતાં આવ્યાં હતાં એટલે કેડ થોડી 
સાંકડી બનેલી. કોઈ દેખતું ન હતું એટલે બાવનમાંથી 
થોડાં વરસ કોઈ ડળ પર બેઠેલા ધુમ્મસની પછવાડે 
સંતાડી દીધાં. અવનવા શકુનોનાં તત અને આયોજિત 
ઉધાનનાં પુષ્યોમાં વિહરતો ગંધહીન પવન. આ સિવાય 
ઝાઝો સળવળાટ નહિ. કશુંય ખાસ નોંધ્યા વિના 
નિરુદ્દેશે ચોગમ દંછિ ફેરવતો મંથર ગતિએ ચાલતો 
હતો: અને કોઈ એક બદામી ઝાડના થડ સાથે લગભગ 
એકરૂપ એવા બદામી વેશમાં અચાનક મોં ફેરવતાં 
લલના બની જતી દેખાઈ કોરિયાની કવયિત્રી શિન 
હિયો ચુંગ. અર્ધસ્ફુટ સ્મિત પછી સપર પ્રગટ પ્રતિભાવ 
મળતાં દૃઢ થતો આત્મવિશ્વાસ, હાથ મેળવ્યા પછી 
વહેવી સવારની રમણીયતદ વિશે સદાયના આનંદ 
ઉદગાર. £,૯5 09211: 1૦5૯0 જ નિવાસમાં દ્રાર 
વટાવી સરોવર શોધતાં ચાલ્યાં. શિન અચાનક નિકટ 
આવી ઝભ્ભાની બાંયને અડકીને પૂછે “આ રેશમી 
છે ?' મેં કહ્યું ખબર તો નથી. કપડાં તો મારી 
ઘરવાળી ખરીદ કરતી હોય છે.' મને એ ઝભ્ભો 
ગમતો કારણ કે થાણાના દિલીપ મ્ડાત્રે નામના દરજીએ. 
એની ઉપર હેતથી ભરતકામ કરેલું. પણ માયાએ આ 
જોડી હૉંગકોંગમાં પહેરવાની મનાઈ કરી હતી. 
'આર્ટસિલ્કનો ડ્રેસ સિંધી લોકોના ઘરમાં ન પહેરાય. 
એમને માટે ટકાની ચીજ. આબરૂ જાય.' ચીની લોકો 
વચ્ચે પહેરવાની મનાઈ ન હતી. મારી સિંધી પત્નીને 
જાણ નહે કે રેશમી કપડાંને સંસ્કૃતમાં ચીનાંશુક 
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કહેવાય ! અને શિન પણ ખત્તા ખાઈ ગઈને ! પછી 
કહે “વેરી બ્યૂટીફ્લ !' હોઠની સાથે ગાલ અને ગાલની 
સાથે શ્વાસ અને શ્વાસની સાથે કેડ પણ ફુલાય. 
માયાવતી, અબ થાણેમેં જ રહણા. ઇંધર ભૂલસે ભી 
નજર ન ફેરના. પછી શિન કહે, સવારની ઝાકળિયા 
, શિન કહે, ગુલાબી શિન કહે, દિલોજાન શિન કહે “યૂ 
લુક લાઇક અ ફિલિમ સ્ટાર.' અનુપમ ખેર જોડે હોડ 
બકતી ટાલ, કદીય કલપ લગાડ્યા વિનાના રળ્યાઝળ્યા 
રાખોડી બાલ, ઉદારતાનેય સાડા સાત કિલો વટાવી 
ગયેલું વજન, ડબલ. બૅટરી ચશ્માં, સવારે આછું સૂજતાં 
પોપચાં, અધૂનમધૂન દાદરે ચડતી હાંફ, અપરાહ્નમાં 
પાનાં ફેરવતા પતંગિયાં જેવી ફડફડીને ફેલાતી આળસ, 
શતની વાટ દેખતી થાકેલી સાંજ અને. તોય કોઈ કહે 
ફિલિમ સ્ટાર ! ભાઈ લોગ, બાઈ લોગ, બાબા લોગ 
અપના તો. લાઇફ બન ગયા ! 

પણ શિન પાછી લઈ આવી ભોંયે. વાંકી વળીને 
ગુલાબી પાંદડીવાળું એક ફૂલ ચૂંટીને દેખાડે 6». 
પછી 12 દયાપર પછી 12 ત્તવેણ1૦તત અને એમ કરતાં 
તથા ઉ્તંલા. જેની ચોફરતે સરોવર અને પછી 
અચાનક મૌન. 


5પ ]/00% 1.1૯2. તાઇવાનના કેત્દ્રમાં 
ટેકરીઓ અને વનરાજિઓથી વીટળાયેલું. વિશાળ તોય 
ઢૂંકડું, સાવ સામે તોય ' સંતાયલું. સરોવરની રસિક 
કથા. એક વાર આદિમ કાળે એક શ્વેત હરણ દેખાયું, 
શિકારીઓને. તીરના નિશાનથી છેટું રહે ને તોય. 
નજરની બહાર નહિ. છેવટે શિકારીઓને દોરી લાવ્યું 
સરોવરતીરે. એની રમણીયતા જોઈને એ. 
આદિવાસીઓએ એને કાંઠે માંડયો વસવાટ. પછી તતો 
નવાં પરણેલાં જોડાં એ સરોવર પાળે ઉજવણી કરવ 
આવે. આમ લગનઓચ્છવ માટે વખણાયેલું આ સરવર 
જાણે કે નૈનિતાલ (જ્યાં હું અને માયા) કે કોડાઈકેનદલ 
(કયાં આજકલ સબ કોઈ) ! આજેય સૂરજ નહે 
એટલે જરીકિનખાબના ઝળહળાટ ઓઢ્યા વિના માત્ર 
લીલાં છાયલ પહેરીને થરકતી જળપરી. દેવદાર, 
ચિનાર, સરુ, વાંસથી ભરચક નીલમવર્ણ ટેકરીઓ 
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વચ્ચે ઉજ્જ્વળ પીળા અને ઘેરા ભૂરા રંગનું મંદિર 
5પ €]પદ્યપ્જ્ુ માટે, જે તાંગ રાજ્યકાળમાં 
હિંદથી બૌદ્ધ ધર્મ ચીનમાં લઈ આવેલ, દેવળને શિર 
છત્ર થઈને સવાસો ફૂટ ઊંચો 17ઘ તિ પેગોડા. 
સરોવરકિનારે આદિવાસીનાં ગામ. અહીંથી ન દેખાય 
પણ બીજે દિવસે જોવા જવાનું હતું. 

પાછાં નિવાસે પહોંચ્યાં. જમણવાર જેવડું 
શિરામણ. થા જોઈએ તેટલી. મન થાય કૉફી પીવાનું 
પણ મશીનમાં સિક્કો નાખતાં મળે બર્ફીલા ડબા 
એકદમ ગળચટી કૉફીના. નકો. સંમેલનનું વિધિસર 
ઉદ્ઘાટન થવાનું હતું. ભૂરાં ડેનિમમાં સજ્જ થઇને 
ઊતર્યો. અભી તો મૈં જવાન હૂં એવી ખુમારીથી. 
[િલિમ સ્ટાર ! 


લી ક્યૂઈ શિયેનનું સ્વાગતપ્રવચન. કવિ સામૂહિક 
ચેતના અને અવચેતનાને આકારિત કરે છે. એશિયાના 
દેશો સામ્રાજ્યવાદના બલિ બન્યા હતા અને છતાંય 
સ્વાતંતર્ય અને લોકશાહી પાંગર્યા છે. હવે પાશ્ચાત્ય 
મૂલ્યોના આધિપત્યના આહ્વાનનો ઉત્તર એશિયન 
કવિએ નિજી લોકથેતનાને પ્રકટ કરીને દેવાનો છે. 
તાઇવાન અને ચીન વેગળાં હોવા છતાં સાંસ્કૃતિક 
સ્તરે અભિન્ન છે. તાઇવાને સ્વકીયતા મૂર્ત કરવાની 
છે એશિયાના ઇતર દેશો સાથે વિનિમય કરતા રહીને. 
આમ ત્ો નિર્વિવાદ અને સપાટ વાત, પણ કવિના 
શબ્દમાં લીની શ્રદ્ધા પ્રતીત થતી હતી. કૂ સાંગ કરીને 
કોરિયાના વયોવૃદ્ધ કવિએ સંદેશો મોકલાવેલો. 
હાઇંડેગર કહે છે તે 1પંદાળદ ૦ ધટ 02130104 ૦? 
ઈલંત્તટ્ઠુ આવી છે. કવિનો શબ્દ કેવળ તટવર્તી બની 
ગયોઃ છે. હવે અસ્તિત્વ તેમ જ પર્યાવરણના પ્રશ્રો 
આહ્વાન છે. હવે, જે કંઈ છે તે સમગ્રના મૂળમાં 
પહોંચ્યા વિના નહે ચાલે. કૂ સાંગની વાતો પણ 
પરંપરિત કહેવાયલી અને છતાંય પ્રધાન સૂર અશ્રદ્ધાનો. 
આમ શ્રદ્ધા અને અશ્રદ્ધાના અંતિમોથી આરંભાતી 
કૌન્ફરન્સ. હળવે અને હળવે ખૂલતું ગયું. કવિતા ભલે 
વધુ ને વધુ લખાય છે પણ વંચાય છે ઓછી ને 
ઓછી. સમૂહ માધ્યમોની ચડાઈ, ભૌતિક પ્રલોભનોનો 

ત 


થેરો, મૂલ્યદ્રાસથી જર્જર ભોંય. ક્યાં અંગૂઠો ભેરવી, 
જાતને ટેકવી કવિ કરશે શબ્દનું સંધાન ? કેમ લેવાશે 
ટકર ? 


બપોરના જમણનો ઘંટ વાગ્યો. જમ્યા યછી 
પહેલી બેઠક. બીજો વક્ત! દિલીપ ઝવેરી -- 81૫૯૦ 
છલાંળ. આતુર, એકાગ્ર સભાજનોને સંબોધી, 
અવસરનો આનંદ અવરેખી ઉચ્ચા્યું થેંક યૂ. કમસા 
હમનિદા, ગોઝાઈ માત્સો, શે શે. અંગ્રેજી, કોરિયન, 
જાપાની, ચીનીમાં આભાર આભાર. રાજી રાજી થઈ 
ગ્યાં ચપટીભર ચોખામાં સાંભળનારાં. તાળીઓ. 
સેલિયા ચેન મારા ભાષજ્ના ચીની ભાષાંતર સાથે 
તૈયાર ઊભો હતી. પણ આપણે તો ખલેલ પાડ્યા 
વિના અગિયાર પાનાં એકધારાં વાંચી સંભળાવ્યા. 
અંગ્રેજી ન સમજે તેશે કિતાબમાં છપાયલો ચીની 
તરજુમો વાંચી લેવો. સેલિયાને તો પછીથી પટાવી 
લેવાશે. ભાષણમાં જે કહ્યું હતું તે ક્યાંક ગુજરાતી 
સામયિકમાં છપાવવાનો જોગ ઘડીશ પણ 
આરંભ-અંતની બે વાત કહું. કવિને પહેલું અને છેલ્લું 
આહ્વાન છે સામે મૂકૈલા કોરા કાગળનું -- કોઈ પણ 
સદીમાં, અને આખરે, 1112 ઇુ૪ટ&દ3૫૪07વંડ, પરપલાળ 
45 ટા પટ 180 બાત ૪5 પ51012 ટટ ૧01 
40% પડ. 1/10 111૯5 ર્ણ શલ ૦૪ ? 10 લ્વેધલ્ટ 
15411 (1311૮૯). અપેક્ષા પ્રમાણે તાળીઓનો પ્રતિસાદ 


મળ્યો જ પણ જ્યારે લિયોંએ સામેથી આવીને કહ્યું 
ડીલ્લીપ, આઈ એમ પ્રાઉડ ટુ બી યોર ફ્રેન્ડ ત્યારે 
ધન્યતાની સાથે નમ્રતા પણ અનુભવી. જીતવાનું તો 
કંઈ નથી. આ ટકી રહ્યા છીએ, હજી લખીએ છીએ 
એ જ બસ. 


અને મંચ પરથી ઊતરતાંવેત ઘેરી વળી છ છ 
કૌરિયન સુંદરીઓ. દિલીપ, તારી સાથે ફોટો પડાતવો 
છે. ચાલ. સવારવાળી શિન પણ સાઘે. બહાર 
પરસાળની પાળે પીઠ ટેકવી, ઇષ્ટાઇલમાં ઊભા રહી, 
પહોળા ફેલાવેલા હાથે છ છ કતુનો વૈભવ ઝાલ્યો 
ફૂલણજીએ. ક્યાંય સુધી કેટલાય કેમેરાની ચાંપો દબાતી 
રહી. દેખનારાંને તમાશા જેવું થઈ ગયું. 


બાવન વરસેય બાલિશવેઠા વીસરાય નહિ. 
9ઢપંઇ!મ્યા7! 
છેવટે છોકરમત છિપાવવા 12દ્થી ભરેલા બંબા 
પાસે જઈ ચકલી. ખોલી અને કાગળના કપમાં 
બળબળતો ઉકાળો રેડી ગંભીરતાથી ટોળામાં નથ 
દોસ્ત ગોતવ્ય નીકળ્યો. ખરેખર તો પોટ્ટીઓ નહિ 
પણ પડોશી ખપતા હતા, ફોટા નહિ પણ પોએટ્રી, ટી 
નહિ પણ કોફી. દોસ્તી, કવિતા અને કૉફી ગોતવાની 
અજીબોગરીબ દાસ્તાન આવતી વખતે કરશું. 
[કમશ] 
ઘય 


'ઉદ્દેશ'ત॥ આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


૧. શ્રી"નિર્મિશ ઠાકર વડોદરા 
ર. આર્ટ્સ કૉલેજ શામળાજી 
૩. ક્રેમલ જ્યોતિ' અમદાવાદ 
૪. અમદાવાદ હોમિયોપેથિક મે[ડૅકલ કૉલેજ અમદાવાદ 
૫. શ્રી મોહન પરમાર અમદાવાદ 
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મોન એક અત્યાચાર 





“અ જ સભ ૧૨ ન સહિ વૃદ્ધ / 
ન તે વૃદ્ધ જે ન વદનિત ધમમ /” 
(ક્યાં વૃદ્ધો ન હોય તે સભા નથી. અને વૃદ્ધ સાચી વાત, 
ધર્મની વાત ન બોલે તે વૃદ્ધ નથી. -- કટોકટીકાળ દરમ્યાન 
શ્રી ઉમાશંકર જોશીના રાજ્યસભાના એક પ્રવચનમાંથી) 


વાણી અને વિચારશક્તિ એ કદાચ 
વિશ્વનિયંતાએ વ્યક્તિને આપેલ વિશિષ્ઠ દેણગી હશે. 
આમ છતાં આ વાણી અને વિચારશક્તિ જગતના 
મોટા મોટા પ્રયંચનું કારણ બને છે. ક્યારેક ન બોલવાનું 
બોલીને વાણી વણનોતર્યા વિસંવાદનું કારણ પણ બને. 
છે. શબ્દબાણ માત્ર ધાર્યું નિશાન જ નથી તાડતું, 
ક્યારેક અણધાર્યો અનર્થ પણ સરજે છે. દશરથ 
રજાના બાણથી માત્ર શ્રવણ જ ન વીંધાયો -- એનાં 
વૃદ્ધ માતાપિતા અને એમના શાપબાણથી સમગ્ર 
દશરથી પરિવાર વીંધાયો. આમ છતાં શબ્દની શક્તિ 
અપરિમેય છે. આવો આ શબ્દ જ્યારે ન ઉચ્ચારાય 
ત્યારેય વિષમ પરિસ્થિતિને જન્મ આપે છે. 


ન બોલાયેલા શબ્દે -- અથવા જેની સ્તુતિ 
કરતાં કવિઓ અને મહાત્માઓ ક્યારેય થાકતા નથી 
એવા શમૌને' કરેલા અત્યાચારના થોડાક પ્રસંગો ઘણા 
વખતથી સ્મૃતિપટ પર કોરાઈ ગયા છે, આ પ્રસંગોએ 
અમુક જવાબદાર વ્યક્તિએ સેવેલ મૌનને કારણે જે 
અન્યાય થયો છે તેનાં ખૂબ દૂરગામી પરિણામો સમાજે 
ભોગવવાં પડયાં છે. 


સર્વ પ્રથમ દ્રૌપદી વસ્રાહરણનો -- 
સ્રી-અપમાનનો કરુણતમ પ્રસંગ -- અને તે વખતે 
ભીષ્મ, દ્રોણ વગેરે વડીલોએ સેવેલ મૌન યાદ આવે 
છે. કપટથી ભરેલ ઘૃત ન ખેલવા માટે વિદુરને જ્યારે 
દુર્યોધન ભાંડે છે ત્યારે યુધિષ્ઠિર કહે છે : “ખરેખર 
આ સર્વ જગત ધાતાની આજ્ઞાથી દૈવના વશમાં રહેલું 
છે. મારા મનમાં જુગાર ખેલવાની ઇચ્છા નથી પણ હું 
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પિતા ધૃતરાષ્ટ્રની આજ્ઞાને માન આપીને આવીશ અને 
મને ધૂત રમવા માટે આહ્વાન આપવામાં આવે તો હું 
કદી અસ્વીકાર કરતો નથી એવું મારું શાશ્ચત વ્રત છે.” 
આમ કહીને તે આમંત્રણ સ્વીકારે છે. અને પછી તો 
“ઘોતાનું અસંખ્યેય ધન બે-ચાર દાવમાં જ હોડમાં મૂકીને 
ખોઈ નાખ્યું. એ પછી ભાન ભૂલીને અનુકમે સુંદર 
નકુલ તથા પંડિત સહદેવને હારી ગયા, ત્યાર પછી 
શકુનિના કટાક્ષોના ઉત્તર આપવ! અને હાર્યો જુગારી 
બમણું રમે એ નાતે વીરશ્રેષ્ઠ અર્જુન, બલશાળી ભીમસેન 
તથા પોતાની જાતને પણ હારી ગયા. ત્યાર પછી “જેનું 
સ્વેદબિન્દુવાળું મુખકમળ. જૂઈની વેલ જેવું શોભે છે, જે 
વેદિમધ્યા કમરવાળી, લાંબા કેશવાળી, તાંબા જેવી 
આંખોવાળી, ઝાઝી રુવાંટી વિનાની, એવી સવગિસુંદર” 
દ્રૌપદીને હારી જાય છે. દ્રૌપદી દાવમાં મૂકતાં સભામાં 
હાહાકાર થયો પણ ત્યાં તો શકુનિએ દ્રૌપદી જીતી 
લીધાની જાહેરાત કરી દીધી. અને પછી તો દુર્યોધને 
તોછડાઈથી વિદુરને હુકમ કર્યો; “પાંડવોની માનીતી. 
પત્ની દ્રૌપદીને અહીં લઈ આવો. એ અમારું ઘર વાળશે 
અને દાસીઓ સાથે રહેશે.” આનો વિરોધ વિદુર, વિકર્ણ 
વગેરે કરે છે. આમ છતાં દુર્યોધન ગાંઠતો નથી. દ્રૌપદી 
એને તેડવા જનાર પ્રતિકામી નામના સૂતને પૂછે છે : 
“સૂત, તું જા. જઈને. જુગારી, ધર્મરાજને પૂછી લાવ કે, 
“તમેપ્રથમ કોને હાર્યા છો ? પોતાની જાતને કે મને ?”” 
પણ દુર્યોધન જેનું નામ. એણે દુઃશાસનને'દ્રૌપદીને પકડી 
લાવવા આજ્ઞા કરી. દુઃશાસન દ્રૌપદીને 'કૌરવોની સેવા 
કરવા' નિમંત્રણ આપે છે. પછી તો “પાંચ પાંચ નાથ 
હતા છતાંય અનાથ હોય એવી દ્રૌપદીને વાયુ જેમ કેળ. 
ખેંચી જાય એમ સભા તરફ ઢસડવા લાગ્યો.” ત્યાર 
પછીનાં અમાનુષી અપમાનો સહી ન શકવાથી 
સ્વલચાવમાં દ્રૌપદી અત્યંત સૂચક શબ્દો બોલે છે : 
“ધર્મ જેને નિપુણો જ પામી શકે એવો સૂક્ષ્મ છે. એવા 
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ધર્મમાં ધર્મધુત્ર રાજા સ્થિર રહેલા છે. તેથી આવા 
ધર્મપ્રાણ પતિના ગુણો છોડીને તેમના પરમાણુ જેટલા 
દોપનેય હું જિહ્વાએ આવવા દેવા ઇચ્છતી નથી. આ 
અર્થ, કુરુવંશોની વચ્ચે મને રજસ્વલા એવી કુળવધૂને 
રગદોળી રહ્યા છે. અને કોઈ એને કશું કહેતું પણ નથી 
તૈથી એમ લાગૈ છે કે બધા એને ટેકો આપે છે. ધિક્કાર 
છે [ ભરતવંશીઓનો ધર્મ નાશ પામ્યો છે, 
ક્ષાત્રધર્મીવેશારદોનો આચાર રોળાઈ ગયો છે | કારણ, 
કૂરુધર્મની મર્યાદાના ઉલ્લંઘનને આ સંસદમાં કૌરવો 
પ્રેક્ષકો બનીને જોઈ રહ્યા છે, ભીષ્મ, દ્રોણ, ધૃતરાષ્ટ્ર 
અને બીજા મહાપુરુષોમાંથીય સત્ય પરવારી ગયું લાગે 
છે. બધા નિઃસત્્ત થઈ ગયા જણાય છે. કારણ આ 
ઘોર અધર્મ તરફ નજર નાખતા નથી !” 


આ પ્રશ્નના ઉત્તરરૂપે, દુ'ખી હૃદયે, ભીષ્મ જે 
વાત કરે છે તે ખૂબ મહત્ત્વની છે : 


*(૧) નિર્ધન મનુષ્ય ધનથી હોડ બકી શકતો 
નથી. પણ પરતંત્ર છતાં યુધિષ્ઠિર તારો પત્તિ તો છે 
જુ. સ્રીઓ ધર્મશાસ્ર અથતિ્‌ કાયદા મુજબ પતિને 
આધીન છે. (૨) સત્યવાદી ધર્મરાજ પોતે જ હું 
'જતાયો' છું એમ કહે છે. (૩) નિષ્ણાત જુગારી 
શકુનિ. જીત્યો તેને ધર્મરાજા કપટ માનતા નથી. અને 
તે સામે ફરિયાદ પણ કરતા નથી. એટલે હું તારા 
પ્રશ્નનું નિરાકરણ કરી શકતો નથી.” 


આ પછી ખુદ દુર્યોધનના જ નાના ભાઈ વિકર્ણે 
દ્રૌપદીની તરફેણમાં કરેલી દલીલોને ઉડાવી દેવામાં 
આવી. કમતસીબે આજના યુગની જેમ તે વખતે પણ 
શ્યોટા' કહેવાતા મનુષ્યો સત્તાની શેહ, અર્થનું દાસત્વ, 
હોદ્દાની લાલચ. ઇત્યાદિ અનેક કારબ્રસર કાયદાનો, 
ધર્મનો અને નીતિનો કઠણ પ્રસંગે સાચો અર્થ કરી 
શકતા નહિ અને રાજકર્તા કહે અને કરે તે જ કાયદો 
એ નીતિને અનુસરતા. “કાચી ઉમર'ના વિક્ણે દ્રૌપદીની 
કરેલી વકીલાત ભારતીય સંસ્કૃતિના ઉત્તમોત્તમ 
સંસ્કારનું દર્શન છે. કટોકટીની છેવટની ક્ષણે દ્રૌપદી. 
ભીષ્મને પૂછે છે; “સમાન વર્ણમાં જન્મેલી એવી હું 
ધર્મરાજાની ભાર્ષા છું. હું ઘસી છું કે દાસી નથી ? 


હ્ટ્શઃ 





કૌરવોના યશનો નાશ કરનાર આ ક્ષુદ્ર મને બહુ ક્લેશ. 
આપી રહ્યો છે, એ હું લાંબો સમંય સહી શકીશ નહિ. 
માટે કહો. હું જિતાયેલી છું કે અણજિતાયેલી ? તમે 
ઉત્તર આપશો એમ હું કરીશ.” 


ભીષ્ખ ઉપર એમના જીવનની સૌથી મોટી 
જવાબદારી આવી પડી. દ્રૌપદીના ત્યાર પછીના 
અપમાન વખતે સભાત્યાગ કરનાર ભીષ્મ દ્રૌપદીને 
સંતોષકારક કે પ્રતીતિકર ઉત્તર નથી આપી શકતા. 
લાચારીપૂર્વક તેઓ કહે છે : “કલ્યાણી, મેં કહ્યું છે 
કે, ધર્મની ગતિ પરમ સૂક્ષ્મ છે. વિજ્ઞાની મહાત્માઓ 
પણ એને જાણી શકતા નથી. આ જગતમાં બળવાન 
જેને ધર્મ ગણે છે તે જ ધર્મ ગણાય છે. બળહીન 
જેને ધર્મ કહે છે તે બળવાનોએ દર્શાવેલા ધર્મથી 
દબાઈ જાય છે.” ત્યાર પછી અધર્મી કૌરવોને લોભ 
અને મોહની જાળમાં ફસાયેલા ગણાવી એ કુળનો 
અંત નજીકમાં જ છે એમ ભીષ્મે ભાખ્યું. યણ મને 
લાગે છે કે “હવૌષદીન!)ના પ્રશ્નનો જવાબ તો સ્વયં 
યુધિષિર આપી શકે” એમ કહી છૂટી પડી આટલી 
મોટી જવાબદારીમાંથી છૂટી જઈ નોંધારી દ્રૌપદીને 
“હરિસહારે” છોડી દેવા બદલ ઇતિહાસ તેમને કયારેય 
માફ ન કરરી શકે. ભીષ્મનું મૌન -- અન્યાયનો પ્રતિકાર 
ન કરવાનો અત્યાચાર -- ભારતીય સંસ્કૃતિનું અત્યંત 
નબળું પાસું ઉઘાર્ડું પાડે છે. આ જ સંદર્ભમાં 
“જનસમાજને અધોગામી કરનાર” અન્યાયમૂળ 
બસનોનું ઉન્મૂલન કરનાર ઈશ્વરી શક્તિ દર્શાવતાં, 
વનમા એકઠા મળેલા ક્ષત્રિય સમાજ સમક્ષ શ્રીકૃષ્ણે 
જે પ્રતાપી પ્રવચન કર્યું તે અન્યાયનો પ્રત્તિકાર કરવાની 
એ. યુગપૂરુષની તત્પરતાર્નું ધૌતક છે : “મહારાજ 
યુધિષ્ઠિર, જો હું આ પહેલાં દ્રારકામાં હાજર હોત તો 
તમને આ મુસીબત આવી જ ન હોત. મને સભાર્મા 
આવવાનું આમંત્રણ ન મળ્યું હોત તોપણ છું વગર 
તેડ્યે જ સભામાં આવત અને જુગારમાં રહેલ ઘણા 
બધા દોષો પ્રદર્શિત કરીને એ રમાતું બંધ કરાવત. 
હું ભીષ્મ, દ્રોણ, બાહૂમિકને તેડાવીને ધૃતરાષ્ટ્રને કહેત : 
“તમારી આજ્ઞાના બહાના નીચે, તમારા પુત્રો વચ્ચે 
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રમાતું ઘૂત, હે કૌરતરાજેન્દ્ર, હવે બંધ કરો.'” 


આવો જ બીજો પ્રસંગ તદ્ન જુદા પરિપ્રેક્યમાં 
બનેલ છતાં જવાબદાર વ્યક્તિએ તે વખતે સેવેલ મૌનને 
કારણે મહત્ત્વનો બને છે. જે વ્યક્તિની વાત છે તે છે 
સરદાર ભગતસિંહ. ભગતસિંહની શહાદત આપણી 
રવતંત્રતા આંદોલનનું એક ઉજ્જ્વળ અને ગૌરવશાળી 
પ્રકરણ છે. એમની વીરતા, ત્યાગ, બલિદાન અને. 
દેશભક્તિ ભારતીય યુવકોને હંમેશા પ્રેરણા આપતાં 
રહેશે. ભગતસિંહ કલ્મનાના અભિનેતા નહિ પણ 
“ યથાર્થના નેતા હતા. એક “યુગદ્રષા' હતા. ભગતસિંહની 
સૂચક રીતે “જોહરવીર' યા “મૃત્યુસાધક' તરીકે પણ 
ઓળખાણ થાય છે. એમના એક સાથીના પ્રશ્ર “જીવનની 
સફળતા માપવાનો તમારો માપદંડ શો ?”-નો 
ભગતસિંહનો ઉત્તર લાક્ષણિક હતો. “મારું જીવન 
સમર્પણ કરી જો હું દેશના ખૂણેખૂણામાં કાઈ્તિનો અવાજ 
ઉઠાવી શકું તો હું સમજીશ કે મને મારા જીવનનું પૂરું 
મૂલ્ય મળી ગયું. એસેમ્લ્લીમાં બૉમ્બ ફેંકાયા પછીની 
(એ બૉમ્બ ભગતસિંહ જાતે ફેંકી પોતાની જાતનો ખતરો 
ન નોતરે એવી ચંદ્રશેખર આઝાદ વગેરે સાથીઓની 
ઇચ્છા અવગણીને) પત્રિકાનું લખાણ ખૂબ સૂચક હતું. 
“વ્યક્તિઓને મારવી સરળ છે, વિચારને મારવો શક્ય 
નથી. મહાન સાપ્રાજ્યો ભસ્મીભૂત થયાં છે પણ વિચારો 
કયારેય મર્યા નથી." આ અનન્ય દેશભક્ત જ્યારે ફાંસી 
પર ચડયા ત્યારે ગાંધીજીએ સેવેલું મૌન ઇતિહાસની 
તવારીખે કાળા અક્ષરે નોંધાયું છે. એ વખતે ગાંધીજી 
તે વખતના વાઇસરોય સાથે સમજૂતી કરી રહ્યા હત. 
એ સમજૂતી દ્વારા લોકોને આશા હતી કે કદાચ 
ભગતસિંહ બચી જાય પણ ગાંધીજીએ એક શરત રાખી 
કે “મારી સાથે જે સમજૂતી થાય છે તે અનુસાર એ જ 
કેદીઓ છૂટી શકે જેઓએ અહિંસાત્મક રીતે સત્યાગ્રહ 
કર્યો હોય !'” એમાં ભગતર્સિંહ ન બચી શક્યા. 
ભગતસિંહને ફાંસી થઈ. જે દિવસે હિંદુસ્તાનમાં 
ભગતસિંહને કાંસી થઈ તે દિવસે હિંદુસ્તાનની જવાનીને 
ફાંસી થઈ, એ દિવસે [હેંદુસ્તાનની મહાશક્તિને ફાંસી 
થૂઈ. ગાંધીજીની સમજૂતી સાથે હિંદુસ્તાનનું વૃદ્ધત્વ 


જીત્યું. ભગતસિંહના મોત સાથે હિંદુસ્તાનની જુવાની 
મરી. 


જોકે ભગતર્સિહ પોતાના દેશની કાયરતાથી 
અપરિચિત નહોતા. ૧૯૨૬માં ડેન બ્રિત નામના 
લેખકની “ચાય ફાઇટ ફૉર આયરિશ ફીડમ'વાંચતાં એક 
વાક્ય આવ્યું : “જો અમે ગવર્નરની ગાડી પર બૉમ્લ 
ફેંકીએ અને જો અમે આજુબાજુના ગામડામાં છુપાઈ 
જઈએ તો ત્યાંનો એક એક બાળક કપાઈ મરે પણ 
અમારી ભાળ ન આપે.” ભગતસિંહનો તે વખતનો 
પ્રતિભાવ અત્યંત સૂચક છે : “ત્યાંના લોકો એવા છે, 
પણ અહીં તો વાત જુદી છે. બીજાની વાત જવા દો, 
ખુદ તમારા સાથીમાંથી જ કોઈ પોલીસને બધો ભેદ 
બતાવી દે અને તમે ગાજર-મૂળાની જેમ કપાઈ મરો.” 


ભગતસિંહના અંતિમ શબ્દો હતા : 


“અબ કૈ દેખ રહ હૂં 
“ અઘને ઈશર ઝે 

ઉર દશનજ ૩૫૧ 

ફારઈડે «ખ્તે ૪ર.” 


ભગતસિંહથી તદન (વિભિન્ન રસ્તે રાષ્ટ્રસેવાનો 
ભેખ લેનાર ગાંધીજીએ ભગતસિંહને બચાવી શકવાની 
શક્યતા છતાં ન બચાવીને ઇતિહાસનો અને 
રાષ્્રભક્તિનો મોટો દ્રોહ કર્યો છે એમ આચાર્ય 
રજનીશજી કહે ત્યારે સમગ્ર પરિસ્થિતિનો અલગ 
દેષ્ટિબિંદુથી વિચાર કરવો જ પડે. અહીં એક વાત 
નોંધવી જ રહી કે સૈદ્ધાંતિક રીતે ગાંધીજીને હિંસાનો 
રસ્તો પસંદ નહોતો છતાં ગાંધીજીએ વાઇસરોય આ 
બાબતમાં જરા પણ મચક આપવા તૈયાર નહોતા છતાં 
અનેક સ્તરે પ્રામાણિક રીતે ભગતસિંહ વગેરેને બચાવવા 
પ્રયત્ન કર્યા જ હતા. શ્રી નારાયણ દેસાઈ એ 
(અગ્નિડુંડમાં ઊગેલું ગુલાબ” પૃ. ૫૧૬થી.૫૨૦) આ 
પ્રયત્નોની સંપૂર્ણ નોંધ લીધી છે. ગાંધીજીના પ્રયત્નો 
સફળ ન થયા અને લૌકો ઉશ્કેરાયા, ગાંધીજીનું તે 
વખતનું મંતવ્ય (ચેત્રની વિપરીત બાજુ જાણવા) 
તોંધવાની લાલચ રોકાતી નથી (ગાંધી પાછા જાઓ' 
“ગાંધીવાદનો નાશ-થાઓ' એમ જે જૂવાનો સૂત્રોચ્ચાર 
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કરતા હતા તે સંદર્ભે) “આ જુવાનો તો દુનિયાને એ 
બતાવવા માગતા હતા કૅ મહાત્મા ગમે તેવો મોટો હોય 
તો પણ તે હિંદુસ્તાનનું નુકસાન કરી રહ્યો છે એવી 
તેમને ખાતરી છે. હું દેશને દગો દઉં છું એમ એઓ 
માનત્તા હોય તો મને. ઉઘાડો પાડવા એમને અધિકાર 
છે.... મારાથી આ જુવાનો સાથે આથી બીજું વર્તન 
ચખી જ ન શકાય, કૈમ કે મારે તો એમને પ્રેમથી જીતી 
લેવા છે. તલવારનો ત્યાગ ડર્યા પછી, મારો (વેરોધ 
કરનારને આપવા માટે મારી પાસે પ્રેધના પ્યાલા સિવાય 
બીજું કશું રહ્યું નથી. એ પ્યાલો આપીને હું એમને મારી 
નજીક ખેંચવાની આશા રાખું છું. માણસ માણસ વચ્ચે 
શાશ્વત વેર રહે એ મારી કલ્યનાની બહારની વાત છે. 
અને. હું પુનર્જન્મમાં માનનારો રહ્યો. એટલે હું એવી 
પણ આશા રાખી રહ્યો છું કે આ જન્મૈ નહિ તો બીજે 
કોઈ જન્મે હું સમસ્ત માનવજાતિને પ્રેમપશમાં લઈ 
શકીશ... પન્ના એમ ન કરે (જુવાનોને અહિંસાના માર્ગનું 
માહાત્મ્ય સમજાવતાં) તો તેઓ મને ભલે હણે, પણ 
ગાંધીવાદને તેઓ હણી શકવાના નથી. જો સત્યને હણી 
શકાય તો ગાંધીવાદને હણી શકાય. જો અહિંસાને હણી 
શકાય તો ગાંધીવાદને હણી શકાય. કેમ કે ગાંધીવાદ 
એટલે સત્ય અને અહિંસાને માર્ગે સ્વરાજ મેળવવા 
સિવાય બીજુ શું છે ? સત્ય અને અહિંસા દ્વારા મળેલા 
સ્વરાજ્યનો શું તેઓ અસ્વીકાર કરશે ?” 

અહિંસા એ કાયરોનું શસ્ર નથી કહેતા ગાંધીજી 
ભગતાસિંહની કાત્તિકારક હિંસાનું અનુમોદન આપે કે 
આતેકવાદના કુરૂપ શરષથી ત્રસ્ત બનેલી માનવજાતને 
[હિંસક કાન્તિનો ગુરુમંત્ર ભગતસિંહ આપે ? -- 
માનવજીત આ પ્રશ્નનો ઉત્તર ક્યારેય નહે આપી શકે ? 


મૌનના અત્યાચારનો ત્રીજો પ્રસંગ તો હજી 
જાજે ગઈ કાલનો જ ઇતિહાસ હોય એમ તાજો છે. 
ભૂદાનનો ચમત્કારી વિચાર દૈશને ભેટ આપનાર 
વિનોબા વિશે કોઈ પણ પ્રકારનું અંતિમ વિધાન એ 
વિધાન કરનારને અન્યાય કરૈ. આમ છતાં તન મન 
અને ધનથી એમના અનુયાયી થનાર લૌકનેતા 


બ્રશ 


જયપ્રકાશ નારાયણને જે રીતે શ્રીમતી ઇન્દિરા ગાંધીએ 
અન્યાય કર્યો અને તે વખતે એ અત્યાય સામે હરફ 
પણ ન ઉચ્ચારી વિનોબાએ સમગ્ર રાષ્ટ્રની ખફગી 
વહોરી લીધી તે હજી તાજી યાદ છે. તે વખતે 
વિમલાતાઈએ કહ્યું હતું : “જયપ્રકાશ રાજકારણમાં 
રહ્યા છતાં સંત છે તો બીજે પક્ષે વિનોબાજી સાધુ 
રહ્યા છતાં ચજકારણી છે.” પ્રજાએ તે વખતે ગુસ્સાથી 
હિનોબાને “રાજકીય સંત” કહી નવાજ્યા હતા ! ર૫ 
પિસેમ્બર ૧૯૬૫ને રોજ એક વર્ષના મૌન પછી જ્યારે 
વિનોબાએ મૌનભંગ કર્યો ત્યારે પોતાના નિક્ટતમ 
સાથી જયપ્રકાશને અને એ દ્વારા સમગ્ર રાષ્ટ્રને થયેલા 
ભ્યંકર અન્યાય માટે એક પણ શબ્દ ન બોલીને 
વિનોબાએ પણ ઇતિહાસ કદી માફ ન કરે એવું “મૌન” 
સેવ્યું. 

આમ જુઓ તો ભીષ્મ, ગાંધીજી અને વિનોબા 
એ સામાન્ય માનવીઓ નથી. એમના દરેક કાર્યના 
માષદંડ આપણા માપદંડ કરતાં અલગ હોય એ 
સ્વાભાવિક પણ ખરું -- સહજ પણ ખરૂં. એટલું જ 
નહિ આપણા માનદંડ એ એમના માપદંડ નથે હોય. 
આ કારણે એમન વિશે કોઈ પણ પ્રકારનાં અંતિમ 
વિધાન કરી શકાય નહિ. આ લખનાર આ ત્રણેય 
મહાત્માઓના પ્રભાવ અને પ્રતાપને સ્વીકારે છે. આ 
કારણે જ એમના અન્યાય સામેના મૌનથી અકળાઈને 
-- મૌવ જે અત્યાચાર બની ગયું -- આ ત્રણે 
મહાનુભાવોના “મૌનના અત્યાચાર'નો હદયસોંસરવો 
ઊતરે એવો બચાવ” હજ સુધી શોધે છે. એક પ્રશ્ર 
વારંવાર અકળાવે છે. “થોડા તટસ્થ થઈ આ 
મહાનુભાવોએ અન્યાયનો પ્રતિકાર કર્યો હોત તો ?” 


સંદર્ભ ગ્રંથો : 
(૧) દૈપદી વસ્રાહરલ્ : ડૉ. ઉપેન્દ્ર જ. સાંડેસસ 
(ર) અસ્વીફતે મેં ઉઠા હાથ : રજનીશજી 
(૩) ભગતસિંહ એક મૃત્યુસાધક : શ્રીમતી વીરેન્દ્રસિંધુ 
૪] અગ્નિડુંડમાં ઊગેલું ગુલાબ : નારાયણ દેસાઈ 


શ્ાર્ચ ૧૯૯૬ : ૩૦૬ 


શમી જાય ત્યાં તોર 


ભરબપ્પોરે ભડભડ બળતી ઉનાળાની ચડ, 
જાજી જાતી 9ળશયો કર કે તરવું જડ / 


ગુણ મગારન ચલક વીઝાતરે 2૨ «ર/% 
સંચારજંઈી છે - કૉઈ કાજી ડય મળે ન ભાળ / 
«ટુર? આયે જપી જેઠ ઊડ ણત ચૂપ, 

નથી ઝાંઝવાં ઊભરાય બળતા «યુન કૂપ / 

તડકળું તાનાશાહી પર ચડી નસેનસ ચેર, 

થંત/તો કોઈ તરુ એકટ ડોક «ખે ચીસ / 

હસત ભળી રમલગીર કેસૂડાં ઝુજશર, 

ઉનાળાનો લાલમીળો સૌ શકી જાય ત્ય તોર / 


ભાનુપ્રસાદ પંડયા 


ભેટ 
(વસંતતતિલકા - સૉનેટ) 
હું મંડ કૉ ક8ન ને «રજ શિવને 
ઉંધો ગ્રહી જૂદુલ કંકણવંત હસતે 
મેદીતકા/ હરિત પાંદ પરે ધરીને 
વાટી રહે અવર પથ્થર કયીને / 


બાજે તદા કરથી ફૂથરી જેમ વેગે 
પણ સમ ત્યક ત્ય જુજન/ કહરે 


રતિતળ પ્રહર એક તહીં સકેટે 

પીસેલ પત્ઢગને વછુ વટ / 

ખૂલ્યું જરીક તભ, પૂરવા અવેરી 

લાજી છવાઈ, મુજ 5૧ તદ નિહાું, 
પેજ શું જ ગગનરંગ મર્દીય અંગે 7 

કાં હુંક તે રતૂમડ ? ડમ ૧/૧ શેવ 7 
હૂંટાઈ જે અદય અશ્ષથી સરવ હિન 

ઠે ભેટ એ ? ભૂળરને કરી રંગ જી / 


ભાનુપ્રસાદ પંડ્યા 
શ્રુતિ-ચઝલ 
હરિયાળા ઈીરડાચોનો અજવાસ સાંભળું, 
છું ચેકરમ ફૂટી રજું હાસ સભનું. 


ઊીજી ક્ષિતિજ કઈ અને ૨િટળાઈ વળ જજે 
ઉહવહત દૂરત!ને હે ૪ત તાજું. 


પંખ? ગજા ચચ કરીને 07 ગું. 
ટપુકી રહયો સળગ હવે વં સભતું. 


ઘસવ-ઝરણ મહી તું લોન «ઈ છે. 
છું સવ-સ્થત કાયની સુરાસ સાંભળું : 


કરસનદાસ લુહાર 


માર્ષ ૧૯૯૬ ૬: ૩૦૩૭ 


જવાનું 


હશુ”-ખૂજ ઊ2 હીતરત ૨૯. 
&તવ૧ ડે સુતલયદ ૪ સરત શ૯૪ું. 
ફૂજોરત્‌ ૪મરત ને ખરતઇ 9૯. 
ખેરતર “ખરતાં વેખરતા ૬૬. 
તયર-90૧ તેવાય તરત 9વાું. 
4૬ કવ?૨ે ક/૪ કરત જું. 
બચાબરનું ફાજું જો ૬૦ 9 ત્છે 
હવે કું શખટિએ ચરતઈ 9૧૪નું. 


કરસનદાસ લુહાર 
ગઝલ 


૯૭? હશન! ઉઝર# ક છે. 
ઝજોન્યા અયે હાય ખરડા હવા છે. 


હવે યથ્થરોે મને જીક લાગે, 
અરસ કવાથી ૪ ટક ક છે. 


રહું જરસાક નહ કોઈ પંખી, 
હશે એ ૬%/4/% &ર૭/ &&/ છે. 


તને ભૂલની *જકજ કું છું 
સતત શ0ત સાથે જ ઝવડ/ જય છે. 


ફરી અ ૪ રેથજ ફરી એ જ શેર 
ફરી એ જ પછા છબરડા યયા છે. 


મનીષ પરમાર 
ગીત 


કીકી કચ કેરી રે ડેરી અમવકાર 
ઈ તચ્ડે દૂમે હેર! તેરી «ચતર 
2%ડ5# 4થે ઝૂરે રે 
ગૂવે નજર વેલ 
મોજે જીછાં રેર રે 
શીક્રે થન ૮ / 
ટૂંથી ટૂઉ ટૂજે રે ગુંજ ભીંતર-બર 
૭%૮*૪૭મ% હગ રે 
ધનધના જિ ઢવ 
પદક ૪૯ જાજે રે 
અખિવે %ર% જોળ / 
ડૈદિયે હરર ફરડે રૈ ફરકે ફેરા ચર 
કમળો પે સકે 2 
સફે રહે ગન 
થવ વે યેલ રં 
અંકે જશ્ન / 
આંધણ આરં આવાં રે આરી છો ડસાર # 


ભગીરથ બ્રહ્મમટ્ટ 


હ્ટ્શ 


વિસ્તરતી સીમાઓ 


[સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ] 





સા[હેત્યનો એક સિદ્ધાંત એવો પણ છે જે નિર્દેશે 
છે કે સાહહત્ય સાહિત્યમાંથી જન્મે છે. આ સિદ્ધાંત 
સાથે આંતરકૃતિત્વ (ળાલ્ળટકપ્ર)નો સંદર્ભ 
લઈને સાહિત્યનો બહુ જુદી રીતે ઇતિહાસ લખી 
“શકાય તેમ હોય છે. સંસ્કૃત કાવ્યશાસ્રે પણ 
જાવ્યસવાદ'ની સંજ્ઞા દ્રાચ અન્યસાદશ્યની ચર્ચા કરી 
છે અને બતાવ્યું છે કે કોઈ યક્ષ કૃતિ પૂર્વાર્ોના અન્વય 
વિના રચાતી નથી. આમ, લેખકે અન્યમાંથી સ્વીકરણ 


તો ક્યું હૌય છે. પરન્તુ રસપરિગ્રહને અને સ્વતંત્ર 


પ્રતિભાને કારણે એની કૃતિ “વસંતનાં વૃક્ષોની જેમ' 
નવા પેઠે શોભે છે. આપણે ત્યાં ભવાઈના વેશને 
આધારે રમણભાઈ નીલકંઠે રચેલું “શાઈનો પર્વત' નાટક 
અને પછી ભવાઈનો વેશ અને 'રાઈનો પર્વત' બંનેને 
લક્ષમાં લઈ રચાયેલું ચિનુ મોદીનું 'જાલકા' તેમ જ 
હસમુખ બારાહીનું “ઈનો પર્વતરાય' -- બંને સાહિત્ય 
કઈ રીતે સાહિત્યનો આધાર બને છે તેનું નિદર્શન 
આપે છે. સિતાંશુ યશશ્ચન્દ્રની 'જટાયુ' રચનાની રિચાર્ડ 
બાકના જોનાથન (લેવિંગ્સ્ટન સીગલ' સાથેની 
આકસ્મિક સમાન્તરતાઓ લાભશંકર પુરોહિતે “તાદર્થ્ય” 
હાર્ચ ૮૮, પૃ. ૭-૧૭)માં નિર્દેશી છે અને છતાં 
સિતાંશુની નિર્મિતિની અપૂર્વતાને લરાબર ઉપસાવી 
છે. આવી સમાન્તરતાઓ અને તુલનાઓ કૃતિઓને 
બૃહદ્‌ પરિખ્રેક્યમાં મૂકી આપે છે અને સાહિત્યસંચલનો 
તેમ જ પ્રજામાનસનાં સંચલનોને સમજવા માટે એક 
સંનિષ્ઠ આધારભૂમિ પૂરી પાડે છે. 


ભાગ્વે જ આજે કોઈ જગતની મહત્ત્વની ભાષા 
ટી. એસ. એલિયટના પ્રભાવથી વંચિત હશે. આધુનિક 
કવિતા અને ટી. એસ. એલિયટ લગભગ પર્યાય જેવા 
ગશાયા છે. વિશ્વવ્યાપક આજે મોટો પ્રભાવ ઊભો 
કરવામાં આ' આંગ્લકવિની શ વેસ્ટ વેન્ડ' રચનાએ 


હ્ર્ણ 





ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા 


સૌથી મોટો ભાગ ભજવ્યો છં. પરંતુ શ વેસ્ટ લૈન્ડ' 
જેનાથી પ્રભાવિત હોવાની સંભાવના છે તે એડિસન 
કેવીનની એ જ શીર્ષક ધરાવતી “વેસ્ટ લેન્ડ' રચનાને 
તાજેતરમાં “ટાઇમ્સ લિટરશી સપ્લિમેન્ટરી'ના ૮, ડિસે. 
૯૫ના અંકમાં રોબર્ટ ઇૈઆન સ્કૉટે પૂરેપૂરી પ્રગટ કરી. 
છે અને ટિપ્પણી કરતાં ઉચ્ચાયું છે કે એલિયટને કેવીન 
પરત્વેના કણસ્વીકાર અંગૈ ચૂપ રહેવા બાબતે કેટલાંક 
કારણો હોઈ શકે, પણ આપણને કેવીનપી ઉપેક્ષા 
કરવાથી બહુ ઓછો ફાયદો છે. 


શૅબર્ટ સ્કૉટ કહે છે કેટી. એસ. એલિષટે 
પહેલું “વેસ્ટ લૅન્ડ' નથી લખ્યું, પહેલું “વેસ્ટ લૈત્ડ' 
એડિસન કેવીનનું 'ોએટ્રી શિકાગો' ૧૯૧૩ના 
જાન્યુઆરીના અંકમાં છપાયું છે : આ કાવ્ય એકિયટે 
વાંચ્યું હોવાની પૂરી ખાતરી છે, કારણ એઝ પાઉન્ડ 
આ સામયિકના યુરોપિયન તંત્રી હતા અને એ નાતે 
એઝરા પાઉન્ડે એલિયટની “ધ લવ સૌન્ગ ઓવ જે. 
આલ્ફેડ પ્રફોક' રચના “યોએટ્રી શિકાગો'ને મોકલી 
હતી, ઉપરાંત જે અંકમાં કેવીનનું 'હેસ્ટ લૅન્ડ' છપાયું 
છે તે જ અંકમાં એઝરા યાઉન્ડે લંડનના કેટલાક 
કંવિઓનો પરિચય કરાવ્યો છે, અલબત્ત એમાં ' 
એલિયટનો ઉલ્લેખ નથી. પણ આ અંકમાં લખાયેલા 
“વેસ્ટ લેન્ડ'ના કવિ એડિસન કેવીન માટે લખાયું છે 
કે “એટલા પ્રસિદ્ધ છે કે એમના પરિચયની જરૂર 
નૃથી.' 

એલિયટે લગભગ આઠ વર્ષ પછી “ધ વેસ્ટ 
લૅન્ડ' પ્રગટ કર્યું. એલિયટરની રચના અને એડિસનની. 
રશનાર્માં રૉબર્ટ સ્કોટે ઘણી સમાન્તરતાઓ જોઈ છે. 
શીર્ષક તો પહેલું કૈવીને જ આપ્યું છે. ઉપરાત બંને 
રચનાનું મૂળભૂત પ્રતીક એક છે. બંને રચના અભિશપ્ત 
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ઊષરભૂમિ સમી કોઈ જૂની વેદનાથી કે પાપથી રૃગ્ણ 
ચેતનાને કેન્દ્રિત કરે છે, વળી, નીંદણ, ફૂલો, 
ખિસકોલીઓ, કંસારીના અવાજો, પંખીના શબ્દો, 
ધુમ્મસનાં ગૂંચળાં, ધૂળ, પથ્થરો, હાડપિંજરો, મૃત વૃક્ષો, 
બિવડાવતો કૂતરો અને અદશ્ય થતો માણસ -- વગેરે 
લગભગ. ૧૩ જેટલી સામગ્રી બંને રચનાઓમાં મોજૂદ 
છે. સૉબર્ટ સ્કૉટનું માનવું છે કે એડિસને એલિયટને 
'ભાવભૂગોળ' (લ ૦ બતા ટુલ૦ટુત૨0159 પૂરી 
પાડી છે. અમેરિકાના કેન્ટકી રાજ્યના લૂઈ[વિલની 
આસપાસની આવી ઊષરભૂમિને. કેવીને પહેલી વાર 
જોઈ છે અને એ જ પછી આધુનિક કવિતામાં એલિયટ 
દ્વારા પ્રસિદ્ધ રૂપક તરીકે બહાર આવી છે. 


એલિયટ જાવ્યપરક મૌલિકતા'ની વ્યાખ્યા 
આવતાં એને એકદમ પૃથક્‌ તેથ જ અસમાન સામગ્રીના 
સમુચ્ચય કે સંયોજન રૂપે ઓળખાવે છે, એ વાતનું 
અહીંસમર્થન મળે છે. એલિયટની કાવ્યશૈલીમાં અસ્પષ્ટ 
અને આયાત ડરેલા ખંડોની અત્યલંકૃત સહોપસ્થિતિઓ 
એની વિષમતા દ્વારા ઉત્કટ ભાવ-પ્રતિકિયાના સ્મરણીય 
વિવિધ સંકેતો ઊભા કરે છે અને આ પદ્ધતિ દ્વારા 
એલિયટ “ધ વેસ્ટ લૅન્ડ'ને તદ્દન જુદી. માવજત. આપે 
છે; એ વાત પ્ણ એટલી જ સાથી છે. આમ છતાં 
ચૉબર્ટ સ્કોટનું કહેવું છે કે એડિસનની રચનાએ 
આધુનિક કવિતાની રચનામાં અનભિપ્રેત રીતે ભાગ 
ભજવ્યો છે. 

થા] 





૧. પ્રકાશન સ્થળ 
૨. પ્રકાશનની સામયિકતા 
૩. મુદ્રક 
રાષ્ટ્રીયતા 
૪. પ્રકાશકનું નામ 
રાષ્ટ્રીયતા“ 
૫. તંત્રી 
રાષ્ટ્રીયતા 
૬, માલિકનું સરનામું 
મુજબ બરાબર છે. 
તતા. ૧૫-૩-૧૯૯૬ 

















“ઉદ્દેશ' માસિક અંગેનું માહિતી પત્રક 


ક્ષમ - ૪ (નિયમ આઠ મુજબ)] 


સરનામું : ર, અચલાયતન સોસાયટી, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
સરનામું : ર, અચલાયતન સોસાયટી, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


સરનામું : ૨, અચલાયતન સોસાયટી, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


છું રમણલાલ જોશી આથી જાહેર કરું છું કે ઉપર આપેલી વિગતો મારી જાણ અને સમજ 


અમદાવાદ 
માસિક 
રમણલાલ જોશી. 
ભારતીય 


રમણલાલ જોશી. 
ભારતીય 


રમણલાલ જોશી 
ભારતીય 


ઉપર મુજબ 


રમણલાલ જોશી 
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ઉ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





કિમર્થમ્‌ : કથનકળાના કોહિંમાઈ કોયડાની 
ગુરુચાવી 

આયજ્ઞા આધુનિક કથાસાહિત્યમાં એક પ્રગલ્ભ 
પ્રયોગશીલ સર્જક તરીકે નિજી કડી કંડારીને, ટૂંકી 
વાર્તા અને નવલકથાનાં ક્ષેત્રે લગભગ ત્રણેક દાયકાથી 
સક્રિય રહેલા શ્રી કિશોર જાદવ આ કથાસ્વરૂપોની 
મીમાંસા તેમ જ સાંપ્રતકાલીન સર્જન-વિવેચનની 
પ્રવૃત્તિના પણ ઊંડા અભ્યાસી છે. વિશેષ કરીને ટૂંકી 
વાર્તાની કળામીમાંસા અને. અરૂઢ કોટિની પ્રયોગાત્મક 
કૃતિઓના અનુભાવન-રસાનુભવ અંગે ઉપસ્થિત થતી 
સંકમણની સમસ્યાને સ્પર્શતા અભ્યાસલેખો તેમના 
પ્રથમ વિવેચનસંગ્રહ 'ૂંકી વાર્તાની કળામીંમાંસા'(. 
આ. ૧૯૮૬)માં ગ્રંથસ્થ થયા છે. તેમનો બીજો 
વિવેચનસંગ્રહ 'કિમર્થમ્‌' ઉ. આ. ૧૯૯૫, પાર્શ્ 
પ્રકાશન, અમદાવાદ) ધ્યાનપાત્ર એ રીતે છે કે એમાં 
આરંભનાછ લેખો મુલાકાત/પ્રશ્રોત્તરી/ગોષ્ પ્રકારના 
છે અને સર્જક-વિવેચક કિશોરભાઈના જીવન તથા 
સાહિત્યનાં વિધાયક પરિબળો ઉપરાંત તેમની 
વૈયક્તિક-પારિવારિક જીવનસરણી વિશે પણ કેટલીક 
માહિતીપ્રદ વિગતો એમાં એક જ સ્થળે વાંચવા મળે 
છે, બાકીના ત્રણ અભ્યાસલેખો “ચૈતનાવિસ્તાર અને 
વૈશ્વિક વિધાન', “સાંપ્રત સાહિત્યિક ગતિ-અગતિ અને 
ભાવક-જલ્પતો આલેખ' તથા કેટલીક 
વિવેચન-વાચના : 1રિક્તરાગ' વિશે-મેષે' નૈમિત્તિક 
પ્રકારના છે. આધુનિક યંત્રવૈજ્ઞાનિક યુગની માનવીય 
પરિસ્થિતિ અને આ બદલાયેલા જીવનસંદર્ભને કારણે 
પરંપરાગત સરણહેત્યની રૂઢ વિભાવનાઓમાં આવેલાં 
આમૂલ પરિવર્તનોની પશ્ચાદ્ભૂ વિશેની ગવેષણા તેમ 
જ આપણા અદ્યતન કથાસાહિત્યના સર્જન-વિવેચનની 
પ્રવૃત્તિમાં દષ્ટિંગત થતાં વૃત્તિ-વલણોને અનુલક્ષીને 
તેમણે કરેલી ચર્ચા-તિચારણામાં તેમની તદ્વિષયક 


નક 
ન્ન્થ 





બાબુ દાવલપુરા 


સજ્જતા અને નિસ્બત તરી આવે છે. 


૧:૧ કોઈ પણ સાહિત્યકારની જીવનદૃષ્ટિ, 
કળાદરિ તથા રસ-રુચિના ઘડતરમાં તેની 
પારિવારિક-સામાજિક પરિસ્થિતિ, શૈક્ષણિક-સાંસ્કારિક 
આબોહવા અને શૈશવર્નકેશોરકાળ દરમ્યાન તિકસેલાં 
તેનાં ભાવભાવનાગત મનોવલણો વધુ-ઓછા અંશે 
ભૂગ ભજવતાં હોય છે. કિ.જા.ની, વ્યવસાય અર્થે 
વતનથી દૂરના સ્થળે નાગાલેન્ડમાં જઈ વસેલા આપણા 
આ કથાસર્જકની, સ્વાનુભવમૂલક પ્રતીતિ એવી છે કે 
જન્મભૂમિ અને કર્મભૂમિ વચ્ચેનું ભૌગોલિક અંતર 
સર્જનવ્યાયારમાં અવરોધરૂપ બનતું નથી. “બલકે તે 
અંતર જ તમારી ધખનાને છેડે. તમારા ફોર્મેટેવ ગાળા 
દરમ્યાન, તમારી ભૂમિ, તેનો આખો પરિવેશ, 
જનજીવન, તે જીવનમાં સદાય રસાયેલા તમે, એ સર્વ 
કાંઈ તમારા સમસ્તનો એવો તો કબજો લઈ હતાં 
હોય છે કે તમારી રન્‍્ધ્રે રનમાં વહેતા એના ધબકારને 
તમે ક્ષણભર સ્થગિત કરી ન શકો. તમારી ભીતરમાં 
ત્તમારા આખાય વિશ્વ સમગ્રને તમે નિરંતર શ્રસતા 
હો છો.” આમ બનું પ્રત્યેક વ્યક્તિ માટે અને વિશેષતઃ 
સંવેદનષટુ એવા સર્જક માટે સ્વાભાવિક છે, પણ મૂળ 
વાત છે ભીતરી ધક્કાની. “ઇન્ટીરિયર કમ્પલઝન' જ 
છેવટે તો સર્જનનું આદિ કારજ છે. એ ન હોય તો. 
બાકીનાં બીજાં બધાં પરિબળો એકડા વિનાનાં મીડાં 
જ બની રહે. “બાહ્ય વિશ્વ અને તેનું વાતાવરણ, 
તમારા ભીતરી જગતથી ભિન્ન હોય, આ ભિન્નતા, 
જુદાપશું, વિરોધ, વિઘ્નો, અડચણો, તમારી જીવવાની, 
ટકી રહેવાની શક્તિને બળ આપે. એમ પણ બને... 
બીજી બાબત તે આટલે દૂરનો પ્રદેશ તે મારી જિજ્ઞાસા, 
કુવૂહલતા અને વિસ્મયનો વિષય. તેમાં ઉમેરાઈ અહીંની 
પ્રકૃતિ, આદિમ જગત. તેમની સાથે અપરોક્ષપણે મારી 
આદિમતાથી હું અતૂટ જોડાયેલો છું, સંકળાયેલો છું. 
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મારામાં વસતા સર્જકને આ બધાં પરિબળોએ 
વિકસાવવામાં મહત્ત્વનો ભાગ ભજવ્યો છે. આમ 
છતાંય, આટલે દૂર રહીને, જે કાંઈ કામ હું કરી શક્યો 
છું તેનાથી મને સહેજેય સંતોષ અનુભવાયો નથી. 
ઘણીબધી. મર્યાદાઓ નડી છે.” (વધુ વિગતો માટે 
જુઓ : કિમર્થમૂ, પ્ર. આ. ૧૯૯૫, પૃ. ૧૧-૧૨). 
૧૯૫૫થી પદર સુધીનાં લગભગ સાતેક 
વડોદરાનિવાસનાં વર્ષો તેમની “સર્જક સંવેદનાઓને. 
ઘડનારો મહત્ત્વપૂર્ણ ગાળો' છે. આ અરસામાં ભનીષા' 
અને પછીથી 'ક્ષિતિજ' જેવાં સામયિકોના સંપાદક 
સુરેશ જોષીના સાન્નિધ્યમાં જામતી સાપ્તાહિક 
જોષિ'માં યોજાતાં પ્રવચનો-પરિસંવાદો ઉપરાંત ચિત્ર 
સંગીત આદિ કળાઓના વિચાર-વિમર્શનો લાભ મળ્યો, 
દેશ-વિદેશના અનેક મતનીષીઓ, સર્જકોના 
સાહિત્યસેવનનો સુયોગ સાંપડ્યો. આ રીત્તે તેમણે 
પોતાની કળાદષ્ટિને કેળવી અને આત્મસૂઝ થકી 
શ્વોતીકો અવાજ શોધી કાઢ્યો' (પૂ. ૧૪-૧૫), 
રાધેશ્યામ શર્મા સંપાદિત 'યુવક'માં 'પિશાચિની' પ્રગટ 
થઈ અને શસંસ્કૃતિ'ના તંત્રી ઉમાશંકર જોશીએ પણ. 
“્મૃતિવલય' વાર્તાની ભાવછટા, શૈલી અને 
રચનારીતિનાં ભારે વખાણ કય તેથી નવોદિત 
વાર્તાકાર કિ.જા.ને પ્રોત્સાહન મળતું રહ્યું. તેમની 
“સર્જક કારકિર્દીનાં આમ મૂળિયાં નંખાયાં...” 
ગુજરાતનિવાસનાં વર્ષો દરમેયાન. 

૧: ૨ સર્જક અને સાહિત્યચિંતક કિ.જા.ની 
સર્જનપ્રકિયા તથા. સાહિત્યવિભાવનાને 
સમજવા-તપાસવા ઇચ્છતા સાહિત્યરસિકોને ઉપયોગી 
નીવડે એવી, ડૉ. રમણલાલ જોશી સાથેની મુલાકાત- 
પ્રશ્ચોત્તરીરૂપે મુદ્દાસર થયેલી છણાવટમાં તેમની આ 
અંગેની અનુભવપૂત વિચારણા અને કળાકીય સભાનતા 
ધ્યાનપાત્ર છે. સર્જનપ્રકિયા મૂળભૂત રીતે સર્જકની 
વૈયક્તિક અનુભૂતિની કળાગત' અભિશ્યક્તિનો 
મનોવ્યાપાર છે; સર્જકે સર્જકે એમાં વ્યક્તિગત 
મનઃ સ્થિતિઓ-પરિસ્થિતતિઓ, ઊર્મિતંત્રની બંધારણગત 
વિશેષતાઓ-વેલક્ષણતાઓ, ચેતન-અવચેતન ચિત્તની. 
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છવ્વ વૃત્તિઓ, સર્જનની ક્ષણે અનુભવાતી સંવેદનાની 
તીદ્રતા-મંદતા, બૌદ્ધિક સભાનતા અને સર્જક પ્રતિભાની 
ન્યૂનતા-અધિક્ત જેવા" અનેકવિધ સંકુલ પરિબળોની 
ભિન્નતાને કારણે દષ્ટિભેદ-વિચારભેદને અવકાશ, છે. 
એટલે જ કદાચ “સર્જનની ઘટના પાછળનાં રહસ્યોનો 
કશો તાર્કિક ઉકેલ આપણને મળતો નથી, સર્જકથિત્તમાં 
કશો. પુદ્ગલ બંધાય તે ગત્િવિધિનું વ્યાકરણ હાથ 
લાગતું નથી.” (પૂ. ૨૯). કિ.જા.ની દષ્િએ “સૌ 
પ્રથમ તો કૃતિના બીજનિક્ષેપ (ટુટમપતા લંલળલાદ 
અથવા ડ્લ્હતં) રૂપે કશી વિશિષ્ઠ “લાગણી? 'અનુભૂતિ', 
યા શંવેદન' હોઈ શકે - કોઈ વિચારવસ્તુ, 
સ્મૃતિઝબકાર, કલ્પન, પ્રતીક અથવા તો. રવપ્તિલ 
અંશોનો જરા અમસ્તો પુંજ તો અતીતમાં ધરબાયેલી 
અનુભવસૃષ્ટિનો નવીન પરિપેઠ્ષ્યમાં થયેલો સાક્ષાત્કાર, 
બાહ્ય વાસ્તવમાંથી ઝિલાતા આઘાત-સંઘાતોની ઘેરી 
છાપ કે તેની ડમરી હોઈ શકે. નોંધપોથીમાં તેનાં 
ટાંચણો જાળવી રાખું. યથા સમયે એમાં ઉચિત ફેરફારો 
પણ થતા રહે. એમાંનું કોઈ પ્રબળ તત્ત્વ સુષુપ્તભૂએ 
તેનાં સાહચર્યોઅધ્યાસો, તો સાવ પરસ્પરભિન્ન એવા. 
સમવિષમ, સુરૂપ-કુરૂપ એવા ચિત્તસંસ્કારોમાંથી 
પરિપોષ પામીને ગહન સ્તરેથી ચેતનાનો. કબજો લઈ 
બેસે. મૂળનું એ આદિભૂત જીવંત તત્ત્વ અને તેના 
અંકુરણની વિકાસગતિ વચ્ચેના અંતરાલને કશી 
સમયાવધિ જેવું હોતું તથી. ક્યારેક વર્ષો પણ સંવર્ધનમાં 
પસાર થઈ જાય, એમ બને. ભીતરમાં વધી પહતો 
તેનો દબાવ, કશોક સર્જન-ધક્કો (તત્ટહ્ાદંપ્ટ દપ-ડા) 
કૃતિનિર્માણમાં સક્રિય થવા પ્રેરે. આમ 
ભાવસંવેદન-અનુભવ-સામગ્રી, કલ્પનસૃષટિ, 
ચિંતન-દર્શન ઇત્યાદિ સંયોજાઈને એક “નવીન 
વાસ્તવવ્યવસ્થા' હાંસલ કરે; જાગ્રત-અજાગ્રત સ્તરેથી 
અનંત્તવિધ વિરોધી લાગતાં તો ભિન્ન ભિન્ન તત્ત્વો, 
મૂળના સ્વયંભૂ સ્ફ્રણ સાથે સમન્વય સાધે છે. કૃતિના 
ક્રમિક ઉઘાડ વિકાસમાં તેનું રૂપાંતર, નવસંસ્કરણ 
સંભવે” (પૂ. ૩૦). અત્રે નોંધવા જેવી મહત્ત્વપૂર્ણ 
બાબત્ત એ છે કે બીજભૂત સર્જનાત્મક ભાવસંવેદન 
અને તેની કળાકીય અભિવ્યક્તિ વચ્ચેનો સમયગાળો 
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સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





કિમર્થમ્‌ : કથનકળાના કોહિમાઈ કોયડાની 
ગુરુચાવી 

આપણા આધુનિક કથાસાહિત્યમાં એક પ્રગલ્મ 
પ્રયોગશીલ સર્જક તરીકે નિજી કેડી કંડારીને, ટૂંકી. 
વાર્તા અને નવલકથાનાં ક્ષેત્રે લગભગ ત્રણેક દાયકાથી 
સકિય રહેલા શ્રી કિશોર જાદવ આ કથાસ્વરૂપોની 
મીમાંસા તેમ જ સાંપ્રતકાલીન સર્જન-વિવેચનની 
પ્રવૃત્તિના પણ ઊંડા અભ્યાસી છે. વિશેષ કરીને ટૂંકી 
વાર્તાની કળામીમાંસા અને અરૂઢ કોટિની પ્રયોગાત્મક 
કૃતિઓના અનુભાવન-રસાતુભવ અંગે ઉપસ્થિત થતી 
સંકરમણની સમસ્યાને સ્પર્શતા અભ્યાસલેખો તેમના 
પ્રથમ વિવેચનસંગ્રહ “ટૂંકી વાર્તાની કળામીમાંસા'6. 
આ. ૧૯૮૬)માં ગ્રૅથસ્ય થયા છે. તેમનો બીજો 
વિવેચનસંગ્રહ 'કેમર્થમ્‌' ઉદ. આ. ૨૯૯૫, પાર્થ 
પ્રકાશન, અમદાવાદ) ધ્યાનપાત્ર એ રીતે છે કે એમાં 
આરંભના છ લેખો મુલાકાત/પ્રશ્ચોત્તરી/ગોષિ પ્રકારના 
છે અને સર્જક-તિવેચક કિશોરભાઈના જીવન ત્થા 
સાહિત્યનાં વિધાયક પરિબળો ઉપચંંત તેમની 
વૈયક્તિક-પારિવારિક જીવનસરણી વિશે પણ કેટલીક 
માહિતીપ્રદ વિગતો. એમાં એક જ સ્થળે વાંચવા મળે 
છે. બાકીના ત્રણ અભ્યાસલેખો “ચેતનાવિસ્તાર અને 
વૈશ્વિક વિધાન' “સાંપ્રત સાહિત્યિક ગતિ-અગતિ અને 
ભાવક-જલ્યનો આવલેખ' તથદ કકેટલીક 
વિવેચન-વાચના : 1રેક્તરાગ* વિશે-મિષે' નૈમિત્તિક 
પ્રકારના છે. આધુનિક યંત્રવૈજ્ઞાનિક યુગની માનવીય 
પરિસ્થિતિ અને આ બદલાયેલા જીવનસંદર્ભને કારણે 
પરંપરાગત સાહિત્યની રૂઢ વિભાવનાઓમાં આવેલાં 
આમૂલ પરિવર્તનોની પશ્ચાદ્ભૂ વિશેની ગવેષણા તેમ 
જ આપણા અઘ્તન કથાસાહિત્યના સર્જન-વિવેચનની 
પ્રવૃત્તિમાં ઘરિગત થતાં વૃત્તિ-્વલણોને અનુલક્ષીને 
તેમણે કરેલી ચર્ચાનવિચારણામાં તેમની તદ્વિષયક 


“કછ 
દર્જ 





બાબુ દાવલપુરા 


સજ્જતા અને નિસ્બત તરી આવે છે. 


૧:૧ કોઈ પણ સાહિત્યકારની જીવનદષિ, 
કળાદષ્ટિ તથા રસ-રૂચિના ઘડતરમાં તેની 
પારિવારિક-સામાજિક પરિસ્થિતિ, શૈક્ષણિક-સાંસ્કારિક 
આબોહવા અને શૈશવ-કિશોરકાળ દરમ્યાન વિકસેલા 
તેનાં ભાવભાવનાગત મનોવલણો વધુ-ઓછા અંશે 
ભાગ ભજવતાં હોય છે. કિ.જા.ની, વ્યવસાય અર્થે 
વતનથી દૂરના સ્થળે નાગાલેન્ડમાં જઈ વસેલા આપણા 
આ કથાસર્જકની, સ્વાનુભવમૂલક પ્રતીતિ એવી છે કે 
જન્મભૂમિ અને કર્મભૂમિ વચ્ચેનું ભૌગોલિક અંતર 
સર્જનવ્યાપારમાં અવરોધરૂપ બનતું નથી. “બલકે તે 
અંતર જ તમારી ધખનાને છેડે, તમારા ફોર્મેટિવ ગાળા 
દરમ્યાન, તમારી ભૂમિ, તેનો આખો પરિવેશ, 
જનજીવન, તે જીવનમાં સદાય રસાયેલ! તમે, એ સર્વ 
કાંઈ તમારા સમસ્તનો એવો તો કબજો લઈ લેતાં 
હોય છે કે તમારી રદ રનમાં વહેતા એના ધબકારને 
તમે ક્ષણભર સ્થગિત. કરી ન શકો. તમારી ભીતરમાં. 
તમાચા આખાપ વિશ્વ સમગ્રને તમે નિરંતર શ્રસતા 
હો છો.” આમ બનવું પ્રત્યેક વ્યક્તિ માટે અને વિશેષતઃ 
સંવેદનપટુ એવા સર્જક માટે સ્વાભાવિક છે. પણ મૂળ 
વાત છે ભીતરી ધક્કાની. “ઇન્ટીરિયર કમ્પલઝન' જ 
છેવટે તતો સર્જનનું આદિ કારણ છે. એ ન હોય ત્તો 
બાકીનાં બીજાં બધાં પરિબળો એકડા વિનાનાં મીડાં 
જ બની રહે, “બાહ્ય વિશ્વ અને તેનું વાતાવરણ, 
તમારા ભીતરી જગતથી ભિન્ન હોય. આ ભિન્નત્તા, 
જુદાપણું, વિરોધ, વિઘ્નો, અડચણો, તમારી જીવવાની, 
ટકી રહેવાની શક્તિને બળ આપે એમ પણ બને... 
બીજી બાબત તે આટલે દૂરનો પ્રદેશ તે મારી જિજ્ઞાગ્ન, 
કુતૂહલતા અને વિસ્મયનો વિષય. તેમાં ઉમેરાઈ અહીંની 
પ્રકૃતિ, આદિમ જગત. તેમની સાથે અપરોક્ષપણે મારી 
આદિમતાથી હું અતૂટ જોડાયેલો છું. સંકળાયેલો છું. 
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મારામાં વસતા સર્જકને આ બધાં પરિબળોએ. 
વિકસાવવામાં મહત્ત્વનો ભાગ ભજવ્યો છે. આમ 
છતાંય, આટલે દૂર રહીને, જે કાંઈ કામ હું કરી શક્યો 
છું તેનાથી મને સહેજેય સંતોષ અનુભવાયો. નથી. 
ઘણીબધી મર્યાદાઓ નડી છે.” (વધુ વિગતો માટે 
જુઓ : કિમર્થમ્‌, પ્ર. આ. ૧૯૯૫, પૂ. ૧૧-૧૨). 
૧૯૫૫થી. '૬૨ સુધીનાં લગભગ સાતેક 
વડોદરાનિવાસનાં વર્ષો તેમની “સર્જક સંવેદનાઓને 
ઘડનારો મહત્ત્વપૂર્ણ ગાળો' છે. આ અરસામાં 'મનીષા' 
અને પછીથી 'ક્ષિતિજ' જેવાં સામયિકોના સંપાદક 
સુરેશ જોષીના સાન્નિધ્યમાં જામતી સાપ્તાહિક 
જૉષિ'માં યોજાતાં પ્રવચનો-પરિસંવાદો ઉપરાંત ચિત્ર 
સંગીત આદિ કળાઓના વિચાર-વિમર્શનો લાભ મળ્યો, 
દેશ-વિદેશના અનેક મનીષીઓ, સર્જકોના 
સાહિત્યસેવનનો સુયોગ સાંપડ્યો. આ રીતે તેમણે 
પોતાની કળાદષ્ટિને કેળવી અતે આત્મસૂઝ થકી 
*ોતીકો અવાજ શોધી કાઢ્યો' (પૂ. ૧૪-૧૫), 
રાધેશ્યામ શર્મા સંપાદિત “યુવક'માં 'પિશાચિની' પ્રગટ 
થઈ અને. “સંસ્ફૂંતિ'ના તંત્રી ઉમાશંકર જોશીએ પણ 
'મૂતિવલય' વાર્તાની ભાવછટા, શૈલી અને 
રચનારીતિનાં ભારે વખાણ કય તેથી નવોદિત 
વાર્તાકાર કિ.જા.ને પ્રોત્સાહન મળતું રહ્યું. તેમની 
“સર્જક કારકિર્દીનાં આમ મૂળિયાં નંખાયાં...” 
ગુજરાતનિવાસનાં વર્ષો દરમિયાન. 

૧: ૨ સર્જક અને સાહિત્યચિંતક કિ.જા.ની 
સર્જનપ્રક્રિયા તથા સાહિત્યવિભાવનાને 
સમજવ-ત્‌પાસવા. ઇચ્છતા સાહિત્યર્રસેકોને ઉપયોગી 
નીવડે એવી, ડૉ. રમણલાલ જોશી સાથેની મુલાકાત- 
પ્રશ્નોત્તરીરૂપે મુદ્માસર થયેલી છણાવટમાં તેમની આ 
અંગેની.અનુભવપૂત વિચારણા અને કળાકીય સભાનતા 
ધ્યાનપાત્ર છે. સર્જનપ્રક્રિયા મૂળભૂત રીતે સર્જકની 
વૈયક્તિક અનુભૂતિની કળાગત અભિવ્યક્તિનો 
મનોવ્યાપાર છે; સર્જકે સર્જકે એમાં વ્યક્તિગત 
મનતઃસ્થિતિઓ-પરિસ્થિતિઓ, ઊર્મિતંત્રની બંધારણગત 
વિશેષત્તાઓ-વિલક્ષણતાઓ, ચેતન-અવચેતન ધિત્તની 
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છલ્મ વૃત્તિઓ, સર્જનની ક્ષણે અનુભવાતી સંવેદનાની 
તીવ્રત્તા-મંદતા, બૌદ્ધિક સભાનતા અને સર્જક પ્રતિભાની 
ન્યૂનતા-અધિકતા જેવ” અનેકવિધ સંકુલ પરિબળોની 
ભિન્નતાને કારણે દષ્ટિભેદ-વિચારભેદને અવકાશ. છે. 
એટલે જ કદાચ “સર્જનની ઘટના પાછળનાં રહસ્યોનો. 
કશો તાર્કિક ઉકેલ આપણને મળતો નથી. સર્જકચિત્તમાં 
કશો પુદ્ગલ બંધાય તે ગતિવિધિનું વ્યાકરણ હાથ 
લાગતું નથી.” (દૂ. ૨૯). કિ.જા.ની દેષ્િએ “સૌ 
પ્રથમ તો કૃતિના બીજનિક્ષેપ (છુલાતપંધરતાં લલ્લા 
અથવા ડલ્તં) રૂપે કશી વિશિષ્ટ 'લાગણી', “અનુભૂતિ” 
યા શસંવેદન' હોઈ શકે -- કોઈ વિચારવસ્તુ, 
સ્મૃતિઝબકાર, કલ્પન, પ્રતીક અથવા તો સ્વપ્નિલ 
અંશોનો જરા અમસ્તો પુંજ તો અતીતમાં ધરબાયેલી 
અનુભવસૃષ્ટિનો નર્વીન પરિપૈક્ષ્યમાં થયેલો સાક્ષાત્કાર, 
બાહ્ય વાસ્તવમાંથી ઝિલાતા આઘાત-સંઘાતોની ઘેરી 
છાપ કે તેની ડમરી હોઈ શકે. નોંધપોથીમાં તેનાં 
ટાંચણો જાળવી રાખું. યથા સમયે એમાં ઉચિત ફેરશરો. 
પણ. થતા રહે. એમાંનું કોઈ પ્રબળ તત્ત્વ સુષુપ્તભૂએ 
તેનાં સાહચર્યોઅધ્યાસો, તો. સાવ પરસ્પરભિન્ન એવા. 
સમવિષમ, સુરૂપ-કુરૂપ એવા ચિત્તસંસ્કારોમાંથી 
પરિપોષ પામીને ગહન સ્તરેથી ચેતનાનો. કબજો લઈ 
બેસે. મૂળનું એ આદિભૂત જીવંત તત્ત્વ અને તેના 
અંકુરણની વિકાસગતિ વચ્ચેના અંતરાલને કશી 
સમયાવધિ જેવું હોતું નથી. ક્યારેક વર્ષો પણ સંવર્ધનમાં 
પસાર થઈ જાય, એમ બને. ભીતરમાં વધી પડતો 
તેનો દબાવ, કશોક સર્જન-ધડ્કો (ત'ટ્તધંઇ૯ (નાડા) 
ડૃતિનિર્માણમાં સક્રિય થવા પ્રેરે. આમ 
ભાવસંવેદન-અનુભવ-સામગ્રી, કલ્પનસૃષિ, 
શિંતન-દર્શન ઇત્યાદિ સંયોજાઈને એક “વીન 
વાસ્તવવ્યવસ્થા' હાંસલ. કરે; જાગ્રત-અજાગ્રત સ્તરેથી 
અનંતવિધ વિરોધી લાગતાં તો ભિન્ન ભિન્ન તત્ત્વો, 

મૂળના સ્વયંભૂ સ્ફુરણ સાથે સમન્વય સાધે છે. કૃતિના 
ક્રમિક ઉઘાડ વિકાસમાં તેનું રૂપાંતર, નવસંસ્કરણ 

સંભવે” (પૂ. ૩૦). અત્રે નોંધવા જેવી મહત્ત્વપૂર્ણ 

બાબત એ છે કે બીજભૂત સર્જનાત્મક ભાવસંવેદન 

અને તેની કળાકીય અભિવ્યક્તિ વચ્ચેનો સમયગાળો 


હટ 


ન્યૂનાધિક હોઈ શકે; એ. દરમ્યાન ચૈતસિક સ્તરે 
સંપ્રજ્ઞાત-અસંપ્રજ્ઞાત રૂપમાં બીજના અંકુરણની 
વિકાસપ્રક્રિયાની ગતિ મંદાતિમંદ અથવા તો ત્વરિત 
પણ્ઞ હોઈ શકે; પરંતુ કોઈ પણ કળાકૃતિના નિર્માણ 
માટે “આદિભૂત જીવંત તત્ત્વ' અને તેના પ્રસવ અર્થે 
“ભીતરમાં વધી પડતો તેનો દબાવ, કશોક સર્જન-ધક્કો' 
અર્થાત્‌ સર્જનની અદમ્ય આરત (તહ્ટં૪ટ પપ) 
અનિવાર્યપણે આવશ્યક છે. 

૧:૩ પરંતુ 'કશોક સર્જન-ધક્કો' સહસા 
અનુભવાય અને મનોગતને વ્યક્ત કર્યા વિના રહેવાય 
નહિ, તેટલા માત્રથી સુંદર કળાકૃતિ સરજાઈ જતી 
નથી. અનુભૂતિને કળારૂપમાં કંડારવાની પ્રક્રિયા સર્જક 
આરંભે તે ક્ષણથી જ તેનામાં સક્રિય બનેલો એક છૂપો 
વિવેચક પણ ક્વચિત્‌ સર્જકને ખબરેય ન પડે તે રીતે 
અનેક પ્રકારે દિશાસૂઝ દાખવતો રહે છે. “અભિવ્ક્તિ 
દરમ્યાન, તિરસ્કાર-પુરસ્કારનો અભિગમ, તો 
સંપ્રજ્ઞાત-અર્ધસંપ્રજ્ઞાત સ્તરની વિવેચનાદષિ ને વિશિષ્ટ 
એવો કળાત્મક દષ્િકોણ, હેતુ -- એ સર્વનું તેમાં 
થતું પ્રવર્તન: જ્યારે બીજી બાજુ મૂળના સ્પંદનમાં 
વૈયક્તિક અંશો સાથે સ્વાયત્ત વિશ્વ રચતો ભાવપિંડ 
-- આ જટિલતાઓ વચ્ચે સૂક્ષ્મ કિયા-પ્રતિક્રિયાઓ 
ઝીલીને, અવરોધોને પણ રૂપરચનાત્મક પ્રક્રિયાના 
અનિવાર્ય અંશો બનાવી, ઉત્કાંતિ થતો ૮૦૩0105, 
કળાકૃતિરૂપે સાકાર થાય છે. અઃ કાર્યનો ગુણવિશેષ 
તે 'અંતર્ભૂત સત્ત્વનો' આવિષ્કાર કરવો, જ્યાં અમુક 
તત્ત્વોની વરણી, તેમના ઉપર મુકાતો સૂચક ભાર ને 
શિસ્ત મુખ્ય ભાગ ભજવે છે. તથ્યોની બહુલ 
જૂટાજાળમાંય વાસ્તવિકતાનું અસ્તિત્વ છે. પજ “હું' 
મારા વાસ્તવ સંબંધે ચોક્કસ સંરચના સ્થાપું છું. 
વાસ્તવને પ્રત્યક્ષ કરવાનો મારો નિજી દષ્િકોણ 
અપનાવું છું; અને આ શિસ્ત અનુશાસિત. વૈયક્તિક 
પસંદગી. યા તો અમૂર્તીકરણ, સર્જન-પદાર્થને રસકીય 
ગુણસમૃદ્ધે બક્ષે છે” (પૂ. ૩૦). 

૧ :૪ કિ.જા. કળાકૃતિમાં જે વસ્તવને રૂપાવિત, 
કરવા લક્ષે છે તેના સંદર્ભમાં વાસ્તવ વિશેની તેમની 


હ્ટ્ય 





વિભાવના સમજવા જેવી છે. અગાઉના વાસ્તવવાદી 
સાહિત્યમાં વાસ્તવ અર્થાત્‌ આપણી આસપાસના 
પરિચિત જગતની તથ્યાત્મક વાસ્તવિકતાને, 
સામાજિક-સાંસ્કૃતિક જીવનની પરિસ્થિતિગત બાહ્ય 
વાસ્તવિકતાને, યથાતથ રૂપમાં પ્રતિબિંબિત કરવાનું 
વલણ કેન્દ્રસ્થાને હતું. જ્યારે આધુનિક સાહિત્યમાં 
વાસ્તવ અને સાહિત્ય વિશેની આપણી પરંપરાગત 
વિભાવનાઓમાં આમૂલ પરિવર્તન આવ્યું છે. પોતાની 
વિશિષ્ટ દષ્ટિએ સર્જક જગત અને માનવજીવનની 
વાસ્તવિકતાને જુએ છે, અવગત કરૈ છે, અને 
કળાકૃતિમાં તેના અવતરલનો પુરુષાર્થ કરે છે. કૃતિગત 
વાસ્તવ અને બહિર્ગત વાસ્તવ તત્ત્વતઃ ભિન્ન છે. 
ફૃતિગત વાસ્તવ, એ કોઈ યૂર્વધ્રાપ્ત સુનિશ્ચિત દસ્તાવેજ 
વસ્તુ નથી, વળી “વાસ્તવ “તે તો સ્વયં સતત 
પ્રવડમાન ઘટનારૂપ છે. તેમ જ માનવર્સંવિત્તિ એવી 
જ પરિવર્તનશીલ ચેતના છે... કૃતિમાં નવી 
વાસ્તવિકતાનું નિર્માણ, સર્જક તેની અનુભવસામગ્રીના 
કલ્યનોત્થ રૂપાંતર દ્વારા સિદ્ધ કરે છે. સહિત્યસર્જન 
જીવનનું પ્રતિનિધાન કરતું નથી... બલકે તેને ઝીલવાની 
-- આવિષ્કારવાની પ્રકિયાને પ્રસ્‍તુત કરે છે. રૂપક 
(ળા૧010૪ પદાર્થજગતને નવા પરિપેક્ષ્યમાં 
જોવાનો -- પરિદ્દશ્યમાન કરવાનો ઉપક્રમ રચે છે. 
તે સ્વયં પ્રક્રિયારૂપે પોતાનું જતન કરી, જીવનના નવીન 
અનુભવને વિગતખાનામાં સરકાવી દેવાને બદલે તેનાં 
ગત્યાવર્તનો રજૂ કરે છે. તેના એવા સંપૂર્ણ 
વ્યાપ-વિસ્તારમાં જ સાહિત્યની પરિશતિ... સર્જક 
પરિચિત વિશ્વનો બહિષ્કાર કરતો નથી. તેના 
સર્જતવ્યાપારનું ઉત્તરદઇવેત્ત તે “અઇુનિક ચેતન'ે 
માટેના સમર્થ પ્રતતિરૂપનો કૃતિનિર્માણ દ્વારા આવિષ્કાર 
સાધી આપવાનું છે. માનવજીવન ભલે અરાજકતા, 
ફૂટસ્થતા અને નિસ્સારતાથી ભરેલું હોય, કળાકાર 
તેનો સામનો કરશે, તો કશું પણ અર્થશૂન્ય નથી. તેનું 
કાર્ય સાદશ્ય-વિરોધ, સંશદ અને સંઘર્ષના તત્ત્વોને 
ગ્રથિત કરી, તેમને અપૂર્વ રૂપ બક્ષવાનું -- કળાકૃતિરૂપે 
મંડિત કરવાનું છે. આ “અર્થ' તેના નિજી વિશ્વદર્શનનો 
હૌય, તોપણ, તેના જ કારણે તો આ કઠૌર પુરુષાર્થ 
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એ આદરે છે -- માનવઅસ્તિત્વની તેની નિજી 
રહસ્યાનુભૂતિનો સાક્ષાત્કાર કરાવવા.... આ 
(ઉહસ્યાનુભૂતિ) વૈયક્તિક છે, તેને એ વૈશ્વિક રૂપમાં 
પરાવર્તિત કરે છે, જેથી સહદય ભાવકના સંવિત્‌ને તે 
સંસ્પર્શે, તેનો વિશિષ્ઠ સૌંદર્યાનુભવ ઉપલબ્ધ થાય, 
તેની ચેતનાને સંવર્ધે” ઉ. ૩૨-૩૩). 

૧: ૫ પ્લેટોએ કળાની અનુકરણશીલતા ઉપર 
સવિશેષ ભાર મૂકીને કહેલું કે કળામાત્ર બાહ્મ જગત 
અતે જીવનની વાસ્તવિકતાનું અનુકરણ કરે છે. પરંતુ 
ખરેખર તો. આપણા સમયનું આધુનિક વિશ્વ અને 
માનવીય જીવન એટલું જટિલ અને અકળ છે કે 
સાહિત્યકૃતિમાં તેનું સંપૂર્ણ પ્રતિનિધાન અશક્યવત્‌ 
છે. કિશોર જાદવ. કહે છે તેમ, તિરસ્કાર-પુરસ્કારના 
કળાવિવેકનો વિનૈયોગ કરીને “સર્જક આપણી 
વાસ્તવિકતાનું અનુકરણ નહિ, બલકે કળામાં તેનું 
રૂપાંતર સિદ્ધ કરે છે.” અર્થાત્‌ કૃતિગત નવી 
વાસ્તવિકતાનું તે નિર્માણ કરે છે. આ -પ્રક્રિયામાં 
વ્યવહારજ્ગતની બરડ વાસ્તવિકતાનું વિઘટન 
અનિવાર્ય બની રહે છે. “સ્થૂળ વાસ્તવિકતદ વિઘટન 
પામીને જ કળાકારને હાથે નવું રૂપ ધારણ કરે છે.” 
વિશેષ કરીને જીવનનાં તિકટવર્તી એવાં 
નવલ-લઘુનવલ-બૃહન્નવલ, નવલિકા જેવાં અનુકારક 
(તપખતધંત) કથાસ્વરૂપોમાં ઝવેરચંદ મેઘાણી જેને 
'ફોટુંચિતરમણ' કહે છે તેવી દસ્તાવેજી પ્રકારની 
વાસ્તવિકતા અને કળાગત વાસ્તવિકતા પરત્વેની 
ગેરસમજ અથવા ભ્રાન્તિને કારણે સર્જનાત્મક 
રાહિત્યને જીવનનું દર્પણ કે પ્રતિબિંબ માની લેવાનું 
વલણ પરંપરાગત પ્રમુખ ધારાની કૃતિઓના 
સર્જક-ભાવક ઉભય વર્ગમ આધુનિકતાવાદી આંદોલન 
આપણે ત્યાં આરંભાયું તે અરસામાં, અતિ પ્રબળ 
હતું. વિવેચનમાં પણ જીવનલક્ષી ચશિંતન-દર્શન આદિના 
ઉપાદાનનો મહિમા કરવાનું વલણ એવું વ્યાપક હતું 
કૅ કૃતિના આકૃતિવિધાન અર્થાત્‌ રૂપનિર્માણની પ્રક્રિયા 
અંગે બહુસંખ્ય લેખકો તથા ભાવકોમાં ઉદાસીનતા 
પ્રવર્તતી હતી. આ પરિસ્થિતિમાં સર્વપ્રથમ સુરેશ 
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જોષીએ લલિત સાહિત્યમાં ફૃતિની આકૃતિના મહત્ત્વ 
બાબતે ઊહાપોહ આદર્યો હતો. તેમના આ સમયોચિત 
ઊહાપોહના હાર્દને સમજવાની વૃત્તિ-શક્તિની ઊણપને. 
લઈને, આકારવાદી સાહિત્ય વિભાવના અને તેની 
પાછળ રહેલી કળામીમાંસાની આધુનિક પીઠિકા વિશે 
પણ ઘણા ભ્રામક ખ્યાલો ઉદૂભવ્યા હતા. પરિણામે, 
આત્યંતિક અભિગમોની ઉગ્રતઃ અને એકાંગિતાને. 
કારણે સહેત્યજગતના વાતાવરણમાં ધુમિલત્તા પેદા 
થયેલી. કિશોર જાદવ સુ.જો.ની કળાવિચારણા અને 
રૂપવાદી અભિગમ પાછળની તેમની 
સાહિત્યવિભાવનાને યથાર્થ પરિપ્રેક્ષ્યમાં મૂકી આપે છે. 
તેમનું નિરીક્ષણ સાચું છે કે, સુ.જો.ની કળાવિચારણામાં 
રૃપનિર્માણની પ્રકિયા પર વિશેષ ભાર મુકાયો છે. 
સુ.જો. કૃતિગત વાસ્તવમૂલક ઉપાદાનને કળાકીય 
વાસ્તવમાં રૂપાંતરિત કરવાની સર્જનપ્રક્રિયાનો મહિમા 
કરે છે, અને તે કારણે જ રૂપનિર્માણની પ્રક્રિયામાં 
ઉપમેયના નિગરણને તેઓ અનિવાર્ય લેખે છે. “કળાની 
રૂપાંતરપ્રક્રિયામાં “વસ્તુનું તિરોધાન' સિદ્ધ થાય છે... 
અર્થાત્‌ તેનું દૂરીકરણ, નિગૂહન. કળાફૃતિ તે કંઈ જૂડ 
એવો કળાપદાર્થ નથી. તેની ઉપલબ્ધિ, “વ [200૯૩૭ 
0/£0000ત6૦1/ રૂપે જ થતી હોય છે. તેથી કળામાં 
તિરોહિત વસ્તુનું “સાધારણીકરણ' નહિ, પણ 
“વિલીનીકરણ' થતું તેમણે દર્શાવ્યું છે. એ રીતે જ 
સર્જનપ્રક્રિયામાં વ્વવહારજગતની જડ વાસ્તવિકતા 
રૂપાંતર પામીને તેનું આગવું રૂપ સિદ્ધ કરે છે. તેની * 
એ “નવી વાસ્તવિકતા'નું નિર્માણ રચનાસંવિધાનથી જ 
સંભવે છે” (પૃ. ૬૨). 

૧: ૬ કિ.જા.એ કથાસ્વરૃપોના સંદર્ભે કૃતિમાં 
સુરેશ જોષીએ ઘટનાહ્ાસ માટે સેવેલા આગ્રહના 
પાયામાં રહેલી તેમની વૈચારિક ભૂમિકા પરત્વે 
સમકાલીનોએ ફેલાવેલી ગેરસમજનો નિર્દેશ કરતાં 
દર્શાવેલું મંતવ્ય તથ્થયુક્ત છે : “કથામૂલક સ્વરૂપમાં 
“ઘટનાના હ્ાસ'ની તેમની વૈચારિક ભૂમિકાને 
જાણીબૂજીને “ઘટનાને ન્યૂન' કરી નાખવાના અર્થમાં 
ઘટાવાય છે. વસ્તુતઃ ત્યાં વ્યાવહારિક વાસ્તવની તર્કજડ 





સ્થૂળતા -- લૌકિકતાના વજનને કલાકીય રૂપાંતરમાં 
લુપ્ત કરવાનું જ તેમને અભિમત છે; તે અર્થે ઘટનાના 
બંધારણ(ળ્યતઘદટ ૦ ઢતાં૦7)નું પુનવિધાન 
કળાના પ્રયોજનને અનુવર્તે છે. અહીં ઘટનાનો પુનઃ 
પ્રાદુર્ભાવ જ તેના એવા સંવિધાનને કારલે થવા પામે 
કે જેધી નિર્મિત થતો નવો સંદર્ભ અમેય રહસ્યને 
વ્યંજિત કરે, સ્થૂળ ઘટના સ્થળ-કાળની પરિમિતતાને 
ભેદીને તેની જીવંતતા પ્રાપ્ત કરે, કળાકૃતિ જીવનના 
બૃહત્‌ પરિમાણનો સંકેત રચી આપે. આવા 
હ0ટ0૦0પંત્લો તટ બા ત્રતાંબાની સૂક્મ 
કળાસૂઝનો પ્રથમ પરિચય “આકારનિર્મિતિ'ના ચિંતનમાં 
આપણને સાંપડે છે” (પૂ. ૬૨-૬૩) : 
કિ.જા.ની દષ્ટિએ કૃતિગત ઉપાદાન અને આકૃતિ 
એકબીજાથી છૂયં પાડી શકાય એવાં સાવ સ્વતંત્ર કે 
વિભિન્ન તત્ત્વો નથી, બલકે પરસ્પર અવિનાભાવી 
સંબંધે સંયોજિત એવાં સર્જનવ્યાપારનાં અનિવાર્ય 
પરિબળો છે. *ૂકી વાર્તાની કળામીમાંસ*માં (ધૃ. 
૧૬-૨૨) આ મુદ્દાની છણાવટ કરતાં તેમણે કહ્યું છે 
તે આ સંદર્ભમાં લક્ષમાં લેવા જેવું છે : “સર્જનની 
ક્ષણે, પ્રત્વેક કૃતિ તેનું આગવું સંચાલક બળ નિપજાવી 
લે છે. તેથી ઉપાદાનસામગ્રીથી નિરપેક્ષ એવી તે કોઈ 
પૂર્વપ્રાપ્ત પ્રમેયશક્તિ નથી કે જેનાથી તેનું નિગરણ 
સાધીને કળાકૃતિરૂપે રૂપાંતર કરી શકાય. કેવા પ્રકારની 
પ્રક્રિયા'(આકૃતિ)માંથી સામગ્રી પસાર થાય તેનો સંકેત 
સામગ્રી જ આપે. એ જ રીતે, %્રક્રિયા' (આકૃતિ) 
પ્ણ મૂળની સામગ્રીનો રૂપાંતરકારી સંકેત પ્રગટ કરે. 
અગ પરસ્ષર સત્રની પરંપરગોેના આધારે કૂતિસટ 
ઘટકૌની સર્જાતી અભિવ્યંજનાત્મક “અન્વિતિ' તે 
આકૃતિ, જેને બીજા શબ્દોમાં '્રભાવનિધવત્તિની પ્રકિયા” 
આપણે કહી શકીએ... કૃતિનાં વિભિન્ન ઘટકભૂત 
તત્ત્ો (વિચારવસ્તુ, પત્રો, કલ્પનો ઇ.)નું સંયોજન 
કરનારના સ્વયં બળ -- $014 છત્તઉતોલ ૦0 
૦#8ટપં5ઢ80 -- લેખે જ તેને આપણે ઘટાવવાની 
છે.” તેઓ આ રીતે રૂપનિર્માજ્ઞની પ્રકિયા (આકૃતિ)નો 
કળારશતેના સંયોજક-સંચાલક પરિબળ લેખે મહિમા 


ઝી 





સ્વીકાર્યા પછી, કૃતિમાં અંતર્નિહિત રહસ્ય અર્થાત્‌ 
“અતર્વસ્તુ'ના મહત્ત્વ મર સવિશેષ ભાર મૂકે છે, “કોઈ 
પણ કળાફાંતે સહૃદય વાચકના સૌંદર્યાનુભવનું કારણ 
બનતી હોય તો તેનાં માત્ર રચનાગત્‌ અને 
સંવિધાનાત્મક પાસાંને કારશે જ નહે. કળાકૃતિનું 
અંતર્વસ્તુ' એવી ગહન રસાનુભૂતિમાં અગ્રસ્થાન 
ભોગવે છે. જોકે 'વસ્તુ' અને “આફતિ' કળાકૃતિમાં 
એવાં તો. તદાકાર, એકરૂપ થઈ ચૂક્યાં હોય છે કે 
કૌઈ પણ પ્રકારની તરકીબથી તેમને અલગ પાડવાનું 
શક્ય નથી. એટલે કે, “આકૃતિ' રસાસ્વાદનો વિષય 
બને છે તેણે ધારણ કરેલા જપંત્ળાપાણ ૯૦લા(ને 
કારણે. આમ આકૃતિ તે કેવળ નિષ્પ્રાણ એવો બૌદ્ધિક, 
ભૌમિતિક વ્યાયામ નથી... મૂળની ઉપાદાન સામગ્રીએ 
કંળાકીય રૂપાંતર-પ્રકિયાથી પ્રાપ્ત કરેવી તેની અનન્ય 
મૂર્ત સૌંદર્યમુદ્રા તે જ આકૃતિ; અર્થાત્‌ કૃતિ. આ 
દૃષ્ટિએ જ “આકૃતિ' તે કળાનું પ્રાણભૂત તત્ત્વ. અદંષ્રૂપ 
વસ્તુ તેનું કલ્પનોત્ય જીવન આકૃતિમાંથી પ્રાપ્ત કરે 
છે. જ્યારે આકૃતિ તેને વ્યાખ્યાયિત કરતાં રોકે. તેની 
સઘળી જીવનપ્રકિયાઓને ઇન્દ્રિયપ્રત્યક્ષતા અર્પે, ને 
એમ, જગતનું પૂર્ણપણે સ્પષ્ટીકરણ કરવાને બદલે, 
કૃતિ સ્વયંનિર્ભર એવા કળાપદાર્થ તરીકે અસ્તિત્વમાં 
આવે છે. આવો કલ્યનાવ્યાપાર યુગચેતનાનું અનુસંધાન 
રચી આયે છે. તે જ કલ્યનાની પરમ સિદ્ધિ. કળામાત્રનું 
પ્રયોજન પણ આ અસ્તિત્વ વિશેની માનવસંવિત્તેને 
સંવર્ધવાનું, અર્થાત્‌ ચેતોવિસ્તારનું.” સુરેશ જોષીએ 
કળાકૃતિના ઉપાદાન-અંતર્વસ્તુ કરતાં તેના 
રૂપનિર્માણની પ્રક્રિયા (આકૃતિ) પર સવિશેષ ભાર 
કૂક્યો હતર અને તેની ત્રોતિકેવા રૂપે તવના સેજડણીનદ 
કેટલાક સર્જકો તથા વિવેચકોએ આકૃતિ કેમ જાશે. 
કળાગત્ત સર્જનવ્યાપારમાં કોઈ આગંતુક બાહ્ય 
અલંકરશ કે સાહિત્યિક ઓજાર હોય તેવી ગેરસમજને 
કારજ્ઞે તેને ઉવેખવાનું, અને એ દ્વારા ડૃતિગત 
ઉપાદાનનો મહિમા કરવાનું આત્યંતિક વલણ દાખવ્યું 
હતું. જ્યારે ક્રિ.જા. કળાકૃતિના અંતર્વસ્તુ તેમ જ તૈની 
અભિવ્યાક્ત માટે અનિવાર્યપણે આવશ્યક "એવા 
રૂપનિર્માન્નના સર્જનવ્ાપાર અર્ષાત્‌ આકારવિધાન 
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ઉભયનું મહત્ત્વ સ્વીકારે છે, કેમ કે આકૃત્તિ અને 
ઉપાદાન કળાત્મક કૃતિમાં સર્જનપ્રક્રિયા દરમ્યાન 
પરસ્પર એકરૂપ બની રહે છે અને તેમના આ પ્રકારના 
અવિચ્છેલર સંબંધને લઈને જ રૂપાયિત થયેલ 
શ્ાઞાંતાપતા ત૦૪દલાદ આકૃતિરૂપે સહૃદય ભાવકના 
કળાકીય રસાનુભવમાં પરિણમે છે. 

૨:૧ અલબત્ત, ભાવકતે કળાકૃતિના 
સૌન્દર્યાનુભવ દ્વારા નિરતિશય આનંદ સાંપડે અને 
તેનો ચેતોવિસ્તાર સહજતયા સધાય એ માટે પ્રત્યાયન 
આવશ્યક, બલકે અનિવાર્ય છે, પ્રયોગશીલ આધુનિક 
ટૂંકી વાર્તા અને નવલ-લઘુનવલ સંદર્ભે, અને કિ.જા.ના. 
કથાસાહિત્ય વિશે, દુર્બોધતાની ફરિયાદ ભાવકો 
તરફથી પ્રસંગોપાત્ત સંભળાય છે. તેને અનુલક્ષીને 
તેમણે પોતાના વિવેચનલેખોમાં તેમ જ મુલાકાત/ 
પ્રશ્નોત્તરી પ્રકારના લેખોમાં પણ આ  પ્રત્યાયનની 
સમસ્યાનું નિદાન અને નિરાકરણ દર્શાવતાં નોંધેલાં 
નિરીક્ષણો વિચારણીય છેઃ “કલા-સર્જન 
સર્જક-ભાવકનો સહિયારો વ્યાપાર છે. બન્ને વચ્ચે 
અદશ્ય, એવી નાળનું અનુસંધાત, ભાવકની સજ્જતા 
જ રચી આપે. જીવનરફતાર ઝડપી અને ઝનૂની બનતી 
જાય છે; જ્યારે જગત માનવદ્રેષી. એવા તબક્કે, હવે. 
ભાવક પણ તેની રુચિસંપન્નતા અને ભરપૂર સજ્જતાનો 
દાવો કરીને સાહિત્યકૃતિનો નાભિશ્વાસ નહિ 

* સંભળાવાની ફેંકાકેંકી ચલાવે છે -- તેનો તુર્ત ખાતમો 
કરવા. ત્યાં સંપૂર્ણપણે. “કાર્ટેઝિયન' સૂઝસમજ નહિ, 
બલકે સમધારણતાની અપેક્ષા રાખીએ. સૌંદર્યબોધ 
સહૃદય ભાવકઇંચ્છા પર નિર્ભરિત છે - 
મનુષ્યજીવનનું તેનું જ્ઞાન અને તેની માનવતાને સાંકળી 
આપવાની, સમર્પવાની તેની ઇચ્છા ઉપર....” 
કળાકૃતિનો. રસબોધ આધારિત છે (પૂ. ૩૭). પોતાની 
નવલિકાઓના સંદર્ભમાં ભાવકને નડતી પ્રત્યાયનની 
સમસ્યા પરત્વે કિ.જા.ના નિદાનનું તાત્પર્ય એ છે કે 
“સર્જક વિશ્વ વિશેના અનુભવના ટ છેવટ 
પ્પપંળા1#તની એવી રીતે વરણી કરે છે કે 
ભાવકચિત્તમાં તેનું કલ્પનોદીપન તે કરી શકે. 
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અનુભવની શબ્દસૃષ્ટિમાંથી પસંદ કરેલાં તેનાં છદ્રડાટ 
॥ાટ્ટાલ્વાલાડને જ તે રજૂ કરે છે. એ પ્રવૃત્તિમાં 
અનુભવના વિદ્યમાન જ્ઞાન -- તેના કાલ્પનિક અને 
સાંસ્કૃતિક જ્ઞાન --ને તે સારવતો હોય છે, તેની 
સંક્રમણક્ષમતા અર્થે. આમ ભાષાને તેના કલ્યનાપિંડની 
સાથે તે એવી રીતે સંયોજે છે કે સામેના છેડે કૃતિમાં 
'સક્રિય' બનતો ભાવક અધ્યાહત તત્ત્વોનો પૂરક બને. 
કૃતિના રહસ્યનો વ્યંજનાબોધ ભાવક પક્ષે એવી 
“સક્રિયતા' વિના સંભવે જ નહિ” (પૃ. ૭૩-૭૪). 
કિ.જા.ના કહેવા પ્રમાણે, તેમની વાર્તાઓના 
વ્યંજનાબોધમાં ભાવકને પ્રત્યાયનની જે મુશ્કેલી 
અનુભવવી પડે છે તેમાં તેની સક્રિયતાનો અભાવ જ 
કારણભૂત છે. તેમની દિએ “...ખરેખર તો કૃતિમાં 
વિશિષ્ઠ રસાનુભવ અર્થે નહિ પણ પ્રથમ પંક્તિએયી. 
જ આપણો ભાવક તેમાં દુર્બોધતાનાં કારણો શોધવા 
યત્નશીલ. બને છે. ઇલિઝાબેથ બ્રાઉન જેને. ૧2૯ઢ્તડ 
0૮00071011 ૯0૯૩૯%તંલ૧૦૦' કહે છે તે કક્ષાએ પણ 
ભાવક તેના ચિત્તતંત્રને ઊંચકી શક્તો. નથી. તેની 
ઢત્તાંડણંત્ઝ્ટ્ત્લ્ગાખ્તંજુની ધાર બુઠ્ઠી પડી ગઈ હોય 
છે” (પૃ. 9૪). આમ, ભાવકની દોષદેખુ મનોવૃત્તિ, 
કંલ્પનાશીલતા-ગ્રહણશીલતાની ઊણપ અને નિષ્ક્રિયતા, 
તેની 'ક્ષતિગ્રસ્ત રસદષ્ટિ' જ કૃતિગત દુર્બોધતા માટે 
કારણભૂત નીવડે છે. આનો એકમાત્ર ઉપાય એ છે 
કે પ્રયોગાત્મક પ્રકારની કૃતિના ભાવકે જો તે કૃતિના 
મર્મકોષો સુધી પહોંચી તેના કળાગત સૌન્દર્યને 
માણવું-પ્રમાણવું હોય તો તેણે ઉપર્યુક્ત ઊણપો 
નિવારીને કૃતિના અનુભાવન. માટે આવશ્યક એવી 
સજ્જતા કેળવવી જોઈએ. 

રઃ ર આ પ્રકારની પ્રત્યાયનની પ્રક્રિયામાં 
આધુનિક સમયની જટિલ માનવીય પરિસ્થિતિ તથા 
તેમાં શ્વસતા સંપ્રજ્ઞ સર્જકની સંકુલ સંવેદનાઓ 
પાછળની. દાર્શીનેક-વૈચારિક પીઠિકાની અશ્ઞત્તા કે 
અલ્પજ્ઞનદ પણ ભાવકમક્ષે રસાસ્વાદમાં વિઘ્નકર 
નીવડતી હોય છે. આજના યંત્રવૈજ્ઞાનિક યુગની 
અનેકસ્તરીય વાસ્તવિકતાને અને માનવઅસ્તિત્વની 
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ગૂઢાતિગૂઢ અનુભૂતિઓના હાઈને અવગંત કરવાની 
પર્યેષણામાં સાહિત્યની સાથે મનોવિજ્ઞાન, નૃવંશશાસ્તર, 
જ્ઞાનમીમાંસા, પ્રતિભાસમીમાંસા આદિ જ્ઞાન-વિજ્ઞાનની 
અનેકવિધ શાખાઓ પણ સકિય રીતે સંકળાયેલી છે. 
આવી પરિસ્થિતિમાં “માનવીય અનુભવ'ું આકલન 
કરી તેને રૂપ બક્ષતા આ તમામ ર્ચેતનપ્રવાહોનો જ્યાં 
સંનિકર્ષ સધાતો હોય તેવા તબક્કે, કોઈ પણ 
કળાકૃતિના સંકુલ વિશ્વને આત્મસાત્‌ કરવાનું કર્ય 
વિવેચક-ભાવક ઉભયપક્ષે દુષ્કર બનતું હોય છે. ખાસ 
તો કર્તાની શબ્દગુચ્છની વરણી, યોજેલા 
પદવિન્યાસો-અન્વયો, અરૂઢ ભાષાતરાહો, શૈલીની 
તિર્યકૂતા તેમ જ રચનાગત ગુહ્ય સાંકેતિક એકમો 
(૮૦વંટ પાપડ) ને અભિવ્યક્ત પામેલી -- ઊપસેલી 
ભાવસંવેદરાઓની મુદ્રાઓ, વળી કહલ્યન- 
ભાતો-પ્રતીકોનું સંયોજન; સ્વપ્ન, ભ્રાંતિ, દિવાસ્વપ્ન ને 
કપોલકલ્પિત જેવાં તત્ત્વોનો વિનિયોગ; વસ્તુસંકલના 
તથા સંવિધાનરીતિ પાછળના તેના વિશિષ્ટ દષ્િકોણમાં 
નિર્ણાયક બનતું ને સાહિત્યકૃતિમાં ઉત્કાન્તિ પામતું 
તેનુંનિજી રહસ્યદર્શન ઇ.ને કારણે” (પૂ. ૧૧૫-૧૧૬). 
આવી અરૂઢ કોટિની પ્રયોગાત્મક કળાકૃતિઓનાં 
પ્રુયોજન-આયોજન અને રસર્થાનોને, વસ્તુસંવિધાન 
અને ભાપાર્સંવિધાનની ખૂબીઓ-ખામીઓને, 
ઓળખવા-પારખવાની સૂઝ અને કળાદષિની ભાવક- 
' વિવૈચકમાં ઊણપ હોય તો પ્રત્યાયનની મુશ્કેલીને 
' કારણે કૃતિના કળાકીય સૌંદર્યને તે માણી ન શકે, એ 
દેખીતું છે, સહદય ભાવકને કૃતિના રસાનુભવમાં 
અવરોધક નીવડતી દુર્બોધતાની આ સમસ્યા હલ 
કરવામાં, તેની સાહિત્વિક સૂઝ-સજ્જતાને કેળવવામાં 
સુજ્ઞ દષ્ટિસંપન્ન વિવેચકો વિધાયક ભૂમિકા ભજ્વે 
એવી અપેક્ષા રહે છે. વિવેચકની ભૂમિકાના સંદર્ભે 
કિ.જા.નું આ દિશાસૂચન જૂનાનવા પ્રત્યેક વિવેચકે 
ધ્યાનમાં લેવા જેવું છે : “કોઈ પણ સર્જકના અથવા 
તેની સાહિત્યકૃતિના અધ્યયન-પરિશીલન પાછળનું, 
તેના પરિપાર્શ્ના વિચારવસ્તુઓના તેમ જ તે કૃતિની 
સંરચનાના વિશ્લેષણસંશ્લેષણ કરવા યાછ”નું પ્રયોજન 
એટલું જ કે સહદય ભાવકને કૃતિના મુકાબલા અર્યે 
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સજ્જ કરવો, કેળવવો -- તેની તમામ નિર્દોષતા, 
અપરોક્ષતા અને નિરાડંબરતા સહિત. ને એમ, કૃતિ 
અને સહૃદય'ભાવક વચ્ચેનાં સર્વ વ્યવધાનોનો સર્વથા 
પરિહાર કરવો” (પૃ. ૧૩૯). પરંતુ કિ.જા. કહે છે 
તેમ, ખરી મુશ્કેલી એ છે કે “સર્વગાહી દજ કે કશી 
ઊંડી સૂઝબૂઝ કેળવીને સાહિત્યકૃતિની મૂલ્યવત્તા 
આંકવા-ચકાસવાને બદલે, હાથવગાં ઓજારોની 
ઝીંકા્ઝીક મચાવવામાં આવે છે. મુખ્યત્વે તો 
£લ્તંઘત્સંપ્ટત્ત॥ંતંડળના બળે સાહિત્યકૃતિનો રકાસ 
કરી નાખવાનું વલણ આપણે ત્યાં જોર પકડતું જાય 
છે. વિવેચકપદવાંછુઓ ને કહેવાતા મેધાવીઓ -- 
સાહિત્યિક ધુરીશો સહૃદય ભાવકવર્ગને 
બગલબચ્ચાંઓ જેમ ફેરવતા હોય ત્યાં કળાપદાર્થ 
કૌના હાથમાં આવે ?” (પૃ. ૧૧૬). તેમનું આપણી 
સાંપ્રત વિવેચનપ્રવૃત્તિ વિશેનું આ નિરીક્ષણ સાવ વજૂદ 
વિનાનું છે, એમ કહી શકાશે ખરું ? 

૨ : ૩“આપણી તરૂણ પેઢી પાસે વાચનમૂડીમાં, 
તેની બૌદ્ધિક સંવેદનામાં કળાવિષયક અને 
અસ્તિત્વવિષયક ચિંતનની યા દાર્શનિક અભિગમની 
કશી પાર્શ્વભૂમિકા જ નથી. તેની પાસે કેટલાંક 
સરલીકરણો હાયવર્ગા છે : અનુઆધુનિકતાવાદ એટલે 
પરંપરા-પ્રાદેશિકતા-ભારતીયતા; આધુનિકતાવાદ 
એટલે નિર્માનવીકરણ; અસ્તિત્વવાદ એટલે શૂન્યવાદ, 
હતાશા, વિષાદ, વિસંગતિ અને નિઃસારતાવાદ જે 
વિધેયાત્મક દષ્ટિ સામેનો વિદ્રોહ છે. ... અહીં એટલું 
જ અભિપ્રેત છે, કે તમે જે વિશ્વસંસ્કૃતેમાં જીવી રહ્યા 
છો, તેની આધુનિક વિચારધારાઓથી સાવ અસ્પૃષ્ટ 
તો રહી જ ન શકો. તેને ઝીલીને, આત્મસાત્‌ કરીને 
જ સર્જકે તેના આગવા વિશ્વનું નિર્માણ કરવાનું છે. 
તેમને સૌને તો અભરાઈ ઉપર ચડાવી દીધા. અહીં 
તો સુરેશ જોષીની કળાદષિનોય ઝાંખોપાંખો, ઉપલક 
પરિચય જ નથી. તો પછી તેમની ગહન વિચારના 
કે તેના વિલક્ષણ આંતરવિરોધોની આલોચનાની વિદ્ધત્તા 
ક્યાંથી ?” (પૂ. ૨૩૩). કર્કગાર્દ, હઇડેગર, નિત્શે 
કે સાર્ત્ર જેવા પાશ્ચાત્ય તત્ત્વર્ચેતકોની વિચારધારાઓની 
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પીઠિકાથી તો ઠીક, સુરેશ જોષી જેવા આધુનિકતાવાદી 
સર્જક-વિવેચકની કળાગત. વિચારણાથી પણ પૂરા 
પરિચિત ન હોય તેવા નવ્ય સર્જકો અને વિવેચકોની 
કુંઠિત બહુશ્રુતતા અને અભ્યાસપરાયણતાની ઊણપ. 
પરત્વે કિ.જાએ દશવિલો આ અભિપ્રાય આત્યંતિક 
હોય તો પંણ એમાં ભારોભાર તથ્ય રહેલું છે. 


કિ.જા.ના. વક્તવ્યનો “મુખ્ય મુદ્દો એ છે કે 
પાશ્ચાત્ય અનુઆધુનિકતાવાદનું દ્વારદ10૦[૦૦૮૯11૮ 
મોજું માનવતાવાદના ઉબાળને ખેંચી લાવ્યું. તેને 
ભારતીય પરંપરાઓમાં સાંકળવાનો, ઢાળવાનો ને તેનું 
પૂર્વીકરણ(૦તંછાથ115૦) કરવાનો સાચોખોટો- 
અધકચરો ઉદ્યમ આ તરુણ પેઢીએ રચ્યો. ત્યાં 
સર્જનવ્યાપારમાં કપપાણ્ડાંક ઉપર મજબૂત. પકડ 
મેળવવાનો તેનો મરણિયો યત્ન દેખીતો છે. કેમ કે, 
ત્યાં બૃહદ્‌ જનસમુદાયને આશ્લેષમાં લેવાની સર્જકની. 
નેમ છે. જ્યારે બીજી બાજુ, બાહ્ય વિશ્વના 
પ્રતિનિધાનનો, અનુકૃતિનો, અર્થાત્‌ ત્તપળડાંડના 
ખ્યાલનો જ બહિષ્કાર કરતી સુરેશ જોષીની કળાદિના 
'શુદ્ધકળા'ના આદર્શને, આકૃતિસૌષ્ઠવને ઝનૂનપૂર્વક 
પુરસ્કારવાનું વલણ એટલું જ પ્રબળ રહ્યું છે, કેમ કે 
તેમાં “રિષ્કૃત'નો પરમ મહિમાં છે. આમ 
પ્રસ્પરવિરોધીં, વિસંગત એવા શાસ્ત્રીય 
ખ્યાલો(પ૦લાંત્યાં 100015)ના ગુબ્બારાઓ 
ઉડાડવામાં આ તરુણ પેઢી રાચે છે... પ્રદેશવિશિષણ 
બોલીતતત્વને તેના તમામ લય-લહેકા-લઢણો, રૂઢિ- 
કહેવતપ્રયોગો, ઉચ્ચારો-વાક્યસંરચનાઓ સાંહેતની 
અનેકસ્તરીય ભાષાચેત્નાને રૂપાયિત કરવાની તરૂણ 
પેઢીની મથામણ છે. જેના સામાજિક સૂચિતાર્થો ઘસાઈ 
ગયા છે તેવા ને જીર્ણ થઈ ચૂકેલા શબ્દોમાંય પ્રાણ 
પૂરવાનો તેનો હઠાગ્રહ છે, કે જેથી ગુજરાતી જીવનદષ્ટિ, 
મૂલ્ય, ભાવલોક ઇ.ને તે પૂર્ણકળાએ પ્રગટાવી શકે. 
તેમાં ભારતીયતાના અનુસંધાનનો અભિષેક કરવાનાં. 
ભાવના-આદર્શ ભળેલાં છે. સર્જનકેન્દ્રમાં આમ ભાષાની 
જુદી તરાહોને આણી, તેની તમામ શક્યતાઓ 
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તાગવાનો યત્ન થઈ રહ્યો છે. અસલી અને તળ 
ધરતીનાં આદિમ બળોને, મનુષ્યજીવનનાં કશાંક 
અતિપ્રાકૃત તત્ત્વોને ગ્રહણ કરવાની સર્જકવૃત્તિ ત્યાં 
કાર્યરત છે....” ઉ. ૧૩૩-૧૩૫). પરંતુ ન ભૂલવા 
જેવી બાબત એ છે કે “અતિપ્રાકૃત તત્ત્વોનો ઉપયોગ, 
તેની સાભિપ્રાયતા ઉપજાવ્યા વિના” અડડેઘડ 
સાહિત્યકૃતિમાં કરવાથી કશું કળાપ્રયોજન સિદ્ધ થાય 
નહિ. કિ.જા,એ શપરિષ્કૃત'/અનુઆધુનિકતાવાદી 
સાહિત્યના સર્જકીએ સમજવા જેવા એ ભયસ્થાનનો 
પણ નિર્દેશ કર્યો છે કે, જાનપદી બોલીનાં નાનાવિધ 
વિભિન્ન પોતનું પ્રયોજન પણ કૃતિમાંથી નિષ્પન્ન ન 
થયું હોય તો તે “કેવળ આગંતુક તત્ત્વ” જ બની. 
બેસે. તેમની. એ વાત પણ વિચારવા જેવી છે કે, 
'પરિષ્કૃત' અનુઆધુનિકતાવાદી સાહિત્યકૃતિઓમાં 
જાનપદી ભાવ-ભાવનાઓના અંચળ હેઠળ, નાગરી 
ભાવના ગાંગડા ઉપર તળપદ બોલીનું સાકરપડ 
ચડાવવાની કશી જરૂર ખરી ? આવું કરવાથી કોઈ 
વિશિષ્ટ કળાપ્રયોજન સધાતું ન હોય તો આ પ્રકારની 
વૃત્તિ-પ્રવૃત્તિને “વિવેકપૂર્વક ટાળવાનું વલણ અનિવાર્ય 
ખરું કે નહિ ?” (પૂ. ૧૩૫) 

૩, આધુનિકતાવાદી તેમ જ અનુઆધુનિકતા- 
વાદી. આંદોલનો પાછળની દાર્શનિક/માનવતાવાદી/ 
સાહિત્યિક ભૂમિકાઓ અને તેમાં દષ્િંગત થતાં 
વૈચારિક વલણો તેમ જ આંતરવિરોધો પ્રત્યે ધ્યાન 
દોરી કિ.જા.એ આપણા સાંપ્રત સાહિત્યની 
ગતિ-અગતિ વિશે, સર્જન-વિવેચનપ્રવૃત્તિની દશા-દિશા 
વિશે 'કિમર્થમ્‌'માં કરેલો ઊહાપોહ તેમની બહુશ્રુતતા, 
અભ્યાસપૂત કળાદષ્ટિ, નિર્ભીકતા, નિખાલસતા અને 
આપણા સાહિત્યના યોગક્ષેમ અંગેની તેમની 
હિતચિંતાને કારણે અભ્યાસીઓને આ દિશામાં વધુ 
વિચારવા પ્રેરે તેવો ઉદ્દીપક છે. તેમની “કથનકળાનો 
કોહિમાઈ કોયડો' સમજવામદે રસ ધરાવતા 
સાહિત્યરસિકોને માર્ગદર્શક નીવડે તેવી એમાંની 
સર્જકની કેફિયત પણ દસ્તાવેજી મૂલ્ય ધરાવે છે. 
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“વિક્ષિપ્તા' : લેબલોની પાર ? 


* સમ્મિત્ર ભાનુપ્રસાદ ત્રિવેદી શક્તિશાળી 
નવલકથાકાર છે અને તેમનો 'વેક્ષિપ્તા'ા સંદર્ભે 
સ્પષ્ટતા કરવાનો પૂરો અધિકાર છે. ફેબ્રુઆરી ૧૯૯૬ના 
“ઉદ્દેશ'માં એમનો વ્રતિભાવ' “લેબલો' ઉતરડી “થ્યો” 
તરફની તેમની દષ્ટિ અને તેમની દિશા બરાબરની ખુલ્લી 
પાડે છે. “ઉદ્દેશ' જેવું પ્રતિષ્ઠિત સામયિક, માત્ર તંત્રીનું 
કૈ વિવેચનનું વાજિંત્ર બની રહે એ સાથે લેખકનું વાજું 
પણ બની રહે એ આજના વિષમ સંયોગોમાં આવકાર્ય 
છે. સ્વીકારું છું લેખકે મૂંગા ના જ રહેવું ઘટે, પોતાની 
કૃતિને જરૂરી ચર્ચા હોય ત્યારે. મૂંઝઝણ તો સર્જકની 
શબ્દનિષ્ાનો પ્રામાણિક પુરાવો છે જેમાંથી ક્યારેક માર્ગ 
મળી જાય. આ રીતે 'ઊહાપોહ' કરી રઘુવીર-ગોવર્ધન 
ભાર હળવો થતો હોય તો લેખક માટે તો સારું છે. 
સમીક્ષા માટે જવાબ-દાર હોવાથી ટૂંકમાં કહેવા મયું.. 

રઘુવીર “સર્વોચ્ચ મહાસત્તા' “હસ્તી' “ગૌરવ' કે 
'ગાળ'--જેહોય તે ભાનુભાઈએ પાત્રોની ભીખ એમની 
પાસે માગી છે કે તેમશે ચૌધરીની માત્ર ત્રણ નવલકથાઓ 
વાંચી છે -- આ સઘળું, એમનાં પાત્રોના સંદર્ભે મારું 
જુ પર્સેપ્શન અને નિરીક્ષણ હોવાથી ઘણું બધું અપ્રસ્તુત 
છે. 'રઘુવીર-બ્રાન્ડ' લેબલને એ ગ્રાન્ડ ગાળ લેખતા હોય 
તો ૨.ચૌ.નો મહિમા વધારવાની ચેરા કે પોતાના 
અવમૂલ્યનની હીન ભીતિ-ભાવના શા કાજે ? કબૂલ 
-સ્વયમ્‌ રઘુવીરનાં પાત્રો ૧રઘુવીર છાપ' ના જ હોવાં 
ઘટે, પરંતુ લેખક જ્યારે જાતમુગ્ધ તન્મય થઈ પોતાની 
અજ્ઞાત પ્રક્રિયાને અપારખી ડળાત્મક નિયંત્રણ ના લાદી 
શકતા હોય ત્યારે પ્રામાણિક વિવેચક એમના કોટખભે 
જે તે બ્રાન્હનું પાટિયું મારવા નિરુપાયે મજબૂર બને છે. 
પાત્રોનાં રવૈયાંમાં સંવાદ-સંભાર ન ભરવાની 
ભાનુપ્રસાદશાઈ રસમ જેટલી હાસ્યપ્રેરક છે એટલી 
પ્રશસ્ય છે. '્રવક્તા' હોય તે પાત્રો 'જીવંત' ના જ હોય 
એવું કયો કહ્યું ? દ.ત. ઊજીબા, જીવંત છે. ગો.મદનિ. 
લેખકનો 'એન્ટિ-આઇડિયલ' હોઈ શકે, પણ “વાળુ 
આલજો માબાય !' જેવી એંઠી રજૂઆત શાલીનતાને 
શબ્દોની ફૂલવાડી બહાર તાલી આશે છે | બાછી 
લેખકની સ્પર્ધાવ્યાસ--લોકવ્યાસ સાથે છે તે પ્રમાજ્ઞતો 
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હોવાથી અભિનંદું છું ખરો પણ એમનો નવલ-આદર્શ, 
કહે છે તેમ “મહાભારત' હોય તો સમીક્ષકની કળાદ[ષે 
અને નવલકથાકારની સૂઝબૂઝ વચ્ચે તાત્વિક “્‌પ* 
સુજ્ઞોને દેખાશે. મેં કાર્લ પોપરે કહેલું ને સાભિપ્રાયપપણે 
નોંધેલું વિધાન... 18 580૫1તે ૮૦ાઇતતાંત 1ઇક 
2૯૯૮૯૭50: 1૫૦૫1 ૦૬૦1૮0૫૪11 લૈખકે 
બરાબર સ્વીકાર્યું છે પણ પૂરેપૂરું પચાવ્યું નથી. 
ગોવર્ધનસમના અન્ય આદર્શોમાંનો એક આદર્શ 
શહાભારત' પણ નહોતો ? લેખકે જે ઢબે ઢંઢેરો પીટી 
પોતે “ડિયો નથી” અને 'બીજરૂપે મારો જ વિનાશ કરી 
નાખું છું' કલ્રું છે તો તેમને માટે ભહાભારત' પણ 
નવલ-આદર્શ ના હોઈ શકે. વ્યાસ સાથેની સ્પર્ધા એક 
લેખક તરીકે એમની સભાનતા ચીંધે છે. પણ સર્જક 
લેખે એમની ઊનતા ઉદ્ઘોષે ! સમગ્ર સૃષ્ટિને 'ક્ષમતાની 
સીમાઓની પાર સંવેદવાની' ઘટના કર્તાની વૈયક્તિક 
સર્જનપ્રક્રિયા થઈ પણ પાત્રો-શબ્દો સાથેના 
સમૂ-વ્યવહારમાં ગમે તેવા લેખકે કડિયાકામે લાગી જવું 
પડેછે !સંવેદન અનેઅભિવ્યક્તિ સાથેનો વિરોધાભાસ, 
સજ્જ સર્જકે વેંઢારવો રહ્યો. 

“સીના અપ્રતિહત જાતીય આવેગના અલજ્જ 
વિરફોટ' સમયે “ખમૈયા કરો' કહેવાનું 'કામનું કરણમાં 
રૂપાન્તર' ચૂકી જવાયાના કારણે નહિ પણ એની કદર 
બૂજ્યા છતાં અભિરૂચિતંત્રગત રસવૃત્તિને ઈપત્‌ ક્લેશ 
થવા પૂરતો જ ખમૈયા કરવાનો વિનોદ કર્યો તે લેખક 
ચૂકી ગયા છે. બળાત્કાર અંગે પણ એવું જ, ઝીલી 
નજરે જોવાથી ખ્યાલ આવશે કે “બળાત્કાર' શબ્દને બે 
વિરામચિહ્નો વચ્ચે સંકડાવી હૃષીકેશના “અભાન 
સમાગમકૃત્ય*ની નોંધ લીધી છે. 'ઊંઘમાં પભ પેનિટ્રેશન 
સંભવિત છે' એવો લેખકનો દાવો અનુભવબહદ કે સિદ્ધ 
હોય તોયે “બળાત્કાર'નો ઓછાયો છોડતો ગયો એને 
છાવરી શકાય ? પાત્રો લેખકને છેતરી, ક્યારેક પોતાનેય 
છેતરી બેસી પડતાં હોય ત્યારે અપેક્ષિત કડિયાકામ 
માં હીનભાવને અવકાશ ના હોય 1) થયું નથી કહું 
ત્યારે અન્યત્ર પ્રસન્‍્નકર નિરૂપણનો સ્વીકાર કર્યો જ છે. 

સ્તુતિર્નિદાના સંકર ભાવે પણ 'વેક્ષિપ્તાને 
ગુજરાતી ગિરામાં 'હેંદુ' -- અપૂર્વ વિશિષ્ટ કથા આજે 
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માનું છું. “હિંદુ' કહેવાથી તે “નવલકથા મટી જાય એમ નવલકથાના ગુણપક્ષની અધિકતા જોતાં 
મેંમનાવ્યું નથી છતાં, આવા શબ્દની સાભિપ્રાયતા વિશે ભાનુષ્સાદભાઈ હજુ સમર્થ નવલકથા સર્જી આપશે 
સાધકબાધક ચર્ચા આપવા લેખક ઉત્સાહી બન્યા એ એવા આનંદ સંભવને કારણે જ આટલો પ્રતિશબ્દ.... 
સુચિહ્ન છે. ૫૭૨ પાનાંની કથામાં 'હૈંદુ' સામગ્રી માંડ અમદાવદ 


૧૧ પાનાં રોકતી હોવાની સ્પષ્ટતા અને કૃતિનું નેગેટિવ ૫૯૨૯૬ રાધેશ્યામ શર્મા 
એમ્બિઅન્સ જોતાં કૂતરો પૂંછડીને હલાવે છે કે પૂંછડી [આ ચર્ચા હવે બંધ કરવામાં આવે છે. - તંત્રી] 
શ્વાનસમસ્તને હચમચાવે છે એ વાચકમાત્રે વિચારવાનું 
છે. 
ણ 
સાભાર સ્વીકાર 


આર. આર. શેઠની કંપની (ભુંબઈ-૨ અને અમદાવાદ-૧)નાં 


કૅક્ટસ ફલાવર : લે. ગુણવંત શાહ, કિં. રૂ. ૧૦૦. વિચારોના વૃંદાવનમાં : લે. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૮૦. મારી 
ભિલ્લુ : લૈ, જોસેફ મેકવાન, કેં, રૂ. ૭૩. જિંદગીના ફેર $ લે, સારંગ બારોટ, કિં. રૂ. ૮૦. ક્રોંચવધ $ લે. તિ. સ. 
ખાંડેકર, કિં, રૂ. ૧૨૫. પાનખરત્ાં ફૂલ : લે. વિકલ પંડ્યા, કિં. રૂ. ૧૧૫. આંબિયા બહાર : લે. વિભૂત શાહ, કિં. રૂ. 
૧૨૫, કુંજાર ? લે, વિભૂત શાહ, કેં, રૂ. ૬૫. 
શૂઃ 


તવભારહ્ષ પ્રકાશન મંદિર (બાલાહનુમાન, ગાંધીરોડ, અમદાવાદ-૧)નાં, લેખક : જે. આર. જોશી 


આણું આકાશ મારી પાંખમાં : કિં. રૂ, ૨૮-૫૦. સમણાંનો સંગાથ : કિં. રૂ. ૭૦. બૈબ-પ્રતિબિંબ : કિં. રૂ. ૪૭. 
આતમનાં ઓજસ : કિં. રૂ. ૨૫. માલવિકા : લે. ડૉ. પ્રદીપ પંડય?, કિં. રૂ. ૧૦૧. 
રઃ 


ગૂર્જર ગ્રંથરત્ન કાર્યાલય (ગાંધીરોડ, અમદાવાદ - ૧)નાં 


અછૂત : મુલ્કરાજ આનંદ, અનુ. રંજના હરીશ દ્રિવેદી, કિં. રૂ. ૮૦. મકરંદ : કવિશ્રી ડાહ્યાભાઈ પટેલ 'દિનેશ' 
અમૃત મહોત્સવ અભિનંદન ગ્રંથ : સંપઃ. જેઠાલાલ ત્રિવેદી, ડૉ. રણજિત પટેલ “અનામી, કિં. રૂ. ૨૦૦. મોહન ભક્તિ 
પદાવલે અને સત્યેશ્વર સ્તવન સ્તોત્રાવલિ : લે. કવિ ડાહ્યાભાઈ પટેલ 'દિનેશ', કિં. રૂ. ૧૫૦. કંચન ભયો કથીર : લે. 
ઉપર મુજબ. કિં, રૂ. ૧૩૫. સોનેટ રત્નાવલિ : સંપા. પ્રો. જશવંત શેખડીવાળ,, કિં. રૂ. ૧૦૫. આફટર લાફટર : લે. 
અશોક દવે, કિં. રૂ. ૯૦. ફિલ્મ સંગીતનાં એ... મધુરાં વર્ષો : લે. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૧૮૦. પ્રતિસ્પંદ : યશવંત 
શુક્લ, કિં, રૂ. ૧૦૦. સમય સાથે વહેતાં : લે. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૧૦૦. કંઈક વ્યક્તિલક્ષી, કંઈક સમાજલક્ષી : લે. 
ઉપર મુજબ, કિં, રૂ, ૦. શૈલી અને સ્વરૂપ : (પુનર્મુદ્રણ) લે. ઉમાશંકર જોશી, કિં. રૂ. ૭૪. નિરીક્ષા (પુનમુંદ્રણ) : લે. 
ઉપર મુજબ, કિં, રૂ. ૯૦. 

યઃ 
આયુ પ્રકાશન (૩૦૩, હરેકૃષ્ણ કૉમ્પ્લેક્સ, પ્રીતમનગર, એલિસબ્રિજ, અમદાવાદ-૬)નાં, 
બધાંના લેખક વૈઘ શ્રી શોભન વસાણી, 

દિવ્યૌષષિદર્શન : કિં. રૂ. ૮૦. પગલાં પાડ્યાં છે પાંચ પંથમાં... કિં, રૂ. નથી. આરોગ્ય પ્રશ્નોત્તરી : કેં, રૂ. ૨૫. 
દિવ્ય ઔષધિ : કિં. રૂ. ર૫. વાળના રોગો : કિં, રૂ. ૩૦. અમૂલ્ય ઔષધો : કિં. રૂ. ૧૫. બાહ્યોષયોગી ઔષધો : 
કિં, રૂ, ૧૫. ષુનઃ આયુર્વેદ પ્રતિ : કિં. રૂ. ૫. ઈયાત્મક આયુર્વેદ : કિં. રૂ. ર૫. આયુર્વેદની અમર જ્યોત : કિં. રૂ. 
રૃપ, મૃત્યુને આલિંગન : કિં. રૂ. ર૫. માનવમૂત્ર એક મહાન ઔષધ : કિં. રૂ. ૨૦- 
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સોરઠ સરવાણી 


મેઘાણી જન્મશતાબ્દી (૧૮૯૬-૧૯૯૬) 


ઝવેરચંદ મેઘાણી રચિત અને સંપાદિત સંસ્કારો મહેકાવતી, 
મૂલ્યો બહેલાવતી, દિલો ડોલાવતી, તર 
સૌરાષ્ટ્રના લોકજીવન ઉપર આધારિત વાર્તાઓની ઓડિયો કૅસેટો:” 


ત્રણ-ત્રણ કેસેટોનાં કુલ ચાર સંપુટ પ્રગટ થઈ ચૂક્યા છે. 
સંપુટ ૧ : વાર્તાઃ જોગીદાસ ખુમાણ, આહીરની ઉદારતા, ઓળીયો, કાઠિયાણીની કટારી, અણનમ 
માથાં, દેપાળદે, સિંહનું દાન 
રજૂઆત : મહેન્દ્ર મેઘાણી, ભરત યાત્તિક, રેણુ યાક્ષિક, પુંજા વાળા, પરશુરામ દેવમુરારી, 
મંજરી મેઘાણી, ભિખુદાન ગઢવી 
સંપુટ ૨ : વાર્તા: જેસલ-તોરલ, ભાઈબંધી, બોળો, ઘોડાંની પરીક્ષા, ભીમો ગરણિયો, વાલેરા 
વાળાનો મારુયો, ઘોડી ને ઘોડેસવાર 
રજૂઆત : નિરંજન રાજ્યગુરુ, ભરત યાજ્ષિક, મંજરી મેઘાણી, હીરા ભલા વ્યાસ, મહેન્દ્ર 
મેઘાણી, પુંજા વાળ 
સંપુટ ૩ : વાર્તા : સંત દેવીદાસ, કાનિયો ઝાંપડો, કરિયાવર, ચોટલાવાળી, ભૂત રુએ ભેંકાર, 
વેર, જટો હલકારો, ભાઈ, રંગ છે રવાભાઈને. 
રજૂઆત : નિરંજન રાજ્યગુરુ, મહેન્દ્ર મેઘાણી, રેણુ યાજ્ઞિક, પુંજા વાળા, કેશુભાઈ બારોટ, 
પરશુરામ દેવમુરારી, ભરત યાજ્તિક, હીરા ભલા વ્યાસ. 
સંપુટ ૪ : વાર્તાઃ પાંચાળનું ભક્તમંડળ, દુશ્મનોની ખાનદાની, ચમારને બોલે, વેલો બાવો, વલી 
મામદ આરબ, સાંઈ નેહડી, દસ્તાવેજ, આનું નામ તે ધણી. 
રજૂઆત : પુંજા વાળા, મહેન્દ્ર મેઘાણી, હિમાંશી શેલત, નિરંજન રાજ્યગુરુ વિનોદ 
મેઘાણી, રેણુ યાજ્ષિક, મંજરી મેઘાણી * 
બિનધંધાદારી સંયોજકો : મંજરી મેઘાણી-વિનોદ મેઘાણી 
મુખ્ય વિક્રેતા : 
સૂરમિલાપ, ૯, રાજહંસ એપાર્ટમેન્ટ, 
હીરાબાગ ક્રોસીંગ પાસે, આંબાવાડી, 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬ ફોન : (૦૭૯) ૪૦૫૧૯૬ 
લોકમિલાપ ટ્રસ્‍ટ, પો. બો. નં. ૨૩, 
૧૫૬૫, સરદારનગર, 
ભાવનગર-૩૬૪૦૦૧ ફોન : (૦૨૭૮) ૪૨૬૪૦૨ 
ત્રિશલા ઇલેક્ટ્રોનિક્સ, 
ત્રિશલા બિલ્ડીંગ, ૧૨૨, ઝવેરી બજાર, 
શુંબઈ-૪૦૦ ૦૦૨ ફોન : (૦૨૨) ૨૦૬૮૨૫૧ 


દરૈક સંપુટની કિંમત રૂ. ૧૨૦ * જાણીતા મ્યુઝીક સ્ટોર્સમાં પ્રાપ્ય છે. 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાણા સરસ્વતી 


વર્ષ છઠ્ઠું : અંક નવમો એપ્રિલ : ૧૯૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 





બ્ટ્શ્‌ 








વર્ષ છઠ્ઠું અંક નવમો સળંગ અંક : ૬૯ 
અનુક્રમ : એપ્રિલ ૧૯૯૬ 

રિમ ટૃટિ, મિરાજ ટુટિ રમળવલાવ જોશી ૩ર૧ 
સાંપ્રત પ્રવાહો તરી 

પ્લ્યાલમ સઈહેત્યકાર શ્રી એમ.ટી. 

વાસુદેવન નાયટને જ્ઞાનપીઠ એવોર્ડ ૩૨૩ 
હ. હરિવલ્લભ ભાયાણીને ઇન્ડિયન 
ફોકલોર કાંગ્રેસની ફેલોશિપ ૩ર૩ 

કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશૅકર વ્યાખ્યાનમાળા ૩૨3 

અમદાવાદમાં શ્રી અરવિન્દ-અવશેમ સ્થાપન્દ ૩૨૪ 

જુસ્તક-મેળો' હિનામૂલ્યે ૩ર૪ 
પૂનમ રમેશ પારેખ ૩૨૪ 
સૌંદર્યતત્ત્ત વિશે કાન્ટ હરિસિદ્ર જોશી ૩૨૫ 
સાહિત્યિક સ્મારકો આપણાં બિસ્માર વિસ્મારકો હરિવલ્લભ ભાયાણી ૩૩૬ 
તમાશો મગળ રાઠોડ ૩૩૨ 
અભિમન્યુ મંગળ રાઠોડ ૩૩૨ 
નિત નવા વૈટોળ * પ્રશ્ન એક, પ્ણ જવાબ ૨ પ્રીતિ સેનગુપ્તા ૩૩૩ 
મેટ્રોમોમિયલ્સ પન્ના નાયક ૩૩૬ 
વિનોદ-કટાક્ષની પહોંચ ફરૉયડ (અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાપ્!ી) ૩૩૯ 
ચલે પુરવૈયા દિલીપ ઝવેરી ૩૪૦ 
રાવ બહાદુર મહાસુખરાય નાષ્રાવટીનું જીવનચરિત્ર બહાદુરભાઈ જ. વાક ૩૪૬ 
હું અસ્વીકાર કરું છું ભાજસ'દ મૃત્યુનો જા મહેતા ૩૪૯ 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા 3૫૨ 
કોયલ ભાગી છે યોગેન્દ્ર વિ. ભટ્ટ ૩૫૩ 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા ર સથેશ્યાન શર્મા, વિ. જે ત્રિવેદી ૩૫૪ 
પ્રતિભાવ ૩૫૭ 





પ્રકાશક રમભ્રકાલ જોશી, ૨, અયચલાયતન સોત્તાયટી, સેન્ટ ઝેવિયર્સ હઃઈસ્દ્લ 
પાસે, નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
“ઉદેશ” કાર્યાલય વની મુદ્રક : રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, 
નવર્રગપુરા, અમદાવાદ - 3૮૦ ૦૦૯ 
વે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ : ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/84, નશનડ્‌ ચેમ્બર્સ, આશમ સેડ, 
*-ગશદ -૩૮૦ ૦૦૯ ૪૨૪૦૦૬૮૮ 
-વન ર ભગવતી ઓફસેટ, બારડોલપુરદ અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 
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ચનાઓ 
ઉંદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ર થાય છે. 


'ઉદેશ'ા ગાંહક ગમે તે અંકથી થઈ 
શકાય છે. 

આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ મેતા લેખોમાંતા 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તે તે 
લેખકની છે. ર 


વાર્ષિક લવાજમ (દેશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમા (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (સીમૈલ) 
ર્‌ ૩૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય . 
રૂ. ૧૦૦૦. 


'ઉદદેશ'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી, કૃતિ સાથે ટિકિટ ચોડેલું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે, 
અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે નહિ, 
સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે. 

છૂટક નકલ રૂ ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 
લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું 
સરનામુ 

“ઉદ્દેશ” કાર્યાલય, 

૨, અચલાયતન સોસાયટી, 

સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન નં. 5૪૫ર૦ર૭ ૭૪૫૬૨૭9 
લશજમો મતીઓર્ડર અથવા ડાફ્ટથી 
મોકલવાં. બહારગામના ચેકો સ્વીકારાશે. 
નહિ. 

“ઉદ્દ'ના લગાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ 
ભરી શકાય છે . 


(૧) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 


(ર) 


કેલિકો ડોમ્‌ પાસે, મેય ઉપર, 
રિલીફ સેડ, અમદારાદ - ૧ 
ફોન : ૩૮૧૨૩૦, 9૪૭૫૦૯૭ 
[વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 

૬૨, કલ્યાલ્ર ભુવન, બીજે માળ, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 
ફોન . ૫૩૫૪૫૯૬ 


ઉટ્ણ “4. 


જન 
રિત્ય દૃષિ, સિ્દાજ ટૃષિ 


આજે તિથિ પ્રમાણે શ્રી રામકૃષ્ણ પરમહંસની જન્મજયંતી છે. ઈ.સ. ૧૮૩૬માં ફાગણ સુદ બીજને બુધવારે 

તેમનો જન્મ બંગાળના હુગલી જિલ્લામાં આવેલા કામારપુકુર ગામમાં થયેલો. ૧૮૮૬માં તેમનું અવસાન થયું. 
પચાસ વર્ષના આયુષ્યકાળમાં તેમણે વિશ્વને આધ્યાત્મિકતાનો રાહ ચીંધ્યો, 'નરેન્દ્ર'નો સ્વામી વિવેકાનંદ કર્યો અને. 
તેમણે ભૌતિકતા પાછળ ઘેલી બનેલી દુનિયાને ભારતીય સંસ્કૃતિ તરફ અભિમુખ કરી. આ તે કરી શક્યા દિવ્ય 
દૃષ્ટિથી. દષ્ટિ તો આપણને સર્વને છે પણ દિવ્ય દેષ્ટિનું વરદાન તો. કોઈકને જ વરેલું હોય છે. શ્રીમદૂ ભગવદ્ૂગીતાના. 
અગિયારમાં અધ્યાયમાં અર્જુનને વિશ્વરૂપદર્શન કરાવતાં શ્રીકૃષ્ણ કહે છે કે 

૪ જુ % 229૪ ૪૧3૪ «ક૨ફુજ / 

રિવ «રકે તે ૪ટુઃ 9 જે જે? જકર // 

“* - આને તારી પોતાની આંખે તું જોઈ શકે તેમ નથી, તેથી હું તને દિવ્ય ચક્ષુ આપું છું તેનાથી તું મારા 
ર્યયોગને. જો. આ દિવ્ય દષ્ટિ અનેક જન્મોની સાધનાથી ભગવાનની કૃપાથી પ્રાપ્ત થાય છે. શ્રી રામકૃષ્ણને 
દૈવ્ય દષિ પ્રાપ્ત થઈ હતી. બાળપણમાં આનુડ નામે ગામે જતાં રસ્તામાં તેમને એક અદ્ભુત જ્યોતિનાં દર્શન 
લાં અને ભાવસમાધિ આવી ગયેલી. જીવનભર આ ભાવસમાધિ તેમને આવતી. દક્ષિણેશ્વરમાં કાલિમંદિરની 

“યૂજા. કરતા ત્યારે જગદંબાનાં દર્શન કરવાની તેમને એટલી તાલાવેલી થયેલી કે એ એનું દર્શન કરીને જ જંપ્યા. 
"ની અવરથા પાગલ જેવી થઈ ગઈ. શારદામણિ દેવી સાથે તેમનું બાળલગ્ન થયેલું. તેમને પણ તે જગદંબારૂપે 
॥. ૧૮૬૧માં ભૈરવી બ્રાહ્મણી યોગેશ્વરી ત્યાં આવ્યાં અને રામકૃષ્ણને ચૈતન્યના અવતાર માની વૈષ્ણવી ગ્રંથો 
ને સંભળાવ્યા. તોતાપુરીએ. એમને વેદાંત સંભળાવ્યું. રામકૃષ્ણ સહજ રીતે નિર્વિકલ્ય સમાધિ સુધી પહોંચ્યા. 
તના બધા ધર્મો અને સંપ્રદાયોના સત્યોનો તેમને સાક્ષાત્કાર થયો. અનેક માણસો તેમની પાસે આવ્યા પણ 
સૌમાં સ્વામી વિવેકાનંદનું મિલન એ યાદગાર ઘટના છે. ઈશ્વરી યોજના અનુસાર વિવેકાનંદે રામકૃષ્ણનો. 
[સમન્વયનો સિદ્ધાન્ત અને ભારતીય સંસ્કતિના આદર્શો વિશ્વ સમગ્રને સમજાવી એમના અપૂર્વ સંદેશવાહકનું 
મ કર્યું. દષ્ટિ તો દરેક માણસમાં છે પણ અંતર્દષ્િ તો રામકૃષ્ણ પરમહંસ જેવામાં જ દેખાય છે. જગત્તના 
થોને તે આ જાનદષ્ટિએ જોતા. આ દિવ્ય દેષ્િ તે જ યથાર્થ દષ્ટિ. માનવીની ચેતનાને રાગહેષનાં જાળાં લાગેલાં 
તે વસ્તુઓને યોગ્ય પરિપ્રેક્ષ્યમાં જોઈ શકતો નથી. જો એને દિવ્ય દષ્ટિ લાધે તો તે બધી વસ્તુઓને, પ્રસંગોને, 
: નાઓને યોગ્ય રીતે જોઈ શકે છે અને મૂલવી શકે છે. પછી એનું આચરણ પણ સહજ રીત્તે એ પ્રકારનું થઈ 
રહ છે. મનુષ્યમાં આવેગો, લાગણીઓ, સ્પંદનો, વૃત્તિઓ, ઊર્મિઓ વગેરે ઘણું ઘણું હોય છે, પણ જો એનામાં 
જ્ઞાનદેષિનો ઉદય થાય તો તે આત્મભાવે વર્તી શકે છે. સર્વત્ર તે પ્રભુનું દર્શન કરી શકે છે અને પ્રભુના એક 
કરણ તરીકે જીવીને જીવનની ચરિતાર્થતાનો અનુભવ કરી શકે છે. આ પ્રભુમાં -- બ્રહ્મમાં સ્થિતિ છે. બ્રાહ્મી 
અવસ્થા છે. આ મેળવ્યા પછી કશું મેળવવાનું રહેતું નથી. આવા દિવ્ય દેરિવાળા મનુષ્યનું હોવું એ જ માનવજાતિને 
માટે એક મરમ આશ્ચાસન અને પ્રેરણા છે. 
[તા. ૨૦ ફેબ્રુ. '૯૬ના રોજ આકાશવાણી ઉપર પ્રસારિત] 


બટ્ટ 

















વર્ષ છઠ્ઠું અંક નવમો સળંગ અંક : ૬૯ 
અનુક્રમ : એપ્રિલ ૧૯૯૬ 

દિવ્ય ટૃરિ, સિવ ટૂર રમણલાલ જોશી ૩૨૧ 
સાપ્રત પ્રવાહો તંત્રી 

મલ્યાલમ સાહિત્યકાર શ્રી એમ.ટી. 

વામુદેવત નાવટને શાનપીઠ એવાર્ડ ૩૨૩ 
ડ્‌. હરિવલ્લભ ભાયાણીને ઇન્ડિયન 
ફોકલોર કાગ્રેસની ડેલોશિપ ૩૨૩ 

કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશકર વ્યાખ્યાનમાળા ૩ર૩ 

અમદાવાદમાં શ્રી અરવિન્દ-અવશેષ સ્થાપના ૩૨૪ 

જુસ્તક-મેળો' વિનામૂલ્યે ૩૨૪ 
પૂનમ રમેશ પારેખ ૩૨૪ 
સૌદર્યતત્વ વિશે કાન્ટ હરિસિદ્ધ જોશી ૩રપ 
સાહિત્યિક સ્માગ્કો આપણા બિસ્માર વિસ્મારકો હરિવલ્લભ ભા્‌યાણી ૩૩૧ 
તમાશો મગળ રાઠોડ ૩૩ર 
અભિમન્યુ મગળ રાઠોડ ૩૩૨ 
નિત નવા વટોળ પ્રશ્ન એક, પણ જવાબ * પ્રીતિ સૈનગુપ્તા ૩૩૩ 
મેટ્રોમોમિયલ્સ પન્ના નાયક ૩૩૬ 
વિનોદ-કટાક્ષની પહોંચ કૂયડ(અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાજ્ી) ૩૩૯ 
ચઢે મુરવૈયા દિવીપ ઝવેરી ૩૪૦ 
રાવ બહાદુર મહાસુખરાય નાણાવટીનુ જીવનચરિત્ર બહાદુરભાઈ જ. વાંક ૩૪૬ 
હું અસ્વીકાર કરુ છું “માલ્ઞ'ના મૃત્યુનો જ્યા મહેતા ૩૪૯ 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા ૩પર 
કોયલ ભાગી છે યોગેન્દ્ર વિ. ભટ્ટ ૩૫૩ 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા રાઘેશ્યાન શમાં, વિ. જે ત્રિવેદી ૩૫૪ 
પ્રતિભાવ ૩૫૭ 
પ્રકાશક ગ્મષ્ાલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સ્ેમાયટી, સેન્ટ ઝેવિવર્સ હાઈસ્કૂલ 


પરે, નરરગપુર, અમધશાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 


“હદ્દેશ' કાર્યાલય વની મુદ્રક * રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, 


નત4રગપુરા, અમદવ્રાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
લે આઉટ-ટયાઇપસેટિંગ 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ૪: ૪૦૦ ૬૮૮ 
* “ચન : ભગવતી ઓફસેટ, બારડેવપુરદ, અમધાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 


ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/84. નેશનલ ચેમ્બર્સ, આશ્રમ રોડ, 


સૂંચનાઓ 
જ 'ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. 
જ 'ઉદેશ'ના ગ્રૉહક'ગમે તે અંકથી થઈ 
શકાય છે. 
જ આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંના 


અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તૈ તે 
શૈખકની છે. 


* જાર્ષિક લવાજમ (શમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમા (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (સીમેલ) 
રૂ 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : 
ર્‌. ૧૦૦૦. 


જ 'ઉદેશ'ના ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી. કૃતિ સાથે ટિકિટ ચૌઠેળું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલડું જરૂરી છે, 
અન્યયા કૃતિ પરત્‌ મોકલાશે નહિ, 


જ સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે. 


૬ છૂટક નકલ રૂ. ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 


ક લવાજમ મોકલવા અને પત્રહવહારનું 
સરનામુ - 
'ઉદ્દેશ' કાર્યલિય, 
ર, અચલાયતન સોસાયટી, 
સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાલે, 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન નં. 9૪૫૨૦૨૭; 9૪૫૬૨૭9 


* લતાજમો મનીઓર્ડર અથવા ડાફટથી 
મોકલવા. બહારગામના ચેકો સ્વીકારાશે 
નહિ. 

જ 'ઉદ્દેશમાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ 
ભરી શકાય છે * 

1) સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 

કેલિકો ડેમ પાસે, મેડા ઉપર, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 

ફોન : ૩૮૧૨૩૦, ૭૪૭૫૦૯૭ 
(ર) વિજ્ય મેગેઝીન વર્લ 

૬૨, કલ્યાણ ભુવન, બીજે માળે, 

રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 

ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 


બ્ટ્શ એપ્રિલ ૧૯૯૬ ર 


જળ તત 
હતન રૂરિ, શિ્લેય દૂરિ 


આજે તિથિ પ્રમાણે શ્રી રામકૃષ્ણ પરમહંસની જન્મજયંતી. છે. ઈ.સ. ૧૮૩૬માં ફાગણ સુદ બીજને. બુધવારે 
તેમનો જન્મ બંગાળના હુગલી જિલ્લામાં આવેલા કામારપુકુર ગામમાં થયેલો. ૧૮૮૬માં તેમનું અવસાન થયું. 
પશાસ વર્ષના આયુષ્યકાળમાં તેમણે વિશ્વને આધ્યાત્મિકતાનો રાહ ચીંધ્યો, “રેન્દ્ર'નો સ્વામી વિવેકાનંદ કર્યો અને 
તેમણે ભૌતિકતા પાછળ ઘેલી બનેલી દુનિયાને ભારતીય સંસ્કૃતિ તરફ અભિમુખ કરી. આ તે કરી શક્યા દિવ્ય 
દૃષ્ટિથી. દષ્ટિ તો આપણને સર્વને છે પણ દિવ્ય દષ્ટિનું વરદાન તો કોઈકને જ વરેલું હોય છે. શ્રીમદ્‌ ભગવદ્‌ગીતાના 
અગિયારમા અધ્યાયમાં અર્જુનને વિશ્વરૂપદર્શન કરાવતાં શ્રીકૃષ્ણ કહે છે કે 

% છુ જ શર? 9532૪ «૪૦ / 
શિવ «૪ તૈ રકુ? ૪૭૪ 9 2729%ર# // 

આને તારી પોતાની આંખે તું જોઈ શકે તેમ નથી, તેથી હું તને દિવ્ય ચક્ષુ આપું છું તેનાથી તું મારા 
ઔશ્વર્યયોગને જો. આ દિવ્ય દષ્ટિ અનેક જન્મોની સાધનાથી ભગવાનની કૃપાથી પ્રાપ્ત થાય છે. શ્રી રામકૃષ્ણને 
આ દિવ્ય દષિ પ્રાપ્ત થઈ હતી. બાળપણમાં આનુડ નામે ગામે જતાં રસ્તામાં તેમને એક અદ્દભુત જ્યોતિનાં દર્શન 
થયેલાં અને ભાવસમાધિ આવી ગયેલી. જીવનભર આ ભાવસમાધિ તેમને આવતી. દક્ષિણેશ્વરમાં કાલિમંદિરની 
તે પૂજા કરતા ત્યારે જગદબાનાં દર્શન કરવાની તેમને એટલી તાલાવેલી થયેલી કે એ એનું દર્શન કરીને જ જંપ્યા. 
એમની અવસ્થા પાડલ જેવી થઈ ગઈ, શારદામણિ દેવી સાથે તેમનું બાળલગ્ન થયેલું. તેમને પણ તે જગદંબારૂપે 
જોતા. ૧૮૬૧માં ભૈરવી બ્રાહ્મણી યોગેશ્વરી ત્યાં આવ્યાં અને રામકૃષ્ણને ચૈતન્યના અવતાર માની વૈષ્ણવી ગ્રંથો 
તેમને સંભળાવ્યા. તોતાપુરીએ એમને વેદાંત સંભળાવ્યું. રામકૃષ્ણ સહજ રીતે નિર્વિકલ્પ સમાધિ સુધી પહોંચ્યા. 
જગતના બધા ધર્મો અને સંપ્રદાયોના સત્યોનો તેમને સાક્ષાત્કાર થયો. અનેક માણસો તેમની પાસે આવ્યા પણ 
એ. સૌમાં'સ્વામી વિવેકાનંદનું મિલન એ યાદગાર ઘટના છે. ઈશ્વરી યોજના અનુસાર વિવેકાનંદે રામકૃષ્ણનો 
ધર્મસમન્વયનો સિદ્ધાન્ત અને ભારતીય સંસ્કૃતિના આદર્શો વિશ્વ સમગ્રને સમજાવી એમના અપૂર્વ સંદેશવાહકનું 
કામ કર્યું, દષ્ટિ તો દરેક માણસમાં છે પણ અંતર્દરિ તો રામકૃષ્ણ પરમહંસ જેવામાં જ દેખાય છે. જગતના 
પદાર્થોને તે આ જ્ઞાનદષ્ટિએ જોત્તા. આ દિવ્ય દંષિ તે જ યથાર્થ દષ્ટિ. માનવીની ચેતનાને રાગદ્વેષનાં જાળાં લાગેલાં 
છે. તે વસ્તુઓને યોગ્ય પરિપ્રેક્યમાં જોઈ શકતો નથી. જો એને દિવ્ય દેષ્ટિ લાધે તો તે બધી વસ્તુઓને, પ્રસંગોને, 
ઘટનાઓને યોગ્ય રીતે જોઈ શકે છે અને મૂલવી શકે છે. પછી એનું આચરણ ધણ. સહજ રીતે એ પ્રકારનું થઈ 
રહે છે. મનુષ્યમાં આવેગો, લાગણીઓ, સ્પંદનો, વૃત્તિઓ, ઊર્મિઓ વગેરે ઘણું ઘણું હોય છે, પણ જો એનામાં 
જ્ઞાનદંષિનો ઉદય થાય તો તે આત્મભાવે વર્તી શકે છે. સર્વત્ર તે પ્રભુનું દર્શન કરી શકે છે અને પ્રભુના એક 
કરણ તરીકે જીવીને જીવનની ચરિતાર્થતાનો. અનુભવ કરી શકે છે. આ પ્રભુમાં -- બ્રહ્મમાં સ્થિતિ છે. બ્રાહ્મી 
અવસ્થા છે. આ મેળવ્યા પછી કશું મેળવવાનું રહેતું નથી. આવા દિવ્ય દેરિવાળા મનુષ્યનું હોતું એ જ માનવજાતિને 
માટે એક પરમ. આશ્વાસન અને પ્રેરણા છે. 
ત. ૨૦ ફેબ્રુ. '૯૬ના રોજ આકાશવાણી ઉપર પ્રસારિત] 
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આપણે જાણીએ છીએ કે દષિ તેવી સૂર. સૃષ્ટિના પદાર્થો તો એના એ જ છે પણ જેવી દષિથી એ 
જોવામાં આવે છે,તેવા એ ભાસે છે. નિર્દોધ દરિટિ એટલે દોષ વિનાની દષ્ટિ. બીજો અર્થ છે નિષપાપ - નિરપરાધ 
10100૯11 દષિ, આપણી દર મલિન હોય તો આપશે એ રીતે વ્યક્તિઓ અને વસ્તુઓને જોઈએ છીએ. આ 
રીતે જોવામાં શ્રણસનું મન જ પૌટો ભાગ ભજવે છે. કોઈ સુંદર વસ્તુને જોતાં આપણને એનો ઉપભોગ. કરવાની 
વૃત્તિ જમે છે. ઔ દષ્ટિ સદોષ દષ્ટિ છે. એ જ રીતે. આપણને કોઈ અપ્રિય વ્યક્તિને. જોતાં” અશ્ગંમાની - 
તિરસ્કારની લાગણી જન્મે છે. એટલે સાચી દષિ તે સમદષિ છે -- બધાને સરખી રીતે જોવા. નરસિંહ મહેતાએ , 
વૈષ્ણવજનનાં જે લક્ષણો ગશાવ્યાં તેમાં “સમદષિ ને તૃષ્ણાત્યાગી, પરસ્રી જેને માત રે, જિહ્વા થકી અસત્ય ન 
બોલે, પરધન નવ ઝાલે હાથ રે” કહ્યું છે. સૌ મનુષ્યો એ પ્રભુનાં સંતાનો છે એ ભાવથી તેમને જોવા એ સાચી 
દષિ છે. આ જ તો છે સમ્યક્‌ દર. માણસે આ દ[રે કેળવવી જોઈએ. આ દરનો અભાવ અજ્ઞાનને કારશે 
છે. જ્ઞાનનો ઉદય થૉર્ય તો. આ ભેદભાવ જતો રહે છે, દષ્ટિ પ્રકાશ એ જ્ઞાનનો વાચક છે. અંધકાર - તિમિર 
એ અજ્ઞાનનો વાચક છે. એટલે માજસે બધી ક્રિયાઓ જ્ઞાનપૂર્વક કરવી એવો ઉપદેશ આપણાં શાસ્ત્રોમાં અપાયેલો 
છે. શહાભારત બૌ કહ્યું છેકે: 
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દષ્ટિથી પવિત્ર કરીને પગલું ભરવું, વસ્રથી ગાળીને જલ પીવું, શાસ્રસંમત વાણી બોલવી અતે મનથી 
સારી પેઠે વિચારીને પવિત્ર આચરણ કરવું. 


બધી સાધનાપ્રણાલીઓમાં મનની કેળવણી ઉપર ભાર મુકાયો છે, કહેવાયું છે કે મર્કટ જેવું મન. મન 
તો ધાંકડા સરખું છે. એને વશ રાખવું એ પહેલી જરૂરિયાત છે. ઇન્દ્રિયો પોતપોતાના ધર્મો બજાવે છે પણ 
ઇન્દ્રિયો ઉપર મનનું નિયંત્રણ હોય તો ઇન્દ્રિયો બરાબર વર્તે. આપણી શિક્ષણપ્રણાલીમાં મનની કેળવણી ઉપર 
પૂરતો ભાર મુકાવો જોઈએ. નાનપણઘી મનને જો બરાબર કેળવ્યું હોય તો જીવનસાધનાનો માર્ગ મોકળો 
થાય છે, મન અનેક પ્રલોભનોત્[ી માયાજાળ રચે છે પણ જો મનને મક્કમ કર્યું હોય તો એ આવા પ્રસંગોએ 
મચક આયતું નથી: મહત્ત્વની બાબત તે ક્‌ોહાંધપણામાંથી દૂર રહેવાની દઢ સંકલ્પશક્તિ વિકસાવવાની છે. 
શ્રી માતાજીએ કહેલું છે કે વાસનાને સંતોષવા કરતાં એને જીતવામાંથી વધુ આનંદ મળે છે. અનેક નાનીમોટી 
ઇચ્છાઓ, એષણોઓ માણસને વળગેલી છે. એક વાર તમે એને નમતું જોખો, તો પછી એ દિનપ્રતિદેન 
વધતી જાય છે. અંમુક વસ્તુ ન કરવાનું તમે વિચારો પણ આ છેલ્લી વાર હું કરી લઉં એવું રાખો તો એ 
પછી પણ તમને એ કરવાનું મન થવાતું. કોઈ વ્યસનમાંથી છૂટવું હોવ તો એ ક્ષણે જ મક્કમતાપૂર્વક એ 
છોડી દેવું જોઈએ. એક વાર છૂટછાટ મૂકી તો પછી એ ક્યારેય નહિ'છૂટે. વાસનાને એક વાર સંતોષવી એ 
યજ્ઞમાં ઘી હીમવા બરાબર છે. એટલે મનુષ્યે પોત્તાની ઇચ્છાશક્તિને મજબૂત કરવી અને પ્રભુને શક્તિ અર્પવા 
પ્રાર્યનદ કરવી એ જ એનો મ્ર્ગ છે. અનેક શાની-સંતો-ભક્તોએ આ માર્ગ ચીંધ્યો છે. દષ્ટિ દોષરહિત એટલે 
કે નિર્મલ થતાં આચરશ્્‌ પણે સમ્યક્‌ થઈ જાય છે. 


[તદ ૨૭ ફેબુ. '૯૬ના રોજ આકાશવાણી ઉપર પ્રસારિત] 


રમણલાલ જોશી 
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ટા પ 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


મલયાલમ સાહિત્યકાર શ્રી એમ. ટી. 
વાસુહેવન નાયરને જ્ઞાનપીઠ એવૉર્ડ 


સુપ્રસિદ્ધ મલયાલમ સાહિત્યકાર શ્રી એમ. ટી. 
વાસુદેવન નાયરને ભારતીય જ્ઞાનપીઠનો ૩૧મો એવૉર્ડ 
અર્પણ કરવાનો સમારંભ ગઈ રપમી માર્ચે 
તિરુવનંતપુરમ્‌ ખાતે યુનિવર્સિટીના સેનેટ હૉલમાં 
યોજાયો હતો. “એમ.ટી.'ના ટૂંકા નામથી ઓળખાતા 
શ્રી એમ. ટી. વાસુદેવન નાયર ઉ#ન્મ ૧૯૩૩) 
બહુસંખ્ય પુસ્તકોના લેખક છે. તેમણે કવિતા, ટૂંકી 
વાર્તા, નવલકથા વગેરે સાહિત્યપ્રકારોમાં કામ કર્યું છે. 
એમની નવલકથ॥ 'કોલમ'ને ૧૯૭૦માં દિલ્હી સાહિત્ય 
અકાદેમીનો એવૉર્ડ મળ્યો હતો અને “નાલુકેટ્' 
નવલકથાને કેરળ સાહિત્ય અકાદમીનો. મહ(ભારતને 
અનુલક્ષતી 'ેન્ડમમૉળ' નવલકથા એમનું મહત્ત્વનું 
પ્રદાન ગણાય છે. ૧૯૭૫થી ૧૯૯૪ સુધીના તેમના 
સાહિત્યસર્જનને લક્ષમાં લઈ તેમને ૧૯૯૫નો જ્ઞાનપીઠ 
એવૉર્ડ અપાયો છે. તેમની ફાંતિઓની કાવ્યમયતા, 
પ્રગતિશીલતા અને રંગદર્શિતા મલયાલમ સાહિત્યમાં 
વિશિષ્ટ લેખાય છે. તેમણે ફિલ્મ-નાટકો પણ લખેલાં 
છે. શ્રી એમ. ટી. વાસુદેવન નાયર ભારતીય સાહિત્યને. 
સવિશેષ સમૃદ્ધ કરે એ માટે પ્રભુ તેમને સ્વાસ્થ્યયુક્ત 
દીર્ઘાયુ અર્પે એ શુભેચ્છા સાથે અભિનંદન. 


ડૉ, હરિવલ્લભ ભાયાણીને ઇન્ડિયન ફોકલોર 
કૉગ્રોસની ફેલોશિપ 


તાજેતરમાં સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટીના નિમંત્રણથી. 
ઇન્ડિયન ફોકલોર કોંગ્રેસનું પંદરમું અધિવેશન 
ઉપલેટામાં ૨૯ ફેબ્રુ થી ર માર્ચ '૯૬ સુધી યોજાયું 
હતું. એનું ઉદ્ઘાટન પ્રવચન શ્રીઃભાયાણીસાહેબે આપ્યું 
હતું, સંજોગવશાત્‌ તે જઈ 95ય! ન હતા પણ એમના 
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તંત્રી 


પ્રવચનની પુસ્તિકા “4 1% 1 લઝ 1530૯૧ 
€૦૫લ્તલ્વ પ્રતંધાપ 90002 ૦ત્યાદ 7૪011 - 
1019 1ર૦ડ૯્તદ્ત” પ્રગટ થઈ છે. આ 
અધિવેશનમાં શ્રી ભાયાણીસાહેબનું સન્માન કરવામાં 
આવ્યું અને તેમને માનદ ફેલોશિપ એનાયત થઈ એ 
પ્રસંગે આપણાં હાદ્કિ અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ. 
અગાઉ લંડનની સ્કૂલ ઓફ ઓરિયેન્ટલ એન્ડ આફ્રિકન 
સ્ટડીઝ તરફથી પણ તેમને માનદ ફેલોશિપ આપવામાં 
આવેલી એની નોંધ યથાસમયે 'ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ કરી 
હતી. 


કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશંકર વ્યાખ્યાનમાળા 


રાજકોટની સૌરાષ્ટ્ર સાહિત્યસભા અંતર્ગત 
સૌહિત્યસંસ્ફાતિ સેવા ટ્રસ્ટના ઉપકર્મ પંચાયતભૅવન 
સભાગૃહમાં તા. ૨૩ અને 'તા. ૨૪ માર્ચ, '૯૬ના 
રોજ યોજાયેલી કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશંકર 
વ્યાખ્યાનમાળામાં મધ્યકાલીન સાહિત્યના જાણીતા 
સંશોધક ડૉ. બળવંત્ત જાનીએ “વેણી ભજનો -- 
તત્ત્વ અને તંત્ર' વિશે બે વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં. હૉ. 
જાનીએ કંઠસ્ય પરંપરાના સાહિત્યના સંશોધનના પ્રશ્રો . 
અને અનુભવો, એનું સાહિત્યિક મૂલ્ય, રવેણી ભજનોમાં 
વર્ણવાવેલી સૃરિની ઉત્પત્તિની કથા વગેરે વિશે ઝીણી 
માહિતીપૂર્વક સદષાંત વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં. આ. 
વ્યાખ્યાનમાળાના અધ્યક્ષીય પ્રવચનમાં આ લખનારે 
કંઠસ્થ પરંપરાના સાહિત્યના અભ્યાસનું મહત્ત્વ દર્શાવી 
જંગમ વિધાપીઠ સમા આપણા સંતો-ભજનિકોના 
સાહિત્યનું વૈજ્ઞાનિક પદ્ધતેએ સંશોધન કરી એનું 
નવેસરથી મૂલ્યાંકન કરવા ઉપર ભાર મૂક્યો હતો. 
કેટલીક ભજનરચનાઓમાં ઊંથી કોટિની 
તલત 5/ડાંત્હા ૩૦૯૮ મળે છે એના ઉપર પણ. 
નિદર્શન સહિત ધ્યાન ખેંચ્યું હતું. વ્યાખ્યાનમાળા 


બ્ટ્શ્‌ 


આપણે જાણીએ છીએ કે દરિ તેવી સૃષ્ટિ. સૃષ્ટિના પદાર્યો તો એના એ જ છે પણ જેવી દષિથી એ 
જોવામાં આવે છે;તેવા એ ભાસે છે. નિર્દોષ દષ્ટિ એટલે દોષ વિનાની દષિિ. બીજો અર્થ છે નિષ્પાપ -- નિરપરાધ 
1101001 દષ્ટિ. આપણી દરિ મલિન હોય તો આપણે એ રીતે વ્યાક્તઓ અને વસ્તુઓને જોઈએ છીએ. આ 
રીતે જોવામાં શાજસનું મન જ મૌટો ભાગ ભજવે છે. કોઈ સુંદર વસ્તુને જોતાં આપણને એનો. ઉપભોગ . કરવોની 
વૃત્તિ જન્મે છે. ઓ' દષ્ટિ સદોષ દષ્ટિ છે. એ જ રીતે આપણને કોઈ અપ્રિય વ્યક્તિને. જોતાં? અલ્ગમાની - 
તિરસ્કારની લાગણી જન્મે છે. એટલે સાચી દષિ તે સમદષિ છે -- બધાને સરખી રીતે જોવા. નરસિંહ મહેતાએ , 
વૈષ્ણવજનનાં જે લક્ષણો ગણાવ્યાં તેમાં “સમદષિ ને તૃષ્ણાત્યાગી, પરસ્ત્રી જેને માત રે, જિહ્વા ધકી અસત્ય ન 
બોલે, પરધન નવ ઝાલે હાથ રે” કહ્યું છે. સૌ મનુષ્યો એ પ્રભુનાં સંતાનો છે એ ભાવથી તેમને જોવા એ સાચી 
દષ્ટિ છે. આ જ તતો છે સમ્યક્‌ દેષિ, માણસે આ દષ્ટિ કેળવવી જોઈએ. આ દષિનો અભાવ અજ્ઞાનને કારણે 
છે. જ્ઞાનનો ઉદય થાય તો આ ભેદભાવ જતો રહે છે. દિ પ્રકાશ એ જ્ઞાનનો વાચક છે. અંધકાર - તિમિર 
એ. અજ્ઞાનનો વાચક છે. એટલે માણસે બધી કિયાઓ. જ્ઞાનપૂર્વક કરવી એવો ઉપદેશ આપધાં શાસ્રોમાં અપાયેલો 
છે. મહાભારત'માં કહ્યું છે કે : 

ટથેજ્ નઇ ૪૪ જ્જ નક // 
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દરરેથી પવિત્ર કરીને પગલું ભરવું, વસ્રથી ગાળીને જલ પીવું, શાસ્રસંમત વાણી બોલવી અને મનથી 
સારી પેઠે વિચારીને પવિત્ર આચરણ કરવું. 


બધી સાધનેપ્રણાલીઓમાં મનની કેળવણી ઉપર ભાર મુકાયો છે. કહેવાયું છે ડે મર્કટ જેવું મન.' મન 
તો માંકડા સરખું છે. એને વશ રાખવું એ પહેલી જરૂરિયાત છે. ઇન્દ્રિયો પોતપોતાના ધર્મો બજાવે છે પણ 
ઇન્દ્રિયો ઉપર મનનું નિયંત્રણ હોય તો ઇન્દ્રિયો બરાબર વર્તે. આપણી શિક્ષણપ્રણાલીમાં મનની કેળવણી ઉપર 
પૂરતો ભાર મુકાવો જોઈએ. નાનપણથી મનને જો બરાબર કેળવ્યું હોય તો જીવનસાધનાનો માર્ગ મોકળો 
થાય છે. મન અનેક પ્રલૌભનોન્‌ી માયાજાળ રચે છે પણ જો મનને મક્કમ કર્યું હોય તો એ આવા પ્રસંગોએ 
મચક આપતું નથી. મહત્ત્વની બાબત તે શૈહાંધપણામાંથી દૂર રતેવાની દઢ સંકલ્યશક્તિ વિકસાવવાની છે. 
શ્રી માતાજીએ કહેલું છે કે વાસનાને સંતોષવા કરતાં એને જીતવામાંથી વધુ આનંદ મળે છે. અનેક નાનીમોટી 
ઇચ્છાઓ, એષજ્ઞાઓ માણસને વળગેલી છે. એક વાર તમે એને નમતું જોખો, તો પછી એ દિનપ્રતિદિન 
હેક 905 છે. ઝગુક «રહુ « ઝરણું «મે રચે પજ અ ૭૦૧ જર રું કરી «8 એકું સમો હો એ 
પછી પણ તમને એ કરવાનું મન થવાનું, કોઈ વ્યસનમાંથી છૂટવું હોય તો એ ક્ષણે જુ મક્કમતાપૂર્વક એ. 
છોડી દેવું જોઈએ. એક વર છૂટછાટ મૂકી તો પછી એ ક્યારેય નહિ' છૂટે. વાસનાને એક વાર સંતોષવી એ 
યજ્ઞમાં ઘી હોમવા બરાબર છે. એટલે મનુષ્યે પોતાની ઇચ્છાશક્તિને મજબૂત. કરવી અને પ્રભુને શક્તિ અર્પવા 
પ્રાર્થના કરવી એ જ એનો માર્ગ છે. અનેક શાની-સંતો-ભક્તોએ, આ માર્ગ ચીંધ્યો છે. દર પરહિત એટલે 
કે નિર્મલ થતાં આચરણ પશ સમ્યક્‌ થઈ જાય કે. ટ 


[ત. ૨૭ ફેબ્ર. '૯૬ના રોજ આકાશવાજ્ી ઉપર પ્રસારિત] 


રમણલાલ જોશી . . 
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સાંપ્રત પ્રવાહો 





મલયાલમ સાહિત્યકાર શ્રી એમ. ટી. 
વાસુદેવન નાયરને જ્ઞાનપીઠ એવૉર્ડ 


સુપ્રસિદ્ધ મલયાલમ સાહિત્યકાર શ્રી એમ. ટી. 
વાસુદેવન નાયરને ભારતીય જ્ઞાનપીઠનો ૩૧મો એવોર્ડ 
અર્પગ્ન કરવાનો સમારંભ ગઈ ૨પમી માર્ચે 
તિરૂવનંતપુરમ્‌ ખાતે યુનિવર્સિટીના સેનેટ હોલમાં 
યોજાયો હતો. 'એમ.ટી.'ના ટૂંકા નામથી ઓળખાતા 
શ્રી એમ. ટી. વાસુદેવન નાયર ઉન્મ ૧૯૩૩) 
બહુસંખ્ય પુસ્તકોના લેખક છે. તેમણે કવિતા, ટૂંકી 
વાર્તા, નવલકથા વગેરે સાહિત્યપ્રકારોમાં કામ કર્યું છે. 
એમની નવલકથા “કૉલમ'ને ૧૯૭૦માં દિલ્હી સાહિત્ય 
અકાદેમીનો એવોર્ડ મળ્યો હતો અને '“નાલુકેટ્ર' 
નવલકથાને કેરળ સાહિત્ધ અકાદમીનો. મહાભારતને 
અનુલક્ષતી 'રેન્ડમમોળ' નવલકઘા એમનું મહત્તનું 
પ્રદાન ગણાય છે. ૧૯૭૫થી ૧૯૯૪ સુધીના તેમના 
સાહિત્યસર્જનને લક્ષમાં લઈ તેમને ૧૯૯૫નો જ્ઞાનપીઠ 
એવોર્ડ અપાયો છે. તેમની કૃતિઓની કાવ્યમયતા, 
પ્રગતિશીલત્તા અને રંગદર્શિતા મલયાલમ સાહિત્યમાં 
વિશિષ્ટ લેખાય છે. તેમછો ફિલ્મ-નાટકો પણ લખેલાં 
છે. શ્રી એમ. ટી. વાસુદેવન નાયર ભારતીય સાહિત્યને 
સવિશેષ સમૃદ્ધ કરે એ માટે પ્રભુ તેમને સ્વાસ્થ્યયુક્ત 
દીર્ધાયુ અર્પે એ શુભેચ્છા સાથે અભિનંદન. 


ડૉ. હરિંવલ્લભ ભાયાણીને ઇન્ડિયન ફોકલોર 
કૉંગ્રેસની ફેલોશિપ પુ 


તાજેતરમાં સૌરાષ્ટ્ર યુનિવર્સિટીના નિમંત્રણથી 
ઇન્ડિયન ફોકલોર કૉંગ્રેસનું પંદરમું અધિવેશન 
ઉપલેટામાં ર૯ કેલુ.થી ૨ માર્ચ '૯૬ સુધી યોજાયું 
હતું, એનું ઉદ્ઘાટન પ્રવચન શ્રી'ભાયાણીસાહેબે આપ્યું, 
હતું. સંજોગવશાત્‌ તે જઈ જડ્યા ન હતા પણ એમના 
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તંત્રી 


પ્રવચનની પુસ્તિકા “4 [પ૪ તંત 1૩૩0૦૭ 
€૦૯તટવે પ્રમાણ 5000 ૨૯૮૯ 13011:- 
ટત રિલ્ડલ્તત્તા” પ્રગટ થઈ છે. આ 
અધિવેશનમાં શ્રી ભાયાણીસાહેબનું સન્માન કરવામાં 
આવ્યું અને તેમને માનદ ફેલોશિપ એનાયત થઈ એ. 
પ્રસંગે આપણાં હાદિંક અભિનંદન અને શુભેચ્છાઓ. 
અગાઉ લંડનની સ્કૂલ ઓફ ઓરિયેન્ટલ એન્ડ આફ્રિકન 
સ્ટડીઝ તરફથી પણ તેમને માતદ ફેલોશિપ આપવામાં 
આવેલી એની નોંધ યથાસમયે 'ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ કરી 
હંતી.. 


કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશંકર વ્યાખ્યાનમાળા 


રાજકોટની સૌરાષ્ટ્ર સાહિત્યસભા અંતર્ગત 
સૌહિત્યસંસ્કૃતિ સેવા ટ્રસ્ટના ઉપકર્મ પંચાયતભવખ 
સભાગૃહમાં તા. ૨૩ અને 'તા. ૨૪ માર્ચ, '૯૬ના 
રોજ યોજાયેલી કવિ ત્રિભુવન ગૌરીશંકર 
વ્યાખ્યાનમાળામાં મધ્યકાલીન સાહિત્યના જાણીતા, 
સંશોધક ડૉ. બળવંત જાનીએ '“રવેણી ભજનો -- 
તત્ત્વ અને તંત્ર' વિશે બે વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં. ડૉ. 
જાનીએ કંઠસ્થ પરંપરાના સાહિત્યના સંશોધનના પ્રશ્નો . 
અને અનુભવો, એનું સાહિત્યિક મૂલ્ય, રવેણી ભજનોમાં 
વર્ણવાયેલી સૃષ્ટિની ઉત્પત્તિની કથા વગેરે વિશે ઝીણી 
માહિતીીપૂર્વક સદષ્ટાંત વ્યાખ્યાનો આપ્યાં હતાં. આ. 
વ્યાખ્યાનમાળાના અધ્યક્ષીય પ્રવચનમાં આ લખનારે 
કંઠસ્થ પરંપરાના સાહિત્યના અભ્યાસનું મહત્ત્વ દર્શાવી 
જંગમ વિદ્યાપીઠ સમા આપણા સંતો-ભજનિકોના 
સાહિત્યનું વૈશ્ાનિક પદ્ધતિએ સંશોધન કરી એનું 
નવેસરથી મૂલ્યાંકન કરવા ઉપર ભાર મૂક્યો હતો. 
કેટલીક ભજનરચનાઓમાં ઊંચી કેટિની 
તતાલાગઝકાંલ્યા[૩૦૦૫૩ મળે છે એના ઉપર પણ 
નિદર્શન સાહેત ધ્યાન ખેંચ્યું હતું. વ્યાખ્યાનમાળા 


બ્ટ્શ 


સરસ થઈ. આયોજક શ્રી હરસુખભાઈ સંઘવી અને 
વ્યખ્યાનમાળાના દાતા સવ4. ડવિન્ાં. સુપુત્રી 
ડૉ. રશ્મિબહેન વ્યાસને અભિનંદન ઘટે છે. 


અમદાવાદમાં શ્રી અરવિન્દ-અવશેષ સ્થાપના 


શ્રી અરવિન્દફંપા ટ્રસ્‍ટ દ્રારા શ્રી અરવિન્દનટ 
અવશેષ તા. ૨૧મી માર્ચ, '૯૬ના રોજ અમદાવાદ 
લાવવામાં આશ્યા. ગુજરાતના મુખ્યમંત્રીશ્રી સુરેશભાઈ 
મહેતા એરપોર્ટ ઉપર એનું સ્વાગત કરવાના હતા પણ 
સંજોગવશાત્‌ તે આવી શક્યા નહે. મેયર શ્રી 
ભાવનાબહેન દવેએ એનું સ્વાંગત કર્યું હતું. તા. ૨રમી, 
માર્ચ 'લ૬ના રોજ ઉવિશ્રી સુન્દરમૂના જન્મદિને) 
એમના નિવાસસ્થાન (૮૭, સ્વસ્તિક સોસાયટી, 
જાતૃભવન9 અમદાવાદ-૯)માં વિધિપૂર્વક એની 


સ્થાપના કરવામાં આવી હતી. અમદાવાદ ઉપરાંત 
વડોદરા, રાજકોટ, મુંબઈ વગેરે સ્થળેથી. શ્રી 
અરવિન્દાનુયાયી અધ્યાત્મરસિકો મોટી સંખ્યામાં 
ઉપસ્થિત રહ્યા હતા. સમગ્ર કાર્યક્રમના આયોજનમાં. 
શ્રી સુન્દરમૂનાં સુપુત્રી ચિ. બહેન સુધાની આયોજક 
તરીકેની એક જુદી જ શક્તિ જોવો મળી. અભિનંદન. 
*પુસ્તક-મેળો' વિનામૂલ્યે 

૧૯૯૫નાં ચૂંટેલાં પાંચસો. ગુજરાતી પુસ્તકોની. 
પુસ્તિકા “ઘુસ્તક-મેળો” (કેં. રૂ. ૩.) એક પોસ્ટકાર્ડ 
લખવાથી સાહિત્યપ્રેમીઓને વિનામૂલ્યે મોકલાશે એવું 
જાહેર કરવામાં આવ્યું છે. 


સરનામું : લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ, પોસ્ટ બોક્સ નં. ૨૩, 
ભાવનગર ૩૬૪ ૦૦૧. 


પૂનમ 


આ વરસે છે ચોમેર અનગળ રૈભવ એનો છૂટો 
અ લૂંટ્યા જેવો, ઝૂંટ્યા જેવો લહવહ ચાંદો લૂંટ 


અ દરિયો રબસ દોટ મૂકી ચડીને ટીબે ચડત, 
અ દરિયો ખળખળ ચાંદીની ખીલો ઊં પહત. 
આ લટ ઝે પાને ચાંદો, મન ચહે તે ચૂંટો / 


અ અકથી અમથી રીસ ડરી છું દરવાજો નદ ખોજ, 
અ તયે કટકટ ચડી પગવિય પૂગ્યો તારે મોજે 
અ ૨૮૧) છે તટે ચ/ટર ઠઈને હુંજ જર ૧ મૂક / 


રમેશ પારેખ 


ભ્ટ્શ 
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સૌંદર્યતત્વ વિશે કાન્ટ 





ઇંમૅન્યુઅલ કાન્ટ અઢારમી સદીનો. જર્મન ચિંતક 
છે. ઈ. સ, ૧૭૨૪માં જર્મનીમાં કેનિગ્ઝબર્ગમાં તેનો 
જન્મ થયો હતો. નાનપણમાં ખ્રિસ્તી ધર્મની અસર 
નીચે શિક્ષણ લીધું હતું. જર્મન પ્યૂરિટનનો એક સંપ્રદાય. 
પાયેટિસ્ટ ઉઝંલ્ઘંડ) કહેવાતો હતો. કાન્ટનું કુટુંબ 
પાયેટિસ્ટ હતું. તેઓ શાંતિના સૈનિકો કહેવાતા હતા. 
કાન્ટે પોતે. લીધેલા શિક્ષણમાં બૌદ્ધિક પાસાથી વિરુદ્ધ 
જે ધાર્મિક પાસ ૫૨ વધુ પડતો ભાર આપવામાં 
આવતો. હતો. તેનો વિરોધ કર્યો. લાંબા વખત ગુધી. 
પ્રાર્થનાઓ. કરવી, ધાર્મિક ઉપદેશના લાંબા કલાકો, 
ક્રિયાકાંડ અને સૂતોનું પઠનપાઠન એ બધી બાબતો 
તેને ગમતી ન હતી. યુવાવસ્થામાં તેને દેવળમાં નિયમિત 
રીતે હાજરી આપવી એ સ્વીકાર્ય લાગતું ન હતું. તેથી 
તેણે ઔપચારિક ધર્મનો ત્યાગ કર્યો. આમ છતાં કાન્ટ 
પાયેટિસ્ટનાં નૈતિક મૂલ્યોને આવકારતો હતો. “તમે 
આ સિદ્ધાંત વિશે. ગમે તે કહો પરંતુ ચારિત્ર્યને ઘડે 
છે તેનું નગદ મૂલ્ય નકારી શકો તેમ નથી.” 


કેનિગ્ઝબર્ગ વિશ્વવિઘાલયમાં કૉલેજનું શિક્ષણ 
પ્રાપ્ત કર્યા પછી પ્રારંભિક જરૂરિયાત પોતાના પગ 
પર ઊભા રહેવાની હતી. તેથી ટ્યૂટર તરીકે રહેવાનું. 
તેણે પસંદ કયું. નવ વર્ષ સુધી પ્રશિયાના ગૃહસ્થીઓયાં 
ટ્યૂટરનું કાર્ય તેણે ક્યું. આ વર્ષો દરમ્યાન ઘણા 
સદ્ગૃહસ્થો, ઉમરાવ સ્ત્રીઓ અને જગતના વ્યવહારોના 
સંપર્કમાં આવ્યો. બોલવાચાલવાની રીતભાત જાણવા 
મળી. પત્તાંની અને બિલિયર્ડ બૉલની રમત રમતાં 
શીખ્યો. ૧૭૭૫માં કેનિગ્ઝબર્ગના વિશ્વાવિઘાલયમાં 
ઇન્સ્ટ્રક્ટર તરીકે તેને નિયુક્તિ મળી. ત્યાર બાદ તેનું 
અંતર્મુખ જીવન શરૂ થયું. ' કેનિગ્ઝબર્ગથી ચાલીસ 
માઈલ દૂર ભાગ્યે જ એ ગયો હશે. 


સત્તાવન વર્ષની ઉંમરે ત્રણ મહત્ત્વના ગ્રંથો. 
લખ્યાઃ .૧. શુદ્ધ બુદ્ધેમીમાંસા, ૨. શુદ્ધ વ્યાવહારિક 


પરંતુ જો આ ચાર 


હરસિદ્ધ જોશી 


મીમાંસા અને ૩. સૌંદર્યમીમાંસા, જેને 'કેટિક ઓફ 
જજમેન્ટ' નામ આપ્યું. પ્રસ્તૃત લેખમાં આપણે કાન્ટના. 
સૌંદર્યના ખ્યાલ વિશે જોઈશું. આરંભમાં એ એવું 
વિચારે છે કે અનુભવના પરિઘમાં કેવળ 
ઇન્દ્રિય-અનુભવ સમાઈ શકે છે. તેમાં આત્મતત્ત્વ, 
જવાબદારીની ભાવના, ત્કણસ્વીકાર જેવા નૈતિક કે 
ધાર્મિક વિચારો સમાઈ શકે એમ નથી, આવા અનુભવ 
સાથે કેવળ ભૌતિક વિજ્ઞાન, ગણિત અને નૈસર્ગિક 
વિજ્ઞાન સુસંગત રીતે સમાયોજિત થઈ શકે છે. તેમાં 
મુખ્યત્વે ચાર બુદ્ધેના પ્રત્યયો ક્રિયાશીલ રહેતા હોય. 
છે. પરિમાણતત્ત્વ, ગુણતત્ત્વ, સંબંધતત્ત્વ અને નિર્ણય 
નિર્દેશકતત્ત્વ બૌદ્ધિક રીતે વર્ગીકૃત થાય છે. ઇન્દ્રિયલક્ષી, 
અનુભવ વૈજ્ઞાનિક પ્રત્યયો સાથે અનુકૂળ થાય છે. 
તત્ત્વોને પારગામી 
(૪ૃ05૦્લાતૈલ) અનુભવ સાથે બંધબેસતા કરવા 
પ્રયત્ન કરીએ તો તેમાં બૌદ્ધિક સાબિતી મળવી મુશ્કેલ 
છે. તેમાં વિરોધો (40811010039 ઉત્પન્ન થાય છે. 
પારગામી તત્ત્વનું વર્ણન કરવું શક્ય છે પરંતુ તેનું 
નિર્દેશન કરવું સંભવિત નથી. 


વિભાવનાની સમસ્યા 


આવી જ સમસ્યા સૌંદર્યતત્ત્વ વિશે ઉપસ્થિત 
થાય છે. ગુલાબના ફૂલને જોઈને પ્રેક્ષકને એમ લાગે 
છે કે એ ખરેખર સુંદર છે. પરંતુ જેમ એક વ્યક્તિને 
એક ફૂલ સુંદર લાગે છે એમ બધી બક્તિને સુંદર 
લાગે કે નહે એ પ્રશ્ન ઉપસ્થિત થાય છે. આમ બધાં 
ગુલાબનાં ફૂલો સુંદર છે એવી સાર્વત્રિક વિભાવના 
(૦૦૧૦૦૪૪ રચી શકાય કે નહિ એ મુદ્દ 
સૌંદર્યમીમાંસાનો છે. કાન્ટનો ઉત્તર એવો છે કે સૌંદર્યની 
બાબતમાં વિભાવન્રા રચવી. સંભવિત નથી. એ વિશિષિ 
તત્ત્વને નિર્દીશેત કરી શકે છે પરંતુ એ અંગે સર્વદેશી 
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બોધ કે વિધાન રચવાં શક્ય નથી. 
બ્લ્ણ 


કાન્ટની પ્રમાણમીમાંસામાં સતૂતત્ત્ત અને 
આભાસતત્વ એ બે વચ્ચે સ્પટ બૈદ પાડવામાં 
આવો છે. આપણું માનવજ્ઞાન આભાસતત્ત્વ 
(910000૯1૫01) પૂરતું મર્યાદિત છે. આપણે 
સતૂતત્ત્વને કદી જાણી શકવાના નથી. સત્‌ તત્ત્વને 
એ “સ્તુસ્વર્ય-નિષ્ઠ' (પતટ્ટ-ત-1ઈટઇ કહે છે. 
તેનું શાન આયણશે મેળવી શકીએ એમ નથી. એ 
આપણા માનવજ્ઞાનની મર્યાદા છે. આ કાન્ટનો 
અશેયવાદ છે. પરંતુ ત્રણે મીમાંસાના લખાણના વિકાસ 
દરમ્યાન વસ્તુ-સ્વર્ય"નિષ્ઠનો ભાવાર્થ બદલાતો રહે છે. 
ધીમે ધીમે કાન્ટને એમ લાગે છે કે વસ્તુ તેના હાઈમાં 
અજ્ઞાન અને અજ્ઞેય નથી. સવિશેષ નૈતિક અને 
સૌંદર્યલક્ષી બાબતોનો જ્યારે એ વિચાર કરે છે ત્યારે 
આ મુદ્દે વધુ સપરટ થાય છે. સૌંદર્યમીમાંસામાં કાન્ટ 
વસ્તુ અને વિષયનું હાદિક સૌંદર્યતત્ત્ત અને બીજી 
તરફ તેની ઉધયોગિતા, તેનો હેહુ અને સંતોષ એ બે 
વચ્ચેનો ભેદ ધ્યાનમાં રાખવા જેવો છે. વસ્તુઓ અને 
બનાવોમાં હેતુને જોવો તે સાથે હંમેશ 
ઉપભોગ(128ન૯)ની લાગણી સંકળાયેલી છે. 


જ્યાં વિષયના ખ્યાલ કે તેની વિભાવના પર 
સુખ ઊ્ર0[2ત૯ડ5) આધારિત હોય ત્યાં તાર્કિક 
સંતોષ પ્રાપ્ત થાય છે, અહીં કાન્ટ ઉપભોગ અને 
સુખ વચ્ચે તાત્વિક ભેદ દર્શાવે છે. ઉષભોગની ક્રિયામાં 
કારણ-પરિજઞામનો સંબંધ રહ્યો “છે. તેમાં “ઇન્દ્રિયનો 
સંબંધ ઘણ સામેલ છે. ત્યારે સુખ એ પારગામી તત્ત્વ 
છે. એ. નૈતિક ખ્યાલ છે. તેમાં જવાબદારી અને 
આદેશઉંળાણતપં૪લ)ની પરિપૂર્ણતા છે. સુખ એ 
કેવળ લાગણી નથી પરંતુ મૂલ્યલક્ષી તત્ત્વ છે. જ્યાં 
આપણી જ્ઞાનયુક્તઃ શક્તિ સાથે વિષવની સંવાદિતા 
સર્જાય છે અને સુખ ઉત્પન્ન થાય છે ત્યાં સૌંદર્યાત્મક 
સંતોષ પ્રાપ્ત થાય છે, આરંભમાં જ્ઞાન અને લાગણી 
બંનેને પૂરતો ન્યાય આપવા એ ઉત્સુક હતા પરંતુ 
તેને એમ જણાયું કે જ્ઞાનના પાસામાં સ્વતંત્રતાનો 
અભાવ છે, જ્ઞાન એ પ્રધાનલક્ષીપળ્ઓે વૈજ્ઞાનિક અને 
તાત્વિક છે. લાગણીની દષિએ મનુષ્યમાં સ્વતંત્રતા 


હ્ટ્શ 





રહી છે પરંતુ તેમાં કારણ-પરિણામનો ભાવ મુખ્ય 
તથી. તેમાં હેતુ રહ્યો છે. આ હેતુના પાસાને એ 
સૌંદર્યના ક્ષેત્રમાં યોગ્ય ન્યાય આપવા ઇંચ્છે છે. 


કાન્ટના સમય દરમ્યાન બે વિરોધી મેતવ્યો 
પ્રવર્તતાં હતાં. બ્રિટનના સૌંદર્યમીંમાંસકો'સુંદરતત્ત્વને 
સ્વીકાર્ય (4ુતટ૦019) તત્ત્ત સાથે જોડી દેતા હતા. 
ત્યારે જર્મનીમાં વૉલ્ફ(૧૬૭૯-૧૭૫૪)ની આગેવાની 
હેઠળ વિષય કે વસ્તુના ખ્યાલ સાથે અનુરૂપતા 
(૯017૯5901તંલ0૮૦)ને સાંકળવામાં આવી હતી. 
એક તરફ ઇન્દ્રિયલક્ષી ઉપભોગ પર લક્ય આપવામાં 
આવ્યું તો બીજી તરફ અસ્પષ્ટ અનૈ નિમ્ન પ્રકારના 
જ્ઞાન પર ભાર મૂકવામાં આવ્યો. આ બંને એકપક્ષી 
સત્ય હતાં. કાન્ટે તેને સમન્વિત કરવા પ્રયાસ કર્યો. 
સૌંદર્યમીમાંસામાં ઇંન્દ્રિયલક્ષિતાની વિરુદ્ધ તેની 
વિભાવના અને તેના સાર્વત્રિક નિર્ણય ઉંપતંદુટ0૯10) 
પર વિશેષ ધ્યાન આપવું આવશ્યક છે. અહીં એ પ્રશ્ન 
ઉદ્દભવે છે કે લાગણીની પ્રક્રિયામાં કોઈ અનુભવપૂર્વે 
(8 7044) તત્ત્વ છે કે નહિ. કાન્ટને જણાય છે કે 
આ શોધવું જરૂરી છે પરંતુ તેમાં નિષ્ફળતા મળે તેમ 
છે. 


નૈતિક માપદંડ 


જેમ કાન્ટના બીજા ગ્રંથ '્યાવહારિક મીમાંસા'માં 
નૈતિક નિયમ રહ્યો છે એ રીતે લાગણીની પ્રક્રિયામાં 
કોઈ આંતરિક ઘટક રહ્યો છે એ બાબતની તપાસ 
કરવી એ ત્રીજા ગ્રંથનું ધ્યેય છે. કાન્ટ માને છે કે 
પ્રકૃતિમાં હેતુલક્ષિતા રહી છે. પરંતુ આ હેતુલક્ષિતામાં 
કૌઈ ઔપચારિક ઘટક રહ્યો છે કે નહિ તેની શોધ 
કરવાની રહે છે. સૌંદર્યની પ્રતીતિર્મા શું અનુભવપૂર્વ 
તત્ત્વ છે એ બાબત અનુમાનનો વિષય બને છે, કારણ 


, કે સૌંદર્યતતત્ત બધાને આવકારલાયક રહેતું હોય એમ 


જણાતું નથી. સૌંદર્યતત્ત્વમાં સૂક્મ રીતે સંવેદનશીલતદ 
રહી છે અને બધા માણસો જોઈએ તેટલા સંવેદનશીલ 
હોતા નથી કે તેની સક્ષમતા ધરાવતા નથી. અલબત્ત 
એ સાચું છે કે કોઈ પણ નિયમ વસ્તુલક્ષી છે અને 
તેનો આધાર માનવશરત પર રહ્યો નથી. વાસ્તવર્મા 
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એ માનવશરત એ મનુષ્યની બુદ્ધિ અને જ્ઞાન પર 
આધારિત છે. તેથી મનુષ્યનું ચિત્ત એટલું કેળવાયેલું 
ન હોય તો તેના અસ્તિત્વનો પ્રશ્ર ઉપસ્થિત થતો 
નથી. છ 

સૌંદર્યના સંદર્ભમાં કાન્ટ ઇન્દ્રિયઆરામ અને 
ઉપભોગ અને સુખ એ બે વચ્શે ભૈદ દર્શાવે છે. 'આ 
બાબત મને ગમે છે.' અને 'આ વિષય સુંદર છે.' એ 
બે વિધાન વચ્ચે મુખ્ય ભેદ ઉપભોગ અને સુખ 
વચ્ચેનો રહ્યો છે. જે સુંદર છે એ બધાને સ્પર્શે એવું. 
હોવું જોઈએ. આમ સૌંદર્યતત્ત્વ એ સર્વદેશી છે ત્યારે 
ઉપભોગ એ વિશિષ્ટ છે. જેમ નૈતિક બાબતમાં 
નિરૂપાધિક આદેશ એ સાર્વત્રિક સિદ્ધાંત છે એમ 
શૌંદર્યતત્ત્વ સાર્વત્રિક હોવું જોઈએ. સૌદર્યતત્ત્વ અંગે 
કોઈ ચુસ્ત નેયમ બાંધી શકાય એમ નથી. એવી કોઈ 
વિભાવના નથી જેનું ચોક્કસ પ્રતિપાદન કરી શકાય. 
આમ છતાં લાગણીના ઘટકમાં સાર્વત્રિક તત્ત્વની 
માગણીને આવકારવામાં આવે છે. કાન્ટ કહે છે કે 
આ સાર્વત્રિક તત્ત્ત અનાસક્ત (તાંકાંત્તણા'લ્ડાણ્ત) 
ગુખ હોવું જોઈએ. એ મારો કે અન્યનો ગમો કે 
અણગમો ન હોવો જોઈએ. 

જ્યારે હું કહું કે કોઈ વિષય સુંદર છે ત્યારે 
તેમાંથી મને કેટલો લાભ મળે છે કે તેનો ઉપયોગ 
શો છે તેની કશી અપેક્ષા ન હોવી જોઈએ. વિરોધી 
ભાષામાં કાન્ટ તેને 'હેતુ વિનાની હેતુલક્ષિતા' કહે છે. 
જેમ નૈતિક બાબતમાં “ફરજની ખાતર ફરજ'નો નિયમ 
દર્શાવવામાં આવ્યો છે તેમ કલાન ક્ષેત્રમાં “કલાની 
ખાતર કલા' એ આદર્શનો આગ્રહ કાન્ટ સેવતા હોય 
એમ જણાય છે. સૌંદર્યની બાબતમાં સંવેદનશીલતા 
અને સમજૂતી બંનેનો સમાવેશ થાય છે, સપ્રમાણતા, 
સુરેખતા, સમરૂપત્તા અને ગુણનું સામંજસ્ય જેવા 
આંતરિક અવયવો આલેખિત થતા હોય એ 
સૌંદર્યતત્્તનું આવશ્યક લક્ષણ છે. પક્ષીઓના 
સંગીતમાં, પ્રાકૃતિક દશ્યમાં, કાવ્ય કે સ્થાપત્યમાં આ 
સંવેદનશીલ અવયવો મૂર્તિમંત થાય તો જ એ ચિત્તને 
આકર્ષી શકે છે. આમ સૌંદર્યના નિયમોમાં આનું 
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આલેખન થવું આવશ્યક છે, તેમ છતાં કાન્ટ કૌતુકવાદી 
ઉ:૦પક્ષઉંતંડઇ છે. તેનો અર્થ એ છે કે સૌંદર્ય માટે 
કોઈ ઔપચારિક નિયમ રહેતા નથી. જો કોઈ કલાકાર 
મૂર્તિઓનું ઉત્પાદન કરે તો તે ઉત્પાદનના નિયમો 
હોય છે. પરંતુ એ રીતે કલાનું ઉદ્પાદન થતું નથી. 
કહ્યાને ચિત્ત સાથે સંબંધ છે. તેથી ચિત્તમાં અનાસક્ત 
સુખ ઊપજે તો જ તે કલા છે. તેના વ્યાવહારિક 
ઉપ્રયોગમાં કલાનું તત્ત્વ રહેતું નથી. 

એ સાચું છે કે કલાનો વિષય ઇન્દિયસુખ 
આપવ ક્ષમતા ધરાવે છે, અને તેનો વાણિજ્યપરક 
ઉપયોગ કરી શકાય છે. પરંતુ કાન્ટ તેના આગ્રહનો 
નકાર કરે છે. પછીથી કાન્ટ સૌંદર્યમય અને ભવ્ય 
(૫01126) એ. બે વચ્ચે ભેદ દર્શાવે છે. જે બાબત 
કે વિષય ભવ્ય છે તેમો પારગામેતા રહી છે. ભવ્યતાની 
અનુભૂતિમાં આશ્ચર્ય અને અહોભાવ રહ્યાં છે. કાન્ટ 
આ અનુભૂતિને ગાણિતિક દષ્ટિએ મૂલવવા પ્રયત્ન કરે 
છે, જેને આપણે મહાન કલાકૃતિ કહીએ છીએ. તેની 
હાજરીમાં ભવ્યતા અનુભવાય છે. ઉદાહરણ તરીકે 
રોથમાં સેન્ટ પીટરની બેસિલિકા જોઈને પ્રેક્ષક 
ભવ્યતાનો અનુભવ કરે છે. બીજું ઉદાહરણ એ. દૂરથી 
ઇજિપ્તના પિરામિડને જોઈને તેનો પ્રભાવ ચિત્ત ૫૨ 
પડયા વિના રહેતો નથી. ન્યૂયોર્કમાં રવતંત્રતાની દેવીને 
દૂરથી જોઈને આવૌ અનુભવ થાય છે, આવાં દશ્યોમાં 
પ્રેક્ષક સ્થાપત્યની વિશાળત્તાને અને તેની ભવ્યતાને. 
જોઈને આશ્ચર્યચકેત થઈ જાય છે. એમાં કશી 
ઉપયોગિતા જણાતી નથી અને તેમ છતાં તેનું સૌંદર્ય 
અનુભવાય છે. પ્રકૃતિમાં આવી ભવ્યતા એટલી સકિય 
રહૈ છે કે તેની શક્તિ કોઈ એક વ્યક્તિ પર પ્રવર્તતી. 
નથ્રી, પરંતુ એ મોટા વ્યાપ પર છવાઈ જતી હોય છે. 
તેમાં કોઈ ભયાનકતા નથી. જેમ કે વીજળીના કડાકામાં 
કે ધરતીકંપમાં કે મોટા પાણીના ધોધમાં ભયાનકતા 
રહી છે અને તે પ્રેક્ષકને હરાવી શકે છે તેવો સંવેગ 
આવી ભવ્યતાની પ્રતીતિમાં રહેતો નથી. 

આવી સૌંદર્યાત્મક અનુભૂતિને પરિમાણાત્મક 
સ્વરૂપ આપવામાં આપણી બુદ્ધિના પ્રત્યયો ઊતરતા 


હ્ટ્ણ 


જણાત્તા હોય એમ લાગે છે. આમ છર્તા આપણો 
સૈદ્ધાંતિક તર્ક બુદ્ધેના પ્રત્યય કરતાં ચાડેયાતો હોય 
એમ જણાય છે અને આપણી નૈતિક ગુણવત્તા ભૌત્તિક 
પ્રકૃતિ કરતાં અનેકગણી ચડિયાતી હોય એમ લાગે 
છે, વાવહારિક બુદ્ધિમીમાંસાના અંતે કાન્ટ એમ લખે 
છે કે “આ દુનિયામાં બે બાબતોએ મને ભારે આકર્ષ્યો 
છે. એક એ ઉપર આકાશની ભવ્યતા અને બીજું 
અંતરમાં આંતરિક નિયમ.” જ્યારે ઉપર આકાશમાં 
જોતામાં આવે છે ત્યારે અનેક જગત જણાતાં હોય 
એમ દેખાય છે. તેની ગણના કે માય કાઢવું અશક્ય 
છે એમ લાગ્યા કરે છે, આમ છતાં વ્યક્તિનું પોતાનું, 
ચિત્ત આ જગત કરતાં ઘણું વધારે મહાન હોય એમ 
લાગે છે. આમ સૌંદર્યના કોઈ નિશ્ચિત નિયમો હોય 
એમ લાગતું નથી. જે સુંદર છે એ સત્યથી ભિન્ન 
હોય છે કારજ્ઞ કે સત્ય એ જ્ઞાનનો વિષય છે ત્યારે 
સૌંદર્ય એ લાગણી અને અભિરૂચિનો વિષય છે. 
અલબત્ત આ અભિરૃચિ ઇન્દ્રિયજન્ય નથી. સૌંદર્ય એ 
અનાસક્ત સંતોષની માગણી કરે છે. એમાં જે 
ઉપયોગિતા રહી છે એ ટૂંકજીવી અને મનુષ્યના અમુક 
જ સમુદાયને સ્પર્શતી હોય એમ લાગે છે. વાસ્તવમાં 
એ સાર્વત્રિક રીતે સુખ આપે એવું હોવું જોઈએ. 
સૌંદર્યની બાબતમાં કાન્ટ કહે છે કે એની વિભાવના 
હોવી સંભવિત નથી. જે બાબત સુંદર છે એ બધા 
મનુષ્યોને માટે સુંદર હશે કે નહિ એ શંકાસ્પદ છે. 

સુંદર અને ભવ્ય એ બે વચ્ચે કાન્ટ ભેદ દર્શાવે 
છે. જે ભવ્મ છે તેમાં કોઈ પણ બાબતની પ્રશંસા 
તેની ઉપયોગેતા કે હેતુ વિના કરવામાં આવે છે, 
ત્યારે એ ભવ્ય કહેવાય છે. બીજી તરફ ભારે ઘૂઘવતો 
સમુદ્ર પણ ભબ્ત્તા અને અહોભાવનો સંવેગ ચિત્તમાં 
ઉત્પન્ન કરે છે. આ ઉયરાંત જે વિષય વિશાળ છે 
અને ચોક્કસ સ્વરૂપ વિનાનો હોય છે એ પણ ભવ્ય 
કહેવાય છે. એમાં જાણે કે કોઈ મર્યાદા નથી એમ 
લાગે છે. સમજૂતીની દષ્ટિએ જે બાબત્ત અનિર્ધારિત 
છે તેનું પ્રતિનિધિત્વ કે તેનું પ્રતીક એ સૌદર્ય છે. જે 
ભવ્ય છે કે વિશાળ છે એ વિષય કે બાબત અનિર્ધારિત 


ક્ટ્થ 





છે તેનું પ્રતિનિધિત્વ કરે છે. એ તર્કના વિચાર (તલા 
9 7૯05070 જેવું છે. તેનું સંચાલન થઈ શકે છે. 
પરંતુ તેને દ્રવ્ય (ટટ) રહ્યું નથી. અ ઉપરાંત 
સુંદર અને ભવ્ય વચ્ચે જે ભેદ છે તેમાં પ્રાકૃતિક 
સૌંદર્ય એ શ્ુંદર' સાથે ઉપયોગીની સાથે 
અવિભાજ્યપણે જોડાયેલ છે. તેનું પરિજ્ઞામ સામાન્ય 
સંજોગોમાં રહ્યું હોય એમ લાગે છે. અમુક બાબતોમાં 
ભવ્યતાની લાગણી અને તેનો સંવેગ પોતે પ્રતીક કે 
પ્રતિનિધિ હોવામાં ઉપયુક્ત છે કે નહિ એ વિશે શંકા 
ઉપજાવે છે. એટલે અંશે એ આપણી કલ્પનાશક્તિને 
ઊતરે છે. આમ છતાં કાન્ટ કહે છે કે આવા વિષયને 
ભવ્ય કહી શકાય છે. 


ભવ્યતા (5091110૯) 


ઉપરોક્ત બાબત પરથી એટલું સપરટ થાય છે 
કે ભવ્યતામાં મર્યાદાવિહોણો ઘટક પ્રતીત થાય છે. 
તેનાં પરિણામો. કોઈ ચોક્કસ હોતાં નથી. તે બાબતને 
શી રીતે વર્ણવવી એ નિશ્ચિત કરી શકાતું નથી. કાન્ટે 
ઘૂઘવતા દરિયાનું ઉદાહરણ આપ્યું છે અને તેને ભવ્ય 
તરીકે લૈખ્યું છે. એ “સુંદર'થી ભિન્ન છે. તેને જોવાથી 
તેની ચોક્કસ રીતે શી અસર થશે, આપણું ચિત્ત તેને 
શી રીતે વર્ણવશે એ નક્કી કરી શકાતું નથી. આમાં 
એક અન્ય બાબત પણ રહી છે કે આપણું ચિત્ત 
ઉન્દ્રિયજગતને છોડીને કલ્યનાના જગતમાં પ્રવેશે છે. 
જેને કાન્ટ ઉચ્ચ પ્રકારની હેતુલક્ષિતા કહે છે તે આ 
ઇન્દ્રિયાતીત જગત છે. એ. કલ્પનાનું જગત છે એમ 
લેખી શકાય છે. ઝ્યાં પૉલ સાત 'મેજિનેશન' ગ્રંથમાં 
આ બાબતનો. ઉલ્લેખ કરે છે અને માનવતર્ક તેને 
સમજવા સ્વલક્ષી પ્રત્યયોને કામે લગાડે છે. સૌંદર્યાત્મક 
અનુભૂતિના બે ઘટકો છે, એક સુંદર જેમાં ઇન્દ્રિયલક્ષી 
અને બુદ્ધિ તેથ જ વિભાવલક્ષી બંને પરિબળો રહ્યાં 
છૈ અને બીજું વિશાળ કૈ ભવ્ય તત્ત્વ છે. વૈચારિક 
જુગૃતમાં વિભાવના અને રૂપતત્ત્વ (તૅટ્ટ) એ બે 
વચ્ચે ભેદ રહ્યો છે. વિભાવના વિશિષ્ટ ગાયના “ોત્વ'ને 
દર્શાવે છે જે સૂક્મ છે ત્યારે રૂપતત્તત તેના સમાન 
સ્વરૂપ, ગુણ અને સાપેક્ષપણે બાહ્ય લક્ષણોને સ્પર્શે 
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છે. સૌંદર્યતત્ત્ત એ રૂપતત્ત્વ સુધી જઈ શકે છે પરંતુ 
વિભાવનાતત્ત્ત સુધી જવામાં અધૂરું રહે છે. કાન્ટ માને 
છે કે ઇન્દ્રિય. ઉપભોગ એ સૌંદર્યનો આવશ્યક અંશ 
છે. જો ઉપભોગ ન હોય તો સૌંદર્ય તેના પૂર્ણસ્વરૂપે 
નથી. પરંતુ ઉચ્ચ હેતુલક્ષિતામાં ઇન્દ્રિય-ઉપભોગના 
અંશને ત્યજવો. પડે છે. નિષ્કામ અને અનાસક્ત એવા. 
ભવ્યતત્ત્તમાં વિશાળતા રહી છે. એ હેતુલક્ષી છે છતાં 
તેમાં ઉપયોગિતાના અભાવ વિશે આગ્રહ સેવવામાં 
આવે છે. જ્યારે ઘૂઘવતા દરિયાને “ભવ્ય' કહેવામાં 
આતે છે ત્યારે એ દષ્ટિએ કહેવાય છે કે એ કલ્પનાનો. 
ભાગ બની જાય છે. એ કેવળ '“તર્કના વિચાર'નો 
અંશ છે. આમ સૌંદર્યની રચનાની ઊર્ધ્વગામી બાબત 
એ ભવ્યતા છે. એ પારગામી બાબત છે. 


નૈતિક કાર્ય અને સૌંદર્ય 


અમુક વખતે એમ કહેવામાં આવે છે કે સૌંદર્ય 
અને નીતિને કશો સંબંધ નથી ત્યારે એનો સંકેત એ. 
છે કે વૈતિક આદેશમાં જેમ, બદલા(₹1૪તં)ની 
આશા છે તેમ સૌંદર્યની પ્રતીતિમાં બદલો મેળવવાની 
આશા નથી. જે વ્યક્તિ 'સારું' કાર્ય કરે છે તેને તેનું. 
યોગ્ય, અનુરૂપ અને જરૂરી પરિણામ મળવું જોઈએ 
એવી નૈત્તિક ભાવના અભિપ્રેત છે. કાર્ય-કારણની 
દૃષ્ટિએ પણ ત્માં પરિણામ, ફળ, અપેક્ષા અને. 
ઉપયોગની ઇચ્છા રહ્યાં છે. જોકે આરંભમાં કાન્ટ 
બદલાની અપેક્ષાનો નૈતિક કાર્યમાં વિરોધ કરે છે પરંતુ, 
જ્યારે ગૃહીતતત્ત્વ(2૦5૫પંદ્રાલ)નો વિચાર કરે છે 
ત્યારે સજ્જનને આખરે અન્યાય ન થવો જોઈએ તે. 
બાબત અંગે કાળજી રાખવા પ્રયત્નશીલ છે. વિશાળતા 
અને અહોભાવ(ત૪7૦)ના, ઘટકો વ્યક્તિને પારગામી 
અજ્ઞાનતત્ત્વ તરફ દોરી જાય છે. એ. અજ્ઞાન છે તેમ 
છતાં માનવલાગણી તેને 'સ્વલક્ષી' કરણ લાગણી દ્વારા 
પ્રતીત કરી શકે છે. 


અન્ય સંદર્ભમાં કાન્ટ પ્રતીક દ્વારા સૌંદર્યલક્ષી. 
અનુભૂતિને વર્ણવવાની હિમાયત કરે છે. પ્રતીક દ્વારા 
વ્યાપક માનવજાતની સંમતિ. પ્રાપ્ત થાય છે એમ 
કાન્ટ માને છે. કાન્ટ કહે છે કે વિવિધ ક્ષેત્રમાં સૌંદર્ય 


એપ્રિલ ૧૯૯૬ : ૩૨૯ 


જુદાં જુદાં પ્રતીક દ્વારા ક્રિયાશીલ છે. શબ્દ, ચિત્ર, 
રંગ, વર્તન, ધાતુ અને મુદ્રા પ્રતીકનાં સાધનો બને છે 
અને તેને પ્રસારિત કરવામાં સહાયરૂપ થાય છે. જેમ 
શુભતત્ત્વની બાબતમાં બધા મનુષ્યોનું સામેલ થવું 
અથવા તો તેની સહમતી લેવી આવશ્યક છે તેમ 
સૌંદર્યની બાબતમાં પણ બધાની સ્વીકૃતિ લેવાથી 
સાર્વત્રિક તત્ત્વમાં અને સુખમાં ઉમેરો થાય છે. 
ઇંન્દ્રિયલક્ષી ઉપભોગ વ્યક્તિગત છે ત્યારે બૌદ્ધિક 
અને આત્મલક્ષી સુખ ઉચ્ચ છે. જોકે કલા સ્વતંત્ર 
પ્રવૃત્તિ છે તેમ છતાં તેમાં રહેલા અભિરુચિનાં ધોરણો 
બધા મનુષ્યોના ચિત્તને સ્પર્શે છે. આ ઉપરાંત 
સૌંદર્યદર્શનમાં જે સંતોષ મળે છે એ નિર્હૈતુક હોવો 
જોઈએ. 


આપણે જોયું કે શુભતત્ત્વનો સામાન્ય બોધ જે 
આપણી સમજૂતી અને તર્કને સ્વીકાર્ય જણાય છે એ 
આપણી ઇન્દ્રિય અને સંવેદનને સંતોષ આપે છે તેથી 
એ આવકારલાયક છે, પરંતુ સૌંદર્યની બાબતમાં એ 
અનિવાર્ય તત્ત્વ હોવા છતાં તેનો. સામાન્ય બોધ પ્રાપ્ત 
કરવો મુશ્કેલ છે. જે બાબત સ્વાદિષ્ટ છે તેમાં બધા 
સંમત થાય એ શક્ય નથી કારણ કે રૃચિ અને સંતોષ 
અંગે સાર્વત્રિકપણું પ્રાપ્ત કરી શકાય એમ નથી. બધાને 
રજી કરવા અને સંત્રોષ આપવો એ સાર્વત્રિકપણાનું 
ધ્યેય છે. જે બાબતમાં સંમતિ નીપજે છે એ બાબત 
જુદી જુદી રુચિના માણસો સંમત થાય છે પરંતુ જે 
સુંદર છે તેમાં આવું બનતું નથી તેથી તે “ન બનવું 
જોઈએ' એવું ધોરણ સ્વીકારવામાં આવે છે. આમાં 
સંવેદનશીલત્તાનો નકાર તથી પરંતુ એ સંવેદનશીલતા 
આત્મલક્ષી સ્વરૂપ ધારણ કરે છે. શુભતત્ત્વ વસ્તુલક્ષી 
છે ત્યારે સૌંદર્યતત્ત્ત સાર્વત્રિક બની શકે તેવું હોય 
તેમ છતાં આત્મલક્ષી (કઘણુંલ્તા0૯) છે. કાન્ટ એમ 
કહે છે કે ચોક્કસ હેતુ વિના હેતુલક્ષિતા રહી છે તેનો 
અર્થ એ છે કે સૌંદર્યનો હેતુ આત્મલક્ષી છે. જ્યારે 
પ્રકૃતિનું દશ્ય આપણને આકર્ષે છે ત્યારે એ આપણને 
ઉપભોગ કરવા સર્જાયું છે એમ કહેવું યોગ્ય નથી 
અને કલાની કૃતિમાં આપણા ઉપભોગનો આશ્રય 


વાંચવો એ પણ અયોગ્ય છે. કલાના તત્ત્મમાં જે 
સંપૂર્ણતા છે એ તેની યથાર્થ હેતુલક્ષિતા છે. તેની 
ઉપયોગિતા એ તેનો બાહ્ય આભાસ છે. સૌંદર્યતત્ત્ત 
તેના બાહર આભાસથી આપણને આનંદ આપે એ 
સ્વાભાવિક છે પરંતુ એ તેનો વથાર્થ હેતુ નથી 


સુંદર અને કલાત્થરક 

જે સુંદર છે એ ઉપભોગયુક્ત છે પરંતુ તેનો. 
આદર્શ અને તેનું ધોરણ નિરાસક્તપણું છે. તેની 
સ્વલક્ષિતામાં તેનો આનંદ રહ્યો છે. સુંદરતત્ત્વમાં 
કલ્પના અને સમજૂતી વચ્ચે સમન્વય સાધવામાં આવ્યો 
છે. સૌંદર્યાત્મક દિકોણમાં ઉપભોગલક્ષી અને 
બુદ્ધિયુક્ત મનુષ્યનું સમન્વિત વલણ રહ્યું છે. પ્રાણી 
પણ ઉપભોગ કરી શકે છે તેથી તેના માટે “વીકાર્ય” 
તત્ત્વ છે. પરંતુ તેને સુંદર ન કહીં શકાય. શુભતત્ત્વ 
એ. જે સદગુણી અને સજ્જન છે તેમના માટે સ્વીકાર્ય 
બાબત છે. સુંદરતત્ત્વ એ સાર્વત્રિક માનવજાતિ મણે 
પ્રશંસા અને સંવેગલક્ષી ધોરણ છે. 

સાર્વત્રિક વિભાવનાથી વિરુદ્ર સૌંદર્યને કાન્ટ 
બુક્ત' (૦૦) સૌંદર્ય પજ્ઞ કહે છે. અમુક સંજોગોમા 
સૂંદર કૃત્રિમ અને આભૂષણયુક્ત બને છે. ધોરણ અને 
માપદંડની દષ્ટિએ સુંદરતત્ત્વ કૃત્રિમ ન હોવું જોઈએ 


એમ કાન્ટ અને છે. પર્વતો, ફૂલો, સમત્વ ધરાવતી 
પરિપાટી (598પતાલાંત૪), પ્રાકૃતિક દશ્યો ,જેમાં 
સમસંબંધ એ તેમનાં લક્ષણો છે એ મુક્ત સૌંદર્યના 
ઉદાહરણ છે. દેવળ, મકાન, રહેવાનું સ્થળ એ હેતુલક્ષી 
હોવાને લીધે શુદ્ધ રીતે સુંદર ન કહી શકાય. અલબત્ત 
તેમાં દ્ર (ળકે છે તેથી વિચાર કરવા માટે 
ચોક્કસ આધાર મળે છે. આ ઉપરાંત કલાનો મુક્ત 
વ્યાપાર કાવ્ય, સ્થાપત્ય, બાંધકામ અને ચિત્રકામમાં 
જોવા મળે છે. લલિત(તત્ત)કલા એ કાવ્ય પછી રજૂ 
થાય છે. તેમાં 'વીકાર્ય' તત્વને મહત્ત્ત આપવામાં 
આર્વ છે. 


આંમ કાન્ટ કેવળ ભને જ સુંદરની ઉત્તમ 
દષ્ટિ લેખતા નથી. અન્ય પ્રકારને પણ સુંદર લેખે છે. 
તેમાં સુંદરનો વિશિષ્ટ પ્રભાવ છે, પરંતુ તેને તેના 
ઉચ્ચ ધ્યેય તરફ દોરવા પડે છે. સંવેદનશીલતાનો 
સ્તર જેમાં શ્રેઇ કહી શકાય છે તેને સુંદરતું બિરુદ 
આપી શકાય. અનંત અને બિનશરતી તત્ત્વને એ 
સંવેદનશીલ તથા ભવ્ય કહેવા પ્રેરાય છે. એ 
અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા પ્રતીત ધાય છે અને 
ઇન્દ્રિઉપભોગનો અભાવ જણાય છે. શુભની માફક 
સુંદર પણ પ્રતીકાત્મક છે. 
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ક્ટ્શ 


સાહિત્યિક સ્મારકો : 
આપણાં બિસ્માર વિસ્મારકો 


પ્રુસ્તે પોતાના અવસાનની પૂર્વેના ત્રણ પહેલાંનો 
દસકો (૧૯૧૦થી ૧૯૧૯) બુલેવાર હોસ્માંના પોતાના 
ફ્લેટના એક અતિશય લાંબા શયનખંડમાં ગાળ્યો હતો. 
એ ખંડની દીવાલો અને છત પર બૂચ જડી દીધેલ હતું, 
જેથી વાહનોનો ઘોંઘાટ અંદર ન આવે. લાંબા આસમાની 
પરદાઓની આડશ, અને તેના દમ રોગમાં બાધા ન 
પહોંચે તે માટે ખંડમાં ધૂપની વાસ સતત વ્યાપી રહેતી. 
અહીં ઉપરાઉપર પહેરેલાં સ્વેટરો. નીચે ઢંકાઈ પથારીમાં 
પડયા. પડયા પ્રુસ્તે નવલકથાઓ. સરજી. 
જગતથી અલિપ્ત એવા. એ એકાંત. સ્થાનમાંથી. 
મોડી સાંજે તે સામાજિક સત્કાર સમારંભોમાં કે પોતાને. 
ગમતી વિચિત્ર જગ્યાઓમાં પહોંચી જતો : એનું ઝીણી 
ઝીણી વિગતો સાથેનું વર્ણન તેણે / 1 રિ૯તાલત્લ૯ 
તપ 1૯૪5 ગ્લિત્વપમાં કયું છે. પરંતુ પુસ્ત પોતાના 
આવાસના એ એક સ્થાન, જ્યાં તેને એકાંતનું સુખ. 
મળતું, તેની અલિપ્તતાનું બરાબર રક્ષણ કરતો હતો. 
તેના જીવન અને સંસ્મરણોને રૂપાંતરિત કરતી 
મહાનવલ. તેણે જે ખંડમાં રહીને રચી હતી, તે ખંડ 
હમણાં અત્યંત સંભાળપૂર્વક તેના મૂળસ્વરૂપમાં 
પુનર્નિર્મિત કરવામાં આવ્યો છે, અને મુલાકાતીઓ માટે 
તે ખુલ્લો મુકાયો છે. ઉનાળામાં હજારો તીર્થયાત્રીઓ 
તે જોવા આવશે એવી ધારણા છે. 
જેખંડમાંએક મહાન સાહિત્યકૃતિનું સર્જન થયેલું, 
તેની લોકપ્રિયતા માત્ર સાહેત્યાવિશારદોમાં જ વધતી 
જાય છે એટલું જ નથી. એ સમયના એ ખંડની દીવાલો, 
રાચરચીલું, સેજના વપરાશની ચીજો અને સમગ્રપરિવેશ 
-- એ બધાંનું દર્શન. કરનારને, કહોને કે અભાનપણે, 
એ સમયગાળાના વાતાવરણ અને લેખકની દષિ સુધી 
તે પહોંચાડે છે. પેલી પ્રુસ્તની મનગમતી વસ્તુઓ, 
હસ્તપ્રતમાંથી તે માથું ઊંચકતો ત્યારે અહીં પર એની 
આંખો ઠરી ઘડીક વિશ્ર!ન્તિ લેતી વગેરે. 
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હરિવલ્લભ ભાયાણી 


ખરેખર તો હવે કેટલાક લેખકોને તેમના 
રહેઠાણન્ય પરિવેશ સાથે એટલા એકરૂપ ગણવામાં આવે 
છે કે તેમના આવાસોને અને તિશેષે તેમના 
અભ્યાસખંડોને રાષ્ટ્રીય સ્મારકોનું પદ અપાયું છે. 


સમસ્યારૂપ અને સમકાલીન અભિરૂચિથી દૂરસ્થ 
લાગતા વિટા સેક્વિલ વેસ્ટ, કિપ્લિંગ, ટી. ઈ. લૉરેન્સ 
જેવાના આવાસો કે કાર્યસ્થાનો એ લેખકોના ચિત્તમાં 
આંતરદષ્ટિ કરવાનો અવકાશ પૂરો પાડે છે. ઘણા 
કલાકારો અપ્તરંગી પરિસ્થિતિમાં કામ કરવા માટે 
મશહૂર છે. પોતાનાં ચિત્રો જેવો જ સોટી-પાતળો અને 
પીળચટો ઓબ્રે બિઅર્ડલી મીણબત્તીના પ્રકાશમાં જ કામ 
કરતો. જેમ્સ જૉઇસ મિનારાના એકાંતમાં ગોંધાઈ રહેતો. 
તો રોલ્ડ ડાલ બગીચામાંની છાંયડા માટેની છાપરી નીચે 
ડાકણોનું આવાહન કરતો. ચોરીછૂપીથી મેળવેલી 
કાગળની ચબરખીઓ પર કેદીઓ ગુપ્તપણે પુસ્તકનાં 
પ્રકરણો જેમતેમ ચીતરી લેતા. રાણી વિક્ટોરિયાએ 
ઓસ્બોર્ન હાઉસના ઇંસ્કોતરા પર પોતાની વેગીલી 
રોજનીશી લખી હતી. કદાચ રિવિએરા કે ર્ટ્ઝનો ખંડ 
મથામણ કરતા લેખકો માટે કાર્યસ્થળ તરીકે બહુ ઓછી. 
પસંદગી પામે. તેમ છતાં જૉન કોલિન્સને એ સ્થળ. 
ફળ્યું: તેનું બૉમ્બવિસ્ફોટ સમું પુસ્તક પ્રત્યેક 
પુસ્તકવેચાણની હાટડીમાં આવી જશે, અને વિવેચકોનું, 
કહેવું છે કે તમે એક વાર એ પુસ્તક નીચે મૂક્યું, ફરીથી 
તેને હાથમાં નહીં લઈ શકો. સાહિત્યિક તીર્થયાત્રાએ 
નીકળવાની પ્રથા સ્થપાવાનું હવે બહુ દૂર નથી, 

સઃ 

લંડનના ટાઇમ્સમાંથી ઉદ્ધત આ અહેવાલ વાંચતાં 
હેમચંદ્ર, નરસિંહ, ભાલણ, ગણપતિ, અખો, પ્રેમાનંદ, 
શામળ, રાજે, દયારામ, નર્મદ, ગોવર્ધનરામ, કાન્ત, 
ક્લાન્ત ઇત્યાદિ આપણા સ્ાહિત્યસ્વામીઓનાં 


હટ 





જૃન્મસ્યાન-કાર્યસ્થાનનાં ગૌરવવંતાં સ્મારકો આપણે 
પણ કેમ ન રચીએ -- એવું સૂચન કરવાનું મનમાં સૌથનાથ,મોઢેરા, દ્વારકા, સંમેતશિખર,રાત્ુંજય, હરદ્વાર 
ઊગ્યું, પરંતુ તેની સાથે ૪ કલાપી, ગાંધી વગેરેનાં વગેરે ધાર્મિક તીર્થોના શ્રદ્ધાળુ યાત્રીઓની વણજારની . 
સ્મારકોની જે શોચનીય અવદશા આપણે કરી છે તે સરખામણીમાં એક ટકો સાહિત્યિક તીર્થયાત્રીઓ દેખા 


યાદ આવતાં વિચારને મનમાં જ દાટી દીધો. 


તમાશો 


છઝરગે છટે છ 

જપખટ 

બેવડા જોરથી 

હુક નદ 

ખંધા જેલર હોવાને 

કરે છે ઢગ 

અને ડાયરો 

જય ડરે છે દૂરજી તમાશો 
હમશ જેમ. 

«"%#થ- 

એક માણસની સચ્ચાઈનઇ. 
કેટલા હાસ્યાસ્પદ હોજ છે એ જૈકો / 
મૂગા મરે છે એ લકા 
અત્યથ હોય છ જે જયા જ... 
તિરસ્કરર ડે નફરત 

કૃણ્ઞા ડે ધિક્કાર સિજય 

કું ૪બચ્યું નજ 

«85 સકે 6₹ર54 જસ ર. 
રંકું પૂકું થઈ રહ્યો છે 
વકુમતીમાં કુકાઈ ગયેલો 
એ# માણસ # 

એક યજ ૪ 

કર રહયો છે ૪ મન. 

વાક ઓની વચ્ચે 

અની ઊંચાઈ 

કી ગઈ છ 

એક તમ#થો # 


મંગળ રાઠોડ 


અનૈ કરોડોની યોજનાવાળાં અક્ષરધામ, કલિકુંડ, 


દેશે એવી ઠગારી આશા સૈવવાથી શું વળે ? 


જ 


અભિમન્યુ 


કૉઈએ કરી નથી અ 

કર છે ચંજે હજ 

શોધી નશી ગક 225જ/ટચે 

કેડાય નઈ એલે 

બહા”! હાથરગઝ/. 

એ ભરાઈ બેઠી નજ 

2%/%૮ ૪ દરક 

ડૈ જોઈ નયી ડીઈની રહ. 

એ ભડવીર, 

ધર ચાજ છેં બહાર 

ને સામે છે દુર ઝહર 

થઈ રહ છે અના ૫ર 

*હાર પર કહાર... 

કેચાઈ ગયો છે એકને 

કુંજલ ભંડમદ 

નીકળી જર) અરર 

ચંકાફૂંધ ચકવ્ૂહ ભંદને 

ડે જરો ખષી ? 

એ જ છે આજ યેંતા / 

ઝોઈએ ડર «5 ગેજ 

કરી છે એણે હિશ્ત 

શોધી નથી એલે છટકલારીગે 

ડેડ નકી ઓછે 

૩ર જહ 

વીતી ગયા છે કેટકેટલા રમ-.-? 

તોય હજી એ 4૩ છે. 

ડયક એન રનું જું 

€ કય એઝું *કું «9 છે 

ને હજીયે એનું &૭ 43 છે / 

અ/ મરુભૂમિમાંજ, 

હજીયે કંઈક ૬0 છે / 

હંજીજે ઈક 99 છે../ 
મંગળ રાઠોડ 


સઝ. હૌ 
---.----------------------- હદર ઃ 
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નિત નવા વંટોળ 
પ્રશ્ન એક, પણ જવાબ ? 


એ હકીકત છે કે વ્યક્લિઓના સંગની અસર 
સારી. કે નરસી -- એમની સાથે રહેનારાં ને ફરનારા 
પ્ર મોડી-વહેલી થાય જ છે. તે જ રીતે, એ પણ 
દેખીતું છે કે પ્રદેશ પણ ત્યાંનાં રહેવાસીઓનાં 
વર્તન-વિચાર પર પ્રભાવ પાડે છે. તેથી જ, અમુક 
ગામ, પ્રાંત, કોમ, દેશના લોકો. અમુક જાતના હોય 
તેવું સામાન્યીકરણ આપણે કરતા રહીએ છીએ. કહી 
શકાય. કે કેટલેક અંશે તો. એવી. અસર સ્વાભાવિક 
જ ગણાય. પરન્તુ શું થઈ જાય છે આ દેશમાં 
સ્હેનારાંને ?, એમ પૂછવાનું મને અત્યારે મન થાય 
છે. એક એવી આઘાતજનક વાત સાંભળી કે એમાંથી 
નીપજ્યો છે અ પ્રશ્ન. 


ના ભાઈ, રાજગાદી ઉથલાવે કે દેશ-દેશ વચ્ચે 
યુદ્ધ કરાવે તેવો આ બનાવ નથી. ફક્ત એક કુટુંબમાં 
બનેલી, અને હજી બની રહેલી, આ વાત છે. એ 
કુટુંબ અમેરિકામાં વર્ષોનાં વર્ષોથી મારું મિત્ર છે, ને 
તેથી, આઘાતના, દુઃખનઇ નવાઈના, ભાવ થાય છે. 
આવું બન્યું કઈ રીતે ? વાત આટલે સુધી પહોંચી 
કઈ રીતે ? 

સૌથી પહેલાં તો એ. કહું કે આ કુટુંબ ગુજરાતી 
નથી, કે નથી એ ગુજરાતમાંથી આવતું. બીજું, 
પતિ-પત્નીનાં નામ બદલું છું. યારી ઓળખાણ સુષમા 
સાથે જાહેર સ્વિમિંગ પૂલમાં થયેલી. અમે એક જ 
ગામમાં રહેતાં, અને એક જ જગ્યાએ તરવા જતાં. 
પછી ક્યારેક વિનાયકને મળવાનું થયેલું. એની સાથે 
બહુ મજા આવતી, કારણ કે એને બોલવા બહુ જોઈએ. 
એક આઈ.આઈ.ટી.માં ભણીને એન્જિનિયર થઈ એ 
અમેરિકા આવેલો. ઘણો જ બુદ્ધિમાન ને હાજરજવાબી. 
બ્ધી બાબતમાં એની પાસે દલીલો રહેતી, અને પોતાનાં 
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પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


મત-માન્યતાને એ પકડી જ રાખતો. મિત્ર તરીકે 
ક્યારેક મળવાનું હોય તો હસી કઢાય, પણ રોજ એની 
સાથે રહેવાનું હોય તો એ જક્કી જ લાગે. વિનાયકની 
હાજરીમાં સુષમા શાંત રહેતી, અને એને એકલીને 
ભળવાનું બહુ બનતું નહિ, અંગત પ્રશ્રો પૂછવાની મારી 
ટેવ નહિ, અને મારી આગળ એણે ભાગ્યે જ ફારેયાદ 
કશી હશે. પણ ઘોડીઘણી ખબર વિનાયકની વાતોથી 
પડતી -- જેમ કે, સુષમાનાં બહેન-બનેવી સાથે એને 
જરા પણ ફાવતું નહિ, સુષમાની અમુક બહેનપણીઓ 
એને જરા પણ ગમતી નહિ. એક દીકરી અને એક 
દીકરો થતાં એમની સંભાળ લેવા માટે સુષમાનાં 
મા-બાપને અમેરિકા બોલાવી લીધેલાં. સાસુ-સસરા 
માટે પણ વિનાયકને બહુ ભાવ હોય તેવું મને લાગતું 
નહિ, પણ છોકરાં રાખવા માટે કામમાં સારાં આવતાં 
હતાં. આ બધા પરથી મને ક્યારેક વિચાર આવતો 
કે એવું કેવું હશે કે વિતાયકને કોઈ ગમે જ નહિ ? 
ઘણ છેલ્લે તો, “આપણે શું ?” એમ જ વિચારવાતું 
ને? 

એન્જિનિયર તરીકેની નોકરી કરતાં કરતાં 
વિનાયકે વકીલાતનું ભણવા માંડેલું. સંજોગવશાત્‌ એની 
નોકરી જતાં એણે વકીલ તરીકે કામ શરૂ કર્યું અને 
ન્યૂયોર્કમાં ઓફિસ ખોલી, પછી એને થયું કે જો સુષમા 
પણ વકીલ થઈ જાય, ને સાથે જોડાઈ જાય તો 
કામમાં ઘણી મદદ થાય, એણે સુષમાને લગભગ 
બળજબરીથી વકીલાતનું ભણવા મોકલી. સુપમાને 
જરા પણ મન ન હતું, પજ્ઞ વરનું કહ્યું કરવું પડયું. 
બંને છોકરાં પણ નાનાં હતાં, અને. મોડી રાત-વહેલી 
સવાર સુધી વાંચવાનું. મને થાય, “હું તો આટલું કરી. 
જું તા શકું.” પ્રશંસા કરતાં મેં સુષધાને એક વાર 
કહેલું, “તું જે ધારે તે કરી શકે છે,” તો એક વાર 


ઉ... 


એ બોલેલી કે, “વિનાયકને માટે તો હું નોકર જેવી 
છું.” 

હવે વાત પૂરી થવામાં છે. વકીલ થઈ ગયા 
પછી સૂષમાએ 'વિનાયકની સાથે ઘરની ઓફિસમાં 
કામ કરવા માંડ્યું, પણ થોડા મહિના જ. ત્યાર બાદ 
ઘરની ઓફિસ. એણે છોડી દીધેલી, ને કોઈ બીજા 
વકીલને ત્યાં એ જોડાઈ ગયેલી. વિનાયકે જ મને 
જણાવેલું. પણ વિનાયક સાથે મુલાકાત કે વાત થવી 
લગભગ બંધ થઈ ગઈ હતી. અમે એને ચાદ કરીએ, 
પણ કામમાં હશે, એમ માતીએ. બે-અઢી વર્ષે એ 
અચાનક અમને ક્યાંક મળી ગયો. તે વખતે તો એ 
કાંઈ બોલ્યો નહિ, પણ પછી ફોન કરીને એલે મને 
બધું ક્યું. ને એમાં છે વાતનું હાઈ . દોઢેક વર્ષ પહેલાં 
સુષમા વિનાયકને કોર્ટે લઈ ગઈ, એની. માગણી તો. 
એ હતી કે વિનાયકને ઘરમાંથી કાઢી મૂકવામાં આવે. 


કઈ હદે પહોંચે છે વાત ! પત્ની પતિને, જે 
બંનેની ભેગી સંઘત્તિ છે તેવા ઘરમાં રહેવ! દેવા માગતી 
નથી. વિનાયક પૌતે જ પોતાનો બચાવ કરી રહ્યો 
હતો, ને ચુકાદો પોતાના પક્ષમાં લાવવામાં સફળ થયો. 
પણ પત્ની અને બંને બાળકો સાથે એક શબ્દની પણ 
આપ-લે કરવાની મનાઈ એના પર ફરમાવાઈ. આ 
તો ન્યાયાધીશનું ફરમાન. જો વિનાયક એ ના પાળે 
તો કાં તો એને મોટો દંડ થાય, ક્યાંતો જેલમાં જવું 
પડે. 


મૈં પૂછયું, “સુષમ્ાએ રખેલ વડીલ સ્રી છે ?” 
મારું અનુમાન સાચું હતું, અને એ માટેના મારા મત્‌ 
પણ. બીજા કિસ્સાઓમાં પણ મેં જોયું છે કે સીના 
વકીલ તરીકે અહીં અમેરિકન સ્ત્રી હોય છે ત્યારે જાણે 
એ અસીલના પત્તિ પર બરાબર દાઝ કાઢતી હોય 
છે. પોતાના જ જીવન માટેની કોઈ ચીડ, ને પેલો 
કૈવળ એક પુરુષ છે એ જ એનો વૉક. નોકરી-ધંધામાં 
ખૂબ આગળ, પણ કૌટુંબિક' સૂખ વગરની ઘણી 
અમેરિકન સ્ત્રીઓનું માનસ પુરુષમાત્ર માટેની "દાઝ 
અને ઘૃણાથી ભરાઈ જતું હૌય છે. મને એમ ઘાય કે 
વકીલે એક કુટુંબને ભેગું રાખવામાં મદદ કરવી જોઈએ, 


હ્ટ્શ 





કે એને છૂટું પાડવામાં ? રે 


તો વળી થાય ડે એવી તો કેવી કંટળી હશે 
સુષમા કે બાવીસ વર્ષના લગ્ન-જીવન પછી વરનું 
નામોનિશાન એને ના જોઈએ ? શું એણે એટલો બધો 
માનસિક ત્રાસ વેઠ્યો હશે કે અંતે સહન ના થાય ? 
વિનાયકના સ્વભાવનો થોડો ખ્યાલ હતો એટલે એનો 
વાંક જોઈ શકાય છે, પણ આવું પરિણામ આવે એટલો 
બધો વાંક હશે એનો ? છતાં કોણ જાણે, “બિચારો” 
એ જ લે છે. એનું આખું જીવન ઢગલો થઈને એની. 
આસપાસ પડ્યું છે. પોતે જ વકીલ્‌ થવા જેને ફરજ 
પાડેલી તે પત્ની બીજા વકીલો ને કોર્ટની પદ્ધત્તિઓથી 
પરિચિત થઈ ગઈ, ને પોતાને પસંદ, તેમ જ આવશ્યક, 
એવો અલગ રસ્તો લેવા શક્તિમાન થઈ, પોતાનાં જ 
બાળકો સાથે પણ વાત કરવાની વિત્તાયકને છૂટ નથી, 
અને બાળકો એની સાથે વાત ડરવા માગતાં નથી; 
વકીલાતમાંથી બહુ નીપજતું નથી, ને બિલો તો અનેક 
ભરવાનાં રહે છે; અને છેલ્લે, એનું સ્વાસ્થ્ય પણ 
કથળી રહ્યું છે. જોકે સુષમા અને એની સ્રી-વકીલ 
એ માનવા તૈયાર નથી. 


કેવી વેધક કરુણતા છે કે જેની પાસે વીસ-બાવીસ 
વર્ષ પોતાનું ધાર્યું કરાવ્યું તે પત્ની એની દયા ખાવા 
જેટલી પણ લાગણી હવે ધરાવત્તી નથી. તેથી જ પૂછું 
છું, શું થઈ જાય છે આ દેશમાં રહેનારાંતે ? એક 
તરફ અહીં રહેતાં ભારતીયો “આપણી સંસ્કૃતિ અને 
એના વારસા'ની વાતો કરે છે, અને બીજી તરફ ખાસ્સી 
વ્યક્તિગતતાનો આગ્રહ રાખે છે. સંસ્કૃતિની વ્યાખ્યા 
અને વાસ્તવિકતાની વચ્ચે એક સમતુલન રાખવાનું 
હોય છે, જે આ દેશનાં હવાપાણીમાં ઘણું વધારે કઠિન 
બનતું લાગે છે. અહીની ભારતીય પ્રજામાં પણ 
છૂટાછેડાની સંખ્યા વધતી. જતી જણાય છે, અને 
એકમેક પ્રત્યેની કનડગતના દાખલા પણ. 


સુષમાની જેમ પોતાના જીવનનો દોર પોતાના 
હાથમાં લઈ લેનાર સ્રીઓ અમુક સંખ્યામાં હેશે, અને 
પતિને હૈરાન કરી મૂકનાર સ્ત્રીઓ પણ અમુક સંખ્યામાં 
હશે, પરન્તુ પતિ દ્રારા જુદી જુદી રીતે હેરાનગતિ 
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પામતી સ્ત્રીઓનો વર્ગ અહીં ચિંતાજનક રીતે વધતો. 
જતો લાગે છે. મારી જેમ, આવા વર્ગ વિશે સાંભળીને, 
નવાઈ પામનારાં સુધ્ધાં ઓછાં થતાં જાય છે. એટલે 
કે, વધારે ને વધારે લોકો જાણતા જાય છે કે 
અમેરિકાવાસી ભારતીય સમાજમાં પુરૂષથી હેરાન થતી, 
માર ખાતી, છેતરાતી, તરછોડાતી સ્રીઓ અસંખ્ય છે. 


આવી દુઃખિતાઓને' વિભિન્ન રીતની સહાય 
આપવા માટે અમેરિકામાં ઘણી ભારતીય-સ્રી-સંસ્થાઓ 
ઊભી થઈ છે. દસેકને વિશે તો હું જાણું પણ છું. 
સરસ નામો છે કેટલીક સંસ્થાનાં -- સખી, સેવા, 
સ્નૈહા, આશા, અપના ઘર, મૈત્રી, નારિકા, માનવી 
વગેરે. અમારી બાજુની એક સંસ્થાનું નામ 'અવેક' 
(6176748) છે. આખું લાંબું નામ “એશિયન વિમેન્સ 
અલાયન્સ (ફૉર) કિનશિપ એન્ડ ઇક્વૉલિટી', દરેક 
શબ્દના પહેલા અંગ્રેજી અક્ષર પરથી “અવેક' નામ 
અત્યંત પટુતાપૂર્વક બનાવ્યું છે. એમનો ઉદ્દેશ કેવળ 
ભારતીય. નહીં, પણ. એશિયાના બીજા કેટલાક દેશોની. 
પીડિત સ્ત્રીઓને પણ મદદ કરવાનો છે. આ સંસ્થા, 
તેમ જ બીજી કેટલીક સંસ્થાઓ, સ્થાનિક 
રાજકારણીઓમાં પણ નોંધપાત્ર બની છે. જાહેર 
પ્રદર્શનો, શળો ઉઘરાવવા માટે કાર્યકમો, સાંસ્કૃતિક 
અનુષ્ઠાન પણ સંસ્થાઓ યોજે છે. 


સાધારણ રીતે, એમનું કાર્ય, 'માનવી'ના 
પરિપત્રના શબ્દો ઉદાહરણ રૂપે ટાંકર્તા, આ પ્રમાણેનું, 
શહે છે : () હિંસાનો ભોગ બનતી સ્રીઓને સલાહ, 
નાનીમોટી નોકરી, ઉછીની રકમ, તથા કાયદા અંગેની. 
અને સામાજિક પ્રકારની સહાય આપવી; (ખ) આવી. 
સ્રીઓને માટે કોર્ટમાં જવા વાહનની, સાથીની ને 
તબીબી વ્યવસ્થા કરવી; (3) દક્ષેણ એશિયાની 
ભાષાઓ માટેના દુભાષિયા મેળવી આપવા; (ઘ) ઘરેલુ, 
[હિંસા અને તેની સાથે જોડાયેલી બીજી બાબતો પર 
સ્રીઓને તાલીમ તથા જાણકારી આપવાં; (ચ) 
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વખતોવખત પરિપત્ર કાઢવા; (છ) દક્ષિણ એશિયાના 
દેશોમાં સ્રીઓ દ્વારા, સ્રીઓ માટે ચલાવાતી 
યોજનાઓને પોષણ આયવા માટે ભંડોળ ભેગું કરવું; 
(જ) ભવિષ્યમાં, દક્ષેણ એશિયન સ્રીઓ માટે 
અમેરિકામાં આવક ઉપજાવતા પ્રયત્નો કરવા અને 
એક સંક્રમણ અવસ્થા દરમ્યાનનું ઘર સ્થાપવા ભાનવી' 
ધારે છે. 


આ બધી સંસ્થાઓમાં સ્વેચ્છાથી કામ કરતી 
વ્યક્તિઓ -- મોટે ભાગે યુવતીઓ -- આધુ/નેક, 
વ્યવસાયી, સફળ, બુદ્ધિમાન, સંવેદનશીલ, સક્ષમ છે. 
અને ખરેખર ધ્યેયવાદી જ કહેવાય. તો એનો અર્થ 
એ થયો કે એકબીજાને હેરાન કરનારા લોકો જેમ આ 
દેશમાં જોવા મળે છે તેમ નિઃસ્વાર્થ ભાવે મદદ કરવા 
તત્પર લોકો પણ મળે જ છે. એટલે કે, આ સ્થાન 
ખરાબ. તેમ જ સારી અસર કરી શકે છે, ને એનો 
આધાર વ્યક્તિઓ તેમ જ એમના સંજોગો પર રહે 
છે. 


તો શું શરૂઆતે મેં કરેલો પ્રશ્ન ખોટો ઠરે છે ? 
ના. બલકે એના જવાબ અનેક છે, અને એની છણાવટ 
ઘણી લાંબી છે. મુક્તિ અને સ્વચ્છંદ, વ્યક્તિગતતા 
અને સ્વાર્થ, જરૂરિયાત અને લોભ - વગેરે દ્વિમુખી 
તત્ત્વોની તીક્ષ્ણ ધાર પર આ પ્રશ્ર ગોઠવાયેલો છે. 
સહેજ પણ સમતુલા જાય તો જવાબ આમ પડે કે 
આમ. 


વિનાયક અને સુષમાની બાબતમાં શું થશે ? 
એ પ્રશ્ર એવી જ તીક્ષ્ણ ધાર પર ડગમગી રહ્યો છે. 
એની બંને બાજુના જવાબ સળગી રહ્યા છે. પરિણામ 
જે પણ આવશે એમાં કશું સુખ નહિ હોય, કારણ કે 
ચોતરફ ઘણી ઉજ્જડતા હશે. બંનેનાં વીતેલાં વર્ષો -” 
. તો ક્યારનાં રાખ થઈ ચૂક્યાં છે. 
દ 


મૅટ્રિમોનિયલ્સ 
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આજે ઓગસ્ટની બીજી તારીખ. બે મહિના 
પછી ઓક્ટોબરની બીજી, ગાંધીજયંતી. પ્રભાના 
અવસાનને એ દિવસે ત્રણ વર્ષ થશે. પાર્ટીમાં જવા 
માટે પહેરવાના સૂટ અને શર્ટને ઇસ્રી કરતાં કરતાં 
ડ્રેસિંગ ટેબલ પર પ્રભાએ ગોઠવેલાં ને હજી એમ ને 
એમ રાખેલાં શ્રીનાથજીની છબી, ઘરેણાનો ડબ્બો, 
'શનેલ નંબર ફાઇવ* હેરબ્રશ વગેરે વગેરે જોતો જોતો. 
નિરંજન વિચારતો હતો. એને વિધુર થયે ત્રણ ત્રણ 
વર્ષ ઘઈ ગયાં હતાં. અને પ્રભા વિન વિતાવેલાં વર્ષો 
એય કેમ કાઢ્યાં હતાં એ તો એનું જ મન જાણે છે. 
રીના હવે બાર વરસની થઈ અને રુચિર ચૌદનો, 
ટીનએજર્સને અમેરિકામાં ઉછેરવાનાં હતાં. 


ઇંસ્રી કરી નિરંજને દાઢી કરવા માંડી. એ ઘઢી 
કરવા માંડે ત્યારે જ પ્રભાને હાથ ધોવા હોય. બાજુમાં 
બીજું સિંક હતું એમાં નહિ પણ નિરંજન ઊભો હોય 
એ જ સિંકમાં. નિરંજનને નાની નાની બાબતોમાં હેરાન 
કરવાનું પ્રભાને ખૂબ ગમતું. નિરંજન આજે એકલો 
એકલો ઊભો રહીને દાઢી કરતો હતો. એને પ્રભાના 
અવસાનનો કારમો ગુરુવાર યાદ આવી ગયો. માથાના 
અસહ્ય દુખાવાને કારણે પ્રભા એ ગુરુવારે વહેલી ઘેર 
આવી હતી. દાખલ થતાં મેઇલબૉક્સમાંથી ટપાલ 
લઈને જ ઉપર આવી હતી. ટાયલેનોલની બે ગોળી 
લીધો હતી. પછી નિરંજનને ફોન કર્યો હતો. વાત્‌ 
કરતાં કરતાં ફિજમાંથી ઓરેન્જ જ્યૂસ કાઢ્યો હતો. 
સફરજન અને ચપ્પુ રકાબી પર મૂક્યાં હતાં. બીજી 
ટપાલને હડસેલી ઇન્ડિયા અબ્રૉડ' ખોલ્યું હતું. પાનાં 
ફેરવી એને ગમતી મેટ્રિમોનિયલ. કૉલમનાં પાનાં ટેબલ 
પર પ્રસાર્યા હતાં. નિરંજન સાથેની વાત પત્તી એટલે 
સફરજન સમાયું હતું, ટેબલ પર પસારેલું છાપું વાંચતાં 
વાંચતાં સફરજતની ચીરી ખાઈ રહી હતી. એકાએક 
એ ખુરસી પરધી ફર્શ પર પડી ગઈ. કલાકેક પછી 
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રૂચિર આવ્યો ત્યારે પ્રભા હજી ફર્શ પર જ પડી હતી, 
સફરજનની અડધી ખાધેલી ચીરી હજી એના મોંમાં 
જ હતી. એણે રૂચિરને ઇશારાથી ચાલુ ઓવન બંધ 
કરવાની સૂચના આપી હતી, રુચિર ખૂબ ગભરાઈ 
ગયો હતો. એણે તરત નિરંજનને ફોન કર્યો ને નિરંજન. 
દોડતો આવ્યો હતો. એ આવ્યો ત્યારે પણ પ્રભા ફર્શ 
પર હતી, સમારેલા કાળા પડી ગયેલા સફરજનની 
રકાબી નીચે છાપું ખુલ્લું પડ્યું હતું. એણે એમ્બ્યુલન્સ 
મટે ફોન કર્ક. ચર કલાક પછી પ્રભા અવસાત 
પામી. વિચારમાં ને વિચારમાં દાઢી સહેજ છોલાઈ, 
લોહી ધસી આવ્યું. નિરંજને નેપ્કિન લઈ લોહી પર 
દાબી દીધો. પહેલાં કોઈ વાર દાઢી છોલાતી તો પ્રભા 
નૅપ્કિત લઈ દોડી આવતી. 


નિરંજને શાવર ખોલ્યો. પ્રભા સાથે લીધેલા 
શાવર યાદ આવ્યા. 


ગુરુ શુક્રવારની ટપાલર્માં સાપ્તાહિક છાપું આવ્યું. 
હોય. આગામી કાર્યક્રમોની જાહેરાત પર નજર ફેરવી 
છેલ્લે પાને આવતી મેટ્રિમોનિયલ્સમાં પ્રભાને ભારે 
રસ. આ મેટ્રિમોનિયલ્સ એ ધ્યાનથી જુએ. કેટલીક 
જાહેરખબર લાલ પેનથી માર્ક કરે. રાતે એ ને નિરંજન 
લાલ પેનથી માર્ક કરેલી જાહેરખબરની ચર્ચા કરે. આ 
સ્રી પુરૂષો કોણ હશે ? કેવાં હશે ? (વિધવા, વિધુર, 
છૂયછેડા લીધેલી વ્યક્તિઓ. પ્રભા અને તિરંજન 
વિચારે કે એ જાહેરખબરમાંથી એમને કૌણ [ફેટ થાય 
છે. પ્રભા પુરુષોની કૉલમ જુએ અને નિરંજન સ્રીઓની. 
જરૂરિયાત પ્રમાણે જવાબ તૈયાર કરે, એકબીજાના 
જહ્યબ વાંચે અને પછી બન્ને ખડખડાટ હસે. આ 
એમની વર્ષોની અંગત રમત હતી. આ રમતની વાત 
શાવરમાં પણ થતી. આજે એને પાર્ટીમાં જવાનું છે. 
અશોક અને સુનીતાને ત્યાં. 


આ જ અશોક અને સુતીતાએ એમનાં લગ્નની 
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પચ્ચીસમી એનિવર્સરીની પાર્ટી કરેલી. ખૂબ ધામધૂમથી, 
નવેસરથી લગ્ન કરીને. નિરંજન અને પ્રભા જેવાં અનેક 
દંપતીઓની સાથે ઉષાને પણ બોલાવેલી. ઉષાએ થોડા 
સમય પર છૂટાછેડા લીધા હતા. પાર્ટીમાં લોકો એની 
સામે અવનવા ભાવથી જોતા. હતા. જમતી વખતે 
ઉષા પ્રભા અને નિરંજન સાથે બેઠી હતી. પ્રભાએ. 
એની સાથે વાતો કરી, ક્યારેક એમને ધેર આવવાનું 
નિમંત્રણ આપ્યું. નિરંજને આગ્રહ કર્યો. ફોન કરીને 
દિવસ નક્કી કરવાની વાત સાથે એ લોકો છૂટાં પડયાં. 

એનિવર્સરીની પાર્ટીમાંથી ઘેર જતાં નિરંજને 
પ્રભાને કહ્યું કે બીજાં દસ વરસ પછી એ લોકોએ 
પણ પચ્ચીસમી એતિવર્સરી આવી રીતે ઊજવવી 
જોઈશે. 

'ઉપા ત્યારે એકલી જ હશે કે પરણી ગઈ 
હશે ?” ર 

“આટલી હોશિયાર ભણેલીગણેલી ને કમાતી 
છોકરી થોડી જ કુંવારી રહેવાની હતી ? અત્યારેય 
કેટલા પુરૂષો એની પાછળ હશે કહેવાય નહિ.” 

થોડી વાર કોઈ બોલ્યું નહિ. 


પ્રભા બોલી. 


“અને કોઈ સાથે નક્કી ન કર્યું હોય તો. આપણાં 
છાપાંનો ઢગલો એની પાસે ખડકી દેવાનો.” નિરંજનને 
લાલ પૈનથી માર્ક કરેલી જાહેરખબરો આંખ સામે આવી. 


નિરંજનનો શાવર પતી ગયો. એને વિચાર 
આવ્યો. આજની પાર્ટીમાં ઉષા હશે ? એકલી આવી 
હશે ? પ્રભાના ફ્યુનરલ વખતે ઉષા આવી હતી. 


નિરંજન ગ્રે સૂટમાં તૈયાર થઈ સાંજની ગાર્ડન 
પાર્ટીમાં ગયો. એક હાથમાં ડ્રિંક અને બીજે હાથે 
મગફળી અને કાજુ ખાતા ખાત્તા કેટલાક પુરુષો 
શજકારણની ચર્ચા કરતા હતા. કેટલીક સ્રીઓ 
ઘરકામની અને છોકરાંઓની વાતો કરતી હતી. એ 
કોઈ પણ ગ્રૂપમાં ભળી શકે એમ હતું. બધાંને કેમ 
છો, કેમ છો, પૂછી રસોડામાં આંટો મારી આવ્યો. 
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“આપણે ઘેર આવે ત્યારે પૂછીએ તો કેમ ?” 


ત્યાંથી ઉપર બાથરૂમમાં ગયો. એના વાળ બરાબર 
છે કૈ નહિ એ અરીસામાં ચેક કરી લીધું. 

બાથરૂમમાંથી નીચે આવ્યો ત્યારે એક ક્ષણ માટે 
સોપો પડી ગયો હતો. એનું કારણ ઉષા હતી. ઉષા 
એના સફેદ અને કાળા સલવાર-કુર્તા-દુપટ્ટામાં સજ્જ 
હતી. ખભે કાળી પર્સ હતી. પગમાં કાળા શૂઝ. મોં 
પર આછો મેકપ, આંખમાં બદામી આકારને સતેજ 
કરતું કાજળ. હોઠ પર ગુલાબી લિપસ્ટિક. 


ઉષા આવી એ નિરંજનને ગમ્યું. 

“શું ડ્રિંક પીશો ?” નિરંજને ઉષાને પૂછયું. 

“જત એન્ડ ટૉનિક.” 

નિર્ડ્જન. એને. માટે છંક ૯ઈ આવ્યો. ઉષાએ. 
એનાં, બાળકોના ખબર પૂછ્યા. 

“જમતી વખતે તમે મારી સાથે જ બેસજો.” 

“જમ ?” ઉષાએ પૂછયું. 

“તમને એકલું ન લાગે ને !” 

જમતી વખતે નિરંજન ખુશમિજાજમાં હતો. 
ઉપાનું ધ્યાન રાખતો હતો. ખૂબ બોલતો હતો. 

“તમને હું ડૂન્ક તો નથી લાગતો. ને ?” 

“ભને મજા આવે છે.” ઉષા બોલી. 

“હું તમને ફોન કરી શકું ?” 

વહા” 

ખૌળા પર મૂકેલા નેપ્કિનને હાથમાં લઈ, મોં 


લૂછવાનો ચાળો કરી, એના પર પોતાના ઘરનો નંબર 
લખી ધીરેથી ઉષાના ખોળા પર મૂક્યો. 


“હચ્છા થાય તો ફોન કરજો.” 
અઠવાડિયા પછી નિરંજને જ ફોન કર્યો. 
“ઉષા, હું નિરંજન.” 

“કેમ છો તમે ?” 

“બેઝી તો નથી ને ?” 

“ટીવી જોઉં છું.” 

“પછી ફોન કરું ?” 


“હા, દસ વાગ્યે.” 
દસ વાશ્યે નિરંજતે ફ્રોન કર્યો. 
“હતે તૌ બિઝી નથી ને ?” 
'પા.” 
“ગ્યા શનિવારે પાર્ટીમાં તારી સાથે મઝા આવી. 
કંપ કહું તો વાંધો નથી ને ?” 
“પૂણ હું તમારાથી મોટી છું.” ઉષાએ ગપ્યું માર્યું. 
“કટલી મોટી ?”” 
“બાર વરસ.” 
“પણ તું લાગે છે માંડ પાંત્રીસની. હાઉ ઇંઝ 
લાઇફ ?” 
“કોઈ ફરિયાદ નથી.” ઉષાએ બીજું ગપ્પું માર્યું. 
“એકલું નથી લાગતું ?” 
“મારા કામમાંથી પરવારું પછી એવો વિચાર 
ડરું ને ?” ત્રીજું ગપ્યું. 
“જુન્ડિયામાં હોય તો આમ સવારથી સાંજ કામ 
કર્યા કરે ?” 
“જન્ડિયાની તો વાત જ જૂદી છે.” 
"મારી અંગત વાત કરું તો વાંધો નથી ને ?” 
“વાંધો શો ?” 
“બહુ એકલું લાગે છે. આઈ મિસ પ્રભા વેરી 
મચ. પ્રભા હતી ત્યારે બીજી સ્રીનો વિચાર પણ ન 
આવે.” ' 
“અને હવે ?' 
“ઇટસ્‌ અ ન્યૂ ગેઇમ.” 
“ગૈઠમ એટલે ?” 
“આવી રીતે અંગત વાત ન કરી હોય એટલે 
ઓકવર્ડ ફીલ થાય.” 
શતૃમારાં ભાઈ અને બહેન અહીં % છે ને ?” 
“પણ એમની સાથે અંગત વાત થોડી થાય ?” 
“તો પરણી કેમ નથી જતા ?” 
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ત 


તમ 


“એ કાંઈ થોડું સહેલું છે ?” 

“તમે મળો છો કોઈને ?” 

“હા, એક બંગાળી ફન્ડ છે.” 

“તો તો બરાબર, નહિ ?” 

“છોકરી સારી છે પણ ઓલ ધ ટાઇમ ઈગ્લશમાં 
બોલવું પડે.” ે 

“તો પછી કોઈ ગુજરાતી છોકરી શોધી કાઢો. 

“તું ઓળખે છે કોઈને ?” 

“અત્યારે તો ખ્યાલમાં નથી. તમે અહીંનું કોઈ 
છાપું મંગાવો છો?” 

“વર્ષો સૂધી પ્રભા ને હું છાપાંની મેટ્રિમોનિયલ્સ 
વાંચીને ખૂબ હસતાં હતાં. મને કલ્પના નહિ કે મારે 
જ એ સિચ્યુએશન આવશે.” 

“કદાચ બધાં જ મેરિડ કપલ્સ [સિંગલ્સ પર 
હસતાં હશે.” 

“એ લોકોને સિંગલ સ્્રીપુરૃષની કલ્પના જ નહે 
હોય. મને પણ હવે જ ખ્યાલ આવે છે.” 

“તમે જોયું તે દિવસે પાર્ટીમાં ?” ઉષાએ પૂછયું. 

જ્ણુ ઇન 

“પરણેલી સ્રીઓને થાય કે આ છોકરી એકલી. 
છે, દુઃખી છે તો અમારા વરને છીનવી જશે.” 

“અને પુરષોને ?” 

“પુરુષોને અડપલાં કરવાનું મન થાય.” 

“તારી અમેરિકન ફ્રેન્ડ્ઝ ?” 

“એ લોકોમાં તો 'સિંગલ વુમન ઇઝ આ 
લેયર.' ” 


“સોરી, ઉષા ! મારો બીજો શેન આવે છે. 
પછી ફોન કરીશ,” 


ઉષાને થયું કે નિરંજન હજી પ્રભાના જ પ્રેમમાં 
છે. 

થોડા દિવસ પછી પાછો નિરંજને ઉપાને ફોન 
કર્યો. ક 
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“હં, તો શું વાત કરતાં'તાં આપણે ?” 

“હું કહેતી હતી કે એકલી રહેતી સ્રીની દશા 
બૂરી હોય છે.” 

“મારી દરિએ પુરૂષની વધારે બૂરી હોય છે. તારી 
જેમ તારી બહેનપણીઓ પણ એકલી રહેતી હશે ને ?” 

“મારી ચાર ઇન્ડિયન ક્રેન્ડ્ઝ ડિવૉર્સ્ડ છે.” 

“બધી ગુજરાતી ?” 

“ના.” 

“કદાચ પ્રોફેશનલ વીમેન હશે. ચાલ, વાત 
બદલીએ. હું તને બોલાવું તો તું આવે ?”* 

“ક્યાં ?” 

“એક સાંજે જમવા. બીજી ઓક્ટોબરે શનિવાર 
છે. તને ફાવે ?” 

“ના, એ સાંજે તો મારે બહાર જવાનું છે.” 

“તો રતે કોફી પીવા જઈએ.” 

કૉફી પીધા પછી નિરંજન ગુડ નાઇટ કિસ' 
આપીને જશે કે અંદર આવશે ? અંદર આવીને કહેશે 
“આઈ વૉન્ટ ટુ મેઇક લવ ટુ યુ' તો ? તો હા પાડવી ? 
અને હા પાડું તો એ પ્રેમ મને કરશે કે પ્રભાને ? 
ઉષા વિચારતી હતી. 

બીજી ઓક્ટોબરે નિરંજન ફોન પર સમય નક્કી 
કરી. ઉષાને લેવા આવ્યો. 





“તું ક્યાં સુધી આમ. એકલી જીવ્યા કરીશ ?” 

“તમારી પેલી બંગાળી મિત્રનું શું ?” 

“મળીએ છીએ વન્સ ઇન અ વ્હાઇલ.” 

બ્હુંક 

“તૃતે લાગે છે આપણું ક્લિક થાય ?” 

“કદાચ.” 

“અને ન થાય તો ફોન પર વાત કરીશ ને મળીશ 
તોખરીને ?” 

“આજની જેમ ?" 

નહ,” 

મુવીની, પુસ્તકોની વાત કરીને ઉષા અને નિરંજન 
કૉફી શૉપની બહાર નીકળ્યાં ગાડી પાસે નિરંજને કહ્યું : 

“આજે પ્રભાની ડેથ એનિવર્સરી છે.” 

ગાડીમાં કોઈ બોલ્યું નહે. નિરંજને ઉષાનો હાથ 
પંપાળ્યા કર્યો. 

ઉયાનું ઘર આવી ગયું. 

“ફરી ક્યારે મળીશ ?” નિરંજને હાથ લંબાવ્યો. 

“અત્યારે જ. ચાલો અંદર.” 

અંદર દાખલ થઈને. ઉષા બારણું બંધ કરે એ. 
પહેલાં જ બારણાને અઢેલીને ઊભેલો નિરંજન ઉપાને 
વળગી પડ્યો. નિરંજન. ઉષાને પ્રેમ કરતો હતો કે 
પ્રભાને ? ઇંટ જસ્ટ ડિડ નૉટ મેટર. 


દ 
વિનોદ-કટાક્ષની પહોંચ 


નશજિન્ેદન કેડર જન હોય છે 

એવ સંસ્થ!ઓ અને તેમન કત હિત, 

તેમ ૪ મહાન નતિયૂઝ) અને પજીસેદ્ધતકે 

જે એટ જજ અદર ઈય-૧/ન નજ ઝણ/ત/ હૉય છે 
ડે તેજ પરો પહોચવ/ને, તેને અડવને 


કટાક્ષ અને હ/સીપશાક સિવા 


જજો કોઈ %ચ્જ હંત નક. 


ક્રાયડ 
(અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી) 
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હ્ટ્શ 


ચલે પુટધેયા 





સંવાદની અદમ્ય તરસ અને સમરસના સંગાથની 
ભૂખ. સૌને હોય પ્ણ કવિને ઝાઝી આકરી. 
વાલ્મીકિવ્યાસહોમર આ ત્રણ નામોમાંય કંઈ કેટલા 
કવિ પોતાનાં નામ વિલીન કરી એકમેકને હેતે વળગી 
ધરવથી ધબકી રહ્યા છે. કતિમાત્રનું આ મૂળ ગોત્ર. 
કણ એવડી કીડીથી આરંભાઈ બ્રહ્માંડનાં ઉભય અંતિમ 
બિંદુને આવરી લેતો કવિની વીણાનો સ્વર. યુગે યુગે 
એ સ્વરનઃ પ્રતિધ્ણનેન્ધ અનેકવિધ આકારોમાં સર્જાતું 
આવતું સંગીત. અર્ધતંદ્રા, અર્ધજાગૃતિ, સમજ- 
અણસમજમાં સાંભળ્યા કયું છે. અનેક કાળના, અનેક 
દેશના અનેક કવિઓની રચનાઓના આછાપાતળા 
સંસ્કાર રણઝણ્યા કરે છે. થાય કે ગોઠિયા મળે તો 
સાંભળીએ સાથે. ભાષણો અને સમારંભો અને 
પુરસ્કારો અને. આમંત્રણોયી ન સંતોષાય એવી આ 
ભૂખતરસ. એક બાંકડે બેસી મેજ પર ભાતલું ખોલીએ. 
એકમેકનું વહેંચી જ્યાફત કરીએ. બટડુંક બાશો, 
ચપટીક એલિયટ, ઘૂંટડોક પ્રેમાનંદ, લગરીક રિલે, 
શોપસ્ટિક પાઝ, એક સિપ કવાફી, ગલોફાભર 
ક 


૬ 4 ર સોભ્યા થોડાં સાથી. 


ન _ મોરી* :હિશડી, ૫૧ વર્ષનો ટોકિયોથી. 
અંગ્રેજી-ફેન્ચનો _જાપોનીમાં તરજુમા કરનાર. તુ કુઓ 
શિંગ; ૫૪ વર્ષેનો' પ્રોફેસર કૅલિફોર્નિયાથી. પૂર્વ 
_ એશિયાઈ ભાષાઓ અને સંસ્કૂતિ શીખવે સાન્તા 
બાધરામાં. * ચેન _જિયાન, ૫૫ વર્ષનો બિઝનેસ 
' ફેવલપમેન્ટે કન્સલ્ટન્ટ સિંગાપોરમાં. અનેક સાહિત્યિક 
પ્રવૃત્તિઓનો સકેય સંસ્થાપક. ચાંગ શિયાંગ હુઆ, 
૫૬ વર્ષની. હોંગકૉગમાં જન્મી તાઇવાનમાં વસેલી 
વિશ્વયાત્રિક, તાઇવાન રેડિયો પર કવિતાન॥ કાર્યક્રમોની 
યજમાન. સૌનું સમાન લક્ષણ એક : અંગ્રેજીમાં કૌશલ્ય. 
આ સૌની સાથે થોડી થોડી વાત થતી રહી. અને 


ક્ટ્થ 


દિલીપ ઝવેરી 


એમ વિતાવી ભાષણની બીજી બેઠક જેમાં ઝારું બોલાયું 
ચીની-જાપાનીમાં જે આપણે સમજીએ. ર્નાહે. 


વળી ફરી વહેલું રાતનું જમણ. લિયો અને હું 
સાથે સાથે ફરતા એટલે એક પિરસશ્િયણ મને ચેન 
જિયાનના ટેબલ પર બેસવા જતાં તાણીને ખેંચી જાય 
-નો,નો, યૉર સ્પેશિયલ ટેબલ, ધૈર. લિયોં મુસલમાન 
એટલે સૂકર ન ખાય. એને માટે ખાસ ટેબલ. પેલીને 
લાગ્યું કે મનેય એવી બાધા હશે. પણ આપણે તો 
સર્વાહારી. એટલે લિર્યોને કહ્યું બાય, મારા ભાય, હું 
તો કતરીને તળેલું ગળચટું તીખું પોર્ક ખાઈશ જ. 
પહેલી જ વાર કશોક મસાલેદાર સ્વાદ. 


હવે હતું કાવ્યવાયન. આટલા બધા કલિઓમાંથી 
સૌ કોઈ તો વાંચી ન શકે એટલે રેન્ડમ સિલેક્શન. 
એકબે કોરિયન કવિ ગંભીરતાથી સિંગસોંગ સ્વરે 
વાંચી ગયા, પછી આવનારી કવયિત્રીનો એક જાપાની 
કવિએ સ-ગૌરવ લાંબો પરિચય આપ્યો. લાલભડક 
વેશમાં સજ્જ, એક પીંળો રેશમીં વીટો હાથમાં લઈ, 
દમામભૈર કાળી કીકીઓમાં અજવાળાં ભરી મંચ પર 
ચડી કાઝુકો શિરાઈસી. મૃદગઘન રવમાં બોલતી જાય 
અને રેશમ ખૂલતું જાય. છેવટે એના બેઉ હાથની 
પહોળાઈ સાંકડી પડી. કવિતા લખેલું રેશમ ભોંયે 
ઢળીને ફરફરે. કવિસંમેલનનું સંચાલન કરનાર 
રમતિયાળ ગોળમટોળ ડુહ વેન જિન્ગ આવીને ઊંચકે 
અને અચલ્િત કાઝુકો વાંચતી જાય. મંચતા છેડા 
સુધી લંબાતું સોનું ઝળહળે અને શ્રોતાખંડના ખૂણે 
ખૂણેથી ગુંજી ઊઠે વાહ વાહ. કઈ કવિતા ? તો ગયા 
અંકમાં વાંચેલી તે '1પ51પ્તાટ ગિકળલ્દ. ત્યાર પછી 
આવી કોરિયન કવયિત્રી કિમ સુંગ ઓક, કિમનો અર્થ 
સોનું. ચાંદનીના બર્ફીલા અવાજમાં. કાઝુકોના 
ઝગમૃગાટના સાવ છેક સામેના છેડેથી રૂપેરી ઘુઘરિયાળ 
સ્વર. માત્ર સ્વર. કારણ કવિતાના શબ્દ અજાણ. 
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અચાનક જ વાતાવરણને વિખેરી દેતો. તરવરાટ આવ્યો. 
ભાવાવેશભર્યો ચહેરો, અવાજની મસ્તીઓ અને 
આખાય દેહની વિવિધ અંગભંગિઓ. તારુણ્યની લલામ 
લીલા ચીનીમાં. નાટ્યાત્મક યૌવનસભર કુઓ ફેન્ગ; 
વય ૬૨. વળી ફરી અન્ય અંતિમેથી લિયોંનો છટાદાર 
ગંભીર વિષાદ. દોસ્તો, પથ્થરોને નિચોવતાં કદીય. 
પાણી નહિ મળે -- મળશે માત્ર તમારી જ હથેળીના 
લોહીના રેલા, લિયોના ફોટા ખેંચી બેસું ન બેસું ત્યાં 
હાંફી આવી ચાંગ શિયાંગ હુઆ, આ. સંમેલનની. 
સાથી સંચાલિકા. દિલીપ, તું પણ કવિતા વાંચીશને ? 
કવિથી ના પડાય ! અને એય આવી રમણીને ? 
“વાઘની વાતો'માંથી ચૂંટી 'ગડીબંધ ૬ કનક શામળો'. 
અછાંદસથી. આરંભાઈ અંતે પૃથ્વી છંદ સુધી પહોંચતા 
પહેલાં આવતા “માદળિયું છે માદળિયું'ના તૌદ્રતાધવાળી. 
રચના. થોડોક અંશ ગુજરાતીમાં સંભળાવી પછી. 
વાંચ રણજિત હોસ્કોટેની સહાયથી કરેલો અંગ્રેજી 
અનુવાદ. "દ્યકાપતતત 1ડદે. થવાનું હતું તે. 
થયું જે સવારમાં ભાષણ પછી થયું હતું. ફુલાતાં 
નસકોરાં અને ચઢેલી ચરબીથી, તંગ થતા કમરપટ્ટાથી 
ભીંસાતાં ભીંસાતાં મંચ પરથી નીચે ઊતરવાની મજા. 
પડી. મિલાવ હાથ કહેતા દોસ્તો મળ્યા. જય જય 
81૫0૯ લાળ. 
ધારેલા બે કરતાંય કલાકેક વધુ ચાલેલું સત્ર 
સૌને સંચરિત કરી ગયું. ટોળાંભેર રખડવા નીકળ્યાં 
કવિઓ. લિયોં અને હું ગોતવા ચાલ્યા કૉફીને. કાફે, 
કાપ્પે, કાપ્યુચીનો, સાંભરે હેત્રી બેલાફોન્ટેનની ગાયેલી. 
કૅપ્યૂચીના બંબોલીના. ગોરા અમેરિકાની આંખોને ઘેઘૂર 
કરી. દેતો શામળો 12789 સ્વર. બ્રાઝિલની 
કાર્નિવાલોની ગીચોગીચ ગરદીમાં ભીંસાતા દેહોની, 
હૂંફાંળ વરાળભરી કામુક જૈવિકતાનાં છલકાતાં મોજાંથી 
તરબોળ. ક્યાં છે કાળી ઊની કડવી સદેહ કૉફી ? 
રસ્તાના ઊતરતા વળાંકો પર સહેલાઈથી ગબડ્યે જતાં 
આવ્યું સનમૂન લેકનું ગામ. અહીં તો સાંજની શરૂઆત. 
હતી, લોકો સજધજ થઈને. ખાવાપીવાનાચવારખડડવા. 
નીકળતાં હતં. હસ્તકલાની, નોવેલ્ટીઓની, રમકડાંની, 


મીઠાઈઅથાણાંની, ભઠિયારખાનાંની દુકાનો તો જાણે 
કે હજી હમણાં ઊઘડી હતી, લબકારા લેતી નાઇટ 
કદ્રબોની ચંચળ તેજાબી તેજાળ બત્તીઓ ઝબકતી. 
હતી, બતક, મરઘી, માંસ, મચ્છી નજરની સામે જ 
પકાવી પીરસનાર ધાબાઓના બાંકડે કદરદાનોની બેઠક 
આરંભાતી હતી. ઝગારતી રાતે ઓઢેલી હવામાં આછી. 
ભીનાશની ઝકોર હતી. 


સરોવરને. બાઝીને બેઠેલા એક બિસ્રોમાં કોફીના 
ચગડ જડ્યા. અને અમારી જોડાજોડ ભળ્યું એક 
કૌરિયન જૂથ. પછી ચેન જિયાંગ અને ચાંગ હુઆ. 
પછી થોડાક જાપાની. હોહો કરતાં સૌ ઘૂરયાં અને 
ફટાફટ ટેબલથી ટેબલને જોડી ફરતે ગોઠવાઈ 
ખુરસીઓ. વીસબાવીસ. ભેળાં થયાં. સૌની વેગવેગળી. 
તરસ. બીર વ્હિસ્કી બ્રાન્ડી વાઇન. દિલીપ ઝવેરી 
કૉફી લિયોં કૉફી વળી ફરી બીર વ્હિસ્કી બ્રાન્ડી 
વાઇન. બિસ્ત્રોમાં બજે આધુનિક એમટીવી મ્યૂઝિક. 
સૌ ઠરીઠામ થયાં પછી હો જાય ચાલુ - તુમારા 
દેશકા ગાના સુણાવ. આપણો. કંઠ તો શુદ્ધ કાકીય 
મિશ્ર ગઈભી એટલે પડોશીને પાનો ચડાવીએ. બગલમાં. 
બૈઠેલી પાક સૂક ચૂન. કશીય લાજમલાજ નખરાં કર્યા 
વગર એણે આરંભ્યું એક કોરિયન ગીત. ઓપેરામાં 
કોઈ સોપ્રાનોને સાંભળતા હોઈએ. એવું રચાઈ ગયું 
શ્વાસ થંભેલું વાતાવરણ. એ જેમ જેમ ગાતી જાય 
તેમ તેમ ગળે હૈડિયો ઊંચેનીચે નાચતો જાય. રેસ્ટોરાંનું 
વાજું બંધ. વેઇટર વેઇટ્રેસ બારમેન કૂક ડોરકીપર સૌ. 
એકઠાં થઈને સરવે કાને સાંભળે. કોરિયાની હાન નદી 
વહ્યો જાય, એન્કોર એન્કોર બ્રાવો બ્રાવો મુકર્રર ઇરશાદ. 
પાનો ચડ્યો તો વળી બીજું ગાઈ સંભળાવ્યું. એક 
જાપાનીને વાધ્યો રંગ કે માંડ્યું એક લોકગીત, અમારી 
સાથે એક નેપાળી, કવિ હતો, લોકકથાઓ અને 
લોકગીતોમાં પારંગત. ગાયક પણ અચ્છો, એને પહેલાં 
કોરિયામાં સાંભળ્યો હતો. અહીં અંતકડી અવળીસવ' 
ફરતી હત્તી. એટલે મનમાં થાય કે પહેલાં એને ગાઈ 
લેવા મળે તો સારું. એનાં છ%૦સલ નખરાંની જીત. 
થઈ જાય પછી કોઈ આપણને કહે તો બસ કરીને 
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શકાતી નથી. જ્યારે કોરિયામાં કૉન્ફરન્સ થઈ હતી 
ત્યારે સાથોસાથ વંચાતા હતા અલગ અલગ ભાષામાં 
થયેલા તરજુમા. કાનમાં બટન પહેરી હાથની ડબ્બીમાં 
ચાંપ દબાવતાંક જોઈએ તે ભાષામાં સંભળાય. અહીં 
એ વ્યવસ્થા ન હતી, તરજુમા તો થતા હતા. પણ 
એક એક વક્તવ્ય પછી. ક્યારેક તો એવું થાય કે 
બોલનાર પોતાની ભાષામાં ત્રણ ચાર મિનિટ બોલે 
અને અનુવાદોમાં વહી જાય પંદર. સમય પણ વેડફાય 
અને. કોઈ તર્જ ન્‌. બંધાય. મેં આ સમયનો. ઉપયોગ 
કર્યો સાથે લાવેલાં પુસ્તકો વહેંચવા માટે. મારી પાસેય 
આવતાં ગયાં પુસ્તકો. ઊડીને આંખે વળગે એમનાં 
મુદ્રણની સફાઈ અને આકર્ષકતા. કવિઓએ. જાતે 
કરાવેલી કાચી જેવી નક્લોમાં પણ પાંગરેલી 
ટેક્નોલોજીના પુરાવા જડે. મારી રચનાઓના 
અનુવાદમાં હજાર પ્રયત્ન પછી પણ રહી ગયેલી ભૂલો 
અને. ફૂવડ છપાઈ જોડામાંના કાંકરાની જેમ ખૂંચે. 
અરિેમા તાકાશી નામે એક જાપાની કવિની. ચોપડીમાં 
હતાં એનાં. હિંદીમાં ભાષાંતર અનુવાદકના 
હસ્તતાક્ષરોમાં. એક પાનું તો ઊંધું છપાયેલું જેથી લિપિથી 
અપરિચિત અરિમા અજાણ. પણ ચોપડી નમણી. 
અસંખ્ય ઉચ્ચ કોટિના ભારતીય કવિઓના ભાગ્યની 
સનાતન દુર્વિધાનો થયો સાક્ષાત્કાર. 

આશ્વાસન દેવા મળી ફિલિપાઇન્સની ઓફેલિયા 
ડિમલાન્ટા. પહેલે દિવસો મોડી પડી હશે એટલે ઠેઠ 
તાઇપેઇથી ટક્સીની વ્યવસ્થા કરીને એને તેડાવેલી. 
મનીલાની યુનિવર્સિટીમાં 12૯4૧ હતી. કંઈ કેટલી 
કૉન્ફરન્સોમાં જતી. હફ. પણ. અહીં આવી તો. પોતાની 
માત્ર એક જ ચોપડી લઈને. પોતે વાંચવાની હતી તે. 
કવિત્તાની પાંચદસ ઝેરોક્સ પણ નહિ. એને મળીને 
આનંદ થયો. સારો છે ને અમારો કાણો મામો ! 


મંચ પર થતી વાતોમાંથી થોડી થોડી સાંભળી. 
પ્રધાન સ્વર વિષાદનો. કવિત!માં રસ ઓછો થતો 
જાય છે એ ધ્રુવપંક્તિ. પણ કવિતા વગરની કવિતાની 
ન સમજાતી બોલીમાં થતી. ચર્ચામાંથી. રસ ઓસરતો. 
ગયો, પર્યાથી વ્યવહારની ખોજ આદરી. તાઇપેઇમાં 


પનવિરાની ઓફિસના મેનેજર કેનીને ફોન કરવાનો. 
હતો. ઘરે માયાની સાથે વાત કરવાની હતી, ઠેર ઠેર 
ટેલિફોનની વ્યવસ્થા હતી. સ્થાનીય, દેશીય, 
આંતરદેશીય ફોન સહેલાઈથી કરી શકાય, એક સો 
તાઇવાન ડૉલરનું કાર્ડ લીધું. લગભગ સવાસો રૂપિયા 
જેવડું. કેની સાથે વાત કરતાં સ્વાગતનો હોંકારો મળ્યો. 
પણ એની મોહન લાલવાની સાથે વાત થઈ ન હતી. 
હોંગકોંગમાં હજી રજાઓ હતી. ઓફિસમાં છુટ્ટી. છતાં 
વાંધો નહે, ડૉક્ટર સાહેબ, તમે આવો ગમે ત્યારે, 
તાઇપેઇ પહોંચીને ફોન કરજો, બધું સંભાળી લઈશું. 
ફિકર મત કરના. હો જાયગા બંદોબસ્ત. પછી જોડવા 
જાઉં માયાને પણ આંતરરાષ્ટ્રીય આંકડા જોહતાં ગોથું 
ખાઈ ગયો. તો “મદદ કરું કે' પૂછતી આવી સેલિના 
ચેનની સાથીદાર, જૉય્સ અને સેલિનાને મારી દીકરી 
પરીના ફોટા દેખાડ્યા હતા અને બૈઉ સરખે સરખી 
ઉંમરની એટલે એમનેય દીકરીઓ બનાવી હતી. 
સુખડમાં કોરેલી બે બૉલપેનો એમને આપી હતી. 
મારો દીકરો રમ્ય. છ ફૂટથી ઊંચો અને ડિટ્રોઇટમાં 
કૉમ્પ્યુટર ઇજનેર, એના ફોટા દેખાડી ઊઠ આહવાહ 
સાંભળી ફાળકો, થયો. હતો. અને આમ માણસ-માણસ 
સંબંધનાં હેત જોડ્યાં હતાં. સેલિના અત્યારે ઈંગ્લેન્ડમાં 
ભણે છે અને વારતહેવારે કાગળ લખતી રહે છે. તો 
માયા સધથે તાર જોડી આપ્યો એસે. માયા ઘરમાં 
નહિ, એને પિયરમાં શોધી તો ત્યાંય નહિ, મોટી 
બહેનને ઘરે હતી. વાત થઈ. બહેનના દીકરાની 
સગ!ઇઈની મહેફિલ ચાલતી હતી. તૂ ઇધર હોતા તો 
મઝા આ જાતા (તૂ ઇધર નહીં હૈ ઇસ. લિયે મુઝે 
મઝાહૈ !) પછી સમાચાર આપ્યા કે જો હું ઇન્ડોનેશિયા 
જાઉં તો જકાર્તામાં જવાહરલાલ નેહરુ કલ્ચરલ સેન્ટરના 
નિર્દેશક જમીલ અહમદ ખાન મારો બંદોબસ્ત કરશે. 
1€€1૨ વતી વ્યવસ્થા થઈ ગઈ છે. તો મિયાંજી જાઓ 
જકાર્તા ઔર કરો લીલાલહેર. આમ આનંદમંગળ 
વરત્યાં અને સવાસો રૂપિયામાં તો આખોય શો પતી 
ગયો. 


નિશ્ચિત થઈને સાંજના કાર્યક્રમની તૈયારી માટે 
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છટકી જવાય અને ન છટકાય તોય થોડુક જ 
સંભળાવીને સરળત્તાથી ફૂસકી જવાય. વિલ્સ વર્લ્ડ 
કપ ભલે એનો, અપુન ખેલ લેંગે ગુડવિલ ગેમ. આવા 
કિશોરી તર્ક કરતો હત્તો ત્યાં તો સૌએ પકડ્યો મને. 
1દ્વાંડળાતળ ડાલ મને જ સંભળાવ્યું, મારું 
માદળિયું. સિંગ છેન્ડિયન. આમ તો થોડાંક લોકગીત 
છે મોઢે. ક્યારેક ગુલામ મોહમ્મદ શેખના તાંબેરી 
અવાજમાં સાંભળેલાં એટલે વારતહેવારે શેખની નકલ. 
કરી ગાવા જઈએ પણ પછી અણઘડ ગળાનું પિત્તળ 
ઊંચી છુાધ્તપમાં તરડાઈ જાય. ત્યારે દયા કરીને સૌ 
આપસ આપસમાં વાતો કરવા માંડે, થોડોક ઘોંઘાટ 
કરે અને તાળીઓ પાડી ત્તછીતને ઊભા કરી આપણને 
બેસાડી મોકળા કરે. ત્યારે ઘામ લૂછીએ. એટલે આ 
વખતે માંડી વાળ્યું લોકગીત. તો. હમ એક ફિલમકા 
ગાના સુનાયગા. ચલેગા ? બીર વ્હિસ્કી બ્રાન્ડી વાઇન 
એકસાથ બોલ્યાં ચલેગા, ચલેગા. તો હો જાય બેવડે 
લોગ... કૉફીધોયા ગળાથી સ્ટાર્ટ ક્યુ જંચક દાના 
બીચક દાના દાને ઉપર દાના' અપને હી બચપનકા 
ગાના, સૌએ સામટો ઝીલ્યો બોલ ને તાળીઓ ને 
પગના ઠપકારાની સાથે રાજ કપૂરકી હો ગઈ વાહ 
ભઈ વાહ, જેક્સિનકી હો ગઈ વાહ ભઈ વાહ. પહેલા 
જ બોલમાં ગિલ્લીદાંડી એકસાથ ખોનારા આ પૂંછડૅયા 
ખેલાડીએ વિકેટ પકડી રખી. જય જષ 81૯ 
ઇન, પણ જાણતલ નેપાલી ખંધું હસે. શ્રી ૪૨૦ને 
કૌણ ન જાણે ! પછી લિયોએ વળી બીજી નાની 
કવિતા સંભળાવી એકબે જણાંએ પાસ કહીને બાજી 
છોડી અને બીડાંનો થાળ પહોંચ્યો હેમાળે. નેપાળીએ 
બાંકાં છોરા-છોર્રનું મસ્ત લોકર્ગીત ગાયું ને અશો 
ગુરખાલીની પણ થઈ ગઈ વાહ ભઈ વાહ. 
બિસ્રોવાળાને પણ મોજ પડી ગઈ. ખુશી ખુશીથી 
બિલ કાઢ્યું. એક જણને છોડીને સૌએ ખીસામાં હાથ 
નાખ્યો. કોરિયન કવયિત્રી કિમે કિટ્ટી સંભાળી. બિલ 
કરતાં ઝાઝા જમા થયા હતા ગલ્લામાં. એટલે નક્કી 
ક્યું કે બચેલા વકરામાંથી બીજે દિવસે પણ પાર્ટી 
કરીશું. હળવે હળવે સૌ બહાર નીકળ્યાં અને બારીએ 
બ્ટ્ણ 


ર. કાજૂ નગય 





બાઝી 


ડોકિયાં કરતું સરોવર સૌને વિખેરાતાં જોઈ 
રહ્યું. ન 
મોડી રાતની ટાઢક હતી. વેગીલાં વાહનોની 
તેજીલી બત્તીઓમાં બાવરી બની વારેઘડીએ 
પડછાયાઓને વળગી પડતી અવળસવળાતી સડક 
હવે સાવ નિરાંતે પઘરાઈ પડી હતી. અમારાં પગલાં, 
ધીમી વાતો, ઝીણાં તમરા અને ફરકતાં પાંદડાં એના 
કોઈ સ્વપ્નનો લય જોડતાં હતાં. હવામાં વનસ્પતિની 
ભીની સુગંધ હતી. ક્યાંકથી રાતરાણીની મહેક આવી. 
કોઈ નીચે નમેલી ડાળથી બેચાર ફૂલવાળી ડાંખળી 
ચૂંટી અદાથી જમણે ઘૂંટણિયે ઝૂકી ડાબો હાથ ફેલાવી 
મદિર અંધકારમાં ચાંગ હુઆને નજરાણામાં અર્જ કરી. 
કવિતા વાંચવા મંચ પર દાવત દીધી તેની સોગાત. 
પાછળ આવતા કિમ અને ચેન જિયાને ગુસપુસ બંધ 
કરી બજાવી દો તાલી. કાવ્યનું પૂર્ણ પ્રાકટ્ય તે નાટ્ય. 


રહેવાસે પહોંચ્યાં તો મથોડું ઊંચો લોખંડી 
દરવાજો બંધ. એકમેકનાં પર્સ-પાઉચ-ફૂલ સંભાળતાં 
ઉપર ચડીને અંદર પહોંચતાં થયાં. કોરિયન સુંદીઓના 
લાંબા ગાઉન અટવાય. કોઈ સ્કર્ટ સવારે. કોઈનાં બૂટ 
સરકે. કોઈના સેન્ડલ સપડાય. લિયોનો. ચહેરો પરસેવે 
પલળેલો. એસા હી હોતા હૈ અબ તો બુહાયેમેં કહી 
એના હાથને ઝાલતો મારોય ભીનો હાથ.” સૌ ફોઈ 
અંદર આવી ગયા પછી દૂરથી ચોકીદારે દીઠાં હશે 
કે બટન દબાવતાં વીજળીથી સરક્યો ખડિંગખણશતો 
દરવાજો. અવાજથી ચોંકી જઈ હેબતાઈને કળ વળતાં 
સૌનું ખડખડાટ હાસ્ય. આનંદપર્યવસાયી નાટય. 


પછીના દિવસે વળી ચર્ચાસત્ર. વળી ફરી 
ભાષાનો સવાલ. અંગ્રેજી ક્વચિત્‌ અને વર્નાક્યુલર 
વારંવાર. ખંડમાં હાજરી આછી. બહાર પરસાળમાં 
ચાનો કે ગરમ પાણીનો પ્યાલો ઝાલી વાતે વળગેલાં 
નાનાંમોટાં જૂથ. કાર્યરત કૅમેરાઓ. અંદર એકાદો 
આંટો મારતાં સાંભળ્યો જાપાની કતિ તાકાહાશી 
કિકુહારુએ કરેલો દિલીપ ઝવેરીન નિબંધતો ઉલ્લેખ. 
ભોંઠપ પણ લાગી કે આ અન્ય કવિઓએય ઝાઝી 
જહેમતે તૈયાર કરેલી એમની દાસ્તાન સાંભળી-સમજી 
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કપડાં બદલવા ગયો. ઊત્તર્યો તો સામે લિયોં. એના 
હાથમાં મારો બદામી સ્વેડનો બટવો. ભીતર પાસપોર્ટ, 
ટિકિટ, પૈસા, ચેક અને એવું અનેક. હું ટેલિફોન પાસે 
જ ભૂલી ગયેલો. પણ લિયો રસિંહાવલોકન કરતો જાય 
અને આમ મને મોટાભાઈની જેમ સાચવી લે. આમેય 
કંઈ ને કંઈ ખોતા રહેવાની મારી ટેવ. એક તાર 
મલેશિયામાં મોંઘો કૅમેરા ખોયેલો અને એમાં સમાયલા 
અજ્ઞમોલ ફોટા. પણ લિયોને કારણે અહીં સલામતી. 


સાંજના જવાનું હતું ગામના મેયરની 
મિજબાનીમાં. અને તાઇવાનનાં આદિવાસી નૃત્યોના 
મેળાવડામાં. કાઝુકો, ઓફેલિયા, ચાંગ, ચેત્ત જિયાન, 
લિયોં અને હું, આમ અમારું ષટ્ક - છ દેશનું. હવે 
બધે સાથે ને સાથે. બચેલું કોરિયા ચેન જિયાનના 
ખીસામાં. આગલી રાતની યાદમાં એણે એક કવિતા 
લખી હતી -- લૈ ગઈ મેરા દિલ ઉડા કર - બિના 
પંખ - એક કોરિયાવાલી. કિમ માટે મસ્તીમાં લખી. 
હતી. સૌને વંચાવી અને હળવાં થયાં. 


વાંસના લાકડાનાં મેજ ગોઠવાયાં હત્તાં. વાંસની 
પળી ને વાંસના ડોયા ને વાંસનાં પવાલાં. લાકડાનાં 
તપેલાં ને લાકડાની તાસકો પીપડાં ભરીને 
આદિવાસીઓનો દારૂ. ચોખામાંથી બનાવેલો. પાતળો, 
આછો. ધોળો અને થોડો ફીણવાળો. સૌ ભરી આવે. 
હથેળી એવડાં પવાલાં ને ઘૂંટડા ભરમાં ટેવાળે. તાડી 
જેવો સ્વાદ ને જીભે ફરફરી રહે ખાટી ઝાંખી તેજાબી 
તર. ઘડીભર પછી સૌને રોક્યાં. ખમો ખમો, હજી 
યજમાન આવવાના છે. ટીવીના કૅમેરા ગોઠવાતા હતા. 
સર્પિલા કાળા વાયર પથરાતા હતા. એ ઘોંઘાટ-ધમાલમાં 
આવી એક ઊંચી, રૂપરૂપના અંબારભરી લલના, પાતળી 
અને કાળા ગાઉનમાં ગોરી ગોરી. ટીવીના કારીગરોમાં 
એનો ધાક વરતાય અને એની છાક ફેલાય અમારી સૌની 
આંખોમાં. અમે મરદો સૌ. એને એકીટશે જોયા કરીએ 
અને અમારી કીકીઓને દેખતી રહી જાય કારુકો અને 
ચાંગ અને કિમ અને... કૈસા પકડા લોફ્ફ્ર લોગકો ) 


પછી થયાં થોડાં ભાષણ ને શરૂ જમણ. લુખ્ખા 
ભાત, સૂર્કી માછલી ને ઉંગા, પાતળાં આંધણમાં 


ઉર 





ઓક્ટોપસ અને એવાં દરિયાઈ શાક, થોડાક જાડા 
રસમાં બીફ-પોર્કના ટુકડા. ઓથેન્ટિક ઓરિજિનલ 
આદિવાસી ભોજન. સાંભર્યા પહારાષ્રરનાં 
આદિવાસીઓનાં ઝૂંપડામાં બેસી અનેક વાર ખાધેલાં 
વરણ, ભાત, લાલ કાંદા અને ક્યારેક સુકવણીની કેરીનાં 
આંધણ. મીઠું અને લાલ' મરચાંની ભૂકી એટલા જ 
મસાલા. ક્યારેક તાડી કે મહુડી. પછી સમજાયું કે 
મસાલાના સ્વાદ કોઈ ઇતર સમાજ માટે છે, જે સમાજે 
મરીના ભૂકા માટે સદીઓની સદી યુદ્ધ કયા છે. એલચી 
મરી લવિંગ લેવા મનવારોની મનવારો ભરી લૂંટારા 
મોકલ્યા છે. યુરોપમાં સોનાથીય મોંઘા તેજાના હતા. 
અને એક સુવર્ણકાળમાં ભારતે દક્ષિણ- પૂર્વ એશિયાના 
આદિવાસીઓને કબજે કર્યા હતા. ઓડકાર લેતા 
અગસ્ત્ય સાંભર્યાં. જાવાનાં જંગલોમાં આણ વરતાવતા 
ગુજરાતી વહાણવટીઓ સાંભર્યા. જે જણ જાય જાવે 
તે ફરી ન પાછો આવે, ને જો પાછો આવે તો પરિયા. 
પરિયા ખાયે. પણ એમ કરતાં ત્યાંના આદિવાસીઓની. 
પેઢીઓની પેઢીઓ નાશ પામી હશે તેનું શું? 


જમી કરીને નીડળ્યાં નાચ જોવા. સરોવરકાંઠે 
ગોઠવેલી ખુરસીઓ. પાણીમાં તરત્તો મંચ. થોડોક 
વરસાદ પડેલો એટલે બેઠકમાં કળણ કાદવ. એકમેકને 
ઝાલીને ચાલીએ. અને જોડા લૂગડાં સંભાળી બેસીએ. 
થોડી વાર પછી કહે ઊઠો. ઊઠો ખાલી કરો, આ જગા 
બીજાં માટે છે. વળી કાદવમાં લઈ ચાલ્યાં. લઈ ગ્યા 
મંચની આસપાસ ગોઠવેલા બે તરાપા પાસે. ત્યાં 
ખુરશીઓ અને ટેબલ માંડ્યાં હતાં. ખાસ કવિઓ માટે. 
વિંગ સાઇડ સીટ્સ. હાલકડોલક આસન, હાશ કરીને 
ગોઠવાયાં. ત્યાં મંચ પર આવી પહોંચી શ્યામચીનાંશુક 
પરી. કાર્યક્રમની સંચાલિકા તાઇવાન ટીવીની ખ્યાતનામ 
અભિનેત્રી. મીઠું લીસું ચીની બોલતી જાય અને આંખથી 
સાંભળીએ. આવે રંગ રંગ વેશમાં આદિવાસી નર્તકોની. 
ટોળી. ખોવાયલા સ્વાદજડી આવે વર્ણવૈભવમાં. બૂંગિયો 


.બજે ને સ્ટેજ ધણધણે. ખભેખભા મેળવીને છોરા 


હિલોળે. કડે હાથ ભૈરવીને છોરીઓ ફૂંડાળે ફરે. છોરા 
અધ્ધર કૂદે ને છોરીઓ ભોંય વળી લહરાય. અવનવી 
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સજધજમાં એક પછી એક ટોળી આવતી. જાય. કતુઓ 
બદલાય. પ્રેમ થાય. લગ્ન થાય. ઘર બંધાય. પારણાં 
બંધાય. રોજ રોજની જિંદગાની ચાલતી જાય. અવનવી 
સજધજમાં એક પછી એક ટોળી આવતી જાય. આ 
આદિવાસીઓનાંય અનેક કુળ. સૌની નિજી વિશિષ્ટતા. 
વેગવેગળાં માથાબાંધણ, અંગરખાં, હાથનાં હથિયાર 
અને વળી સૂરજ ચંદર હરણાં સાપ માછલાં માણસોની 
આકૃતિઓ ગૂંથેલા એમના પહેરાવની વિવિધ ભાતણીમાં 
પ્રગટ થાય. 


અપ્સરા ચીનીમાં સમજાવ્યે જાય જે આપણે ન 
સમજીએ, પણ પાંસળાં પછીતનું હોંકારતું હૈડું ઠેક ઠેક 
ધડકે. એમ કરતાં આવ્યું એક અજબનું મુસળ નૃત્ય. 
મોટા મોટા પથરા ગોઠવ્યા. એને હાથમાં લાંબાં લાંબાં 
વાંસડાનાં મુસળ, લઈને. નાચનારાં ઠપકારે. ગુંજતો. 
રણકતો રવ ઊઠે તે કાનના ગુંબજ કરતો. સરવરનાં 
પાણીમાં ફૂંડાળાં ચકરાવતો ફેલાય. કદાચ સૂરજ 
ચંદરનેય આંબી જાય. વનનાં કાઠ અને પાય હેઠળની 
ભોંય એ જ આદિ સાચ આ અસલી વતનીઓનું. 
અને અમે સાંભળીએ. એ. કાષઠપાષાણનો પુરાતન બોલ. 
શબ્દ-લય-સંગીતનો ઉગમ. અચલ અને સજીવનો. 
યોગ, જડ અને ચૈતન્યનો ઝંકાર, વિનની રતિ, સનાતન 
અને પરિવર્તનનું સાતત્ય. અસ્તિત્વનો ઉત્સવ. 


ઉત્સવના અંતે આવ્યો ઉજાણીનો ઉછાળ. સૌ 
કોઈ ભેળાં થઈને નાચે ને બાયું રેડે ને મરદો અતૂઠ 
ગટગટાવ્યે જાય થનગનતો પોતપાતળો મલકાતો 


છલકાત્તો વશમાં ન વેતરાતો ચોખાનો દારૂ. ને નશામાં 
હજી ઝાઝું નાચે ને નાચીને હજી ઝાઝું પી એને હસી. 
હસી પિવડાવે હેતભરી ભીલડીઓ. ગામનો મુખિયો 
જાડધિપ્પાડ ખોબે ખોબે ઢીંચે ને રાણો થતો જાય. 
સાચોસાચ રેલાતો દારૂ. ને રંગ જામ્યો ને વેશ બદલીને 
આવી નાચવા ઓલી કૃષ્ણકલિ, ચંપક-કેસૂડાવરણ 
કેડિયું, ફરતે ભૂરા આકાશની કિનારી, કમરબંધની 
કોડીઓમાં સંતાતો સાગર, ગળૈ પરવાળાં ને નખના 
હાર, લમણે લટકે મોતીની સેર, મોહબાંધ્યા કેશ, કપાળે 
કોળેલ કિસલયની દામણી અને ટોચે સાક્ષાત્‌ મોરપીંછ. 





ભુલાઈ ગઈ ઝળહળતી સ્ટ્રોબ બત્તીઓ અને 
છ હજાર વોલ્ટ્સનાં સ્પીકર. ભુલાઈ ગઈ ઇલેક્ટ્રૉનિક 
આધુનિકતા અને કવિઓની કૉન્ફરન્સ. લીલા કરતી 
રહી સનાતન સાર્વત્રિકતા. એકમાત્ર મોરપીંછથી મારાય. 
દેશનો શામળિયો બની જાય છે સાક્ષાત્‌ કૃષ્સ અને 
એને ઓવારતી છોરી બની જાય છે જનમ જનમની 
રાધા: ગૌર ત્રિનેત્રનેય આરક્ત, આસક્ત કિરાત કરી. 
દેનારુંઆ કામણ. આ જ આદિતાલ, આ જ આદિસાચ. 
દુનિયાના ખૂણેખૂણેથી આવેલાં આ અનેક દેશનાં 
કવિજનોને વળી ફરી સાંધી દીધાં પુરાતન જૈવિક 
થનગનાટથી રૂપ રંગ રવ ગતિની ચિરંતન ચૈતન્યશીલ 
મદમત્તતામાં. 


હજી કેફ ઊતર્યો નથી. ઊતરવા દેવો નથી અને 
આજે બીજી કોઈ વાત કરવી નથી. એટલે વળી ફરી 
આવજો. 


કિ 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 
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અમદાવાદ 


રાવ બહાદુર મહાસુખરાય નાણાવટીનું જીવનયરિત્ર 


જૂનાગઢમાં મહાસૂખરાય નાણાતટીનું નામ એટલે. 
નવાબી કાળનો જીવતોજાગતો ઇતિહાસ. ભારત 
સ્વતંત્ર થયાને વર્ષો ઘઈ ગયાં; છતાં આજે પણ 
મહાસૂખરાયે એક જમાનાની પોતાની શાન-સાહ્યબી 
યથાવત્‌ જાળવી રાખી છે. નવાબી કાળથી તે આજ 
સુધી તેમના રહેઠાણનો વિસ્ત્તાર “શ્રી મહાસુખરાય 
નાણાવટીનું ફળિયું* તરીકે જ ઓળખાય છે. આ 
વિસ્તારમાં આવેલ તેમના બંગલા ઉપર નજર નાખીએ. 
તો તરત જ બીજા માળના મધ્યભાગમાં 
સિમેન્ટ-કૉંકીટથી કોતરાયેલા મોટા અક્ષરો “દીવાનજી 
હાઉસ' નજરને જકડી રાખ્યા વગર રહે નહિ. મુખ્ય 
એન્ટ્રન્સની. બાજુમાં આરસપહાણમાં કોતરાયેલું તેમનું 
નામ “રાવ બહાદુર મહાસુખરાય નાણાવટી' આજે 
પણ આપણી આંખોને સંમોહિત કરે જ કરે. 


મહાસુખરાય નાણાવટીનો દીવાતખંડ એટલે 
જાણે “મિની પ્યુઝિયમ', ખંડના મધ્યભાગમાં ભીંત 
ઉપર ખોડાયેલા સાબરનાં કલાત્મક શિંગડઇેં તેની 
નીચેના ભાગમાં લટકતી તેમની પૌરુષભરી આદમકદ 
રંગીન તસવીર, તસવીરની બંને બાજુ કાચમાં મઢાયેલાં 
તેમને મળેલાં માનપત્રો, ખિતાબો, ચંદ્રકો આખી 
દીવાલને જાણે પારદર્રક બનાવી દે છે ! ખંડમાં 
પાથરેલી વિવિધ ડિઝાઇનથી શોભતી ગુલાબી ચટાઈ, 
કાળા પોલિશથી ચકચકતી અને નકશીકામથી શોભતી. 
સાગની કલાત્મક ખુરશીઓ વચ્ચેના ભાગમાં ચાંદીના 
કડાર્મા ઝૂલતો હિંડોળો, ખંડના ચારે ખૂણે હાથીદોતની 
ટિપોય ઉપર મૂકેલી વિવિધ શિલ્પકૃતિઓ, અને છત 
ઉપર ઝૂલતાં રંગબેરંગી ઝુમ્યરો -- આ બધું જોઈને 
આપણને અચૂક યાદ આવી જાય સત્યજિત રાયતું 
પિક્ચર-જલસાઘર. 


નવાબી કાળમાં જૂનાગઢ સ્ટેટના દીવાન તરીકે 
વર્ષો સુધી મહાસુખરય નાશાવટીએ ફરજ બજાવેલ. 


બહાદુરમાઈ જ. વાંક 


ભારત. આઝાદ થતાં ભારત સરકારમાં તેમને ઉચ્ચ 
અધિકારી તરીકેનો હોદ્લે આપવામા આવેલ, સાત-આઠ 
વર્ષ ફરજ બજાવી આ હોદ્દા ઉપરથી તેઓ 
ઓગણીસસો. પંચાવનમાં નિવૃત્ત થયેલા. આજે તેઓ. 
એંસીએક વર્ષની ઉમ્મરે પહોંચ છે; છર્તા 
શરીર-સૌષવ હજુ પણ યુવાનને શરમાવે તેવું પેમણે 
જાળવી રાખ્યું છે. વહેલા ઊઠવું, નિયમિત કસરત 
કરવી, નિયમિત સવારના બહાર ફરવા જવું, ફરી 
આવીને કેસર-બદામ નાખેલું ગાયનું ચોખ્ખું દૂધ પીવું 
એ સવારનો તેમનો નિત્યનો ક્રમ. રોજ દૂધ પીવાની 
ટેવને કારણે તેમણે ખાસ બે ગાય પણ રાખી છે, 
દૂધ પીધા બાદ એકાદ કલાક તેઓ તેલમાલિશ કરે 
છે આખા શરીરે. ને યછી ચોળીને હૂંફાળા ગરમ 
પાણીથી સ્નાન... સ્નાન પછી એકાદ કલાક પૂજાની 
વિધિ. 

તેઓ. એક જ વખત સાદું ભોજન લે છે. ખૂબ 
ચાવી ચાવીને જમે. સાંજના સૂકો મેવો -- કાજુ દ્રાક્ષ 
કે અંજીરનો નાસ્તો; ક્યારેક ફળાહાર, શરીરની બરાબર 
જાળવણી માટે નિયમિત રીતે આયુર્વેદની ત્રણ-ચાર 
ફાકીઓનું પજ્ઞ સેવન કરે. મહિનામાં એકાદ વખત 
શરીરનું પૂરેપૂરું ચેક-અપ કરાવે. અત્યાર સુધીમાં 
શરીરમાં તેમને કોઈ જ તકલીફ થઈ નથી. હા, એક 
વખત તેમને ત્યાં અને તેમના પુત્રોને ત્યાં ઇન્કમ ટૅક્સ 
ખાતાના દરોડા પડેલા, ત્યારે અચાનક તેમને સારુ 
એવું બી.પી. વધી ગયેલું ખરું. 

શરીરની જાળવશીની તેમની આટલી ચીવટ 
જોઈ મિત્રો ક્યારેક તેમને મજાકર્માં પૂછે છે “મહાસુખ- 
રાય, હજુ તમારે કેટલુંક જીવવું છે ?” 

“પૂરા એકસો પચીસ વર્ષ !” તેઓ હસતાં 
હસતાં જવાબ આપે છે. 


તન્ટ 
રશ --------------------------- એપ્રિલ ૧૯૯૬ * 
-લ્ડ્ લુ ૧૯૯૬ : ૩૪૬ 


તેમનાં પત્ની, હેમકુંવર બહેન બે વર્ષ વહેલાં 
અવસાન પામ્યાં છે. તેમને કુલ આઠ સંતાનોઃ ત્રણ 
પુત્રો અને પાંચ પુત્રીઓ. બે પુત્રો ડૉક્ટર છે. ગામમાં 
જ બંનેનાં દવાખાનાં છે. એક પુત્ર અમદાવાદમાં 
અધ્યાપક છે. પાંચે પુત્રીઓને સારે ઠેકાણે પરણાવી. 
દીધી છે. એટલે હાલ તેમને કોઈ વાતની તલભાર 
પણ ચિંતા નથી. હા, પત્નીની યાદ તેમને ક્યારેક 
ક્યારેક સતાવે છે. પત્ની સાથે જ મોંમાં પાન મૂકી 
ઝૂલા ઉપર હીંચકવાનો તેમને જબરો શોખ હતો. જોકે 
આ શોખ હજુ પણ તેમણે જાળવી રાખ્યો છે. ઝૂલા 
ઉપર હીંચકતા હોય ત્યારે બાજુમાં જ ચાંદીની પાનની 
પેટી અને ચાંદીની સૂડીને રાખવાનું ચૂકે નહે. સોપારીનો. 
ભૂકો કરવાની તેમની 'માસ્ટરી' આજે પણ મિત્રોમાં 
વખણાય છે, 


બંગલાની સાફસૂફી માટે અને પોતાની સરભરા 
માટે તેમશે ખાસ એક પટાવાળો રાખ્યો છે. વહેલી 
સવારથી તે રાત્રિના તેઓ સૂએ ત્યાં સુધી આ 
પટાવાળાએ ખડે પગે રહેવું પડે છે. બાજુમાં રહેતા 
ડૉક્ટર પુત્રના ઘરેથી તેણે પોતાના માટે અને. 
મહાસુખરાય માટે ટિફ્રિન લઈ આવવાની કામગીરી 
પણ કરવી પડે છે, જોકે મહાસુખરાયનો પુત્ર તેમને 
પોતાની સાથે જ રહેવાનું કહે છે, પશ તેઓ આ 
બંગલાને, બંગલાના, એકાંતને કોઈ પણ સંજોગોમાં 
છોડવા ખુશી નથી. તેમનું થોડું ઓફિશિયલ. તેમ જ 
બહારનું પરચૂરણ કામકાજ કરવા માટે એક 
ભણેલો-ગ્ણેલો છોકરો પણ રાખ્યો છે. આમ. તો. 
આ છોકરાએ બે કામ ખાસ કરવાં પડે છે - 
ક્યારેક છાપાં કે પુસ્તકો વાંથી સંભળાવવાનું અને. 
બીજું રાત્રે સૂતી વખતે તેમના પગ દબાવવાનું. તેમને 
વર્ષોથી એક એવી વિચિત્ર ટેવ -- જ્યાં સુધી કોઈ 
પગ ન દબાવે ત્યાં સુધી ઊંઘ જ આવે તહિ ! 


રોજરોજ દાઢી-મૂછ કરાવવાની ટેવ, પણ તેમણે 
જાળવી રાખી છે. આ માટે તેમણે એક ગાંયજો પણ 
રોક્યો છે. એક વખત તેઓ આ ગાંયજા પાસે દાઢી 
કરાવતા હતા, ત્યારે કંઈક ઉતાવળમાં આ ગાંયજાએ 


તેમને અસ્ત્રો લગાડી દીધો હતો, અને તેમને જરા 
લોહી નીકળ્યું હતું. એટલે તેમણે ગાંયજાતી ધૂળ કાઢી 
નાખી હતી. એ વખતે તેમણે તો ધનુરનું ઈજેક્શન 
લીધું હતું, સાથે ગાંયજાને પણ ધનુરનું ઈંજેક્શન લેવા 
ફરજ પાડી હતી -- બીજી વખત તે. આવી ભૂલ ન 
કરી બેસે એની સજા માટે જ તો ! 


સવારે મૉર્નિંગ વૉક સિવાય તેઓ ક્યારેય પણ 
બહાર નીકળવાનું પસંદ કરતા નથી, કે નથી પસંદ 
કરતા કોઈને મળવાનું. મિત્રો, કુટુંબીઓ કે પડોશીઓ 
સાથે હળવામળવાનું પણ તેમને ફાવતું નથી. તેમના 
વધારે પડતા કડક અને આપખુદ સ્વભાવને કારણે 
કોઈ તેમની પડખે ચડવાની હિંમત કરી શકતું નથી 
તેમ કહીએ તોપણ ચાલે જોકે ભૂતકાળમાં બાજુમાં 
રહેતાં પડોશીઓને મોં માગી રકમ આપીને તેમનાં 
મકાનો ખરીદી તેમણે તેમને કાયમી દૂર કરી દીધાં 
હતાં. સામાન્ય માણસો સાથે હળવામળવાનું તેમને 
જરાય પસંદ નહિ. 


બંગલામાં તેઓ. તેમનો. મોટા ભાગનો સમય 
પાળેલા એક આલ્સેશિયન કૂતરા સાથે જ પસાર 
કરવાનું પસંદ કરે છે. નવાબના ફૂતરા પાળવાના 
શોખથી પ્રભાવિત થઈને એ જમાનામાં તેમણે ચારેક 
ફૂતરા પાળેલા. આજે એક કૂતરો રાખ્યો છે. બંગલાના. 
ચોગાનમાં કૂતરાને પઢાવે, દોડાવે, તેની સાથે વાતો. 
કરૈ. કૂતરો પણ એટલો તૈયાર થઈ ગયો છે કે 
તેમના આદેશોનું અક્ષરશઃ પાલન કરે ! કૂતરા સાથેના 
તેમના આટલા લગાવ સંબંધે કોઈકે તેમને પ્રશ્ર કર્યો 
હતો, ત્યારે તેમણે કહ્યું હતું : “આજે માણસો ફૂત્તરા 
જેવા થઈ ગયા છે, જ્યારે હું કૂતરાને પણ માણસ 
જેવો બનાવવા મથામણ કરુ છું !” 


દીવાનખંડની બાજુમાં તેમણે એક અલાયદો 
લાઇબ્રેરી ખંડ પણ સખ્યો છે. ભૂતકાળમાં ભેટ મળેલાં 
સંખ્યાબંધ પુસ્તકો તેમણે અહીં ચાર-પાંચ કબાટમાં 
સાચવી રાખ્યાં છે. પુસ્તકો વંચાય ન વેચાય તોપણ 
પુરતકોની કાળજી રાખવાનું તેઓ ચૂકતા નથી. 
અલબત્ત, પુસ્તકો વાંચવાની તો તેમણે પહેલેથી જ 


લ્ટ્શ 
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ટૈવ પાડી નથી. કહોને કે વ્યસ્ત જીવનના કારણે તેઓ 
પોતાની વાચનની રૂચિ કેળવી શક્યા નથી. આ ઉંમરે 
સારાં પુસ્તકો વાંચવા તેમશે પ્રયત્નો કરેલા, પણ 
આંખોમાં થોડી ઝાંખપ જેવું જણાતાં, તેમણે વાચનની 
પ્રવૃત્તિ બૅધ કરી દીધી હતી. હા, સારાં પુસ્તકો બીજા 
પાસે વંચાવીને સાંભળવાનો મોહ તો હજુ પજ તેમને 
છે. ગીતા, રામાયણ કે બીજાં ધાર્મિક પુસ્તકો આજે 
પણ નિયમિત રીતે તેમણે રાખેલ છોકરા પાસે વંચાવીને 
સાંભળે. છે. વાંચવામાં છોકરો સહેજ પણ ઝોકું ખાઈ 
જાય તો તેની આવી બેદરકારીને તેઓ કોઈ રીતે 
ચલાવી ન લે. 

ઘરમાં કીમતી ટી.વી. હોવા છતાં આંખોને 
તકલીફ ન પડૅ એટલે તેઓ ટી.વી. જોવાર્નું પર્સદ 
કરતા નથી. આજવા 'સિનેમા કલ્ચર'ની તેમને ભારે 
એલર્જી છે. દિલને બહેલાવવા માટે એચ.એમ.વી.નું 
એક વાજું તેમણે સંભાળીને સાચવી રાખ્યું છે. આ 
વાજું તેમણે એટલી બધી કાળજીથી સાચવ્યું છે, જાણે 
કાલે જ ન લીધું હોય | મૂંડ હોય ત્યારે તેમની બે 
માનીતી ગાવિકાઓ -- જોહરાબાઈ અંબાલાવાલી 
અને અમીરબાઈ કર્ણાટકીનાં ગીતોની રેકૉર્ડ અચૂક 
સાંભળે. 


હમણાં હમણાં શહેરના કેટલાક આગળ પડતા 
માણસો મહાસુખરાપષ પાસો આવી તેમને તેમની 
આત્મકથા લખવદ અનુરોધ કર્યા કરે છે, પણ તેમને 
આવી. કશી પણ પળોજણમાં પડવાનું પસંદ ન હોઈ, 
બધાને ના પાડતા રહે છે. 


ગામના લોકો ફરી ફરી તેમને સમજાવે છે? 
“ઔતિહાસિક દષિએ જૂનાગઢના ઘડતરમાં તમારું 
મહત્ત્વનું પ્રદાન છે. એટલે દેશી રજવાડાં, આરઝી 
હકૂધતતની ચળવળ અને નવાબીકાળનો ઇતિહાસ 
તમારા જીવનથરિત્ર સાથે. સંકળાઈ જાય તો એ એક 
બહુ મહત્ત્વનું કામ બની રહેશે.” 

મહાસુખરાય ફરી નનૈયો ભણતાં કહે છે, “હું 
આવી બધી કામગીરીમાં પડું તો તો પછી હું મારા 
શરીરની તંદુરસ્તીની કઈ રીતે સંભાળ રાખી શું ?” 


ક્ટ્શ 





બીજા એક ભાઈ કહે છે : “તમારે વિશેષ ' 
તકલીફ ન ઉઠાવવી પડે, એ માટે તમે કહેશો એવી. 
અમે તમોનેસગવડ પૂરી પાડીશું. એક માણસ સંશોધન 
કરાવવામાં તમોને મદદરૂપ થાય એ માટે, અને બીજો 
ડિક્ટેશન લેવા માટે - એમ બે માણસોની અમે તમારા 
માટે ખાસ વ્યવસ્થા કરીશું.” 


મહાસુખરાયને કંઈક દ્રિધામાં પડેલા જોઈને 
તેમની જ ઉંમરતા એક બાપા જૂની યાદને તાજી કરતાં 
કહે છે. “જૂનાગઢનું રક્ષણ કરવા માટે એ જમાનામાં 
તમે કેવી મોટી જહેમત ઉઠાવી હતી ! જૂનાગઢની 
ચો તરફ ફરતો રા'માંડલિકના વખતનો કિલ્લો સાવ 
જર્જરિત થઇને ભાંગી પડેલો, તેનો તમે માથે ઊભા 
રહીને પુનરુદ્વાર કરાવેલો ને જૂનાગઢની સંભાળ રાખવા 
મારે તમે કેવી જડબેસલાક વ્યવસ્થા કરાવેલી ! 
બહારનો માણસ અંદર જઈ શકે નહિ, ને અંદરનો 


બહાર જઈ શકે નહિ.” 


મહાસુખરાય પોરસાઈને બોલી ઊઠે છે : “હા, 
એ વાત સાચી છે. આ અને આવી બીજી કામગીરી 
માટે તો નવાબની ભલામજ્થી બ્રિટિશ ગવર્નમેન્ટ મતે 
“શવ બહાદુર'નો ખિતાબ આપેલો. પજ્ન આજની 
ગાંધીટોપીએ તો આ કિલ્લાના પણ કેવા ફુરચેફુરચા 
ઉડાવી દીધા !” 


“હોય એ તો... સમય સમયનું કામ કર્યા કરે. 
અમારે તો બસ તમારું જીવનચરિત્ર જ...” ફરી એક 
ભાઈ તેમને પાનો ચડાવે છે. 


મહાસુખરાયને આખરે બધાના આગ્રહ પાસે 
નમતું જોખવું પડે છે અને બીજા દિવસથી જ તેઓ 
પોતાની કામગીરીનો પ્રારંભ કરી દે છે. જૂની નોંધો, 
હાયરીઓ, પત્રો, દસ્તાવેજો અને જૂનાં ગેઝેટો શોધવામાં 
વ્યસ્ત થઈ જાય છે, ધીમે ધીમે આ બધું શોધીને, 
તેની નોંધો તૈયાર કરવામાં તેમને રસ પડવા માંડે છે. 
ને એક દિવસ મુહૂર્ત જોઈને પોતાની આત્મકથા 

લખવાની શરૂઆત. કરી દે છે. 
અનુસંધાન પૃષ્ઠ ૩૫૯ પર... 
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હું અસ્વીકાર કરું છું “નાણસ*ના મૃત્યુનો 


સાહિત્ય અને રાજકારણનો સંબંધ પ્રાચીન કાળથી 
એક કે બીજી રીતે રહ્યો છે. રાજાઓનાં પ્રશસ્તિગાનથી 
માંડીને શોસકોર્ના દોષદર્શન અને વિરોધના સૂર 
સાહિત્યમાં ઊમટતા રહ્યા છે. 
પ્રસ્‍તુત નેપાળી કવિઓ ઈસુની વીસમી સદીના 
છઠ્ઠા દાયકા પછીના છે અને નેપાળની આઝાદી પછીના 
જનજીવનમાં વ્યાપ્ત અનિષ્ટો અને પરિણામે યાતનાને 
મુખરિત કરે છે. વાસુ શશી નેપાળી અકાદમી સાથે 
સંકળાયેલા હતા, પછી રાજનીતિ સાથે સંકળાયદ. 
વાણિશ ગિરિ વિદ્રોહી કવયિત્રી તરીકે પ્રખ્યાત છે. 
નેપાળીનાંપ્રાધ્યાપિકા છે. હેમ હમાલ “વસતી-શિક્ષણ'ના 
પ્રમુખ છે. હરિ અધિકારી રાજશાસન સાથે સંકળાયેલા 
છે. મદન રેગ્મી સ્વતંત્ર પત્રકાર છે. ભુવન ઢુંગાના 
* નેપાળી કવિતામાં બહુચર્ચિત પ્રતિભાશાળી કવયિત્રી છે 
અતે અંગ્રેજીનાં પ્રાધ્યાપિકા છે. 


દીવાલ ઊભી કરવાથી ઘણી ચીજો બહાર રહી જાય છે 


થતા ઊંજી કરવાથી વી ૨% બહાર રહી જાય છે 

8 એ જચબર છે કે 

થીવાલ સારી પ જની થે છે 

એન પર વેત ચહ શકે છે 

95 એ જરાજર છે કે 

ઈવ/લન( અંદર બધું અયણું હોક છે 

સુરક્ષિત રહે છે ર 

કીતા કદાચ ખૂબ જ અવશ્યક છે 

શ ડે દેર છે એ 

યણ દવાલ ફક્ત કવવ છે 

એ ચ/કટથને અ શકત નક 

અગે અંદર આવવાવાળ, તો એને ઓળંગે પણ છે 

અને દીવાલ જેર? પળ જઈ જડે છે. 

પળ આજકાલ શહેરની સડકો જાળકો માટે નથ હોતે 

અને અ/૨5૪૯ મળ સને, *ઇજસક % પોતને જીદ 
કરજો પહે છે. 

થીવ/« /૦9 ગમે તટલ) ખેદ *ગટ કટું.... 
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જયા મહેતા 


હું ઉજ કું છું એને 
િંવઃલ કદાચ સૌજી રક અય આવશ્યકતા છે? 
કદ અ 9%/4/* ચઅ/પે ઈલ ૨૩/રેજ/ત 

ન રહે *ાટે 
થવ હજી કર્ર એ ઈએ 
આયો ઈ૦/૯ન ૨ર ૬/૯ હજી ડરીએ છીએ 
ઉછ) ઊં? કએ છીએ, ઊભ ડરીએ છીએ 
શદ2 છી૯૯ 6જી કય પછી %હુ આછું અંદર 

રહી શકે છ 
પિણ જ% ચશે સૌ ૬૯૨૧૭ ડુગ પજ અંઠર 

નકી રહી થકત 

કેવ/%, ઇરુર 9૯ £વજ%, 
કાછું દછાઠવ મટે મણ બરાજર કીજલ. 


વાસુ શશી 
યઃ 


સવારને જન્મ આપવાની તત્પરતામાં 


ઊતરે છે એક પડછાયો 

સવારને માટે અખા સંસ(ર પર 

૫ર્જતદેન/ 6ભજ/ર 

મંદનોની યગછાય 

સમુદ્ર હશે/જર 

પડછાયા -- એક અસ્તિત્વને 

પૃહછયો -- એક ગુચ્છો હાન્યનં હૂંડ/ જો 
પડછ#યો -- એક ઢગલો રૂન્છે 

પછય -- એક આંગન, મ૨ અને અકજનટે 
પૃહછયી -- એક દીવાજ પથ્થર અને માટીને 
ઝૈટવ/ક ત રતન? ૪ %ત%# કય? કરે છે 
ચત આજી પણ જાય છે 

દૂર... સૂજટ#જ કર્જ 

ભૂલ્જભટક્ય, કોઈ ૧4ની અને 
રોક તૈયારીની કેજ 

ડૂંયકાં ભરત રહે છે રત 

વેચઆેન દુર્ધૂક્ત છેટીકોટ ૪ર 

એક રતે ચુયચ્ટય 

જરિત્જ/ઝ કરે છે બુદ્ધ «જોરે. 


અક સંપૂણ શત ફેલાઈ શકે છે કાઠકુનલશારનાભોયરાજ 
જિંદગી નિદ્રમગ્ન થઈ જાય છે, રાતભર 

પહછાયો તીરછો થાય છે - સિતિઝન, અઝેશમાં 

રતી જર 

ઊઠી ફેલાઈ જાય છે - પૂવ શરીર પર 

તડડી ચડે છં ઉપરની તરફ 

સજરને ૬૪ અપી તત્પરતઇ કટ 

સવારને મ આવન તત્જરત#મ 


વાણિરા ગિરિ 
સ 


તમે ઢળી પડો 


મારા ઘરમાં 
જળ ડુગ યૂળ છે 


હું. 

મારો ઈકરાં 

અને એક મંજેઉ ઉપર - 
*/ર& £પેળ#, 


સૂત રૂ 

પાટડો બજ ગયા છે મારા હતય 
અનેહું 

થીવ#વ બનીને 

એની પય હજ છું 

જટ4 ૧૭ 9ઈ ૨22 

ડીઈ પલ કહશે 

મારો ઘીકરો 

ફરજીકક જાંઈને સપ મા 
ચય પતે 

“આ પિતાજી, આં પિતાજી /” 
મને %ગ/ડવાનો પ્રયત્ન કરે છે 
છું એટકે ઈશ% 

જેથન તેજ 

નિસ્તભ્ય ઊભ છું. 

ઘાટડ અને ઈીવઃઉની વચ્ચે 
5 રીતે પેદા રયો કરો દીકરો 
અરે ૪% ઝીઈ રસતે « મન્યે 
અ- 

ઊભા થવાન પયત્નમાં 

ચસ પડે છે 

“જમે ૪ર જાગ ઓ /તદજ 
તયે ૮% ૭ ન 
તમે ઘરડી 9અદ.” 


6્ટ્શ 


ઢેમ હમાલ 





મૃત્યુગીત 


એમયપઈનીમુદ્રઉભોછે - 

એક ૬% યુદ જેજ/ કોઈ ટજ, ૪૩ ઝે 

કોઈ હશેજ નજ %ચછું ન એના સત ૧ - 
જેમ અહીં ઉપસ્થિત છે શિરીષનું એકકું વહ 

નગ્ટ જરંડે ૧/5 ઝેજિન અને અસ્તિત્ર્? ૫થ્જરે, 
જેજ શહેરની ધૂધળ ગવ હરક કાજ - ફરે છે 
પતાના સપનાંને ટોકતી ફેમ એક માણસ * 

રસ રરી ટસટ છે રસ સુ 

જેતે 

જેમ... 

43% કોઈ પણ 6પ કથી અ/ પુષ્ટ નજ ૨ઈ થકે 
આ એક સંદૂર્ કૃત્ય છે. 

યુગની છાતીમાંથી આવતી હુર્ગંધની ભરતીકી -- 
મય પછી 

પત એને «ત/૨ છે. 


હરિ અવિકારી 
શ્ર 


હું એની આંખને નવી દેટિ અને એ 

કુદને નછું ચ/વરળ અ૪૧૧૪ “ઝુ છું 

હું જગાડવા ઇચ્છું છું એને 

એન 9ન્‍્યપૂર્જે કૈલા શપકને 

ગને શબ ઈ %૧4 કુકી? અંઠરન સ#૧/?ે 
ધહરાવવ મગું છું ફરરી એક વાર. 


એટલું ૪ નહી જબર દ્વારા કચડાયેલ એન આસ્થાને 
અને ઘાયલ દેહને હું એક વાર ઊભ કરવ ઇચું છું. 
છું અસ્રઝર કરું છું જેટ “જસ જતુ” 


કાય ગ કસી «્ચ્શેજી ૪૭૭ જેછું ગ હિર ઊઠે 
પન અશર કોઈડે એની આંખે કટી તળી છે 
વોહી પણ ચૂસી ૧છું છે - 

-9ે એની ઘમઓ* વહેતું હતું 
ક ચે જાર શગ હોય એલ ટેજ છે ઝને એક «ર 
દેરિડન દષટિકી 
હ્િતિ% તરફ તકતી ષે છે 


આ કડવા છોડન ન!રકીય જંગલમાં 
ઢ% ૧2૧ છે એ 
અને મન્ત્ર ૧ઈ 91૧ છે. 


ર. 
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શક્તિના ઉન્મત્ત ભૈરવ અને ન્યાય માગતા રૂંવાડાંના હાથ 


ચાર જેર ન્ય "ગરજ ફર૭/નદ હષ 
અ૬#% કરે છે ત્યારે ત્જ/રે 

એક જિંદ્ગીય એક ૪ «ર 

અ૬% કરે છે ત્યારે ત્યરે 

સુસ્ત થને જિન્શજ્દ 

ડઠયુન બજારન શક્તિન ઉન્જત્ત બૈરન 
પોતાની ઈશેળી જેર૭૬ અ ટેશ જેર? 

મર જેર ન્યાય ૨/૩૨૬૮૦/ન/ ફંર૩/ન ૭% 
ડામ? નાખે છે ખચક/%/ «ગર 

એટલે કહું છું હું 

અ ચસંખ્ય ભક્તો સમે 

આ અસંખ્ય રતુતિઓન રે 

આ અસંખ્ય પવ! સકે 

અ અસંખ્ય ૨૯ર૪/ રે 

આ અસંખ્ય વરદાન જ/ગવાલાળટતી સાજે 

ડૈ કને અક જ વરદાન જોઈએ છે -- 

અહી %નમ ઉૈત્ટે વખતે હું નગ્ન શુ 

મછું ચાગમન કક્ત -- 

ચમકતી કેવા જરી ગયું છે. 


મદન રેગ્મી 
ર 
યુદ્રનાચ 


તેઓ નહચતટ ર૯, નદચતદ રહ, 

રમય મૂરો થયો નહોત 

૧4 બાળી જળતી રહી ચરે તરફ 

તેગ અગ છેટારને ચેન શવત રહ? 
જઈઈઆઓ અને આગ પણ ન/ચતી રહે 

કુકાડાન પહદામાં તેઓ 4/૧ સૂર્યને શોથ રહ? 
દિવસ ઊગ્યો જ નહં, « રત પૂર્ટ કઈ 

આ જ તેઆ ઠેવસરાત નજ રહ 

જમીન પર ટકેલા એમન પગ અને “ળી ગય 
ઉઠી ગય તેય 

તેય ગણવાની ફુરસદ ૪ નહેત? એકને 
તળિયા વગરના માણસને છોડી દીધ એમણે 
તેઓ નચ શકત નહોત ફકત હ, હ૧/૦ત# હત? 
દૂર દૂર સુ પહોંચતો રહ હાથ એમને 

કોઈ સ્ટેજ નહોંછું 

આમ જ તેઓ ન#ચતદ રહ. 


લક ગાશે પથ્ય હત યૂરુષોએ અખે રસ્તે ત્ય કીઓ 
પલાશના ફૂલો 9ર: પુત શોધત રહે 
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કુક વત ગાય «ચે છુજતટ રહ, 
ખેલ, ર%% સૂઈ રહ# 

સીઓ પવાશન ૯/૯ ફૂળો તોડતી રહી 

4 હજીયે સુકું નહોળું 

ઝેજિકએ અંભદડ જાં ટૂક ખોરકું 

ખોલીને પોતાની લલ સહી 

કેશન રસ્તદ ર ૪/૧ર૬/ જે 

એ સુસ્ત સુસ્ત ન!ચતદ રહી 

એના પવાશ-પાલવ કરમજો તહ 

કેજીઓ દૂર દૂરજી યૂં એ સુઝેને 

જું 9૯ અ જશ' સજ૪ નહી કર્જ 

કૈમિકાએ ફૂલ ચહાજું 

એન અંબોડો ખૂલત રહે 

અ રીતે એ નય રહે 

એ રડી સ્કને હીહસીને “ચત રહી પ્ર્ટક્ષરત 

થીકરા-કકર્સઅઓ કુમ અખ જ૨7 

ડરતા ડરતઇ ચરે પધ્ડતઇં રહતાં રડત અખ ખાલી 

હજી પ૯ 'ેત# સૂર્ય શોધીને વાવ્યા નહોત 

%/04એ સફેદ ક%ળ ૪ર ૯/4 સૂ જરવ 

વેતઇન વટકતી છ એને ટંઝ છકે 

અ જ તેઓ ચત રહ ઊઇળ? ઊઇળને 

કુવકીએ હ/૨*/ પ૭ડય «૯ સૂર્ય 

જહેનોએ ગૂ્કી પવ ૧/ળ/ઓે 

હાથ હલવ્યો માએ દૂરથી જ 

મી ગોદ* જરાઈ ગય જક 

તાલ બત સળગી -- બુઝાઈ 

આગ ષેટી -- બરઝઈ 

અ૨૬૧/છું ટેષટ#હત# ૨૧ કુલ «૯/૯ સૂર્યને 

«ઈને 9 % 

માએ શોધ્યો દીકરાને ત્યાં 

કેજેડને કેજ મળ્યો ત્જં 

થંકર-કીકરઅએ ૨૯ચિત જેઇયું તહ 

અદ રીત તેઓ ધીમે ઇમે નાચતાં રહાં 

એક સ્ટેજચદ.. 

અંક સ્ટે?%£... 


એમે કેરી વીકું નૃત્ત રૃત્ય ગ અખ સટેશ જે 
તઓ પ૪ દથકએ 

એકાક ડેટક/ક હસ, ઝેટવ/2 આંસુ વૂછય# 
તેઓ ટોળ/-ટોન/૧/ જહર અવ્ય/ 
નૃત્યથચ# મગ્ન - 

સ્ટેજ જઈન અર૯ળ/ ગં 

દશક ૪ એન્ડકું ગીત ગત રહ. 


ભુવન ઢુંગાના 





હ્ટ્થ 


વિરતરતી સીમાઓ 


[સાહિત્યક્ષેત્ર ની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ] 





હમણાં 'પરબ' નવેમ્બર ૧૯૯૫માં પ્રગટ થયેલી 
પન્ના નાયકની 1રેયલ ભાગ્યોદય' જેવી વાર્તા એકાધિક 
ચંસ્કૃતિ વચ્ચે થુકાયેલા સર્જકની સામે જે ભિન્ન 
જીવનમૂલ્યો અને સંવેદનાઓના સંઘર્ષની સંકુલ 
પરિસ્થિતિ રચાય છે એનું યથાર્થ પ્રતિબિંબ પાડે છે. 
આદિલ મન્સૂરી, મધુ રાય, પન્ના નાયક, પ્રીતિ સેનગુપ્તા 
-- આપણા એવા ગુજરાતી લેખકો છે, જેઓ એકાધિક 
સંસ્કૃતિની વચ્ચે મુકાયેલા છે. પ્રશ્ચ એ છે કે આમ 
એકાધિક સંસ્કૃતિ વચ્ચે મુકાવા છતાં આ લેખકોના 
લેખનમાં એ અંગેનો સંઘર્ષ કે એ અંગેની સમન્વિતિનો 
કૈટલો અંશ ઊતર્યો છે ? ત્યાંના નવા જીવનસંદર્ભના, 
ત્યાંન સાહિત્યની મુખ્ય ધારાનઇ ત્યાંની 
લેખકચેતનાઓના સંપર્કમાં ,તેઓ ક્યારેક આવ્યા છે 
ખરા ? આવ્યા છે તો એનો કોઈ અણસાર એમાં કેમ 
ઊતરતો દેખાતો નથી ? આદિલ મન્સૂરીની રડીખડી. 
કોઈ ગઝલને બાદ કરતાં કાફિયાગીરી કરતી એમની 
ડૂડીબંધ લાંબી ગઝલો કંટાળા સિવાય કંઈ જ જન્માવતી 
નથી. અને છતાં કમાયેલા નામને પ્રતાપે સામયિકોમાં 
આવી રચનાઓ છપાયે જવાની છે. મધુ રાયની 'કેમ્બલ, 
રેવન્સવુડ' જેવી નવલકથામાં થોડોક અણસાર આવે છે 
પણ એકંદરે એમનાં લેખનોમાં નવા સંપર્કનો કોઈ વેગ 
જણાતો. નથી. પ્રતિ સેનગુપ્તા સંસ્કૃતિઓની માત્ર 
મુલાકાતી (પ4108) છે અને લગભગ દસ્તાવેજી 
પ્રવાસવર્ણનો કહે છે તેથી ત્યાં વિશેષ અપેક્ષાનો સંદર્ભ 
બંધાતો નથી. પન્ના નાયકની કેટલીક કવિતાઓમાં અને 
હવે વાર્તામાં આવર્તી બહુસંસ્ફૂતિની ઓળખ- 
ઉળઈધંતાઇઇ તો. તતાઇઇઇનો અણસાર એક વાત 
તરફ એકદમ્‌ ધ્યાન ખેંચે છે કે આપણા, બ્રિટન કે 
અમેરિકામાં વસેલા લેખકોએ નવા જીવનસંદર્ભનો અને. 
નવા સાહિત્યસંદર્ભનો કસ કાઢયો નથી, 


ટટ - 


ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


આ દેશવટો ભોગવતા લેખકોમાં કોઈ સ્વેચ્છાએ 
વિદેશ ગયેલા છે, કોઈ આર્થિક દબાવ હેઠળ ગયેલા છે 
તો કોઈને ફરજિયાત દેશ છોડવો પહ્યો છે. એમની 
દરેકની નિસબત એમના પર પડતો પ્રભાવ અને એમની 
શૈલી -- આ સૌ ભિન્ન ભિન્ન રીતે ભાગ ભજવી શકે 
છે, આ રીતે દેશવટો ભોગવત્તા કેટલાક કવિઓએ તો 
બ્રિટિશ કવિતાની સૂરત પલટી નાખી છે. સાંપ્રત બિટિશ 
કવિતામાં આને કારણે એક સંકુલ સાંસ્કૃતિક ઘટના 
બનવા પામી છે. એક દેશમાં જન્મી, બીજા દેશમાંઊછરી 
અને ત્રીજા દેશમાં નિવાસ કરી રહેલા પોતાની 
જન્મભૂમિનો ભાર ખભે વહે છે. અથવા કહોને કે જન્મનો 
દૈશ એમને ખભે ચઢી બેઠો. છે. આવા કવિઓ અંગ્રેજી 
માન્યભાષાને નોંધપાત્ર રીતે ઠરડી-મરહી રહ્યા છે; અને 
બ્રિટિશ કવિતામાં પોતાનો રસ્તો કરી રહ્યા છે. 


આ સૌમાં મોનિઝા અલ્વી, સુજાતા ભટ્ટ અને 
મિમિ ખલ્વતી જેવી સ્રીકવિઓ એકદમ ધ્યાન ખેંચે છે. 
મોનિઝા અલ્વીનો કાવ્યસંગ્રહ અને એનું શીર્ષક 110 
€૦૫૧૧8૪ તદ 209 5110પાતલ' (1993) બંને આ. 
સાંસ્કૃતિક ઘટનાનાં ચાવીરૂપ છે. પાકિસ્તાનમાં જન્મીને 
નાની વયે બિટન પહોંચેલી અને વયસ્ક થતાં ફરી 
પાકિસ્તાન આવેલી મોનિઝા અલ્વીની રચનાઓ જોતાં 
લાગે છે કે કેટલીક વસ્તુઓ એવી હોય છે કે એ જે તે 
ભાષામાં કડી શકાતી જ નથી. અને એટલે ભાષાના 
અન્ય ભાષા સાથે સંયોજનો કરવાં પ્ડે છે, અમદાવાદમાં 
જન્મેલી, અમેરિકામાં ઊછરેલી અને જર્મનીમાં લગ્ન 
કરીને સ્થિર થયેલી ગુજરાતી સૂજાતા ભટ્ટના ત્રશ 
કાવસંગ્રડો 09712૯00, 1988; 34000૯૦) 
3080૫05, 1991;111€ 5લી રિ૦ડ૦, 12250 
અને એમાંથી છેલ્લા કાવ્યસંગ્રહ 110 5પતાતાછ 
20૦૬૯ને જોઈએ તો ખ્યાલ આવે કે ગુજરાતી શબ્દોને 
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અંગ્રેજી ભાષામાં એ શા માટે વણી લે છે. સુજાતા તો. 
સંગ્રહની પહેલી રચનામાં જ કવિની વ્યાખ્યા આપતાં 
કહે છે કે “જે દૂર જાય છે તે કવિ છે' (11૯ ૦7૯ 
39410 80€5&343152]20૯10). એ જ રીતે તહેરાનમાં 
જન્મેલી, છ વર્ષની. વયે ઇંગ્લેન્ડ પહોંચેલી, ૧૭ વર્ષની. 
વયે ઈરાન પાછી ફરેલી અને પછી ૨૫ વર્ષની વચથી 
ઈંગ્લેન્ડ વસેલી મિમિ ખલ્વતીનો બીજો સંગ્રહ (ત્ત 


તેમ જ એની અત્તિ અલંકૃત શૈલીઓને અંગ્રેજી ભાષામાં 
દાખલ કરે છે. કાવ્યસંગ્રહનું શીર્ષક જ ઈરાની દુકાનો 
અને મહેલોમાં થયેલાં કાચકામનો નિર્દેશ કરે છે. સાથે 
સાથે કોઈ પણ કલાકૃતિમાં તમે લેખકના માત્ર ટુકડાને. 
જ પામો છો એવું ગર્ભિત સૂચન પણ કરે છે. 

બ્રિટિશ કવિતાની ભાષાની જેમ, આપણી ભાષાને 
પણ આપણા દેશવટે ગયેલા લેખકો દ્વારા નવો વેગ 


10પધ્ટ 1015, -- ] 0101-9૪0૮ 1995) સાંપડી શકે તેમ છે. 
1/17%01-07011: પણ મુસ્લિમ આદર્શો અને રસમોને 
ય 
કોયલ ભાગી છે 


અંબવિયામ બેઠી... પણ હૂયાં અજી ભરાઈ.... કોયલ ભી છે / 
બળબળત્ઇ જપ્છોરે એકલપંડે «હુ ઝુંઝણી... કોયલ જ/ઝી છે / 
કોયલને ટહુકાનદ એવ શોખ કહો ડે ફર% કહો ડે અ/દતનદ લાચાર; 
ટહુક-ગૂંથ-%ળે છાતી ૨ચ્થે ફાંસ જરી... કયન જાગી છે / 

પળને ડયાં વતન... અને કય વરદ ડેવો */ળો ?... ચચ ચલે છે 
જૂન? તરસ્કું સળગ ત્યારે ટક ન/ અંબ/ઇ?... કોકવ જાગ? છે / 


ડીક ગ/૧ન છોરએ... કહે છે ઝે... 


એને અખ સટ ઝે ડથી ક/કર ૧ર; 


મુરબહ!રે ૨/10 ત્ય... એકએક સઈ... કોય જ/% છે / 
લેઝોને તો ડૉજ૦ન ટહુડાયું ₹ભ/-ક/% પત્યે... અફ જૈવ ન#%; 
ઊંચ-ઊંચ ટહુક કરત... ર૭ -ખર૪?... ૭૪4 જ છે / 
એક ૩/ળક હને ગજ જીજી ૭/0 પર ગું... એ તો નન કરજ 
અ/ « ઊ૭૧/-રસ્તે અટય સવ /-પરતછ?... ઝકલ ભાગ છે / 
ગાયે ગળે તે યને... પણ કાંઈ ટહુકા-ઝત્દ છોખ-૫૪* થત «કી. 
ન્યય-ઘરજ નટ તોલ-સ/?૧૮-૭/ટ* અટર/... કોય« જજ છે / 
જૈતર...ને જૈ દહાહ ડેક 5/૮૧૮ ? શ૦મ-૬૯/- 9% # 

ઊન 4ની મરી, પછી અંતરમ/ દુભ... કોયલ જાજી છે / 

અચ ત કુનિય મોટી છે... ને હસ્સ/ઓ સૌ ર/ર-જ/&# જન્ય કરે 
ધણ) ઘર-૬ર મંડ્યા ડૂથ લીન ચૂલ! જાં જહુ શેક... કોયલ ભાગી છે / 
કોઈએ એને પૂરેપૂરી જોઈ નકી, ઓળખવી તો ડયથી થાયે વાત 7? 
ટહુકા સૌ ગયદ.., ૭૦ તે ચોવટેયને લહી... ઝોયવ ભ છે / 


યોગેન્દ્ર વિ. ભટ્ટ 
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બ્રશ 





ન 


સ્વાઘ્યાય અને સમીક્ષા 





૧. માઇલસ્ટોન : વ્યતીતાનુરાગ અને 
લગ્નબાહા સંબંધોની લીલા 


આપણે ત્યાં પહેલી છાય છેલ્લી છાપ બની રહે 
છે. કાયમ માટે. એક વ્યક્તિ પત્રકાર થઈં એટલે એનાથી 
વિશેષ સર્જન જેવું કશું ના થાય. બીજું, નૂતન કરતો. 
વિશેષાધિકાર જાણે ઝૂંટવાઈ જાય. અથવા તો કદાચ 
નૃવતર કાંઈ રચાઈ આવ્યું તો એની પહેલી છાપને 
જરીકે ભૂંસ્યા વગર, એ ઇમેજને અકબંધ રાખીને બીજા 
સાહસને સેકન્ડ સિટ્ઝિનવતૂ ગૌણ ગણવાનું ! 
મહાભારતકાળના અભિમન્યુની જેમ, પત્રકાર બતી 
ચૂકેલા લેખકે એક વાર્તાસર્જકનો સિક્કો મેળવવા ઘણા 
કોઠામાંથી ગુજરી (હા, ગુજરી) જવું પડે. આમાંનો 
કોઈએક કૌઠો તો પરમ મિત્ર મનાતા પુરસ્કર્તાઓનો 
છે... 

યાસીન દલાલ એક સંનિષ્ઠ સાવધ સિદ્ધ પત્રકાર. 
દૈનિકોમાં ધારદ્યર કલમ (કેમ કે કલમ યોગ્ય સ્થાનેસમયે 
ઘસાતી રહે છે એટલે) કટારથી કૉલમમાં ઊતરી પડવાને 
બદલે કૉલમ સ્તંભ પર ચડતા જ રહ્યા અને જોડાજોડ 
વાતલિખનનું સેવન કરત્તા રહ્યા. પસંદગીની કૃતિઓનો 
સંગ્રહ તે 'માઈલસ્ટોન'... ઉપર ચીંધ્યું તેમ દોસ્તો જ 
પહેલી છાય કે પ્રથમ કોઠામાંથી લેખકનેબહાર કાઢવાના 
અતિ ઉત્સાહમાં પૂર્વપ્રતિમાની જ પ્રતિષ્ઠા જેવું આચરી 
વૈઠા ! રજનીકુમાર પંડ્યાએ આમુખના મથાળામાં જ 
યાસીનને “પેરોલ પર છૂટેલા વાર્તાકાર' કહી એ 
પત્રકારત્વની કોઠાકેદર્માના બંદી છે એવું પરોક્ષ 
જાહેરનામું ઢંઠેરી વગાડ્યું ! પ્રા. રમણ પાઠક 
આવકારતા, વાર્તાઓને શંપ્રજ્ઞતાનું કલાપરિણઞામ” કહી 
નવાજે છે પણ પ્રથમ વાક્ય અહેખે છેઃ ડૉ. યાસીન 
દલાલ એક જીવનલક્ષી લૈખક-સર્જક છે. અહીં 
જ્ાચસ્પતિ' એવું સૂચવે છે ડે બીજા લેખક-સર્જક, 
બિનજીવનલક્ષી હોઈ શકે પણ યાસીન દલાલ %્રથમ 
કક્ષાના નિબંધકાર' હોવાથી એક “જીવનલક્ષી' લેખક 


ક્ટ 
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છે. હકીકતે પત્રકાર હોય, નિબંધકાર હોય એ વાર્તાકષેત્ર 
જાશે પરાણે પ્રવેશ, પારકા પ્રદેશમાં કરતો હોય એવી 
છાપ શુભેચ્છાઓ પૂરેપૂરી હોવા છતાં ઘૂંટાયા વિના 
નથી રહેતી. ચાલુ, ગુ. વિવેચનની પ્રદૂષિત આબોહનાનું 
આ પરિમાણ શુભર્ચિતકોનેય અડકે, સાહિત્યપ્રકારોર્માં 
પણ આવાં વલણો પ્રવર્તે છે, જેમ કે વાર્તાકાર કવિ, 
કવિ નવલકથાકાર, વિવેચક નાટયકાર કે નિબંધકાર 
વાર્તાકાર ના બની શકે ! ભૂલેચૂકે બની જાય તો 
વિમાસણ-રિંતાનો વિષય થાય છે... હકીકતે નિબંધકાર 
પત્રકાર હોય તે વાર્તાઓ સાથે આવ્યા તો 
નવલિકા-આકાર કેવો કરી લાવ્યા એટલું જ પ્રસ્‍તુત હોવું 
ઘટે. 

સંગ્રહની પહેલી વાર્તા “માઈલસ્ટોન' અને છેલ્લી 
વાર્તા “અતીત સંવેદન' વાંચતાં જ સુખદ પ્રતીતિ ધાય 
છે કે બ્યતીતરાગ(0૦ાર્ષાટાં8)ની સામગ્રીને 
વાર્તા-આકૃતિમાં ઢાળવાનો લેખકનો ઉપકમ અર્ત્યત 
આવકારપાત્ર છે. શાઈલસ્ટોનભાં અરબસ્તાનના કુશની 
તબાહીનો ઉલ્લેખ શુષ્ક માહિતી બનવાને બદલે 
સંવેદનાના સણકતા સૂરમાં રૂપાન્તરિત થઈ શકયો છે, 
'્રતાપગઢ રાત્રિના અંધકારમાં વિલીન' થયાનું રચનાના 
અંતમાં આવેલું વર્શન ભાવકનદ રસ-પટ પર પ્રતાપગઢને 
કાયમ માટે કોતરી જાય છે. અતીત સંવેદન' ચડિયાતી 
કૃતિ છે. ગામ સાથે મિત્રના વિરહની સપુક્તિક ગૂંથણી 
ગમતા ઘાને પંપાળવાની જે મીઠાશ છે એનો જાયકો 
ચેતનામાં રોપી શકી છે, નાની તાની વિગત્તોથી, 
દશ્યાંકનની વિધિ વડે લોકાલને એવી સમૃદ્ધે બક્ષી છે 
કે આ લખનારને એ કબ્રસ્તાન-સ્મશાત- એજિનનફેજર 
હાઉસ વાર્તાકારની આંખે ન્યાળવાનું મત થઈ આયુ. 
એક અજનબીપણારનું, પુરાતન ખજાનાના ભેંકારપણાનું, 
નસૌશાદના દર્દનું, દરગાહ પાસે સીટી તા મારે તો ગાડી 
ઊથલી પડેની લોકવાયકાનું સંકર્ષણ નાથકના તનાવો 
સાથે અહીં પ્રત્યક્ષ કરી આપવા માટે અભિનંદન આપ્યા 
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વિના નથી રહેવાતું. બહારનો માણસ માહોલને 
તટસ્થતાથી જુએ તો “આટલું જ ખેંચાણ થાય ખરું ?' 
જેવા વિચારો નાયકની સંવેદનામાંથી ફિલ્ટર થઈને 
આવ્યા હોવાથી અપ્રત્યાશિત, આગંતુક નથી લાગતા. 
પાટા પર, પાકા દોસ્તો સિક્કા મૂકે છે, ટ્રેન (ઓફ 
માલ્ટપલ ઇંમેજિસ્ટિક મેમરીઝ....) પસાર થાય છે પછી 
સિક્કાની બધી છાપ ભૂંસાઈ જાય છે --પણ નૌશાદની 
દર્દીલી ભૈરવી જેવી કૃતિ જલદી નહિ ભૂંસાય. 


હાથ જામતો આવશે તતો નૉસ્ટાલ્જિયા ઉપરાંત 
લગ્નેતર -- આઠા તિર્યક્‌ -- સંબંધોના નિરૂપણમાં 
યાસીન નોંધપાત્ર નામ કાઢશે. 'ઉર્વશીના ઘર તરફની 
કેડી' ઉપર “થોર' ઊગી ગયાનો છેવાડે ઇશારો, પત્નીના 
તાજા આશ્લેષમાં સેક્સ નથીની નાયકની પ્રતીતિ સાથે 
સુમેળમાં છે. 'સ્નેહસત્ર'મ્ીં લગ્ન-ઉપરાંત્ના. 
શરીરસંબંધની વા-ર-તા માંડવાની ધૃષ્ટતા છે, ધીટતા 
છે પણ તે. અભડાવી દે એવી નિખાલસતાથી મંડિત 
છે, સુમન, પત્તિને મેલી સ્નેહપ્રભા દુર્મન પ્રેમીની 
ગૃહિણી નયનાને જે રીતે પટાવે છે એ. કૃતિને. 
વક્ન-ઉક્તિનો. કુશળ નમૂનો. પુરવાર કરે. 


'શરિત્રહીન'ની થીમ સંકુલ છે. સગી મા સગી 
દીકરીને પ્રેમ અપાવવા બીજા પરણેલા પુરુષને પ્રેરે એવું 
વિષયવસ્તુ, ગુજરાતી સાહિત્યમાં ક્યાંય સ્પર્શાયું છે ? 
લેખક જોકે ચેલેન્જ આપી ફસડાયા છે. પ્રેમિકાના પતિના 
જુલ્મોસિતમથી કલમ, આગળ નથી વધી તેટલે છાપાંનો. 
રસપ્રદ કિસ્સો બને, કૃતિ નહિ. ચરિત્રોના ચિત્તની 
જટિલતાનું (ઇનર લાઇફ'નું) કલ્પનાપૂર્ણ ધ્વનિઘટન 
થયું નહિ. થઈ રહ્યું છે એવાં રસપ્રદ ચિત્રો ખડાં થયે 
જાય છે પણ થતું થતું રહી જાય છે. ર્ખલનને સ્થાને 
સ્થૂલીકરણ (કલ્સિફ્કેશન) થઈ રહે છે. 


બ્રેમી' વાંચતાં, ભૂલતો ના હોઉ તો મન્ટોની જ 
આવી વાર્તા ઝબકી જાય. હતા ખાવાના સ્થાનમાં એક 
સુંદરીના રૂપની. કવિતા કરતો નાયક સંકોચમાર્યો રહી. 
જાય ઉ્રસ્તૃત સંગ્રહના કેટલાક હીરો હિંમતમાં સધવ 
ઝીરો નથી પણ સંકોચગ્રસ્ત છે. ધૃ ધીટ નાયક હોય 
તો વાર્તા ઉચ્છુંખલિત બને અન્તે કદાચ કરૃણ ના 
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બને ?) અને એક ખડતલ ડૂઇવર અજ્ઞાતાને ભોગવી 
પાડે ! જોકે, વાર્તા રજનીકુમારની વહાલી કૃતિ હોય 
તે અકુદરતી નથી. 'અપરાધ'ની પ્રજ્ઞાનો પુણ્યકોપ 
અને રોદન પણ સ્વાભાવિક છે -- ગંભીર સંકોચશીલ 
હાફ્ઝીરો હીરોના પારોઠી પગલાં જોતાં. “અવિનાશનો 
વિનાશ'માં નિર્દોષ છતાં બૈકાર નાયકની જિંદગાનીનું 
વાતાવરણ ઘેરી રીતે રજૂ થયું છે. “ચોરો કોટવાળને 
દંડે'ની ઉક્તિનું અહીં આવર્તન છે. 'બીજી આઝાદી'માં 
“બીજી' શબ્દ પરનો. ભાર યોગ્ય કેન્દ્ર પર મુકાયો છે. 
યુદ્ધના માહોલ'માં માહોલનો. મહિમા છે પણ “ગદ્દારોના, 
લિસ્ટર્માં' નાયક સ્વેચ્છાએ સામેલ થાય છે ત્યાં સંવેદન 
છે પરંતુ “યાહ્યા અને રૂખસાના'ના અંતે રૅજિતનું 
વિચારચંક્રમણ લેખકની મૂંઝવણોને છતી કરે છે. 


લેખકની ભાષા ભલે કાવ્યાત્મક ના બને (અને. 
વાર્તા માટે એ હંમેશાં ભૂષણરૂપ નથી જ) પણ ઘણી 
વાર તે નિબંધલેખકની લેખિનીમાંથી લસરીઝરી હીય 
એવી તો ના જ નભે. 


લેખકનો નાયક પ્રતાપગઢના ભભાઈલસ્ટોન' પરથી 
ભલે નજર ફેરવી લેતો, પણ યાસીનની શક્તિ જોતાં 
એ વાર્તાકળાના ચડિયાતા “માઈલસ્ટોન' સ્થાપવા ફરી 
આવશે. 
[માઈલસ્ટોનઃ લેખક : યાસીન દલાલ, પ્રકાશક ₹ પ્રવીણ 
પુર્તક ભંડાર, રાજકોટ, કિંમત રૂ. ૫૦.] 

રાઘેશ્યામ શર્મા 
ર્ર 


૨, “ભાવિત' 


લેખક દ્વારા પા સદી કે તેથી વધારે સમયમાં 
લખાયેલા રપ લેખોનો આ સંગ્રહ છે. ખાસ કરીને 
એમાં, અપાયેલાં વ્યાખ્યાનો, સાહિત્યિક પુસ્તકોનાં 
વિવેચનો, નાટકો અને નવલકથાઓનાં અવલોકનો 
આવરી લેવામાં આવ્યાં છે, તે વિવિધતાવાળાં અને 
રસપ્રદ થયાં છે, બહુ સંતોષ આપે તેવાં છે. એ વિચારોની, 
વિસ્તુત સમરૂપતાને પણ આવરી લે છે, જે લેખકની. 
અભ્યાસપૂર્ણતા, વિદ્રત્તા અને વિવેચનાત્મક કુશાગ્રતાને. , 
જ ખુલ્લી કરે છે, તેનો વિસ્તાર ભવાઈથી માંડીને 


લ્ટ્શ્‌ 


પન્નાલાલ પટેલની કલ્પિત વાર્તા ભળેલા જીવ'થી દોલત 
ભટ્ટની કૃતિ વાંસળી વાગી વાલમની' સુધીનો છે. એમાં 
પ્રિયકાન્ત મણિયાર, યશોધર મહેતા, ચાંપશી ઉદેશી 
જેવાં ચરિત્રરેખાંકનો અને “મૉક-ટ્રાયલ' જેવા લેખોનો 
સમાવેશ કરવામાં આવ્યો છે. 

લૈખકની સાહિત્યનાં વિવિધ સ્વરૂપોની સમજણ 
બહોળી અને સમતોલ છે. તેઓ હસાવી ખેલાવી રાજી 
રખવાની બહુ જાણીતી. સર્વસાધારણતામાં સરી જતા 
નથી. એમણે જે કંઈ લખ્યું છે તે સંબંધિત ગ્રંથોના મૂળ 
પાઠોનાં અવતરણો સાથે સબળ રીતે સાબિત કરી આપ્યું 
છે. આ પ્રમાણે જોઈએ તો ભવાઈ પરનું એમનું વિવેચન 
વિષય પરના પદ્ધતિસરના ધ્યાનપૂર્વક થયેલા સંશોધનનું 
પરિણામ છે. એની ખાતરી કરવા માટે કોઈએ પણ 
“ભવાઈકલા' અને “ભવાઈલીલા' એ બે લેખો વાંચી 
જવા જોઈએ. સમાજ પર થતી તેની અસરને પણ તેઓ 
તપાસે છે. એટલું જ નહિ, લોકશાહી પર લોક-કલાના 
પ્રભાવને પણ મૂલવે છે. શ્રી ઉપેન્દ્રાચાર્યજીના 
શ્રીકૃષ્ણ-કુન્તી સંવાદ'ની તેઓ વિવેચના કરે છે. અને 
હિમાલયનિવાસી પૂ. સ્વામી યોગેશ્વરજીએ જે કંઈ કહ્યું 
છે તેના ઉલ્લેખો સાથેપ્રાર્થનાની ઉપયોગિતા અંગે ચર્ચા 
કરે છે, હસમુખ બારાડીનાં નાટકો અંગેનું એમનું વિવેચન 
યોગ્ય અને સ્વીકારવા લાયક છે. ખરી રીતે તો આ 
પૃથક્કરણ નાટ્યસ્વરૂપ તથા પાત્રાલેખનના સંદર્ભમાં 
અને નવી રંગભૂમિએ દર્શકોને જે સંદેશો આપવાનો છે 


તેના અનુસંધાને ઘણો મોટો ફાળો આપી શકે. વૉ. 
કંડકિયાર્નાં વ્યાખ્યાનોમાં પ્રામાણિકતાનો અને 
નિખાલસતાનો રણકો છે જે વાંચનારમાં કુતૂહલ પેદા 
કરે છે સાથે ભાવાત્મક તથા બૌદ્ધેક ચેતનાને પણ તે 
સ્પર્શે છે. 

આ સંગ્રહના પ્રત્યેક પ્રકરણ પર વિગતૃવાર કહી 
શકાય તેમ છે. પણ એની જરૂર નથી. એટલું બતાવવું 
પૂરતું છે કે “'ભાવિત'ના પ્રત્યેક વાચક -- પછી તે યુવાન 
હોય કે વૃદ્ધ, પુરૃષ હોય કે સ્ત્રી, તેમને આધુનિકતાનો. 
અનુભવ સર્જકની એ માટેની તલસ્પર્શી બુદ્ધિગમ્ય, 
ઊંડાણયૂર્વકના અભ્યાસ તથા પ્રત્યક્ષ જ્ઞાન પર 
આધારિત હોય એવી અનુભૂતિમાંથી થાય છે. આ 
પુસ્તકના લખાણમાંના વિચારો તથા [વેતેચનની 
સમજશક્તિ માટે એમાં પ્રયોજાયેલી ગુજરાતી ભાપા 
બધી રીતે યોગ્ય છે. આ પૃષ્ઠોમાં થયેલી મહેનત માટે 
હ. કડકિયા અભિનંદનને પાત્ર છે. ગુજરાતી સાહિત્યથી 
સુપરિચિત અભ્યાસુની અદાથી ડૉ. રવીન્દ્ર ઠાકરે આ 
પુસ્તકનો આમુખ લખ્યો છે. વિગતો, વિવેચન અને 
સાહિત્યિક મૂલ્યની દષ્ટિએ, આ ગ્રંથ એક સારું વાચન 
પૂરું પાડે છે, 

વિ. જે. ત્રિવેદી 


[ભાવિતઃ ડૉ. ડૃષ્ણકાન્ત કડકિયા, પ્ર. કૃષ્ણકાન્ત કડકિયા 
ટ્રસ્ટ, કિં. રૂ. ૧૦૦-] 


ણ 
સાભાર સ્ત્રીકાર 


પરિચય ટ્રસ્ટ (મહાત્મા ગાંધી મેમોરિયલ બિલિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, મુંબઈ - ૪૦૦ ૦૦૨)નાં 
થોડાં રેબાયિત્રી : રહિશંકર સં. ભટટ, કેં. રૂ. ૭૨૮ કૌટુમ્કિક અદહવતો : જીત ળ દીક્ષિત (પરિચય મુસ્તિકર ૮૮૬. 
કિં. રૂ. ૫. રોજિંદા ઉપયોગી સંદર્ભગ્રંયો : યશવંત દોશી (ધરિચય પુસ્તિકા ૮૮૭) કિં. રૂ. ૫. વસતિગણતરી - ૧૯૯૧: 
દેવરાજ ચૌહાજ્ (પરિચય યુસ્તિકા ૮૮૮), કિં. રૂ. મ. ન 
અન્ય 
યોગી બાઘા : વ્યક્તિત્વ અને સાહિત્ય : લે. પ્ર. ડૉ. રેખા એસ. કક્કડ, જોગી: ૨૦/૭, મિલપરક ચજકોટ-4, 
કિં. નથી. કન્યાકુમારી : ગોવિંદભાઈ, પ્ર. પ્રણવ પ્રકાશન, બી-૩૩, પ્રિયદર્શની એપાર્ટમેન્ટ નં. ર, અમદાવાદ -૩૮૦ ૦૫૪, 
કિં. રૂ. ૧૨. સગ્ધરા : લે. પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૧૫. દાડમની કળી : લે. પ્ર. ઉપર મુજબ, કિં. રૂ. ૨૦. શૈતમદમ્‌ 
જીજુ :(ધાત્રા નિબંધો) લે. પ્ર. ડૉ. રક્ષા પી. દવે, જીવન કૉટેજ ૪૩૯ 4 અજવાસ, પ્રભુદાસ તળાવ ચોક, ભાવનગર - 
૩૬૪ ૦૦૧, કિં, રૂ. ર૫. 


શ્ર્ઝ્શ્‌ એપ્રિવ ૨૯૯૬ : ૩૫૬ 
યાન 





પ્રતિભાવ 


જુપ્પ્દાહ'ના લોકાર્પણના 'ડિંડવાણા' વિશે 
લખીને તમે કમાલ કરી. એને હું 'નિષ્પક્ષતા' “નીડરતા” 
કે “'આકોશ' “એેવના' કહેવાને 'બદલે “ચોખવટ' કહું. 
આવી ચોખવટ વારંવાર મોટા પાયે વિશાળ ફલક પર 
કરવાનો દિવસો હવે આવી પહોંચ્યા છે. આ 
સાહિત્ય-જગત્તનો ભ્રષ્ટાચાર છે અને હવે તે રાજકારણ 
જેવો ને જેટલો ફાલીફૂલી ચૂક્યો છે; વાસ્તે, પિપૂડી 
સંભળાય તેમ નથી, ઢોલ-નગારાં-શંખ-ભેરી બધાં વાનાં 
કામે લગાડવાનાં રહેશે. કોઈ પણ સાહિત્યિક 
સામયિક-સભા-સંસ્થાની આ ફરજ બની રહેવી જોઈએ. 


કૃતિનું મૂલ્ય એની સર્જકતાથી અંકાય એ દિવસો 
હવે ખતમ થઈ ગયા લાગે છે. (ુવ ભટ્ટની 
જમુદ્રાંતિકે'ે પ્રવાસ'ના ખાનામાં નાખીને ઇનામ 
આપનાર ગુજરાતી. સાહિત્ય-જગતે કમાલ કરેલી એ. 
ભૂલી શકતો. નથી.) વિમોચન જ નહિ ઇનામઅકરામની 
“ગોઠવણી% કોણ “મહાનુભાવે' એનું ફ્લૅપ લખી આપ્યું 
છે; ક્તાનિ કોણ કોણ “મહાનુભાવ' સાથે “અંગત' સંબંધ 
છે વગેરે પણ જોવાતું હોય છે. (હમણાં ભાવનગરના 
એક માણસને અકાદમીનું ઇનામ મળ્યું ત્યારે મેં કોમેન્ટ 
કરેલી જજ તરીકે ફલાણાભાઈ ન હોત તો ઇનામ 
મળતે ?) 


જમાને જમાને “લોકભોગ્ય' 'વાડ્મય' ઘસડાતું 
રહેતું હોય છે, અને ચોમાસાનાં ડહોળાં પૂર પેઠે વિલીન 
પણ થઈ જતું હોય છે. એ વખતેય નાચી ઊઠનારાઓનો 
તોટો હોતો નથી. તમે લખ્યું કે, કોઈ પ્રશંસકે 
રજનીકુમારને દસ હજારનો ચેક પણ આપ્યો. 
ભાવનગરની એક સભામાં રજનીકુમારે કહેલું કે, એક 
બહેન તો એમના એટલાં બધાં પ્રશંસક છે કે, એણે 
એના વારસદારોને કહી રાખ્યું છે કે, મને રજનીકુમારનાં 
પુસ્તકોથી જ બાળજો ! એ 'માશી'ની આ મંછા કેટલી 
બધી “સૂચક' છે ! 

“બને નવલકથામાં રસ છે એટલે દિનકરની 
“પ્રકાશનો પડછાયો' અને માધવની 'પિંજરની આરપાર' 


એપ્રિલ ૧૯૯૬ : ૩૫૭ 


પ્રકાશિત થઈ ત્યારથી ડૉક્યુ.માં ડોકિયું કર્યા કરું છું, 
રમણ સોર્નીએ “ુષ્પદાહ' માટે કહ્યું છે એટલે એ 
બાબતે વિચારવાનો મોકો મળરો. સાંભળ્યું છે કે હવે 
'સાહિત્ય'કારો. પોતાને વિશે લખાવવા “હલ્લા' લઈ 
જતા હોય છે. 


વિશ્વકોશના પરિસરમાં આવી, ઘટના ઘટી છે. 
જેનો નામોલ્લેખ જ બસ. થાય તેવાઓ વિશે પાનાનાં 
પાનાં ભરાય છે. એ આવા “હલ્લા'નું પરિણામ છે. હેં 
રમણભાઈ, આમાં પોલીસ રક્ષણ મળે ? 


હડૂલો : “ફેલાયેલા ખોટા વિચારોના ડાઘ પૃથ્વી 
પરથી નાબૂદ કરવા માટે સ્વાર્પણના ઊના 
ઊના લોહીનું ખમીર જોઈએ !' 
(ધૂમકેતુની વાર્તા “પૃથ્વી અને સ્વર્ગ'નો અંત) 
ભાવનગર 


૨૪-૩-૯૬ માય ડિયર જયુ 


શ્ર 

માર્ચ, ૧૯૯૬નો અંક ગઈ કાલે જ મળ્યો અને 
આજે તા. ૨૪-૩-૯૬ની વહેલી સવારે તો આ પ્રતિભાવ 
લખવા બેસી ગયો છું... હકીકતે આપે ચર્ચેલ બતાવ 
સાથે ઘણા પ્રસંગે હું સક્રિય સામેલ હતો, એથી જ 
અદ લખવા પ્રેરાયો છું. તંત્રીલેખમાં આપે વિમોચન 
અને 'પુષ્પદાહ' નવલકથા વિશે જે પુણ્યપ્રકોપથી લખ્યું 
છે એ વાંચીને થોડું દુઃખ થયું, એટલે તત્કાળ 
સ્વ્યસ્ફુરિત ભાવે લખવા પ્રેરાયો. આપના પુષ્યપ્રકોપ 
કે સાહિત્યની સ્વચ્છતાની સજા. ચોકીદારી સામે મને. 
જરાય વાંધો નથી; બલકે આવકારું છું. પરંતુ થોડીક 
ગેરસમજ થઈ છે. એની સ્પષ્તા કરું. બધી જ 
સાહિત્યકીય "કૃતિઓ વિશે એમ કહી શકાય, છતાં 
નવલકથા બાબત તો વિશેષત્તઃ એવું હોય છે કે, એનાં 
બે અંગ હોય, -- આપે જ જે ઉલ્હોખ્યાં છે તે, - 
એક વસ્તુ, વિચારસંદેશ અને બીજું આકારનિર્માણ, 
ક્લાતત્ત્વ. “સરસ્વતીચંદ્ર' જેવી મહાનવલમાં પણ 
સજ્જનકલાની સાથે સાથે જ આવો યુગસંદેશ વણાયો , 
છે, હ્ૂર્વપક્ષિમની સંસ્કૃતિનો સમન્વય ઇત્યાદિ) અને ,” 
ક્ટ" 


રે 
**% 


ભાગ્યે જ કોઈ વિવેચક 'પ્રશંસકે શરસ્વતીચંદ્રને 
વિવેચતાં-આ-પાસાની સદંતર અવગણના કરી હશે. 
એ જ શીતે કવિવર ટાગોર, શરદચંદ્ર, પ્રેયચંદજી, 
ખાંડેકર અને આપણા ગુજરાતમાં ૨. વ. દેસાઇ 
વગેરેની નવલકથાઓ સર્જનાત્મક પુરુષ્યર્થની સાથે 
યુગસંદેશને કારણે પણ વધાવાઈ છે. અને એ આવશ્યક 
પણ ગણાય... આપે વિમોચનપ્રવૃત્તિની ટીકા કરી છે 
એ બરબર છતાં વિમોચનનો હેતુ કેવળ લેખક કે 
કૃતિની વાહવાહ બોલાવવાનો. હોય તો એવી ટીકા 
ખરેખર પૂર્ણ પ્રસ્‍તુત, ન્યાયી લેખાય. પરંતુ જો એની 
પાછળ ઘટના તથા જીવનસંદેશ પ્રતિ સમાજનું ધ્યાન 
દોરવાનો હોય તો મને લાગે છે કે વિમોચનવિધિને 
આવકાર્ય લેખવો ઘટે... 


શિકાગોના શ્રી ઈશ્વરભાઈ પટેલે પોતાના અસહ્ય 
માનસિક ત્રાસના નિવારણ અર્થે જ ચ્યુષ્પદાહ' 
લખાવેલી. તેઓની વેદના એટલી તો ત્તીવ્ર હતી કે 
તેઓ વિચારત્તાઃ કાં આત્મહત્યા કરું યા ચારુનું 
(પુત્રવધૂનું) ખૂન કરું. ત્યારે મનોવિજ્ઞાનવિદ એમના 
બૉસ મિસિસ નિકર્શને એમને સલાહ આપી કે એક 
ત્રીજો રસ્તો એ વેચારી જો. આ ઘટના ઉપરથી એક 
નવલકથા લખાવ. કદાચ તને રાહત મળે અને એથી 
વિશેષ લાભ વળી એ પણ થશે કે સમાજને એક 
સારો સંદેશો મળશે. તેઓએ આ કૃતિ પોતાની વાહવાહ 
બોલાવવા જ નથી લખાવી, એમના કહેવા મુજબ, આ 
તો જાંઘના ઘા ઉઘાડા કરવાની પ્રવૃત્તિ હતી. 
ઈશ્વરભાઈના આગ્રહથી જ રજનીકુમાર અમેરિકા ગયા. 
પરિસ્થિતિ જતે પૂરી જોઈ, બંને પક્ષનાં પત્રોને બરાબર 
મળી એની વાત કે એનો બચાવ પણ પૂરાં સાંભળી 
પછી જ લખવું એવો આપ્રહ ઈશ્વરભાઈનો હતો. 
જુષ્યદાહ' નવલકથાનો પ્રધાન-સંદેશ જ એ છે. આ 
સંદેશને બને તેટલો વજનદાર બનાવવા માટે જો એમ 
જાહેર કરવામાં આવે કૈ જો પાત્રોને મળીને પાઝો 
વચ્ચે રહીને અ કૃતિ સર્જવામાં આવી છે, તો એમાં 
કશો અપરાધ કૅ કશી અનુચિતતા ન દેખાય” બલ્કે 
આવશ્યકતા જ ગણવી ઘટે. બધા જ લેખકો કોઈ ને. 


બ્ટ્ણ 





કોઈ.પાત્ર કે પ્રર્સગ પરથી જ પ્રેરણા લૈતા હોય છે 
ને 1 ત્રણ ભૂખંડમાં, પાંચ - સામયિકોમાં આ કથા 
એકસાયે ધારાવાહિક રૂષે પ્રસિદ્ધ થઈ એને લેખક 
ગૌરવઘટના માને અને એની જાહેરાત કરે તો એ 
કોઈ મોટો અપરાધ નથી... ઢોલનગોરાં સાંભળીને 
એવૉર્ડ આપી દૈ એવા ભોળા અસાવધ આવેરા 
લાગણીને વશ ગુજરાતી વિવેચકો યા સાહિત્યધુરંધરો 
છે એમ માનવું એ ભૂલ છે... આ ગંભીર ડરુણાન્તિકાનો 
સૌથી વધુ દૈનિય ભોગ શ્રી ઈશ્વરભાઈ બનેલા છે, 
એથી તેઓ સ્ટેજ પરથી બે શબ્દ બોલે એમાં આપને 
વિરૂપ કે હાસ્યાસ્પદ શું લાગ્યું ? એ સમજાયું નહિ. 
ઉપરાંત ઈશ્વરભાઈ તથા એમના સાથીઓ રજનીકુમાર 
સહિત છૂટાછેડા વિરુદ્ધ એક અભિયાન શરૂ કરવા 
તત્પર છે એ પણ આવા કાર્યક્રમો પાછળનું એક 
ઉમદા ધ્યેય છે અને એ સંદર્ભે જૌ કોઈ રૂપિયા દશ 
હજારનું દાન આપે તો એમાં કયો ઔચિત્યદોષ, કે 
કઈ વિરુદ્ધતા કહેવાય ? 


બારડોલી 
૨૪-૩-૯૬ 


રમણ પાઠક 'વાચસપતિ' 


શ્ર 


“ઉદ્દેશના માર્ચ ૧૯૯૬ના પ્રસિદ્ધિની ઘેલછા-ના 
આપના તંત્રીલેખ માટે અભિનંદન પાઠવું છું. 


મરાઠીમાં “તું માલા રાવ સાહેબ સાંગ, મી તુલા 
ભાઉ સાહેબ સાંગું” એવી અહો રૂપં અહો ધ્વનિ જેવી 
કહેવત પ્રચલિત છે. આજે ગુજરાતી સાહિત્યમાં હમણાં 
વિમોચનનું જે ડિંડવાણું ચાલે છે તેની સામે “રુક જાવ' 
કહીને જે લાલબત્તી ધરવાની તમે યોગ્ય સમયે હિંમત. 
કરી છે, શરૂરી હતી. “કોક 9ણે તો કરવું પડશે.” 
નહિ તો સૂંઠને ગાંગડે ગાંધી થઈ બેઠેલાઓ સાહિત્યના 
નામે ચરી ખાશે. મારા એક સાહિત્યકાર મિત્ર છે. 
એમણે આવાં ઘણાં યુસ્તકોનાં વિમોચન કર્યાં છે. એક 
ફૈકી દેવા જેવા અને કંઈક અશ્લીલ એવા એક 
કાવ્યસંગ્રહનું વિમોચન કરતાં તેમણે ભરપૈટે વખાણ 
ડયાં ત્યારે મેં તેમને પૂછેલું કે તમે કાવ્યસંગ્રહ અંગે 
જે કહ્યું તે સાચોસાચ તમે માનો છો ? જવાબધાં 
તેમણે કહ્યું કે આવું તો બોલવું 'પડે. આવો દભ 
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સાહિત્યમાં ત્તો ત ચલાવી લેવાય. બની બેઠેલા 
સાહિત્યકારો પ્રચાર માધ્યમનો સારો એવો લાભ ઉઠાવે. 
છે. એ સામે વેળાસર ટકોર કરી તમે સાહિત્યના 


ઉદ્દેશની સારી સેતા. કરી. છે. 
નવસારી ી 
૨૫-૩-૯૬ ચંદ્રકાન્ત પંડ્યા 
પે 
લિહાજ કરો 


અવમૂલ્યન કેટલું વિમોચન શબ્દનું 

ભલે કહો લોકાર્પણ. 

એલર્જી મને આ શબ્દોની ને આંગળિયાત વિધિની 
સૌ પ્રકાશન આજ તુંબડે વિમોચનને 

તરવા મથે : ફુંતિને જન્મજાત લાગે શું 


સૂતક કે ગ્રહણ જે જડ્યો કીમિયો વિમોચનનો ? 
પ્રાકટ્ય પૂર્વે કૃતિએ વિમોચનને માંડવે. જવાનું ? 
શરરવતીચંદ્ર' મેઘાણી-સુનશીની કૃતિઓનું 
તેમોથન થયાનું, ન જાણ્યું, કદી. 
લખાથું-છપાયું-મૂલવાયું, જેવી સાહજિક 
પ્રકરિયદ લેખક-પાઠક વચ્ચેની તદા. 

હવે તો બાળજન્મ જેવો ગરબો આ મોદ 
ભલે તે પહેલા ખોળાનું ન પણ હોય, 
બેહૂદું, વરવું, ન ગરવું, આ ચિત્ર : 
લિહાજ કરો. 

હવે તો. લિહાજ કરો ? 


અમદાવાદ 
૨૬-૩:૯૬ 





ર જિતેન્દ્ર પડ્યાં 


થ. 





***અનુસંધાન પૃષ્ઠ ૩૪૮થી 


એક દિવસ બપોરના ચાર થઈ જવા છતાં 
મહાસુખરાય તેમના શયનખંડમાંથી બહાર ન નીકળતાં 
તેમના પટાવાળાને આશ્ચર્ય થાય છે. પટાવાળો બરાબર 
જાણે છે -- ઘડિયાળ સમય ચૂકી જાય, પણ 
મહાસુખરાય ક્યારેય પણ સમય ચૂકે નહિ. તેમનો. 
બપોરનો. આશમનો સમય એકથી ચાર વાગ્યાનો. 
જ્યારે આજે પાંચ થવા છતાં તેઓ કેમ નહિ ઊઠ્યા 
હોય એવી આશંકા સાથે પટાવાળો મહાસુખરાયના 
શયનખંડમાં પ્રવેશે છે, ને તે સ્તબ્ધ થઈ જાય છે. 
મહાસુખરાયનું મસ્તક આરામખુરશીમાં જ એક બાજુ 
ઢળી પડ્યું છે. મોઢામાંથી સહેજ ફીણ નીકળી ગયાં 
છે. આ દશ્ય જોઈને પટાવાળો નાસીપાસ થઈ ઊઠે 
છે. હાંફળોફાંફળો થતાં તે મહાસુખરાયના પુત્રોના ઘરે 
દોટ મૂકે છે, ને પુત્રોને બધી વાત કરે છે, બંને પુત્રો. 
તરત જ મહાસુખરાયના શયનખંડમાં દોડી આવે છે. 
પિતાની પરિસ્થિતિ જોઈને બંને ડોક્ટર પુત્રો તેમને 
તપાસે છે, ને સાવ ભાંગી પડે છે. મહાસુખરાય 


આરામખુરશીમાં આરામ કરત્તાં કરત્તાં જ ચિરનિદ્રામાં 
પોઢી ગયા હતા. બંને પુત્રો શયનખંડમાં ચારે બાજુ 
નજર ફેરવે છે. છત ઉપર સીલિંગ ફેન ઘૂમી રહ્યો 
છે, ને આરામખુરશી પાસે પડેલી ટિપોય ઉપર ચાંદીના 
પેપરવૈટથી દબાવેલાં, તેમણે લખવી શરૂ કરૈલી 
આત્મકથાનાં કેટલાંક પાનાં હવામાં ફફડી રહ્યાં છે. 
શ્ર 

બીજા દિવસે મહાસુખરાયના ખરખરે આવતા 
તેમના ચાહકો-મિત્રો અરસપરસ વાતો કરતાં પોતાની. 
ઊંડી સહાનુભૂતિ વ્યક્ત કરે છે : “મહાસુખરાયનો 
આત્મા કેવો પુણ્યશાળી | છેલ્લી ઘડી સુધી. ન કોઈ 
વેદન ન કોઈ ઊંહકારો કે ન કોઈ ફરિયાદ ! જાણે 
પ્રગાઢ સમાધિ જ કેમ ન લઈ લીધી હોય !” ને જેવા 
બધ “દીવાનજી હાઉસ*માં પગ મૂકે છે કે તરત જ 
મહાસુખરાયનો કૂતરો એ બધા તરફ જોર જોરથી 
ભસતવ્રા માંડે છે. જાણે બધાને બહાર ન ધકેલી દેવા 
માગતો હોય 1 
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વિભૂતિ-વંદના, અધ્યાત્મ-જીવન-સાધના, સાહેત્ય-કેળવણી, સમાજન્લોકશાહી-સાંપ્રત પરિસ્થિતિ 
અને પ્રકૃતિ-ભાવનાસ્પન્દ એ પાંચ વિભાગોમાં આપેલા રસપ્રદ અને ચિંતનાત્મક લઘુનિબંધો 
મર 
સાહિત્યપ્રેમીઓ, સંસ્કારરસિકો માટે પ્રેરણાત્મક ટૂંકા નિબંધોનો સંગ્રહ 
'ફૂલછાબ', ૧૨-૨-૯૬ 
ર રટ 1 
રમણલાલ જોશીનું નવું આરવાધ પુસ્તક. સંક્ષેપમાં સવિસ્તર વિચારભાથું પીરસતું પુસ્તક. 
“ગુજરાતમિત્ર, ૨૯-૨-૯૬ 
રઃ 
નિબંધોનું કદ લઘુ હોવાથી દરેક લેખમાં વિચારનો વિસ્તાર કરવાને બદલે તે વિચારનું બિંદુ 
વાચકના મનમાં પ્રગટ કરી આપતી શૈલી આકર્ષક છે. લખાણોને પીઢ સર્જકની ઘડાયેલી શૈલીનો પૂરો 
હ્રભ થયો છે. વાંચીને મનન કરડું ગમશે. 
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બ્લેડ ડ્રમ ૨૦૦૯”? ર૫૦ સમરસ ૨ સૂન 


કેડિલા: કાળજીની એક આગવી પરંપરા 


કેડિલાઃ ચારદાયકાનો અનોખો ઈતેહાસ- એક ઓગવી પરંપરા -કાળજીની. 
સ્વાસ્યસેવાઓનાકષેતરમાં આ પરંપરાનું કતિકએટલેકેડિલા હેલકેર. પરંપરાગત કોઠા સૂઝ, 
પ્રયોગશીલ સર્જનાત્મકતા અને તરોતોજાંતરવેરાટનોણિતેણી સંગમ એટલે કેડિલા હેલ્થકેર. 

શિલા હેકયદેરઆરોગ્ય સેવાયનોગેગેસતઈ મીલ રવાપ્રતિભદ્ધછે. 


ઉતમ !ગુજષવતતાસભર- ઔપધોથી સફ હલો સેવાઓને સ ન નેવધુ રદલ બનાવવા 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


₹ સર્યમાથા સરસ્વતી 


વર્ષ છઠ્ઠું : અંક દસમો શ્ર: ૧૯૯૬ 





તંત્રી 


ઉદટ્ણુ 5" 


૪57% ૪૪% 





ગઞષો 

અજંપો એટલે જંપ ન હોવો, શાન્તિ ન હોવી તે. જીવનમાં દરેક માણસ સુખ શોધે છે. શાન્તિ એ સુખનું બીજું નામ 
છે. ગીતામાં શ્રીકૃષ્ણે કહ્યું છે કે અશાંતને સુખ ક્યાંથી મળે ? એટલે શાન્તિ પ્રાપ્ત કરવી જોઈએ. સાચી શાન્તિ માણસ 
કેટલે. અંશે. બીજાને. માટે જીવે. છે એમાંથી મળે છે. બધા માણસો પોતાને. માટે જીવે છે, પણ. બીજાઓને. કાંઈકે ઉપયોગી. 
થવાય, પોતાના હાથે બીજાનું હિત થાય અને થોડો પણ ત્યાગ કરી શકાય તો શાન્તિ મળે છે. આજે તો માણસને સહેજ 
પણ શાન્તિ તથી. એક પછી એક પ્રવૃત્તિઓનાં રમકડાં સાથે એ ખેલે છે. એક ક્રીડનીયક સાથે રમ્યા બાદ એ બીજાને 
અજમાવે છે. એની શોધ આનંદની જ છે. બાહ્ય દુન્યવી પ્રવૃત્તિઓ એને જંપીને બેસવા દેતી નથી. સતત અજંપો રહ્યા કરે 
છે. શ્રૃતિવચન છે “ઝાનો વ્રદોતિ' -- આનંદ એ બહ્મ છે. આપણું મૂળ સ્વરૂપ -- આત્મા એ જ એનું પરમ નિધાન છે. 
ત્યાં પહોંચ્યા બાદ અજંપો રહેતો નથી. તત્વજ્ઞાનના મૂળ પ્રશ્રોમાં કિશોરલાલ મશરૂવાળાએ જગતની સુખદુઃખરૂપતાની 
ચર્ચા કરી છે. જીવનમાં સુખ તેમ જ દુઃખ બંને અનિત્ય છે, કશું ઔકાન્તિક નથી, એમ આપણને લાગે છે એનું કારણ 
તૃખ્ણા છે, તેઓ સંસારના રસોનું ઊર્ધ્વીકરણ કરી વ્યક્તિજીવનને સમષ્જીવનમાં ઓગાળી નાખવા ઉપર ભાર મૂકે છે. 
તેમની વિચારસરણીમાં વ્યક્તિજીવન સમષ્ટિજીવનના ભાગ રૂપે જ મહત્ત્વ ભોગવે છે. એટલે સાચી શાન્તિ માટે સાધક 
પરર્થે જીવે એ સાધના તેમને ઇષ્ટ છે. માણસનું લક્ષ્ય પોતાના મૂળ આનંદ-સ્વરૂપમાં પહોંચવાનું હોવું જોઈએ. અજંપાભરી 
સ્થિતિ એ મૂળ સ્વરૂપના વિસ્મરણને કારણે છે. તૈત્તિરીય ઉપનિપદમાં કહ્યું છે કે આપણા નિવાસરૂપ, આકાશ જેવો આ 
વિશ્વરૂપ આનંદ જો બ્રહ્માંડમાં ન હોત તો કોણ જીવી શકત, કોણ શ્વસી શકત ? આ સર્વ પ્રાણીઓ સાચે જ આનંદમાંથી 
જન્મે છે, આનંદ વડે જ જીવે છે અને વૃદ્ધે પામે છે. આનંદમાં જ પાછા જઈ મળે છે. માનવી દુન્યવી પ્રવૃત્તિથી જે આનંદ 
મેળવે છે તેનાથી છેવટે તો તેને અસંતોષ જ રહે છે કારણ કે એનો મૂળ સ્વભાવ -- આત્મા એ વિરાટ છે, અસીમ છે 
એટલે આનંદનાં એકાદ બે બિંદુ એને સ્પર્શી જાય છે પણ એને એથી નિરાંત થતી નથી, એને જંપ વળતો નથી. પણ આપણે 
'આનંદ' અને “હર્ષ એ બે વચ્ચેનો ભેદ સમજવો જોઈએ. દુન્યવી ચીજોથી મળતો અનંદ એ પેલો સાચૌ આનંદ નથી. એ 
“હર્પ' છે, 'હર્ષ' એ મજા છે, આનંદનું નિકૃષ્ટ સ્વરૂપ છે. એવો ક્ષુલ્લક, ક્ષણિક ને સ્થૂલ આનંદ આપણી બાહ્ય સપાટી પર 
જ અસર કરી જાય છે. આપણી જાત એમાં સમગ્રપણે અવગાહન કરતી નથી. જેમ જમીનમાં એકાદ બે શીકરો પડે પણ 
ઠેઠ અંદગ ઊતરે નહિ, બહારથી જોનારને એમ લાગે કે પાણી આવ્યું પણ અંદર તો જમીન ધીખતી. જ હોય છે ! રવિશંકર 
મહારાજ કહેતા તેમ આપણે મોઢાફેર કરવાની જરૂર છે. સાચા આનંદ-સુખ-શાન્તિ તરફ આપણે મોઢું ફેરવીશું તો અજંપાનું 
નામ-નિશાન રહેશે નહિ. 


રમણલાલ જોશી 
[નવનીત-સમર્ષણ'માંથી સાભાર] 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


ન્-------------------------------- 


ચૂંટણી : ૧૯૯૬ 


છેવટે ચૂંટણી થઈ ખરી. પણ પ્રજામાં એ માટે 
ઉત્સાહ ખાસ દેખાયો નહિ. કૌભાંડ-કઘાઓથી પ્રજા 
વાજઆવીં ગઈ છે, પ્રજાનો નિરુત્સાહ અને ઉપેક્ષા-ભાવ 
કંગાલ મતદાનમાં પ્રગટ થયો. એમાંય ગુજરાતમાં તો 
ઘણું ઓછું મતદાન થયું, પ્રજાએ ગુજરાતમાં ભારતીય 
જનતા પાર્ટીને તક આપેલી પણ આંતરિક વિખવાદો 
અને કાવાદાવાથી એ ત્રાસી ગઈ અને બધા રાજકીય 
પક્ષો પ્રત્યે એને નફરત થઈ. મત આપવો એ લોકશાહી 
અધિકાર છે પણ એના ઉપયોગ પછી પણ પરિસ્થિતિમાં 
ફેર ન પડવાનો હોય તો શા માટે કાલક્ષેપ કરવો એવું. 
વલણ રહ્યું લાગે છે. ચૂંટણીનાં પરિણામો આવતાં જાય 
છે એ પણ સ્પષ્ટ કરે છે કે કોઈ એક પક્ષને બહુમતી 
મળે એમ નથી. વળી પાછાં નાનાંમોટાં જોડાણો દ્વારા 
સ૨્કાર રચાશે પણ એ સરકારથી પ્રજાનું દળદર ફીટશે 
નહિ. ગાંધીજીની પ્રેરણાથી અનેક યાતનાઓને અંતે 
આપણે જે મેળવ્યું તે આ 'રવરાજ્ય' ? ભલે રામરાજ્ય 
દૂર હોય યજ્ઞ સુરાજ્ય તો હોવું જોઈએ ને ! આ મહાન 
દેશમાં અદટલી બધી કુટ્લિતા કયાં સંતાઈ બેઠી હતી ? 
સ્વાતંત્યની અર્ધશતાબ્દીન। આરે ઊભા છીએ ત્યારે 
પણ સુખનો દહાડો જોવા ન પામ્યા એ સ્થિતિ અત્યંત 
આયાતક છે. સ્વતંત્રતા આપણને ન સદી કે શું 7 
શ્રીમદ્‌ ભગવદૂગીતાના એથા અધ્યાયના શ્લોક ૭-૮માં 
શ્રીકૃષ્ણે જ્યારે જ્યારે ધર્મની ગ્લાનિ અને અધર્મની 
અભિવૃદ્ધિ યાય ત્યારે ત્યારે સજ્જનોના રક્ષણ માટે 
ચને દુષ્ટોના વિનાશ માટે તેમ જ ધર્મનું સંસ્થાપન કરવા 
યુશે યુગે હું અવતાર લઉં છું એમ કહેલું. આપણે કહીશું 
ક હૈ પ્રભુ, તમે કયા મુહૂર્તની રાહ જુવો છો ? 


ધીરુબહેન પટેલને “દર્શક' ફાઉન્ડેશન એવૉર્ડ 


તાજેતરમાં પ્રસિદ્ધ નવલકથાકાર અને સહદય 
વિદુષી શ્રી ધીરુબહેતને સાહિત્ય માટેનો દર્શક ક્ઉન્ડેશન 


૧ 
પ્ક્ડ 





તંત્રી 


એવૉર્ડ મળ્યો. સાહિત્યરસિકોને આનંદની લાગણી 
અનુભવાશે. છેલ્લા દાયકાઓમાં આપણે ત્યાં જે 
સ્રીલેખિકાઓએ સાહિત્યમાં સત્વશીલ અર્પણ કર્યુંએમાં 
કુન્દનિકા કાપડિયઇ સરોજ પાઠક, હિમોંશી શેલત, ઇલા 
આરબ મહવેતઇ સુવર્ણા વગેરેની હારમાળામાં શ્રી 
ધીરુબહેનનું નામ પણ શોભે છે. થોડા સમય પહેલાં 
તેમણે રેડિયો-ન્દટકોનો સંગ્રહ 'માયાયુરુષ' પ્રગટ કરેલો 
અને હમણાં નવલકથા 'આગન્તુક' પ્રગટ કરી છે. તેઓ 
સતત કામ કરતાં રહ્યાં છે અને ગુણવત્તાવાળી કૃતિઓ 
આયેછે. શ્રી ધીરુબહેનની સાથે ગ્રામ યુનરુત્યાનના કાર્ય 
માટે શ્રી કરમશીભાઈ મકવાણાને અને શિક્ષણક્ષેત્રની 
સેવાઓ માટે શ્રી નટવરલાલ પ્ર. બુચને પણ દર્શક 
ફાઉન્ડેશન એવૉર્ડઅપાયો છે. ત્રણેને હાર્દિક અભિનંદન, 


ફોરમ ફૉર ફેરનેસ ઇન એજ્યુકેશન 


હમણાં “કલા-ગુર્જરી'ાા સ્થાપકગ્રમુખ અને 
વિચારપ્રેરક લેખોના વૈખક શ્રી ભગવાનજી રૈયાણીએ 
ઉપરની સંસ્થા સ્થાપી છે. કેળવણી એના ન્યાધ્ય સ્થાન 
પર છે કે કેમ એ એમની ચિંતાનો વિષય છે. કેળવણીમાં 
વ્યાપક બનેલા ભ્રણચાર સામે થિક્ષણપ્રેમીઓના 
સહકારથી તેમણે ઝુંબેશ શરૂ કરી છે. અદ સંસ્થાના 
ઉપકમે પ્રથમ સેમિનાર મુંબઈમાં હોટેલ અનંદ, જૂહુર્મા 
તા. ૭ એપ્રિલ '૯૬ના રોજ યોજાયો હતો, આયોજક 
જૂહુ જુનિયર ચેમ્બર્સના પ્રમુખ શ્રી પ્રફુલ્લ મહેતા હતા, 
આ રોમિનારમાં વિશાળ સંખ્યામાં શિક્ષણ- પ્રેમીઓએ 
હાજરી આપી એટલું જ નહિ પણ વિરિધ વક્તાઓનાં 
પ્રવ્ચનોમાંથી ઊભા થતા મુદ્દાઓ વિશે પ્રશ્રો પૂછી 
પોતાની સક્રિય સામેલગીરીનો પુરાવો આપ્યો. આ 
સેમિનારમાં સમાપન-લક્તવ્ય આપતાં આ લખનારે જુદા 
જુદા વક્તાઓનાં પ્રવચનોનો સાર આપી કેટલાક મુદાઓ 
અંગે સ્વકીય મત પ્રદર્શિત કર્યો હતો. અંતે સમગ્રતયા 
મેં કહયું હતું કે રાજાજીનું એક વાકય છે કે કેળવણી એ 


મૈ ૧૯૯૬ ! ૩૬૨ 


ચેતનની ખેતી છે પણ થોડા મહિના પહેલાં મેં દ્દેશ'માં 
લખેલું કે એ ચેતનની ખેતી ખરી પણ અત્યારે બરકત 
વગરની છે ! કેળવણીમાં ભ્રષ્ટાચાર ડામવા માટે આપણે 
સક્રિય થવું જોઈશે. પણ કેળવણી એ છેવટે તો. 
આપ-કેળવણી છે. કેળવણીમાં સુધાચે કરવા માગનાર 
માણસો જ્યાં સુધી પોતાને બરાબર કેળવશે નહિ ત્યાં 
સુધી તેમની વાતમાં લોકોને ઇંતબાર નહિ રહે. આપણે 
જ આપણા શિક્ષક બનવાનું છે એમ કહી મેં ઉમાશંકર 
જોશીના 'હું છું શિક્ષક' કાવ્યનું વિવરણ કર્યુ હતું. ખરેખર 
આ.સેમિનાર યાદગાર બતી રહ્યો. હવે કેળવણીરસિકો 
આ સંસ્થાની પ્રવૃત્તિઓ ઉપર ચાંપતી નજર રાખતા રહે 
એવું વાતાવરણ તો. સર્જાયું જ છે. આ અત્યંત 
સમાજોપયોગી પ્રવૃત્તિને શુભેચ્છાઓ. 


કવિ રામપસાદ શુક્લનું અવસાન 


ગાંધીયુગના કવિશ્રી રામપ્રસાદ શુક્લનું તા. ૧૪ 
એપ્રિલ '૯૬ના રોજ અવસાન થતાં 
ઉમાશંકર-સુન્દરમ્‌ની હેડીના કૃવિ આપણી વગ્ચેથી 
વિદાય લે છે, ઉમાશંકરે ત્રિ(ભુવનદાસ)-લુહાર, 
'સુન્દરમ્‌” ઉ(માશંકર) અને ૨(તિલાલ ઉર્ટે ગમપ્રસાદ) 
ઉપર 'ત્રિઉર' કાવ્ય પણ લખેલું એ આપણે. જાણીએ 


છીએ. ઉમાશંકર-સુત્દરમ્‌ની જેમ રામપ્રસાદ શુક્લ પણ _ 


ચંસ્ફાતિવિચારના કવિ છે. થોડા સમય પહેલાં તેમની 
સમગ્ર કવિતાનો ગ્રંથ 'સમય નજરાયો' પ્રગટ કર્યો હતો. 
૧૯૪૩માં તેમનો પ્રથમ સૉનેટ-સંગ્રહ 'બિંદુ' પ્રગટ થયો. 
હતો. ગુજરાતીમાં બ. ક. ઠાકોરની પ્રેરણાથી અનેક 
કવિઓએ. સૉનેટ લખ્યાં પણ સમગ્ર કવિતાપ્રવાહમાં 
બળવંતરાય, ચન્દ્રવદન મહેતા અને સુન્દર્મ્‌નાં સોનેટની 
સાથે શમપ્રસાદનાં સોનેટ પણ મૂકવાં પડે એવું એમનું 
કામ છે. “સમય. નજરાયો' પછી “સરિતાઓના 
સાન્નિધ્યમાં' એ પુસ્તક પણ પ્રગટ થયેલું. એમાં ઉત્તર 
ગુજરાત અને સૌરાષ્ટ્રની કેટલીક નદીઓ સાથેની તેમની 
પ્રીતિનું રમણીય બયાન મળે છે. આત્મકથનાત્મક 
શૈલીમાં લખાયેલાં આ સંસ્મરણો એની ચિત્રાત્મકતાને 
કારણે હૃઘ બન્યાં છે. વાર્ધક્યમાં પણ તેમની 


મે ૧૯૯૬ : ૩૬૩ 


સાહિત્યપ્રીતિ અકબંધ રહેલી. તેમનાં થોડાં કાવ્યો. 
“ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ કર્યાં હતાં. સ્વભાવે તે કાંઈક 
આખાબોલા હતા પણ ઉત્તરવયમાં વધુ સૌમ્ય અને 
સેહાળ થયા હતા. તેમના પરિચયમાં આવવાનું બન્યું 
હતું. તે અને એમનાં પત્ની શાંતિલાબહેનના સ્નેહાળ 
આત્િથ્યનો પણ અનુભવ થયો હતો. શ્રી શાન્તિલાબહેન 
૧૩ એપ્રિલ, ૧૯૯૩ના શેજ અવસાન પામ્યા પછી તે 
પોતાના પુત્રની સાથે રહેતા. શ્રી રામપ્રસાદ શુક્લના 
નિધનથી તેમના સુપુત્રો શ્રી અભિનવ શુક્લ અને પ્રો. 
પ્રિયદર્શી શુક્લ અને કુટુંબીજનોને આ દુઃખ સહન. 
કરવાની પ્રભુ શક્તિ અર્પે અને સદ્ગતના આત્માને 
ચિરશાંતિ અર્પે એ પ્રાર્થના, 


ગુજરાત યચપત્રી મંડળ તરફથી તેયાર થતી 
ચર્યાપત્રીઓની યાદી 


ગુજરાત ચર્ચાપત્રી મંડળ તરફથી ચર્ચાપત્રીઓની. 
વિગતવાર યાદી તૈયાર કરવાની હોવાથી 
દૈનિકો-સામયિકોમાં લખતા ચર્ચાપત્રીઓએ પોતાનો 
ટૂંક પરિચય, સરનામું (ફોન નંબર સાથે) નીચેના 
સસનામે મોકલી. આપવાની. વિનંતી કરવામાં આવી છે. 
જિતેન્દ્ર બ્રહ્મભટ્ટ, ૧૮, કૈલાસ એપાર્ટમેન્ટ્સ, 


પ્લોટ નં. ૯, ધનલક્ષ્મી સોસાયટી, મણિનગર 
અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૮ 


શ્રી રવિશંકર મહારાજ વ્યસન નિષેધ પુરસ્કાર 


“આયુ ટ્રસ્ટ'ના મેનેજિંગ ટ્રસ્‍ટી વૈઘ શ્રી શોભન 
વસાણી જણાવે છે કે શ્રી રવિશંકર મહારાજ 
વ્યસન-નિપેધ પુરસ્કાર - સ્પર્ધા માટે કોઈ પણ જાતનાં 
વ્યસનને લગતી સાહિત્યકૃતિઓ અને આકાશવાણી - 
દૂરદર્શન વાર્તાલાપો. જેવી રચનાઓ ૩૦ જૂન “૯૬ 
સુધીમાં નીચેના સરનામે મોકલી આપવી. બંને 
પ્રકારમાંથી એક એક ઉત્તમ કૃતિને રૂ. ૨૦૦૦ પુરસ્કાર 
આપવામાં આવશે. 

આયુ ટ્રસ્ટ €/૦ વૈધ શોભન વસાણી ' 


આયુ સેન્ટર ૩૦૩ હરેકૃપ્ણ કૉમ્પ્લેક્સ, 
પ્રીત્મનગર, એલિસબ્રિજ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૬ 


હ્ટ્શ 


સુન્દરમૂનો એક પત્ર અને “મઘ્યરાત્રિ' કાવ્ય 





શ્રી અરવિન્ડ આશ્રમ 
ખેંડિચેરી - ર, 
૨૬-૧૦-૬૮ 
પ્રિય ભાઈશ્રી, 
નૂતન વર્ષાભિનંદન. 
તમારા બંને પત્ર મળ્યા. “કૃપાસ્પર્શ' અંગે તમે 
લખ્યા મુજબ તરત બધું કર્યું છે. તમે આ બધી પ્રવૃત્તિ 
કરી તે ઘણું સારું થયું. ફળની રહ જોઈએ, પણ 
અનાસકિત્પૂર્વક. 
દિવાળી અમદાવાદમાં કરી તે જાણ્યું. ઘણાને 
મળવાનું થયું હશે. ઉમાશંકર જોશીને પણ. 
હવે તમને “દક્ષિણા'માં જણાવ્યા મુજબની 
સામગ્રી મોકલું છું તે સપ્રેમ ભેટ સ્વીકારશો. અમારી 
- ૬. કાર્યાલયની શ્રી ઉમાશંકરને પણ મોકલીએ. 
એનું અવલોકન જેવું કંઈ લઈ શકાય ? 
વળી હમણાં એક વસ્તુએ મારુ ધ્યાન ખેંચ્યું. 


સંપાદક : રમણલાલ જોશી 


યરિચયની ભૂમિકામાં જાગ્રત થયું. અને મને ગયા 
વર્ષે દિવાળી ઉપર પ્રસિદ્ધ કરેલું. “ગુજગ્ત'માં સ્પર્શ્યો 
છે. ઘણા વખતથી આ કાવ્ય મનમાં હતું. તમે કદાચ 
તે ન જોયું હોય તો આ સાધે મોકલું છું. 

તો કુશળ. શ્રી માતાજીના આશીંવરદિ. 


હવે હું નવે.ની ૭મીએ અહીંથી દિલ્હી માટે 
નીકળું છું - ત્યાં શ્રી અરવિંદ શિબિર છે. ૧૬ 
નવે.થી ૯ ડિસે. સુધી. વળતાં ગુજરાતમાં આવીશ 
-- હિસે.ના અંતમાં. ત્યારે મળવાનું બનશે. 
- સુન્દરમ્‌ 
શંસ્કૃતિ'નાં ઓફપ્રિન્ટ મળી ગયાં છે, મેં એ 
વિશે લખ્યું છે ? તમે મોટું કામ કયું, હવે બીજા 
મેળવતા રહેશો અને મૂળ હસ્તપ્રત પણ છપાતી જાય 
તેમ તમે હસ્તગત કરી લેશો, છપાયા પછી. આ 
વખતે ઘણું આવ્યું છે. 


'નેશીથ'ને પુરસ્કાર મળ્યા પછી એ. કાવ્ય ફરી -શુ. 
મધ્યરાત્રિ 
મધ્યરાદિ / મધ્યર/તિ / 
ગગનશ#રિન? અવિ કૃષ્ણ કડાથિકે અવે નિગૂઢ ભહગો ત / 
૨યુઇ#% «2% #ે # 2 ૨૨ ૪૪ ટૂટરેઝે ટેલ ટે 
મહ તવ ક્ષણ, તેક અં૪ક/ર, 
નિંદ્ાબદ્ધ સૃષ્િમગ્ન અખિલ અદ 9૩% લક્ષ કોટ ઘુતિઓનું અનંત ભ્રુવન 
તંઠા ઝુ? મન ઉદ્ઘટ્તિ ડરી તવ 
જરર *સન્‍% હદર અ ૧૪ રહું. 
તવ સ્પર્શે જાગી રહું, પામે તર દર્શન ગહન. 
મે ૧૯૯૬ : ૩૬૪ 


બ્રશ 





3% ઝુગ્ક ચહુ &ેમ/યુ રષીટદ સું, 
તેજ જદ અ/ બિંદુ બિંદુ ચાહક ચૂગંત, 
મૂક એક ઝુ તહ કરર ટહુકર 

ઊડ જય ઊડ જાય હશ આન પર. 


કધ્યર/ત્િ / 
અદરઝ/કઠ ઝૂઠુદદ #/ 
કશત નૂષુર તવ 
વ/યુઓન ૧ઈ જજરન 
ઝંકરત વહી રહ - 
૬%%% રહયાં અ 5% થિત્ત શત તદર. 


'ધ્જર/જે #/ 
મકુર શીભને / 
*ૂકુવ દુડૂલ તન 
ડૂ શહ. 
નંદનવનોના મરત પારિજાત તજ 
રત થત સૌરજોથ *હેઝી રછું «રજતર. 
અને તવ કર 
તરક હીરકે *ઢય/ કંકળે સુહંત 
“લઈ જાય મતે તારાં કિરાટને «૪. 


અહો મધ્યરત્ે / 
જિકાઉશિખર # 


૧૨%૮૧૮ તળ 
ખૂલ! જાય કશ રુદ્ધ બદ્ધ હર ૨. 
ડાલતય દેય દશ કશ 

ત્યક અ/ કછ. 


અહી અ# % કહો 
અહીં તવ સુઘટ છવાયો શ્ય 
હેમિર 5૧૫, 
તદ ડય 
અવસ લસ છે જધ્જહન# 
કજ એક સ્કળે રહવે પમત ઉચ, 
ડયહી' ૧% ઢળતો એ અસ્ત. 


મે ૧૯૯૬ : ૩૬૯૫ 


ઉભય સન્વ્ય,ચ્કે 6૪-નેશ તછું 
અગમન ગમન ને 
સ્થિર રજ્ચિરદ્ધ. 
અહો *ઘ્જર/કે, - 
જીવનૃજિધ/ જ # 


અ કછ 
અનેક શવને જન જીવન અનેક, 
આગને બદ્ધ ગ/ઢ હદય અનેક, 
સક/મેત થત એકથી અવર 
ચૈતન્ય ક૯૯, 
રેમ/ચના પડુલ્લિત ૯ર, 


અ જ કકે, 

કંઈ કંઈ ૬% «૯/ «ર કક 

જાગત 9૨તે ઝહે કવેશ ડે અત્જ - 
અ % જહ ઝેક ઝેક સ્તનંધય શજુ 
9૦ ન પયપાને રહ મુદદછુર. 


અ ૬૧ એ જ 

જિકસિત પ/% 
કીઝ/ગા ખેજ રહ - 
શર ઇ૨તન શતરંજ પરે 
કદમ કદમ કંઈ નવરંગ ભર્ર રહ, 
રન" તુંગ શૃંગ કોલ્કસત ૨૭ ર૯, 
શિષરિત જન 
ઢળત્ લહર સમ 

રિજરરીત અધમુખ દશે 

વિત ૮૦ રહ, 
શતિ ૫૯ જીણ થતો 

4% રહ 

અગ્નિનું શરણ 

અંતિક હ! લઈ રહ્ય. 


અહ અ ૪ કૃ, 
૯૮ તળ વહે 
થેત# તળ અન 
એડેવ યુતિત રવ શલે 


સુન્દરમ્‌નો એક પત્ર અને “મઘ્યરાત્રિ' કાવ્ય 





શ્રી અરવિન્દ આશ્રમ 
પોંડેચેરી - ૨, 
૨૬-૬૧૦-૬૮ 
પ્રિય ભાઈશ્રી, 
નૂતન વર્ષાભિનંદન. 


તમારા બંને પત્ર મળ્યા. 'કૃષાસ્યર્શ' અંગે તમે 
લખ્યા મુજબ તરત બધું કયું છે. તમે આ બધી પ્રવૃત્તિ 
કરી તે ઘણું સારું થયું. ફળની રાહ જોઈએ, પણ 
અનાસક્તિપૂર્વક, 

દિવાળી અમદાવાદમાં કરી તે જાણ્યું. ઘણાને 
મળવાનું થયું હશે. ઉમાશંકર જોશીને પણ. 

હવે તમને “દક્ષિણા'માં જણાવ્યા મુજબની 
સામગ્રી મોકલું છું તે સપ્રેમ ભેટ સ્વીકારશો. અમારી 
-- ૬. કાર્યાલયની શ્રી ઉમાર્શકરને પણ મોકલીએ. 
એનું અવલોકન જેવું કંઈ લઈ શકાય ? 

વળી હમજ્ઞાં એક વસ્તુએ મારું ધ્યાન ખેંચ્યું. 


સંપાદક : રમણલાલ જોશી 


પરિચયની ભૂમિકામાં જાગ્રત થયું. અને મને ગયા 
વર્ષે દિવાળી ઉપર પ્રસિદ્ધ કરેલું. “ગુજરાત'માં સ્પર્શ્યો 
છે. ઘણા વખતથી આ કાવ્ય મનમાં હતું. તમે કદાચ 
તે ન જોયું હોય તો આ સાથે મ્તેકલું છું. 

તો કુશળ. શ્રી માતાજીના આશીર્વાદ, 


હવે હું નવે.ની $મીએ અહીંથી. દિલ્હી માટે 
નીકળું છું - ત્યાં શ્રી અરવિંદ શિબિર છે. ૧૬ 
નવે.થી ૯ ડિસે. સુધી. વળતાં ગુજરાતમાં આવીશ 
- ડિસે.ના અંતમાં. ત્યારે મળવાનું બનશે. 
“સુત 
“સંસ્કૃતિ'નાં ઓફપ્રિન્ટ મળી ગયા છે. મેં એ 
વિશે લખ્યું છે ? તમે મોટુ કામ કર્યું. હવે બીજાં 
મેળવતા રહેશો અને મૂળ હસ્તપ્રત પણ છપાતી જાય. 
તેમ તમે હસ્તગત. કરી લેશો, છપાયા પછી. આ 
વખતે ઘણું આવ્યું છે. 


“નિશીથ*ે પુરસ્કાર મળ્યા પછી એ કાવ્ય ફરી -શૃ. 
મધ્યરાત્નિ 
મધ્યરતત્રિ / કૃધ્યચકિ / 
ગગનશાજિની અવિ કૃષ્ણતમા કકાશિડે અવિ તેગૂઢ ભલાડો તળી / 
વિખ્ુકાયા પરમ કામિની # સરી ગય હવાં સૂજવેજે રચેલ સૌ 
મહા! ત ક્ષણ, તેશોમર અંધકાર 
ખેદ્રાબન સુપ્તિમગ્ન અખિલ આ 9૨, ૯૯ કૉ? ઘુતિઓઇનું અનત ભુવન 
તદ મુજ મન ઉદ્થટત કરી તવ 
“રવ પ્રરન્‍દ હદય અદ વસ રહું. 
તવ સ્પર્શે જાગી રહું, પાકે તવ દર્શ ગહન. 
મે ૧૯૯૬ : ૩૬૪ 


હ્સ્શ 





મુજ ચૂગ્ક ચુ વેપ પીત સું, 
તેજનદ અદ બિંદુ બિંદ્‌ ચાહી ચૃગંત, 
મૂક બક મુદ! તળા કર્ચ ટહુકર, 

ઊડી જજ 67 જાવ થની ૫/૨. 


મધ્યચ/કિ / 
અદંટટગ/તેક/ કૂદુરદ/ / 
મશ રણે તન 
વાયુઓના થઈ મમરેવ 
ઝંડારત વહ રહ -- 
જગી રહ અ ૪૪ તત શત તર. 


ગધ્યયતિ # 
1ર શજ/ને / 
મૃદ્વ દુકૂવ તવ 
નંદનવનીન મસ્ત ૫રેજાતો ૮? 
થત શત સૌરભોથી મ્હેક રહું તરબતર. 
અને તવ કર 
«રક હીરે ૪૦૫ કંડછે જુહત 
“લઈ જાય મને તારાં ઉિચાટને વન. 


અહી "ધ્ય 
નિકાવથિખગ / 


૨%મ5% તળ 
ખૂલી ૪% કથ રૃ ૧૮ દ્વાર : 
કં!વત્રય દિશ દશ કજ 
ત્ર અદ હજ, 


અછો અ % ક્ષે 
અહ તજ સુથ્ટટ છરો ૨૧૮૨ 
તિમિર ૧/૫, 
તદા ક્યરહી' 
અવસ લસ છે જહ: 
ડથી એક સ્થળે રરિ પષતે ઉદથ, 
ડવહી «ળી ત એ અર્ત, 


શે ૧૯૯૬ : ૩૬૫ 


ઉજ સન્ધજઅહે ઉપજ તછું 
આગમન ગમન જે 
#્કિર રજિચરજ. 
અહીં મધ્યરતિ, - 
જીરનરિક/ જ # 


અ ૪ કણે 
અનેક શવને જૈન જીવન અનેક, 
અ/હેંગને જ ૨/2 હદયે અનેક, 
સંઝામિત થત એકથી અવર 
ચૈતન્ક કલહ, 
ચેમાંચન પ્રડુલ્લિત વસ્ય. 


અ જ જે, 

કંઈ કંઈ ૬૦% ત «2? થકી 

જાત જગતે %હે %જે કે અત્ય - 
અ! ૪૭૪ 2 ડક સ્તનંઇય શજુ 
જનનન! પયપાને રહ્યાં કુદી, 


અ જ કષછે એ જ 

જિકસિત પણ 
કગ ખેલ રહ -- 
શતરંગી જગતન! શતરંજ ઘરે 
કદ* કદ” કંઈ નવરંગ ભરી ર૯) 
૬%" કુંગ જંગ કોલ્વસત ચહ રહ, 
થેખરત બન 
ઢળતી હર સક 

વિપરીત અધઝુખ દિશે 

રિગવિત ૮4 ર૯), 
“તિ ૫૯ કીળ થત 

કજ રહ, 

અગ્નિનું શરણ 

અંતિમ હ વઈ રહ, 


અહ! અ % હણે, 
૯% તથ ૧૭ ે 
થિત! તણ અગન 
એવ મુનિત સ્વ ૬૦/૯૧ 








એક સ્થ જલી ર&% 
ઉચ્છ્વાસ જેચ્થાર, 
ઉન્મેપ નિમેષ, 
ગતિ - '#તિગતિ - અવગતિ - રાહસ્થિતિ. 


જિકપણન મ્રૃત 

અનંત વયે 

ગહ્વરે શિખરે 

ઉગ્ર મંદ ધૂપ રહ ઢળ રહા. 


અહીં પધજરાજિ, 

ચૈતન્ય સાવિત્રી / 

૪ ૪% 

માનવનું ચિત્ત ચિંતન રન 

ઊધ્જનાં સોષ્ન 

આરોહત ચડે ચડે જૈતન્યનાં શૂંગ, 
રુસ્થિર અકદ, યશની કો અગ્નિશિખા, 


અને એ જ પિત્ત 
જિધુત-ચ૫૯, 
ઝંઝાની ઝપટ લઈ 
અહમત અશ્ચતન દુઈ 
સિદ્ધી સિદ્ધિ કાજે 
કખર ગતિના રચે સકકલ વ્યૂહ, 


૪૫ પરાજ્ય તકા અશ દ્રવે ચડી 
નિજ ચક પ્રવતત ધરિ ઘટ. 


અહી કધ્યર/તિ, 

શધત તિમિર અવગ્ુંડિત, 
અ/ટિત્કદિદ/ / 

શશ્ષંકશોભિન, પ કહુલ્લ માઇલેજ, 

હિર?મયી અગ્વિશવાલદ, 

ઉછુરૂપ, યુરુરવક ૃયુઉ પથિ, 

અબિત અણ / : 

વિશ્વનો અ યકુજુટ તવ 

6 2% 447 મકત કકુજાક, 


ગ મધ્યરાલિ,અક લિત, બનવા રીતે અજિ 
શૂન્યતક / 


ક્ટ્ણ 





રૃષિી સોપાનશ્રેણી / 
હિરણ્ય-પાણિક્ય ખચ? 
સંકત મુજ યિજ્ત ચહે તવ 


*2%૮ કગ/#ત* સ્કર્જ 
અદર રયત્જર કરુક/ શસ. 
58 કટે છે અહ -ર૨/ 9%, 
રૃષિન શિ/તિશ રહી [જી કો 4૩. 
અહો એ કલવ તણ ૪૧થિનિ પટ 


મડુલ્કિત ૫% એક 

રુવે સૈરભે સિક્સ 

શતદવ એહના હદય 

ઉર શા મુજ આત્મ કૂ્છિર જત, 
૨૪ &ર છે (૪ રંઝ સંગ જંઝ 


કૃધ્યરાજે, 
શતતમા / 
શતિ સાગરે કોક 
નિમશ્જિત થછું તર વિખિલ દ્રહાડ, 
તક જુદ્લુદ ટૂ હૂ? ૬૧ ૧ત/ 
તૈજીમ૧ ડેક થન તમસીને નજ ૪૯, 
એક એહ છ4 ૪૧ 
રટ ગંજેજિ, અનત હસ્તક 

એન ઇલષટ, 
અહે એહ પટે ર૯) ઊઠ શબ્દ 
અદંર અદેહ કેક 
મચાવ કંઠેમી ટ્નિગ્ધ મછુભૃત- 

મ ફ/ 


મધ્યે / 

અહા ૮૬ «જ 

હદ યકટ્ત ૧૯ અહીત૨ પટે 
સ્થિર ધ્યાન જન, 

અને તવ શિશ્વતીત થશું તળે કાન્ત, 

શાકતીઓ ઝૂલી રહી મૂંજી સવન, 


સુન્દરમ્‌ 
પે ૧૯૯૬ 1 3૬૬ 


કલાના સ્વરૂપ વિશે ક્રોચે 


ઓગણીસમી. સદીમાં જર્મની અને ઈગ્લૅન્ડમાં 
આદર્શવાદી ર્ચેતનનો મહત્ત્વનો વિકાસ થયો. તેમાં 
હેગલ, બ્રૅડલી, બોઝંકેટ, શ્લેગલ અને જેન્ટાઇલ જેવા 
ચિંતકોએ સતૂતત્ત્વના અને જગતના સ્વરૂપનું 
સમગ્રલક્ષી આલેખન કર્યું. તેનો પ્રભાવ નીતિ, સમાજનું 
સ્વરૂપ, કલા અને ધર્મના સ્વરૂપ પર પડયો છે. 
ઇટલીમાં બેનેડિક્ટો ક્રોચે (૧૮૬૬-૧૯૫૨)ના 
ચિંતનનો પ્રાદુર્ભાવ થયો. ઇટલીના આબરૃત્સી જિલ્લામાં 
પેરકાસેરોલી નગરમાં જન્મ્યા. એ સેનેટર, શિક્ષણ 
પ્રધાન બન્યા. નેપલ્સમાં રહેતા હતા. જોવાન્ની વીકો 
(૧૬૬૮-૧૭૪૪) અને સ્પેવેન્ટા જેવા ચિંતકોનો તેમના 
વિચાર પર પ્રભાવ રહ્યો છે. ક્રોચે મુખ્યત્વે ઇતિહાસ 
અને કલાના અભ્યાસી હતા, એ સાહિત્યકાર હતા. 
વિવેચક તરીકે પણ તેમણે ખ્યાતિ પ્રાપ્ત કરી હતી. 
૧૯૦૧માં તેમનો પ્રથમ ગ્રંથ 'એસ્શેટિક' પ્રસિદ્ધ થયો. 
ઇતિહાસ અને કલાના વિપયમાં તેમના દૈચારિક 
વારસાએ મહત્ત્વનો ભાગ ભજવ્યો હતો. 


ઇંટલીમાં કૌચેની અસર તેમન વિશિષ્ટ 
ચિંતનાત્મક અભિગમ અને કાત્તિકારી વલણ ૫ર રહી 
છે, આદર્શવાદની અરાર હેઠળ તેમણે એમ વિચાર્યું 
કે મન કે આત્મતત્ત્વ એ. કેન્દ્રીય સત્તા છે. તેના પહેલાં 
સ્પૈવેન્ટા એમ માનતો હતો કે મનતત્ત્વ સર્જનાત્મક 
છે. બહારના વિપયો એ મનતત્ત્વથી સંપૂર્ણ રીતે ભિન્ન 
અને અળગા નથી, માનવ અનુભવ તેના અસ્તિત્વમાં 
હ્િયાશીલ થહે છે, મનુષ્ય પૌતાના મનતત્ત્વ કે ચિત્તમાંથી 
બહાર જઈ શકતો તથી, પરિણામે સતૃતત્ત્વના શ્વરૂપમાં 
શનતો અથૂક દળો રહ્યો ઇં, 





અંતઃસ્કૂરાણ! અને જ્ઞાન 


જશ્થેટિક' ગંથનું મુખ્ય લક્ષણ એ અંતાસ્કુરણા- 
(ાપાાંધંણનો કેન્દ્રીય ખ્યાલ છે. કલા એ અંતાલ્કુગ્ણા 


હરસિદ્ધ જોશી 


છે અતે અંતઃરકુરણા એ ઇન્દ્રિય- સંસ્કાર- 
ઉ088]27૯55015)ની અભિવ્યક્તિ છે. અંતઃસ્ક્રણાના 
ભાવાર્થની સમજૂતી એકદમ સ્પષ્ટ નહોતી. શું એ 
છેન્દ્રિય-સંસ્કાર છે ? શું તે પ્રતિમા ઉળાવટુક) છે ? 
જ્ઞાનનાં વિવિધ કરણોમાં અંતઃસ્ફુરણાનું કાર્ય અને તેના 
ઉગમો વિશે મતભેદ પ્રવર્તતા. હતા. આમ અંતઃસ્કુરણા 
એ ઇન્દ્રિય-સંસ્કાર છે એ બાબતને આરૈભમાં સમજવી 
આવશ્યક છે. ક્રોચેની મનની વિભાવનામાં પણ 
અંત્તઃસ્ફુરણાનો વિચાર કેન્દ્રીય છે. લાગણી અને પ્રતિમા 
દ્વારા પ્રતિનિધિત્વ કરવું એ પણ માનસિક કાર્ય છે. આમ 
અંતઃસ્કુરણાના આંતરિક કરણમાં અન્ય વ્યાપારો પણ 
ક્રિયાશીલ રહ્યા છે. 


મનુષ્યના આંતરિક માનસિક જીવનના કોચે 
મુખ્ય બૈ ભાગ પાડે છે, જ્ઞાન અને સંકલ્પ એ તેના 
મુખ્ય બૈ ભાગ છે. જ્ઞાન સૈદ્ધાંતિક છે ત્યારે સંકલ્પ 
વ્યાવહારિક છે, આ બંને વિભાગના કોચે ફરીથી બે. 
પેટા વિભાગ દર્શાવે છે, જ્ઞાનના શીર્ષક નીચે વિભાવના 
કે સંકલ્પનાલક્ષી (બાત્ણુાપદ્રાં) અને સૌંદર્યલક્ષી, 
જ્ઞાન છે, સંકલ્પ(પ71)ના શીર્ષક હેઠળ આર્થિક અને 
નૈતિક એવા બે પેટા વિભાગ કરવામાં આવ્યા છે. 
ક્રોશે એમ માને. છે કે તત્ત્વ ચિંતન એ સમગ્ર જ્ઞાન છે. 
તેથી મનુષ્યનું માનસિક જ્ઞાન બાહ્ય વિપયને સમગ્ર 
રીતે ગ્રહણ કરવા તત્પર રહે છે. અલબજ્ત, મનુષ્યનું 
ચિત્ત વિપયના બાહ્ય આભાસને સમજી શકે છે, 
કાત્ટની માફક એ કોઈ વસ્તુનિષઠ-ક્વયમ્‌ એવા તક્વને. 
ધારી. લૈતા નથી, આંતરિક શતે પણ મનતત્ત્વથી, પર 
એવા કોઈ તત્વમાં માનતા મથી, પદંતુ અભ્યાસની 
દષ્ટિએ એ વિજ્ઞાન અને તત્વક્ષાન વચ્ચે ભૈદ દર્થાવે. 
ઈ, વૈક્ષાનિક અભ્યાસ બાહ્ય વસ્તુધાં પોતાની ફિ, 
પ્રમાણે પર્સદર્ગો કરૈ છે, [વિજ્ઞાન આ રીતે બાહા 
વિપયમાં એકાંગીકશરણ કરૈ છેં અવે પૌતાના 
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અમૂર્તીકરણના દૃષ્ટિકોલને સૃરક્ષિતિ રાખે છે. 


આમ વૈજ્ઞાનિક પ્રકૃતિથી વિરુદ્ધ આંતરિક 
આત્મતત્ત્તને કોચે સઘન (ત૦તત્લ) રીતે સમજે 
છે. આંતરિક આત્મતત્ત્વ સ્વયં અવિરત કિયા હોય 
એમ માને છે. આ આત્મલક્ષી ક્રિયાને એ મુખ્યત્વે 
ચૈદ્વાંતિક અને વ્યાવહારિક એમ બે પાસાંઓમાં 
વિભાજિત કરે છે. અલબત્ત, જાણવું અને સંકલ્પ 
કરવો એ બે તદ્દન ભિન્ન નથી. પરંતુ અભ્યાસની 
દષ્ટિએ એ બે વચ્ચે ભેદ જરૂરી છે. વિભાવના- 
લક્ષીજ્ઞાન (૮૦7૮૯૪1) ચોક્સ નિર્ણય 
ઉંપતંઠુલાળલા) ૫૨ પહોંચે છે ત્યારે સૌંદર્યલક્ષી જ્ઞાન 
અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે. બીજી તરફ આર્થિક 
પ્રવૃત્તિ એ સ્વલક્ષી પ્રવૃત્તિ છે ત્યારે નૈતિક પ્રવૃત્તિ એ 
પરલક્ષી (તા1તા5ા2) પ્રવૃત્તિ છે. આમ 'ફેલૉસોફી 
ઓફ સ્પિરિટ' એ ગ્રંથમાં (૧૯૦૬) કોચે આંતરિક 
માનસિક એવી સઘન પ્રવૃત્તિને ચાર વર્ગમાં વિભાજિત 
ન્કરે છે, ૧. તાર્કિક કે વિભાવનાલક્ષી, ૨. સૌંદર્યલક્ષી, 
૩. આર્થિક અને ૪. નૈતિક. 


જ્યારે કલાકાર પોતાની ડતિને અભિવ્યક્ત કરે 
છે ત્યારે પોતાના વિપયની વિભાવનાને એ મહત્ત્વ 
આપતો નથી, પરંતુ એના સૌંદર્યની ગ્રહણશક્તિને 
મહત્ત્વ આપે છે. એ પ્રતિમા દ્વારા બાહા સ્વરૂપનું 
આકલન કરે છે. બૌદ્ધિક જ્ઞાન વિષયનું પૃથક્કરણ કરે 
છે અને વિષયનો સામાન્ય ખ્યાલ અમૂર્તપણે પ્રાપ્ત 
થાય છે. ફેન્ચ તત્તચિંતક હેનરી બર્ગ્સા 
(૧૮૫૯-૧૯૪૧) પણ બૌદ્ધિક જ્ઞાનનો વિરોધ કરે 
છે, એ તેને સ્થિર છબી દ્વારા ચલચિત્રની માફક 
અમૂર્ત જ્ઞાન આપે છે એમ લેખે છે. બુદ્ધિ કૅમેરાનું 
કાર્ય કરે છે અને જે વાસ્તવિકતા ગતિશીલ છે તેને 
નિષ્કિય છબીમાં ઉતાર! દે છે. મનુપ્યનું બૌદ્ધિક મગજ 
વસ્તુને સામાન્ય વર્ગમાં ગોઠવી દે છે. અમુક બાબતો 
વર્ગમાં તેને સભ્ય તરીકે લેખીને કે પૃથક્કરણ દ્વારા 
વિભાજિત કરીને સમજી શકાતી નથી. તેનો લાગણી 
દ્વારા અનુભવ થવો જોઈએ અને વિશષ્ટ તત્ત્વ તરીકે 
આંતરિક રીતે પ્રતીત થવો જોઈએ. આત્મીયતા દ્વારા 


ક્ટ્શ 





તેનું શાન થવું જોઈએ. આ અંતઃસ્ફુરણાનું કાર્ય છે, 
અભિવ્યક્તિ અને કલા 


ક્રોચે એમ માને છે કૈ વિષયને ફક્ત બાહ્ય રીતે 
જોવાથી ગ્રહણ કરી શકાતો નથી. તેનું અંતઃસ્ફરણાત્મક 
જ્ઞાન તેની વિવિધ પ્રતિમાઓ દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે. આ 
પ્રતિમાઓમાં આત્મતત્ત્ત અનુસ્યૂત થાય છે. આત્યાના 
ધ્યાનના કાર્ય દ્વારા એ સુનિશ્ચિત બને છે. કોચે એવો 
પ્રશ્ર પૂછે છે કે ભૌમિતિક આકૃતિનું જ્ઞાન કે સિસિલીના 
થૂષુ પંર વિવિધ પ્રકૃતિના દશ્યનું જ્ઞાન શી રીતે પ્રાપ્ત 
ધાય છે ? આ માટે અંતઃસ્ફરણા હોવી આવશ્યક છે. 
ક્રોચે એમ કહે છે કે કલાકાર પીંછી લઈને તેને દોરવા 
લાગૈ અને રંગ પૂરે એ માટે તેની પ્રતિમા તૈયાર હોવી 
આવશ્યક છે. જ્યાં સુધી એનું આંતરિક સંવેદન ઉત્પન્ન 
ન્‌ થાય, તેનો આતરિક સંસ્કાર ઉપસ્થિત્‌ ન થાય ત્યાં 
સુધી વ્યક્તિગત પ્રતિમા તરીકે એ અંકિત થતી નથી. 
આવું થાય તો જ તેની અભિવ્યક્તિ શક્ય બને છે. 
અલબત્ત, અમુક સંજોગોમાં અયથાર્ય અભિવ્યક્તિ પન્ના 
થતી હોય છે. પરંતુ જો એમ હોય તો વ્યક્તિ પોતાની 
જાતને છેતરે છે એમ માનવું પડે, 

અભિવ્યક્તિના બે પ્રકારો છે. એક શાબ્દિક 
(૪લેતા) અભિવ્યક્તિ અને બીજી બિન-શાબ્દિક 
અભિવ્યક્તિ જેમાં રેખા, રંગ અને ધ્વનિનો સમાવેશ 
થાય છે. કેવળ પ્રતિમાનું આકલન કરવું એ જ 
અભિવ્યક્તિ નથી, પરંતુ લાગણીની અભિવ્યક્તિ એ 
પૂણ મહત્ત્વનો પ્રકાર છે. પ્રતિમા એ લાગણીનું 
પ્રતિનિધિત્વ પણ કરે છે અને લાગણી એ અંતઃ- 
સ્ફુરણાની અભિવ્યક્તિ પ્રગટ કરૈ છે. કોચે કહે છે કૈ 
અંતઃસ્ફુરણાને જે એકતા અને સંવાદિતાનું પ્રદાન કરે 
છે એ લાગણી છે. અંતઃસ્ફુરણામાં લાગણીને દર્શાવવા 
ભારે ક્ષમતા અને શક્તિ રહ્યાં છે. વિચારમાં જે શક્તિ 
ન્થી તે લાગણીમાં રહી છે, કલાના તત્વમાં પ્રતીકનું 
રહસ્ય લાગણી દ્વારા પૂરવાર્મા આવે છે. તેમાં અભીપ્સાનું 
પ્રિબળ પણ લાગણી દ્વારા સમાઈ જાય છે. 

કલા એ ભૌતિક કે શારીરિક અભિવ્યક્તિ નથી. 
આ વિધાનને કેટલાક વિવૈચકો નિપેધક તત્ત્ત તરીકે 
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લેખે છે. પરંતુ કલા એ અંતઃસ્ફુરણા છે. અને એ 
આંતરિક મનોવ્યાપાસને પ્રગટ કરે છે. તેથી એ માનસિક 
સ્વરૂપનું તત્ત્ત છે એ દર્શાવવા ક્રોચે તેના ભૌતિક 
તત્ત્વનો તકાર કરે છે. સૌંદર્યતતત્તની સ્વાયત્તતા. 
દર્શાવવા માટે ક્રોશે અંતઃસ્ફુરણાત્મક જ્ઞાન અને. 
વિભાવનાલક્ષી જ્ઞાન વચ્ચે મુખ્ય ભેદ દર્શાવે છે અને 
કહે છે કે અંતઃસ્ફરણાત્મક જ્ઞાન આંતરિક લાગણી 
દ્વારા પ્રાપ્ત થાય છે. આ લાગણી ક્રમિક રીતે પ્રતિમાને 
સર્જે છે. આ પ્રતિમાઓને આત્મતત્ત્વ દ્વારા પ્રકાશ 
આપવામાં આવે છે. તેના આકલનમાં તેની અનિશ્ચિતતા 
અને ધૂંધળાપણાને દૂર કરાય. છે. કોચે વિચારે છે કે 
અંતઃ સ્કુરણા લાગણીના નિમ્ન સ્તરે પહોંચીને એ. 
લાગણીમાંથી પ્રતિમાનું સ્વરૂપ ધારણ કરે છે અને 
પ્રતિમામાંથી ધીમે ધીમે શુદ્ધ અંતઃસ્ફુરણાનો પ્રાદુર્ભાવ 
થાય છે. આમ જ્યાં સુધી પ્રતિમાનું શુદ્ધીકરણ થતું 
નથી ત્યાં સુધી અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા યોગ્ય અભિવ્યક્તિ 
થવા પામતી નથી. અહીં કોચે શાબ્દિક અને 
બિન-શાબ્દિક એવી બંન્ને અભિવ્યક્તિઓને મહત્ત્વ 
આપે છે, અંતઃસ્કુરણાને લાગણીનું પ્રોત્સાહન મળે છે 
અને તેની સંપૂર્ણ અભિવ્યક્તિ ધીમે ધીમે શક્ય બને 
છે. એકતા અને. સામંજસ્ય પણ લાડાણી. દાગ શક્ય. 
બને છે. અહીં પણ ક્રોચે વિચારનો વિરોધ કરે છે 
અને પ્રતીકની તરફેણ કરે છે. 


કલા એ ઉપયોગિતા નથી તેથી તેનું તાદાત્મ્ય 
સુખ અને દુઃખ જેવા મનોવ્યાપારો સાથે કરી શકાતું 
નથી. એ નૈતિક કાર્ય નથી. કારણ કે નૈતિક કાર્ય 
વ્યાવહારિક પ્રવૃત્તિ સાથે એકતા ભોગવે. છે. અગાઉ 
આપણે જોયું હતું; કે કલા એ વિભાવનાત્મક જ્ઞાન 
પણ નથી કારણ કે એ સત્‌ અને અસત્‌્તા ભેદ સાથે 
સંબંધ ધરાવતી. નથી. કોચે કપોળકથા (દ્વિ) અને. 
કલ્પના વચ્ચે ભેદ દર્શાવે છે. કોથે એમ કહે છે કે 
કપોળકથા વિવિધતાના સર્જન સાથે સંબંધ રાખે છે 
ત્યારે કલ્પના આ. જાતની પ્રત્તિમાઓ સર્જવામાં રસ 
ધરાવતી નથી. આમ કલા એ કપોળકથા નથી અને 
વિવિધ કલ્પિત પ્રતિમાઓ સર્જવી એ કલા નથી. પરંતુ 
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એ કહે છે કે જો તેનો સંબંધ પ્રત્યક્ષ હાજરીથી ઉત્પન્ન, 
થતા ઇન્દ્રિયસંસ્કારો સાથે હોય અને લાગણીઓને. 
સાકાર કરતી હોય તો એવી પ્રતિમાને કલા કહી. 
શકાય તેમ છે. આ ઉપરાંત કોચે કલાત્મક પ્રવૃત્તિમાં 
સ્પષ્ટતા, ચોડ્કસતા અને સુરેખતા પર ભાર મૂકે છે. 
એ કહે છે કે આમ કરવામાં ચિત્રકાર એ પ્રવીણ 
કલાકાર છે. અન્ય લોકો જે કેવળ લાગણી. અનુભવે 
છે એને ચિત્રકાર ચોક્કસ રીતે જુએ છે અને રેખાઓ 
દોરીને તેમાં રંગ પૂરે છે. 


કલાની ઉદાતતા 


હવે ક્રોશે દરેક પ્રકારની અંતઃસ્ફુરણાને કલા 
કહેવા તત્પર નથી. એ મુદ્દો આપણે ઝીણવટથી 
તપાસીએ. કલાની દરેક પ્રવૃત્તિ અંતઃસ્ફુરણાયુક્ત છે 
પરંતુ તેનું ઊલટું સાચું નથી. દરેક અંતઃસ્ફુરણા એ. 
કલા નથી. ઇન્દ્રિયસંસ્કારોમાં સહજતા રહી છે. એમ 
છતાં કેવળ ઇન્દ્રિયસંસ્કારોને અંતઃસ્ફૂરણા યુક્ત કહી 
શકાય તહિ તેથી તેને કલાનું સ્વરૂપ આપી શકાય 
નહિ. અમુક અંતઃસ્કુરણા તદ્દન સાદી અને લૌકિક 
હોય છે તેથી તેને કલા કહી શકાય નહિ. જે 
અંતઃસ્કુરણાને વસ્તુના હાર્દ (૯55૦૧૦૦) સાથે સંબંધ 
છે તેને અંતઃસ્કુરણાયુક્ત કહી શકાય એમ છે, અને. 
તેથી તે કલા છે. કોચે કલાના સ્વરૂપ ((0700) અને 
દ્રવાળાહલઇેમાંથી કોને ખરેખર કલાત્મક કહેવાય. 
એ પ્રશ્ર ઉપસ્થિત કરે છે. આમાં સ્વરૂપ એટલે 
અંતઃસ્ફુરણા દ્વારા પ્રાપ્ત થતું વિશિષ્ટ સૌંદર્યાત્મક તત્ત્વ 
અને દ્રવ્ય એટલે ઇન્દ્રિયસંસ્કારો દ્વારા જે પ્રાપ્ત થાય 
છે તે. ઉપાદાન, સ્વરૂપ એ. અભિવ્યક્તિ છે અને 
સૌંદર્યાત્મક તત્ત્વ તેમ જ હકીકત એ સ્વરૂપ છે. કલા 
એ ઇંન્દ્રિયસંસ્કારનો વ્યાપક વિકાસ છે. તેમાં લાગણીની 
અભિવ્યક્તિ દ્વારા અને પ્રતિમાની અંતઃસ્કુગ્ણા દ્રાસ 
ઇષ્દ્રિયસંસ્કારોને એકસૂત્રિત કરવામાં આવે છે. 
મનુષ્યને માટે એ મુક્તિનું સાધન છે. ઇ્દ્રિય- 
વાસનાઓને વસ્તુલક્ષી બનાવવાથી મનુપ્ય તેમાંથી 
ધીમે ધીમે મુક્ત થાય છે અને તેના વ્યાવહારિક 


પ્રભાવને ઘટાડે છે. 
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કલાકાર એ ઇંન્દ્રિયવાસનાયુક્ત મનૃપ્ય છે અને 
છતાં એ :જુ અને સુશીલ છે, એટલે કે એ પોતાના 
સ્થાયી ભાવને અંતઃસ્ફુરણાત્મક પ્રવૃત્તિ દ્વારા 
ઉપયોગમાં લે છે. પોતાની યોગ્ય પ્રવૃત્તિ એ પોતાનું 
શુદ્ધીકરણ કરવું અને પોતાની જાતને મુક્તિ આયવી 
તે છે. એ બાબત ઘ્યાનમાં રાખવી જરૂરી છે કે 
ઇન્દ્રિયવેદન નિષ્ક્રિય છે પરંતુ અંતઃસ્ફુરણા એ 
ચિંતનાત્મક અને સર્જનાત્યક ક્રિયા છે, એ પ્રતિમા- 
ને મૂર્તિમંત કરે છે, અને પ્રતીકોને અભિવ્યક્ત કરવા 
પ્રવૃત્તિશીલ છે. આમ કલાની પ્રવૃત્તિ પર કલાકારનું 
પ્રાધાન્ય રહે છે. ઉપરોક્ત બાબત સમજવાથી કલા 
એ અંતઃસ્ફુરણાત્મક જ્ઞાન છે એ વિભાવનાલક્ષી જ્ઞાનનો 
વિરોધ કરે છે એ બાબત સ્પષ્ટ થાય છે. કોચે એમ 
માને છે કે વિત્માવનાલક્ષી જ્ઞાન એ અંત-સ્ફૂરણાના 
સંબંધોનું જ્ઞાન છે. વિભાવનાલક્ષી જ્ઞાન અંતઃસ્કુરણા 
પર આધાર શખે છે, પરંતુ અંત-સ્ફરણાને 
વિભાવનાલક્ષી જ્ઞાનમાં ઉતારી શકાય નહિ, વધુમાં 
વિભાવનાઓ સાવંત્રિક હોય છે. 


બૌદ્ધિક વિભાવના અનેક વસ્તુઓમાં કે 
અંતઃસ્ફુરણામાં જે સમાનતત્ત્વ છે તેની સાથે સંબંધ 
સખે છે. અંતઃસ્ફરણા એ વિશ્િણ બાબતની 
અંતઃસ્ફુરણા છે. વ્યક્તિગત પ્રતિમાઓ અભિવ્યક્ત 
થાય છે અને કલાના કાર્યમાં જોયય છે. ડોચે કહે 
છે કે અંતઃરરફુરણા વાસ્તવિક જગતના પ્રદત્તો (તંઢાઢનું 
પ્રદાન કરે છે. એ વાસ્તવિક બનાવોને અને આભાસોને 
રજૂ કરે છે. ત્યારે તિભાવના આત્મતત્ત્વ તેમ જ 
પારગામી તત્ત્વને લક્ષે છે. આ સાથે કોચે. એમ પણ 
કહે છે કે અંતઃસ્ફુરણાના જગતને સત્ય કે અસત્ય, 
શુભ કે અશુભ, સંભવિત્ત કે મૂર્તિમંત એવા ભેદ સાથે 
નિસ્બત નથી. 


ક્રોચે સૌદર્યમીમાંસાના અન્ય સિદ્ધાંતો વિશે ટીકા 
કરતાં કહે છે કે આ સિદ્ધાંતો સૌદર્યતત્તને બૌદ્ધિક 
રીતે મૂલવવા પ્રયાસ કરે છે. તે અંતઃસ્ફુરબ્રાના 
“યાપારને બાજુએ રાખીને વિભાવનાને અપનાવે છે. 
ઉદાહરણ તરીકે કલા એ પ્રકૃતિનું અનુકરણ છે, 
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સાવીત્રિક તત્ત્વનું પ્રતિનિધિત્વ છે, પ્રતીક કે રૂપકની 
રજૂઆત છે, એવા દષિકોણો મહદંશે વિભાવનાલક્ષી 
છે. અભ્યાસવિષયનો પ્રકાર કે માવજતની પદ્ધતિ કે 
આવિર્ભાવ્ની શૈલી પ્ર જ્મારે વધૃપડતું ધ્યાન 
આધઘવામાં આવે છે ત્યારે સૌદર્યતત્ત્તતો ચિંતક 
સૌંદર્યલક્ષી વલણને ગુમાવી બેસે છે. એ મહદંશે 
વૈજ્ઞાનિક બતી જાય છે. એ તર્કને ડે બૌદ્ધિક તત્ત્વને 
ગણનામાં લે છે. આવુ ચિંતન વિભાવના કે સાર્વત્રિક 
તત્ત્ત સાથે વધુ નિસ્બત રાખે છે. વિચારનું વિજ્ઞાન 
એ વિભાવનાનું તર્કશાર છે, જ્યારે અભિવ્યક્તિનું 
વિજ્ઞાન એ કલ્પના અને સૌદર્યનું વિજ્ઞાન છે. 


વ્યાવહારિક પાસું 


કોચેના આત્મલક્ષી ચિંતનમાં સૈદ્ધાંતિક અને 
વ્યાવહારિક એમ બે બાજુઓ છે. સૈદ્ધાંતિક પ્રવૃત્તિનાં 
બે સ્વરૂપ છે : સૌંદર્યલક્ષી અને તાર્કિક. વાવહારિક 
પ્રવૃત્તિના પણ બે સ્વરૂપ છે : ઉપયો[ગેતાલક્ષી અથવા 
આર્થિક અને નૈતિક. આર્થિક ક્રિયા વ્યક્તિના જીવન 
અને તેના મૂલ્યો સાથે સંબંધ રાખે છે. ત્યારે નીતિશાસ્ત્ર 
સામાન્ય અને સાર્વન્તિક મૂલ્યો સાથે સંબંધ સખે છે. 
આર્થિક પ્રવૃત્તિનો અર્થ એવો નથી કે એ અહમૂપ્રધાન 
અને સ્વાર્થી સંકલ્પ સાથે સંબંધ રાખે છે. પોતાનાથી 
વધુ વ્યાપક સમાજ સાથે તે વ્યાવહારિક રીતે વર્તન 
કરી શકે છે. નૈતિક રીતે વર્તન કરવું એટલે તેમાં આર્થિક 
વર્તનનો સમાવેશ થઈ જાય છે, પરંતુ આર્થિક વર્તનમાં 
અનિવાર્ય રીતે નૈતિક વર્તનનો સમાવેશ થતો નથી. 
આર્થિક વર્તન કરવું એટલે સાધનોને અખત્યાર કરવા 
અને સાધ્યને મેળવવા આ સાધનોની યોગ્યતા તપાસવી. 
ત્યારે નૈતિક વર્તનમાં આદર્શ સાધ્યને પસંદ કરવાનાં 
હોય છે અને સાધનોને તેને અનુરૂપ કરવા જરૂરી છે. 
નૈતિક વર્તનમાં પરમતત્વ અને તેની તાર્કિકતા પોતાના 
વર્તનના ઘ્યેય તરીકે ક્રિયાગીલ રહે છે. 


જેમ સૌંદર્યશાસ્ત્રને જગતના બનાવો સાથે સંબંધ 
છે અને તર્કશાસ્રને પરમતત્ત્વ સાથે સબંધ રહ્યો છે 
એ રીતે અર્થશાસ્રને વ્વાવહારિક બનાવો સાથે નિસ્બત 
છે ત્યારે નીતિશાસ્રને આદર્શ એવા સત્ત્વ સાથે 
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સંબંધ છે. સૌંદર્યતત્ત્વ એ વિશિષ્ટ એવું સૌંદર્યાત્મક 
મૂલ્ય છે. તેની વ્યાખ્યા કરતાં ક્રોચે ક્હે છે કે એ 
“સફળ અભિવ્યક્તિ છે. તેથી ” અંનિલક્તિ સફળ 
બનતી નથી તે યોગ્ય અર્થમાં અભિવ્યક્તિ નથી. 
સૌંદર્યતત્વ એ યોગ્ય પ્રકારની અભિવ્યક્તિ છે. તેથી 
કુરૂપતત્ત્વ (પટ્ટા?) એ અસફળ અભિવ્યક્તિ છે અથવા 
તો. અભિવ્યક્તિ પ્રાપ્ત કરવામાં નિપ્ફળતા મળે છે તે 
છે, જેમ સૌંદર્યશાસ્્રમાં સુંદર અને કુરૂપ એ વિરોધી 
મૂલ્ય છે તેને અનુરૂપ બૌદ્ધિક પ્રદેશમાં સત્ય અને 
અસત્ય રહ્યાં છે. આર્થિક પ્રદેશમાં ઉપયોગી અને 
બિનઉપયોગી મૂલ્ય છે. નૈતિક પ્રદેશમાં ધર્મ્ય (છઠ 
અને અધર્મ્યનાં મૂલ્યો રહ્યાં છે. પ્રત્યેક બાબતમાં 
વિધાયક પૂલ્ય આધ્યાત્મિક પ્રવૃત્તિના સફળ 
વિકાસમાંથી પરિણમે છે. કોચે એમ માને છે કે જે 
સુંદરતત્ત્ત છૈ એ અભિવ્યક્તિમાં આનંદ આપે છે. 
ક્રોશે તેને સૌંદર્યલક્ષી સુખવાદ, કહે છે. એ સાચું છે 
કે સુખ પ્રાપ્ત કરવાના અન્ય ઉગમો પણ રહ્યા છે. 
ક્રોચે એની ટીકા કરે છે. જેમ કે જાતીય વાસના દ્વારા 
સુખ પ્રાપ્ત થાય છે. વેર વાળવાથી કે દુશ્મનને. 
હરાવવાથી તે પ્રાપ્ત થઈ શકે છે. પરંતુ આ સુખનો 
યોગ્ય ઉગમ નથી. સુખનો યોગ્ય ઉગમ એ ક્રોશેના 
મત. મુજબ સુંદરતત્ત્વની. ઉપાસના છે. એ કહે છે કે 
સામાન્ય જીવનમાં એવા કવિઓ. મળે. છે જે પોતાનાં 
કાવ્યોને શણગારે છે અને જેમ ફૂકડા પોતાના માથાની 
કલગી ઊંચી કરે છે તેમ આવા કવિઓ આત્મશ્લાઘામાં. 
વ્યસ્ત રહે છે. 


કલાનું યથાર્થ સ્વરૂપ 


ક્રોશે એમ માને છે કે અંતઃસ્ફુરણાનું સંસ્કરણ 
અમુક સંજોગોમાં શારીરિક કક્ષાએ થવા પામે છે. 
આને શારીરિક પુનરત્પાદન કહે છે. શારીરિક વિષયોને 
સુસજ્જ કરવામાં અંતઃસ્કરણ! શારીરિક પ્રવૃત્તિના સ્તરે 
ઊતરે છે. ત્યાં માનસિક સ્મૃતિ પણ યાંત્રિક ટેવનું રૂપ 
ધારણ કરે છે. ક્રોચે આ શારીરિક પુનરુત્પાદનને 
બહિર્મુખીપણું, કહે છે. એ શાર્ગીરિક પ્રવૃત્તિ ઉત્પન્ન 
કરવામાં ઉદ્દીપન તરીકે ભાગ ભજવે છે. વાસ્તવમાં 


એ ઉદાત્ત સૌંદર્યલક્ષી પ્રક્રિયા નથી. કોચે શારીરિક 
પુનરુત્પાદનની ટીકા કરે છે અને તેને સૌંદર્યલક્ષી દષ્ટિએ 
મૂલ્યવાન લેખતા નથી. 


કોચેના મતાનુસાર કેવળ અંતઃસ્ફરણા દ્વાર જે 
કલાનું સર્જન થાય છે એ યથાર્થ કલાના નમૂનાઓ. 
છૈ. એક રીતે જોઈએ તો કલાના સંગ્રહસ્થાનમાં અનેક 
પૂતળાંઓ, ધાતુની કારીગરી કે પથ્થર પર કંડારેલી 
મૂર્તિઓ જોવા મળે છે. ઉદ્યાનોમાં કલાના અનેક 
નમૂનાઓ જોઈ શકાય છે. પરંતુ જો તેમાં 
અંતઃસ્ફુરણાની ગેરહાજરી હોય તો તેને કલા કહી 
શકાય નહિ, આંતરિક પ્રતિમા ભૌત્તિક વિષયના 
પુનરુત્પાદનને સંચાલિત કરે છે. પરંતુ ભૌતિક વિષય 
એ કદી સૌંદર્યાત્મક તથ્ય બની શકે નહિ. કલાના 
બહિર્મુખી તત્ત્વ સાથે કલાની પ્રવૃત્તિને જોડી દેવી એ. 
ભૌતિક તત્ત્વને કલાત્મક તત્ત્વ સાથે ભેળવી દેવા જેવું 
છે અને તકનિકી, ક્રિયાઓને જુદે માર્ગે લઈ જવામાં 
કલાનો વિશેષ ફાળો છે. બહિર્મુખીપણું એ વ્યાવહારિક 
પ્રવૃત્તિ છે જ્યારે સૌંદર્યાત્મક પ્રવૃત્તિ એ સૈદ્ધાંતિક 
પ્રવૃત્તિ છે. આમ કલા બૌદ્ધિક વ્યાપાર, ઉપયોગી, 
નૈતિક પાસાથી તદ્દન સ્વતંત્ર છે. એ બહિર્મુખી પ્રવૃત્તિથી 
પણ સ્વતંત્ર છે, અલબત્ત બહિર્મુખી પ્રવૃત્તિ ઉપયોગી 
છેં તેમ છતાં કલા તેનાથી સ્વતંત્ર છે, કલાકાર બૌદ્ધિક 
વિષય સાથે પોતાનો સંબંધ જાળવે છે કારણ કે કલાની 
અભિવ્યક્તિમાં સવિશેષ પુનરુત્પાદનમાં ભૌત્તિક વિષય 
તેને મદદરૂપ થાય છે. 


સૌંદર્યશાસ્્રના છેલ્લા પ્રકરણમાં કોચે સ્પષ્ટતા 
કરે છે કે સામાન્ય ભાષાશાસ્ર અભિવ્યક્તિના વિજ્ઞાનમાં 
મદદરૂપ થઈ શકે છે. કલ એ અભિવ્યક્ત છે અને 
સૌંદર્યશાસ્ર એ તેના વ્યવસ્થિત જ્ઞાન મેળવવાના 
પ્રયાસમાં મદદરૂપ ઘાય છે. ભાષાશાસ્ર અને તત્ત્વજ્ઞાન 
પરસ્પર સંબંધિત છે તેથી કલાના તત્ત્વજ્ઞાનમાં એ 
ઉપયોગી નીવડે છે. ભાષા પણ એક પ્રકારની , 
અભિવ્યક્તિ છે. વાણી અને ભાષા એ અભિવ્યક્તિ 
છે તેથી તેનું બૌદ્ધિક વિજ્ઞાન ક્રોચેના મતાનુસાર 
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માર્ગદર્શક સાબિત. થાય છે. 
બ્ટ્શ 


સમીક્ષા 
કલા અંગેનો કૌચેનો સિદ્ધાંત “અભિવ્યક્તિવાદ' 
તરીકે ઓળખાય છે. એ બાબત નોંધપાત્ર છે કે 
અભિવ્ક્તિનો અર્થ કોચે અનુસાર બાહ્ય અભિવ્યક્તિ 
કે આવિર્ભાવ થતો નથી. પરંતુ આંતરિક અભિવ્યક્તિ 
થાય છે. કોચે કહે છે કે ચિત્રમાં રંગ પૂરવા, મૂર્તિને 
કંડારવી, વાઘ્યોને વગાડવાં કે ગીતો ગાવાં એ કલાની 
અભિવ્યક્તિ નથી પરંતુ આંતરિક અંતઃર્ફુરણા અને 
માનસિક પ્રવૃત્તિ એ કલાની અભિવ્યક્તિ છે. અલબત્ત, 
અંતઃસ્ફુરણાનો અર્થ અમુક સંજોગોમાં પ્રતિમા, શુદ્ધ 
અંતઃરફુરણા કે ઇન્દ્રિયવેદન કરવામાં આવ્યો છે. બાહ્ય 
અભિવ્ક્તિ કરવી એ સંકલ્યની અભિવ્યક્ત છે. 
કલાનો ઉગમ આરંભમાં મનુષ્યના અંતરમાં થાય છે. 
ક્રોચે કહે છે કે જે ગીત બહાર ગાવામાં આવે છે એ 
તે પહેલાં અંદર ચિત્તમાં ગવાય છે. આમ સૌંદર્ય એ 
શાનસિક અંતઃસ્ફુરણામાં રહ્યું છે. જ્યારે કલાત્મક કાર્યને 
સુંદર કહેવાય છે ત્યારે તેના બહારના આવિર્ભાવને 
ઉપમા દ્રારા વર્ણવાય છે. પ્રતીક દ્વારા તેની રજૂઆત. 
થાય છે. વાસ્તવમાં એ આંતરિક અભિવ્યક્તિ છે. 
ઇમેન્યુઅલ કાન્ટના સૌંદર્યના ખ્યાલ સાથે કોચેના 
દષ્ટિબિંદુને સરખાવીએ તો જણાશે કે કાન્ટ સૌંદર્યના 
મુદ્દા અંગે હજુ બુદ્ધિલક્ષી છે. તેને વિભાવના તરીકે 
રજૂ કરવાના વિચારમાંથી કાન્ટ દૂર ગયા નથી. કાન્ટ 
કહે છે કે કલાકારની મેધામાં બુદ્ધિ અને કલ્પના બંનેનું 
મિશ્રણ રહ્યું છે, ત્યારે કોચે કલ્પના અને સૌંદર્યના 
તત્ત્વને સામાન્ય અને વિભાવનાના તત્ત્વથી તદ્દન જુદું 
પાડે છે. સ્વદેશી તત્ત્વ એ તાર્કિક પ્રવૃત્તિ છે ત્યારે 
તિશિષ્ટનું નિર્દેશન અને ગણના એ. સૌંદર્યાત્મક 
અંતઃરફુરણા છે. આ ઉપસંત કાન્ટ સૌંદર્યતત્તતને શુભ 
તત્ત્વના પ્રતીક તરીકે લેખે છે. પરંતુ ક્ોચે સૌંદર્ય અને 
શુભને તદ્દન. જુદા પાડી દે છે. સર્વદેશી તત્ત્વ એ 
તાર્કિક પ્રવૃત્તિ છે ત્યારે કાન્ટ સૌંદર્યાત્મક શક્તિને. 
વરિષ દરજ્જે, બુદ્ધિયી પણ પર એ રીતે સમજે છે. 
ક્રોચે કલાને મનતત્ત્વની સામાન્ય પ્રવૃત્તિ તરીકે લેખે 
છે. અલબત્ત, કોચે માને છે કે સામાન્ય હોવા છતાં 
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એ શક્તિશાળી તત્ત્વ છે. આપણ સૈદ્ધાંતિક જીવનનો 
ઉગમ તેમાં રહ્યો છે. ઉગમ અને બીજ વિના ફૂલ કે 
ફળ મેળવવાં અશક્ય છે. 


જીવનના શોકમય, કરૃણામય કે ઘૃણાસ્પદ 
પાસાંઓને જ્યારે મૂલવવામાં આવે છે ત્યારે તેમાં તેના 
કલાત્મક પાસાને આંતરિક રીતે મૂલવતાનું છે એમ 
ક્રોચે કહે છે. કલાકાર પોતાની આંતરિક માનસિક 
પ્રવૃત્તિને બાહ્ય કલાત્મક, આવિર્ભાવયુક્ત જેવા કે 
કાગળ, રેખા, રંગ, આરસપહાણ અને ધ્વનિમાં પ્રગટ 
કરે છે. સૌંદર્ય ખરેખર એની અભિવ્યક્તિમાં છે. એ. 
તેના ઉપાદાન કે દ્રભમાં નથી. 

કોચે કલાના સ્વરૂપ અંગે જે સિદ્ધાંત રજૂ કરે. 
છે તે અમુક અંશે પ્રશંસનીય અને કલાના હા્દને 
ન્યાયકર્તા છે. પરંતુ એ જાણીતું છે કે એ 
તત્ત્તમીમાંસા(ળલાઢ૫95ત્ડ)નો વિરોધ કરે છે અને. 
પરિણામે સૈદ્ધાંતિક અને વ્યાવહારિક પાસાંઓ વચ્ચે. 
ન સાંધી શકાય એવો ભેદ રજૂ કરે છે. કલા એ 
આંતરિક પ્રવૃત્તિ છે એ બાબત યોગ્ય છે પરંતુ બાલમ 
પ્રવૃત્તિમા પણ સંવાદિતા, સુરેખતા અને સપ્રમાણતાનો. 
આવિર્ભાવ આવશ્યક છે. આ ઉપરાંત કલા અને નીત્તિ 
વચ્ચેના સંબંધમાં સંપૂર્ણ વિભાજન કરવું યોગ્ય નથી. 
વાસ્તવમાં નૈતિક પ્રવૃત્તિનો આરંભ સંકોચ, મથામણ 
અને આંતરિક સંઘર્પમાંથી થવા પામે છે. એ સાચું 
છે કે સ્વતંત્રતા એ નૈતિક પ્રવૃત્તિનો જરૂરી સંકેત છે. 
પરંતુ જ્ઞાન વિના નૈતિક પ્રવૃત્તિ આંધળી અને 
દિશાવિહઠીન બને છે, રમતગમત તેના નિયમ વિતતા 
૨મી શકાતી નથી. એ રીતે વ્યાવહારિક જ્ઞાન કૌશલ્ય, 
નિપુણતા અને માહિતી વિના શક્ય નથી. જીવનના 
ધ્યેયના સંદર્ભમાં કલાની પ્રેરણા અને તેનો આદર્શ 
હેતુ(વેહીન રહી શકતાં નથી. આય ક્રોચે જે પ્રવૃત્તિ 
વચ્ચે ભેદ દર્શાવે છે એ કેવળ તફાવત છે કે વિભાજન 
છે એ સ્પષ્ટ થતું નથી. એમ વિચારવું કે કલા એ 
હાર્દિક અને કેન્દ્રીય મનોવ્યાપાર છે એ તેના 
અંતઃરફુરણાત્મક પરિમાણને પુષ્ટિ આયે છે પરંતુ તેનાં 
વૈવિધ્ય અને આનંદલક્ષી સ્વરૂપને પયાપ્તિપણે ધ્યાનમાં 
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લેતું નથી. ક્લાનો ઉગમ આંતરિક છે પરંતુ તેનો 
આવિર્ભાવ બાહ્ય છે તેમાં સત્યનો અંશ રહ્યો છે. એક 


પર ભાર દેવાથી બીજાને તદન નકારી શકાય એમ 
નથી. 


નોંધ અને સંદર્ભ 
આ લેખ લખવામાં મને નીચેનાં પુસ્તકો ઉપયોગી થયાં છે : 
૧. €૪૦૯૪ 8ણારળલા૦: &56૯પત: 45 ડતંલ1૮€ 0 19097૯5504 વાતે ઉલાલના 1તકુપાંડાંવ્ડ: 
1. 120૫છાઢડ &ાડાદર, 1.૦૩૦, 1013101 લાકડ, શ્લિટા' 9૪ ણા 202%. 1933. 
૨. 112 પ્રણ £૫ત૪લાંડ ૦ ૦૧8૦0૦૦૪૫3? ઝિંપ્૦5૦[23% : ઝિ્લ્વેત્ત પોતા ઝતા : 110 
ઈંઇલત્કાંછ? ૦ €ઢાવ્ય॥ત : 52૮0ાતં લ્વૉધં૦ત : 1961. 


૩, ડ851લ[21૯૮૯5 ૦7 150%વે 1111050211)/ : 10 9૫100110137 2703 : ડિતાલ્વે 0); ગિત 1. 
ળવટા. ૦૯૦ છુ૦ &11ણા &: 11150711 1.દતે, રિપો 140૫5૯, કતપડલ18 કટ્ટા, 1,૦00: 5૯૯૦ 101. 


1968. 
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આથી માક્વિઝ કહે છે કે હું બે પુસ્તકો વચ્ચેના 
અંતરાલમાં અપરાધભાવ અનુભવું છું. હું એક પુસ્તક પૂરું 
કરું છું અને પછી થોડો સમય લખવાનું મોફૂફ રાખું છું. પછી 
મારે ફરીને શીખવું પડે છે કે ફરીથી બધું નવેસરથી કેવી 
રીતે શરૂ કરવું. તોપો ઠરી ગઈ હોય છે. લખતી વેળાએ. જે 
શરમાવો ઊભો ઘાય છે તે મેળવવા સારુ તમારે ફરીને 
શીખવાની પ્રક્રિયામાંથી પસાર થવું પડે છે. 

માક્વિઝ પ્રેરણાનો સ્વીકાર કરે છે, પણ શેમેન્ટિકો 
સ્વીકારે છે એ અર્થમાં પ્રેરણાનો સ્વીકાર કરતા નથી. એમને 
મન પ્રેરણા કોઈ 'દિવ્ય પ્રકાશ' નથી. તમે કોઈ વસ્તુ પર 
સખત્ત રીતે કામ કગ્તા હો, એનો કોઈ અર્થ રચતા હો, એને 
માટે બગ્ન થતા જતા હો, એને સંકોરી સંકોરીને પ્રગટાવવા 


મથતા હો ત્યારે કોઈ એક એવી ક્ષણ આવે છે જ્યારે તમે 
સંપૂર્ણ એના પર નિયંત્રણ કરો છો અને એની સાથે એટલા 
તો એકરૂપ થઈ જાઓ છો કે તમને લાગે છે કે કોઈ દિવ્ય 
હવાનો ઝોકો તમને લખાવડાવે છે ! પ્રેરણાની આ સ્થિતિ 
છે. ભલે એ ઝાઝો સમય ટકતી નથી પણ એનો અનુભવ 
પરમ આહ્લાદકારી છે. 

માક્વિઝ આ જ કારણે, પૂર્વનિર્મિત [વિચારોને 
અનુસરનાર બૌદ્ધિક તરીકે પણ લૅટ્નિ અમેરિકન સાહિત્યના 
“તિલસ્માતી વાસ્તવવાદ'(ઝટઠ્ઠાંલ #૯11500)ના વારસ 
તરીકે પોતાને ઓળખાવે છે. નવલકથાલેખનને પરંપરા સાથે 
સાંકળીને આવી શિસ્ત અને આવી એકાગ્રતાથી લખનારા 
નવલકથાકારની આપણે હજી ખાસ્સી રાહ જોવાની છે. 


[ન 


“ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો 


૧, ડૉ. નગીન મોદી સુરત 
૨, શ્રી ધીરુબહેન પટેલ. મુંબઈ 
૩. શ્રી પી. એન. ભટ્ટ અમદાવાદ 
૪, શ્રી શારદાબહેન વ્રજલાલ દવે અમદાવાદ 
પ, શ્રી દિનેશ. દલાલ અમદાવાદ 
૬, શ્રી ધૂની માંડલિયા અમદાવાદ 
૭. શ્રી અરૂણાબહેન સોલંકી મુંબઈ 
૮. પ્રદ, વાડીલાલ એ. પટેલ, અમદાવાદ 





મૈ ૧૯૯૬ : ૩૭૩ 


હ્ટ્શ 


મહેક મહેક થતાં સુમનો* 





શ્રી દુષ્યન્ત પંડ્યાનો પરિચય મને ક્યારે થયો ? 
ઉમાશંકરના ગંગોત્રી ટ્રસ્‍ટ તરફથી ૧૯૯૦માં મિલનના 
'પેરેડાઇઝ લૉસ્ટ'નો તેમણે કરેલો અનુવાદ પ્રગટ થયો. 
એવામાં 'ઉદ્દેશ' શરૂ થયેલું. વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદીએ 
લખેલી આ મહાકાવ્યના અનુવાદની પ્રસ્‍તાવના 
'ઉદ્દેશ'માં પ્રગટ કરવા માટે મોકલી. મેં આ અનુવાદનું 
અવલોકન પણ લખેલું. શ્રી દુષ્યન્તભાઈ સાથે 
પત્રવ્યવહાર પણ. થયેલો. પછી તો. તેમણે 'ઉદ્દેશ' માટે 
'ખિસ્તોપનિપદ અને શ્રી સમકૃષ્ણમઠ' લેખ અને ઝેસ્લો 
મિલોઝ અને કીટ્સનાં કાવ્યોના અનુવાદ પણ મોકલ્યા. 
એ પછી “ભણકારા -- ઉમાશંકરના' એ સંસ્મરણ- 
નિબંધ મોકલ્યો. બીજા પણ આવતા રહ્યા. 'ઉદેશ'ખા. 
વાચકોને તેમના ચરિત્રાત્મક લલિત નિબધો ખૂબ ગમી 
ગયા. માસ ઉપર પ્રતિભાવના પત્રો આવ્યા કે તેમની 
; પાસૈથી આવા નિબંધો મેળવો. સાહિત્યમર્મક્ઞ વિદ્વાનોએ 
આ નિબંધીની પ્રશંસા કરી તો સરેસશ સાહિત્યરસિકને 
પણ આ નિબંધોનું ઘેલું લાગ્યું. મારી ભાવભરી 
ઉઘરાણીનો પ્રતિસાદ તે આ પુસ્તક એમ હું કહી શકું. 
આ પુસ્તકની હસ્તપ્રતને ગિરાગુર્જરીનુ ૧૯૯૫નું પ્રથમ 
પારિતોષિક મળે એમાં શું આશ્ચર્ય ? 
'સ્મરણક્યારાનાં સુમનો'માં કેવી ભિન્ન ભિન્ન 
સ્તભાવ, રૂચિ અને. જીવનદષ્ટિવાળી વ્યક્તિઓ વિશે. 
તેમણે લખ્યું છે ! એમાં ઉમાશંકર જોશી, વિષ્ણુપ્રસાદ 
ત્રિવેદી, ડોલરરાય માંકડ, ગુરુદયાલ મલ્લિકજી, 
શમપ્રસાદ બક્ષી, મતસૂખલાલ ઝવેરી વગેરે આપણને 
સુપરિચિત મહાનુભાવોનાં રેખાચિત્રો મળે છે તો 
ગોદરેજ કંપનીના સ્થાપક અરદેશર ગૌદરેજના નાના 
ભાઈ નવરોજી, શારદાગ્રામની સ્થાપક અને શિલ્પી 
મનસુખરામ જોબનપુત્રા, સત્પુરુષ'વાત્સલ્યમૂર્તિ રાલ્ફ 
ત્રી દુખન્ત પંડ્યાના નિબંધસંગ્રહ “્મરણક્યારાનાં 
સુમનો'ી પ્રસ્‍તાવના. 


દી 





રમણલાલ જોશી 


વ્ઠિટલિંગ, ગુરુવર્ય નટવરલાલ આચાર્ય, પ્યુપિલ્સ ઓન 
સ્કૂલના સ્થાપક જહાગીરજી વકીલ અને તેમનાં પત્ની 
કુંવરબાઈ, વિમલાબહેન સેતલવા5, લેખકના નાનીમા 
પ્રભાકુંવર, પ્રાચાર્ય રામભાઉ પરૂળેકર વગેરે વિશે 
તેમણે ઉમળકા'મેર લખ્યું છે. જ્યાં જ્યાં કમુંક શ્રીમદ્‌ 
કે ઊર્જિત દેખાય ત્યાં ત્યાં એમનું હદય ભક્તિભાવથી 
લળી પડે છે. પણ ક્યાંય આંધળો ભક્તિભાવ નથી. 
લેખકનો અભિગમ સ્વસ્થ અને વસ્તુલક્ષી છે અને 
અભિવ્યક્તિ નિતાન્ત આત્મલક્ષી. તે તે વ્યક્તિના 
બાહ્ય રૂપરંગનું, એના સમગ્ર પગ્વિશનું વર્ણન તો તૈ 
આપે જ છે, પણ આખુંય. વાતાવરણ પ્રત્યક્ષ કરાવે 
છે. ઝીણું નિરીક્ષણ, વ્યક્તિના અંતરંગનો પરિચય 
આપતી ચિત્રાત્મક લેખનશૈલી અને સૌથી વિશેપ તો 
સમગ્ર નિબંધમાં વ્યાપી રહેલો ભાવનાસ્પન્દ તેમના 
નિબંધોને હૃદયસ્પર્શી બનાવે છે. 

ઉમાશંકરની પેલી જાણીતી પંક્તિઓ : 

મોટાઓની અલ્યત! જઈ થાક્યો 
નાનાની મોટાઈ જોઈ જીવું છું 

શ્રી દુષ્યન્તભાઈએ આ નિબંધોમાં મોટાઓની 
મોટાઈ બતાવી, એ સાથે. જ નાનાઓની મોટાઈ પણ 
સુપેરે બતાવી છે. 


ચરિત્રાત્મક નિબંધ એ નિબંધકારની કસોટી 
પણ છે. વિષયભૂત વ્યક્તિ વિશેનો પ્રેમાદર ન હોય 
તો તે લખે શા માટે ? પણ એ પ્રેમાદરની સાથે 
તટસ્થ વિવેક-વિવેચક દણિ પણ જોઈએ. લેખકમાં આ 
બંને વસ્તુઓ. સંતુલિત રૂપમાં રહેલી છે. સર્જક-અંગત 
નિબંધ(૪૯5૦૧ા €554)/)માં સૌથી આસ્વાઘ 
નિબંધકારનું પોતાનું વ્યક્તિત્વ હોય છે. પણ એના 
એક પ્રકાર ચરિત્રાત્મક નિબંધમાં નિબંધકારની નેમ 
શરિત્રભૂત વ્યક્તિને પ્રગટ કરવાની હોય છે. અર્થાત્‌ 
આ બંને ચીજો એકસાયે કરવાની હોય છે. વિષયભૂત 


મે ૧૯૯૬ : ૩૭૪ 


વ્યક્તિનું વ્યક્તિત્વ યથાતથ પ્રગટ કરવું અને એ સાથે 
જુ -- બલકે એમ કરતાં જ પોતાનું વ્યક્તિત્વ પણ 
એકદમ તિગેહિંત ન થઈ જાય એની તકેદારી રાખવાની 
હોય છે. ગુજરાતી ભાપામાં કાકાસાહેબ કાલેલકર, 
વિજયરાય વૈદ્ય, ઉમાશંકર જોશી, કિશનસિંહ ચાવડા, 
વિનોદિની. નીલકંઠ, સુરેશ જોપી, દિગીશ મહેતા 
વગેરેએ સુંદર સર્જક નિબંધો આપ્યા છે. હવે આ 
સાહિત્યસ્વરૂપમાં એક પ્રતિભાશાળી લેખકનો પ્રવેશ 
થાય છે. શ્રી. દુૃષ્યન્ત પંડ્યાના પ્રવેશને સૌ 
સાહિત્યરસિકો હોંશપૂર્વક આવકારશે, એમાં પણ 
ચરિત્રાત્મક નિબંધમાં તો આજ સુધી સ્વામી આનંદ 


અજ્ઞાતયૌવનાનું ગીત ! 


કળ શાણો ડય યોગમાં અજા ફૂલ જીલ્જ/ છે જૈ ? 
દિવસે ફટું બાવરી, કને રાતમ દર જે / 

અ% થંભાવી વાટમાં જને કું નગર શેઠે : 

થાય મજે હું આશી અવત શઉ તમારી વેઠે / 


કોઈ કહે : ન "(કળી દેવી / આટલા ઠાઠમઠાઠે, 
અમકુંય ચાછું ગમ તું ન(% રટે છે પટે / 


ફ/7 પહ ને પેટીએ બકું અજ પૂરતી કૈ / 


કોળ જાણે ક્યા યોગમા આવાં ટૂલ ખીલ્યા છે સૈ ? 
&વયે શું જવર્ચ, મને રત" «દેર જૈ / 

પૂછર# આવ્યો ર%-દરૉગી અખ કરી ચીડ, 

ગ% છે 69૬%૪, ડેથ છે તતરા ઘરની ઉપર તીડ 2 
હું જોળ? કંઈ જોવત તૂટયદ રનનદ બ જડ, 
એટલા તે મળર થય વસઝું જીકું જડ #/ 


મે કછું : હું નદીએ ન્હાતા માછલી મરી ઝૈ / 


કોણ જાણે ડયા યોગમાં અવ ફૂલ ઝીલ્યાં છે સૈ 7 
દિવસ ડું વચ, જને રત જદર ને / 


વીરુપુરોહિત 


જ અદ્વિતીય રહ્યા છે. “સ્મરણક્યારાનાં સુમનો'ના 
નિબંધોમાંથી પસાર થનારને લાગશે. કે આ પ્રકારમાં 
સ્વામી આનંદ પછી કોઈનું નામ આપી શકાય તો તે. 
શ્રી દુષ્યન્ત પંડ્યાનું. આ નિબંધસંગ્રહ દ્વારા સ્વામી 
આનંદ પછીના એ આપણા શ્રેઠ ચરિત્ર-નિબંધકાર 
તરીકે પ્રગટ થાય છે, અને ક્યાંક ક્યાંક તો ચડિયાતા 
પણ. 


આ મહેક મહેક થતાં સ્મરણક્યારાનાં ગુમનો, 
મને શ્રદ્ધા છે કે, સહદયોને પુનઃ પુનઃ માણવાં ગમશો. 
એનો રસાનંદ લેવા સાહિત્યરસિકોને નિમંત્રણ. 


5 


પીડા-પુનઃ ! 
ઊીત) 


વિમર ગયેવી પ૭ શયરે રમ પાછી ફરી, 
કેશ એક કાંગર#એ જાઈ રામાયણ આદરી / 


દીવાલ પરન વંટશૂક (ગ થઈ ગય 2૧%, 
હુકમ »જાણે નશી ટકતી નળિય/મ/થ જદ / 
ખૂણેખ/ચરે જ્યાં જુઓ ત્યાં કંકુન! ઢગ છે 

મે કુચ્ગસ જછુંછું એમ સૂરશન મગજ છે / 
સભજુ ઝીઈ તને ગછું છે ડાય -ટ્રરજ ડર / 


પિયર ગયે જી2/ શ૫/રે «રજ પછી ફરી, 
કૈશ એક કાંગરીઓ જોઈ રચય આદરી / 


ક કહે : તું સરખઇન્તરજ/ જઈને ટૂલ ચૂંટે છે 
અ એ ૪ કારણે *ર કરચ દર્પણ રે? ફૂટે છે / 
કદ ચખજે હું ર તો ખૂટી ૬૯ અહં, 

છું ૪ પછ કહેશે ડે હું તો તળિયા ઝટ ભરું / 


કાગારોળ કરી, કુખ પાસે તરત ધુમ ધરી / 


(વર ગયેજી ૭૮ શયારે કરજ પછી ફરી, 
કૈથ એક કાગ %ઈ રજયણ અદર / 


વીરુ પુરોહિત 


બ્ય્ણ 





મે ૧૯૯૬ : ૭૭૫ 


શ્રી ગુરુદયાળ મલ્લિકજીનો બાળકો સાથે સંવાદ 





મોહનદાસ પટેલ 


[તા. ૩ મે એ. શ્રી ગુરૂદયાલ મલ્લિકજીનો જન્મદિવસ છે. આ પ્રસંગે શ્રી મોહનદાગ પટેલે મોકલાતેલો 


આ લેખ પુનઃ પ્રકાશિત કર્યો છે.--તંત્રી] 


તા, ૨૧-૧-૧૯૫૮ના રોજ બાળ-કેશોર રવીન્દ્રનમારતી તરફથી. એક નાનકડો સમારંભ યોજવામા આવ્યો 
હતો. આ સમારંભમાં શ્રી ગુરૃદયાળ મલ્લિકને નોતરવામા આવ્યા હતા. મલ્લિકજી એટલે જગમ તીર્થ અને જાણે 
સહજ વત્સલતાની મૂર્તિ. સમારંભ તદન સાદો--જાણે કે ઘરમાં જ બનતો હોય એ રીતે રાખેલો, ભાખ્યાનને 
અવકાશ જ ન હતો. કદાચ વ્યાખ્યાનથી બાળકો કંટાળી જાય અને શ્રી મલ્લિકજી સ્વસ્થયલે શ્રમ વેઠી શકે એવું 
ન લાગવાથી, માત્ર પ્રશ્રો પૂછા એહી બાળકોને સૂચના આપવામાં આવેલી. શ્રી મલ્લિકજીની ઓળખાણ આપવાનું 
કામ ઘણું અઘડ્ડુ હતું. એટલે તેઓ પોતાનો પરિચય પોતે જ આપે એ રીતની પ્રશ્ોની પરંપરા ચલાવવાનું પણ 
બાળકોને સૂચવવામાં આવેલું. સમય સાજના સાડા સાત પછીનો હતો. 


પ્રશ્ન ૧ : તમારાં માતા અને પિતાનું નામ શું ? (ભાઈ : 
ઉ. વ. ૧૨-૧૩) 

મલ્લિકજી : માતાનું નામ તેજસ્વી બાઈ અને. પિતાનું, 
નામ નારાયણ. 
વાબ આપી આંખ મીંચી જરાક આગળ નમ્યા, 

માથું થોડુંક વધારે.] 


“પ્રથ્ષ ૨ : તમારું જન્મનું વર્ષ અને જન્મ-સ્થળ ? 


(માઈ : ઉ. વ. ૮-૧૦) 

મલ્લિકજી 3 ૭મી મે, ૧૮૯૬. દેરા ઇસ્માઈલ(થી સાત 
માઈલ દૂરના એક પરામાં.) 

પ્રશ્ન ૩ : તમને શેનો શોખ છે ? 

મલ્લિકજી : પહેલાં બહુ જ વાંચતો. હવે તો મૌન, 
શાંતિનો ચસકો લાગ્યો છે. હજી થોડું વાંચું છું * 
પણ પુસ્તક વાંચતાં જે વસ્તુ ગમી ગઈ ત્યાં જ 
વાંચવાનું બંધ કડું છું અને તેના ઉપર વિચાર 
કર્યા કરું છું. એ વિચારને ઘૂંટીઘૂંટી એવો તો 
બનાવું છું કે પછી તે મારો બની જાય છે, અને 
તેને આચરણમાં મૂકવા માટે જાગ્રત રહું છું. આ 
પ્રમાણે ઘૂંટીને અપનાવેલા વિચારો આચરજ્માં 
મૂકવાની માર્રી ટેવ જૂની છે. 

પ્રશ્ન ૪ : તમને કેટલી ભાષાઓ આવડે છે ? 
(ઊઊલિકા : વય : ૮-૧૦) 

પલ્લિકજી : દીકરા, હું તો ભટકતો રામ, લોકોનાં કામ 
કરવાનું મને ગમે એટલે ઘણી ઘણી ભાયાઓ 
જાણું, તેમાંની ઘણીખરી તો ભાંગીતૂટી જાણું છું- 


ઠ્ર્ટ્શ 





બધી થઈને બારેક ભાષાઓ જાણુ છું. (૧) પુસ્તુ, 
મારી માતૃભાષા, (૨) ઉર્દૂ, લાહોરમાં શીખ્યો, 
(૩) હિન્દી (શીખ્યા વિના કેમ ચાલે ?), (૪) 
ગુજરાતી (બાપુની ભાપા), (૫) બંગાળી (ગુરૂદેવની 
ભાપા), (૬) અગ્રેજી (સ્કૂલ અને કોલેજમાં 
શીખ્યો) (૭) જર્મન, (૮) ફ્રેન્ચ પણ થોડી થોડી 
જાણું છું, (૯૬) મચઠીમાં પણ ગું ગબડાવું છું, 
(૧0) બિહારી, (૧૧) ઊડિયા અને (૧૨) અસમી 
પણ કામ અંગે જાણવી જ રહી. 

પ્રક્ન પ : તમે ક્યા અને કેટલું ભણેલા છો ? (ભાઈ : 
ઉ વ. ૧૦-૧૨) 

મલ્લિકજી : હું બી.એ. સુધી ભણેલો છું. કૉલેજમાં હુ 
મુંબઈ હતો. 

પ્રશ્ન ૬ : તમારા ગુરુ કોણ ?₹ (બાલિકા : ઉ, ૧. 
૧૦-૧૨) 

મહ્લિકજી : (ટાગોરનો ફોટો બતાવતાં) આ ગુરૂદેવ. 
ગુરૃદેવ રવીન્દ્રનાથ ટાગોર, બંગાળમાં તેમનો 
શંતિનિકેતન આશૃમ છે. 

(ફરી ફોટ તરફ હાથ લંબાવીને દેખા ડયું. (બાલિકાને જાણે 

સંતોધ ન થયો હોય એમ લાગ્લુ.] 

પ્રશ્ન ૭ : તમને તમારી, જન્મગાંઠને દિવસે શું ભેટ આપ 
તો ગમે ? (બાળક : ઉ. વ. ૧૨-૧૩) 

પૃલ્લિક્જી : દીકરા, છું મારી જન્મતિથિ ઊજવતો નથી, 
કોઈ વાર મિત્રો કે રનેહીઓ પૂછે ત્યારે હું તમને 
બહુ જ નમ્રતાપૂર્વક ના કહું છું. મારે અગિયારમે 
વર્ષે તૈ જ તિથિએ મારી વહાલી માતાનું અવસાન 


મે ૧૯૯૬ : ૩૭૬ 


થયેલું. 

[મિલ્લિકજીના મુખ ઉપર કરણભાવ દેખાયો. જગા શાંત 
રહ્યા, પણ પેલો બાળક ગંતોપાયેલો ન હતો. તેણે ફરી પૂછ્યું.] 
પ્રશ્ન ૮ : ના, પણ જો કોઈ પૂછે તો તમે શું માગો ? 
મલ્લિકજી : પ્રભુનો આશીર્વાદ અને બાળકોનો પ્રેમ. 
પ્રશ્ન ૯ : તમે અત્યારે શું કરો છો ? (બાળક : ઉ. 

વ. ૧૨-૧૩) 
* મલ્લિકજી : પહેલાં તો દીકગ્ા,, બહુ જ કામ કરતો. 
ઘણાં ઘણાં કામ કરતો. હવે તો (સફેદ દાઢી 
ઉપર હાથ ફેરવતાં) બુઢ્ઢો થઈ ગયો છું. તબિયત 
પણ ખરાબ રહે છે, એટલે. આદિવાસીઓ અને 
હરિજનોમાં જે જે કામ ઉપાડ્યાં છે તે પૂરાં કરવા 
ધારું છું. જ્યાં જ્યાં જાતિભેદ અંગેના ઝઘડાઓ 
ઊભા થાય છે ત્યારે જઈ સંપ રહે તે માટેનાં 
કામ પણ કરું છું. દોઢ મહિનો 185 સંસ્થાનું 
કામ કરું છું. આ સંસ્થા એક પત્રિકા બહાર પાડે 
છે. તેમાં સાહિત્યન્તા પ્રશ્રો ચર્ચાય છે. જુદી જુદી 
ભાપાઓમાંથી અનુવાદ પણ આપવામાં આવે છે. 
1 એટલે 170૩ાડ : કવિઓ, 8 એટલે પતાંધ015, 
2ફડઢ)1ંડાડ: સંપાદકો, નિબંધકારો અને ડે એટલે 
[૫00લોંકાક : નવલકથાકાગે. આ ત્રણેયનો એક 
એક પહેલો અક્ષર લઈ આ સંસ્થાનું નામ 0114 
આપવામાં આવ્યું છે. તેમાં પણ બનતું થોડું થોડું 
કામ કરું છું. 
પ્રશ્ન ૧૦ $ તમે અંગ્રેજી અને ગુજરાતી ક્યાં શીખેલા ? 
(બાલિકા : ઉ. વ. ૧૪-૧૫) 
શ્‌લ્લિકજી : કૉલેજ-જીવન મુંબઈમાં ગાળેલું. રહેતો 
વિધાર્થીઓ સાથે, છાત્રાલયમાં. છાત્રાલયમાં 
ઈસાઈ, મહારાષ્ટ્રી, ગૂજરાતી વગેરે ભાપા બોલનાર 
વિદ્યાર્થીઓ હતા. એ બધાના સંપર્કથી હું મરાઠી, 
ગુજગતી, અંગ્રેજી વગેરે ભાપાઓ શીખી શક્યો. 
જોકે મારી ગુજરાતી ખીચડી, જેવી છે. મારાં 
કામકાજ જ એવા પ્રકારનાં છે કે આ અંગે બારેક 
, ભાષાઓ શીખવી પડેલી. 
પ્રશ્ન ૧૧ : તમે કહ્યું ને કે તમારા ગુરુ ગુરુદેવ છે ? 
તે કોણ છે ? તમે કેવી રીતે એમના પરિચયમાં 
આવેલા. ? ઇછઠ્ઠો પ્રશ્ન પૂછનારી અસંતુષ્ટ 
બાલિકા : વય : ૧૦-૧૨) 
[પ્રશ્ર સાંભળી પલ્લિકજી મૌન રહ્યા. શું વિચાર આવ્યો 


હશે ? એમ તો ન હોય કે નાનકડી સંસ્થાના ઉપક્રમે આવા 
સમારંભો યોજાય છે. તેતું નામ બાલ-કેશોર રવીન્દ્ર-્મારતી, 
અને તે સંસ્થાનાં આ ભૂલકાં સભ્યો. હોવા છતાં આટલું જ 
નહિ જાણતાં હોય ? ગયે વર્ષે આ જ નાનેરી સંસ્થાએ શ્રી 
મલ્લિકજીના પ્રમુખપદે રવીન્દ્રજયંતી ઊજવેલી. આમ કેમ ? 
કદાચ આ પૂછનાર તે દિવસે હાજર નહિ હોય.] 
લલ્લિકજી : હું મુંબઈમાં ભણતો. કૉલેજમાં ભણતો ત્યારે 
ગુરુદેવ રવીન્દ્રનાથ અને તેમના શાંતિનિકેતન 1િશે. 
સાંભળેલું. કંઈક વાંચેલું પણ. ત્યારથી ત્યાં 
જવા-ચ્હેવા મન ગુનગુન કર્યા કરતું. બી.એ. પાસ 
થઈ હું શાંતિનિકેતન ગયો. ગુરુદેવને મળ્યો. બસ. 
ત્યાં જ રહેવું એવો વિચાર કર્યો. ગુરુદેવને વાત. 
કરી. મારે જોઈતું હતું તે જ મળી ગયું, અને 
ગુરુદેવે મને પ્રેમને દોરે બાંધી લીધો. કહ્યું કે 
“જીવનભર શાંતિનિકેતન ચ્હેવું પડશે. કબૂલ, 
છે ?” આડોઅવળો વિચાર કર્યા સિવાય 
કબૂલતનામું લખી આપ્યું. ત્યાં શાંતિનિકેતન 
આશ્રમમાં ભણવાનું અને ભણાવવાનું ઝાડની. 
નીચે. હું બાળકોને ભણાવતો. બાળકો મને ગમે. 
બાળકોને હું પણ ગમતો. મારી દાઢીને લીધે 
હશે ? રો 
[હિશે, પણ એમની પ્રેમાળ નજર જ બધાને ગમી જતી, 
અને જ્યાં જરા પરિચય થયો કે તરત જ એ પરેચય પરિચિતની 
પૂંજી બની. જતો. બધી જાતની વાતો મલ્લિકજી આગળ. ઠલવાય. 
આ વાત કહેવાય કે નહિ, એવું એવું પુછાય કે નહિ ? આ. 
અને આવ્ય પ્રશ્નો કોઈને આવતા જ નહિ. મલ્લિકજીને ન કહીએ. 
તો બીજા કોને કહીએ, એ ભાવ જ બધાંને ભૂલમાં નાખી દેતો. 
આમ મલ્લિકજી શાંતિનિકેતન આશ્રમમાં ગુરુદેવ પછી બધાંના 
પ્રિય પાત્ર બની ગયા. પછી તે વ્યક્તિ નંદબાબુ કે ક્ષિતિબાબુ 
કે ફ્ેકુ હોય ! મલ્લિકજી એટલે બધાંના જ. કોઈના વધારે નહિ 
કે ઓછા નહિ. બસ, બધાના. એકસરખા. વહાલા] 

આ તમારો લાઇબ્રેરિયન મોહન બહુ નાનો હતો. 
ત્યાં તે ભણતો. બહુ જ તોફાની, પહેલા નંબરનો. 
ભણવામાં, રામ તારું નામ, પણ નીડર અને 
કહ્યાગરો. જે કોઈ ન કરે તે એ નીડરતાથી કરે, 
એટલે મને બહુ વહાલો. આવાં બાળકોને હું 
ભણાવતો. ગુરુદેવને મેં વચન. આપી ઇીધેલું કે 
શાંતિનિકેતન હું નહિ છોડું. ગાંધીજીએ તેમની 
પાસે કાયમ રહેવાનું આમંત્રણ આપેલું : પણ 
ગુરુદેવને કેમ છોડાય? ગાંધીજીનું આમંત્રણ કેમ 


હ્ટ્શ 
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%,. 


ઠેલાય? તોડ કાઢ્યો * નક્કી કર્યું કે વર્ષમાં બાપુ 
જ્યારે બોલાવે ત્યારે ૮-૧૦ દિવસ તેમતતી સાથે 
ગાળવા. મેં બાપુને નક્કી કર્યા પ્રમાણે કહ્યું કે 
તમે કહેશો તે કરીશ, સિવાય કે બે બાબતો : 
(૧) હું રાજનીતિનાં કામ નહિ કરૂં. ગરીબોનાં 
કામ કરવામાં જે સૂચના આપશો તે કરીશ. (ર) 
સૃતત્ત તમારી પાસે નહિ રહી શકું. બાપુએ આ 
બંને વાતો સ્વીકારી. હું ખુશ થયો. અને...... 
(વચમાં બહુ જ નાની બાલિકાએ પ્રશ્ર કર્યો.) 

પ્રશ્ન ૧૨ : પણ તમે અત્યારે શું કરો છો ? (બાલિકા : 
વય : ૮-૧૦) 

મલહ્લિકજી : કશુ નથી કરતો દીકરા, પણ કોઈ કોઈ 
વાર વિધાર્થીઓના સેમિનારમાં ભાગ લઉ છુ. 
સાહિત્યની ચર્ચા અને અભ્યાસ કરુ છું મદ્રાસની 
ઢોળીઓના ઝઘડા માટે ગયો. લોકોને સમજાવ્યા. 
તેમણે મારું માન્યું. એક મહિનાયી ફરી શરૂ થયો 
છે. પ્રભુ મોકલશે તો ફરી પાછો ત્યા જઈશ. 
તેમને. બધાંને વીનવીશ. 

પ્રશ્ન ૧૩ : તમે દિલ્હી શા માટે જવાના છો ? (એ જ 
બાલિકા) 

મલ્લિકજી : ત્યો ૧૩૦ વર્ષ પહેલાં સ્થપાયેલી 
'્રહ્મસમાજ' નામની સંસ્થાની સભા થવાની છે. 
આ સસ્થાના સંરથાપકોમાંના એક ગુરુદેવ 
રવીન્દ્રનાથના પિત), મહર્ષિ દેલેન્દ્રનાથ હતા. તેમણે 
પ્રભુનાં દર્શન થયા પછી કેટલાકને દીક્ષા આવેલી. 
તેમાંના બે-ત્રણ ત્યાં આવવાના છે. તેમાં એકની 
ઉમર ૯૦ વર્ષની છે. બીજાની ૯૫ વર્પની છે 
અને ત્તીજાની. સો વર્ષની છે. બીજા પણ 
બ્રહ્મસમાજીઓ ત્યાં આવવાના છે. ત્યાં બધાંની 
સાથે થોડા દિવસ રહીશ. ત્યાં થોડા પ્રવચનો 
થશે, પણ મુખ્યત્વે તો કૌત્તન, મૌન અને ધ્યાનનો 
જ કાર્યક્રમ હશે. 

પ્રશ્ન ૧૪ : તમને શું બહુ જ પ્રિય છે ? (બાલિકા 
વય : ૧૦-૧૨) 

મલ્લિકજી : મૌન, સંગીત, સાહિત્ય, સરવત# સાદાઈ. 

પ્રશ્ન ૧૫ : શાંતિનિકેતન જેવી બીજી શાળાઓ છે ? 
(બાળક : વય : ૧૨-૧૩) 

મલ્લિકજી : તે જમાનામાં બે. હતી ખરી, એક ઉદેપુરમાં 
વિદ્યાભવન નામની અને બીજી સ્તિટઝર્લન્ડમા. 
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જોકે હમણાં હમણા ઘણી સારી શાળાઓ સ્થપાતી 


જાય છે. 
ગ્રશ્ન ૧૬ : તમે શાંતિનિકેતનમાં ગું શીખેલા ? 
મહ્લિકજી : ભણવાનું પૂરું કરેલું હર્તુ પણ 


શાંતિનિકેતનમાં હું ગણવાનું શીખ્યો. 

પ્રશ્ન ૧૭ * આપ ગાંધીજીના પરિચયમાં કેવી રીતે 
આવ્યા ? (બઇળક * વય : ૮-૬૦) 

મલ્લિકજી . બહુ સારુ થયુ, આ પ્રશ્ર પૂછો. વર્ષો 
પહેલાંની વાત ૬ૃ.ખ સાથે યાદ આવે છે, હૈ તે 
વખતે શાંતિનિકેતનમાં હતો. બાળકોને ભણાવતો 
અને દીનબંધુ એન્ડૂઝના મત્રી તરીકે કામ કરતો. 
આ સદીના બીજા દશકાનાં છેલ્લા વર્ષોમાં 
અમૃતસરમાં જલિયાંવાલામાં અંગ્રેજ ઞ-કાગે 
ભ્યકર હત્યાકાડ શરૂ કર્યો. દેશ અને 
દેશનેતાઓનાં હૃદય ખળભળી ઊઠયાં કૉંગ્રેસના. 
નેતાઓ કે કોઈ પણ દેશી માણસોને એગ્રેજ 
સરકાર ત્યાં જવા ન દેતી. અ અત્યાચારના 
સમાચાર સાભળી બાપુનું હદય કકળી ઊઠયું. 
સાચા સમાચાર જાણવા જ જોઈએ. કોને 
મોકલાય ? બાપુએ સૌથી પહેલી પગઞંદગો મારી 
કરી. એન્ડૂઝ સાહેબને લઈ હું અમૃતસર ગયો. 
લોકો સાચી હકીકત કહેતાં પણ થથરી ઊઠતા. 
પહેલા તો કોઈ દાદ જ ન દે. જેને મળીએ તેમને 
વિનંતી કરીએ પ્રેમથી. પ્રેમની અસર ભારે થઈ. 
વિગતો ભેગી કરી તેમાંની એક કહું. હું અને 
એન્ટૂઝ સાહેબ માહિતી મળ્યા પ્રમાણે રખડતા 
રખડતા અમૃતસરથી થોડે દૂર એક ખેતરમાં 
ગધા. ખેતગ્માં એક ઝૃપડી. ઝૂંપડીમાં એક તદન 
ખખડી ગયેલો વૃદ્ધ માણસ હતો. પહેલાં એ 
“અંગ્રેજ સરકારનો અમલદાર હતો. ૧૯૧૪ની 
લડાઈમાં પણ ગયેલો. તેણે અમને જોયા અટ 
ગાળાગાળી કરવા લાગ્યો. કારણ એટલું જ કે 
મારી સાથે એન્ડૂઝ સાહેબ હતા. એન્ડૂઝ સાહેબ 
અંગ્રેજ, અંગ્રેજો ઉપર એને ભારે રોપ, તેને મેં 
બહુ બહુ વીનવ્યો, સમજાવ્યો -- આંખતાં અને 
હૃદયનાં આંસુ સાથે. તે જરા નરમ પડ્યો. હકીકત 
કહેતાં કહેતાં એણે તેનાં બધાં કપા કાઢી નાર્ખ્યા. 
જુઓ તો ચાબુકના સોળ ઊઠેલા. પાકી ગયૈલા 
કેટલાકમાંથી પઝુ વહે. આ દશ્ય જોઈ ન શકાય 
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એવું. અન્ટૂઝ સાહેબથી આ ન વેઠાયું. સ્ડી પડ્યા; 
બાળકની જેમ પેલા વૃદ્ધના પગમાં પડ્યા. આખી 
અંગ્રેજ પ્રજા તરફથી ભારે ટૈયે, ગળગળે અવાજે 
અને સ્ડતી આંખે વારવાર ક્ષમા માગી. પેલો 
માણસ અંદરથી પલળી ગયો. “તયારે અંગ્રેજોમાં 
આવા માણસો છે, એમ ને ! હવે મને બધી 
હકીકત કહેવામાં કાંઈ જ ડર નથી.' બહુ જ 
સ્વસ્થતાથી તેણે બધી વાત અથથી ઇતિ સુધીની 
માંડીને 'કરી. અમે મૃઢની જેમ સાંભળતા રહ્યા. 
આવી આવી બધી હકીકતો ભેગી કરી, બાપુ 
પાસે રજૂ કરવામાં આવી. બાપુ અંદર અને 
બહારથી દ્રવી ગયા. સરકાર પાસે જાતતપાસ 
માટે માગણી કરી. માગણીની મંજૂરી મળી. બાપુએ 
મને તેમની સાથે દરી ત્યાં જવા સૂચના કરી. મેં 
બાપુને. હાથ જોડી વિનંતી કરી કે “બાપુ, બીજી 
વાર એ લોકોની દુઃખની વાત મારાથી તહિ 
સાંભળી શકાય.” એ બાપુ ખરાને ? મારી વાત 
આટલેથી સમજી ગયા. બસ, ત્યારથી મારે બગબર 
જામી ગયું. કોઈ ગહતકાર્ય હોય કે દુખિયાનાં 
આંચ લૂછવાનાં હોય એટલે બાપુ મને આદેશ 
રે. હું પ્રેમ-ભક્તિથી બાપુ પાસે દોડ્યો જાઉં. 
ર કહે તે કડું અને રાજી રાજી થઈ જાઉં -- 
અંદરથી અને બહારથી. 
પ્રશ્ન ૧૮ : તમે માંસ ખાઓ છો ? (કિશોર : વય 
૧૪-૧૫) 
મલ્લિકજી : (જર વાગ મૌન) પહેલાં ખાતો, નાનો હતો 
ત્યારે. જોકે પાંચ વર્ષ સુધી ખાધેલું. બીના એમ 
બની કે એક વાર હું રમીને ઘેર આવ્યો. જોયું 
કે ચંધવા માટે મરઘી કપાય છે. આવું દશ્ય નજરે 
કૌઈ વાર જોયેલું નહિ. ત્યારે પહેલવહેલું જ જોયું, 
હું અંદરથી રોઈ પડ્યો. બસ, ત્યારથી મેં એ 


ખાવું બંધ કરી દીધું. અમારે ત્યાં પુરૃષો જ માંસ 
ખાય છે, સ્રીઓ. નહિ. મારા પિતાને મૈં માંસ 
છોડવાની વાત કરી. તેમણે મને ભૌગોલિક 
કારણોને લીધે માંસ ખાતું આવશ્યક છે એ 
સમજાવ્યું; પણ હું એકનો બે ન થયો. મારી 
માગણી મંજૂર રાખી. આ વાત વર્ષો પછી બાપુના 
પરિચયમાં આવ્યો ત્યારે તેમને પણ મેં કરેલી. 
(વચમાં જ આ કિશોરે પ્રશ્ર કર્યો.) 

પ્રશ્ન : હવે તથી ખાતા, કેમ ? 

મલ્લિકજી : ના, માંસ નથી ખાતો. કોઈ કોઈ વાર 
હડૉક્ટગો ફરજ પાડે ત્યારે દવારૂપે ઈડાં લઉં છું. 
જોકે ઇચ્છા વિરૃદ્ધ તેમના પ્રેમને વશ થઈને લઉં 
ખરો, પણ અંદરથી દુઃખ. થાય છે. 

પ્રશ્ન ૧૯ : તમે ભગવાનનું નામ લો છો ? (બાલિકા : 
ઉ. વ. ૬-9) 

મલ્લિકજી : હા દીકરા, મારી માતા વૈષ્ણવ હતાં. મા 
સાથેના સંબંધથી હું “મા' “મા' કરું છું. કોઈ કોઈ 
વાર 'ું' 'તું' એમ પણ કહું છું. 

[ાળકો વધારે પ્રશ્ર પૂછવા ઉત્સુક હતાં. કેટલાંક તો ઊભાં 
થઈ ગયાં હતાં. શ્રી મલ્લિકજીએ બધાં બાળકોને હાથ જોડી, 
ના દીકરા, હવે નહિ. હવે તો થાકી જાઉં છું. બુટૂઢો થયોનેર? 
પણ ફરી પાછો આવીશ ત્યારે તમને મળીશ. તે વખતે ફરી 
પાછા જમાવીશું. હમણાં શરીર પણ બહુ જ અશક્ત છે. જય 
જય કરતા શ્રી મલ્લિકજી બાળકોના વૃંદમાંથી બહાર નીકળતાં 
નીકળતાં કોઈને સહજ પ્રેમપૂર્ણ સ્મિત સાથે ટપલી મારે,. વળી 
કોઈને બહુ જ નીચા નમી મોટી મોટી પહોળી આંખે જુએ અને 
માથે હાથ ફેરવે. કોઈનો ખભો થાબડે, તો કોઈને બરડે ધબ્બો 
મારે. સુંદર હતું આ દશ્ય. જાણે પરમ શુદ્ધ પ્રેમ, વૃદ્ધનું રૂપ 
ધારી બાળકો જોડે રમવા નીકળી ન પડ્યા હોય !] 

નોંધ : ઉપરનો વાર્તાલાપ શ્રી ગુરુદયાલ મલ્લિકના સુધારા- 
વધારા અને અનુમતિ પછી અહીં આપવામાં આવ્યો છે.] 
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ક 


વિલક્ષણ સર્જકવ્યક્તિત્વ : મિગ્યુએલ ઉનામુનો 


સ્પૅનિશ લેખક મિગ્યુએલ ઉનામુનોનું નામ આજે 
ભલે ઝારું જાણીતુ ન હોય પણ ૧૯૨૦નદ અરસાના 
સ્પૈનના સાહિત્યિક વાતાવરણમાં તેનું નામ અને સ્થાન 
ગણનાપાત્ર હતાં. ઉનામુનોની કૃતિઓ સમકાલીન 
વાસ્તવિકતાથી દૂર જતી લાગે છે. એટલું જ નહે પણ 
તત્કાલીન સાહિત્યિક રૂઢિઓ અને પરંપરાથી પણ તે 
ચીલો ચાતરતી લાગે છે. પોતાની સાચી ઓળખ માટેની 
માનવીની મથામણ અને તજ્જન્ય વિપાદની લાગણી 
એ આધુનિકતાનાં લક્ષણોમાં મહત્ત્વનાં લક્ષણ છે. અને 
ઉનામુનોની કૃતિઓમાં આ બંને લક્ષણો સથનપણે 
પ્રગટતાં જણાય છે. ઉપર નોધ્યું તેમ તેની કથાકૃતિઓનો 
લાહ પરિવેશ કઈક જુદા જ સમયમાં પાંગરે છે. સકુલ 
મૂનોવિશ્વનું આલેખન લેખક તરીકેની આગવી 
લાક્ષણિકતા છે, માનવચેતનામાં રહેલા મૂળભૂત અને 
પૂર બળવાન એવા આવેગોની સૂઝ ઉનામુનોના 
સર્જકવ્યક્તિત્વમાં આશ્ચર્ય પમાડે તેવી છે. માનવીમા 
રહેલી પ્રચંડ સત્તાભૂખ અને શાસનપ્રિયતા ઉનામુનોની 
આ 75%0 [4000૯75' ઉપરાંતની અન્ય કથઘાત્મક 
કૃતિઓમાં પણ આલેખાઈ છે. લેખક અને ચિંતક તરીકે 
ઊંચી શક્તિ દાખવનારા ઉનામુનો માનવી તરીકે પણ 
મૌ[લેકતાથી સભર વ્યક્તિત્વ ધરાવતા હતા. ચાલી 
આવતી રૂઢિ, પરંપરાદાસ્ય અને ગતાનુંગતિકતાન! તેઓ 
ક્યારેય ટેકેદાર અને સમર્થક ન બન્યા. સપણ છે કે 
સ્થાપિત તમામ. મૂલ્યોના તેઓ. આકરા ટીકાકાર બની 
રહ્યા. આના જ પાંરેણામે આ કે તે પ્રતિબદ્ધતાનો પણ 
તેમણે સવીકાર ન કર્યો. પ્રતિબદ્ધતા એમને મત વૈચારિક 
સ્થગિતતાનો પર્યાય હતો. આથી જીવનભર તેમણે 
011-૮94૫0તડદ રહેવાનું પસંદ કર્યું. બુદ્ધિથી 
શોધાયેલા સત્યનો તેમને ખપ નહોતો. માનવીને 
જીવવાની મ્રકિયા દરમ્યાન જે સત્યની પ્રતીતિ થાય છે 
એ. સત્યની સ્પૃહા તેમણે હમેશ સૈવી. તેમના મતે 
બહારથી આણેલાં સત્યો જીવન પર ઠઠાડવાથી જીવન 
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કઢંગું બની જાય છે. જીવનના અનુભવમાંથી ઉદ્દભવેલું 
સત્ય જ જીવને સુસગત નીવડતું હોય છે. 

૧૯૧૩મા લખાયેલી તેમની કૃતિ “1૯ 1કટઠાલ 
ડલાડટ જ 13₹'નો મૌપ્રથમ અંગ્રેજી 
અનુવાદ ૧૯૨૧માં પ્રગટ થયો; પક્ષ અમેરિકાને 
ઉનામુનોનો પ્રથમ પરિચય છેક ૧૯૨૪માં અને તે પણ. 
સાહિત્યને કારણે નહિ પરંતુ રાજકારણી ઘટનાને કારણો 
થયો. પ્રિયો દ રિવેચની સરમુખત્યારી સામે બળવો 
કરનાર તરીકે ઉનામુનોને દેશવટો વેઠવો પડ્યો અને 
આ ઘટનાએ તેમને ગજકીય હીરો બનાવી દીધા. 
પારિ(સ)ના વર્તમાનપત્ર 1.૦00૦ાતાંઢ' દ્રારા તેમને 
છોડાવવા ભગાડવા માટેની યોજના પણ થઈ. તેઓ જે 
કંનેરરી ટાપુખાતે નજરકેદમાં હતા ત્યાંથી તેમને છોડાવવા 
માટે એક હોડી પણ મોકલવામાં આવી. ફ્ઞન્સનાં 
છાપાંઓ માત્ર શબ્દોના સાથિયા પૂરીને જ વર્તમાન 
ઘટનાઓ વિશે પ્રત્યાઘાત નહોતાં પાડતા પણ જે તે 
ઘટનાઓમાં સક્રેયપણે અમુક તમુક નિર્ણાયક ભાગ 
સુધ્ધાં ભજવતાં હતાં. તેનું આ દાંત આપણા દેશનાં,” 
ફક્ત તેજાબી ભાપી નપુંસકતામાં રચ્યા કરતાં 
વર્તમાનપત્રો સાથે સરખાવવા જેવું છે. 1૧૯ [પિટર 
૪૦%યળ્તલ્ડ' અને ૧લાડલતાગદલ્ડા' જેવાં 
પત્રોમાં ઉનામુનો વિશે તંત્રીલેખો પ્રગટ થયા. 
૧૫૦૫પંતછુ 1૯૭૩ દતા ત ળતા”, (255455 વાતં 
$૦બ્વુપાલ્ડ', “11૦૯૦00૦ (ેપાંઝળાલક્ઞાલ 
ડદ્રજ્તતપ૦' તેમ જ ઉતાંડા” જેવાં પુસ્તકો પ્રગટ કચ્વાનો 
ભારે ઉત્સાહ અમેરિકન પ્રકાશકોએ દાખવ્યો. માર્ક વોન 
ડોરેન, ઇલાસિયો વિવાસ અને એડવિન મ્યૂર જેવા 
વિવેચકોએ 'આધુનિક સંવેદનાના આલેખક' તરીકે 
ઉનામુનોને બિરદાવ્યા, ૧૯૩૦માં સ્પનિશ 
પ્રજાસત્તાકના સ્થાપનાકાળે તેઓ સ્વદેશ પાછા ફર્યા 
ત્યારે તેમની લોકપ્રિયતા યચકદષ્ઠાએ પહોંચી ચૂકી હતી. 

ડૉસ પૈસોસે પોતાના ગ્રંથ “ર૦૩ દ 1૦ 13૯ 
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1૦&ં 4ટુઢા'માં ઉનાયુનોને “સ્પેનના સાહિત્યિક 
નવજાગરણના પ્રહરી' કહીને બિરદાવ્યા. 
ધર્મઅધ્યાત્મના ક્ષેત્રે પણ ઉનામુનોનું પ્રદાન નોંધપાત્ર 
લેખાયું છે. તાજેતચ્માં અમેરિકાએ ઉનામુનોની 
કૃતિઓમાં જે રસ દાખવવા માંડ્યો તેનું કારણ છે 1પંડ 
કભ્ત'ર1 [01 દ 1'ઢ115001તંર1પ11106પત- ઘં0ા3 11. 
61504તા ટ તાલ પંડ દરારલ તીલ 
501151૫૧૯55? ઉનામુનોની વેધક “504185 
૮૦૩૭૯૦૫૬૯55” તેની કૃતિઓની વિલક્ષણતા બની 
રહે છે. આ આગવી રાષ્ટ્રીયતાવિપયક દષ્ટિસૂઝને કારણે. 
ઉનામુનો જોઈ શક્યા કે માનવીની ચેતનામાં 
વૈયક્તિકતાની સાથે જ સામૂહિકતાના પણ કેટલાક અંશો. 
મિશ્ચિત થઈ ચૂક્યા હોય છે. ચોક્કસ સ્થળકાળમાં જીવતા 
માનવીના ચરિત્ર અને વ્યક્તિત્વના ગહનતમ સ્તરોનું 
ઉત્ખનન કરીએ તો તેમાંથી સમસ્ત માનવજાતની 
કેટલીક વ્યાવર્તક અને સનાતન લાક્ષણિકતાઓ પામી 
શકાય છે. ઉનામુનોના સર્જક વ્યક્તિત્વમાં રહેલા 
સ્પેનિશતાના. આદિમ અંશોનું વિઘટન કરીએ તો તેમાંથી 
તેની કૃતિઓનાં કથાવસ્તુ અને સાહિત્યિક પ્રયુક્તિઓ 
સમજવાની ચાવી મળી રહે તેમ છે. 

ઉનામુનોનું જીવન અત્યંત સંઘર્ષમય અને 
અનેકાનેક વિરોધોથી ભરેલું હતું. અનેક સંકુલતાઓ, 
સંઘર્પો અને આંતરવિરોધોથી ભરેલા જીવનમાંથી જ 
તેમનું સાહિત્ય અને જીવનદર્શન નિષ્પન્ન થાય છે. 
તેમનું વાચન અત્યંત વિશાળ હતું. પક્ષિમી વિચારકોના 
મહાન ગ્રંથોનો તેમનો અભ્યાસ ઊંડો હતો. બાઇબલ 
અને પ્રજ્વિષ્ટ ગ્રંથોથી માંડીને સમકાલીન લેખકોના 
ગ્રંથોનો તેમણે, અભ્યાસ કર્યો હતો. ગ્રીક ભાંપાના 
અધ્યાપનનો વ્યવસાય તેમણે સ્વીકાર્યો હતો છતાં તેમનું 
માપાક્ષાન માત્ર ગ્રીક પૂરતું મર્યાદિત નહોતું પણ અન્ય 
સોળ જેટલી અર્વાચીન ભાયાઓ તેઓ જાણતા હતા. 
યુરોપીય પ્રજામાં જ્યારૈ ઉત્તર અમેરિકી ભાષા અને 
સાહિત્ય વિશે ઝાઝી ખેવના કે જાગૃતિ નહોતાં તેવે 
સમયે ઉનામુનોએ વિલિયમ જેમ્સ, એમર્સન, વેન્ડલ 
હોમ્સ અને અન્ય કેટલાક લૈખકોન! ગ્રંથોનો અભ્યાગ્ર 
કરી લીધો હતો. ડેનિશ્ર ફિલસૂફ કિર્કગાર્ડના 
તત્વદર્શનનો. મૂળ ભાપામાં અભ્યાસ થઈ શકે તે હેતુથી 


તેમણે ડેનિશ ભાપા સુધ્ધાં શીખી લીધી હતી. કિર્કગાર્ડનો 
ખાસ્સો પ્રભાવ તેમન! માનસ પર પડયો અને તેઓ 
અસ્તિત્વવાદના પુરસ્કર્તા બની રહ્યા. રૂસો, ઇંબ્સન, 
કાલઇલ, લિયોપાર્ડી, ફ્લોબેર, મૅઝેની, કાન્ટ અને 
હેંગલના તત્ત્વદર્શનનો અભ્યાસ પણ તેમણે કર્યો હતો. 
પ્રૉટેસ્ટન્ટ ધર્માચાર્યોમાં લ્યૂથરથી માંડીને રિત્શલ હાર્નેક 
ટોલ્શ અને અન્ય કેટલાકનો અભ્યાસ કર્યો હતો. આ. 
બ્રધા સંક્ુબ્ધ આત્માઓ અને વિચારકો સાથે ઉનામુનોને 
જાણે વૈચારિક મૈત્રી હતી, સેતુ હતો. અભ્યાસમાં 
આવેલી સામગ્રીનું આકલન કરવાની ગજબની શક્તિ. 
ઉનામુનોમાં હતી. આહાર્ય વિચારોને વ્યક્તિગત સત્યની. 
શોધમાં ખપમાં લેવાની પદ્ધતિ તેમણે અખત્યાર કરી 
હંતી. ૧. 1તંટ૦તતંદ્ર' નામક પોતાના એક 
નિબંધમાં. ઉનામુનોએ. જણાત્યું. છે તેમ. બુહિવાદન. 
પ્રભાવ હેઠળ પાંગરેલા વૈચારિક અત્યાચારને, પશ્ચિમી 
સંસ્કૃતિ સૈકાઓ સુધી, ઘૂંટણિયે પડતી રહી છે. તેના 
પ્રતિકાર અર્થે તેમણે 1તંલ્બૂગ1૦9ઢ' નામના એક 
નવા જ વિચારમંચની સ્થાપના કરી હતી. આ 
વિચારમંચના જારી કરાયેલા ઘૌપણાપત્ર મુજબ કોઈ 
પણ સ્થાપિત વિચારધારાનું અંધ અનુકરણ કરવું નહિ 
તેમ જ તેના ચેલા બનવું નહિં. પગરખાંની જેમ જે તે. 
વિચારધારાનો ઉપયોગ. કરીને જ્યારે તે કાલગ્રસ્ત થઈ 
ખરાઈ જાય ત્યારે ફગાવી દેવી. જીવન એ કોઈ અમૂર્ત 
વિચારોનો જઘ્થો નથી પણ પ્રત્યેક વ્યક્તિ માટે અલગ 
અલગ કિસમમાંપાંગરતી જીવંત પ્રક્રિયા છે. હાડમાંસનો. 
બનેલો, વાસ્તવિકતાને ક્ષણે ક્ષણે. જીવતો સાચેમાચનો. 
માનવી જ કિલસૂફીનો વિપય બની શકે. 

૧૮૭૦થી ૧૯૩૦ સુધીના છ દાયકાઓનો એક 
વિલક્ષણ સર્જકવિચારક તે ઉનામુનો. જીવનવાદી, 
બ્રદ્ધિવાદવિગેધી અને વ્યવહારવાદી એવા નિત્કો, 
ક્રિર્કગાર્ડ અને બર્ગસાં જેવા વિચારકોએ બૃદ્ધિવાદનો જે 
પ્રતિકાર કર્યો હતો તેમાં ઉનામુનો પણ જોડાયા હતા, 
બુદ્ધિને ચોક્કસ મર્યાદાઓ વળગેલી હોય છે એવા 
ગૃહીત શાથે આ વિચાગ્કોનું જૂથ બુદ્ધિવાદને પડકારતું, 
રહ્યું હતું. પૂર્ણપણે યુરોપીય મિજાજ ધગવતા છતાં 
ઉનામુનોએ યુરોપીય રીતિનીતિઓ સામે પ્રત્યાઘાતી 
વલણ દાખવ્યું. બુદ્ધિવાદ અતે સુખવાદના 
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ઉટ્શ્‌ 


વિચારમાળખાંઓમાંથી યુરોપને છોડાવવા ઉનામૂનોએ 
કિવક્ઝોટિક ઉત્સાહ દાખવ્યો. સ્પેનને અર્ધ આટ્રિકેન 
રાષ્ટ્રતરીકે ઓળખાવવામાં તે ગૌરવ અનુભવતા. એટલું 
જ નહિ, સમગ્ર યુરોપનું આ'્રેકીકરણ કરવાની તાતી 
જરૂરિયાત પર તેમણે ભાર પણ મૂક્યો. 
સ્થાપિતનો વિરોદ્ય એ જાણે તેમનો કર્મમંત્ર હતો. 
તેમના એક પુસ્તકનું નામ જ છે '/ છુઢાંત્તડાદપંડતતત 
1181”! આ શબ્દો તેમના વક્તિત્વને સંપૂર્ણતયા 
બંધબેસતા થાય છે. ઉલૉળછુ અને [ર5૦૧ વચ્ચેનું 
દૈત તેમના મનોસંઘર્પના કેન્દ્રમાં હતું. સ્પેન પર અન્ય. 
યુરોપીય દેશોની જેમ હિબૂ, ગ્રીક, રોમન, ક્િચિયન 
અને જર્મન પ્રજાનાં આક્રમણો થતાં રહ્યો હતાં પણ 
અઢારમી સદીના મધ્યભાગે. સ્પેનની પ્રજાને આરબ. 
અને યહૂદી પ્રજાઓના અપરોક્ષ સંપર્કમાં આવવાનુ 
થયું. સામ્રાજ્યવાદના આરંભ અને અત ઉભયનો સ્પેનને 
અનુભવ થયો, કેથલિક શ્રદ્ધાના સંરક્ષક અને 
નવજાગરણન પર્યાય તરીકે સ્યેનની ભૂમિકા આઘુનિક 
કાળના પ્રારંભે નેત્રદીપક રહી. આ બધી ચહલપહલોના 
પગ્ણામસ્વરૂપ સોળમી સદીના અંત સુધીમાં તો સ્પેન, 
છેલ્લાં ત્રણસો વર્ષ દરમ્યાન મહાન સિદ્ધિઓ મેળવનાર 
યુરોપીય વિચારધારાથી સાવ વિખૂટું પડી ગયું. 
આમ સ્પેનની સ્થિતિ બહુ સંદિગ્ધ બની રહી 
હત્તી. એક તરફ યુગેપીય વિચારધાગનો સર્વથા ત્યાગ 
તેથી થઈ શક્યો નહે તો બીજી તરફ બુદ્ધિવાદ સાથે 
પણા તે પોતાનો મેળ પાડી શક્યું નહિ. કૅથલિક શ્રદ્ધા 
સ્પેનની સષ્્રીય ચેતનાના મૂળમાં પડેલી હતી. આ 
ક્રથોલિસિઝમમાંથી જ આધુનિક ઇતિહાસનો પ્રતિકાર 
કગ્વાની શક્તિ તેલો કેળવી હતી. સમગ્ર અઢારમી સદી 
દરમ્યાન સ્પેનનું બૌદ્ધિક જીવન ત્યાંના મુઠ્ઠીભર પ્રબુદ્ધોનદ 
પ્રયત્નોથી થાયું હતું. જેમાં મુખ્યત્વે રાષ્ટ્રીય ચેતનાને 
યથાવત્‌ રાખવા સાથે જ આધુનિક વિચાર અને 
જીવનરીતિઓનો સ્વીકાર કરવાની સમન્વયી રીતિની 
હિમાયત થતી હતી. આ બઘી. સખળડખળને કારણે 
સ્પેનની સંસ્કૃતિ 59]1-ત્પદપળટ બની રહી. બબ્બે 
સૈકા ગુધી સ્પૅનિશ સંસ્કૃતિએ જાણો. વૈચારિક 
આંતરવિગ્રહ વેઠ્યો. અમુક સમયે. તે આક્રમકતા 
દાખવતી તો અન્ય સમયે કંઠિત અને દમિત બની જતી 


હ્ટ્શ 





૧૮૯૮ના અરસાની ઉનામુનોની પેઢી આવા 
રાષ્ટ્રવ્યાપી વિસંવાદનું જાણે પ્રતિનિધિત્વ કરતી રહી. 
આ પેઢીમાંથી ઝાઝા ઇતિહાસકારો કે રાજકીય વિચારકો. 
ન પાક્યા પણ તત્કાલીન ક્ષુબ્ધતાએ પ્રેરેલા વ્યક્તિવાદી 
કલાકારો અને કવિઓ જ પાક્યા. પોતાની પિતૃભૂમિમાં 
પ્રવર્તી રહેલી દીર્ઘકાલીન કટોકટીમાંથી જન્મેલી 
વિપાદની લાગણી આ ગાળાના સર્જકોની રચનાઓમાં 
પ્રગટ થવા માંડી. આ જ ગાળામાં સ્પેનના સુવર્ણયુગ 
પછીનું, વિશ્વવ્યાપી સાહિત્ય સરજાયું. અન્ય લેખકોની 
તુલનાએ ઉનામુનો પોતાના દેશની આ સંકુલ સમસ્યાને. 
વધુ તીવ્રતાથી આત્મસાત્‌ કરી શક્યા. રાષ્ટ્રગત 
સમસ્યાઓ ઉપરાંત માનવજીવનની મરણ અને 
અસ્તિત્વવિપયક સમસ્યાઓ પણ તેમળે પોતાની 
કૃતિઓમાં આલેખી. 

ઉદારમતવાદી વિચારો ધરાવતા ઉનામુનો ઘણાં 
વર્ષો સુધી નવજાગરણના પ્રહરી તરીકે ઓળખાયા, 
આમ છતાં તેમના ચિત્તમાં પેલું સ્પેનની બેવડી પ્રકૃતિ 
અંગેનું ચિતનબીજ જે ઉત્પાત મચાવતુ હતું તેનું 
સમાધાન તેમને ક્યારૈય ન જડ્યું. રાજાશાહીના પ્રખર 
વિરોધી અને પ્રજાની સત્તાના હિમાયતી રહેવા છતાં 
તેઓ પોતાના મતમાં અડગ રહ્યા નહિ એ પણ એક 
વિધિવક્રતા જ ગણાય. સ્પૅનિશ ચેતનાનું મૂર્તિમંત સ્વરૂપ 
આપણને ઉનામુનોની ફતિઓમાં જોવા મળે છે. 
પ્રતિકારની તેઓ મૂર્તિ હતા. પરિણામે પાછલાં વર્ષોમાં 
તેમની ટીકા પણ પુષ્કળ થઈ. અ! બધું છતાં હર્નાન. 
બેનિટ્ઝે તેમને જે 13૦%172544041107101૯5ત11 
॥0ળઞલે વાતં ત €ત101૮ વોલ્તાત' શબ્દોમાં 
ઓળખાવ્યા છે તે જ એમની વધુ સાચી ઓળખાણ 
છે. 


કઃ 

*મા અને મા” ઉનામુનોની પ્રતિનિધિ લઘુનવલ 

છે દુર્દાન્ત કરૂણની ઉનામુનોની વિભાવના આમાં 
પ્રબળપણે અભિવ્યક્ત થાય છે. નવલકથાનું અરૂઢ 
સ્વરૂપ અર્હીં ઊવડે છે. માનવચેતનામાં ર્હેલું 
સ્વકેન્દ્રીપશુ અને તજ્જન્ય આંતરસંઘર્પ અને 
આંતરવિરોધ તેમાં આલેખાયાં છે. પ્રચંડ ઝંઝાશતી 
સવેદનાઓને કશા કોષ્ટકોમાં બાંધી દઈ ગકાતી નથી. 
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આવી ઝંઝાવાતી સંવેદનાઓની અભિવ્યક્તિ માટે 
ઉનામુનોએ નવલકથાનું માધ્યમ પસંદ કર્યું. અન્ય 
સાહિત્યિક પ્રકારો લાગણીઓના પ્રચંડ આવેગો અને. 
આવેશો ઝીલવામાં ઊણા ઊતરે છે. જ્યારે નવલકથાને. 
ઉનામુનો 6 ઝાલ130ત ૦ ખાણાટાપજુ પબપછાપ 
કહીને ઓળખાવે છે. તેમની એક દઢ માન્યતા હતી કે 
બુદ્ધિ વિસર્જન. કરે છે, જ્યારે કલ્યના પરિપૂર્ણતા આણે 
છેં, સુગ્રથિતતા અને સમગ્રતા આણે છે. એકાન્તિક 
બુદ્ધિ વિનાશક નીવડે છે, કલ્પનાતત્ત્વ જ જીવન ખીલવે 
છે. તેમના. સમગ્ર કથાસાહિત્યમાંથી જો. કોઈ કેન્દ્રવર્તી 
ધ્વનિ સંભળાતો હોય તો તે એ છે કે શંકામાંથી શ્રદ્ધાનો. 
જનમ્‌ થાય છે અને ભક્તિના આંતરિક મનોમંથનમાંથી 
જુ વ્યક્તિની આગવી ફિલસૂક્ી નિપ્પન્ન થાય છે. જીવન 
એટલે કોઈક રહસ્યમય કોય& સાથે સતત ચાલતો. 
સંઘર્પ. જીવન એટલે માનવી અને છટકિયાળ એવા 
ઈશ્વરનાં ફક્ત બે જ પાત્રો વડે ભજવાતું નાટક. 'જગતનો. 
પ્રત્યેક પદાર્થ પોતાની આગવી રીતે અસ્તિત્વ ટકાવવા 
મથતો હોય છે' એ સ્પિનોઝાનું સૂત્ર ઉનામૃનો. માનવીને 
માટે વિકોપ. સાચું માનતો. હતો. પણ. માનવી મર્ત્ય છે, 
પોતાની સાથે જે કંઈ થઈ રહ્યું હોય તેની ઉપેક્ષા એને 
અવગણના તે કરી શકતો. નથી. સાથે જ તેની સાથે. 
કશાક સમાધાન પગ પણ આવી શકતો નથી. 1લ્ટાાછુ 
૦ 1, ઇાછ્ઠુટ ૦ દટાઈ અને ઊડા ૦ 
તલ્તરદી આ ત્રણ બાબતો ઉનામુનોના મતે એવી છે કે 
માનવી કઈીય એનું કાયમી સમાધાન શોધી શકતો નથી. 
ક્રિશ્ચિયન વિચાગ્ધાશમાં ઈશ્વર બ્રાશ્રતતાની ખાતરી 
આપે છે પણ બૃદ્ધિ અને વિજ્ઞાને તે ખાતરી પણ ઝૂંટવી 
લીધી છે, પરિણામે “6ડ દ્ર 1૯૩૫ાઇ, 110 વલવ ॥ાદ્ા 
15190૫ £૦15૪૯18 તૈબ્મંદ ખં ટ્ઝવંડલાપદંદ્ા 
વંબ્ઘંદ“ અસ્તિત્વમૂલક આશંકાને ઉનામુનો 
જીવનના કરૃણ તરીકે ઓળખાવે છે. ભાવિ વિશેની 
આવી સંદિગ્ધતા અને અનિશ્ચિતતાએ એક તર ભલે 
સંશયવાદ, નિગબાવાદ અને વિરતિ જન્માવ્યાં પણ 
૧. જઓ: 1ત્ટટ 5400001009 ૦૪1૬: 95 
કજછુઘણાં તણ 17010010, [2. 24. 


ર. એજન, પૂ. રપ. _ 


જીજી તરફ ડૉન ક્વિક્ઝોટ સમી સતત સંઘર્ષ માટેની 
શક્તિ પણ જન્માવી છે. ઉનામુનોનું માનવું હતું કે 
“લંડલદડત૦પંપાતછ છપા પાતા ડતંદિ, પાહા 
45 £૦%૮૯ત ૬૦ ડપપટ્ટટા€ 4 પઘણલ્લતતાં1ઇ હ્રાતે 
ક્ર પૈપટ કપલ શંળ્તાટ 10 કર્ણ કિટ પત. 
માનવીને વેદનામાં જ જીવવા માટે ફરજ પ્ડાય છે. 
માનવજીવનને છેડે જો શૂન્યતા જ હોય. તો તે એક ક્રૂર 
અન્યાય જ ગણાય. તેથી ચાલો આપણે નિયતિ સામે 
સંઘર્ષ માંડીએ -- વિજયની અપેક્ષા અને શક્યતા 
વગરનો સંઘર્પ. 

ઝાઝી સાહિત્યિક પ્રયુક્તિઓ ધરાવતી નહિ હોવા 
છતાં, તેથી જ કદાથ, ભારે પ્રભાવક બની ગ્હૈતી એવી 
અદ (મા અને મા? કૃતિની બરાબરી કરી શકે એવી 
કૃતિ તે સમયમાં જડવી મુશ્કેલ છે. સંવિધાન અને 
કાકુની દષ્ટિએ તેમાં ભારોભાર નાટ્યાત્મકતા અનુભવાય. 
છે. કૃતિમાં વ્યાપ્ત એક પ્રકારની નિર્મમ શુષ્કતા અને. 
લાગણીઓના આયાત સંઘાતોને કારણે તે સ્ટ્રિન્ડબર્ગ 
અને ઓ'નીલનાં નાટકોનું સ્મરણ કગવે છે. જોકે, આમ 
હોવા છતાં ઓ'નીલ અને સ્ટ્રિન્ડબર્ગ ઘણી બાબતોમાં 
ઉનામુનોથી જુદા પણ પડે જ છે. એ બંને નિસર્ગવાદી 
લેખકો છે. તેમની કૃતિઓમાં દ્વેપ અને તૃપ્ણાનું નિરૂપણ 
જોવા મળે છે. જ્યારે ઉનામુનો પાસે એક તત્ત્વક્ષનું 
ધ્ઘેય છે. વ્યક્તિના વર્તનની કોઈ મનોવૈજ્ઞાનિક સમજૂતી. 
આપવા તેઓ પ્રવૃત્ત નથી થતા પણ વ્યકેતચેતનાના 
ગહનતમ ગ્હસ્યની ઝાંખી કગવવા “છૂ1195૯5 ૦: 
પાટ વૈટ્ટ? 40351૯ ૦ ડદ્યા”ક 5૦૫ દ્વા 
૮૦5૯૯૯૯” માટે તે મથે છે અને આ અર્થમાં તેમની 
કૃતિ અસ્તિત્વવાદી બને છે. 

'*મા અને મા'માં એક મુખ્ય પાત્ર પ્રબળપણે 
આત્મસ્થાયના માટેની શાસનવૃત્તિ ધરાવતું જોવા મળે 
છે જે અન્ય પાત્રોને પોતાના પ્રભૃત્વ હેઠળ રાખવા મથે 
છે. આવું શાસનપ્રિય વ્યક્તિત્વ અન્યને માટે તો 
દુઃખદાયક જ બની રહે. એ સામાજિક ધાગઘોરણોને 
સ્વીકારતું નથી. પરિણામે ઉનાયુનીની અન્ય કૃતિઓની. 
જેમ આ કૃતિમાં પણ સામાજિક રીતચસમો અને 
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સામાજિક પરિવેશની ઝાઝી વિગતો જડતી નથી. “મા 
અને મા'ના રાકેલના પાત્રનું ચાલકબળ માતૃત્વઝંખના 
છે જે તેની પચકાપ્ઠાએ ગક્ષસી રૂપ ધારણ કરે છે. 
જ્યારે કૅરોલિનાના પાત્રમાં આ જ માતૃત્વઝંખના અન્ય 
હેતુઓ સાથે ભળી જતી હોવાથી કંઈક અંશે પ્રબળતા 
ગુમાવે છે; અને સંકુલતા પ્રાપ્ત કરે છે. ઉનામુનોની. 
પાત્રસૂષિ અસાધારણ સ્વરૂપની છે છતાં નવલકથાકાર 
તરીકે તેઓ પાત્રનું મનોવિશ્લેપણ યા નીતિગ્રંધિસર્જન 
કરવાથી અળગા સહે છે. “શા અને મા'માં રાકેલની 
ખટપટોને તેઓ ક્યાંય વખોડતા નથી. પાત્ર, જેવું છે 
તેડું જ તેઓ નિરૂપે છે. તેને સારાંનરસાં વિશેપણો 
લગાડવાથી તેઓ દૂર રહે છે. લેખક તરીકે ઉનામુનોની 
ખૂબી એ છે કે એ પોતે કોઈ પણ પાત્રનો. પક્ષ લેતા 
નથી. કોઈ પણ પાત્રને પોતાનું મુખવાઘ બનાવતા નથી. 
ડૉનજુઆનનું પાત્ર આમ તો સ્પૅનિશ સાહિત્ય-પરપરાનું 
એક લાક્ષણિક પાત્ર છે. અહીં, વ્યવસાયી પ્રેમી તરીકેનું 
તેનુ ઠટ્ટાચિત્ર તેમણે સફળપણે દોરી આપ્યું છે. સ્પેનના. 
સભ્ય સમાજમાં તે કાળે મોટા ભાગના લોડો '€થ108 
€૦૧0[૩19૮થી પીડાતા હતા. €410001021૯% એટલે 
10200113€10000પ15201110100411141પ1૯, 


પાલ ઈલ્તત૦ત૬ ૦01 ૭૯ડબાતા1ઈ પંતતછુ (ર 
₹૯૮૦છસાઉં૦ત,” સામાજિક માન્યતા પ્રાપ્ત કરવા 
માટે માનવીના ચિત્તમાં ઊંડે ઊંડે જે ઝંખના રહેલી હોય 
છે તે. આ ગ્રૉથિએ ભ્રાતૃભગેનીહત્યાઓ પણ સ્પેનમાં 
કગવી હતી. અર્હી આ ગ્રંધિ કેરોલિના અને રાકૈલનાં 
પાત્રોમાં પ્રગટ થતી જણાય છે. આ બંને પાત્રોમાં જે 
લાગણીશૃન્ય નિર્મમતા પ્રગટે છે તે વાચકને સ્તબ્ધ કરી 
મૂકે એવી છે. એક પ્રકારની »110૯5480૯55 આ બે 
પાત્રોમાં આલેખીને ઉનામુનો જાણે કહેવા માગે છે કે 
માતૃત્વ એ કેવળ માતૃત્વ, નર્યું માતૃત્વ નથી પણ અન્ય 
જીવમાં થતી સ્વત્વર્ની સંક્રાન્તિને કારણે પ્રાપ્ત થતી 
અમરતાનું એક સ્વરૂપ છે." 

(ટૂકમાં જ પ્રગટ થનાર “ત્રણ વિદેશી લઘુનવલો' (અનુ વિજય 
શાસ્ી)નો એક અંશ.) 

૪. એજન, પૃ. ૩૦, 

૫. આ લખાલ *ી એકઝેમ્ય્લરી જેવેલ્' મિગ્ડુએલ 
ઉનામુતો* અનુ. એન્જલ ફ્લોર્સની એન્જલ ડેલ રિઓ વડે 
લખાયેલી પ્રસ્‍તાવનાનો સારપ્નુવાદ છે તેનો ત્ઠણસ્વીકાર કર્ડ 
છુ ઉક્ત પુસ્તકની ગ્રીવ પ્રેસ, ન્યૂયોર્કની ૧૯૫૬ની આવૃત્તિનો 
ઉપયોગ કર્યો છે. --વિ.શા. 


[5 
ગ્રંથિ 
ચોરીના અગ્નિ સાજીએ અમે ત્યારે --શડે સમય થોડોક ત્યાર પછી ૧% છે. 
ચર *ંગ% ફેર ફર હતે પણ અમારી વચ્ચે હજી અમને બાંધે છે 
એકમેકથ %ંઘયેલ છેડાગ્ાઠજ -- અશછું અષત્જ, 
અને એથીય ઝીણી એવી રેશમી અપત્ય નામની એવી જ બીજી 
કોઈ અતરગાઠય-- *ંગજ છે#ગઠ # 
અને હરે સંસ/રમાંય સવ ફરીએ છીએ ઉશનસુ 
અજી એ જ ચે 
એર ૪ કોઈ અંતરતક અઈડઠ ડકષ્ત 
અગ્નિ સકઈઓ. 
ણ! 
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વિસ્તરતી સીમાઓ 


[સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ] 


સાહિત્ય અકાદમી, દિલ્હી પુરસ્કૃત વર્પય 
અડાલજાની 'અણસાર' હાથમાં લ્યો કે રજનીકુમાર 
પંડશાની “પુષ્પદાહ' હાથમાં લ્યો અને પચીસેક પાનાં 
સુધી પહોંચો ત્યાં તો એ તમત્તે કોઈ એ.વી.એમ./ 
જૈમિનિની મદ્રાસી ફિલ્મ કે કોઈ મસાલા ભાવુક ફિલ્મ 
જોતાં હો. એવી ખાતરી કરાવે છે. અહીં નવલકથાની 
ભાપા જ નથી અહીં અહેવાલની ભાપા છે. આ 
પ્રકારની, સત્યઘટના પર આધારિત “ડૉક્યુ-નોવેલ'નો. 
કોઈ અર્થ ખગે ? મજાકમાં હું એને “ડોકિયું નોવેલ' 
કહું છું. આ પ્રકારની નવલકથાઓ “પીપિંગ ટોમ'ખી 
જેમ કોઈના ખાનગી જીવનમાં ડૌકિયાં કરે છે; અને 
જીવનનાં સીધાં ગચિયાં, કહો કે જીવનની કાચી પાટોની 
પાટો તમારી સામે ફેંકે છે. વળી, 'યુષદાહ' જેવાના 
તો. ત્રણ ત્રણ નગરમાં વિમોચન સમારોહ ગોઠવાય 
છે, ખાસ તો. મુંબઈના સમારોહનો. 'ઉદ્ગાર' (જાન્યુ. 
૯૬)માં આવેલો અહેવાલ જૂઓ તો થાય કે આ લોકો 
કોઈના અંગત જીવનનું જાહેર લિલામ કરવા બેઠા છે. 
સ્રમારોહ સાથે સંકળાયેલા સાહિત્યિકો પણ ભાનસાન 
વગર એમાં ગોવર્ધનરામ અને પન્નાલાલને સામેલ 
કર્યા વગર રહેતા નથી. આ વટાવગીરી છે. લેખનરીતિ- 
ઉર્તાપાંતૃપટ ઈ 3પતાટીનો મહિમાં નહે પણ 
જાણે અહીં તો લેખનનો વેપલો (કહતૉ॥કુ ૦ 
પંધંળછી) માંડ્યો છે. ગુજરાતી નવલકથાલેખન 
લોકપ્રિયતાને નામે આવી. અ-ગંભીર અને બેજવાબદાર 
પ્રવૃત્તિ તરફ વળી રહ્યું છે ત્યારે લેખકનો શો કસબ, 
હોઈ શકે, એક પ્રતિભાશાળી ' નવલકથાકારની કેવી 
કલાસભાનતા હોઈ શકે એનો. આંખ. ખોલનારો નમૂનો. 
૧૯૮૨માં નોબેલ પુરસ્કાર મેળવનાર ગેબ્રિયલ ગાર્સિયા 
માક્તિઝની યુનેસ્કોના “કુરિયર' (ડેસે. ૧૯૯૫)માં 








ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાલા 


અને પછી 'બેબ્લિઓ' (માર્ચ ૧૯૯૬)માં પ્રગટ એની. 
મુલાકાતમાં જોઈ શકાય છે. 

માક્વિઝને પ્રશ્ન કરવામાં આવેલો કે એની 
નવલકથા 'વન હન્ડ્રેડ યર્સ ઓવ સાલિટ્યૂડ'ની પ્રસિદ્ધ 
પછી. હવે તેઓ શું કગ્વા ધારે છે ? અને એના 
પ્રત્યુત્તરમાં માક્વિઝે તારસ્વરે કહ્યું કે મારી જાત પર 
અવિશ્વાસ કરવાનું શરૃ કર્યું છે. મને પોતાને ન 
અનુસરવા માટે કે મને પોતાને ન પુનરાવૃત્ત કરવા 
માટે મારે પ્રયત્ન કરવો પડશે. વાસ્તવિકતામાં મારે 
ઊંડે ને ઊંડે ઊતરવું પડશે. અને એમ કરવામાં માટે 
શબ્દો પર વિશેષ ધ્યાન કેન્દ્રિત કરવું પડશે. એની 
એ વસ્તુને વારંવાર પુનરાવૃત્ત કરવાની, એનાં એ નામો 
સાથે એનાં એ વિશેપણો વાપરવાની મને આદત પડી. 
ગઈ છે. 


માર્ક્વિઝ આગળ ઉમેરે છે કે લોકો ઘણી વાર 
બીજા લેખકોના પ્રભાવની વાત કરે છે પણ મારી 
બાબતમાં એવું છે કે હું ક્યારેય અન્ય લેખકોને 
અનુસર્યો નથી. એનાથી ઊલટું એમને ન અનુસરવા 
માટે મેં સતત પ્રયત્ન કર્યે રાખ્યા છે. પણ એમ 
કરવામાં બીજે છેડે ઝલાઈ જવાની સમસ્યા છે. અને 
તે છે પોતાની જાતનું અનુકરણ. પોતાનું અનુકરણ 
કેવી રીતે ટાળી શકાય ? માક્વિઝને ખાતરી છે કે 
એની નવી નવલકથા 'ઓવ લવ એન્ડ અધર ડેમન્સ'માં 
એ પોતાનાથી ત્તો દૂર જઈ શક્યો છે પણ. એની સાથે 
સાથે એ એનાં અન્ય પુસ્તકોથી પણ દૂર જઈ શક્યો 
છે. પોતાથી અને પોતાનાં પુસ્તકોથી પ્રત્યેક પુસ્તકે 
અંતર કરીને ચાલતો લેખનનો કસબ અઘગે છે. 





અનુસંઘાન પૃ. ૩૭૩ પર્‌ 
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લટ 


પ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


---------------------------------------------------------- 


દરેક ભારતીયે વાંચવા જેવો ગ્રંથ 


આમ તો જીવનચરિત્રને વ્યાંક્તના જીવનવિકાસ સાથે 
સંબધ હોય છે એટલે એમાં વ્યક્તિનું જીવત કેન્દ્રમાં રહે અને 
ઇતિહાસ-આલેખન ગૌણ બની જાય છે. પણ સરદાર 
વલ્લભભાઈ પટેલનું જીવન ભાસ્તથી ભિન્ન હતું જ નહિ 
એટલે એમના ચરિત્રકારે સરદારના જીવન સાથે ભારતના 
પલટાતા જતા ઇતિહાસને યણ દરેક ખૂણેથી તપાસતા જગુ 
પડે. જે વક્તિ વગર અખડ ભારતનું સ્વપ્ન કદાચ જ સાકાર 
થયુ હોત, જે વ્યક્તિની દરદેશી નજરને સત્તાનો દોર અપાયો. 
હોત તો વર્તમાન ભારતને કોરી ખાતા કાશ્મીર જેવા પ્રશ્રોનું 
કદાચ અસ્તિત્વ જ ન હોત, અને જેમના જીવન પર જાળી 
જોઈને પડદો પાડી રાખવામાં આવ્યો છે એવા વલ્લભભાઈ 
પટૈલ વિશે અત્યાર સુધીમાં અલગ્‌ અલગ ભાપામાં 
નાનાંમોટાં થઈ કુલ ચાળીસ જેટલાં જીવનચરિત્રો લખાઈ 
ચૂક્યા છે. પણ એ બધાં કોઈ ને કોઈ રીતે અપૂર્ણ હતા. 
આમ યણ સરદાર જેવા મહામાનવનું ચરિત્ર લખનારે સ્વામી 
આનંદની આ વાત યાદ રાખવી જ પડે . “સરદારનું ચરિત્ર 
એમના મહાહિમાલય ઉત્તરજીવનને જેણે નજીકથી ન નિહાળ્યું. 
હોય અને સાથે જેનામાં રજૂઆત, ઇન્ટરપ્રિટેશન અને %15ાંઝળ, 
પૂરેપૂર ત હોય તે ન લખી શકે. લખે તો મામૂલી ઠરે. 
જીવનેચરિત્ર એ નું કાવ્ય, નરો રોમાન્સ કે નરો ઇતિહાસ 
ન્‌થી. એવી ચરિત્રકથા જોડે એક ક્ષણેક્ષણ જદોઝદ ખેડતા, 
બદલાતા અને વિકસતા આત્માની જીવનજાત્રા સંકળાયેલી 
હોય છે... ઊચી ઈશ્વરદત્ત બક્ષિસો અને સમગ્ર દૃષ્િવાળા 
માણસે જ એમા હાથ નાખવો જોઈએ. માણસમાં સાચું 
સમતોવન, અનુભ, ન્યયદણિ અને ૪૯૦5૪૦૮૪૫૯૫ટકટ 
ઉંમરે જ આવે છે. પચાસી વિતાવી ન હોય એવા માણસે 
ચરિત્રકારનો ₹012 સ્વીકારવામાં જોખમ છે.” (સ્વામી અને 
સાંઈ'માં સંપાદિત પત્ર) 

વળી વ્યક્તિના મૃત્યુ પછી ૩૫-૪૦ વર્ષનો ગાળો 
જવા દેવાથી તેના જીવનકાર્યનું તટસ્ય મૂલ્યાકન થઈ શકે 
છે. આટલા સમયગાળામાં ભક્તિનાં પૂર ઓસરી ચૂક્યા હોય 
છે અને ચગ-ટ્રેષ પણ શમી ગયા હોય છે. એટલે તટસ્ય 
માહિતી મળે છે. વળી એ વ્યક્તિની દૂરંદેશી નજરે ભાખેલી 


ત્ર 





શરીફા વીજળીવાળા 


અમુક વાતો પણ આટલા ગાળામાં કાળ ખરી કે ખોટી ઠરાવી 
ચૂક્યો હોય છે. આ બધાં કારણો ધ્યાનમાં રાખી, સરદારની 
સર્વતોમુખી પ્રતિભાને લહાર લાવે તેવું જીવનચરિત્ર લખવાનું 
કામ સરદારવલ્લભભાઈ પટેલ મેમારિયલ સોસાયટી તરફથી 
જાણીતા ચરિત્રલેખક શ્રી રાજમોહન ગાંધીને સોપાયું, જેનું 
પરિણામ તે ૧૯૯૧માં પ્રકાશિત થયેલ ગ્રંચ * “પટેલ એ. 
લાઇફ'. જીવનચરિત્રકારે અદ્ભુતનું નહિ પણ યયાર્થનુ 
આલેખન કરવાનુ હોય છે. એકો કશુ છુપાવ્યા વગર કે કશું 
ઉમેર્યા વગ?, એના નાયકને જેવો હતો તેવો જ રહેવા દેવાનો 
છે. આ વાતથી સભાન ચજમોહન ગાંધી લખે, છે ૨ 
“સરદારની કથા પૂર્ણ માનવીની કથા નથી. સરદાર પટેલની 
મર્યાદાઓ છુપાવી રાખવાની મારી ઇચ્છા નથી અને મેં આવો 
પ્રયાસ ઘણ કર્યો નથી.” સરદાર પ્રત્વે એકદમ તટરથ વલણ 
રાખતા ચરિત્રલેખકે નેહરુ, આઝાદ, ગાંધીજી વેરે પ્રત્મે 
ઘણુ ઉદાર વલણ રાખ્યું છે. ચરિત્રકાગ્ના માથે પણ 
ઇતિહાસકારની જેમ હદીકતો શોધી એની સત્યતા 
તપાસવાની જવાબદારી આવી પડે છે. રજ્મૌહન ગાંધી 
સાવ નાની વાત કે આરોપ, બચાવ, સંવાદ માટે પણ સંદર્ભ 
ટાક્વાનું ચૂક્યા નથી. ગ્રંથના અતે આપેલ ૮૩ પાનાંની 
સદર્મસૃચિ લેખકે ઉઠાવેલી જહેમત સંદર્ભે વાચકને વિર્મિત 
કરે છે. અનેક પુસ્તકો, શઇલો, પત્રો વાંચન ઉપચંત એ 
સમયના છાપાંઓ પણ જોઈ વળ્યા છે. એ ઉપરાંત સરદારના 
નજીકના સંપર્કમાં આવેલી વ્યક્તિઓને મળ્યા પછી એમણે 
કલમ ઉઠાવી છે. વિગતો એકઠી કરીને એમણે. શુષ્ક ઇતિદાસ 
નથી આલેખ્યો પણ આગળપાછળના પ્રસગોને સાંકળી લઈ 
અંકોડાબદ્ધ રજૂઆત ક્રારા વારંવાર વાચવી ગમે એવી 
સાહિત્યકૃતિ ઊર'મી કરી છે. આપણા સારા નસીબે નગીનદાસ 
સઘવી જેવા અનુવાદક સૌંપડવાને કારણે આટલો પ્રવાહી, 
રસાળ અનુવાદ વાંચવા મળ્યો. અમુક જગ્યાએ તો સરદારનો 
તળપદ રણકો જોઈને એવું લાગે છે કે નગીનભઈએ 
સરદારનાં મૂળ ગુજરાતી અવતરણો શોધવાની જહેમત ડરી 
જ હશે ! નવજીવન પ્રકાશન મંદિરને કારણ આવો દળદાર 
ગ્રંથ આપષને સાવ નજીવી કિંમતે સુલભ થયો. છે. 

માત્ર નેહરુ વશનાં ગુહાગાન ગવાર્તા હોય, એમના 
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નામના જ ઢોલ પિટાતા હોય, ગાંધીને લાભ ખાતર વટાવાતા 
હોય એવા જમાનામાં જીવતા આપણા સૌના મનમાં સરદાર 
પટેલ વિશે અનેક પ્રશ્નો હોવાના જ. આજે આપણી સામે જે 
અખંડ ભારત છે તે સરદારની મુત્સદીગીરી અને દેઢ વહીવટી 
કુતેહને કારણે છે એ વાત નિર્વિવાદ હોવા છતાં સરદારની 
આટલી બધી અતગણના શા માટે ? પ્રથમ પ્રધાનમંત્રી તરીકે 
નેહઝ્ુની. પસંદગી. પછીના પચીસમા વર્ષે રાજગોપાલા- 
ચારીજીને એવું શા માટે કહેવું પડ્યું હતું કે : “નેહરુને 
વિદેશપ્રધાન થવાનું જણાવ્યું હોત અને સરદારને પ્રધાનમંત્રી 
બનાવ્યા હોત તો ખરેખર સારું થાત એ શંકા વગર્ની વાત 
છે.” સરદાર પોતાના આંધળા અનુયાયી હતા અને વધુ 
કાબેલ પુત્સદી હતા એવું જાણવા છતાંય શા માટે ગાંધીજીએ 
વારંવાર નેહરુને ટેકો આપ્યો ? સરદારે ભારતના ભાગલા 
શા માટે સ્વીકાર્યા ? સરદાર મુસલમાનોના વિરોધી હતા 
ખચા ? ટુકડે ટુકડામાં વિભાજિત ભારતને એમણે કઈ રીતે 
એક અને અખેડ બનાવ્યુ ? આ અને આસિવાયના આપણા 
અનેક પ્રશ્ોના જવાબ આ ખંત્પૂર્વકના સંશોધન પછી થયેલા 
તટસ્થ આલેખનમાંથી મળી રહે છે. સ્વતંત્ર ભારતમાં કદાચ 
જાણી જોઈને સરદારના જીવન પર પાથરવામાં આવેલ 
અંધારપિછોડો સંપૂર્ણપણે ઉઠાવી લૈવાનું માન આપણે શ્રી 
ચજમોહન ગાંધીને આપવું જ રહ્યું. ઘણી બધી ખોટી વિગતો, 
પૂર્વગ્રહોથી પ્રેગઈને થયેલા આરોપો કે બંધાયેલી 
માન્યતાઓનો ચરિત્રલેખકે આધાગે આપીને છેદ ઉડાડ્યો 
છે. જીવનચરિત્રો અને આત્મકથા ખોટા લખાયેલા ઇતિહાસને. 
સુધારી લેવાની તક પૂરી પાડે છે એ વાત 'કૃપાલાનીની 
આત્મકથા' અને 'સરદારનું જીવનચરિત્ર' પુસ્વાર કરે છે. 

નડિયાદ શહેરમાં જન્મેલા વલ્લભભાઈની 
જન્મતારીખ તિગતોને આધારે તો. ૧૮૭૬ના એપ્રિલની ૩૦ 
અથવા મેની ૭ તારીખ હોઈ શકે. પણ આખ્ખો દેશ તો ૩૬ 
ઓક્ટોબરે જ એમનો જન્મદિવસ ઊજવે છે. (બે-અઢી મિનિટ 
પૂરતો જ જોકે !) સરદારે પાછળથી કબૂલ કર્યા પ્રમાણે : 
“મૂનમાં આવ્યું તે (૧૮૯૭માં મેટ્રિકની પરીક્ષામાં બેઠા ત્યારે) 
સન ૧૮૭૫ના ઓક્ટોબરની એકત્રીસમી તારીખ ઠોકી દીધી 
હતી. મારી ઉંમર પૂછવામાં આવે ત્યારે માડે ગપ્પું મારવું, 
પડે છે....” (પૂ. ૩) ચરિત્રકાર લખે છે : “આ તારીખ ખોટી 
હોવાનું આપણે ચોક્કસ જાણતા હોવા છતાં આપણે તે 
સ્વીકારી લેવું જોઈએ."(પૂ. ૩) 

પાંચ ભાઈઓમાં વચેટ હોતાને કારણે વલ્લભભાઈને. 
નાનપણમાં કપડાં કે મીઠાઈની વહેંચણી. વખતે છેલ્લા અને 


કામ.કરવાનું આવે ત્યારે પહેલા યાદ કરવામાં આવતા. 
આપણે જોઈ શકીએ છીએ કે મોટી ઉંમરે યણ આમાં કોઈ 
ફેરફાર ન થયો. બાપ વેરાગી થતાં વલ્લભભાઈને ભાઈઓની 
તાબેદારી ઉઠાવવી પડતી. સ્વભાવ પ્રમાણે જો સામા થાય 
તો એમને “ગાંડો બળદ'નું બિરૂદ મળતું. કામની પાછળ 
સાતઆઇઠ વરસના થયા ત્યાં સુધી કોઈએ એમને નિશાળે 
પણ નો'તા બેસાડ્યા. દુનિયામાં ન્યાય કે સમભાવ. નથી 
એવો --મોટપણે દઢ થયેલો -- અનુભવ એમને નાનપણથી 
જ થવા લાગ્યો હતો. 

ભવિપ્યના તડફડિયા,. હાજરજવાબી, કોઈને નહિ 
ગાંઠતા, ન્યાયનિષ્ઠાની સાથે દલીલબાજી અને વિરોધીની 
નબળી રગ પારખી લેવાની આવડતવાળા વલ્લભભાઈનાં 
વ્યક્તિત્વનું ઘડતર નિશાળમાંઘી જ શરૂ થઈ ચૂક્યું હતું. 
નિશાળમાં 'તોજ્ની બહારવટિય!' ગણાતા વલ્લભભાઈના 
શાળાજીવનનાં પરાક્રમો આપણને. ખડખડાટ હસાવી જાય 
છે. એમનામાં સહેલી ઓ સ્મૂજવત્તિના ઉત્તમ નમૂના અહી 
ઠેર ઠેર અલેખાયેલા છે. મોટી ઉંમરે, કટોકટીભરી ક્ષણોમાં 
પણ આ હાસ્યવૃત્તિએ એમનો. સાથ છોડ્યો ન હતો. 

વલ્લભભાઈ અંગે ભરપૂર દસ્તાવેજી માહિતી પૂરી 
પાડતા ચરિત્રકાર્ને એમનાં પત્ની વિશે ક્યાંયથી કથી જ 
માહિતી નથી મળતી ત્યારે એમની ફરિયાદ ધારદાર કટાક્ષમાં 
ફેરવાઈ જાય છે : “વલ્લભભાઈને વિશે ભારત સરકાર જેમ 
સદંતર મૌન પાળે છે તેમ આ વિખ્યાત પુરુપનાં પત્ની અંગે. 
વલ્લભભાઈ વિશે લખાયેલા સંખ્યાબંધ ગ્રંથોમાં તદન મૌન. 
પાળવામાં આવ્યું છે.” (પૃ. ૮) જોકે આ માટે હરખ-શોક 
સઘળું અંદર છુપાવી રાખતા સરદારનું અતિ ઔછાબોલાપણું 
પણ અમુક અંશે જવાબદાર હોઈ શકે. 

૧૯૦૧ના માર્ચમાં ફેલાયેલા પ્લેગમાં બીજાની 
સારવાર કરતાં પોતે પણ પટકાય છે. પણ ભારતના ભાવિને 
ઘડવા માટે વિધાતા આ ઘડવૈયાને જિંદગી બક્ષી દે છે. 
ભવિપ્યમાં પણ વિમાની અકસ્માતમાંથી અને કોમી 
તોફાનોમાં તેમને નિશાન બનાવીને છોડાયેલી ગોળીથી પણ, 
સરદાર બથી જાય છે. 

પોતાનાં બધાં જ સ્વપ્નોને ઊંડે ઊંડે ધરબી દઈને 
પોત!ને પૈસે'વિઠ્ઠવભાઈને વિલાયત મોકલતા વલ્લભભાઈના 
નસીબે ભવિષ્યમાં પણ બીજા ખાતર હંમેશા છોડતા રહેવાનું 
જ આવ્યું. ઝઘડા નિવારવા પોતાની પત્નીને પિયર વળાવીને, 
લોકનિંદા સામે બહેરા બનીને પણ એમણે વિઠ્ઠવભાઈનાં 
પત્તીને સાચવ્યાં, બેરિસ્ટર થયા પછી વિઠ્વભાઈના ખર્ચમાં 





મે ૧૯૯૬ : ૩૮૭ 


ફળો આપત! કરમસદન! ફ્ટુંબનો ખર્ચપણ એ જ ચલાવતા. 
વિઠ્ઠલભાઈ અમદાવાદ આવે ત્યારે વલ્લભભાઈને ત્યાં રહેતા, 
એમની પાસે બૂટની દોરી છોડાવત્તા ને જવા નીકળે ત્યારે 
વલ્લભભાઈ ચુયચાય એમના ગજવામાં નોટોનાં બંડલ 
ઠીંસીનેભરી દેતા. સ્વાભાવિક જ છે કે વિટઠલભાઈની મિલકત. 
મટે વવ્લભભાઈ છેલ્લે પાટલે બેસીને પણ સુભાષ બોઝ 
સાધે ઝઘડે જ. એ મિલકત તેઓ સુભાષ બોઝના હાથમાં 
નૃ જ જવા દે. પછી ભલેને કેસ જીત્યા પછી એ મિલકતમાંથી 
ગતી પાઈ પણ રાખ્યા વગર ટ્રસ્ટ બનાવી કાઠે .. 


જે સમયગાળામાં પહેરવેશ, બોલચાતમાં પરદેશીનું 
અનુકરણ કરતા વલ્લભભાઈ સારું શુદ્ર ગુજરાતી બોલવાનું 
પણ ભૂલવા માંષ્યા હતા, જે સમયે અંગ્રેજ સરકાર પહેલ 
પાક્યા વગરના મૂલ્યવાન હીર! જેવા વલ્લભભાઈને 'સર'ો 
ઇલકાબ આપી ન્યાયાધીશ બનાવી પોતાના પક્ષે કરી લેવાની 
મથામણ કરતી હતી બરાબર એ જે સમયે ગાંધીજી દક્ષિણ 
આફિકામાં વીસ વરસ ગાઇયા પછી અમદાવાદમાં સ્થાયી 
થવા પાછા આવ્યા હતા ભારતમાં પગ મૂક્યા પછી એક 
જ મહિનામાં એમને *હાત્મા'નુ ભેરુદ મળ્યું ત્યારે 
વલ્લભભાઈએ ટીકા કરી હતી કે “આપણે ત્યાં મહાત્માઓ 
બેસુમાર છે” (પૃ. ૩૫) ગાંધીને તેઓ 'ચકમ' માનતા અને 
બીજાઓને મોઢે એમની મશ્કરી પણ કરતા. પણ માવર્ળકરના 
મત મુજબ વલ્લભભાઈને અંદરખાનેથી ગાધી માટે આદર 
હતો. 


૧૯૧૭ના નવેમ્બરતા આરંભે ગોધરા મુકામે મળેલી 
ગુજરાત રાજકીય પરિપદમાં પ્રથમ વાર વલ્લભભાઈ અને 
ગ્રાંધીજી મળે છે. આ જ સભામાં જિત્નાહને ગુજરાતીમાં 
બોલવાનું કહેવામાં આવર્તા તે નારાજ થાય છે. ચરિત્રકાર 
નોંધે છે : “જે દિવસે ગાંધીજીએ વલ્લભભાઇને મેળવ્યા તે 
દિવસે જ તેમણૈ જિન્નાહને ગુમાવ્યા,” (ધૃ. ૪૦) પ્રથમ 
મુલાકાતે. સરદારના અતડા દેખાવે ગાંધીજીને શમારી સૂચના 
મુજબ તેઓ કામ કરી શકશે' કે નહિ' એવી વિમાસણમાં 
મૂક્યા હતા. પણ પાછળથી એમણે કબૂલ્યું હતું કે “તેમને 
વધારે ઓળખતો થયો તેમ મને લાગ્યુંમ્કે મને તેમની મદદ 
વગર ચાલવાનું નથી.” (પૃ. ૪૦) કીટપ!ટલૂન ને ટાઈ પહેરી 
ફરનાર, આખાબોલો પાટીદાર ધીરે ધીરે ગાંધીજીના સજ્જડ 
પ્રભાવમાં આવતો જાય છે ને એમનો અંધ ભક્ત બની 
બેસે છે. 


ગાંધીજી પ્રત્યેની વ૯લભભાઈની અંધભક્તિ છતા 
સરદાગ્નું ઘડતર ગાંધીજીએ કર્યું અને એ પોતે કંઈ ન હતા... 


૧% 
શચં 





કેએમધે પોતાના ભવિષ્યને સુધાર લેવા માટે ગાંધીજી જોડે 
સંબંધ બાંધ્યા હતા એવી મૌલાના આઝાદની વાત સાથે કોઈ 
રીતે સંમત થઈ શકાતું નથી. કારણ સરદારે કહ્યું છે તેમ : 
“હુ જ્યારે ગાંધીજી સાથે જોડાયો ત્યારે લાકડાં સળગાવીને 
મારું કુટુંબ, મારી વકીલાત, મારી પ્રતિષ્ઠા અને માડું સર્વસ્વ 
આગમાં હોમી દીધું. આ બધામાંથી શખ સિવાય બીજું કશું 
બચશે કે નહિ તેની મને ખબર ન હતી.” (પૂ-૪૭) એટલે 
દૂર ક્ષિતિજે પણ નહોતી દેખાતી એવી સત્તા માટે સરદારે 
ત્યાગ કર્યો હતો એ વાત પાયા વગરની ઠરે. ગાધીજીના 
પૌત્ર રાજમોહન ગાંધી નોધે છે : “સંબંધ બાંધવાની શરૂઆત 
વલ્લભભાઈએ. નહિ પણ ગાંધીએ. કર્ચી છે. ગાંધીજીને 
વલ્લભભાઈને મેળવી લેવાની જરૂર હતી અને ઇચ્છા પણ 
હતી.” (પૂ. ૪9) એ જમાનામાં સૌથી વધુ સત્તાશીલ -- 
લોકપ્રિય આગેવાન ટિળક હતા. એમની પ્રત્યે અનહદ માત 
હોવા છતાં વલ્લભભાઈએ કદી એમની સાથે સબંધ 
બાંધવાની કોશિશ નહોતી કરી. વગગ આમત્રણૈ જે માણસ 
મ્યુનિસિપાલિટીમ) ૪1 નહોતો ગયા એના માટે આવુ 
દોપાગેષાન કહ રંત કરાં શકાય ? દલીલો, આધારો આપી 
આ દોષારોપણનો છેદ ઉડાડતા ચરિત્રલેખક નોધે છે : 
“ગાંધીજી અને વલ્લભભાઈનો મેળાપ થયો અને આ બંનેની 
જોડી ભારતે નિહાળી તેમાં વિધાતાનો હાથ હતો.” (પૂ.૪૮) 

વલ્લભભાઈનેગાંધીજીની બધી વાતો ગમતી કે માન્ય 
હતી એવું નહોતુ પણ એમને ગાંધીજીનો સત્યાપ્રહ જચી 
ગયો, પસંદ પડી ગયો. કારણ કે, “સત્યાગ્રહમાં હિંદીઓ 
નૈતિક રીતે અથવા બીજી કોઈ પણ રીતે ઊતરતા હોવાની 
હીનતાનો અભાવ હતો સત્યાગ્રહના કારણે ભારતીય ખેડૂતો 
અંગ્રેજ શાસકો સાથે આંખ ઉઠાવીને વાત કરતા થયા... 
સત્યાગ્રહ બંધનમાંથી છૂટવાની બારી હતી... “આપણે શું 
કરી શકીએ. ?' તેવા નિસાસાનો ઉત્તર હતો.” (પૂ.૬૭) 
આજે ઘણા લોકો “સત્યાગ્રહ કરીને પકડાયું એમાં કઈ મોટી 
ધાડ મારવાની હતી ?' એવું બોલતા સંભળાય છે. આવું 
બોલનારાઓ આ લોકો પર શું વીતર્તું એ જાણે છે ખરા ? 
પગે ચાલીને, ગાડામાં બેસીને, શીગ-ગોળ ખાઈને, પાણી પી, 
પ્લૅટશર્મ પર રાતો ગાળી ગાંધીજી અને વલ્લભભાઈ ગામડે 
ગામડે ઘૂમતા, લોકોને મળતા, સમજાવતા. ૧૯૨૩માં 
નાગપુર સત્યાગ્રહમાં પકડાયેલા વિનોબાને માથું ફાડી તાખે 
એવા તડકાર્મા કલાકો સુધી પથ્થર ફોડવાનું કામ સોંપાયું, 
ઈંતું. રવિશંકર મહારાજને ચક્કી પર રોજના પયીસ 
કિલોગ્રામ અનાજ દળવુ પડતું. ઠરાવેલ કાથ પૂડું ન કરે તો 
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બેડીદંડા કે એકાંતવાસની સજા થતી. બોરસદ સત્યાગ્રહમાં 
જપ્તીથી બચવા લોકો ઘસ્ને તાળાં મારી, ઢોર લઈ સીમમાં 
ચાલ્યા જતા. દુકાનો શત્રે ઊઘડતી અને સ્રીઓ રાત્રે પાણી 
ભરવા જતી. 
સતત કામમાં રચ્યાપચ્યા રહેતા વલ્લભભાઈ ઇચ્છા 
હોવા છતાંય નમાયાં બાળકોને સમય ન આપી શકત॥, જે 
થોડો સમય મળતો એમાં ઓછું બોલવાની આદતે કંઈ ખાસ 
વાતો ન થતીં. આથી જ ૧૯૨૪માં બોરસદ સત્યાગ્રહના 
વિજ્ય પછી કરમસદ માને મળતાં વલ્લભભાઈને લાબા 
દીકરી. મણિબહેનના લગ્ન અંગે. પૂછે છે ત્યારે “થવાનું હશે. 
તે થશે' કહીને વલ્લભભાઈ મૌન પાળે છે, છોકરાઓના 
ભણતર અંગે પૂછયું ત્યારેપણ મૌન! સરકારને સામી છાતીએ. 
જડબાતોડ જવાબ વાળનારે જવાબ ટાળ્યો ત્યારે મા 
અકળામણ ઠાલવી બેસે છે : “છોકરાં શું ભણે છે તેની પણ 
જે બાપને. ખબર તથી, તે. વળી. જમાઈ ક્યાંથી. શોધતા, 
છે ?” (ૂ.૧૨૬) પણ વલ્લભભાઈ માટે દેશનો નંબર હંમેશા 
પહેલો જ રહ્યો. બાળકો, ખુદ પોતાની જાત પણ અંત સુધી 
બીજા નંબરે જ રહી. 
આટલા ગંભીર અને ઓછાબોલા વલ્લભભાઈ 
આટલા અળ પડતા આગેવાન કઈ રીતે બની. શક્યા હશે. 
એનું ઘણાને આશ્ચર્ય થતું. પણ થોડોક સમય વલ્લભભાઈનું 
કામ જુએ એટલે “માત્ર ભાપણો કરવામાં જ જેમની પ્રવૃત્તિઓ 
સમાઈ જાય છે" એવા નેતાઓ કરતાં વલ્લભભાઈ જુદા 
પડતા હતા એ સમજાઈ જાય છે. એમની ટીકા કરનારાઓને, 
એમની. સભામાં જઈ જવાબો વાળી આવત! વલ્લભભાઈ 
લોકોને વધુ માફક આવતા એનું કારણ તે લોકોને સમજતા, 
લોકોની નાડ પારખત્ત, તેમના પ્રશ્રો સમજતા અને તેમની 
જ ભાષામાં વાત કરતા, તેમની જ લાગણીનો પડઘો પાડતા. 
બોરસદ સત્યાગ્રહમાં લોકોને સંબોધતા આ પાટીદાર એની 
તીખી જબાનને છૂટી મેલતાં કહે છે : “આપણે બે-ત્રણ રૂપિયા 
ન આપી શકીએ તેવા ભિખારી નયી, પણ સરકાર આપણને 
બહારવટિયાના મળત્તિયા ઠગવીને આ રકમ આપણી પાસેથી 
વસૂલ કરવા માગે છે. પોતાનું તંત્ર પડી ભાંગ્યું છે અને 
તિજોરી ખાલી થઈ ગઈ છે તેવું સરકાર કબૂલ કરે તો વહીવટ 
સંભાળી લેવાની આપણી તૈયારી છે.” (પૂ.૧૨૧) ખેડૂતોને 
તો. પોતે જ સમજે એવો એમનો દાવો હતો. બારડોલી 
સત્યાગ્રહમાં, ગાંધીજીની હાજરીમાં તેમણે અ દાવો કહી 
બતાવ્યો : “ગાંધીજી જે કહૈ તેમાંથી તમે ખેડૂતો કેટલું 
સમજવાના છો ? તેથી તમારેમારી વાત સાંભળવી. ગાંધીજી 


પાસેથી શીખવા જેવું મેં શીખી લીધું છે. અને હવે તમારે 
મારી પાસેથી શીખવાનું છે.” ઉૂ.૨૦૪) ગાંધીજી પણ આ 
વાત સમજત0 હતા. એટલે જ બારડોલી સત્યાગ્રહથી તેઓ 
વેગળા રહ્યા હતા. બારડોલી સત્યાગ્રહમાં લોકોએ 
વલ્લભભાઈને 'સરદાર'નું બિરૂદ આપ્યું, જે આખા દેશે વધાર્વ 
લીધું. પછીથી તેઓ “સરદાર પટેલ' તરીકે જ ઓળખાતા. 
સરકારના મુખપત્ર જેવા “ટાઇમ્સ ઓફ ઇન્ડિયાખા 
ખબરપત્રીએ બારડોલીમાં 'બૉલ્શેવિક રજ' સ્થાપનાર 
“લેનિન' તરીકે વલ્લભભાઈને ઓળખાવ્યા. બારડોલ 
સત્યાગ્રહના વિજયને ગાંધીજી, રાજાજી, સુભાપ બધાએ 
એકી અવાજે વખાણ્યો. ૧૯૨૯-૩૦માં બાસ્ડોલીનો વિજય. 
હજુ તાજો જ હતો. નાગપુર, બોરગ્રદ અને બારડોલી 
સત્યાગ્રહમાં સરદારે સરકારને નમાવી હતી. એટલે જ 
સપ્ટેમ્બરની આખરમાં લખનૌમાં મળેલ કોંગ્રેસ સમિતિમાં 
“દોણ પ્રમુખ, બન્છો, ?' એ. પ્રશ્ન, સૌના. મતમાં. કુતૂહલ. 
જુગવતો હતો. સુભાપબાબુએ પાછળથી લખ્યા પ્રમાણે 
“સામાન્ય રીતે કોંગ્રેસી વર્તુળોમાં એવી માન્યતા હતી કે આ. 
માન સરદાર પટેલને મળવું જોઈએ.” (પૂ.૧૮૩) પણ 





“ મોતીલાલ નેહરુની ઇચ્છા જવાહર માટે હતી. ગાંધીજીએ 


સશ્દારને નામ પાછું ખેંચવા કહ્યું અને ક્ષણની પણ વાર 
લગાડ્યા વગર સરદાર નામ પાછું ખેંચે છે. વિધાતા આ 
ક્ષણે ભારતના ઇતિહાસની આખી દિશા પલટી નાખે છે એવું 
આપણને આજે પણ લાગે છે. ભવિપ્યમાં આ ઘટનાનું અનેક 
વાર પુનરાવર્તન થવાનું હતું. અને બધી વાર હરફ પણ 
ઉચ્ચાર્યા વગર આ લોખંડી પુરુષ ગાંધીજીની વાત માનવાનો 
હતો. રાજમોહન ગાંધીએ અહીં કૃપાલાની, મશરૂવાળા, 
નાંબુદ્રીપાદ, જવાહર, સરદાર વગેરે અનેકનાં મંતવ્યો ટાંકીને 
ગાંધીજીના જવાહર પ્રત્યેના પક્ષપાતને ]ઇ51107 કરવાની 
કોશિશ કરી છે. પણ તોય ગાંધીએ સરદાસ્‍્ને અન્યાય નહોતો 
કર્યો એવી વાત આપણે ગળે ઉતારવામાં તેઓ નિષ્ફળ 
રહ્યા છે. 

લઘુમતી કોમોને પંપાળવામાંથી ઊંચા નહિ આવતા, 
ધર્મના નામે નિર્લજ્જ બની મત ઉઘરાવતા, 
મંદિરો-મસ્જિદોમાં જઈં જઈ ભોળા લોકોને ગુમરાહ કરતા 
આપણા આજના બધા જ નેતાઓએ. સરદાર પાસેથી ઘણું 
શીખવા જેવું છે. અમદાવાદ મ્યુનિસિપાલિટીમાં હતા ત્યારે 
રસ્તા વચ્ચે આવેલી કબરો “મુસ્લિમ વિરોધી'નો આક્ષેપ ખમી 
ખાઈને પણ ખસેડી. રખડતાં કૂતરાંને પકડી મારી નાખવાની 
દરખાસ્તનો જૈનોએ વિરોધ કર્યો તો. એમના પોતાના ઘરમાં 


લ્ટ્શ્‌ 
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અ કૂતરાં રાખવાની વિનંતી કરી. ૪૦-૪૮માં કોમવાદે જ્યારે 
માઝા મૂકી હતી ત્યારે પક્ષ લોકપ્રિય યવાની લાલચે સરદારે 
કોઈની ખોટી તરફદારી નહોતી કરી. કોઈને રાજી રાખવા 
એ કદી અસત્ય આચરણ નહોતા કરી શક્યા. એમની નજર 
સામે હંમેશા લોકહિત અને દેશહિત્‌ જ રહ્યાં હતો... 
હિંદુ-મુસ્લિમ એકતા શક્ય ન હોય ત્યાં પણ ગાંધીજી અને 
જવાહરલાલ તેવી ડલ્પનામાં રાચતા. પણ સરદાર 
નિખાલસપણે વાસ્તવિકતાનો સ્વીકાર કરી લેતા. તેમણે કદી 
પણ મુસલમાનોના પ્રતિનિધિ હોવાનો-બનવાનો દાવો નથી 
કર્યો. છતાં તટસ્થપણે જોઈ શકીએ તો એમને કોઈ રીતે 
મુસ્લિમ વિરોધી ઠરાવી શકાય એમ નથી. તેઓ હંમેશા 
કહેતા : “હું કેવળ હિંદુ તરીકે વાત કરી શકુ નહિ, હુ તો 
કેવળ ભારતીય તરીકે જ બોલી શડકું...” (પૂ.૩૬૫) 
૧૯૪૮માં દિલ્હી જ્યારે ભડકે બળતું હતું ત્યારે પક્ષપાત 
કરનાર અધિકારીને રૃખસદ આપતાની ચેતવણી સરદારે જ 
આપી હતી. હા, આ નિખાલસ પાટીદારનુ હૈયુ હિંદનું હતું 
પણ ફરજપાલન વખતે તેઓ હૈયાને વચ્ચે આવવા દેતા નહિ. 
તેમણે એક વાત વારંવાર કહી હતી : “જે મુસલમાનો. 
હિંદુસ્તાનને વફાદાર ન હોય તેમણે જવ્‌ જોઈએ.” (પૂ.૪૪૮) 
“દ્ધેસષ્્રના સિદ્ધાંતમાં જેને અટળ શ્રદ્ધા હોય તેમને મારી 
વિનંતી છે કે તેમણે પોતાની. આઝાદીના ફળ ચાખવા માટે 
ત્યાં જવું અને અમને અહીં શાંતિથી રહેવા દેવા...” 
(પૃ.૫૨૫) લઘુમતીને પંપાળવા કરતા આવી ચોખ્ખીચટ 
વાત કરવી એ વધુ સાચો રસ્તો ન હતો ? હિંદુસ્તાનની 
ધરતી પર રહીને પોતાની જાતને હિંદુસ્તાની નહિ માનતી. 
કોઈ પણ વ્યક્તિ માટે અહીં જગ્યા ન હોવી જોઈએ. એ. વાત 
આજે પણ એટલી જ સાચી નથી ? 
કાપ્રેસની પ્રાંતિક સરકારો પર મધ્યસ્થ દેખરેખ 
રાખતા સરદારને “આપખુદ શાસક', “જોહુકમી કરનાર”, 
“ાસીવાદી'.. જેશાં વિશેપણોથી નવાજવામાં આવતા. પણ 
જો સરદારની સીધી દેખરેખ હેઠળ ન હોત તો પ્રાંતિક 
સરકારોનું શું થયું હોત એ વિચારી પણ નથી શકાતુ. 
૧૯૩૯માં બળવાખોર પ્રમુખ તરીકે ચૂટાઈ આવેલા સુભાષ 
બોઝને શિસ્તભંગ બદલ પછીથી ત્રણ વરસ માટે કૉગ્રેસમાં 
ચૂંટાયૈલો હોદ્દો ધરાવવામાંથી લાકાત જાહેર કરવામાં આવે 
છે. વલ્લભભાઈ થાલડભાણાં કરવામાં માનતા ન હતા, તેઓ 
* જાહેરમાં કહે છે : “કેટલાક લોકો અતિ મહત્ત્તના હોવાથી 
તેમની સામે પગલાં ભરીએ નહિ તો આપણે બાયલા 
ગણાઈએ.” (પૂ.૨૮૯) એમના અઠંગ વિરોધી સુભાષ બોઝે 


લ્ટ્શ 





જ નોધ્યુ છે કે, “સરદારની કઠોરતા વ્યક્તિગત ગણતરીથી 
પર હોય છે અને રાષ્ટ્રના હિત માટે વપરાય છે.” (પૂ.૨૭૯) 

સન ૧૯૪૧માં મહાદેવ દેસાઈ સરદારને કાંગ્રેમ 
પ્રમુખ બનવા માટે અતિઆગ્રહ કરે છે. પણ સરદાર બરાબર 
સમજતા હતા કે ગાધીજીને સરદાર કે સુભાપની લાગણીઓ 
માટે નહિ પણ જવાહરલાલની લાગણી માટે ફિકર થતી હતી. 
૧૯૪૨ની ૧૫ જાન્યુઆરીએ મળેલ મહાસમિતિના 
અધિવેશનમાં ગાધીજી જાહેરમાં જવાહરલાલને પોતાના 
વારસદાર જાહેર કરે છે : “મેં ઘણાં વરસથી કહ્યું છે અને 
આજે યક્ષ કહું છું કે રાજાજી કે સરદાર વલ્લભભાઈ યટેલ 
નહિ પણ જવાહરલાલ મારા વારસદાર થશે, મારા ગયા 
પછી તે મારી ભાપા બોલશે.” (પૃ. ૩૦૯) જેમના માટે થઈને 
સરદારે ઘરબાર છોક્યાં હતા, બીજી કોઈ પણ ચીજ કરતાં 
જેમના અભિપ્રાયને સૌથી વધુ મૂલ્યવાન ગણ્યો હતો, જાત 
ઉપરશવટજઈને પણ માન્યો હતો તે ગાંધીજીએ આમ જાહેગમાં 
નકાર્યા ત્યારે સરદારનો આત્મા વીંધાઈ નહિ ગયો હોય ? 
ચજમોહન ગાધીએ અહીં ગાંધીજીનો પક્ષ સપણ કરવા 
કોશિશ કરી છે પણ આપણા ગળે ઉતારવામાં સફળ નથી 
થતા. ધારો કે ચરિત્રલેખકની ધારણા પ્રમાણે સરદારની 
નાદુરસ્ત તબિયતને કારણે ગાંધીજીએ આવો નિર્ણય લીધો. 
હોય... તો જાહેરમાં નકારવાના બદલે તેઓ એવુ કહી શડયા 
હોત 1... પણ આ લોખંડી પુરૂષના કપાળે આવી કસોટીઓ 
જ લખાયેલી હતી કદાચ... 'હિંદ છોડો'ના ખ્યાલ ગાથે સૌથી 
પ્રથમ સરદાર સંમત થયા હતા અને સૌથી છેલ્લા જવાહર. 
જવાહરને સમજાવીને ઠરાવ પસાર કરાવવાની જવાબદારી 
સરદાર પર નાખતા ગાંધીજી ફરી એક વાર વારસાની વાત 
ઉચ્ચારે છે * “એક પણ હરફ કાઢ્યા વગર સરદાર પટેલ, 
જેતા આગેવાનો મારી પાછળ ચાલ્યા છે, પણ તેમને મારા 
વારસ ગણી શકાય નહિ. જવાહરમાં જેવું અને જેટલું જોશ 
છે, તૈટલું બીજા કોઈમાં નથી...” (પૃ.૩૧૬) ગજ્ય ચલાવવા 
માટે જોમ અને જોશ કરતાં પણ દૂરદેશીની, મુત્સદ્ીગીરીની 
વધારે જરૂર પડવાની એ ગાધીજી કેમ નહિ સમજી શક્યા 
હોય ? આમ પણ અગ્રેજોના મોટા ભાગના નિર્ણયો, 
ચુકાદાઓ અંગે સરદારની આગાહી હંમેશા સાચી પડતી 
અને ગાંધીજી મોટા ભાગે ખોટા પડતા. પછીથી પણ 
હૈદરાબાદ, કાશ્મીર, કે તિબેટના પ્રશ્રો નેહરુ સતત ખોટા 
સાબિત થતા રહ્યા. સરદાર બાર વર્ષ પહેલા જે જોઈ શક્યા 
હતા તે ચીનના હુમલા સંદર્ભે જવાહરલાલ ઊંઘતા જ ઝલાયા 
હતા. 


મે ૧૯૯૬ : ૩૯૦ 


અહમદનગરની જેલમાં બાકીના બધા સાથીઓએ. 
જ્યારે કલમ ચલાવી ત્યારે સરદારે આંટા મારતાં મારતાં 
મગજ ચલાવ્યું ને એમણે જિંદગીનો સૌથી મહત્ત્વનો નિર્ણય 
લીધો. હવે ગાંધીજીના દરેક નિર્ણયને આંખ મીંચીને ન 
અનુસરવાનું નડ્કી કર્યું. એટલે જ ૧૯૪૬ના ઉનાળામાં 
ગાંધીજી જોડે નહિ પણ ક્રિપ્સ જોડે સહમત થનાર સરદાર 
સરકારના ગળે એના પોતાના જ જોડા પહેરાવી શક્યા છે. 
૧૯૪૦ના ઉનાળામાં પણ સરદાર ગાંધીજીની નહિ પણ 
માઉન્ટબેટનની વાત માને છે. સરદાર સમજી ચૂક્યા હતા કે 
ગાંધીજીના અંતરનાદનો માર્ગ અતિશય લાંબો, અતિ 
દૃઃખપૂર્ણ અને અતિશય આદર્શવાદી હતો. જેલમાંથી 
નીકળીને ચૂંટણીઓમાં ઝુકાવતી કોંગ્રેસ માટે ફંડફાળો એકઠો 
કરવાની જવાબદારી સરદાર પર નાખવામાં આવી હતી. 
ગાંધીજીતે આ રીતે ફંડફાળો એકઠી કરવામાં આવે તે ગમતું. 
ન્‌ હતું. એમણે બિરલા મારફત પોતાનો અણગમો સરદારને 
પહોંચાડ્યો ત્યારે સરદારનો જવાબ ચોખ્ખો ચટ હતો : 
“ગાંધીજી મહાત્મા છે, હું નથી. મારે મારું કામ પાર પાડવાનું 
છે.” (પૃૂ.૭૬૩) ભારત-પાકિસ્તાનના ભાગલા, હિજરત, 
નિશશ્રિતોન! પુનર્વસવાટ બાબતે. વલ્લભભાઈ ગાંધીજીથી 
ધગર જુદા પડ્યા. કારણ કે વલ્લભભાઈને ઉકેલ જોઈતો. 
હતો, જયારે મહાત્મા ચમત્કાર માગતા હતા. મુસલમાની 
વણજાર સલામતીપૂર્વક જઈ શકશે તેનો. વલ્લભભાઈને 
આનંદ હતો, આવી વણજાર શરૂ થાય તે જ મહાત્મા માટે 
વેદનારૂપ હતું. એક વાસ્તવવાદી, વ્યવહારુ શાસક હતા, 
બીજા આદર્શવાદી મહાત્મા હતા. 
કૃપાલાનીએ લખ્યા પ્રમાણે : “કાંગ્રેસ પક્ષને 
વલ્લભભાઈ મોટા ગજાના વહીવટદાર, સંયોજક અને અગ્રણી 
જણાતા હતા. તેમના પગ ધરતી પર ખોડાયેલા હતા. 'હેંદ 
છોડો' આંદોલન માટે સરદારે કરેલા અથાક પ્રયાસો 
જવાહરલાલ કરતા ઘણા વધારે હતા. આ બધાં કારણસર 
પંદર પ્રાંતિક સમિતિઓમાંથી બાર સમિતિઓએ સરદારના 
નાથની દરખાસ્ત ૧૯૪૬માં કૉંગ્રેસના પ્રમુખ તરીકે કરી. 
હતી. હવે જે કૉંગ્રેસ પ્રમુખ થાય તે આઝાદ હિંદુસ્તાનના 
પ્રથમ વડાપ્રધાન બનશે તે સ્પષ્ટ હતું. પણ ગાંધીજીને ડર 
હતો કે 'જવાહરલાલ બીજું સ્થાન સ્વીકારશે નહિ' ને સાથે. 
ગાંધીજીને એ વાતની ખાતરી હતી કે જવાહરલાલની વરણી 
થવાથી બારતે વલ્લભભાઈની સેવા ગુમાવવી નહિ પડે.” 
(પૃ.૩૮૪) એક પણ પ્રાંતિક સમિતિએ જવાહરલાલનું નામ 
સૂચવ્યું ન હતું, ગાંધીજીએ એમને ખસી જવા સૂૃચ્રવ્યું હતું. 


છતાં નેહરુ તદન મૂગા બેસી રહ્યા. બીજું સ્થાન સ્વીકારવા 
જવાહરલાલ તૈયાર નથી એવી ખાતરી થતાં ગાંધીજી 
સરદારને નામ પાછું ખેંચવા કહે છે. સન ૧૯૨૯, ૩૭, 
૩૯નું પુનચવર્તન થાય છે. વલ્લભભાઈએ વિગ્રેધ નથી. 
નોંધાવ્યો પણ રાજેન્દ્રપ્સ્‍્સાદ જેવા અનેક લોકોએ ફરિયાદ 
કરી છે : “ગાંધીજીએ ઝમકદાર નેહરુને રાજી રાખવા માટે 
પૌતાના વફાદાર સાથીનો ભોગ લીધો.” (પૂ.૩૮૫) અનેક 
વાર આવી ઘટનાનું પુનરાવર્તન થયું પણ સરદારની ગાંધીજી 
પ્રત્યેની નિષ્ઠામાં કોઈ ફેર પડ્યો ન હતો. ગાંધીજી “ના' કહે 
એટલે “ના”, પછી એ કોંગ્રેસનું પ્રમુખપદ હોય, “૩૧ની લડત 
હોય. કે ભારતનું વાપ્રધાનપદ હોય. આપણને પ્રશ્ર થાય કે 
જો ગાંધીજીએ સરદારને પિંજરે ના પૂર્યા હોત... '2૧ની. 
લડત સરદાગ્ની રીતે ચાલવા દીધી હોત તો અંગ્રેજોએ વહેલાં 
પોટલાં ના બાંધ્યાં હોત ? આઝાદ ભારતના પ્રથમ વડાપ્રધાન 
સરદાર? હોત તો ભાસ્તની તસવીર કંઈક જુદી ન હોત ? 
હૈદરાબાદની જેમ જ કાશ્મીરનો પ્રશ્ન પણ સરદારની રીતે 
ઉકેલાયો હોત તો ? પણ આ બધા “તો' એવા છે જેમાં 
ભારતની ભાગ્યવિધાત્રી પણ કદાચ ગાંધીજીની જેમ 
વિચારતી, માનતી હશે કે સરદારને નહિ આપીએ તો એમને 
ચાલશે... અને એ સત્તાઓ એમને ના મળી... જેનાં પરિણામ 
આજે આંખ સામે ભોગવાઈ રહ્યાં છે, ભજવાઈ રહ્યાં છે. 
નેહરૃ ભલેને એમની ડાયરીમાં વલ્લભભાઈ માટે એવું. 
નોંધે કે “આંતરરાષ્ટ્રીય ધોરણે વિચા? કરવાનું તેમને માટે 
મુફકેલ છે.” પણ ભવિષ્યમાં બનનારી અનેક ઘટનાઓ એ 
વાત સાબિત કરે છે કે વિદેશનીતિની બાબતમાં પણ 
વલ્લભભાઈ નેહરુથી સવિશેપ હોશિયારી ધરાવતા હતા. 
એમનું માનસ અસ્ત્રાની ધારથી પણ વધુ તીક્ષ્ણ હતું. 
અહમદનગરના કિલ્લામાં પુરાયેલા સઘળા સાથીઓમાં 
પટ્ટાભિએ સરદારને 'સૌથી વધારે શાણા' કહ્યા છે તે સૂચક 
નથી ? ગાંધીજી પણ એવું માનતા કે “જવાહરલાલ પરદેશમાં 
સરદાર કરતાં વધારે જાણીતા છે અને આંતરરાષ્ટ્રીય ક્ષેત્રે 
ભારતને વધારે સક્રિય બનાવકો.”પણ 'જાણીતા' હોવા કરતાં 
“જાણકાર” હોવું વધુ જરૂરી છે એ ગાંધીજી કેમ ચૂકી ગયા ? 
તિબ્બત અંગે ચીનના વલણ બાબતે સરદાર સતત જવાહસ્ને. 
ચૈતવત! રહ્યા. પણ નેહરુ “ચીન આપણી વાત સાંભળે છે' 
એવા વહેમમાં ઊંઘતા ઝડપાયા. ૭-૧૧-૧૯૫૦ના રોજ 
લખાયેલ સરદારનો વિખ્યાત પત્ર અહીં આખો જ છાપવામાં 
આવ્યો છે. સરદારની બધી જ ચેતવણીઓ સાચી પડી હતી. 
“શીની સરકારે શાંતિના દાવા કરીને આપશે છેતર્યા છે. 
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બટ 


ચીની સરકારનું આખરી કદમ નરી લુચ્ચાઈ છે તેવો મારો 
મત્‌ છે...” આ પત્રમાં હવે ભારતે ઉત્તર સરહદની પણ 
ચિંતા કરવી પડશે એવું સરદારે સ્પ લખ્યુ છે. જેના 
જવાબમાં “હેમાલય પાર કરીને આવવાનું ગાંડું સાહસ ચીન 
કદી ન કરે” કહીને જવાહરલાલ ચીન તરફથી ભારત પરના 
હુમલાનો સંભવ નકારી કાઢે છે. અને આપણે બધા સાક્ષી 
છીએ કે ચીને આવું ગાંડું સાહસ કર્યું, નેહર્ના સત્તાકાળ 
દરમ્યાન જ આવો હુમલો થયો... સરદાર સાચા પડયા અને 
નેહરુ હમૈશની જેમ ટૂંકી નજરવાળા સાબિત મયા. 
નેહરુ સાથેના મતભેદ મનભેદ સુધી પહોંચી ગયા 
હોવા છર્તા રાષ્ટ્રહિતનો પ્રશ્ર આવે ત્યારે સરદાર સ્વમત જતો 
કરીને પણ નેહરુને પડખે ઊભા રહ્યા હોય એવા અનેક 
દાખલા છે. બંગાળમાં નિરાશ્રિતોન॥ પ્રશ્ને જે લોકો નેહરૂની 
વાત સાંભળવા પણ તૈયાર ન હતા, નૈહરુને જ્યાંથી પથ્થરો 
ખાવાનો ડર હતો એ જ લોકો પાસેથી સરદાર આ કરાર 
અંગે ટેકો મેળવી લાવે છે. આ એમના વ્યક્તિત્વનો જાદુ 
હતો. આ જ જાદુના કારણે બારડોલી સત્યાગ્રહમાં બધું જ 
ગુમાવી બેઠા છતાં લોકોએ હામ નહોતી ગુમાવી જોકે એમને 
ઉશ્કેરવામાં આવે તો સરદારનો આ પ્રભાવ, આ આણ 
ભલભલાના દાંત ખાટા કરી દેતી. નેહ પણ એક-બે વાર 
એમના સપાટામાં આવ્યા હતા. ૧૯૫૦માં ભારતના પ્રથમ 
નાગરિક -- રાષ્ટ્રપ્રમુખ -- તરીકે રાજાજી અથવા 
રાજેન્દ્રપ્રસાદ આ બે નામો સામે હતાં. નેહરુ રાજાજીને જ 
આ સ્થાન મળે તે માટેના અધીરા પ્રયાસો કરે છે. નેહરુની 
મરજી એ કૉંગ્રેસનો કાયદો નથી, એવું એમને ગળે ઉતારવા 
સરદાર રાજેન્દ્રપ્રસાદને ટેકો આપે છે. નેહરુ રાજેન્દ્રપ્રસાદને 
જાતભાતની લાલચો આપે છે ત્યારે સરદાર ચિંતાથી પણ 
પોતીકી શૈલીમાં દ્વારકપાસાદ મિશ્રને કહે છે, “અગર દુલ્હા 
પાલખી છોડકે ભાગ ન જાય તો શાદી નક્કી.” (પૂ.૫૨૯) 
પણ વરરાજા બરાબરના ચોટી રહ્યા ને નેહરુની હાર થઈ. 
નેહરુને પછાડવાનો વિચાર સરદારે કદી નયી કર્યો. પણ 
નેહરુને અંકુશમાં રાખવાની જરૂર તેમને લાગતી. એટલે જ 
૧૯૫૮માં કૉંગ્રેસપ્રમુખની ચૂંટણીમાં ફરી એક વાર તેઓ 
નેહરુની સામે યડે છે. ટંડન અને કૃપાલાનીજી વચ્ચેનો જંગ 
આમ તો સરદાર અને નેહરુ વચ્ચેખો સીધો જંગ હતો. 
વલ્લભભાઈના ગુજરાતે કુપાલાનીજીને એક પણ મત ન. 
આપ્યો (કૃપાલાનીએ વર્ષો સુધી ગુજરાતમાં કામ કર્યું હોવા 
છર્તા) જ્યારે નેહરુના ઉત્તરપ્રદેશમાં ટંડનજીને બહુમતી મળી. 
“ટંડન જીતે તો પોતે વડાપ્રધાનપદેથી રાજીનામું આપશે' એવી. 


ટશ 





ધમકીનો અમલ જવાહરલાલે ટંડનની જીત પછી કર્યો નથી. 
યણ આ પ્રભાવ, આ સત્તાનો ઉપઘોગ સરદારે કદી પોતા 
માટે, પોતાનાં સંતાનો માટે નથી કર્યો એ યાદ રાખવું જોઈએ. 

સરદાર અંગ્રેજોની લડાવી મારવાની રીતને પણ 
ઓળખી ગયા હતા અને જિન્નાહના ઇરાદા પણ પારખી 
ગયા હતા. સરદાર ક્યારેક પોતાને લાગતું તે છુપાવી ન 
શકતા. જે રીતે અંગ્રેજો કોંગ્રેસ અને મુસ્લિમ લીગને લડાવી 
મારતા હતા તે જોઈને ઊકળી ઊઠેલા સરદાર જાહેર 
પ્રવચનમાં કહી ઊઠે છે * “ભિટનમાં એક અઠવાડેયું રાજ 
કરવા મળે તો ઈંગ્લેન્ડ, વેલ્સ અને સ્કૉટલેન્ડ વચ્ચે હું એવા 
ઝઘડા કરાવી શર્કું કે આ ત્રણ કાયમ માટે એકબીજા સાથે. 
ઝઘડ્યા કરે.” (પૃ.૩૫૮) કદાચ એટલે જ વાઇસરોય વેવેલે 
એમને “મામ હિંદી રાજનેતાઓમાં સૌથી વધારે મરદ 
માણસ' કહ્યા હશે. માઉન્ટબૅટનને સરદારનું વ્યવહારુ વલણ 
ગમતું. પણ વેવેલને સરદાર કદી ગમ્યા ન હતા. સરદારના 
કટ્ટર વિરોધી વેવેલે એમનું આવું વર્ણન કર્યું છે : “શેમન 
જેવો ચહેરો, મજબૃત, હોશિયાર અને તડજોડના વિરોધી...” 
(પૃ.૩૭૨) કેબિનેટ મિશનની યોજનામાં સરકારના ટૉંટિયા 
એમના જ ગળામાં ભેરવી આપનાર સરદાર વિશે વેવેલ 
સપ્રાટ પાંચમા જ્યૉર્જને લખે છે : “સરદાર પટેલ કૉંગ્રેસ 
કારોબારીમાં “મજબૂત માણસ' તરીકે જાણીતા છે. અને આ 
બધામાં સૌથી વધારે આવેગશાળી વ્યક્તિત્વ ધરાવે છે... 
આ એક જ માણસ એવો છે કે જે જરૂર પડે તો ગાંધીજી 
સામે પણ ઊભો રહી શકે...” (પુ.૩૮૨) સરદરે પોતાના 
પૂર્વગ્રહો કદી છુપાવ્યા નહોતા. એટવે પણ એમના વિશે 
અનેક ગેરસમજ ફેલાતી. ૧૯૪૬ના મે મહિનામાં જિન્નાહના 
આગ્રહ અનુસાર માઉન્ટબૅટને છ મહિના સુધી કલકત્તા ૫૨ 
ભારત-પાકેસ્તાનનો સંયુક્ત કબજો રાખવાની માગણી કરી. 
વલ્લભભાઈનો જવાબ વાઇંસરોયે નોંધ્યો છે : “છ કલાક 
પણ નહિ મળે.” (પૃ.૪૧૭) એવુ જ સરકારી છાપખાના 
બાબતે પણ રોકડું પરખાવે છે. “કોણે કક્યું હતું અલગ 
યાકિસ્તાન બનાવો ?" જિન્નહહ મરી ગયા એના બીજા 
દિવસે બંગાળના મુખ્યપ્રધાન ગૃહમંત્રી પટેલને ફોન, કરીને 
ધ્વજ અર્ધી કાઠીએ ઉતારવા બાબતે પૂછે છે જેનો આ માથા 
ફરેલ પાટીદાર આવો જવાબ આપે છે : “શા મટે ? એ 
કંઈ તમારો સગો હતો ?” (પૂ.૫૦૨) 

પણ આ બધાનો અર્થ એવો ન કાઢી શકાય કે સરદાર 
આપખુદ હતા, કોમવાદી હતા... એ હતા મધર 
વાસ્તવવાદી... અને લાગે તેવું કહેનારા. ૧૯૪૬માં ઓગસ્ટ 
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પછી શરૂ થયેલી હિજરત અને કત્લેઆમમાં વાતાવરણ કે 
વ્યવસ્થાતંત્ર કશું જ સાનુકૂળ નહોતું ત્યારે સરદાર પોતે. 
અમૃતસર પહોંચી ગયા. અહીં એમણે જે ભાપણો કર્યા તેને 
કારણે શીખોએ મુસલમાન નિસશ્રિતોની વણજારનું રક્ષણ 
કરવાની અંગત્ત જવાબદારી ઉઠાવી લીધી. વલ્લભભઃઈની 
નિખાલસ અને કડવી વાણીથી એમનું હિંદુપણું સહુ જોઈ 
શકતા હતા પણ મુસલમાનોના જીવન બચાવવદઇના એમના 
પ્રયાસો અથવા કાયદાપલન મધ્ટેના એમના તત્પર હાથ બહુ 
ઓછા લોકોની નજરે ચડતા... અને એટલે ગેરસમજો 
ફેલાતી... 

પહોળા ખભાવાળો આ મરદ માણસ જીવનના અંતિમ 
તબક્કે પણ નવા નવા બોજ ખભે ખડકત્ો જ ગયો. એક 
બાજુ વિભાજન સમિતિની. જવાબદારી અને બીજી બાજુ 
ડુકડાઓમાં વહેંચાયેલા ભારતને અખંડ બનાવવાની કપરી 
કામગીરી... સાથે બીજાં ખાતાંઓ તો ખરાં જ. આપણે 
જૂનાગઢ, કાશ્મીર, હેદરાબાદ, કાઠિયાવાડ વગેરે બનાવોની 
તારીખો સરખાવીએ ત્યારે અંદાજ આવે કે સરદાર કેટલા 
મોરચે એકસાથે જ લડતા હતા. 


પણ આટલા કામના બોજા નીચે રહેતા સરદાર લોકો 
શાથે શાવ હળવા થઈ શકતા. કટોકટી સમયે પણ પોતાની 
રમૂજવૃત્તિ એમણે કદી છોડી ન હતી. એમની ભાષાનો તળપદ 
રણકો, ગુજરાતી મિશ્રિત હિંદી ભાપાને વધુ ચોટદાર લનાવતો 
એટલૈ જ કદાચ લોકો એમની વાત જલદી સમજી શકતા. 
બાળપણમાં નિશાળના તોફાનીઓના સરદારના અનેક 
પ્રસંગો, વર્ષો પછી ગાંધીજી સાથે યશ્વડા જેલમાં ખીલી 
ઊઠેલી એમની રમૂજવૃત્તિ આપણને ખડખડાટ હસાવી જાય 
છે. બારડોલી સત્યાગ્રહ વખતે સરકારે ખેડૂતોના ઢોર જપ્ત 
કરયા હતાં તેના અનુસંધાને સરદાર ફટકો લગાવે છે. “આ 
ભેંસોના બરાડા સાંભળો છો ? ખબરપત્રીઓ લખી લો અને 
છાપામાં છપાવજો કે વાલોડના પોલીસ થાણામાં ભેંસો પણ 
ભાપણો આપી રહી છે.” (પૃ.૧૫૮) સરદારની ધરપકડ 
થશે એવી અફવા જોર પકડે છે ત્યારે તેઓ કહે છે : “મારી 
ધરપકડ શા માટે થાય ?... બિચારી ભેંસને વેચે તો થોડા 
રૂપિયા પણ મળે... મને જપ્ત કરીને વેચી નાખે તો સરકારને. 


ફૂટી કોડી પણ મળવાની નથી.” (પૂ.૧૬૫) વર્પો પછી 
બારડીલીમાં વહેલી સવારે ફરવા નીકળેલા સરદારને પીઢ 
સત્યાગ્રહી મકનજી પટેલ ભાર લાદેલા ગધેડા સાથે સામા 
મળ્યા. એ સ્મશાનગૃહના ઉદ્ઘાટનની તૈયારી સાથે જતા 
હતા. સરદારે પૂછ્યું “ઉદ્દઘાટન માટેની તૈયારીઓ થઈ 
ગઈ ?” પેલા સજ્જન તો વિગતો આપવા માંડ્યા; સરદાર 
કહે “હું તો એમ પૂછતો હતો કે ઉદ્ઘાટન માટે મડદું પણ 
તૈયાર છે ને ?” (ૂ.૩૫૦) સરદાર કોઈ વાત ભૂલતા નહિ. 
દાવ આવે ત્યારે સોગઠી મારી લેવાનું ચૂકતા પણ નહિ. 
૧૯૨૨માં ગાંધીજી પકડાયા ત્યારે કૂતરું પણ ભસ્યું ન હતું 
એવી સરકારી ટીકાથી લાગેલ ઘાનો જવાબ તેઓ છેક 
૧૯૪૫માં જેલમાંથી છૂટીને આપે છે : “આ વખતે તો. 
કૂતસઓ ઘણું ભસ્યા અને ઘણું કરડ્યા પણ ખરા... આવતી 
લડતમાં તો ફૂતસાઓ હડકાયા! થઈને કરડશે !” (પૂ.૩૫૬) 

આ ગરિત્રલેખકે સરદાર પટેલની મર્યાદાઓ 
છુપાવવાની જરાય કોશિશ નથી કરી. બાકીના નેતાઓને 
ઉતારી પાડીને પોતાના નાયકને મહાન બનાવવાના પ્રયાસ 
પણ નથી કર્યા. અન્ય નેતાઓ પ્રત્યે એમનું વલણ સમગ્ર 
ગ્રંથમાં ઉદાર જ રહ્યું છે, પૂર્ણ તટસ્થતાથી તેમણે અન્ય 
પાત્રોને પણ ન્યાય આપ્યો છે. જે કામ જે માણસે કયા હોય. 
તેનો યશ એના શિરે મૂકવાનું ચૂક્યા નથી. મહેસૂલ મુલતવી 
શખવા માટેનો પહેલો અવાજ મોહનલાલ પંડ્યા, શંકરલાલ, 
પરીખ ઉઠાવે છે તેની એ વિગતે નોંધ લે છે. બોરસદ 
સત્યાગ્રહની સફ્કાતામાં રવિશંકર મહારાજનો કાળો નોંધે 
છે. ભારતના એકીકરણ અને વિભાજન સમિતિમાં સરદારનો 
કેટલો બધો બોજ વી.પી. મેનન અને હીરુભાઈ પટેલ ખેંચતા 
હતા એની પણ યોગ્ય રીતે નોંધ લીધી છે. 


સરદારે જે ભારતનું સ્વપ્ન જોયું હતું તે તો આજે 
ક્યાંય દેખાતું નથી. જે ભારતને સરદારે એક બનાવ્યું હતું 
એ ભારત્તમાં સરદારને ધીરે ધીરે વ્યવરિથિતપણે ભુલાવી 
દેવાના, ભૂંસી નાખવાના પ્રયત્નો સરકારી ધોરણે થતા જ 
રહ્યા છે ત્યારે અવું જીવનચરિત્ર લખીને રાજમોહન ગાંધીએ 
ખરેખર જ નાગરિક ધર્મ અદ કર્યો છે. 


પે 





મે ૧૯૯૬ : ૩૯૩ 


પ્રતિભાવ 
ક. 5 585 ૬ ક 72 - 2: 


'ઉદ્દેશ'ના માર્ચ અકમાં તમે 'વિમોચનો* તિશે જે લખ્યું 
છે તે દાદ માગે તેવું છે. આત્મશ્લાઘાનીયે મર્યાદા હોવી ઘટે. 
102૫187 લેખકોનો જે નવો વર્ગ અસ્તિત્વમાં આવી રહ્યો 
છે તૈ સાચા સાહિત્યને માટે ભ્યપ્રદ છે. તમે લાલબત્તી 
બરબર ઘશી છે. 

૪0૮૫-01] કંઈ નવતર ચીજ નથી. અષ્ટન 
સિંકલેરે 1/07ત'5 1 ડટળંલ્ડના આઠેક દળદાર 
ભાગોમાં પ્રથમ વિશ્વયુદ્ધ પૂરું થયું ત્યારથી તે બીજા વિશ્વયુદ્ધ 
સુધીની કથા આલેખી છે. તેમાં રૂઝવેલ્ટ, ચર્ચિલ, હિટલર 
વગેરે પાત્રો આવે છે : નાયકનાયિકા કલ્પિત હોવા છતા એ. 
તંબ્તપ-1૦0લં છે. એની જ '58તતપ૦ 1027૯૬8” 
નહૃલકથામાં પડઘો, હકીકતો બધુ સત્ય છે. એ પણ 
ત૦તા-10૪ છે. 1તતત્ાદ્રા। €ઢણલ્ની “ત્ત €૦ત 
8100ત' કોઈ ખૂનીએ ૧૦-૧૨ ખૂનો કયાં તેની હકીકતને 
આધારે, એ ઘટના બન્યા પછી તરત જ લખેલી 
તં0ત1-1000 છે. “5૦ 1/&2ણાધં' કથા તો દિલ 
હલાવી નાખે તૈવી કથા છે. પણ કોઈએ એના ઢંઠેરા પીટ્યા 


ન હતા. તમે આ ઢંહેરા તરફ બરાબર આંગળી ચીંધી છે. 
જામનગર ડુષ્પન્ત પંડ્યા 
૨૨-૩-૯૬ 


ક 

'ઉદ્દેશનનો માર્ચનો અંક પ્રત્યેક અંકની જેમ જ 
યિચારોત્તેજક રહ્યો. સમતોલ કુશળ સંપાદન એ હવે 'ઉદ્દેશ'નો. 
પર્ષાય લાગે છે, તંત્રીલેખમાં આપે કરેલી 'પુષ્પદાહ'ની ચર્ચા 
વાંચતા એક જ ગ્રંથનું એક કર્તા વધારે વાર વિમોચન થઈ 
શકે છે તે જાણી સ્મેરયુખ બતી જવાયું, પરંતુ કૃતિનું મૂલ્લાકન 
તૌ સાહિત્યિક દષ્ટિએ % થાય એ ઇષ્ટ છે, વિમોચન-જાહેરાત- 
અંગત કૈફિયત વગેરૈને તો 107-828ત€011૮ ગણી એના 
પ્રત્વે બહુ ધ્ધાન આપવું ઉચિત નથી એપ લાગે છે. 

શ્રી મેઘનાદ ભટ્ટનો મૌન વિશેનો લેખ ઘણું બધું કહી 
જાય છે, એમળેો મહાપુરૃપના મીન વિશે આપેલો પ્રતિભાવ 
વિચારણીય છે. મોત શરિ ! એવો પણ એક મત 
છે જ તોપણ કેટલીક ક્ષણોએ મૌન સ્વર્ય મુખારેત યતું હોય 
છે, ભપ્ ગાંધીજી કે વિનોબ્રાના મૌનમાં પણ કંઈક કહેવાનું 
હોય એમ લાગ, એ પૌનની ભાપા ઉકેલવાનો આયાસ પણ 
શસપ્રદ ધઈ ૫3, દત । 


અધરરૈલી 
૨૯-૧-૯૬ 


'“ક્‌ 


ડોં, વસંત પરીધ 





“ઉદ્દેગ'ના માર્ચ '૯૬ના અંકનો સંપાદકીય -- 
તંત્રીલેખ તો અનોખો અને આંખ ખોલી આપનારો નીવડશે. 
કૌક તો સાચું કહેનારું નીકળ્યું. આ જે લાગ્યું તે સનામ 
સવેળા કહેવાની હિંમત તમે બતાવી તે જાગ્રત તંત્રીકર્મની 
ઉજ્જ્તળ ઘરપરાના પુખ્ત સંકેત આપે છે. આવો સાત્તિક 
ઊઠાપોહ' લગભગ પ્રત્યેક અકમાં ચલાવાય એટલી બધી 
સામગ્રી, અત્રતત્ર તમારા સરીખાની રાહ જોતી પડી છે. 
હઇટિંક અભિનદનો. 


અમદાવાદ 
રન્૪-૯૬ 


રાધેશ્યામ શર્મા 


રક 
ત. ર૯-૩-૯૬ના રોજ સાંજે સાતના અરસામાં 
આપને ત્યાં ફોન કરેલો. હું અમદાવાદ હતો. રિંગ જતી હતી. 
પણ કોઈ લેતું ન હતુ. ખાસ તો અભિનદન માટે કે 
માર્ચ-'€૯૬ના “ઉદ્દેશ'માં “પુષ્પદાહ' સંદર્ભે તમે જે લખ્યું છે 
તે એકદમ જરૂરી છે. તમારી નિર્ભકતા ખરૈ જ પ્રશરય છે. 
સુરત વિજય શાસ્રી 
૩૦-૩-૯૬ 
ર 
આ વખતના (માર્ચ '€૬ના) અંકમાં તમારો તંત્રીલેખ 
મને ખૂબ ગમ્યો. હું તમારા વિચારો સાથે પૂરેપૂરી સહમત 
છું. આજે પુસ્તક વિમોચન સમારભોનો જાહ શફડો ફાટ્યો 
છે. મેં સમકાલીન'માં 'પુષદાહ' વાંચી હતી, તેમાં મને એક 
સામાન્ય નવલકથાથી વિશેપ કશ] લાગ્યું ન હતું, અને તેને 
માટે ત્રજન ત્રણ વિમોચન સમારંભો ? કોઈનું પુસ્તક બહાર 
પડે એટલે વિમોચન સમારંભ, કોઈ પીએચ.ડી. માટે નિબંધ 
લખે એટલે તેને માટે સન્માન સમારંભ, આ તો સસ્તી પ્રસિદ્ધ 
મેળવવાનો ટૂંકો રસ્તો. 


'્હામી આયંદ : વ્યક્તિ અને વાક્મધ'ના મારા 
પુસ્તક માટે એક વિમોચન સમારભ ગોઠવવાનું સૂથન ધધેલું. 
પુ. સ્વામીદાદાએ દેશની સૈવા કરી, સમાજની સૈવા કરી અને 
ગુજરાતને ઉચ્ચ કક્ષાનું સાહિત્ય આપ્યું છતાં કોઈ પાસે ક! 
લીધુ નહિ ને પ્રસિદ્ધિધી તેઓ હંમેશા દૂર રહ્યા. એમના 
શાવિત્પ વિશે લખીતે આવા એક વિમોચન સમારેભ દ્વારા 
મારે પ્રસિદ્ધિ મેળવવી ? મેં તે માટે ઘસીને ના પાડી દીધી... 


તમારો આખો લૈખ મને ગમ્યો છે, તે મછે તમે 
હાઈિક અભિનેદન પાઠવું છું અને ભવિષ્યમાં પણ આવી જ 


પે ૧૪૯૬ : ૩૯૪ 


સત્યનિ'ઠા અને નીડરતાથી વિશ્લેષણ કરતા રહો એવી 
શુભેચ્છા. 2 
મુંબઈ 

૬૪૯૬ 


કેતકી બલસારી 


કઃ 
'ઉદ્દેશ'નો માર્ચ '€૬નો અંક મળ્યો, તમારો સંપાદકીય 
લખ '્રસિદ્ધિઘેલછાયી ગ્રસ્ત આજનું ગુજરાતી સાહિત્ય' 
ગમ્યો. આ સંદર્ભમાં મારાં કેટલાંક નિરીક્ષણો અહીં રજૂ 
કરવા માગું છું. 
હમણાં જ 'તાદર્થ્ય'ના ફેબ્રુ. '૯૬ના અંકમાં સન્મિત્ર 
શ્રી મફત ઓઝાએ લખેલો તંત્રીલેખ “સાહિત્યિક 
સંસ્થાઓમાંથી સરસ્વતીને દેવાતો દેશવટો' મને યાદ આવ્યો. 
તો હવે સમગ્ર ગુજરાતી સાહિત્ય પર કીર્તિલાલસાની જાળ. 
પથશઈ વળી છે; તેમાં કેટલીક સાહિત્યિક સંસ્થાઓનો મોટો 
ફાળો રહ્યો છે. ખાસ તો, સાહિત્યિક સંસ્થાઓ જેવી કે 
'ગુજમતી સાહિત્ય પરિષદ' અને “ગુજરાત સાહિત્ય 
અકાદમી'એ ખડો કરેલાં તેમનાં ભટૂરિયાંઓએ એક 
ટોળકીવાદ -- જલરદસ્ત જૂથબંધીનું વર્ચસ્‌ જમાવ્યું છે.... 


*બ્રસિદ્ધિઘેલછાધી ગ્રસ્ત આજના ગુજરતી 
સાહિત્યકારોમાં અંદરોઅંદર એક પ્રકારની અગાઉથી થઈ 
ચૂકેલી સમજૂતીના પરિણ્ામરૂપ આ બધી હૈયાવરાળો છે. 
આવી સાહિત્યિક રાજરમતોથી આપણો સૌ છેક જ અજાણ 
છીએ, આ તેમની માન્યતા તે આત્મપ્રવંચનાની ધોતક છે. 
તેમના 'પબ્લિસિટીમેનિયા સામે કોઈ અવાજ ઉઠાવનારું નથી, 
ને ઉઠાવે તો તેમના બોલની ઝાઝી કિંમત નથી,” એવું તો 
સાવ નથી જ, વસ્તુતઃ કાદવમાં પથરા મારવાથી છાંટણાં 
કોના ઉપર પડે, તેનો આત્મસંકોચ નડે છે. જયારે, કહેવાતી 
એવી સાહિત્યિક મંડળીઓએ તેમના આત્માનો સસ્તી. 
પ્રસિદ્ધિ સાથે વિનિમય કર લીધો છે; આમ પ્રચાર, પ્રસિદ્ધિ 
અને પૈશઞાની ત્રિ-્વેદીમાં સરસ્વતીને તેઓએ હોમી દીંધી છે, 
તેમને મન સાહિત્ય-કલા, તે કઈં લલા ? એટલે જ, એમ 
કહેવાનું પ્રાપ્ત ઘાય છે ! શહાસુખ થાતનું-કોતું, તો કહીએ કૈ 
માંહી પડેલા પંડૂકોનું-1' 

તમારી તાતી કલમને વધુ ધારદાર બતાવતા રહો, 
એવી શુભેચ્છા શહ... 


કૌહિપા (તાગાલન્ડ) 
ઉ*ન૯૬ 


કિશોર જાદવ 


ઘર 
'દલાક ભધિત જીવો એને માર્કીટેગનો થાત્મા ભૈ 


કહે, પણ આજના જમાનામાં ગુજરાતી સાહિત્ય અને સર્જનના 
માર્કેટિંગની જરૂર નથી એવું કોણ કહી શકે ? રજનીકુમાર 
પંડ્યા નામનો યુવાન.... કાયમનો ખુશમિજાજ જીવ છે.” 
(શબ્દોને સથવારે' -- સુશ્રુત ચોધરી, 'સમકાલીન', ૨૯ 
માર્ચ, ૧૯૯૬) 

શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યાકૃત નવલકથ! 'ુપ્પદાહ'ના 
માર્કેટિંગ સંદર્ભે આપનો પુણ્યપ્રકોપ - આક્રોશ 
ડ્રસિદ્િઘેલછાથી ગ્રસ્ત આજનું ગુજરાતી સાહિત્ય' (ઉદ્દેશ, 
માર્ચ ૧૯૯૬ અમને સાંપડ્યું તા. ર૭ માર્ચ, ૧૯૬૬)થી 
આપે “વ્યથિત જીવ'નો આક્ષેપ નોતર્યો છે, 'ખાટી દ્રાક્ષનો 
આક્ષેપ પણ નોતરશો, આપનો પુણ્યપ્રકોપ - આક્રોશ યથાર્થ 
છે પરંતુ આપની તતૂડી કોણ સાંભળશે ? 

શુપ્પદાહ' સાહિત્યિક કૃતિ'ને બદલે બજારુ ચીજવસ્તુ 
તરીકે માર્કેટિંગ કરવામાં આવે, ખપાવવામાં આવે તો પછી 
'્ઞાહિત્યિક કૃતિ” તરીકે તેનું મૂલ્યાંકન શાને. ? આપ. લખો. 
છો : “આ “નવલકથા'ની કલા તરીકેની પરિણતિ વિશે. 
વીંગતવાર સમાલોચના હવે પછી." આજકાલ ચિત્રકારોનાં 
ચિત્રોનાં ભારતમાં- વિદેશમાં - અમેરિકામાં જાહેર લિલામ 
થાય છે, પુસ્તકનું ભલે એવું લિલામ ન થતું હોય પરંતુ જાહેર 
માર્કેટિંગ થતું હોય તો પછી 'કલા તરીકેની પરિણતિ'ની 
સમાલોચના --વિગતવાર સમાલોયના -શાને ? પુસ્તકને 
બજારુ ચીજવસ્તુ તરીકે જ પ્રમાણો. અરે, શાને પ્રમાણો ? 
અવગણોને | કે પછી. પ્રમાણવાની' ચળ છે ? 

આપનું કથન છે, “ત્રીજી જાન્યુઆરી, '૯૬ના રોજ 
મુંબઈમાં આ પુસ્તકનું વિમોચન કરવામાં આવ્યું અને બૈ 
અઠવાડિયાં પછી અમદાવાદમાં એનું વિમોચન થયું, એનું 
ત્રીજું વિમોચન અમેરિકામાં હવે પછી થનાર છે એમ હમણાં 
સમાચાર છે.” સમાચાર યથાર્થ છે. 


તા, ૨૯ માર્ચના 'સમકાલીન'માં સમાચાર છે : 
શીર્ષક : “ગુજરાતી સપાજ ઓફ ન્યૂયોર્કના ઉપઠ્મે 
પુપ્પદાહ' નવલકથાનું વિમોચન”, સમાચાર: “યૂયોર્ક તા. 
૨૮ : ગુજશતી સમાજ ઓફ ન્યૂયોર્કના ઉપદ્મ ૨૧ એપ્રિલ 
૬૯૯૬ના શજ ન્યૂયોર્ક ખાતે ગુજરાતી સાહિત્ય શંમૈલન 
અને મુણાઘશનું આયોજન કરવામાં આઘ્યું છે... ૨જતાકુમાર 
પૂંડઘાની નવલકથા 'ધુષ્મદાહ'નું આ પ્રશંગે લિમૌથન કરવામાં 
આવશે, ગુજરાતી સ!છિત્ય સંમેલનમાં કજનીકુમાર પડયા 
અતિથિ વિશેપ રૂપે ઉપશ્થિત ચહેથે, ગુજરાતી સાહિત્ય 
શુમેલન અને મુણાયમમાં અમેરિકા અતે કૅવેડાના 
સાહિત્યકાશૈ, કવિઓ ઉપસ્થિત શહૈળે,,,'' 








મૈ ૧૯૯૬ ! ૩૯૫ 


રચો, ભાઈ રચો, ગુજરાતી ગ્રંથ અમેરિકા પણ સર 
કરશે ! 


પણ શ્ુપ્પદાહ'ની નાયિકા ચારુ સળવળશે તો ? 
ફુગ્ગો ફટાક 1 'પુષ્પદાહ' “અગ્નિદાહ' નીવડે, દઝાડે, કૃતિની 
લીલા સંકેલી લેવી પડે. કૃતિનું માર્કીટેંગ ૦૦%૪૪ુ થાય 
જ્વિ-ખંડમાં પડઘા પડે. અને ત્યારે આપ “યથિત' જીવ નહિ 
પરંતુ ગુજરાતી વાડ્મયના “મગાલચી' ! “દીવાદાંડી !' 
“ઉમાશંકર, સુન્દરમ્‌, વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી કે સુરેશ જોષી 
કૌઈ સાહિત્યસંસ્કારક્ષેત્રનો નેતા રહ્યો નથી.” શાને 
હતાશા ? “ઉદેશ' છે ને. 


શ્રી રજતીકુમાર પંડ્યાને નવલકયા લખવા માટે 
અમેરિકા જવાનુ નિમંત્રણ કઈ રીતે મળ્યું એનો ખૂલાસો 
આપણને “ઉદ્ગાર'ના જાન્યુઆરી અંકમાંથી મળે છે. એના 
સંપાદક હર્ષદ ત્રિવેદી રાજ્યની સાહિત્ય અકાદમીના મુખપત્ર 
જશબ્દસૃષિ'યા પણ સંપાદક છે. 


શબ્દસૃરિ'મા શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદી અને શ્રી રજનીકુમાર 
પંડ્યા પરસ્પર કૃષ્ટિ' રશે છે. 

'શબ્દસૃષિ'ના ફેબ્રુ. ૯૬ના અંકમાં પ્રકાશિત છે, 
ખાસ્સાં ૧૪ પૃષ્ઠોમાં : “(પુપ્પદાહની એક સર્જનયાત્રા) 
રજનીકુમાર પંડ્યા સાથે સંવાદ ૨ હર્ષદ ત્રિવેદી.” 


“્સર્જનયાત્રા' ! કેવી મજાની સંજ્ઞા. 


શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદીની સંપાદકીય નોંધ વારી જાય છે 
“રજનીકુમાર પંડ્યાની આ “પુપ્પદાહ' એ પુષ્પો પર થયેલા 
દાહની કથા છે, વિદેશમાં વસતી કોઈ વ્યક્તિ અતિશય 
આગ્રહપૂર્વક પોતાની વ્યથા-કથા આલેખવા કોઈ ગુજરાતી 
લેખકને પોતાને ત્યાં બોલાવે અને એ ગુજરાતી વેખક વિદેશ 
જાય. વળી, એ લેખક ત્યાં જીવતાં, સાચુકલાં પાત્રોને મળે, 
એ દરેકને સાંભળે, (તા[િકાને ચારુને સાંભળવા “યુક્તિ' 
અજમાવવામાં આવી), એ દરેકની વાતત્તે નવલકથાકારની 
રીતે ન્યાય આયે અને એ એમની વચ્ચે રહીને વિદેશની 
ધરતી ઉપર જ નવલકથા આલેખે. (વેકમ સર્જાયો 1) 
નવલકથાનું લખાવું એટલે ધરતીમાં દટાયેલા બીજનું વૃક્ષ 
બનીને બહાર આવવું. આ બહાર આવેલું વૃક્‌ તો આપજે 
જોયું. પણ એના જન્મની કથા જાણવા માટે (પસૂતિવેદનાને 
કેમ વિસારે પાડવામાં આવી ?) તો એ વૃક્ષને નહિ, પણ 
ધરતીની માટીને મળવું પડે. પ્રસ્‍તુત છે વાતચીતની 
ર્વાભાવિકતા સાથે નવલકથાકાર શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યા 
સાથેનો સંવાદ.” 


ક્ટ્ણ 





ગુજરાતી સાહિત્ય અકાદમીનું મુખપત્ર 'શબ્દસૂષિ” 
“સંવાદ'નું વાહન બને છે. સામયેક પરામર્શક સમિત્તિ ધરાવે 
છે : મહાનુભાવોની, જેમાં શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યા સામેલ છે ! 

જહ | શું નાટકી અદા ! 

કેવું નવું નકોર સોયાન ! 


પ્રશ્રોત્તરી વાતચીતની સ્વાભાવિકતા કે પછી 
પૂર્વવોજિત ? 


હર્ષદ ત્રિવેદી : આ તો નવલકથામાં બનેલા પ્રસંગોની 
વાત થઈ, પણ કોઈ પણ પાત્ર સાથેની તમારી મુલાકાતનો 
એવો કોઈ યાદગાર પ્રસંગ બનેલો ખરો ? 


રજનીકુમાર પંડ્યા : હા. એ બહુ રોમાંચક પ્રસંગ 
છે. ચારુ સાથેની મુલાકાતનો. જરા વિગતથી કહું... ચારુ 
તો આખી કથાનું મુખ્ય પાત્ર છે. તેને મળ્યા વગર હું તેની 
શાત લખું તૌ તે એકપક્ષીય કહેવાય. છેવટે રવી-દ્રભાઈ કે 
જે શાંતિભાઈ અને ચારુ બંનેના સગા થતા હતા તેમની સાથે 
મળીને અમે એક યુક્તિ રચી. તે મુજબ, રવીન્દ્રભાઈએ 
ચારુને કહ્યું કે “વેલા ભારતથી વાર્તા લખવા આવેલ લેખક 
લો તારી વિરુદ્ર લખી નાખતા હતા, પણ મેં તેમને રોકી 
ગખ્યા છે. તેથી જો તારે તારા બચાવમાં કંઇ કહેવું હોય તતો 
તૈને ફોન કર.' યુક્તિ સફળ થઈ અને ચારુનો મારા પર ફોન 
આવ્યો કે તે મને મળવા માગે છે. મેં હા પાડી, અમે મળવાનો. 
સમય નક્કી કર્યો. હું તેને મળવા ગયો ત્યારે મને થયું કે તે 
મને કંઈ યણ જવાબ આપે તો મારે તેની સાબિતી શી રીતે 
રાખવી ? એટલે મે મારા બગલથેલામાં ટૈપરેકૉર્ડર ચાલુ. 
કરીને મૂકી દીધું. શાતિભાઈ, જે મને ચારુના ઘર સુધી છોડવા 
આવેલા, તેમણે હૂં તેના ઘરમાં પ્રવેશું છું ત્યાં સુધીના દશ્યનું 
ઝૂમલેન્સથી વિડિયો શૂટિંગ કયું. અમારી મુલાકાત તેના 
ઘરની નજીક આવેલા સરોવર કાંઠે ગોઠવાયેલી, તેનો પતિ 
બળવંત પણ હાજર હતો. આ આખી મુલાકાત મેં તેમની 
જાણ બહાર કૅસેટમાં ઉતારી. શાંતિભાઈને મારી ખૂબ જ 
ચિંતા હતી કે તે સ્રી મને કોઈ છટકામાં ન ફસાવે તો સારું. 
પરંતુ મેં એ જોખમ લઈને પણ તેની સાથે મુલાકાત કરી, 
એટલું જ નહિ પણ એ વાતચીતને “કસેટ'માં ઉતારી.” 

“યુક્તિ સફળ થઈ'ચારુ પક્ષે છટકું યોજાવાની દહેશત, 
આક્ષેપ. ચારુની જાણ બહાર વાતચીત કૅસેટમાં ઉતારી. 


અહીં મૂળભૂત અને પાયાના કાનૂની પ્રશ્રો ઉપસ્થિત 
થાય છે ઉતિક પ્રશ્નો તો ખરા જ !) : ચારુની બદનક્ષી 
થાયછે કે ? ચારુના રદ૬૦/ઝિતકત્ઝુનો ભંગ થયો કે ? 


મે ૧૯૯૬ : ૩૯૬ 


ભારતમાં પણ [સદા ૦ 2૪૮9 હસ્તી ધરાવે 
છે પરંતુ અમેરિકામાં રિંટ્પ૦[2104૮) અણમોલ કાનૂની 
હક છે, અધિકાર છે. અમેરિકામાં દીવાની ક્ષેત્રે પણ જ્યૂશ, 
ટ્રાયલ છે. લાખો ડૉલરોની નુકસાનીના, અબજો ડૉલરોની 
નુકસાનીના(તેત્રાળતકુલ્ડ) દાવાઓ થાય છે. કોર્ટ ફી મામૂલી. 
અમેરિકામાં વકીલ કાયદેસર નુકસાનીના ચોક્કસ ટકા ફી. 
તરીકે નિયત્ત કરી શકે (ભારતમાં નહિ). અમેરિકામાં વકીલ 
ગાંઠનું ગોપીચંદન ઘમીને પણ કેસ લડે કારણ કે જીતે તો 
નુકસાનીની. રકમમાંથી ચોક્કસ ટકા ફી તરીકે વસૂલ કરી 
શકે, ૩ ડિસેમ્બર, ૧૯૮૪ના રોજ ભોપાલમાં ગેસ કાંડમાં 
'ઘીકેળાં' કમાવા ત્યાંના વકીલો અહીં દોડ્યા. 
811૫901ત1162 €115ણ/5' પણ કહેવાયા. 

ન કરે નારાયણ અને થાર સળવળે, ચારુને વકીલ 
ભેટી જાય, ચારુ 1સઠ્ાદ૦? 9ણ ભંગના અને અન્ય 
કારણોસર લાગતીવળગતી સર્વે વ્યક્તિઓ સામે લાખો. 
ડલશેની નુકસાનીનો દાવો કરે તો ? ઈશ્વર બચાવે ! 

શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યા એમ માનતા લાગે છે કે એમણે 
વાઘ માર્યો પરંતુ ચારૂ દાવો કરે તો 'કેટલી વીરો સો થાય 
છે' તૈનું ભાન થાય. 'આગ સાથે ખેલ ખેલવા' આસાન નથી, 
'દાહ' સંજ્ઞા સાર્થક પણ થાય. કરો ત્રિખંડમાં 'વિમોચન”. 
કોનું ? 

ઠંડે કલેજે શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યાએ આખી ઘટના 
વિચારવી ઘટે છે. શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યા જીતે એમ માની 
લઈએ. તોપણ 'સાફ થઈ જવાની સંભાવના ?' 

વળતે માસ માર્ચ '૯૬ના 'શબ્દસૃષ્ટિ'માં રજનીકુમાર 
પંડ્યા ચમકે છે, મુખ્ય લેખમાં 'પુપ્પમાં પણ પુષ્પને પામ્યા 
નહિ...' એમનાં વિધાનો છે : “સાચું વિવેચન તો કૃતિનો 
અસલી એક્સ-રે (નકલી 'એક્સ-રે'ની હસ્તી જાણી નથી) 
એવી રીતે ધરી દે કે એમાંથી એની નરવાઈનો અને રોગનો 
બન્નેનો બોધ થાય, વિવેચક ઉન્નતભ્રૂ પણ ન હોય કે 
અવનતભ્ર પણ ન હોય. એ ઠોઠ નિશાળિયાના અણસમજુ 
વાલીની જેમ કૃતિની વકીલાત પણ ન કરે ઊંથનું તિમોચન 
ગ્રૅથની વકીલાત હેતુ કે ?) કે સાવકી માની જેમ કૃતિની 


મે ૧૯૯૬ : ૩૯૭ 


સતામણી પણ ન્‌ કર્યા કરે (ભતામણી કૃતિની ? કે પછી 
લેખકની ? કે પછી લેખકે માની લીધેલ 'સતામણી' ?) એ 
ખુદ ભીતરથી સાહિત્યનાં ઉચ્ચ ધોરણોના જ્ઞાનથી ખચિત 
હોય. (થારુની મુલાકાતની 'યુક્તિ' ઉચ્ચ ધોરણોનું દર્પણ 
કે ? ચારુની જાણ વગર કેસેટ રેકૉર્ડિંગ' ઉચ્ચ ધોરણોનો 
આદર્શ કે ?) કુતિની એ (ફરી કહું કે નિરપેક્ષ રીતે) ભીતર 
યાત્રા આદરે (ભીતર યાત્રા હેતુ “સંવાદ'ને આત્મસાત્‌ કરવો 
અનિવાર્ય કે ?) ને પછી તેના એક એક ખૂણામાં ફરી ફરીને 
એને અજવાળી અજવાળીને એના સૌંદર્યનો બોધ કરાવે. 
(પરંતુ કૃતિ 'બોદી' હોય તો ?) એમાં જે કાંઈ બોદું દેખાય 
તેના પર યોગ્ય ટીકા આપે. 

શ્રીમાન પાણી પહેલાં પાળ બાંધે છે કે ? કે જેથી 
જુપ્પદાહ'નો વિવેચક, લેખકની આંખે, 'વિવંચક' ન નીવડે. 

'શબ્દસૃષ્ટિ'ના સંપાદક શ્રી હર્પદ-ત્રિવેદી સિદ્ધાંતવાદી 
છે. એમનું 'પ્રત્યક્ષ'ના વિશેપાંકમાં કથન છે (જુલાઈ-ડિસે. 
૯૫, પૂ. ૫૫) : 

* અંક્મણ'માં અમે સંપાદકોએ (મેં અને જગદીશ 
વ્યાસે કદી અમારી રચનાઓ મૂકી ન હતી. “શબ્દસૃષિ'માં 
પણ મેંએ ભાવનાગત પરંપશ સ્વીકારી છે. મારી રચનાઓને 
બીજાં સામયિકો સંપાદકો પ્રમાણે એમાં જ વધુ ઔચિત્ય.” 

“સંવાદ' અને શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યાનો મુખ્ય લેખ 
સંપાદકની સ્વતંત્રતાનો જીવતોજાગતો પુરાવો ! 

શ્રી હર્પદ ત્રિવેદીના શબ્દોમાં “સંપાદકની જવાબદારી 
અલગ પ્રકારની છે. કોની પાસેથી શું ને કયા સમયે લખાવવું 
મેળવવું એ આગવી સૂઝનું કામ છે, દરેક સંપાદક પાસે 
કશુંક આગવું હોય છે જેમાંથી બીજા સંપાદકે શીખવાનું ને 
પોતાનું ઉમેરવાનું હોય છે.” બેશક ! 

શ્રી હર્ષદ ત્રિવેદીએ અને શ્રી રજનીકુમાર પંડ્યાએ 
પરસ્પર 'આગવી સૂઝ' દાખવેલ છે. 

વાચકગણ પણ 'આગવી સૂઝ' ધરાવે છે. 


વી.બી. ગણાત્રા 
એડવોકેટ) 
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હ્ટ્ણ 


મેઘાણીના પત્રો : એક અપીલ 


કખ્ય% ૧૮ મશિબાઝ્‌, 

અબામ, વ૯સદડ 395 007 

ઉર) 

મારા પરમ પૂજ્ય પિતાશ્રી ઝવેરચંદ મેઘાણીની, 

જન્મશતાબ્દી ગુજરાતમાં ડે ભારતમાં જ નહિ પણ 

લંડન-ન્યૂયોર્કમાં પણ યેવાણીપ્રેથીઓ દ્વારા સ્તાભાતિક 

ઉમળકાભેર ઊજવાઈ રહી છે. એ પ્રસંગે હું બે હાત 
રજૂ કરવી ઉચિત માનું છું. 


(8) બાયુજીના પત્રોનો વિસ્તૃત સંગ્રહ “વે. હું 
આવુ છું.' ૧૯૮૮માં પ્રકાશિત થયો. પ્રથમ આવૃજ્તિ 
તૈયાર થતી હતી ત્યારે વર્તમાનપત્રો અને સામયિકોમાં 
પત્રો દ્વારા ઘણી. ઘણી વિનંતીઓ કરવા છતાં વિવિધ 
કારણોસર ઘણા પત્રો અમને મળી નથી શક્યા. કેટલાકે 
અગત્‌ કારણોસર સ્પષ્ટ ના પાડી હતી. કેટલાકે એ. 
પત્રો મેડા ઉપર ચડીને શોંધવાની પોતાની અશક્તિ 
દશવિલી, કેટલાકે પોતાની પાસે પત્રો હતા તેવું 
જણાવવાનું પણ જરૂરી નહોતું ગણ્યું. એવો પણ દાખલો 
છે કે પરિવારે સશોધનકારને સોંપેલ પત્રો નહોતા 
તો પરત કશાય! કે નહોતી એવી જાણ કરાઈ. કેટલાક 
પત્રો ગ્રંથ પ્રકાશિત થઈ ગયો પછી મળ્યા છે, અને 
બાપુજીના કલકત્તાવાસ દરમ્યાન લખાયેલા અમૂલ્ય 
પત્રો સૂથના વિરુદ્ધ સોપણી થવાથી ગાયબ બન્યા છે. 
વર્ષો વીતતાં જાય છે તેમ તેમ મૂલ્યાંકન કરનારાઓ 
મેઘાણીની. સર્જક પ્રતિભાના તિશાળ ફલકનાં નવાં 
પરિમાણો પ્રાપ્ત કરતા જાય છે. એટલે એમ લાગે છે 
કે પ્રેમસભર પ્રશંસા પામેલા આ ગ્રેયની અપૂર્ણત(ઓ 
શક્ય તેટલી દૂર કરીને નવી આવૃત્તિ રજૂ કરવી, 
દસ્તાવેજી મહત્તા અનાયાસે જ પ્રાપ્ત કરનાર આ 
ગ્રંથમાં બને તેટલા વધારે પત્રો, સંદર્ભો. ન લેવાયેલા 
અંશો, નતા મળેલા પત્રી, બાપુજી ઉપર લખાયેલા 
પત્રો ઉમેરીને ભાવિના. કોઈ કાબેલ જીવનકઘાલેખકને 


હ્ટ્ણ 


માટે કામ સરળ બને એવો પ્રયાસ કરવો. પ્રથમાવૃત્તિ 
વેળા અંગતતાના ઉલ્લંઘન વિશે મચાવાયેલો ઊહાપોહ 
હવૈ શમી ગયો છે. ઊલટાનું પ્રિયતર સ્વજનો જેવા 
વાચકોએ. એ અંતર-નાદથી ધન્ય બનીને સન્માનપૂર્વક 
એને અક્ષુભર્યે હૈયે વળગાડ છે. કૈટલીક દરતાવેજી 
ભૂલો અને સરતચૂકો પણ બીજી આવૃત્તિમાં દૂર કરી 
શકાશે એવી આકાંક્ષા છે. 


સૌને મારી વિનંતી છે કે સંઘરેલા અપ્રગટ પત્રો 
આપવા માટે એ પત્રો વાંચીને ફેરવિથારણા કરે, થોડો. 
સમય કાઢીને વૃદ્ધ માતાપિતાને પૂછી-સમજાવીને એ 
પત્રો મેડઓ પરથી ધૂળ ખંખેરીને ઉતારે. ટપાલમાં, 
આંગડડિયા-ફૂરિયર દ્રાર કે આવતા-જતા સ્નેહીઓ દ્વારા 
મોકલાયેલા પત્રો ગેરવલ્લે ગયાનો અમને કડવો 
અનુભવ. છે. મને ઉપરને સરનામે જણાવતાથી એ 
પત્રો કે એની શેટોનકલો હાથોહાથ મેળવવા અમે 
શક્ય પ્રયત્ન કરશું, બાપુજીના હસ્તલિખિત શબ્દોવાળા્‌ 
કાગળોને લેમિનેટ કરવાનાં સાધન અમે વસાવ્ાં છે 
એટલે દરેક પત્રને લેમિનેટ કરીને સલામત રીતે હું 
પાછો પહોંચાડીશ. આવી સામગ્રી સાચવી શકાય 
એવા એરકન્ડિશન્ડ સંગ્રહાલયો સરકાર, અકાદમી ઠે 
સાહિત્ય પરિષદ સ્થાપે નહે ત્યો સુધી આવી સામગ્રી. 
પરિવારજનો જ સાચવી. શકે એવું અમને લાગે છે, 
છતાં અમે પત્રોના પ્રાપ્તક્તને જોઈએ તો એ પત્રો 
પરત કરશું જ. 


આટલાં વર્ષો પછી પણ વિવેકબુદ્ધિવાળા 
સંપાદકોને પણ ન સોંપી શકાય એવા પત્રો આજે 
કોઈ પાસે હોય તો પછી એ પત્રોનો ગેરઉપયોગ ન 
થાય એવી રીતે એ સાચવવા અથવા એનો નાશ 
કરવો તે પ્રાપ્તકર્તાની ફરજ બને છે. પત્રોને સો-બસો . 
વર્ષ સીલ. કરવા ઠોય તો લેમિનેટ કરાવીને પછી જ 
થઈ શકે, અને એ સીલ ન તૂટે એ વિશે વારસોને 


મે ૧૯૯૬ : ૩૯૮ 


સૂચના આપવી પણ જરૂરી છે. 


(ર) ૧૯૩૦-૪૦ના અરસામાં કોલંબિયા અને 
યંગ ઇન્ડિયા રેકૉ્ડિંગ કંપનીઓએ બાપુજીના અવાજમાં 
૭૮ આર.પી.એમ.ની રેકાર્ડો ઉતારીને પ્રકાશિત કરેલી. 
કોલંબિયાએ બે પ્રેમવાર્તાઓ અને. સૌરાષ્ટ્રનાં આઠ-નવ. 
લોકગીતો પસંદ કરેલાં. યંગ ઇન્ડિયાએ 'સૈધુડો'નાં 
શષ્ટ્રમરોમી ગીતો રજૂ કરેલા. એ કાળની અર્ણાવેકાસેત 
રેકોર્ડિંગ ટેકનીકને કારણે આ રેકૉર્ડોમાંથી વાગતો 
બાપુજીનો અવાજ એમના અવાજથી જુદો તો લાગે 
જ છે; એમને પોતાને પણ આનાથી સંતોપ નહોતો. 
થયો, પણ આજે એ રેકૉર્ડોનું દસ્તાવેજી મૂલ્ય ઊંચું 
છે. વાર્તાકથનકૌલીનો અતે ગીતો-દુહા-છંદોના 
શગો-ઢાળોનો. એમાંથી પરિચય મળે છે. પરિવાર પાસે 
હતી. તે રૈકોર્ડો કાં તો. ફૂટી ગઈ અથવા અમારી 


કારણ કેવળ ઉમર ! 


પદંચીકાને પડત કેજી રમ૦# બેદ હરજર 
નજુંએ તે દીથી અંઢ્યું શરમ નમે વસ્તર 


૧૨૦ વરસાદે વરસી વળ્યો અઝ અહ 
ચૂંદલડી ભીશજી એગ મચ શનો ૧૭ 7 


જગર લાજે સગર એઝું કરણ કવળ 6જર / 
નશછુંએ તે ઈીજી ઓઢયું જરક ન/મે વસ્તર. 


સમશ્/આઓન છોડ જેર ઊછરે ઠે રર 
છું 6/૯ તો ર૧૬7 છું ૬0 ભરેલ કવર 


કળે જ અજી ઝીકું જનપઝું વેતર 7 
"જુંએ તે ઈથી અદદજું શરક નદજે «સર. 


કાશ બી. દવે 


મૈ ૧૯૯૬ ! ૩૯૯ 


ન્--------------------- *-- 


બેપરવાઈને કારણે સાંભળવા લઈ ગયેલાઓએ એ 
પરત ન્‌ કરી. 


બાપુજીની વાર્તાઓનાં બીજા વાર્તાકારોએ 
કરાવેલા રેકૉર્ડિંગની ઓડિયો કૅસેટોના છેલ્લા પાંચમા 
સંપુટમાં બાપુજીનો અવાજ સામેલ. કરવા હું શક્યતાઓ 
તપાસી રહ્યો છું. 


સૌને વિનંતી કરું છું કે આ રેકોર્ડો, જેમની પાસે 
હોય તે મારો સંપર્ક કરે, નવી શ્રોધખોળોનો લાભ, 
લઈને એ રેકોર્ડોમાંથી બિનજરૂરી ઘોંઘાટ કાઢી તાખવાનું 
શક્ય છે. કાનૂની રીતે એ અવાજ સામેલ. કરી શકાશે 
એવી મારી આશા છે. રેકૉર્ડો સાચવીને લઈ જવાની 
અને પરત કરવાની જવાબદારી મારી છે. 


૨૪-૩-૯૬ વિનોદ મેઘાણી 
દ્ર 
આપમેળે 
વહે સૂર સાથે કૃતિ અપચેળે 
રચી રહે છે કૃતિ અણજેળે. 


નરખ છું ગગન જર જર ભરે, 
યશે ઊડવ ની વૃત્તિ આપમેળે / 

વહી બસ વહી 3'ઝરજ જે% ખળખળ, 
ભીતર જાગશે ઝંકૃતિ અ/૫ગેળે. 
વાલો નહીંને ની બારજાં પણ, 

રહે હસ્ત સસ્કૃતિ અ ૪2. 

૫૬ 9% વડે ગઝલ ચૂક બુર 
દરેદર યશે સકત અપજેળે. 


સુધીર પટેલ 
ક 


ક 


“ઉદ્દેશ'ને શુભેચ્છાઓ 


ગ્રામસ્વરાજ્ય 


ગ્રામસ્વરાજ્યનો મારો ખ્યાલ એવો છે કે દરેક ગામ એક સંપૂર્ણ પ્રજાસત્તાક 
હોતું જોઈએ, પોતાના જીવનની અત્યંત મહત્ત્વની જરૂરિયાતો માટે એ પ્રજાસત્તાક 
પોતાના પાડોશીઓથી સ્વતંત્ર હશે, પરંતુ જે બાબતોમાં સહકાર્ય અનિવાર્ય હશે તે 
બ્ધાં કાર્યોમા પાડોશીઓ સાથે પરસ્પર સહાયથી કાર્ય કરશે. એ મુજબ પોતાની 
જરૂરિયાત. જેટલું ધાન્ય અને. પોતાના કાપડ માટેનો. કપાસ ઉગાડવાની તેની. પહેલી. 
ફરજ ગણાશે. પોતાનાં ઢોરને ચારવાને માટે તેમ જ બાળકોની રમતગમતો અને 
મોટેસાંઓના આયોદદ્રમોદને સારુ તે જ્થીન અલગ રાખશે. તે પછી જો ગામ પાસે 
જમીન ફાજલ રહેશે તો તેમાં ઉપયોગી, બજારમાં વેચી શકાય, એવો પાક લેવાશે. 
ઉપયોગી એટલે કે તેમાં ગાંજો, તમાકુ, અફીણ વગેરે જેવા પાકો નહિ આવે. દરેક 
ગામ પોતાનું એક નાટકઘર, પોતાની નિશાળ અને સભાગૃહ નભાવશે, ગામની 
દરેક વ્યક્તિને સ્વચ્છ પાણી મળે એવી જોગવાઈ કરવામાં આવશે. પૂરતી દેખરેખ 
નીચે નભાવવામાં આવતા કૂવાઓ અથવા તળાવોથી આ કાર્ય ધાર પાડી શકાશે. 
પાયાની કેળવણીના છેવટના ધોરણ સુધીની કેળવણી ફરજિયાત હશે. બની શકે 
ત્યાં સુધી દરેકેદરેક પ્રવૃત્તિ સહકારી પદ્ધતિના સિદ્ધાંતો પ્રમાજ્ે ચાલશે. આજે છે 
તેવી અસ્પૃશ્યતાની ચડતી-ઊતરતી શ્રેણીઓવાળી જ્ઞાતિવ્યવસ્થા ત્યાં નહે હોય. 


ઉપાર સ્વખર્નુ ભારતમાંથી) ગાંધીજી 


શ્રી અરવિંદભાઈ પટેલ 
ચૅરમેન 
શ્રી વલસાડ સહકારી ખાંડ ઉદ્યોગ મંડળી હિ. 
અતે 
મંડળીના 1ડરેક્ટરશ્રીઓ. તા. વલસાડ 
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“કેળવણી કહે છે : “હું સત્તાની દાસી નથી, કાયદાની 
કિંકરી નથી, વિજ્ઞાનની સખી નથી, કળાની પ્રતિહારી નથી, 
અર્થશાસ્ત્રની બાંદી નથી. હું તો ધર્મનું પુનરાગમન છું. મનુષ્યના 
હૃદય, બુદ્ધિ તેમ જ તમામ ઇન્દ્રિયોની સ્વામિની છું. માનસશાસ્ર 
ને સમાજશાસ્ત્ર એ બે મારા પગ છે. કળા અને હુન્નર મારા 
હાથ છે. વિજ્ઞાન મારૂં મસ્તિષ્ક છે. ધર્મ મારું હદય છે. નિરીક્ષણ 
અને તર્ક મારી બે આખો. છે. ઇતિહાસ માર કાન છે. સ્વાતંત્રય. 
મારો શ્વાસ છે. ઉત્સાહ અને ઉદ્યોગ મારાં ફેફસાં છે, ધીરજ 
મારું વ્રત છે. શ્રદ્ધા માર્‌ ચૈતન્ય છે. આવી હું જગદંબા છુ. 
જગદ્ધાત્રી છું ુ માર મઇકઝતાર બીજા કોઈનો ઓશિયાળો 









છે. વિકાસને માટે તેનો અવકાશ નથી મળતો. આ બધાં 
બંધનોમાંથી જે મુક્ત કરે તે જ સાચી કેળવશી. શરીરને રોગ 
અને દુર્બળતાથી મુક્ત કરે, બુદ્ધને શન અને ખોટા વિચારોમાંથી 
મુક્ત કરે, હાથપગ વગેરે કર્મોન્રયોને જડતાથી મુક્ત કરે, મનને 
લાલચ, ભય અને ક્ષુદ્ર સ્વાર્થ જેવી કુવાસનાઓથી મુક્ત કરે, * 
હદયને કઠોરતાથી તેમ જ ખોટી લા .ખીથી મુક્ત કરે, આખા 
માણસને -- મનુષ્ય સમાજને પ્રાકૃતિક, સામાજિક, આર્થિક, 
ગજકીય, બૌદ્ધિક વગેરે સર્વ દાસ્યોમાંથી મુક્ત કરે, રસવૃત્તિને 
વિલાસમાંથી મુક્ત કરે, શક્તિને મદમાંથી મુક્ત કરે, આત્માને 
કૃપણતા કે અહંકારના પંજામાથી મુક્ત કરે, તે જ વિઘા -- 
તે જ “કેળવણી”. 

“ઝજ્ઞાનેનાવૃત જ્ઞાન તેન ગુઇસે ગત્તવ એ વસ્તુસ્થિતિ 
છે. એમાથી જે મુક્તિ આપે તે વિવ્ટ.” 


[જ્વનવિકાસ'માથી] 














કાકાસાહૈબ કાલેલકર 








સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાજા સરસ્વતી 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક અગિયારમો જૂન : ૧૯૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 





બદ્રેશ્‌ 














વર્ષ છઠ્ઠું અંક અગીયારમો સળંગ અંક : ૭૧ 
અનુક્રમ : જૂન ૧૯૯૬ જુ 
“ઝટ'પ “૧૬'યત્તતા રમણલાલ જોશી ૪૦૧ 
સાંપ્રત પ્રવાહો તંત્રી 
તેજસ્વી વિહેચક પ્રમોદકુપાર પટેલનુ દુ ખદ અરસાન ૪૦૨ 
બાળસાહિત્ય અકાદમીનું દ્રિતીય અધિવેશન ૪૦૨ 
જજ્ડિવા ટુડે સાહિત્વ વિશેપદેક ૪૦૩ 
“દક્ષિજ્ના"'બાલદક્ષિણા'ના પાછલા અકો ૪૦૪ 
*ોડાં રેખાેત્રો' પુસ્તક દસ ટકા વળતરથી ૪૦૪ 
ભૂલ-મૃધાર ૪૦૪ 
આ પુસ્તક તમે જોયું ? 
જૃપ્ણ દૈનદિની' : આ તે ડાયરી કે ગરથ ૪૦૫ 
“ઉદ્દેશ'તો આગામી અંક ૪૦૫ 
અબોલા રાણ્રીની કથાનો મર્મ (મૂળકથા] મકરન્દ દવે ૪૦૬ 
સંશોધનની દશાને લગતી એક સુખદુ ખની કહાણી હરિવલ્લભ ભાયાલ્ી ૪૧૦ 
શઝલ અબ્દુલકરીમ શેખ ૪૧૧ 
ઘટનાલોપધી ઘટનાતત્ત્વ ચ્ન્દ્રકાન્ત મવેતા ૪૧૨ 
પહાડ ચમચન્દ્ર પટેલ ૪૧૫ 
ચલે પુરવૈયા દિલીપ ઝવેરી ૪૧૬ 
કે ગાલ્લું રામચન્દ્ર પટેલ ૪૨૧ 
ઈશુ-ગાધીજી . મેરી મેગ્દલેન-મીરાંબહેન થશવત ત્રિરેધી ૪ર૨ 
એક વિનતી સિતાંશુ યશશ્રદ્ર ૪૨૪ 
અર્થ્‌ આડા થાય તો જ લખ્યું સાર્થક ચિનુ મોદી ૪૨૬ 
હાસ્યરસ : સિદ્ધાન્ત અને સ્વરૂવ વિજ્વ પડ્યા ૮૩૦ 
આધુનિકવાદ અનુ-આધુિકવાદ હરિવલ્લભ ભાયાણી ૪૩૪ 
વિસ્તરતી સીમાઓ ચ્દ્રકાન્ત ટોપીવાળાદ ૪૩૫ 
અન્ય વાત્રા લાલજી કરનપરિયા ૪૩૬ 
સ્વાઘ્યાય અને સમીક્ષા નીતિન વડગામા ૪૩9 
પ્રકાશક રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સૌસાયટી, સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ 
ખસે, નરરંગપુરા, અમદાયદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
“ઉદ્દેશ” કાર્યાલથ વતી મુદ્રક : રમણલાલ જોશી, ર, અચલાયતન સોસાયટી, નવરગપુરા, 
અમધવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ # ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૧/)4, નૅશનલ ચેમ્બર્સ, આશ્રમ રોડ, 
સમઘવાદ -૩૮૦ ૦૦૯ ૪: ૪૦૦ ૬૮૮ 





મુદ્રણસ્યાન : ભગવતી ખકસેટ, બારડોલપુરા, અમધવાદ - ૩૮૦ ૦૦૪ 


જ 
ને 
જો 


નર 


ર 


ન 


હ 


* 


(૧) 


(ર) 


સૂચનાઓ _ 


“ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. 
'ઉદદેશખા ગ્રાહક ગમે તે અંકથી થઈ 
શકાય છે. 
આ માસિકમાં પ્રસિદ્ધ થતા લેખોમાંના 
અભિપ્રાય માટેની જવાબદારી તે ત્તે 
વૈખકની છે. 
વાર્ષિક હતાજમ દશમાં) રૂ. ૧૦૦. 
વિદેશમાં (એરમેલ) રૂ. ૫૦૦, (સીમેલ) 
રૂ. 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય : 
રૂ ૧૦૦૦. 
“ઉદ્દેશખા ધોરણ અને સ્વરૂપને 
અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની કૃતિઓ 
મોકલવી. કૃતિ સાયે ટિકિટ યોડેલું 
જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે, 
અન્યથા કૃતિ પરત મોકલાશે નહિ. 
સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
અપાય છે 
છૂટક નક્લ રૂ. ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 
લવાજમ મોકલવા અને પત્રવ્યવહારનું 
સરનામુ : 
“ઉદ્દેસ્‌' કાર્યાલય, 
ર, અચલાયતત સોસાયટી, 
સૈન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
નવરંગપુરા, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ 
ફોન નં. ૬૪૫૨૦૨૭, ૭૪૫૬૨૭૭ 
લવાજમો મનીઓર્ડર અથવા ડ્રાક્ટધી 
મોકલવા. બહારગામના ચેકો સ્વીકારાશે 
ર્નાહે 
“ઉદ્દેશ'નાં લવાજમો નીચેનાં સ્થળે પણ 
ભરી શકાય છે : 
સૌરભ પુસ્તક ભંડાર 
કેલિકો ડોમ પાત્તે, મેડા ઉપર, 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - 5 
ફોન : ૩૮૧૨૩૦, ૩૪૭૫૦૯૦ 
વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 
૬૨, ડલ્યાજ્ર ભૂવન, બીજે માળે. 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 
ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 





બટ્ટ 5. 


૪%9% ૯ર? 


“ઝછું'ની “૧૪” ચત્તા 


લેવિના (૯પ તળદ5) અનુસાર, આપણું “હોવું; આપણી સત્તા એ મૂળભૂત રીતે 
પરસ્પરપેક્ષી પરિસ્થિતિ છે, જે પરિસ્થિતિ મારા “અન્ય' પ્રત્યેના ઉત્તરદાયિત્વથી. જ શક્ય 
બની છે. “અન્ય પ્રત્યેતું, આપણને આવી મળતી પહેલી જ વ્યક્તિના ખુલ્લા ચહેરા પ્રત્યેનું, 
ઉત્તરદાયિત્વ. એવું ઉત્તરદાયિત્વ કે જે અન્ય પ્રત્યે કાંઈ કર્યું હોય કે ન કર્યું હોય તેની. 
પેલે પાસનું છે - મેં જે કાંઈ તેના પ્રત્યે આચર્યું હોય તેને અતિક્રમીને રહેલું છે : જાણે 
કે માશ પોતા પ્રત્યેની. નિષ્ઠા ધરાવતા પહેલાં જ હું બીજા માણસ પ્રત્યે નિષ્ઠા ધરાવતો 
હોઉં. 


જો ઉત્તરદાયિત્વને આ. રીતે સમજીએ તો. તેથી અહંન્તાની છબી નવનિર્મિત થાય 
છે : અહંનો ઉદ્ગમ તેની પરાયત્તતા પર અવલંબે છે, એવી પરાયત્તતા જે સંપ્રજ્ઞતાની, 
જાતઓળખની અને સ્વાયત્તતાની પૂર્વવર્તી છે. 


અહં-તાને આમ અન્ય સાથેના સંબંધનું પરિણામ ગણવાથી તે કૅદ્રચ્યુત બને છે 
અને તેથી આચારધર્મનું પુનર્ઘટત થાય. છે. સત્તાવિચાર [૦૪60108537] અનુસાર અહંતાનો 
જે આદર્શીકૃત વિભાવ, છે, તેમાં પ્રત્યેક વસ્તુ અહંસાત્‌ બની રહે છે. પરંતુ આચારધર્મ 
અનુસારના અહંની અહંતા તેટલા પૂરતી જ છે, જેટલા પૂરતો તે 'અન્ય'ને દંડવત કરે છે, 
પોતાની સ્વતંત્રતાનું 'અન્ય'ના વધુ આદિમ સાદ સમક્ષ બલિદાન આપે છે. અન્ય માનવ 
પ્રત્યેના આપણા પ્રતિસાદમાં રહેલી પરાયત્તતા, આપણા અંહના સ્વાતંત્ર્યની, સ્વાયત્તતાની. 
પૂર્વવર્તી છે... 


પરનિષ્ઠ અનુભવ જે મૂળભૂત અનુભવની પૂર્વાપિક્ષા રાખે છે તે છે 'અન્ય'નો અનુભવ. 


[ધ ઉિટેરિટોરિઅલાયઝેય્શન ઓવ રિસ્પોન્સિભિલિટી : લેવિના, દેરિદા એન્ડ એથિક્સ આફ્ટર ધ. 
એન્ડ ઓવ કફિલૉસૉકી' એ ડેવિડ કૅમ્પબેલના 'ઓલ્ટર્નેય્ટિવ્ઝ, ૧૯, ૪, ૧૯૯૪માં પ્રકાશિત લેખમાંથી. 
એ લેખમાં એમૅન્યુઅલ લેવિના અને યાક દેરિદાના આચારધર્મ અને રાજકીય ઉત્તરદાયિત્વને લગત્તી 
વિચારણા કરેલી છે.] 


હરિવલ્લભ ભાયાણી 


'કબદ ક' હા 





તેજસ્વી વિવેચક પ્રમોદકુમાર પટેલનું દુઃખદ 
અવસાન 


ગઈ તા. ર૪ મે '€૬ના રોજ વિદ્વાન વિવેચક 
શ્રી પ્રમોદકુમાર પટેલ(જન્મઃ ૨૦ સપ્ટે. ૧૯૩૩)નું 
વડોદરા ખાતે અવસાન થતાં છેલ્લાં વીસ વર્ષથી 
વિવેચનક્ષેત્રે. મહત્ત્વનું અર્પણ કરનાર એક સંનિષ્ઠ 
વિવેચકની ન પુરાય એવી ખોટ પડી છે. છેલ્લે 
૧૯૯૩માં તૈ સરદાર પટેલ યુનિવર્સિટીના ગુજરાતી 
વિભાગના અધ્યક્ષ તરીકે નિવૃત્ત થઈ વડોદરામાં સ્થાયી 
થયા હતા. એમના વિવેચનગ્રંથોમાં 'વિભાવન!' 
(૧૯૦૭), 'શબ્દલોક' (૧૯૭૮), “રસસિદ્ધાન્ત -- 
એક પરિચય' (૧૯૮૦), 'સંકેત વિસ્તાર' (૧૯૮૦), 
“થાવિવેચન પ્રતિ' (૧૯૮૨), “અનુભાવન' (૧૯૮૪), 
'ગુજરાતીમાં વિવેચનતત્ત્વવિચાર? (૧૯૮૫), 
'વેતેચનની ભૂમિકા' (૧૯૯૦), પ્રતીતિ' (૧૯૯૧), 
'ગુજરાતી સાહિત્યમાં આધુનિકતાવાદ' (૧૯૯૩), 
“ગુજરાતીમાં કાવ્યતત્ત્વવિચારણા ભાગ ૧' (૧૯૯૫)નો 
સમાવેશ થાય છે. તેમણે અનુવાદો, સંપાદનો પણ 
કયા! છે. આઠમા દાયકાના એક સત્ત્વશીલ વિવેચક 
તરીકે તેમણે સૌ અભ્યાસીઓનું ધ્યાન દોર્યું અને સતત 
મૂલગામી દષ્ટિએ વિવેચન કરતા રહ્યા. મારા સંપાદન 
હેઠળ પ્રગટ થતી 'ગુજરાતી ગ્રંથકાર શોણી'માં તેમણે 
૧૯૮૪માં 'ન્નાલાલ પટેલ' વિશે લઘુગ્રંય તૈયાર કરી 
આપેલો. ૧૯૯૫માં એની બીજી આવૃત્તિ પ્રગટ થઈ 
ત્યારે તેમણે કાળજીપૂર્વક અગાઉની આવૃત્તિ જોઈ 
ઘટતા સુધારાવધારા કરેલા. 


જૂલઇાબ'ની રવિવારીય આવૃત્તિમાં 'શબ્દલોકના 
યાત્રીઓ'ની મારી કૉલમમાં સાહિત્યકારોનાં રેખાચિત્રો 
પ્રગટ થાય છે. આ લેખો 'શબ્દલોકન!ા યાત્રીઓ ભાગ 
૬-ર” રૂપે ૧૯૮૩માં પ્રગટ થયેલા (ીજો ભાગ હવે. 
પ્રગટ થશે.) એમાં શ્રી પ્રમોદકુમારનું રેખાચિત્ર આપવા 


બ્રશ 





તંત્રી 


માટે મેં તેમની પાસેથી બાયોડેટા અને ફોટો મંગાવેલો. 
તેમણે વડોદરાથી તા. ૧૭-૫-૯૬ના રોજ મને પત્ર 
લખ્યો એ અક્ષરશ્‌ઃ નીચે. આપું છું (થી પ્રમોદકુમારનો 
આ છેલ્લો પત્ર !) 
“આદરણીય ડૉ. જોશી સાહેબ, 

પ્રણામ. કુશળ હશો. 


તમારો તા. ૧૧-૫-૯૬નો સદ્ભાવપૂર્ણ અને 
સ્નેહભર્યો પત્ર મળ્યો. 'ફૂલછાબ'ના રેખાચિત્ર અર્થે 
તમને મારો 010-તદ્યાદ્, છબી વગેરે સામગ્રી આઠ-દસ 
દિવસમાં મોકલાવું છું. તબિયત નરમગરમ ચાલતી 
રહે છે. કુટુંબમાં ભત્રીજીનું લગ્ન છે એટલે ત્રણેક 
દિવસ રોકાયેલો હોઈશ, પણ એ પછી તરત જ આ 
કામ હાથ પર લઈશ. તમારું સ્વાસ્થ્ય સારું હશે. સારું 
રહો. “ઉદ્દેશ' દ્રારા તમે તમારી વિદ્યાકીય પ્રવૃત્તિઓને 
ચોક્કસ દિશા અને આધાર આપ્યાં છે, અને તેથી 
તમે અંદરથી શક્તિ મેળવી રહ્યા છો એ એક 
પ્રસન્‍્નતાની વાત છે. 


કુશળતા પ્રાયુ છું. 
સ્નેહાધીન 
પ્રમોદ્કુમારનાં વંદન.” 
આ પત્ર મને મળ્યો એના પાંચમા દિવસે તૌ 
તેમના અવસાનના સમાચાર સાંભળ્યા ! ઘણું દુઃખ 
થયું. પ્રભુ આ સૌમ્ય અને સાત્તિક સારસ્વતના 
આત્માને ચિર શાંતિ અર્ષે અને કુટુંબીજમોને આ 
આઘાત સહન કરવાની શક્તિ અર્ષે એ પ્રાર્થના. 


બાળસાહિત્ય અકાદમીનું દ્વિતીય અધિવેશન 


સુપ્રસિદ્ધ બાળસાહિત્યકાર શ્રી યશવંત મહેતાએ 
એમ. જે. લાઇબ્રેરીના ગ્રંથયાલ શ્રી છગન ભૈયાના 
સહયોગથી સ્થાપેલી બાળસાહિત્ય અકાદમીનું બીજું 
વાર્ષિક અધિવેશન તા. ૨૬ મે '૯૬ના રોજ એમ. 


જૂન ૧૯૯૬ : ૪૦૨ 


જે. લાઇબ્રેરીના સભાગૃહમાં મળી ગયું. બાળસાહિત્યના 
ઉત્કર્ષ માટે સ્થપાયેલી આ સંસ્થા બાળસાહિત્યના 
સંવર્ધન અને ગૌરવ માટે પ્રશસ્ય પુરૂષાર્થ કરે છે. આ. 
બીજા સંમેલનમાં બે બેઠકો યોજવામાં આવી હતી. 
પ્રથમ બેઠકનો વિષય હતો 'બાળસાહિત્યનું વિવેચન' 
અને બીજી બેઠકનો વિષય હતો “બાળસાહિત્યનું 
પુનઃસ્મરણ : જયભિખ્ખુ', પહેલી બેઠકમાં શ્રી યશવંત 
મહેતા, છગન ભૈયા, ઈશ્વર પરમાર વગેરેએ ભૂમિકા 
બાંધી આ અકાદમીના બે વર્ષના કાર્યનો ખ્યાલ આપ્યો 
હતો. એ પછી. વિવિધ વક્તાઓએ વિપય-ચર્ચા કરી 
હતી. કવિશ્રી ચન્દ્રકાન્ત શેઠે બાળસાહિત્ય લખવું કેટલું 
કંઠિન છે એ દર્શાવી બાળસાહિત્યના સર્જકની સજ્જતા 
વિશે વાત કરી હતી. તેમણે એતિહાસિક પરિપ્રેક્ષ્યમાં 
બાળસાહિત્યના વિવેચનને તપાસ્યું હતું. ધ્રાંગધ્રાથી. 
આવેલા શ્રી અરવિંદ દવેએ બાળસાહિત્યના ક્ષેત્રે 
રાષ્ટ્રીય કક્ષાએ શું થઈ રહ્યું છે એનો ખ્યાલ આપી. 
બાળસાહિત્યનો પ્રસાર શી રીતે કરી શકાય એનાં 
કેટલાંક નિરીક્ષણો. સ્વાનુભવની પશ્ચાદ્ભૂમિકામાં રજૂ 
કરયા હતાં. તેમણે સૌરાષ્ટ્રના લેખકો અને ગુજરાતના 
લૈખકો એવા ભૈદ કર્યા એ બરાબર નથી. લેખક લખે 
પછી એ અમુક પ્રદેશનો રહેતો નથી. વિશ્વલેખક જ 
થઈ જાય છે. ડૉ. શ્રદ્ધા ત્રિવેદીએ બાળસાહિત્યના 
વિવેચકનાં લક્ષણો. ગણાવી અત્યાર સુધીમાં થયેલા 
બાળસાહિત્યના વિવેચનનો સિલસિલાબંધ ઇતિહાસ 
રજૂ કર્યો હત્તો. કાર્યવહીઓ અને પરિષદના 
અહેવાલોમાંથી ઉદાહરણો આપી વિષયની વિસ્તૃત 
છણાવટ કરી હતી. તેમનો નિબંધ સર્વગ્રાહી અધ્યયનના 
નમૂનારૂપ હતો. શ્રી મોહનભાઈ પટેલે પણ 
બાળસાહિત્યની ગરેમા જળવાય અને ધોરણસરનું 
બાળસાહિત્ય રચાય એવું હવામાન પ્રગટાવવા ઉપર 
ભાર મૂક્યો હતો. આ બેઠકના અધ્યક્ષ-સ્થાનેથી પ્રવચન 
કશ્તાં આ લખનારે બાળસાહિત્ય વૈજ્ઞાનિક ઢબે રચાય 
અને સમીક્ષા-માધ્યમ દ્વારા એને બાળકો અને 
બાલપ્રેમીઓ સુધી લઈ જવામાં બાળસાહિત્ય અકાદમી 
આયોજનપૂર્વકની સકિયત્તા દાખરે એ માટે અનુરોધ 
કર્યો હતો, બીજી બેઠક ડૉ. ધીરુભાઈ ટાકરના પ્રમુખપદે 
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મળી હતી. એમાં જયભિખ્ખુનાં સંસ્મરણો અને એમના 
પ્રદાન હશે જુદા જુદા લેખકોએ વક્તવ્યો આપ્યાં 
હતાં. એકંદરે આ વાર્પિક સંમેલન સ્મરણીય બની 
રહ્યું. 


“ઇન્ડિયા ટુકે'નો સાહિત્ય વિશેષાંક 


પ્રસિદ્ધ નવલકથાકાર શ્રી વીનેશ અંતાણી 
જન્ડિયા ટુડે'માં જોડાયા પછી એમાં ગુજરાતી 
સાહિત્યની. રોનક વધી છે. તાજૈતરમાં પ્રગટ થયેલા 
એના સાહિત્ય વિશેષાંક “શબ્દની શક્તિ'માં સાંપ્રત 
ગુજરાતી સાહિત્યની પરિસ્થિતિ વિશે પરિચર્ચા કાવ્યો, 
નવલિકા, નાટક વગેરે આપ્યાં છે. ગુજરાતી સાહિત્યની 
વર્તમાન સ્થિતિ વિશેના સાહિત્યકારોના પ્રતિભાવોમાં 
એમની ચિંતા સપણ રીતે અભિવ્યક્ત થઈ છે. 
ગૉ. ચંદ્રકાન્ત ટોપીવાળા લખે છે : “ગુજરાતી સાહિત્ય 
પરિપદ અને ગુજરાત સાહિત્ય અકાદમી જેવી સંસ્થાઓ. 
આખરે સંસ્થાઓ છે. તેથી પોતાના ઢાંચામાંથી ભાગ્યે 
જ મુક્ત થઈ શકે છે, બહુમતીથી લેવાતા નિર્ણયોમાં 
સ્વાતંત્યની મોકળાશ હશે, પણ સૂઝ અને જવાબદારીનું 
એમાં બહુ ઓછું પ્રતિબિંબ પડતું જણાય છે. યોજાતા. 
કાર્યક્રમો અને સમારંભૌમાં ઉભડક આયોજન અને. 
એની પાછળ રાગદ્દેપની ખેંચતાણમાં સાહિત્યનો 
ભલીવાર ભાગ્યે જ થઈ શકે. આપણા સાહિત્યમાં 
'જૂથબંધી' જેવું જ નહિ, પાકી જૂયબંધી દેખાઈ રહી 
છે. સાહિત્યનું તટસ્થ મૂલ્યાંકર હદે લગભગ 
કપોલકલ્પનાનો વિષય બન્યો. છે, અત્યારે વિવેચન 
થતું નથી -- કરાવવામાં આવે છે અને કરાવવામાં 
આવે ત્યારે કઈ છાવણીમાંથી કોળ કરે છે અને કોના 
માટે કરે છે એના પર પ્રશંસા કે નિંદાનો બધો આધાર 
રહેલો છે. આ સ્થિતિ. આમ તો અત્યંત સ્વાર્થકેન્ડી 
છે. પણ હું એને રુગ્ણ કહેવા, પણ તૈયાર છું.” ૭. 
સુમન શાહે પછ નિશાનો સૂર કાઢ્યો ઇં. તે કહે 
છેં : “આપણે ત્યાં સૌથી 'રીઢા' લેખકો. હોય, તો તે, 
વરસેદા'ડે ઓછામાં ઓછી એક નવલકઘાના ઉપાનારા. 
એ બઘા માંહોમાંહા હરીકાઈએ ચઢેલા રહે છે, વળ 
લોકપ્રિયત નામનું એમનું ટ્ટ્ટ એવા જ વહાલથી 


હટ 





હોંક્યે રાખે છે, આ વખતે જગલો, તો બીજી વખતે. 
ભગલો, પણ ત્રીજી વખતે વળી પાછો જગલો : હું 
છાપાંઓમાં ચાલુ નવલો લખનારી જોડીઓની વાત. 
કરું છું. છાયાંના માલિકોની એવી મૂઢ બજારુ વૃત્તિતે 
લીધે પ્રજાને ગુજરાતમાં બેચાર જણા જ નવલકથાકારો 
હોય એવી ભ્રમણા થયેલી છે. એ માલિકોનો એ. 
સિવાયનો કશોય સાહિત્યપ્રેમ કદીયે ભળાયો નથી ? 
પ્રજાએ ખરેખર તો એનો એમની પાસે જવાબ માગવો 
જોઈએ. પર વો દિન કહાં....?” શ્રી ચન્દ્રકાન્ત બક્ષીએ 
લખ્યું છે : “ગુજરાતી સાહિત્ય પરિપદ આપણી એક 
જ પ્રમુખ સાહેત્ય સંસ્થ હતી, જે રીતે સ્વાતંત્ર્ય પૂર્વ 
ભારતવર્ષના જનમતનું પ્રતિનિધિત્વ માત્ર ઇન્ડિયત 
નેશનલ કોંગ્રેસ કરતી. હતી. એ. સાહિત્ય પરિપદના 
પ્રમુખો કેવા કેવા માણસાં રહી ચૂક્યા છે ? ગાવર્ધનરામ 
ત્રિપાઠી, નરસિંહરાવ દિવેટિયા, આનંદશંકર ધ્રુવ, 
ગાંધીજી મુનશી, ઉમાશંકર જોશી અને આજે ? 
વિનોદ ભટ્ટ છે !” ડૉ. રમણ સોનીએ પણ પરિષદ 
અને અકાદમીની પ્રવૃત્તિઓ વિશે વાત ડરતાં કહ્યું છે 
કે “એમના શાખ ને કાર્યસત્તાના પ્રમાણમાં એમણે 
ઘણું ઓછું કામ કર્યું છે.” 

ઉપરાંત થોડી સારી વાર્તાઓ, કાવ્યો અને 
તાટકર્થી અંક સાચવવા જેવો બન્યો છે. 


'દક્ષિણા'-'બાલદક્ષિણ'ના પાછલા અંકો 


શ્રી અરવિંદના જીવનદર્શનનું અનુશીલન કરતાં 
અને શ્રી અરવિંદ આશ્રમની વિવિધ પ્રવૃત્તિઓ દર્શાવતાં. 
ચિત્રોવાળાં, ત્રૈમાસિક “દક્ષિણા' અને “બાલદક્ષિણા'ના 
સિલકમાં રહેલ અંકોની ક્ષઈતો પાકા બાઇન્ડગમાં 
મળી શકે છે. રસ ધરાવતી વ્યક્તિઓ અને સંસ્થાઓ 
નીચેના સરનામે સંપર્ક કરે એમ જણાવાયું છે ૨ શ્રી 


હ્ટ્શ 





સુધા સુન્દરમ્‌, દક્ષિણા કાર્યાલય, શ્રી અરવિંદ આશ્રમ, 
પોંડિચેરી-૬૦૫ ૦૦૨. 


“થોડાં રેખાચિત્રો” પુસ્તક દસ ટકા વળતરથી 


પરિચય ટ્રસ્ટ, મુંબઈ તરફથી જલાવાયું છે કે 
શ્રી વાડીલાલ. ડગલી સ્મૃતિ ગ્રંથાવલિના ત્રીજા પુસ્તક 
શ્ોડાં રેખાચિત્રો' (લેખક : આર.એસ, ભટ્ટ)ની કિંપત 
રૂ. ૭૫ છે પરંતુ પારેચય પુસ્તિકાતા ગ્રાહકોને એ 
દસ ટકા વળતરથી રૂ. ૬૮માં ટપાલખર્ચ સાથે મળશે. 
સંપર્કસૂત્ર : પરિચય ટ્રસ્ટ, મહાત્મા ગાંધી મેમોરિયલ 
બિલ્ડિંગ, નેતાજી સુભાષ રોડ, મુંબઈ-૪૮૦ ૦૦૨. 


ભૂલ-સુધાર 
“ઉદૂશ'ના મે '૯૬ના અંક (90માં ૩૬૪ પાને * 

શ્ુન્દરમૂતો એક પત્ર અને “શધ્યસત્રિ' કાવ્ય'માં 
નિશીથને પુરસ્કાર મળ્યા પછી એ કાવ્ય ફરી પરિચયની 
ભૂમિકામાં જાગ્રત થયું અને મને ગયા વર્ષે દિવાળી 
ઉપર પ્રસિદ્ધ કરેલું 'ગુજરાત'માં” એ પંક્તિ પછી 
નીચેનું ઉમેરવું “મારું 'ધ્યરાત્િ' યાદ આવ્યું. મને 
શયું મેં પણ એ વિષય જ” 


આ જ અંકમાં “વાધ્યાય અને સમીકષા' 
વિભાગમાં પ્રગટ થયેલ શ્રી શરીફા વીજળીવાળાની 
સમીક્ષાને અંતે પુસ્તક વિશેની માહિતી નીચે પ્રમાણે 
ઉમેરવી : “સરદાર પટેલ : એક સમર્પિત જીવત 
લેખક રાજમોહન ગાંધી, અનુવાદક : નગીનદાસ 
સંઘવી, ૧૯૯૫, પ્રકાશક ૬ નવજીવન પ્રકાશન મંદિર, 
અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૧૪, ડબલ ક્રાઉન સાઇઝ, મૃ. 
૬૪૪, કિં. રૂ. ૫૦. 


આ સરતચૂક માટે ક્ષમાયાચના. 


ય. 
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આ પુસ્તક તમે જોયું ? 
“કૃષ્ણ દૈનંદિની' : આ તે ડાયરી કે ગ્રંથ ? 


હમણાં એક સુંદર ડાયરી જોવા મળી. ઉપર શ્રી 
કૃષ્ણનો ફોટો હતો નીચે લખ્યું હતું 'કૃષ્ણ દૈતંદિની'. મને થયું 
કે આને ભલે દૈનદિની -- ડાયરી કહી હોય પણ એ છે 
શ્રીકૃષ્ણ વિશેનો ચરિત્રગ્રંથ. એમાં જમણા પાને તારીખ આપી 
છે અનેડાબા પાને સુંદર રેખાંકન સાથે શ્રીકૃષ્ણના મહત્ત્વના 
જીવનપ્રસંગો આપ્યા છે. અત્યંત ટૂંકાણમાં અને વિશદ 
ભાષામાં આ પ્રસંગો આલેખાયા છે. ઉપરાંત કેટલાંક સરસ 
રંગીન ચિત્રો મૂકવામાં આવ્યાં છે. તારીખ આપી છે પણ 
વર્ષ આપ્યું નથી એટલે ગમે ત્યારે એનો ઉપયોગ કરી શકાય 
એવી સુવિધા છે. આ દૈનંદિનીનું કદ ૧૧” 2૮” છે. 
પ્રસંગચિત્રો, રેખાચિત્રો અને રંગચિત્રોનો એમાં ત્રિવેણી 
સંગમ થયો છે. શ્રી હરિભાઈ કોઠારીએ અ! શબ્દચિત્રો. 
આલેખ્યાં છે. શ્રી કૃષ્ણચરિત્ર એટલું પ્રભાવક અને 
અધ્યાત્મ-રહસ્યથી સભર છે કે એના જીવનમાંથી કયા પ્રસંગો. 
લેવા અને કયા બાકાત રાખવા એ પ્રશ્ન થાય. એકંદરે શ્રી 
હરિભાઈની પસંદગી સારી છે. કૃષ્ણ-જન્મ, ગોકુલગમન, 
બાલકૃષ્ણ, અસુરોનો વધ, સાંદીપનિના આશ્રમમાં, રાસલીલા, 
રૂક્મિણીહરણ, સુદામા સાથેનું સખ્ય, દ્રૌપદી-સ્વયંવર, 
કર્ણ-અર્જુન સાથેના પ્રસંગો, અર્જુન-સારથિ શ્રીકૃષ્ણ, 
મહાભારત યુદ્ધ અને અંતે અવતારકાર્યની પૂર્ણાહુતિ અને 
સ્વર્ગ-ગમન વગેરે મહત્ત્વના પ્રસંગો અહીં આવરી લેવાયા 
છે, શ્રીકૃષ્ણ-ચેતના પ્રત્યે અભિમુખ કરવામાં આ પ્રકારનાં 
પ્રકાશનો અત્યંત. મહત્ત્વનાં અને કાર્યસાધક પુરવાર થાય. 
અંતે વલ્લભાચાર્ય, સૂરદાસ, શ્રીકૃષ્ણના નરસિંહ-મીરાં આદિ 
ભક્તો વિશે અને શ્રી મધુરાષ્ટકમ્‌ અને કૃષ્ણાષ્ટકમ્‌ સ્તોત્રો 
આપવામાં આવ્યાં છે. શ્રીકૃષ્ણ નાત-જાત-સંપ્રદાયથી પર 


'ઉદ્દેશ'તા છઠ્ઠા વર્ષનો છેલ્લો અંક (જુલાઈ '૯૬) 
વાર્તા-વિશેષાંક તરીકે પ્રગટ થશે. 





ઓગસ્ટ '૯૬થી 'ઉદ્દેશ' સાતમા વર્ષમાં પ્રવેશ 
કરશે. 'ઉદ્દેશ'ના મોટા ભાગના ગ્રાહકો ઓગસ્ટથી 
થયેલા છે. આ. ગ્રાહકમિત્રો પોતાનું નવા વરસનું 


છે, એક જ શબ્દમાં કહેવું હોય તો શ્રીકૃષ્ણ બ્રોમી' છે. અને 
એમને પામવાનો એક જ માર્ગ છે અને તે છે ડ્રોમ' એથી 
જ ભાગવતમાં શ્રીકૃષ્ણ કહે છે કે મારા ભક્તો જ્યાં ચાલ્યા 
હોય એની પદરેણુથી મારી જાતને પવિત્ર કરું એ માટે હું 
ફર્યા કરું છું. શ્રીકૃષ્ણ તો બાહુ પ્રસારીને આપણને આલિંગન 
આપવા ઊભા જ છે, પણ આપણે જગતના રાગદ્વેષો અને 
મોહમાયા વિસર્જીને એમની પાસે અને કેવળ એમની પારો. 
જઈએ તો એ હાથવેંતમાં જ છે. એ દિશામાં માનવઆત્માની 
ગતિ કરાવવામાં “કૃષ્ણ દૈનંદિની' ઉપકારક નીવડશે. 

શ્રી હરિભાઈ કોઠારી ઉપરાંત શ્રી રામકાન્ત કાંબલેનાં 
રેખાચિત્રોએ અને શ્રી જે. પી. સિંધાલનાં રંગચિત્રોએ આ 
“નંદિની'ને રમણીય બનાવવામાં મહત્ત્વનો ફાળો આપ્યો છે. 
શ્રીમતી અરુણાબહેન અને શ્રી દિલીપભાઈ સોલંકીને આવી 
દૈનંદિની પ્રગટ કરવાનું સૂઝ્યું અને એ કાર્ય તેમણે સરસ 
રીતે સંપન્ન કર્યું એ માટે તેમને હાર્દિક અભિનંદન. 'ઉત્સવ'ની 
અદ પ્રકારની લોકોપકારક પ્રવૃત્તિઓને શુભેચ્છાઓ, 

શ્રી હરિભાઈ કોઠારીએ પોતાના નિવેદનનું શીર્ષક 
યામ રંગ' આપ્યું છે. દયારામની ગોપી તો કહે છે કે “શ્યામ 
રંગ સમીપે ન જાવું” ! પણ આમ કહેતી વેળા જ તે શ્યામની 
શથીપે હોય છે ! શ્યામ રંગ સમીપે જવામાં આ દૈનંદિની 
પછ પોત્તાનો ફાળો આપી રહો. 

કિષ્ણ દૈનંદિની : પ્ર. ઉત્સવ', ચોથા માળે, 'મહાવીર', 

ઓગસ્ટ ક્રાન્તિ માર્ગ, મુંબઈ-૪૦૦ ૦૩૬, ટે. નં. ૩૬૪૯૩૧૭ 
અને ૪૯૪૨૯૦૮, કિં, રૂ. ૨૫૦.] 


'ઉદ્દેશ'નો આગામી અંક 


લવાજમ. વેળાસર મોકલી અપે એ વિનંતી. લવાજમો 
મોડાં મળવાથી કેટલીક વાર અંકો સિલકમાં ન હોવાને 
કારણે મોકલી શકાતા નથી એટલે એમની ફાઈલ ન 
તૂટે એ માટે સમયસર લવાજમ મોકલી, આપી સહકાર 
આપવા પુનઃ વિનંતી. 

--તંત્રી 





જૂન ૧૯૯૬ : ૪૦૫ 


બ્્ણ 


-* 


અબોલા રાણીની કથાનો મર્મ 
[મૂળકથા] 





અબોલા રાણીની કથામાં વિક્રમ ચાર પ્રહરે ચાર 
આંતરકથાઓ કહે છે. વાણીનું ચતુર્વિધ સ્વરૂપ એ 
દ્વારા દર્શાવવામાં આવ્યું છે, અને પરાવાણીના પ્રાગટ્ય 
માટે જે આંતરિક અનુભવમાંથી પસાર થવું પડે છે 
તૈનું સાથે સાથે વર્ણન, છે. મૂળ કથામાં પરાને પ્રાપ્ત 
કરવાની પૂર્વભૂમિકા દર્શાવવામાં આવી છે. પરા કયારે 
પ્રાપ્ત થાય ? કેવી રીતે પ્રાપ્ત યાય ? કોને પ્રાપ્ત 
થા્‌ય ? આના જવાબ માટે વિકમને પગલે ચાલવું 
જોઈએ. મૂળ કથામાં ત્તેનું પગેરું કાઢતાં આપણે હવે. 
આગળ વધીએ અને વાટમાં ઠેર ઠેર દાખવેલી 
યોગસંકેતોની દિશાસૂચક નિશાનીઓ પારખતા જઈએ. 


અબોલા રાણી (- ચઉબોલા રાણી) 
[સિંહાસન બત્રીસી-ર છઠ્ઠી કથા] પ 


ફરી ભોજ રાજા વિકમના [સેંહાસને બેસવા. 
ગયો, ત્યારે ચિત્રાંગદા નામની છઠ્ઠી પૂતળીએ તેને 
અટકાવીને વિક્રમ રાજાનો મહિમા દર્શાવતી નીચેની 
કથા કહી સંભળાવી : 


પૂર્વપીઠિકા : ઉજેણીના તંબોળી પાસેથી એક 
સ્રી રોજ એક સોનામહોર આપી વનબીડું લઈ જતી. 
ર્તંબોળીના કહેવાથી એ સ્ત્રીનો ભેદ પામવા તેની પાછળ. 
પાછળ ગયેલો બ્રાહ્મણ ગોર ઘોર વનમાં એક ગુકામાં 
પેઠો. એ ગુફાની અંદર સ્ત્રીઓની અદ્ભુત નગરી. 
હતી. ત્યાં અબોલદ રાણીનું રાજ હતું. પોતાની મેળે 
ફરતા સોનાના રહેટે પાણી ભરીને યાછી ફરતી દાસીઓ 
પાસેથી ગોરે અબોલા રાણીની વાત જાણી, “તે પૂરૃષમુખ 
જોતી નયી. જે તેને ચાર વાર બોલાવીનૈ ચાર પડદા 
છોડાવે, તેને જ તે વરે.' બ્રાલશે હત્યા આપવાની. 

૬. શ્રધ્યકાલીન ગુજરાતી કથાકોશ' સંપાદક : 
હરિવલ્લભ ભાયાણી; પાનાં ૫-૬. 


બ્ટ્ણ 





મકરન્દ દવે 


બીક દેખાડીને અબોલાને જોવાની હઠ કરી. એ માટે 
તેને બ્રાહ્મણ જાણી કારાગારમાં ન નાખતાં, એક કુંડમાં 
નાહીને આવવા કહું. બ્રાહ્મણ કેવો કુંડમાં પડ્યો, તેવો 
જ વિઘાપ્રભાવે તે તંબોળીના હાટ પાસો આવી પડ્યો. 
મધરાતે તે કલ્પાંત કરવા લાગ્યો. નગરચર્યા જોવા. 
નીકળેલા વિક્રમે કલ્યાંત કરવાનું કારણ પૂછયું. પોતાની 
વાત કહીને બ્રાહ્મણે અબોલાના વિરહદુઃએ મરવાનો 
પોતાનો નિશ્ચય વિકમને જણાવ્યો. વિકમે તેને અબોલા 
રાણી મેળવી આપવા વચન આપ્યું. 


વળતે દિવસે પેલી સીની પછવાડે વિકમ ગુફ્માં 
પેઠો. કોઈ રૂપાળો રાજવી આવ્યાની વાત અબોલાના 
કાને પહોંચી. તેના તરફથી વિક્રમનું સ્વાગત થયું. 
વિક્રમે પોતાની ઓળખાણ આપી. “મને બોલાવવામાં 
જો નહિ ફાવશો તો કારાગ(રમાં જવું પઠશે,' એમ 
અબૌલાએ વિક્રમને દાસી મારફત ચેતવ્યો. દાસીઓએ 
કાશગારમાં પડેલા આઠસો તેર રાજવીઓ દેખાડ્યા. 


અબોલાની ઉત્પત્તિ : વિદ્ઠમના પૂછવાથી 
દાસીએ અબૌલાની ઉત્પત્તિ કહીં : અહીંયાં ભદ્રકાળાનું 
સ્થાનક છે. એક વાર સૂર્યપર્વે દસવીસ જોગણીઓ 
કુંડમાં નાહવા આવી. તેમણે રમતમાં કેટલીક માટીની 
પૂતળીઓ બનાવી. જતાં જતાં જોગણીઓએ 
પૂતળીઓની ઉપર અમીદરિ નાખી, તેથી જડ પૂતળીઓ 
સજીવન બની ગઈ. તેમાં જે સૌથી નાની અને સૌથી 
મોટી હતી તેમને રાણી સ્થાપી. બીજી બધી, તેમની 
સખીઓ તરીકે રહી. પુરુષવિમુખ અબોલાને જે પુરૂષ 
તેનો મૌનભંગ કરી બોલાવે ત્તે તેને જીતે, પણ તેનો 
પ્રયાસ જો નિષ્ફળ જાય તો તે હારે અને તેને 
કારાગૃહમાં પૂરી દેવામાં આવે એવી તેની પ્રતિજ્ઞા 
હતી. વિકમે ઊંઘ ન આવતી હોવાથી કથાવાર્તા કરીને 
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રાત ગાળવાનો વિચાર હોવાનું જણાવ્યું અને અબોલાને. 
હોંકારો દેવા કહ્યું. ચાર પડદાની પાછળ બેઠેલી, 
અબોલાએ એ વાત ન માની એટલે વિકમના કહેવાથી, 
અબોલાએ કાન પર પહેરેલી ઝાલ બોલી કે હું હોંકારો 
દઈશ. હકીકતે તો વિક્રમની આજ્ઞાથી વૈતાળે જ એ. 
ઝાલમાં પેસીને વાર્તામાં હોંકારો ભરવાનું સ્વીકાર્યું હતું. 
વિક્રમે પહેલી વાર્તા માંડી. 

ઉપસંહાર : આ રીતે અબોલાનો અહંકાર 
તૂટયો. વિક્રમે કહ્યું, હું તો એક બ્રાહ્મણને માટે તને 
લેવા આવ્યો છું.' એટલે. અબોલાએ પોતાની નાની 
બહેનને રાજ્ય સોંપી, તેને અબોલા રાણી સ્થાપીને 
ચાર પડદા બંધાવ્યા. બધા કેદી રાજાઓને છૂટા કર્યા. 
ઉજેણી આવી વિક્રમે બ્રાહ્મણને અબોલા પરણાવી. 


પહેલી વાર્તાથી માંડી ચોથી વાર્તા સુધીનો મર્મ 
આપણે જાણી ગયા છીએ. હવે મૂળ વાર્તાના અથથી 
ઇતિ સુધીના તંતૃ પરોવીએ. કથાની શરૂઆતમાં જ 
પૂતળીનું નામ 'ચિત્રાંગદા' ધ્યાન ખેંચે છે. આ નામ 
સાંભળતાં અર્જુનને વરેલી મણિપુરની રાજકુમારી યાદ 
આવે. વળી, મણિપુર નામ સ્થૂળ, રાજધાનીને સ્થાને 
નાભિમાં આવેલા મણિપુર ચક સાથે નાતો બાંધી આપે 
છે. મણિપુર છે અગ્નિચક્ર અને તેની શક્તિ 
'ચેદાગ્નિકુંડસભૂતા' છે. ચિન્મય અસગ્નિકુંડમાંથી 
જન્મેલી તે જ્ઞાનમયી ચેતના છે. નાભિમાંથી જાગી તે 
પરમ વ્યોમને ઝંકૃત કરે છે ગોરખના શબ્દોમાં : 

જાભિ બૈઠ, ગગન ગરજાવે' 

નાભિમાં સૂતેલી. પરાવાણી જાગ્રત થતાં જ 
મસ્તકમાં આવેલા ચિદાકાશને ગુંજતું કરી દે છે. એના 
કૃપાપ્રસાદ વિના. મનુષ્યની, વાણી વાંઝણી છે. અને 
એનો પ્રસાદ-રસ-કલ્લોલ' સમજવામાં ન આવે તો 
વેદની ત્કચાઓ પણ કશું અજવાળું પીરસતી નથી 
““અખોલા રાણી'ની મૂળ કથા અને આંતરકથાઓ દ્વારા 
ચિત્રાંગદા એ વાણીની ઝલક આપી ઊડી જાય છે. 
જેણે એ ઝલક ઝીલી તે જીતી. ગયા. 


સંધ્યાસમયે એક સ્ત્રી તંબોળીની દુકાનેથી એક 
સોનામહોર આપીને એક પાનબીડું ખરીદી જતી. 











સંધ્યાસમય. એ સંધિકાળ છે. દિવસની રજોગુણી 
પ્રવૃત્તિ પૂરી થઈ છે અને રાતની. તમોગુણી નિદ્રા શરૂ 
થઈ નથી. તેની વચ્ચેનો સમય છે. એ મધ્યકાળ છે, 
ચિત્તની મધ્યાવસ્થા છે. આવે સમયે સત્ત્વગુણનો 
પ્રભાવ હોય છે; ચિત્તના સત્ત્વ સાથે પ્રાણનું સમત્વ 
શધાયું હોય છે. આવું સમત્વ સુદઢપણે સ્થપાયું છે 
તેનું દર્શન સુવર્ણમુદ્રામાં થાય છે. સુવર્ણ એ સત્ત્વગુણનું 
પ્રતીક છે. મહાભારતમાં શ્લોક છે : 

સુવજરટ *તં રૂપં રૂપ્સ્ય/પે ૫૧ છુ, 

શેય ત્રઇુકજ રસ સસસ્ય/પે ૯ *૯. 

મિહાભારત-ઉદ્યોગપર્વ ૩૯/૬૫) 


“સોનાનો મેલ ચાંદી છે, ચાંદીનો મેલ ત્રાલું 
છે, ત્રાંબાનો મેલ સીસું છે અને સીસાનો મેલ તેનું 
મેલાપણું જ છે.” 


આમ શુદ્ધ સત્ત્વગુણી ચિત્ત સુવર્ણસમું છે, એ 
સવર્ણ દ્રારા સ્ત્રી પાનબીડું ખરીદે છે. પાનબીડાનો પણ 
યૌગિક અર્થ છે. એ માટે કહ્યું છે : 


“જાન સુખી ખૈર ઠુહું જરે કરે ચક ચૂ, 
તજ વગિ રંગ ન રાર્ચૈ ૬% વગ હોઈ ન ચૂત.” 
પિદ્માવત : ખંડ ૨૭, પદ ૩૦૮] 


પાનબીડામાં ચાર વસ્તુ આવે છે. નાગરવેલનું 
પાન, સોપારી, ચૂનો અને કાથો. પાન સ્તીત્વનું અને. 
સોપારી એટલે કે પૂગીફળ તે પુંત્વનું પ્રતીક છે. કાથો 
શીત અને ચૂનો ઉષ્ણ છે. બીડું વાળતાં પહેલાં તંબોળી 
માનની ધોરી નસ છોલી નાખે છે. એમ કહેવાય છે 
કૈ આ નસમાં ઝીણો તંબોળી નાગ રહેતો હોય છે 
અને એનું ઝેર ખતરનાક છે. સ્રી-પુરુષના સંબંધમાં 
કામનો દાહ અને રતિનો વિલાપ નહે પણ શિવનો. 
સ્નેહ અને સતીનું સ્મિત પ્રગટે એ જ પાનસોપારીના 
થર્વણમાં રહેલો રસ છે. કૃષ્ણ એક ગોપીને પોતાના 
મુખનું ચર્વિત પાન આપે છે એવો પ્રસંગ ભાગવતમાં 
છે. [શ્રીમદ ભાગવત ૧૦-૩૨-૫ તથા ૧૦-૩૩-૧૩] 
આ વિ-રક્તની લ!લિમા દર્શાવે છે. બૌદ્ધ સાધના- 
પરંપરામાં આવા પાનબીડાનું ચર્વણ મન, બુદ્ધિ, ચિત્ત 
અને અહંકારના ચૂરેચૂરા કરતી શૂન્ય, અતેશૂન્ય, 
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ઉટ્શ 


મહાશૂત્ય અને સર્વશૂન્ય એવી શૂન્યાવસ્થા છે. વૈષ્ણવ 
પરંપરા પ્રમાણે એ સાલોક્ય, સામીપ્વ, સારૂપ્ય અને 
સાયુજ્ય એવી ચાર પ્રકારની મુક્તિ છે. જાયસી સાચું 
જ કહેછે કે યોગાગ્નિમાં કે વિરહની ભકીમાં પાકેલા 
ધવલ. આત્મબૌધ તિના રંગ જામતો નથી. 


પેલી સ્રી પાનબીડું લઈ ગુફામાં જાય છે; ગુક્ષ 
અહીં હદયગુહાનું પ્રતીક છે. પરમતત્ત્વને 
'ગુહાનિહિતમ્‌' કહેવામાં આવ્યું છે; એમ પણ કહ્યું 
છેઃ શ્ચર્મસ્ય ત્વં નિહિત ગુહાયામ્‌.' પોતાની 
અંતરગુહામાં પ્રવેશ કર્યા વિના વાણીનું કે જીવનનું 
સારતત્ત્વ હાથ લાગતું નથી. 


આ સૌ ક્યાં જાય છે તે જોવા માટે તંબોળી 
એક બ્રાહ્મભ્ને તેની પાછળ મોકલે છે. બ્રાહ્મણ ગુફમાં 
પ્રવેશ'કરી જુએ છે તતો કેટલીક સ્રીઓ “આપમેળે 
ફરતા સુવર્જ રહેંટથી પાણી ભરે છે.' બ્રાહ્મણ 
અબોલારણીને મળવાની હઠ પકડે છે પણ અબોલા 
તેને એક કુંડમાં સ્નાન કરાવવાની આજ્ઞા કરે છે. 
બ્રાહ્મણ કુંડમાં પડે છે તેવો જ તંબોળીના હાટમાં 
આવી પડે છે. મધરાતે કલ્પાંત કરે છે. અબોલાના 
વિરહદુઃખે મરવાનો સંકલ્પ વિકમને જણાવે છે ત્યારે 
વિક્રમ તેને મદદ કરવાનું વચન આપે છે. 


કૌઈ પણ બાહ્ય સાધન વિતતા આપમેળે જ ફરતા 
રહેટમાંથી સ્રીઓ પાણી ભરે છે એ વિકરહ ભાવ 


દર્શાવે છે. ઉપકરણ, “બહ્યડ્રણ તથા અંતઃકરણ એ 


ત્રણેથી પર, આત્મચૈતન્યસ્ફર્તિથી જે કાર્ય થાય તેને 
વિકરણભાત. અથતા અચિંત્યકમ્‌ કહેવામાં આવે છે. 
વિકરણભાવની અવસ્થા પ્રાપ્ત થાય તે પહેલાં 
ઇંન્દ્રિયજય અને મનોજવત્વમ્‌ એટલે કે મનની વેગલન 
ગતે સિદ્ધ થવાં જરૂરી છે. “મનોજવ. : મતની ગતિ 
સમાત ઊંડનાર. ઇન્દ્રિયજય પછી પ્રાણમાં જે શક્તિનો 
સંચાર થાય છે તેને માટે યોગશાસ ત્રણ ભૂમિકા 
દર્શાવે છેઃ “તો મનોર્જાવેત્વૂં હિકરણભાવઃ 
પ્રધાનજયક્ષ.' શરીરભાવને મટાડી દીધા પછી શરીરમાં 
જ પોતાને બદ્ધ માનતી ચેતનાને પોતાની પાંખો ફૂટે 
છે. આ છે મન સમાન વેગ, ઇન્દ્રિયોના કરજ વિના 


બ્ટ્ણ 


જ્ઞાનનો આવિર્ભાવ અને પ્રકૃતિના સર્વ વિકારો પર 
સ્વામિત્વ.” બ્રાહ્મણ તંબોળીના કહેવાથી, માત્ર 
ફુતૂહલથી. દાસીની પાછળ પાઇળ આવ્યો છે. તેણે 
અબોલાનું નામ પણ સાંભળ્યું નથી. એ તદન કાચો 
સાધક છે. પરંતુ અબોલાનું નામ, શક્તિ અને મહિમા 
સાંભળ્યા પછી તેને અબોલાને મેળવવાની તીવ્ર ઝંખના 
જાગે છે. એ ખાતર તે દેહત્યાગ કરવા પણ તૈયાર 
છે. આવી લગની લાગે ત્યારે તેનામાં રહેલો વિક્રમ 
જાગી ઊઠે છે અને વિકમને પંગલે આપલે અંતર્ગુહામાં 
પ્રવેશ કરીએ છીએ. 

વિઠ્મને જોતાં જ પનિહારીઓને લાગ્યું કે આ 
કોઈ દેવાંશી પુરૂષ છે. અબોલા રાણીની શરત [વશે 
તેઓ વિક્રમને ચેતવે છે. વિકમ અબોલા રાજ્ઞીને 
મૃળવાનો નિશ્ચય વ્યક્ત કરે છે. અબોલાની ઉત્પત્તિ 
વિશે તેની સખીઓ કહે છે : “અહીં ભદ્રકાળીનું 
સ્થાનક છે. સૂર્યપર્વે દસ-વીસ જોગણીઓ કુંડમાં નાહવા 
આવી, તેમણે કેટલીક માટીની પૂતળીઓ બનાવી અને 
જતા પહેલાં અમીદરિ નાખી પૂતળીઓને સચેતન 
કરી. સૌથી નાની અને સૌથી પોટી પૂતળીને રાણી 
કરીને સ્થાપી.” 

સૂર્ય એટલે જ પ્રાણ. પ્રાણો વૈ સૂર્ય,' નાભિના 
મહાપ્રાણના ઉદયનું પર્વ એ જ સૂર્યપર્વ. એ ધન્ય દિને 
માટીનો મનુષ્ય સૂર્યોજ્જ્વળ પ્રાણપુરુપ બર્ની જાય. 
કાલીનાં ચાર સ્વરૂપ છે : નિત્યકાલી, સ્મશાનકાલી, 
ભદ્રકાલી અને મહાકાલી. નિત્યડાલીનો અનુભવ રોજ 
ગાઢ નિદ્રા્મા થાપ છે. સ્મશાનકાલીનો અનુભવ 
સ્વજનના મૃત્યુ વખતે થાય છે. નિત્યકાલીના અનુભવ. 
પછી મનુષ્યની વાણી જેવી હતી તેવી જ રહે છે - 
રોજિંદી, વૈખરી વાણી. સ્મશાનકાલીનો અનુભવ. થતાં 
તેની વાણી રૂંધાય છે, કંઠ ગદ્ગદ થઈ જાય છે; પણ 
સ્મશાનમાં રહેતી ભદ્રકાલીનો અનુભવ થાય તતો તેની 
વાણીનું સ્વરૂપ ફરી જાય છે. જે સ્વજનનો દેહ 
ભસ્મીભૂત થયો તેને દિવ્યસ્વરૂપે નિહાળી શકાય તૌ ? 
ભદ્રકાલીનું દર્શન પશ્યંતી વાક્નું વરદાન આપે છે. 
ક્ષુદ્ર અને ક્ષણભંગુર શરીરમાં રહેલા અક્ષર આત્માનું 
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તે દર્શન કરાવે છે. ભીપણમાં રહેલી ભદ્રતા જોવી 
એ જ ભદ્રકાલીનું વરદાન છે. કોણ આ વરદાન પામી 
શકે ? આ અનુભવને વિવેકાર્નદે એક કાવ્યમાં 
ગૃથ્યો છૈઃ 
110110 તંત પપ તંલ્ડત્ઘલા૦1”5 12801૮૯, 
7પ કપટ ઈલ (તત ૦ 126ત, 
10 પળ ધોલ 1401૯" ૮01805, 
€૦તત૯, ૦ પ40્ધપટર, ૮૦૫૫૯. 
પ6થ-નૃત્ય મહી જે ને, 
મૃત્યુને જે જથ જરે 
એવાની અ#ગળ મ ઝગટે 
આવ, ચર મ ઝુજ અંતરે. 
માટીની, પૂતળીઓને. ભદ્રકાળી અમીદરિથી 
સજીવન કરે છે તે આવી આત્મસ્વરૂપની દષ્ટિ સૂચવે 
છે. જે શૌથી નાની પૂતળી છે તે સૌથી મોટી છે અને 
સર્વાશી બને છે. આની અંદર મનુષ્યમાં નિગૂઢ રહેલી 
કુંડલિની શક્તિનું દર્શન છે. તે શિવની શક્તિ છે. 
અર્ત્યત સૂક્ષ્મ હોવાથી તે નગણ્ય અને નાની લાગે છે 
પ્ણ તે સૌથી મહાન છે. દક્ષની સૌથી નાની અને 
અવમાનિત પુત્રી સતી પણ આ શક્તિનું જ સ્વરૂપ 


છે. મહિમ્નસ્તોત્રમાં કહ્યું છે કે : 

નમ: કદિજ/જ સ્જરહર *હિછાજ ચ નમઃ 

નયે શિર કેનન રિસાય ૨ નચ. (વહ. રહ) 
નજ કુદ્ાત્યને ૧ર? ગહદાત્જ, ન્ઝુ તે 
નમે વૃદ્ધાત્યાને છેનયન યુજત્જ, નછું તને 

અનુવાદ : મ.દ.) 

ભદ્રાકાલી પશ્યંતિરૂપે જીવનક્ષેત્રને પ્રકાશિત 

કરતી જાય છે, પણ પરા તો મહાકાલીની જેમ 

અચિત્યગહના છે. તે અવ્યાખ્યેય ૫દ સૂચવે છે. 


આપણે અવાંતર કથાઓનું માર્મિક દર્શન કરતાં 
જોઈ ગયા કે વિક્રમે ચાર વાણીનું સ્વરૂપ દર્શાવી 
અબોલાના પડદા હટાવ્યા. વિકમ અબોલાને બ્રાહ્મણને 
સમર્પિત કરૈ છે કારણ કે હવે એ વિરહાગ્નિમાં તપઃપૂત 
થઈને પરાવાણીને યોગ્ય બન્યો છે. અબોલા જતા 
પહેલાં સૌથી નાનીને પોતાના સ્થાને બેસાડે છે અને 
ચાર પડદા બંધાવે છે તે દર્શાવે છે કે અબોલા તો. 
અબોલા જ રહેવાની છે. જે કોઈ પોતાની અંતર્દષ્ટિથી 
તેનું સાચું સવરૂપ નિહાળે છે તેની આગળ તે પ્રગટ 
થાય છે. ન્‍ 

ય. 


'ઉદ્દેશ'ના આ માસના આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યો; 


અસાઈત સાહિત્ય સભા 


શ્રી રસિક ટી. બારભાયા 


₹ (અ ત ## [(ઇ ૪ 


શ્રી જૈમિન વીરેન્દ્રભાઈ મોદી 


શ્રી નવમાલિકા વી. વજરિયા 
શ્રી જયેન્દ્રપુરી આર્ટ્સ એન્ડ સાયન્સ કૉલેજ ભરૂચ 
પટેલ રમણ બ્રધર્સ આર્ટ્સ એન્ડ 


ઊંઝા 
અમદાવાદ 
પાળિયાદ 
જૂનાગઢ 


પટેલ ગોપાલભાઈ રણછોડજી કૉમર્સ કૉલેજ બારડોલી 
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સંશોધનની દશાને લગતી એક સુખદુઃખની કહાણી 


૧, ખંભાતનો શાન્તિનાય જૈન ભંડાર તેના 
તાડપત્રની હસ્તપ્રતોના મૂલ્યવાન સંગ્રહ માટે વિદ્રાનોમાં 
વિખ્યાત છે. મુનિશ્રી પુણ્યવિજયજીએ એ હસ્તપ્રતોની 
સૂચિ બનાવી ૧૯૬૬માં પ્રકાશિત કરી હતી. એ 
સગ્રહમાં રવિગુષ્તકૃત તોજસવત્યવદાછારૃસિ નામની એક 
હસ્તપ્રત છે. તે એક સુભાષિતસંગ્રહ છે. 
પુણ્યવિજયજીએ અનુમાને એ હસ્તપ્રત ૧રમીં 
શતાબ્દીની હોવાની અટકળ કરી છે. એ ફૂતિની બીજી 
કોઈ હસ્તપ્રત બીજા કોઈ પણ હસ્તપ્રતસંગ્રહમાં હોવાનું. 
નોધાયું નથી. એ હસ્તપ્રતની ફોટો-નકલ અમદાવાદના 
લા, દ. ભારતીય સંસ્કૃતિ વિધામંદિરના હસ્તપ્રત- 
સંગ્રહમાં હતી, કેટલાંક વરસ પહેલાં, એ સંસ્થાના 
નિર્દેશક ડૉ. નગીન શાહે કૃતિનું મહત્ત્વ યિછાનીને તેને 
સંપાદિત કરવખું કામ ગુજરાત યુનિવર્સિટીના સંસ્કૃતનાં 


- અધ્યાપિકા ડૉ. નીલાંજના શાહને સોપ્યું. નીલાંજના- 


બહેને ઘટતો. વિધાકીય પરિશ્રમ કરી, ઘટતું માર્ગદર્શન 
લઇને એ કૃતિ ઝાયાર્યઃરવિમુષ્ત-વિર્ષિત સોવતંવ્યવદાર 
પ્રયૃસસિ એવે નામે પોતાને ખર્ચે ૧૯૮૬માં પ્રકાશિત કરી. 
એ ફંતેવી આપણા કોઈ સંસ્કૃત વિદ્રાને નોંધ લીધી 
જણાતી નથી. કદાચ બહુ થોડાને એની જાણકારી હશે, 
એનું અવલોકન પશ ક્યાંય પ્રકાશિત થયું નથી. 
નીલાંજનાબહેન જણાવે છે કૈ નકલોમાંથી મોટા ભાગની 
ભેટ રૂપે મોકલાયા પછી હજી તેમની પાસે, દસ વરસ 
પછી. પણ, સોએક નકલ એમ ને એમ પડી છે.” 

૨. સંસ્કૃતના દેશીવિદેશી વિદ્ધાનો કવિ 
રવિગુપ્તતા સંસ્કૃત સુભાષિતસંગ્રહનું માત્ર નામ જાણતા 
હતા. સંસ્કૃત સુભાષિત-સાહિત્ય પર જેમણે જીવનભર 
સંશોધનકાર્ય કર્યું હતું તે લુડ્વિગ સ્ટેનબાખે ૧૯૬૮માં 
ર૫8૪ થળવે 105 00000૮ 0૯75૯5 એવે 
નામે એક લેખ પ્રકાશિત કર્યો (ભાંડારકર રિસર્ચ 
ઇન્સ્ટિટ્યૂટ, પૂતાન્ય સંશોધન સામવિકનો ૪૮મો ગ્રંથ, 
પૂ. ૧૩૭-૧૬૦). તેમાં તેથણે પ્રકાશિત થયેલ (વિવિધ 


હ્ટ્ણ 





હરિવલ્લભ ભાયાણી 


સંસ્કૃત સુભાપિતસંગ્રહોમાંથી રવિગુપ્તને નામે મળતા 
૬૯ સુભાષિતો આપીને અટકળ કરી છે કે તિબ્બતી 
બૌદ્ધ સાહિત્યના ઇતિહાસકાર તારાનાથે શીલાદિત્ય 
હર્ષવર્ધન(ઈ.સ. ૬૪૭)નદ સમયમાં જે આચાર્ય 
રવિગુપ્ત થઈ ગયાનું જણાવ્યું છે તે અને આ 
સુભાષિતકાર રવિગુપ્ત બંને એક હોય, તથા 
ચંદ્રપ્રમાવિગયજાવ્ય(અપ્રાપ્ય)ના કર્તા રવિગુપ્ત પણ એ. 
જહોય. નીલાંજનાબહેને સ્ટેરનબાખ્ના લેખની સામગ્રીનો. 
ઉપયોગ કરીને, સુભાષિતસંગ્રહોમાં રવિગુપ્તને નામે 
મળતાં સુભાષિતો (તેમાંનાં કયાં. 
પણ મળે છે અને કયાં તેમાં નથી, તેની વિગતો સાથે) 
પોતાન્ધ સંપાદનના પરિશિણ્માં આપ્યાં છે. તે ઉપરાંત 
સમાન પઘોનાં પાઠાંતરો યણ નોંધ્યાં છે અને એ કૂતિનાં 
૨૬૮ સુભાપિતોનો પરિચય તથા સાહિત્યિક મૂલ્યાંકન 
પણ આપ્યાં છે. 

૩, જર્મનીની ૪૫૦ વરસ જૂતી માર્લુર્ગ 
યુનિવર્સિટી. તેમાં ભારતીય અધ્યયનોને લગતો વિભાગ 
ઓગણીસમી સદીના મધ્યમાં શરૂ થયો, સમગ્ર 
ત્રગ્વેદનો એકમાત્ર સમીક્ષિત પ્રમાણભૂત અનુવાદ 
જર્મન ભાષામાં આપનાર મહાન ભારતવિદ ગેલ્ડૂનર 
એ યુનિવર્સિટીમાં અધ્યાપક હતા. તેમના પછી નોબેલ 
(મણે અલંકારશાર્ર વગેરે પર કામ કર્યું હતું), તે 
પછી વિલ્હેલ્મ રાઉ (તેમનું વૈદિક સાહિત્ય, 
પાણિનિવ્યાકરણને લગતું સંશોધનકાર્ય છે, તેથી વિશેષે 
ભર્તૃહરિના 'વાક્યપદીય'નો સમીક્ષિત પાઠ આપ્યો છે.), 
અને હાલ માયૂકલ હાન ત્યાં સંસ્કૃત વિભાગના અધ્યક્ષ 
છે. હાન સંસ્કૃત બૌદ્ધ સાહિત્ય અને તિબ્બતી બૌદ્ધ 
સાહિત્યના વિદ્દાન છે. ૧૯૮૨થી ૧૯૮૪માં એમણે 
રવિગુપ્તકૃત જાર્જજોશના આશરે ઈ.સ. ૮૦૦ 
આસપાસ તિબ્બતી ભાષામાં ઘયેલા અનુવાદ ઉપર 
કામ શરૂ કયું. તેની મૂળ હસ્તપ્રત જે જૂની તિબ્બતી 
ભાષામાં હતી, તે સારી રીતે બ્રછ, દુર્લચ્ય અને 
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ભૂલોવાળી હત્તી. ૧૪૫ સુભાષિતોમાંથી ૩૮નું મૂળ 
સંસ્કૃત ખોળી કાઢ્યા પછી, બાકીનાના પાઠ બાબત 
ઘણી. સંદિગ્ધતા રહેતી હોવાથી હાને પોતાનું એ 
સંશોધનકાર્ય હજી સુધી પ્રકાશિત કર્યું ન હતું. 

જ. સંસ્કૃત સુભાષિતસંગ્રહોમાં મળતાં પ્રાકૃત 
સુભાષિતો વિશેનો હાનનો. એક લેખ પેરિસથી પ્રકઈશત 
થતા ભારતીય વિદ્યાને લગતા એક સંશોધન 
સામયિકના હમણાંના અંકમાં મારા જોવામાં આવ્યો. 
તેમાં તેમણે રવિગુપ્તના એક સુભાપિતના તિબ્બતી 
અનુવાદ પરથી અંગ્રેજી અનુવાદ કરીને કોઈ એક 
બીજા સુભાપિતની ચર્ચા કરતાં સરખામણી માટે આપ્યો 
હતો. મેં હાનને પત્ર દ્વારા જાણ કરી કે રવિગુપ્તનો 
એક સંસ્કૃત સુભાપિતસંગ્રહ અમદાવાદમાંથી ડો. 
નીલાંજના શાહે પ્રકાશિત કર્યો છે. તેમની વિનંતીથી 

* મેં તરત જ એ તેમને મોકલી આપ્યો. એ. મળતાંવેત. 
તેમના પત્રમાં તેમણે મને જણાવ્યું : 


આ નાની પુસ્તિકા વાંચતાં મને કલાકો. સુધી 
કેવળ આનંદનો. અનુભવ થયો. ગયા દસકામાં મને 
જે સંશોધનક્ષેત્રે કેટલીક વાર હર્ષની ક્ષણોનો અનુભવ 
થયો છે, તેમાં આ. અનુભવ અત્યંત રોમાંચક હતો 
(તેને ટપી જાય. તેવો એક અનુભવ નવ વરસ પહેલાં 
જ્યારે એક જાપાની ગ્રંથાલયમાંથી, શિવાસ્વામી કૃત 
થષિળામ્યુહ્યની સૌથી જૂની હસ્તપ્રતનો ખૂટતો અંશ 
મને. હાથ. લાગ્યો, ત્યારે થયો હતો). ડૉ. નીલાંજના 





શાહનું સંપાદનકાર્ય ઉચ્ચ કોટ્તનિં છે. 
સોજ્સવ્યવહરવૃસ્તિમાં ગાયજિશનાં બે સિવાયનાં 
બધાં સુભાષિતો, અને એ. જ ક્રમમાં મળે છે. હવે હું 
એની મદદથી ત્રણેક માસમાં ગાર્યાજોશનો તિબ્બતી. 
અનુવાદ પ્રકાશિત કરી શકીશ, 


આવતા શિયાળુ સત્રમાં મારા વિદ્યાર્થીઓ સાથે 
હું તોજતવ્યવહાહવૃત્તિ વાંચવા ધારું છું. 

તે માટે તેમણે ત્રીશેક નકલ નીલાંજનાબહેન 
પાસેથી મગાવી લીધી છે.) 


પ્‌. જે કતિ કે એની કૃતિના નામથી પણ 
સંભવતઃ આપણા ઘણાખરા સંસ્કૃતના. અધ્યાપકો 
અપરિચિત છે, અને જે બધી રીતે ઉપેક્ષિત રહી છે, 
તેની આવી ઊંચી કદર જર્મનીના એક અગ્રણી સંસકૃત. 
વિદ્રાન દ્રારા અણધારી, દસેક વરસ પછી થાય છે. 
આ ઘટના. આપણા સંસ્કૃતના અધ્યાપકોને ખરેખર, 
થોડાક પણ સંસ્કૃતાભિમુખ કરશે. ખરી ? ન જાને. 


સાંભળવા પ્રમાણે તો જ્યાં આપણી કેટલીક 
સ્વાયત્ત સાહિત્યિક અકાદમીઓનાં વહીવટી મંડળો, 
વેપારી લિમિટેડ કંપનીઓનાં વહીવટી મંડળોની જેમ, 
પોતે અને પોતાનાઓ મુખ્ય લાભાર્થી બને તેવી પેરવીમાં 
અકાદમીની. ઇંતિકર્તવ્યતા સમાઈ જતી. માનતા, હોય 
ત્યાં શોધ-સંશોધનને માટે રડવા બેઠે -- અરણ્યરુદન 
કર્યે શું વળે, ભલા ? 


[છ 


ગઝલ 


ટેશન સૌ ખેડૂત છે જેખજર 
ઊગત “ઠા નજ ₹૭ કજર, 


સ અફવા છે પુન” ગોને વત, 
ડીઈ વૈશ/નિક પુરવા «ઝર. 
મત કેરું શાન મરવા થજે, 
જીવત ૬૮ જુછાછું રફર. 

કન પ્રશક મહું પછી છું વત ૭ર, 
4 ક જે તદર ૯૯/રો જંક કર. 


છુંક પથ્ટર ૨0 ૪ મૂતિ રૃ ર%, 
જોવ પથ્થર નથ કો જોત ૪ર. 


ડૈય શ્રદ્ધાને ઘુચજો તું ગળે ? 
કાર્યકારણ શૃંખલા જ બેઅસર. 


છે વિરામિડ કર મરજી કેરું ઇર: 
સિક્સ ચે નદ જની શેરે જર. 


અબ્દુલકરીમ શેખ 


હ્ટ્શ 
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ઘટનાલોપથી ઘટનાતત્્વ 





ઘટનાલોપની વાત જ્યારે રજૂ કરવામાં આવી 
ત્યારે ઘટના શબ્દની સમજણમાં અવ્યાપ્તિનો દોષ 
હતો, ઘટના શબ્દ સંસ્કૃત 'ઘટ્‌' ધાતુ પરથી નિષ્પન્ન 
થ્યો છે. થિયોડોર બેનફેના સંસ્કૃત-અંગ્રેજી શબ્દકોષ 
અનુસાર ઇટ્‌ શબ્દના જે અર્થે આપ્યા છે તેમાં 
આપણને ઉપયોગી એવો એક અર્થ છે “10 1ા:૯ 
146૮૯0” એ ધાતુ પરથી બનેલા ઘટના શબ્દનો અર્થ 
થાય છે જે બને છે તે. આ અર્થ પ્રમાણે જે કંઈ બને 
છે તે ઘટના છે, એમાં જે બને છે તે કઈ જગ્યાએ. 
બને છે તે મહત્ત્વનું નથી. પણ બને છે તે જ મહત્તનું. 
છે. ૧૯૫૫માં જ્યારે સુરેશ જોષીએ નવલકથા વિશે 
નવી. વિભાવના રજૂ કરી, ત્યારે એમણે નવલકથામાં. 
ઘટનાના સ્થાન વિશે કેટલાંક વિધાનો કરેલાં. એમના 
મત પ્રમાણે ઘટના એટલે બાહા જગતમાં જે બનાવો 
બને છે તે છે. મુનશીની કૃતિઓ વિશે એ કહે છે 
“મુનશીનાં પાત્રો સ્થૂલ દષ્ટિએ ઘણી ધમાચકડી મચાવી 
મૂકતાં હોય છે. પણ આંતરિક સૃષિનો પટવિસ્તતાર 
સમાન્તર રીતે ઊઘડતો નથી.” અહીં સુરેશને મુનશીનો 
જે દોષ લાગે છે તે છે પાત્રની આંતરિક સૃષ્ટિના 
દર્શનના અભાવનો. બાહ્યસૃષ્ટિમાં જે ઘટતાઓ બને 
છે તેનો અતિરેક એમને દોષપાત્ર લાગે છે. મારી 
સમજ પ્રમાણે અહીં ઘટના શબ્દનો સીમિત અર્થ 
કરવાને લીધે સુરેશ આડવાટે ચડી ગયા છે. ઘટનાનો 
અર્થ કંઈ બનવું એવો જ થતો હોય તો, પછી તે 
બાહ્ય સુંષ્ટેમાં બનતું હોય કે પાત્રની મનઃસૃષ્ટેમાં 
બનતું હોય તે મહત્ત્વનું નથી. પાત્રની મનઃસૃષિમાં 
જે બનતું હોય તે પણ ઘટના તો છે જ કારણ કે ત્યાં 
કંઈ બનતું હોય છે. સુરેશ જોષીની, વખણાયેલી ફતિ 
, “મરણોત્તર' જોઈએ તો એમાં કથાનાયક સુધીર મકાનની 
મેડી પર ઝરૂખામાં ઊભો છે, અને દૂર સમુદ્રના 
આભાસને તાકી રહે છે, ત્યાં ઝરૂખામાં અશોક, મેધા, 


લ્ટ્ણ 





ચન્દ્રકાન્ત મહેતા 


નમિતા આવે છે, ભોંયતળિયે કશીક પ્રવૃત્તિ થાય છે. 
તો એ બધું ભલે સંકલિત ન થયું હોય તોપણ એ 
બનાવો ત્તો છે જ. તો બાહ્ય સૃષ્ટિમાં જે બને તેને જ 
ઘટના કહેવી અને મન*સૃષ્ટિમાં જે બને તેને ઘટનાનું 
નામ ન આપવું તેમાં ઘટના વિશેની સમજણની અધૂરપ 
વરતાય છે. મનમાં જે કંઈ બને છે, પછી તે સ્મરણરૂપે 
હોય, કલ્મનારૂપે હૌય, કે તર્કરૂપે હોય, તે પણ આમ 
તો ઘટના કૈ બનાવ છે. એ દષ્ટિએ કથામાં ઘટનાલોપ 
સંભવિત નથી. બાહ્ય જગતમાં કશું ન બનતું હોય, 
ધારો કે એક મનુષ્ય કોઈ નિર્જન સ્થાનમાં એકલો 
લૈઠો હોય, અને આસપાસની સૃષ્ટિ જોઈને એનાં ભૂત- 
ડાળનાં સ્મરણો જાગ્રત થાય, અને એ સ્મરણોમાં 
ખોવાઈ જાય, ને કોઈ કથાકારે એ સ્મરણોનું નિરૂપણ 
કર્યું હોય તો શું આપણે. એમ કહી શકશું ક એ 
કથામાં ઘટનાલોપ છે ? 


બાહ્ય જગતમાં કે પાત્રના મનોજગતમાં કશું. 
બને જ નૃહિ તો એ પરિસ્થિતિને સાચા અર્થમાં 
ઘટનાલોપ કહી શકાય. પણ તો પછી એવી કૃતિને 
કથા ન કહી શકાય, વિભૂતિભૂપણની 'આરણ્યક' 
નવલકથામાં ગાઢ જંગલમાં એક માણસ એકલો રહે 
છે, વર્ષોથી એ ત્યાં રહેતો હોય છે. એની જોડે વાતો 
કરનારું કોઈ નથી. એક વાર આકસ્મિક એક માણસ” 
ત્યાં આવી ચડે છે, તે એને પૂછે છે "તું એકલો એકલો 
સમય ર્શ રસતે પસાર કરે છે ?” તો એ કહે ઈ, 
“બેસી રહું છું.” એ બેસી રહે છે, પણ એઝું મન 
થોડું બેઠું રહે છે ? એ મનમાં જે બનતું હોય છે, તે 
કયા માટે સામગ્રી પૂરી પાડે છે. એ રીતે ઘટનાલોમ 
હૌય, ત્યાં કથા ન હોય, કથા અને ઘટનાનો અનિવાર્ય 
સંબંધ છે. 


સુરેશ જોપી. કહે છે : “નવલકથાની સૃષ્ટિ એનાં 
આગવાં સ્થળકાળનાં પરિમાણો સર્જે છે. અને એ 
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પરિમાણના સંદર્ભમાં જ એની. યથાર્થતા, સંગતિ અને 
પ્રતીત્તિકરતા તપાસવાનાં રહે છે.” કબૂલ. પણ એ 
આગવાં સ્થળકાળનાં પરિમાણોનું સર્જન સ્વયં એક 
ઘટના છે એ ભૂલવું ન જોઈએ. એ આગળ જતાં કહે 
છે : “શી. ઘટના બને છે, તેના કરતાં ઘટના કેવી રીતે 
બને છે, એ તરફ જ આપણું ધ્યાન ખેંચાવું જોઈએ.” 
સાચું, પણ ઘટના કેવી રીતે બને છે એની ખોજ પણ 
ઘટના બન્યા પછી જ કરવાની હોય ને? 


ત્યારે ઘટનાલોપ દ્વારા જે અભિપ્રેત છે તે બાહય 
ઘટનાનો લોપ. પણ એમાં તર્કદોષ રહેલો છે. ઘટનાનો 
લોપ થઈ શકતો નથી કે ઘટનાને પછાડીને એના 
ચૂરેચૂરા કરી. નાખવાનું શક્ય જ નથી. શક્ય કે 
અભિપ્રેત એ જ છે કે બહારની ઘટનાનો છેડો પકડીને. 
માનવના ચૈતસિક જગતમાં ખોવાઈ જવું. ઘટના- 
લોપવાદીઓએ પ્રયુક્ત કરેલા શબ્દોનો પ્રયોગ કરીએ. 
તો ઘટનાનું તિરોધાન કરવું. એમ કરતાં પણ ઘટનાનો 
અર્થસંકોચ થવાનો. જ કારણ કે બાહ્ય ઘટનાનું જ 
તિરોધાન થાય, આંતરિક ઘટનાનું તો ઉદ્ઘાટન જ 
થાય. 


ઘટનાલોપતી વિચારસરણી પ્રથમ. તો પશ્ચિમતા 
ઓર્તેગઇ જૉન બેઇન, એમિયેલ, સુઝાન લેંગર જેવા 
સાહિત્યચિંતકોએ રજૂ કરેલી. નવલકથાની નવી 
વિભાવના જેમાં વિષય કે અંતસ્તત્ત્વ કરતાં આકૃતિ 
પર મુકાયેલો ભાર, એનાથી. આપણા નવોદિત 
સાહિત્યકારો મુગ્ધ ઘયા. અંધારી ગલીમાં ભટકતાં 
એમને એમાં નવો પ્રકાશ દેખાયો. પરંપરિત ઢાંચામાં 
લખાયલી નવલકથાઓમાં નવા પ્રયોગની ઝાઝી ગુંજાશ 
નહોતી. આપણે ત્યાં જાનપદી કે આંચલિક નવલકથાના 
પ્રયોગો ચોથા દાયકામાં મેઘાણી, પન્નાલાલ, પેટલીકર, 
મિયા વગેરેએ શરૂ કરેલા, એનું અનુસરણ પણ 
થયેલું, પણ શહેરી જીવનની જ અને તેમાંય મધ્યવર્ગ 
કે ઉચ્ચમધ્યવર્ગ પૂરતી જ જેમની. જાણકારી મર્યાદિત 
હતી અને. જેમણે પશ્ચિમની. ઉત્તમ કૃતિઓ વાંચી હતી 
અને ત્યાંના નવા સાહિત્યપ્રવાહોથી પ્રભાવિત હતા 
તેમને માટે જાનપદી કે આંચલિક નવલકથાનું ક્ષેત્ર 


પરાયું હતું. વળી જેમ્સ જૉઇસ, દોસ્તોયેવ્સ્કી; વર્જિનિયા 
વુલ્ફ, કૅમ્યૂ, કાફકા જેવાઓની કૃતિઓ વાંચ્યા પછી 
આપણી નવલકથાઓ એમને નિઃસત્ત્વ અને ફિડ્કી 
લાગેલી, એટલે પણ એમણે પશ્ચિમની નવી નવલકથાઓ. 
વિશેની વિભાવનાથી પ્રેરાઈ, નવલકથાની નવી ધારા 
પ્રવાહિત કરેલી. સુરેશ જોષીએ નવલકથા વિશે એક 
લાંબો લેખ “થોપકથન'માં લખેલો અને તેમાં 
ગોવર્ધનરામ, મુનશી, રમણલાલ. દેસાઈ, મેઘાણી, 
પન્નાલાલ, મડિયા, બધાના એમણે ફક્ત દોષો જ 
દર્શાવાા છે, એટલું જ નહિ પણ વિષ્ણુપ્રસાદ, 
રામનારાયણ પાઠક જેવા આપણા વિવેચકોના પણ. 
આપણી પ્રશિષ્ટ ફૃતિઓનાં વખાણ કરવા માટે ઊધડા 
લીધા છે. તેમાં પ્રવર્તમાન પરિસ્થિતિથી ઊપજેલો 
વ્યાપક અસંતોષ દષ્ટિએ પડે છે. જોકે, એ પણ કબૂલવું 
જોઈએ કે આપણા કેટલાક નવલકધાકારોએ એમની 
કથામાં આદર્શની ગૂંથણી એટલી અધિક માત્રામાં 
કરેલી કે નવોદિતો એથી વાજ આવી ગયા, આ 
ઉપરાંત મનોવિજ્ઞાનનું અધ્યયન પણ ગહરાઈથી થવા, 
લાગ્યું અને તેથી મનના અણજાણ પ્રદેશ પર પ્રકાશ. 
પ્રસ્તર્યો. પરિણામે આ સદીના. છઠ્ઠા અને સાતમા 
દાયકામાં બાહ્ય ઘટનાવિરોધી વાતે જોર પકડ્યું. એ 
પણ સાચું છે, કે છઠ્ઠા અને સાતમા દાયકામાં આપણી. 
દૈશિક પરિસ્થિતિ એવી હતી કે બાહા જગત તરફથી 
આપણું મન ઊઠી જાય અને આપણે અંતમુર્ખી બની 
જઈએ. નવલકથાકાર માટે અંતર્મુખી બનવું, એટલે 
બાહ્ય જગત કે ઇંન્દ્રિયગોચર જગતથી, મનોજગત 
તરફ પ્રસ્થાન. એ સમયે ચોક્કસ પરિભાષાના, અભાવે, 
વિવેચકોને ઘટનાલોપ શબ્દ તરત સૂઝ્યો અને 
નવલકથાની નવી વિભાવના માટે એ શબ્દને ચલણી 
બનાવાયો. એ સમયે પણ ઘટના એટલે બાહ્ય જગતમાં 
બનતો બનાવ એટલું જ એમને અભિપ્રેત હતું, આ 
ઘટનાલોપવાદે નવલકથાલેખનમાં જે લોકશાહી હતી, 
તેને સ્થાને ઇંજારાશાહીની સ્થાપના કરી દીધી. કારણ 
કે, જે પશ્ચિમની આકૃતિવાદી, મનોવૈજ્ઞાનિક, તળ 
9107૯1 (અનવલ) નવલકથાઓથી પૂરેપૂરો અવગત. 
હોય તે જ આ તથાકથિત. ઘટનાલોપવાળી નવલકથા 
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બ્ટ્શ 


લખી. શકે. એટલે આ પ્રકારના નવલકથાલેખકોનું ક્ષેત્ર 
અત્યંત સીમિત થઈ ગયું. પરિજ્ઞામે, સુરેશ જોષી, 
રવજી પટેલ, રાધેશ્યામ શર્મા, કિશોર જાદવ જેવા 
આંગળીને વેઠે ગણાય એટલા કથાકારોના હાથમાં 
કથાલેખનનો ઇજારો આવ્યો. અ, નવી કથોપકથન 
રીતિ પરંપરાગત રીતિથી એટલી ભિન્ન હતી, કે આ 
નવી વિભાવના અમને સમજાતી નથી, એમાં અમારી 
ચાંચ બૂડતી નથી, એમ સ્પષ્ટતઃ કહેવાની કોઈની 
હામ નહોતી. કારણ કે એમ કહેવાથી અધતન પ્રવાહોથી 
અજ્ઞાત હોવાની, અને જુનવાણીની ચિઠ્ઠી ચોંટી જાય. 
એમ હતું. નવોદિતોના હાંસીપાત્ર બનવાનો ૩૨ હતો. 
તેદી ઘણાએ વગર સમજ્યે ઘટનાલોપતાદીઓને 
આવકાર્યા. 

લગભગ દોઢ દાયકા સુધી આ ઘટનાલોપવાળી 
કથાનો પ્રયોગ જોરશોરથી ચાલ્યો. એટલે કે બાહય 
ઘટનાનું તિરોધાન થવા પાંડ્યું. ઘટના બિલકુલ લોપ 
થાય એ તો, સંભવિત જ નહોતું, એથી બાહ્ય જગતનો 
એકાદ તગફ્ય બનાવ લઈને કથ્ાકારોએ પાત્રોના 
આંતરજગતને ઉખેડવા માંડયું. એક રીતે આ જાતની 
રચના પ્રમાણમાં સુગમ હતી. કારણ કે બાહ્ય જગતની 
ઘટનાઓમાં કાર્યકારણની શૃંખલા જાળવવી પડે, 
સ્થળકાળની એકતા જાળવવી પડે, જ્યારે જાગ્રતમાંથી 
અજાગ્રત તરફ, શાતમાંથી અજ્ઞાત તરફ, વાસનાતૃપ્તિ 
પરથી 'દમિત વાસના તરફ જવાનું હોય છે, એટલે 
કામવાસના જે ફોઇંડ, યુંગ વગેરે અનુસાર આપણી 
પ્રત્યેક પ્રવૃત્તિનું સંચાલન કરે છે, તેનું નિદર્શન કરવાનું, 
હોવાથી સ્ીપુરૃષતા યૌનસંબંધને મોકળો માર્ગ મળી 
ગયો. વળી આ પંથની કંકી બાંધનાર એમ સમજ્યા, 
કૈ ઘટ્નાલોપ અથવા ઘટનાનું તિરોધાન એટલે મનના 
આંતરપ્રવાહોનું નિરૂપણ અને એમાં તો દમિત 
કામવૃત્તિ્નાં જ નીર વહેતાં હોય છે, એટલે મોટા 
ભાગની આ પ્રકારની નવલકથાઓમાં નરી કામકીડા 
જ વર્ણવી હોય છે. પણ એ વાત ભૂલી જવાય છે કે 
કામવૃત્તિ તો મનઃસૃષ્િનો અલ્યાંશ રોકે છે. માનવ 
ચોવીસ કલાક જાગૃતિ કે સ્વખમાં ડામવાસનાની 


ઠ્્ 





ચોગરદમ જ ચકરડી ઘૂમતો હોતો નથી. એની 
મનઃસૃષ્ તો અત્યંત વિશાળ છે. ઇ્દ્રિયગ્રાદ્ય સૃષિ 
તો એની આગળ સૂર્યમાણામાં પૃથ્વી છે તેટલી પણ 
કદાચ નહિ હોય, આ પ્રકારની નવલકથામાં બીજી 
એક યુશ્કેલી એ હોય છે કે, ઇન્દ્રિયગ્રાહ્મ સૃષિનું 
નિરૂપણ જેટલી આસાનીથી થઈ શકે, તેટલી આસાનીથી 
મનઃસૃષ્ટિનું નિરૂપણ થઈ શકતું નથી. કારણ મનઃસૃષિ 
સૂક્મ છે. એથી પરંપરાગત નવલકયાનાં કલ્પનો, 
પ્તિરૂપોને બદલે નવાં જ કલ્પનો પ્રતિરૂપો રચવાં પડે, 
અને એની જો ફાવટ ન હોય તો કૃતિ વણસી જાય. 
આથી જ પાંચમા તથા છઠ્ઠા દાયકામાં ગણનાપાત્ર 
આ નવ્યધારાના નવલકઘાકારો યશપ્રાપ્તિ કરી શક્યા. 
મનની સૃષ્ટિ એટલી વિશાળ છે કે એમાંથી શું નિરૂપવા 
યોગ્ય છે ને શું નથી, તેની વિવેકશક્તિ ન હોય તો. 
શક્તિ એળે જાય. એ તો કોઈ કૅમ્યૂ, કાફકઇ, 
ઇરતોયેવ્કી, જેમ્સ જોઇસ કે વર્જિનેયા વુલ્ફ જ નવી. 
ધારાનો સફળતાથી પ્રયોગ કરી શકે. 


આથી ઘટનાલોપ અને ઘટનાના તિરોધાનવાળી 
નવલકથાનો આવિર્ભાવ જેટલો જલદીથી થયો, એટલી 
જ ઝડપથી -- એટલે કે દોઢ ઘયકામાં એનું સંકોચન 
પણ થવા માંડ્યું. એનું એક કારણ એ હતું કે આ 
પ્રકારની નવલકથામાં પ્રત્યાયન થતું નથી એમ કહીએ. 
ત્યો અત્યુક્તિ લાગે, પણ એ હકીકત છે, કે મોટા 
ભણેના ભાવક એ પ્રકારની નવલકથા વાંચતાં અટવાઈ 
જાય છે, મૂંઝાઈ જાય છે; એ કારણે આ ઘટતાલોયવાળી 
નવલકથાએ પરંપરાગત નવલકથાપ્રવાહ રૂંધી નાખ્યો 
નથી. ઘટનાતત્ત્વનું સ્થાન આકૃતિને આપવાની 
ભાવકની તૈયારી નથી. એને બાહ્યસૃષ્ટિ જેટલી 
વાસ્તવિક લાગે છે, તેટલી મનઃસૃષ્ટિ લાગતી નથી. 
જેતે કારણે ઘટનાલોપ કે ઘટનાના તિરોધાન માટેનો 
ઊહાપોહ ઘટતો ગયો અને લુપ્તપ્રાય થઈ ગ્યો છે. 

આમ છતાં આ ઘટનાલોપ કે ઘટનાના 
તિરોધાનની વિભાવનાના પ્રવેશથી નવલકથાના 
સાહિત્યને લાભ પણ થયો છે એ સ્વીકારવું જ પર્ડયુ. 
જે પરંપરાગત નવલકથાઓ આ આંદોલન ચાલતું હતું. 
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તે દરમ્યાન, અને તે પછી લખાઈ તેમાં અજાણતાં 
પણ આ આંદોલનોના સૂર ઝિલાયા છે તે છેલ્લા બે 
અઢી દાયકાની નવલકથાઓ જોતાં પ્રતીત થશે. એમાં 
વધારે તહિ તો પણ બાહ્ય ઘટનાના જેટલું જ ચૈતસિક 
ઘટનાને સ્થાન અપાયું છે. કથાનક અને નિરૂપણરીતિમાં 
પણ ઘણું પરિવર્તન દષ્ટિએ પડે છે. પરંપરાગત 
નવલકથા-લેખકોની આ આંદોલન પૂર્વેની અને પછીની 
રચનાઓ. જોતાં આ કથનન સત્યની પ્રતીતિ થશે. 
શિવકુમારની “કંચુકીબંધ' કે 'અનંગરાગ' જે આ 
આંદોલનની. પૂર્વે રચાયલી હતી, તેની રચતા અને 


* આંદોલન પછી રચાયલી નવલકથાઓ “ોનલછાંયા' 


કે “વસન્તનું એ વન' જોશો તો જણાશે કે વિષયવસ્તુ 
કરતાં આલેખન-રીતિને જ વિશેષ મહત્ત્વ અપાયું છે. 
એમ કહી શકાય કે બાહા ઘટનાનું પ્રભુત્વ ઓછું કરવા 


જ આ આંદોલન આવ્યું ને નવલકથાને નવો ઘાટ 
આપીને સરકી ગયું. આ પરથી એવા નિર્ણય પર 
આવી શકાય કે આંતર કે બાહ્ય ઘટના વિના નવલકથા 
રચવાનું શક્ય નથી. બાહા જગતમાં એક સૂચ્યગ્રબિન્દુ 
જેટલી ઘટના ન હોય, તો. મનની અંદર પણ કશી 
ઘટના આકાર લેતી નથી, પૂર્વે કહ્યું તેમ માણસ એકલો 
બેઠો હોય તો પણ એ ઘટના છે. અને એકલો બેઠો 
હોય ત્યારે એના મનનું ચગડોળ ફરવા લાગે છે. 
આમ નવલકથાને ઘટના વગર ચાલે નહિ. ઘટનાલોપ 
એટલે નવલકથાલોપ, એ આપણા લેખકોને સમજાયું 
છે, તે સાતમા દાયકા પછીની નવલકથા જોતાં સ્પષ્ટ 
થશે. 

નવી દિલ્હી 

5 


પહાડ 


હત ઊંચો પહોળો ખડતજ શરીરે અજ 
ટેલ/ઓે સ્રકુચ? «૪ ઝગત? ઊડે શિખર 
શટ ને «શુળ મજ%ત જોગંદર છટા 

હીરે કૂપ છૂજ/ નથ ઝરલ ચ્હેરે રહત 


ઊ% અ જેર ટૂર% «ન અ/ખુંજ ઊ9છું 
જને એની સકે ૬50 હિજિર સકે ઝળહળ 
૮9 ત્યાં તો જાગે ડર૭વર૯/ કતર ગુજ 
અને છૂ" જેશે પવને ઊતરે.ડ/કુ થઈને 

પહે સિંહની જ ણક કડકળે ભંથતેયું. 
અરે ઝાડે ઝરે «રુ ઝરખ વિત્ત ૪ીઠ કરો. 
છત કોઈ સ/ઇ સહ અલખ «ટ પક્ઝ 
જજે એ ક છૂરુર તજું તંબૂર સતત... 


લઈ ચાંચે પંખ તરણું, વજી જં વાદળ ઝરે, 
કરી કેઈ ભેગ, રગરગ પછી પ્હાડ «તરે. 


રામચન્દ્ર પટેલ 
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ચલે પુરવેયા 


શાના... તશ-૦૪-કાનાનાનસાાાકનડતાનાનાાસાઇતતમસસઝઇનસસતણાાઝન-ા.._....::૦-૦૦નાણાજનનનત્રણન-.સફતતનઝસાતાાનાણાયનનનતાતાભતતતાનયતન, 


૫. રળિયામણું જગ ને રાતનો ખુમાર 


કોઈ પણ ઉત્કટ અનુભવ પછી એકલતા અને 
ખાલીપો કેવાં સાહજિક હોય છે ! ધરાઈ ગયેલાં 
આંખ. અને કાન. પ્રસંગના રોમાંચ અને સરોવરિયા્‌ 
રાતની શીતળ ભીનાશથી તૃપ્ત ત્વચા. શ્વાસને ભરી 
દેતી પાણી અને પાંદડાની ગંધ. પણ એકલી પડી 
ગયેલી જીભ -- એને બોલવુંય ઘણું અને શબ્દથીય્‌ 
આદિમ સ્વાદની ઝંખના. 


બસમાં બેસીને સૌ સાથે ગયાં હતાં 
આદિવાસીઓને જોવા. પણ અમે કેટલાંક પાછાં આવ્યાં 
પાણી પર તરતાં. ફુરજા પર આવી લંગર નાખ્યા 
પછી વીખરાયેલાં જૂથ. લિયોં ગોતે આગલી રાતનાં 
સાથીઓને જેમણે વળી ફરી જલસો કરવાનો વાયદો 
કર્યો હતો. કોઈ ન દેખાય. હળવે હળવે વધતી જતી 
એની ચીડ. કપાળે ઊગતી કરચલી, પાસપાસે ખેંચાતા 
ભવાં, પહોળાતાં નસકોરાં, ઝીણી થતી આંખો, 
અમળાઈને તણાતી મૂછો, ઊપસતા ગાલ, ઊંચો થઈ 
દાંતે ભિડાતો આરક્તપુષ્ટ નીચલો હોઠ અને દબાયલા 
પણ ગાઢ અવાજમાં ફરી ફરી એક સવાલ. વ્હેર ઇંઝ 
ધેટ ડ્યાનચૂ કિમ ?' ઇન્ડોનેશિયન ડ્યાનચૂનો 
સ્વાહિલીમાં અર્ય ખુમામાયો અને ગુજરાતીપાં...... 
લુખ્ખા ભાતની હજી લગી જીભે ચોટેલી મોળાશ ૫૨ 
છંટાતા યવદ્ઠીપના તેજાના. 

બંદરગાહ પર ઠેરઠેર વેરાયલી નાનીમોટી 
ખાણાવળોમાં ક્યાંક ક્યાંક બેચાર કવિઓનાં જૂથ. 
છૂર્યછવાર્યા જમવા બેઠાં હતાં. અમને દેખીને કોઈ 
કોઈ ઇશારે આવકારે, પજ્ઞ લિયોને કે મને કશી ઊલટ 
નહિ. છેવટે ભઠિયારખાની દુકાનો પર પહોંચ્યા. 
જાતજીતના આકારની ડબલ રોટીઓ. દોઢ-બે હેલી 
પહોળી અને માસ કાંડા જેવડી જાડી ૫. બહારથી 
તગતગતો પીળો-બદામી અને ભીતરમાં પોચો, 


શ્ટ્ણ 





દિલીપ ઝવેરી 


શિંગોડી-ધોળો રંગ. શેકેલા આટાની સોડમ. અંદર 
વેગવેગળાં ભરત --માખણ, પનીર, અથાણાં, મુરબ્બા, 
ઝિંગા, મરઘી, માંસ. નમકીન કે ગળ્યાં બિસ્કિટ, 
જાતજાતનાં કેક, કચોરીઓ. સોનકંગનિયાં ડોનટ. 
ધોકા જેવાં ફ્રેન્ચ બ્રેડ, “નો પોર્કની ખાતરી કરીને 
હિર્યોએ પસંદગી કરી, અપુનકો તો સબકુછ ચલતા 
હૈ કરીને મેં વહોય. બીર-કૉફીનાં ડબલાં લીધાં અને 
જૃઈને બેઠા ડક્કાની સીડીના પગથિયે. સિતારોં ભરે 
અસગનડે તજે જુગનૂસી ઝગમગતી જોક 
બગલમેં, ઝીલકી ખુશનુમા હવાકી લહરોમેં, શહદીલી 
ચુપકીદીકે સાયેમેં, અપની હી ધડકનકે દામનમેં દિલકી 
બૈકરારીકો સહલાતે હુએ, વક્તકી આહટસે બેખબર, 
ખિલવતકી જલ્વેગાર મેહફિલ બર-અહમ કર લી. 


યવ-ગોધૂમના સ્વાદથી તુષ્ટ, કિંતુ શ્રમિત 
જાવાવાસી કહે, ચલા કોફી પ્યાયલા. એને ચોકમાં 
થંભાવી ફંટાતા રસ્તાઓ પર ચાલ્યો ફરી આગલી 
રાતનું ચખાનું ગોતવા. એકબે આંટા માર્યા પછી જડ્યું 
અને અમે બારી પાસેના ટેબલે જઈને બેઠા. બારીને 
વળગેલું સરોવર. આજે બધું સૂનું હતું. પણ કૉફીમાં 
એવી ને એવી દાહક કડવાશ. લિયોંએ વાત. માંડી. 
બે વરસ પછીની કૉન્ફરન્સ ઇન્ડોનેશિયામાં કરવાનો 
બોલ એણે બપોરે દઈ દીધો હતો. મને. કહે કૈ હવે 
બસ જો રેન્ડ્રનો સાથ મળે તો થઈ જાવ કાય તથાથ 
અને કરી દેખણું કમાલ. તું જકાર્તામાં આવ ત્યારે 
રેન્ડ્રાને પટાવજે, પરદેશીની વાત ઝટ કરીને માનશે. 
મિલાવ. હાથ. નિરાંતે નીકળ્યા. એક કૉફીનો કપ 
સવાસો ડૉલરનો ! આગલે. દિવસે બબ્બે કપ પીને 
પાંચસો-પાંચસો દીધા હતા ત્તે યાદ કરીને શેતાનની. 
જેમ મુસ્કરાહટ સાથે લિષોં પૂછે, ક્યાં છે ડયાનચૂ 
કિમ? 


ઉતારે પહોંચી સૌથી પહેલાં લાંબા કોરા કાગળ 
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કાઢી લખી ઇન્ડોનેશિયાની કોન્ફરન્સ માટે તૈયારીત્ી 
રૂપરેખા. એક કાળે મેનેજમેન્ટની તાલીમના દાખલા 
મેળવ્યા હતા તેની પાત્રતા સિદ્ધ કરવા. લાલ ભૂરી 
કાળી શાહીની જાતજાતની લીટીઓ દોરીને. પછી. 
બેલેન્ટાઇનના. બે. ઘૂંટડા અને પેટમાં હજી ગલોટિયાં 
ભરતી € દ્રપ 1દ્રાઈે બનાવી દીધી 1તંડીો 
£૦૯૦૦. 


પછીનો દિવસ સહેલગાહનો હતો. કવિતાને 
ઓશીકાં-બિછાનાં-ટીવી-રેડિયોવાળા સલામતી 
ઓરડાઓમાં એકલી રમવા મૂકી સૌ બેફિકર બની 
રંગબેરંગી વેશમાં નીકળ્યાં રખડવાને. બસો ચાલી 
લાંબી મજલ કાપતા. બારીમાંથી દેખાતું રળિયામણું 
જગ. વચ્ચે વેગ ઘટ્યો. થોડું થંભી, હળવે ચાલ્યાં. 
એક બાજુનો રસ્તો. ભાંગ્યોતૂટ્યો હતો. સમારકામ 
ચાલતું હતું. અડધોક કિલોમીટર સુધી. માત્ર બે જ 
માણસો કામ કરતા હતા. (જ્યારે પાછાં ફર્યાં ત્યારે 
સમારકામ પૂરું પણ થઈ ગયું હતું. અમારા ગામમાં 
તો આટલું કામ કરવાને પચાસ જણ પાંચ-દસ દિવસની 
રોજી રળે !) ભૂરા ઓવરઓલ્સ, પીળા ટોપા, લાલ 
માટી, ભૂખ૨ આસ્ફાલ્ટ, કાળો ડામર લીલું રોલર, 
શોમેરનું રંગ વગરનું મૌન. આખરે ઘડાઈને આવવાની 
સિલેટેયા સડક, કવિતા જેવું રળિયામણું જગત. 


પહેલો થપ્પો હતો. શુઈ લી સ્નેઇકકિલ્ન. 
સર્પભક્ી. પ્રવાસીઓનાં ટોળેટોળાં. ઊંચાં ઊંચાં ઝાડના 
છાંયડા. રતૂમડી ભીની માટી. ઊબડખાબડ પથરાળ 
પગઘિયે ચડતા જવાનું હતું. બહાર ફેરિયાઓની હાટ. 
જાતજાતનાં બોર -- ઢગલેઢગલા રાતાં ચટાક, ચળક 
પીળાં, રસાળ કેસરી. ફરી એ જ બોરની સુકવણીનાં 
પડીકાં, વળી ફરી એ જ બોરના મુરબ્બાની બરણીઓ. 
શીની મીઠાઈઓ, ચીકી, ચકલી, નાનીમોટી 
હાથકારીગરીની ચીજો, રમકડાં, સીટીઓ, ગૉગલ્સ 
અને રંગબેરંગી ટોપીઓ. ચા-શરબતો, કોકોકોલા, 
પેપ્સી, ફન્ટા, બીર. નિશાળના દિવસો સાંભર્યા. આજે 
ટ્રિપ. છે ટ્રેપ. અહીં બાળકો પણ. ઘણાં હતાં. અદબથી. 
આઘી નજરે ચાલ્યે જતાં શિષ્ટ માબાપથી ઝલગ. 
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પરદેશીને કુતૂહલથી તાક્યા કરતાં અને ક્યારેક મલકી 
પડતાં. 

સરપનીભાડાના આંગણે ગોળ ચકસ્ત! ગેટ, 
પ્રવેશ કરો કે હાથમાં મળે એક માદળિયું. માદળિયું 
પકાવેલી માટીનું જેમાં પંખી, પશુ કે ચીની સિત્રાક્ષરના 
આકાર. 0૦૦૧ 1.પર્વત (1. આગળ ચાલતાં, 
કેડીની બેઉ બાજુ, ઝાડના થળા પર, ઠેર ઠેર રચેલા 
ઓટલા પર ગોઠવેલાં માટલાં. મથોડાથીય ઊંચાં ને 
અંગૂઠાથીય ઝીણાં. કૂજા, ફૂંડાં, મૂર્તિઓ. આ બધુંય 
સ્નેઇકાકેલ્નમાં પકાવેલું, મિંગ વંશનાં છેવટનાં વર્ષોમાં 
ચેન્ગ ચેન-કુંગ નામનો સરદાર એ રાજવંશને ટકાવી 
રાખવાના અંતિમ પ્રયત્નોમાં તાઈવાન પહોંઓ. છેવટે 
હારીને સિપાઈઓને મોકળા છોડ્યા. લોઢાથી લડનારા 
સિપાઈઓએ માટીથી મહોબત કરી. ચીનના ફુચાઉ 
પ્રદેશની એ કળા. ૧૯૨૭માં લીન જિયાંગ-સુંગ નામના 
કુંભારે શુઈ લી નામની. આ જગાએ પહેલી ધૂણી 
ધખાવી. ચાકડા વિના ઘડેલાં માટલાં. ઘટ્ટ ચીકણી 
માટીના પિંડા વણી, લાંબા સાપ જેવા બનાવી પછી 
એકની ઉપર એક થાપ્યે જવાના. એમ કરતાં રચાય 
વિવિધ આકારો. અંદરબહાર ભીને હાથે. સુંવાળપ 
કશ્વાની કે પછી નકશી કરવાની. છેવટે લાકડાની. 
હંથોડીથી ટપારીને વનસ્પત્તિમાંથી નિચોવેલા રંગ 
ચૌપડવાના. ચૂલામાં લાકડાં -- તળિયે અને છતમાં 
પણ. પછી પકાવવાનાં. ભૂમિતિથી અકોણા રમતિયાળ 
આકારો. આગમાં તપી તપીને ચળકે ને માથે પહતી 
કોલસાની, ઊની રાખથી સરજાય નીખરતા રંગમાં 
અગણેત સ્પર્શક્ષમ ભાતણીઓ. સાદગીનો વૈભવ. 
કૅમેરાનો કોઈ અદ્દલ કીમિયાગર એની કારીગરીને 
શાશ્વત સનાતન કરી શકે. આપણને તો ડબલામાં 
દોસ્તારબહેનપણીયુંની ભેળાં અડપલાંના ફોટા પાડવા 
સિવાય ઝારું ન આવડે. 

દાયકાઓ પહેલાં વાંચેલી હર્બર્ટ રીડની વાત 
સાંભરે : કોઈ પણ પ્રજા, કોઈ પણ સંસ્કૃતિનું પ્રતિબિંબ 
એનાં માટીનાં પાત્રોમાં જડે. સદીઓ પહેલાં 
ચીન-કોરિયા-જાપાનની સંસ્કૃતિમાં સાતત્ય હતું. હજારો 


હ્ટ્શ 





વર્ષોથી સરજાતાં આવતાં સુંગ, મિંગ, ચિંગ, તાંગ 
સાન-ત્સાઈ અને એવા અનેક યુગનાં માટીકામ કંઈ 
કેટલાં મ્યુઝિયમોમાં જોયાં છે. અને અઢળક નાણું 
ખરચીને વસાવેલી એની બોદી નકલો કેટલાયનાં ઘરમાં 
દેખી છે. પોતાને જ સંપૂર્ણ વિશ્વ માનતા સાવ અતડા 
ચીનના સાપ્રાજ્યની ભીતરની કૂણાશ, કુદરતને ચાહતી 
બારીક નકશી, આછા રંગની હળવાશ સલજ્જ અને 
અલ્મમુખરિત અનુરાગથી વીંટી વળતી હોય છે એ 
ફૂજા, માટલાં, કુંભ, ડૂંડાં, ફૂલદાનીઓને. એની ઊલટે 
મદમસ્ત સમૃદ્ધિના ઘેરા-ઉજ્જ્વલ લાલ-પીળા-લીલા- 
સોનેરી સત્તામત્ત રંગ પણ ચીનના જ. કૉન્ફૂશિયસ 
અને ઝેનનો દેશ ચીન. 


મન. થયું થોડી ખરીદી કરી લેવાનું. પણ યાદ 
આવ્યું કે સફર બહુ લાંબી ચાલવાની છે. મિટ્ટીકે 
ખિલૌનેકે આદત હોતી હૈ ટૂટ જાનેકી, તલબ ભી 
હોતી હૈ, એટલે માંડી વાળ્યું. ચેન જિયાન સાથે શુઈ 
લીના લાકડિયા ચા-ઘરમાં જઈને નૂડલ-ઈડા સાથે 
લિમ્કા જેવું શીતળ પીણું પીધું. અહીં કડછો ભરીને 
સાથે તીખી ચટણી મળી. હાશ. હુશ્શ હુશ્શ કરતાં 
કાંકરા પર સરકતા જોડા સંભાળતા નીચે ઊતર્યા. 
હવે ક્યાં જશું એ ખબર ન હતી. કોઈ કહે કે પાવર 
હાઉસ જોવા જવાનું છે. ૨૦૦૦ ફૂટની ઊંચાઈએ 
આવેલા સન-મૂન લેકના બે ભાગ. સૂર્ય ઉપર, ચંદ્ર 
હેઠળ. વહેતાં પાણીના વેગથી વીજળી. વીજળી વીણવા 
વળી બસમાં બેઠાં. પછી જાણ્યું કે પાવર હાઉસ 
કૅન્સલ. પણ. બીજી અદ્ભુત જગાએ. જવાનું છે. વચ્ચે 
એકીપણી માટે ઉતાયા. સૌ કોઈ પોતપોતાનાં માદળિયાં 
દેખાડે, ત્યાં હવામાં વાત આવી કે વળી એક ભારતીય 
કવિ આવ્યો છે. નવાઈ લાગી કે બધું પતી ગયા પછી 
હવે કોણ આવ્યો ? યાદીમાં પ્રયાગ બંદોપાધ્યાયનું 
નામ હતું. કદાચ બાંગ્લામોશાય જ હશે. ત્યાં તો 
લીની સાથે આવ્યો સુબોધ સરકાર. મેં સૂચવેલા 
પાંચમાંનો એક. ગળે વળગ્યા પછી પૂછે મેરા લેટર 
મિલા ? (મેં ભારત છોડ્યા પછી કેટલાક દિવસે એ 
કાગળ થાશા પહોંચેલો.) ના, ભઈ. પણ તને તો. 


ક્ટ 





એપ્રિલમાં નિમંત્રણ મળ્યું હતું ને ? યસ યસ, ઘરમેં 
મોલ્લિકાને બોલા કે દિલીપદાને રેકમેન્ડ કિયા હોગા. 
લેકિન મુઝકો સાહિત્ય અકાદમીસે આખર મેં ગ્રાન્ટ 
મિલા તબ નિકલા. પણ આટલો મોડો કેમ ? દિલીપદ્યા, 
કૌલકાતાસે એર ઇન્ડિયાકા ટિકટ લેના પડા. બિમાન 
બૈંગકૉક તક. બાદમેં થાઈ એરવેકા ફ્લાઇટ. બેંગકોકમેં 
વીઝા લૈનેકા દો દિન. (હોંગકૉગમાં ચાર કલાક !) 
એમ્બસીસે નિકલા તો કિસીને મેરા લટવા ખીંચ લિયા. 
સબકા સબ તીન સો ડાલર ગયા. દો દિન એરપોર્ટ 
પર સોકે નિકાલા. કલ તાઈવાન આયા ઔર સબેરેકો 
હોટલપે પહુંચા તો સબ નિકલ ગયે થે. લેકિન ઉધરસે 
મિસ્ટર લીકો વો લોગોને સલમેં ટેલિફોન લગાયા તબ 
ટેક્સીસે ઇંધર આ ગયા. વાહ, આનું નામ 1004 
લીતંલાવ્7! લી ગમે ત્યાં હોય પણ એને ટેલિફોન 
પહોંચે. લીને ખબર હોય કે કયે સમયે ક્યાં હશું. 
એટલે એ ટૅક્સીને ઠેકાણું આપે અને સુબોધ દ્વારકા 
પહોંચીને સંઘમાં ભળે. સુબોધનાં ખીસાં ખાલી એટલે 
મેંએના હાથમાં પાંચ સો ડોલર મૂક્યા. રાખ, ચાપાણી 
માટે કામ લાગશે. પછીનું જોયું જશે. તારું પાછા 
ફરવાનું ક્યારે છે ? દો તારીખ તક બંગકોકસો એર 
ઇેન્ડિયાકી ફ્લાઇટ હી નહીં હૈ, અને આજે હજી છે 
સત્તાવીસ ઓગસ્ટ ! સાત દિવસ કાઢવાના છે ! ઠીક 
છે, જા મળ સૌને. ઓળખાણ પાળખાણ કર. જે બચ્યું 
છે તેનો લે પૂરો લાભ. આપણે તો નિરાંતે પછીથી 
ગપ્પાં મારશું. 

હવે જ્યાં પહોંચ્યાં તે સ્થળ તો એવું ભવ્ય કે 
જાણે દ્વારકા ! નામ આલિશાન પાર્ક, ગ્રાચે જ 
આલીશાન ! પર્વતોની વચમાં રચેલું ઉધાન. પ્રવેશનું 
મોટું મકાન ચીની મહેલ જેવું, પણ સ્થાપત્યમાં 
ગ્રેકોરોમન અસર વરતાય. અને સામે લાંબે લાંબે 
સુધી હરિયાળી, સજાવેલાં ફૂલઝાડ, નકશીદાર ફૂવારા, 
રંગરંગની ક્યારીઓ, પૅરિસ-રોમ જેવું શિલ્યકામ. 
યુરોપના પ્રખ્યાત બગીચાઓની બરોબરીમાં સરજેલું. 
આજુબાજુ દૂર દૂર પર્વતોની હારમાળા જેનું નામ 
આલિશાન. અઢાર શિખર. સૌથી ઊંચું સવાસાત 
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હજાર ફૂટનું. પર્વતોની ઉપર નીલમ આસમાન. અને 
આસમાનમાં આ રમણીય જગને જોવા ટોળે મળેલાં 
વાદળાં. 


લંચ અવર. વિશાળ ભોજનખંડમાં પાંચસો 
સાતસો. એકસાથે સહેલાઈથી જમે. લીએ આગ્રહ કરી 
સુબોધને અને મને પોતાની જ સાથે બેસાડયા. 
€ઝકો'5 1ર, રાબેતા મુજબ સમુદ્રી ફળનું 
વૈવિધ્ય. યાદ રહી જાય એવા ચોસલાંદાર, પોચા, 
ગુંવાળા છીપગર્ભ ડવૃપાંવંડ અને ભૂલી જવાય એવી, 
આદાની કાચી બાટી જેવી, જાડી ઈડલીના આકારની 
બ્રેડ, બાગમાં ફરવા નીકળ્યાં. વારે ઘડીએ હજૂરેયા 
કૅમેરાને પડ્શે બોલ ટિક ટિક ગોલાપા કશવ્યા. વૃંદાવન 
ગાર્ડનમાં અડધુંક ચાલ્યાં તો પેટમાંનાં માછલાં હજમ. 
માથે સૂરજ પણ ઝાઝો તપે. લિયોરાજ થાક્યા. છાંયડો. 
ગોતે. હજી તો વન્ડર લૅન્ડ જવાનું બાકી હતું. હળવે 
હળવે પોગ્યા. તોતિંગ પ્રવેશદ્વાર. જબરદસ્ત પથરામાં 
કૌરેલાં આદિવાસી શિલ્પ. દરવાજાની બેઉ બાજુ મોટાં 
માથાળાં આદમી-ઓરતનાં અવસ તોસ્તાન. આફ્રિકાની. 
મૂર્તિઓ જેવાં. ઓછામાં ઓછી વિગતો જાળવીને 
ભૌમિતિક સરળતાથી કોતરેલા ચપટા આકાર. 
ઇંજિપ્તનાં મંદિરોની ભીંતે કંડારેલ બે-પરિમાણી 
આફુતિઓ જેવાં. શરીરના ત્રીજા ભાગ જેવડું તો. 
મસ્તકનું કદ. અને અચાનક માથા. પર સમગ્ર શિલ્યના 
તજનદાર ભારેપણાને હળવી. કરી. દેતી. અર્ધવર્તુળ 
સપકૃતિઓ જેનો છેડો. તીરના ફળા જેવો. ચકરાતી 
ગતિ. 

પહોળાં પગથિયાં ચડી ઉપર જવાની લિયોને 
હામ નહિ, એટલે. નીચે માંડેલી હાટોમાં થોડું ફર્યા, 
પરી માટે આદિવાસી કળાનાં માદળિયાં-લટકણિયાં 
લીધાં. હંમેશની જેમ ટ્રિસ્ટકેન્દ્રી મોંઘવારી. એક 
ટોપીની દુકાન. ત્યાં જોઈ નેતરની મોટી સોશ્બ્રેરો જેવી 
હેટ. દુકાનદારને જરા પટાવી લિયોને. કહ્યું, પહેર. તું 
લાગીશ પાકો મેક્સિકન, સ્પીડી ગોન્ઝાલેસ. તારો 
પાહું ફોટો. તારી બાયડી રાજી ઘશે. કોટનાં પડખાં 
પસારી, બેઉ હાથ કેડે રાખી અદાથી લિયો મુસ્કરાય. 
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સે ચીઝ. લટકી પડે સિગારેટ અને વન ટૂ થી ક્લિક. 
વિવા ઝપાટા ! દોઢ કલાક પછી મળીશ. કહી હું ઉપર 
ચાલ્યો. ડિઝનીલેન્ડના જાતજાતત્તા ખેલ. એક વાર 
હોંગકૉગના ઓશનપાર્કમાં અજમાવી લીધેલ એટલે 
હવે ચકસ્ડા ભમરડા હીંચકા ભોંયરાંભૂતાવળોમાં રસ 
ન હતો. આદિવાસી કલાનું એક નાનું મ્યુઝિયમ. ઝાઝી 
સામગ્રી નહિ. પણ ટૂરિસ્ટકેન્દ્રી વેચાણવિભાગ મોટો. 
બહાર નીકળીને જોયું તો આજુબાજુ ફરવા લઈ જતી. 
રમકડાં જેવી બસો. દર બે મિનિટે છૂટે. પણ બેસનારાંની 
લંગાર એવડી મોટી કે એકલપંડે ઘામ ઘામ થઈ ઊભાં 
ઊભાં ડગલું ડગલું સરકવાનું માંડી વાળ્યું. રેસ્ટોરાંમાં 
જઈ સંતરાંનું શરબત પી પેટે ટાઢક કરીને બહાર 
પડ્યો. ત્યાં સંગીત ફુવારો, મીઠું મીઠું બજે અને 
પાણીની ધારો ઊંચેનીચે નાચતી જાય. જો ઢોલતાસાં 
ગાજે તો ફુવારો એવો. ઊછળે કે આભે પૂગે અને 
પછી એની વાછંટમાં સૌ ભીંજાય. અહીં ઠંડક. રાતને 
ટાણે તો. એમાં સૂરનો સાથ દેતા રંગ પણ ઉમેરાય. 
ઇન્દ્રલોકની લીલા. રમણીય જગ, 


પ્રફુલ્લિત થઈને આગળ ચાહ્યો. કેડી લઈ ચાલી 
અનેરી અજાયબ ભૂમિમાં. તાઈવાનના આદિવાસી- 
ઓની નવ જાતિનાં વેગવેગળાં ગામનાં ઝૂંપડાં વસાવ્યાં 
હતાં. સાવ પ્રાકૃત વાતાવરણમાં. વેંત છેટી નાગર 
આધુનિકતાને વિસારે પાડી પગદંડી લઈ ચાલે પુરાતન 
ભણી. ધૂળપાણીની વચ્ચે આવ્યું પહેલું ગામ. 
વાંસનેતરની ભીંતો. માથે ઘાસની લાંબી બાબરીનું 
છાપરું. બહાર ધાન ખાંડવાની ફૂંડી ને લાકડાનું સાંબેલું: 
માંસનો છૂંદો કરવાને લાકડાનું મણિયું થડ, સૂપડાં, 
ટોપલા, નિસરણી, તરાપો ને હલેસાં, ભીતર અંધારું. 
હળવે હળવે આંખ દૈખતી થાય ને લટકે રસોડામાં 
કાઠકાંસાનાં જાતજાતનાં વાસણ, કડછા, ડોયા ને * 
ઠાવકાં થઈ બેઠેલાં માટલાં, કુંભી, ઝીલા, પરાળ 
ઓછાડેલી લાકડાનાં પાટિયાંની છાટ, સૂવાનું ઠેકાણું 
બે વેત ઊંચું. બધેય કાળાશ પડતા. કથ્થાઈ વર્ણની 
એકવિધત્તા. બચેલા બધા રંગ મળે સાડા ત્રણ લાખ 
જેટલા આદિવાસીઓના મેઘધનુષી વેશમાં. પાણીની 


હ્ટ્શ 





સાવ અડોઅડ રહેતી વસતિઓનાં ઘર લાંબા વાંસડા 
ખોડી માંચડે બાંધેલાં. કેટલીક કોમની ગોળ નાની 
કુટિરો તો કેટલીકનાં લાંબાં ને માળિયાં ખોરડાં. નિજી 
અને સંયુક્ત કુટુંબની વેગવેગળી પ્રથાઓનાં પ્રતીક. 
મુખિષાને છાપરે નળિયા ને મજબૂત મોભ-વળી. ઘર 
ફરતે કેડ ઊંચા, ઘડ પહોળા પથરાની વાડ કે નેતર- 
બંધા વાંસની આડ. રળિયામણું જગ. જેમાં એકલો 
ફરું ને ગઈ કાલે ધુમ્મસ આડે સંતાડેલાં ઉંમરનાં વરસ, 
તો શું જન્મારાના જન્મારા વીસરૂં. 

ઝાર્ઝા ગામ ફરરી ખુલ્લામાં આવ્યો તો વસંત. 
જવાન ટોળકી બેઠી હતી મોટા ઊભા પથરાને છાંયડે 
ઘાસ ફોલતી. સેલિયા, જૉય્સ, યાંગ પિંગ, તાન. 
બેંગ-જિન. હોંશથી. આવકાર્યો. છોરીઓને અંગ્રેજી 
આવડે ને છોરા ભોળિયા. પણ આપણ ભાષણ-પઠનના 
અવાજ પર ફિદા. યાંગ પિંગની કવિતાનું અંગ્રેજી 
ભાષાંતર કૉન્ફરન્સની ચોપડીમાં હતું. કહે કે તમારા 
કંઠે સંભળાવો. રાજી કયા. પછી વાતો ચાલી. એકબે 
રિલ્કેની કવિતા સંભળાવી. સોનેટ્સ ટૂ ઓર્ફ્યૂસની 
ત્રીજી રચના વારંવાર સંભળાવતો રહું છું. આખું મોઢે 
છે. અને અંતની સલાડ સૌ કોઈ કવિઓ માટે છે. 
110008 ૦૫ કાટાઇછુ ઇબંત્ટ 202)/ 183૯ 
1પ ૦૫0 તંપણાઈ %0૦૫ધ ૦૪૯1 ધડ, 
1૯411 10 [૦ણ પઊલ્ડ દટ્લપળજુ ૯વ૩ઢલલ્ડ, 
7₹₹ ૦ઊલઇ 1ડ પૌલ છેળલ્ધી ૦ ઇલ્તા ડતટાળઇુ, 
1 81111૯55 91૯દ, દ $ઘતતનંતકુ 1% પટ છુબ્વ, 
& 97૯૯ટલ, જૉય્સ મારી વાતોનું ચીનીમાં ભાષાંતર 
કરતી જાષ અને ઘોડી પર કૅમેરા ગોઠવી સેલિયા 
ભાગતી આવીને બાજુમાં બેસે અને ફોટા લેવાતા 
જાય, કાળા પાયાણ, ભૂખરી ધૂળ, સૂકાં તરણાં, આ 
ચાર રૂપાળાં ફૂલ વચ્ચે હું અને રિલ્કેના શબ્દ, નંદનવન. 

પાછું લાંબું ચાલીને ઊતર્યો તો લિયો પાળી યર 
બૈસીને વાટ જોતો હતો. હું કીધા પ્રમાણે સવેળા આવી 
ગયો હતો. હવે થાક વરતાતો હતો. શમીની ડાળે 
લટકાવેલાં વરસ વળી ફરી કેડે બાંધી દીધાં હતાં. એ 
ભારથી. હવે. મૂંગો થઈ ગયો હતો. વળી સરોવરે 


ક્ટ્ણ 





પ્હોંઆ ત્યાં સુધી ભાગ્યે જ કંઈ વાત કરી. હવે 
સરોવરમાં સહેલ કરવાની હતી. પાણી ઊછળતાં હ્તા. 
પવન છૂટ્યો હતો. બોટોના કઠેડા કહ્યામાં ન હતા. 
એકમેકના હાય ઝાલી ચડયો અંદર અમીરી બેઠકો. 
પણ સૌ કોઈ નાવના તૂતક મોરા પર ગરદી કરે. 
બીજી બોટમાં વહદો જતાં સાધીદારોને કિકિયારા હેલારા 
કરે. સરોવરને હોંશ હતી સમદર બનવાની. મોટા 
મોટાં મોજાં. સૂર્ય પશ્ચિમે પહોંચવા માંડ્યો હતો. 
વાદળાં ઘેરાયાં હતાં. છેવટના તેજમાં કેનારીઓ એવી 
ચળકે એવી ચળકે કે રૂપું પણ ઝાંખું પડે. ભોળા અને 
વહેમી કવિઓ આ શકુન જોઈને રાજી થાય કે છે, 
છે, કવિતાના શામળા ભવિષ્યને મટે હજી બચેલી 
ઊજળી ચાંદી. જીવતાં જીવત આ એકમેકને મળી, 
હેતની બે ઘડી વિતાવી, કંઈક આશા લઈને પાછા 
ફરશું ને કદાચ વળી ફરી પાછાં મળશું. 

હોટલ્‌ પર લી સાથે વાત્ત છેડી સુબોધની 
મૂંઝવણની. લી કહે, ચિંતા ન કરજો. કંઈ ને કંઈ 
બંદોબસ્ત કરશું. લાત્ળ્ત૪૯? ૦/ €૦ળળલત્લ્ના 
કોઈ હોદેદારને વાત કરશું. ખાલી આજે રહિવાર 
વસમો. છે. તોય એના પાસપોર્ટ-ટિકિટની નકલ. કરાવી 
લઈએ. સુબોધને ધરપત આપી કે લી બોલ્યું પાળે 
એવો છે. 


હવે છેવ્ટનું સહભોજત, રોજ માત્ર પોતપોતાના 
દેશનું જૂથ જમાવી જ્મનારાંય હવે છૂટા પડી વેગવેગળા 
દેશના કવિઓ સાઘે જોડાયાં. દારૂના મોટા મોટા 
શીશા દરેક ટેબલ પર. પવાલામાં રેડી એક પછી એક 
ટેબ પરની ગંહળી એકરઇથે ઊભી થઈ રે કોઈને 
ચિયર્સ કરે. પોતપોતાની ભાષામાં મોટો ઘોંઘાટ કરે. 
જે ટેબલની રાડ સૌથી જલરી એને સૌ તાળીઓ પાડે. 
કૅમેરા લઈને એકબીજાનાં ટેબલના આંટા મારે, મારી. 
સાથે, અને યારી સાથે અને મારી સાથે પણ -- કરીને 
વારે વારે ખટખટ ઝળાંઝળાં કરે. સાવધાનીથી દારૂ 
પીવા જઈએ તો પડોશી વળી ફરી છલકાવે અને 
ઘોતાનોય જામ ભરે. સૌએ લગામપલાણ છોડયાં હતાં. 
મારા સિંધી સાસરિયે થતી ઉજાણી જેવો ઓચ્છવ 
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થઇ ગયો, સૌ ગેલમાં, આજ લગી કેડથી જરા ઝૂકી, 
માથું એક કોરે કરી, ડોક નમાવી, થોડી આંખ ઢાળી 
યોબો સાયો, મુશિયુશિ કહેતી લલનાઓ હડપચી ઊંચી. 
કરી, આંખ ફેલાવી, દાંત દેખાડી, હામભેર ગળે હાથ 
વીંટી કમસા હમનિદા, કમસ્ા સાયા, સાયોનારા કહે. 
પાડો ફોટો. શે શૈ ! પછી તો સૌને બહુ ચડી. ખાવાનું 
તો જેમતેમ છોડી, વાળુ પતાવી સભાગૃહમાં ચાલ્યાં. 
મંચ પર જઈ જેને તાન ચડે તે મનભાવતા ગોડાંઘેલાં 
કાઢે ને દેખનારાં ખિખિયારી કરે. વળી જ્યારે એ પોતે 
સ્ટેજ પર જાય ત્યારે બાકીના હસીને લોટપોટ બેવડ 
થાય. 12013/505-8દ્રત્લોધકનું રાજ. યાદ પણ. નથી 
કે બધું ક્યારે પત્યું ને ક્યારે ઓરડીએ પહોંચી એક 
શ્વાસે લંબાવ્યું ને આંખ ખોલી કે સવાર થઈ ગઈ. 
ઓસાણ ન રહું હતું. ડેમ કે કપહા બકલ્યા વગર જ 
સૂઈ ગયો હતો. એમ બાથરૂમમાં જતાંવેત અરીસાએ. 
સંભળાવ્યું. ત્યારે નીંદર ઊડી. સુબોધ ! હૉલયાં મેં 


તો કંઈ બદતમીજી કરી ન હતી ને ! નો, નો, દિલીપદા, 
ચૂ વૅર એન્જોઈંગ પ્લેઝન્ટલી. સબસે કુછ નશીલી 
મજાક કરતે કરતે કુછ દેર ઉધર હી સો ગયે થે, વો 
ચેન જિયાનકી કવિતા તુમને નહીં સુની. 


હા એ જ ડવિતા બિના પંખ મેરા દિલ ઉડા 
કર લૈ ગઈ વો કોરિયાકી કલી. કિમ. અને તરત યાદ 
આવ્યો લિયોનો ઇન્ડોનેશિયન બોલ ઉચ્ચારતો હસતો 
ચહેરો -- વ્હેર ઇઝ...? 


વિદાયની વાત હમણાં નથી કરવી. કવિઓની 
વિદાય સાથે જોડાઈ જતો તાઇપેઈના વેપારી દોસ્ત. 
કેનીનો આવકાર આવતી વાતની શરૂઆત કરશે. ત્યાં 
લગી સનમૂન લેકનાં પાણીના છેવટના સંગીતકુવારાનાં 
ગલગવિયાં કરતાં પાણીમાં આખરી વાર નાહી રતનો 
ખુમાર ઉતારી લેવો છે. તો આજે દરવાજાની કડી 
બંધ. 


[છ 


કે ગાલ્લું 
[સ્વર્ગે જતા જીવની સ્વગતોક્તિ] 


મને તડકો વાગ્યો રે સજે 
ઢળતી રાતની ગ્યો રે અંધેર, 
ડે ગજું ૮ળજે હકો કણારાજ%.., 


ઘરની આંખ્કુંય/ બળે કપૂરદીવડો 
વટયું* ઊતરે એના થાર 

સુખડની કયાક હવે રાખન/ જેર 
ફૂળગમ/ ઊડે રે અશજ/ર, 


જને તડકા લ/ગ્ય રે સજી સ/%બટે 
ઢળતી રતનો «ગયે રે અંદર 
ડે ગજું હળવે હાંકો મધણદરજ.., 





અચે પેર ઝડળન ૨૪, 


મને તડકા લાગ્યો રે સજ સજજ 
ઢળતી ચતન ૧૨% રે અંધાર 
ડૈ ગજું ૮ળ૨ે હકો ૨//ર/%.. 


રામચન્દ્ર પટેલ 





જૂન ૧૯૯૬ : ૪૨૧ 


લ 


ઈશુ-ગાંઘીજી : મેરી મૅંગ્દલેન-મીરાંબહેન 
સઝ ડક 
ચશવંત ત્રિવેદી 


ઈશુને વકસ્તુંભ પર ખીલા જી ઈીબાું ટૂરરટિક્થનનું વર્ણન પૂરું થયું કેહું બાઇબલ બંઘ કરી દઉ ફું/ 
કાઇરટે આપેછું કેમની પરિષૂણતિ(નું વસ આને સાઇજી ઉદર બારી પાસો બેઠેલી મેરી મંગ્ઠલેનને 
ચહશના ગ૯/સ%/ ઝી મેયર હું અાજેજ ૩૯૫ કું છું / 
અ! % અગર્ળીઓી મરીએ કાઇસ્ટનદ ચરણ સુગ કશાહીથી ધય હત 
પોત 2૨5 હૂછી હતી ઈજુ? ઝરજ/ કેર! પળને 
ખીલવા કોકાય એ પહેજ/ એકે ઈશુન! કયાળરે ૫૯% લગડ સ્પ જેકું હતું અરે 
એની અ/ગળીઓથ... / 
તને- 
વરંગનાને -- ઈશુએ એું શ્રદ્ધવચન આછું હછું શેર 7 -- ડે જયારે કોઈ “ચો શુભજયંટેશ” 
«ચે ત્યરે 
છું આકાશના ગ્લાસમ મીણબ થઈને પ્રલય કરીશ -- ? 
અ રિપદન કેન્દ્ર ૫ર રે% સાંજે પાછી ફરતી પૃથ્ઈને 
અને મીણબ પટલ! તને હું ડેમ ભૂજ શકતા નર્થી 7 
મને તર અને એેરસવેમન સોગંદ જેરી *ગદવેન # 
કું સહર «૫૬ ડેમ ભૂજી ₹કત નથી, ૭1ઇસ્ટન॥ ટૂસી/ફેક્શનને ? 
નાતાલ, ૧૯૯૫ 
8 
લોહી! ખરડ!યેલી ગાંધીજીની ટહ 
કૂલ પરી ૭ળત! ઈશુન દેહ 9ેવ ટોપસ ચીત છે / 
લહી ખરડાયેવ# કાઇસ્ટ અને ગજીજી વચ્ચે જરજહેન* 
ડઈ રીતે જ રહ હશે ? -- પહેશી અને શટ થત્ટજી «ચ્છે --2. 
અક સતિ અ ટિન્ટુ - રહતી «છે ઇશ «રીરી ? 
અધ મેડજીન સ્ઉેડ, ચ ગાંધીજના! અંતરા જીરાંબહેન' સ્હેડ..../ 


* પ્ીરાંબહેન, ગાંધીજીનાં અંતેવાસી યુરોપિયન સન્નારી મેડલીન સ્વેડ. 


અ 
હરશ---------------- જ્ઉ૯લ૬: ૪ર 


કં/ઇસ્ટ ગાકીજી ૨ હોય તો મેરે મેગ્દલેન જીરાજહેન નહિ હોય ? 

કૂર ફિક્શન સંજેદનાથી મ પરિજુદ્ધ નહિ થય હોય એ અ જન્મે ? 

પલ હું મને ડે માર! દેશવાસીઓને કયારેય મદફ નહિ કરું-- 

વૃદ્ટ ઉમરે તમને ભરત છોડી હવેના ચ, 9૪૮ દેવ મટે / 

«યે ડેટલ જારે હદયે રદ «5 હશે ગ 

વગરન ભરત” ? / 

પૃથ્ઈ? ભૂગોળ પર ફરતું ફરતું &દેલ્ઈી અ/વછું હશે ત્યારે 

તમારી અખ અકૃન/ ટર અધ્ધર ૯ટકત હશે-- 

ન ટપી શકવાની ગથ ને ન ટકી શકલાન £૫૬*૪.. 

જી અમે તે ીરંજલેન / ગાઈને અને રતન ૭૧૬/ળી ચતૃજૂજિને 

ભૂલી ગય છીએ... જાણે અભિશ ર અખ્જી 2જ0નો સ્મૂતિન#થ થયો હોજ એજ.../ 
-- ડયરેક કિયેન અ//શ ત ગની ૨ ઇજ જોઈશ તર નેકમં- 
મને કોણે ડજિસગંદ અપ છે અ, ઉ થન રજેદન/ન ઠર છો 7 

--ડે રક્તના ટીપ ટપડે છે મારી છાતીમાંથી ગાંધીના કૂ્ટફિક્શનનાં ? / 


નાત્તાલ, ૧૯૯૫ 
૭૦-૧-૯૬ 
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એક વિનંતી 





સિતાંશુ ચશશ્ચંદ્ર 


મજ થે *હિન્ સુક સંતટઈ રહે ટે તર શર્સરજં 
કઈ પૂછે હે કું ટુમકુર સ્પિત કરજે 


પહેલાં પહેલ ત કીઈને ખરે નહિ પડ 

કૈ નદીમ દૂર આવવાનું છે હશમદ વાવાઝીડું અવવાઝું છે તું બ્લડપ્રેશર 
એટળું “ચું જવાનું છે ડે હેક્ટર દોડાદોડ કરી મૂકવાન, છે. 

ને «છી તું ઈ ગ ૦૯ છે અવેજી 

ખેતરના ખોતરીને કન ન્ય જરમૂર કરી મૂકે ફળછુર કષ 


અત્યારે તો ઉપરશર% કેટલો ૨ર પડે છે એ? હજી કોઈને જાણ નથ. 
તર મોગર જેર! ઝુસ્કુરાહટન મૂળ કયાંના ક્યાં પહોચે છે પથરાળ 

મેદાન જેવા મારા સ્નાયુઓ? «ચે 

એ ત કોઈ કવરેજ જાજી રકવાનું નજ. 


પ૪ જજે જેરોજટરનો પરો પછો 6પર થટે, એર ૭૦૮૪૮ &૯%%# 
ઉ૫૨૫જે ચ/4/5* સમયસર 

કૈક કે આ ત તારી ને મરી જિંદગીનો સ છે. 

ન કેં આઇનિક મેડિકલ સાયન્સના વિકાસને. 


હક તે 
અન પેટા વીવછાયેટ અડો રચય ઝર૨૬૮ %ે4૮ રહે ડે રિષ્છુ 
એ રે કરે ટડે% થ/ક ખાલ ટે ત/ર અંદરન/ થ૨૦/૩/2* 
તને ખરેખર બહુ થાક લાગ્છે છે મચાં અનેક પ્ગટયોન,. 
કરથલ સી અનેમ, જળથોડઠ ઇલેક્ર#ક હશ મવરદ મતિ અને તૂટી પડેછું હહાઈજહાજ' 
--માચ શ્રત્યેક રૂપને હું જાજે છે અને જીરજી ૨2 છે એ સહું છે 
નવિ તે હું 55/ શત 7 


મજે આકથે અને ૪%ને ડારી મૂક્યો છે એમને મારી રીત માફક નશી અવત 
તારી આંખ પાણીદાર છે. 
છું મારી સાગરીત છ. 
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તર ઘેટળજ સવલતો કર્ર અપણે ગુનાઓ કરીએ છીએ. 

૫૭૩/ઈઓ તી ૪% થય. ન પ૭૩ઈએ તે ₹% કરન રને ૯/જ ૨૨. 

ગુનો એટલે શું એ ડય શાણો છે ન્ય/યમૂિ અને કર#ગર ? 

આપણને સજા ફટકારી પતે શું ગુ%૦ છે એની કચય અદ૯તને પૂર ૬જ «જ. 
૧૦ પગ નીચેથી પાટિયું સરકી ઉેન/રને ખજર ની ડે છું મને પાંખો આખી શકે છે 
એટલે બહેતર છે કે છું ટુચકૃર 2પ કર 

અને થોડ/ક જહિન જે સંતઈ રહેન ટે 

«ર અ/૦ડરજય અને અઝુલ્જંકનીય થર્રરજ... 


૭-૨-૯૬ 


આપણી વર્તમાન સંસ્થાઓ કાં તો 
લોકવશવર્તી, કાં તૌ ભદ્રવર્ગીય 

આપણે એવી સંસ્થાઓનું નિર્માણ કરવામાં સંતોષ માની રહ્યા છીએ, જે 
સંસ્થાઓ કાં તો એવી છે જે લોકસમૂહનાં દબાણો નીચે તેમને રાજી રાખવામાં 
શચે છે અને જેમાં ઉત્કૃટ ગુણવત્તા માટે મથવાનો કશો. જ અવકાશ નથી; 
અથવા તો તે. ઉચ્ચ, ભદ્રવર્ગીય સંસ્થાઓ છે, જેમાં નીપજેલાઓ પશ્ષિમના સમૃદ્ધ 
ગોચરોમાં ચરવા ચાલ્યા જાય છે, અને પરિણામે જે ગરીબ દેશે તેમના ખચ 
શિક્ષણમાં શળો આપ્યો છે તે દેશ બધા લાભથી વંચિત બની રહે છે. 

યુ.આર. અનંતમૂર્તિ 


અધ્યક્ષ, સાહિત્ધ અકાદમી 
(અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી) 
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અર્થ આડા થાય તો જ લખ્યું સાર્થક 
ઝક ક્ક-ડકક્ટઃટડ્‌ 


૬ 


ગૂજરાતી સાહિત્યમાં જ્યોતીન્દ્ર દવેને બાદ કરતાં 
હાસ નામના સ્થાયી ભાવને, ચિરકાલીન બનાવે એવી 
કોઈકે જ કોઈક કૃતિ લખી હશે. ટૂંકમાં, ભદ્રભદ્રીય 
અભદ્ર હાસ્ય -- ફુલાવેલું હાસ્ય અને ગલગલિયાં 
કશવતું 'જૌક' જેટલું જ આયુષ્ય ધરાવતું હાસ્ય -- 
ગુજરાતી, સાહિત્યને હાસ્ય સંદર્ભે દુર્બલ ને દુર્બલ 
રાખે છે. ગઘમાં તો આપણને જ્યોતીન્દ્રભાઈ પણ 
મળ્યા, ક્વચિત્‌ લખનાર સ્વૈરવિહારી, ગગનવિહારી 
મહેતા પણ મળ્યા; પૂર્તાવસ્થાના બકુલ. ત્રિપાઠી અને 
ઉત્તરાવસ્થાના રતિલાલ બોરીસાગર પણ મળ્ય પરંતુ, 
પઘમાં તો છૂટાંછવાયાં ઝાપટાં જ, હો. ગુજરાતી સમગ્ર 
હાસ્ય-વ્યંગ્ય કવિતાનો સંચય સો રચનાનો પણ ન 
થાય અને એ સોમાં ૭૦ રચના તો કેવળ પ્રેમાનંદને 
જુ ફાળે જાય. અખો, દલપતરામ મળીને. ૨૦ રચના 
અને બાકીની દસ રશનામાં ચાર પંક્તિ નગીનદાસ 
પારેખનીય (સ્નેહરશ્મિ વિશેની) છાપવી પડે. 
પાઠકસાહૈબ સાથે તુલનામાં બેસે એવી કેવળ જ્યોતીન્દ્ર 
દવેની એક કવિતા ખરી. બાકી. પ્રતિકાવ્ય, હઝલ, 
મુક્તક કે ગીત - આ સૌનો સમાવેશ કરીએ જ 
કરીએ તોય આઠ રચના માટે તો ફાંશં જ મારવાં 
પડે. આમાં શેખચલ્લી, બેકારથી માંડી પાલનપુરી 
ભાષામાં લખનાર લશ્કર પાલનપુરી અને મુસર્[ફ્ેર 
પાલનપુરી પણ આવી જાય. 


ગુજરાતી વિદ્વાન વિવેચકોને ગુજરાતી કાવ્યમાં 
હાસ્ય એ વિશે બોલવા લખવાનો વારો આવે ત્યારે 
ગઝલ. સ્વરૂપમાંથી ઉદાહરણ રૂપ કેટલાક શેર ટાંડું ઃ 


મહી ચગ્રના ભડક! છે ઉપર સ «જે છે 
મને આખું જગત અંક સંફર્ટી માર્ચીસ વાગે છે. 


“શેખચલ્લી 
૦% 
- 


યિનુ મોદી 


છું પતે £મવ#ઈ, યત્ટ ઉ્જરાઈ છે. 
અમારી ઝૂંપી યું.ને. અને બંજી વશી છે. 


--શેખસલ્લી 


દાળ સથે જો એ હેસ્ડુટ ખાય છે 
અજ તર જું શું 9% છં 7 


--બેકાર 
દેરિમયદિને તારી શું કહું 7 
ફૂ? (હેજ એકત તો ૧૧ છે 
સીઓ બદલ્યા કરે જે હવસ 
એ જમરહી શું રહે જેવન્સય 7 
-બેકાર 


હપટ કુલી સખણી રહે ને સ% વાટ લે તેરી 
અં જેર 5 હૈં તુજે રૂઝ સતટ૪ ઈ 7 


-લશ્કર પાલનપુરી 


આ તો. ગાંધીયુગના હાસ્યકાવ્ય લખનાર 
ગઝલકારની વાત કરી; પરંતુ, શૈલ ચતુર્વેદીથી માંડી 
છાશવારે હાસ્યકવિ સંમેલન કરતા હિંદી જોકર 
કુંકવિઓથી વધુ સંપન્ન અને દઢ હાસ્યની સાધના 
ગુજરાતી આધુનિક સમયમાં પણ થઈ છે, લાભશંકરનું 
“કવિવર નથી. થયો તું રે સિતાંશુનાં 'મગન કાવ્યો', 
રમેશ પારેખનાં “આલો ખાચર' ચંદ્રકાન્ત શેઠ, ચિનુ 
મોદી. ઇત્યાદિના એકાદ એકાદ કાવ્ય શુદ્ધ હાસ્યની 
દિશામાં ગતિ કરાવતાં અટકી ગયાં ચેખૉવિયન 
સ્માઇલનો સ્વાદ આપતાં ઉપરોક્ત કવિઓનાં કાવ્ય 
ઉપરાંત વ્યંગ્ય અને હાસ્ય બન્નેને તાકર્તા અનિલ 
જોશીનાં કેટલાંક ગીતો નજરઅંદાઝ કરાય એમ નથી : 

કૌઈ દી નહી ને રજ નોકરીઓ ચ્યા 

ને અડી બિજા એડ ઊતર 

મારગ*ાં મોંગરાું ખીવેકું ફૂઉ જોઈ 

લંધયાં ચમ રહ્યા મૂત્ર. 


અથવા વ્યંગ્ય વ્યક્ત કરતી અનિલની જાણીતી 
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પંક્તિઓ છે : 
ચણાડનદ ૧૦ દાઝવ ઝેક કરિના તત, જી 
શબ્દો હું એમ ઝજેશ્યો જેટ અગર રીતજી 
નવીન કવિઓનું સુરતનું એક જૂથ જેમાં મુકુલ 
ચોકસી, રઈશ મનિઆર, રવીન્દ્ર પારેખ અને ક્યારેક 
ક્વચિત્‌ નયન દેસાઈ પણ ગઝલ-ગીત બેયનાં પધ 
દ્વાર હાસ્ય આરાધે છે. નયન પોતાના નામ પર વ્યંગ્ય 
કરે છે : 
ડાગળ ઉપર હાથનો પજ ચીત છાનોજ/ને જે 
«મ ચું એવું #હછું ર્છી જ/તર કે કને જો. 
--નયન દેસાઈ 
એક ૦૦; અપને જે દઈ છેક હેજ હજુયે ચાટ છે 
ને પછી ભરત ર૯10 હોટલોન/ /ેજ હજુષે યદ છે. 
--રઈશ મનિઆર 


સુરતમાં ટોળી થઈ શકી છે, પરંત, પાલનપુરમાં 
એકમાત્ર મુસાફિર છે : પાલનપુરી બોલીમાં લશ્કર 
પાલનપુરીનો એ વંશજ છે. 
દૂર આજે પર કોયલ બોલી, રસકી જળે ડેરીયો વોલ 
અજ કે અગેવ/ન રે હૈ ખુલ્ી આંખે આંખ મિંચોલીં. 
સંત-ફઝર જ 2૨ તોલ, જણે લૂંટારો કે ટોલ: 
ગોમ ક ખેતર ચળે કાઢે તો ૪ મેળે વચ્કઈમે ખોલ. 

--મુસાફિર પાલનપુરી 

અને હવે જે વડોદરામાં રહી -- સંસ્કારનગરીમાં 
રહી, પ્રેમાનંદના અનુજ થવા મથે છે તે છે કવિ- 
કાર્ટૂનિસ્ટ નિર્મિશ ઠાકર. આ માણસનું હાસ્ય રેખા 
જેમ શબ્દમાં પણ સુપેરે ઊતર્યું છે. આમ તો અપણે 
ત્યાં એક જ કવિચિત્રકાર તરીકે જાતત્તે ઓળખાવનાર 
તે કવિચિત્રકાર ફૂલચંદ શાહ અને હાલ બે જ વિઘમાન 
કવિચિત્રકાર છે : ગુલામ મોહમ્મદ શેખ અને માધવ 
રામાનુજ. જોકે આવી બબ્બે કળાશિસ્તમાં ક્યારેક 
એવું બને ખરું કે કવિઓ તમને ચિત્રકાર ગણે અને 
ચિત્રકાર તમને કવિ લેખે. નિર્મિશને ચકોરદાદા પણ 
કાર્ટૂનેસ્ટ લેખશે અને સજ્જ કવિ પણ એને. કવિ જ 
લૈખશે. 


એનું કવિપણું ક્રમશઃ વિકસતું ગયું છે. આંખ 


કાટૂનિસ્ટની હોવાથી, એની રેખા જેમ એના શબ્દોમાં 
પણ મીઠું પાયેલા ચાબખાનું જ બળ હોય છે અને 
એ ચાબખો જાતથી માંડી કોઈ પર પણ વીંઝે છે : 
તમે -% વતો કરી ઝંઝજ ની 
અજે એ ૬૩ ખૂજ ખેત કરી છે. 
અહીં નિર્મિશ પોતાની નિષ્ફળતાને કેન્દ્રમાં રખી 
કડવું હસે છે. તો ક્યારેક એ બીજાને પણ નિર્મમ 
થઈ સાબોટે છે : 
કૈ” પટ્થર «ઈ ફરો છો હાથમ 7 
શું ગગ%% જંદઝું એજન છે ? 
લોકશાહી મેળવ્યા પછી આ દેશમાં ઘૂમતાં ગાંડા 
હિંસક ટોળાંને તાકીને મારતો. આ શેર કેટલો તો વેધક 
છે ! પણ, હઝલ પાસે જ નિર્મિશનું મન સ્થિર થતું 
નથી અને એ ખેડે છે : બહુ ઓછો ખેડાયેલો 
અરબી-ફારસી કાવ્યપ્રકાર તઝમીન. 


શે. 


“તઝમીન' વિશે નિર્મિશે જાતે પ્રકારગત નોંધ 
મૂકેલી જ છે. રશીદ મીર પણ આ વિશે શાસ્ત્રીય મત 
પ્રગટ કરે છે. આ પ્રકારમાં, ટૂંકમાં, કુલ મળીને પાંચ 
પંક્તિઓ હોય છે, એમાં બે પંક્તિઓ કોઈ અન્યની 
લખેલી હોય છે, પંચપદી એવા આ પ્રકારનો મહિમા 
એ છે કે એ લખાયેલી અન્યની ગઝલના મત્લઅ, 
મક્તઅ કે અન્ય શૈર પર આધારિત છે, મત્લઅ, 
મક્તઅ કે ગઝલમાંનો અન્ય શેર જેટલો પ્રસિદ્ધ તેટલી 
તઝમીનકારની કસોટી વધે. એક શેરની બે પંક્તિમાં 
ગઝલકાર એક ભાવવિશ્વ ઊભું કરે છે, આ ભાવવિશ્વ 
પૂર્ણ હોય છે -- અશેષ હોય છે. આમાં કશા ઉમૈરણની 
તૈમ ઓછું કરવાની શક્યતા નથી હોતી. પરંતુ, આ 
ભાવવિશ્વને નવો કવિ ચૅલેન્જ કરે છે અને આ 
ભાવવિશ્વને એ ત્રણ નવા મિસરા લખીને -- તણ 
નવી પંક્તિ લખીને -- વિસ્તારે છે અથવા ભાવવિશ્વને 
બદલી નાખે છે. ગ્રાઉન્ડ ફ્લોરના ટેનામેન્ટ પર ફર્સ્ટ, 
સેકન્ડ કે થર્ડ ફ્લોર લેવાય એમ અહીં ત્રણ પંક્તિઓ. 
દ્વારા આ. શેર ₹૦૦૦%5ઇત્પત થાય છે અને રેનોવેટ 
પણ થાય છે. માત્ર શરત એક જ રહે છે -- નીચેના 
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હ્ટ્શ 


-- ગ્રાઉન્ડ ફ્લોર જેટલી જ ઉપરની લંબાઈ ચોડાઈ 
રહી શકે. એ જ જમીન ઉપર માળ બાંધવાના હોઈ 
આવા પ્રયત્નને કાવ્યરૂપ વખતે નામાભિધાન થયું : 
તજ જમીન. પાયો ન મજબૂત હોય તો ફર્સ્ટ ફ્લોર 
પણ ન બંધાય - ત્રણ માળની તો વાત જ ક્યાં ? 


એટલે જેમને તઝમીન લખવી હોય એણે પાયાનો 
શેર મજબૂત લેવો જ પડે. શક્યતારહિત શેર 
તઝપીનકારને નિષ્ફળ બનાવે. કાવ્યગત. રીતે સુદઢ 
અને સફાઈદાર શેર પસંદ કરવો એમાં તઝમીનકારને 
અર્ધી સફળતા મળે. તઝમીન માટેનો અ ઇંન્તેખાબ 
- શેર્પસંદગી. તઝમીનકારના અભ્યાસ અને 
કાળકસબની ઘોતક બને છે, ગઝલમાં પ્રારેભિક શેર 
કે જેમાં રદીફ-કાફેયા બન્ને પંક્તિમાં નિયમાનુસાર 
ઉપયોગમાં લેવાય ત્યારે મત્લઅનો શેર કહેવાય. એ 
જ પ્રમાણે ગઝલની અંતિમ બે પંક્તિમાં કવિનું નામ 
કે તખલ્લુસ ઉપયોગમાં આવ્યું હોય તો મક્તઅ 
લેખાય. મત્લઅ અને મક્તઅ વચ્ચેની બેબે પંક્તિઓ 
શેર કહેવાય. મત્લઅ અને મક્તઅ એવાં વિશેષણ 
વગરના શેર, તઝમીનકાર મત્લઅ, મક્તઅ કે અન્ય 
શેર તઝમીન માટે શું પસંદ કરે છે એ રસનો. વિષય 
બને છે. મત્લઅમાં તઝમીનકારને કાફિયા-રદીફ નક્કી 
કરવાની મથામણ નથી રહેતી. દા.ત. નિર્મિશે મનહર 
ચોકસીનો એક મત્લઅ લીધો છે : 

રણ અ વિષયમાં અજ તો ગંજીર પજ નર્થી 

મૃગજળની આંખમાં તો હવે નીર પણ નથી. 

શ્વણ નથી'એ રદીફ અને 'ગંભીર/નીર' કાફિયા 
એને મનહર ચો-સી જ આપે છે એટલે કાફિયા-રદીફની 
પ્સંદગીમાં કવિશક્તિ ખર્ચવાની નિર્મિશને રહેતી નથી. 
અથવાબીજી રીતે કહીએ તો આ મત્લઅ તઝમીનકારને 
બાંધી દે છેં અને કાફિયા-રદીફ મનહર ચોકસીએ. 
દીધેલા જ નિર્મિશને સ્વીકારવા પડે છે. એ તઝમીન 
છેઃ 


4 
નનહ 








માળખું તો સાચવો, જે ક્યૂર પણુ નક 

નળીઓ ને નળમાં ચેતન! લર્ઝીર પણ નજ 

માગી છો ડર ને કાર્યા ખમીર પણ નજ 

રજ ૨% ૨૫૨% ૪ તે ગંજી? પ૪ નજ 

મૃગજળની આંખમાં તો હજે નીર પણ્‌ નષ્ટ, 

મૂળ મૃત્લઅનો શેર જ એવો પૂર્ણઅથીવેશ્નો 
હતો કે એમાં પંક્તિ ઉમેરણનો વિચાર નુક્તેચીની 
કહેવાત, પરંતુ, નિર્મિશ સીતાની જેમ આ અગ્નિ" 
પરીક્ષામાંથી હેમખેમ પસાર થાય છે. જલન માતરીની 
પ્રસિદ્ધ ગઝલનો અતિશય પ્રસિદ્ધ શેર (મત્લઅ-મક્તઅ. 
સિવાયનો) નિર્મિશ પસંદ કરૈ છે. આ શૈર માનવમનની 
શ્રદ્ધાને વ્યક્ત કરનાર ગંભીર શેર છે. આ શેર ઉપરની 
વ્યંગ્યાત્મક તઝમીન જુઓ. અહીં કેવળ મૂળ શેરની 
%મ્ીનૃ 4૬-રટ્ીક કષ? જ «શી ટ્રક 
આખેઆખું ભાવવિશ્વ એ શિસ્તમાં રહીને બદલવાનો 
નિર્મિશે ઉપકમ યોજ્યો છે, એ તઝમીન છે :ઃ 


કંટાળેલા વકીલની દલીલો 
જ૬ર/%% અ/ %%%%૪ ડુજ/વ/”? ૨ 9ર 7 
સકી ફરી ગય તો ખુવસ/ શી જરર 7 
કરશો ન/ દસ્તખત ડે યુકાદાની શી શૂર 7 
શ્રદ્ધાનો હો રિષય તો પુરાવા શી 9તર ? 
ડુંરઆનમં તી કયાંય પજભરની સહી નજ 
મૂળની તર્કગત દલીલને હાસ્યના પરિપ્રેક્યમાં 
જોઈને નિર્મિશે કેવળ હાસ્ય જ નથી નિષજાવ્યું, 
તઝમીનના સ્વરૂપનું બળ પણ પ્રગટ કયું છે, એક 
જમાના રુધી સારા શેરને ગૅભીર રીતે 'શાહીન' ઇત્યાદિ 
કરાંચીનાં સામયિકમાં હું, આદિલ, દીપક બારડોલીકર 
ઇત્યાદિ ૧૯૬૪-૬૫ની. આસપાસ તઝમીન કરતા હતા 
પરંતુ, વ્યંગ્યનો વિચાર સુધ્ઘાંય અવિવેક લાગતો હતો. 
મુસાફર અને નિર્મિશે આ સંકોચ દૂર કર્યો અને 
નિર્મિશે નિર્દશ હાસ્ય દ્રારા જલન માતરીનેય આ 
તઝમીન દ્વારા પ્રફુલ્લિત કરી શકે, એવી શક્તિ દાખવી 
છે. આ તઝમીનતી સર્જનાત્મક પ્રકિયા વિચારવા જેવી 
છે. “પુરાવા? શબ્દ મૂળ શેરમાં મહત્ત્વ ધરાવે છે. 
કહી અને “પુરાવા' એ કાયદાગત સંજ્ઞાઓને કારણે 
નિર્મિશ “જજસા'બ' અને “બુલાસા' “શુકાદ' જેવા 
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શબ્દો પાસે પહોંચી. જાય છે અને કોર્ટની પરિભાષાને સાહિત્યને પુષ્ટ બનાવવાનો પ્રયત્ન શરૂ કર્યો છે. આ 

એ સઘ પસંદ કરે છે. અને શીર્ષક બાંધીને કાફકાના એનું એકનું જ કામ નથી. પ્રેમના રોતલવેડા અને 

વિશ્વમાં આપણને ધકેલે છે -- 'ધી ટ્રાયલ'ની “ર્લ્ડમાં. આધ્યા/્મિકના અટકચાળાથી કે આધુનિકતાના ઘેનમાં 

“કંટાળેલા વકીલની દલીલો' એ શીર્ષક પણ એટલું જ ગાંડાં કાઢવાને બદલે શુદ્ધ હાસ્યની સાધના ગુજરાતી 

સર્જનાત્મક અને કામડું સિદ્ધ થાય છે. અને ખરું તો ગઝલકારો કરશે તો મને લાગે છે કે વટપ્રદવાસી 

એ જ કે “પુરાવાની' કાફિયા અને “શી જરૂર' એ રદીફ નિર્મિશનો પ્રયત્ન સાર્થક થશે. 

તરીકે પસંદ કરી, મૂળના વિચારના કાન આમળવાની તઝમીનની પ્રસ્‍તાવના લખતાં પહેલાં, આ સ્વરૂપ 

સગવડ ઊભી કરી લે છે. સાથે તદાકારી અનુભવવા, સુયાણી નહિ, સુવાવડી 
એણે રમેશ પારેખનો મક્તઅ પસંદ કર્યો છે. થઇ જે ત્રણ વ્યંગ્યાત્મક તઝમીન લખી છે, તે અહીં 

આ પણ પ્રસિદ્ધ મક્તઅ છે. બેફામ જેમ 'મક્તઅ અપ્રસ્તુત હોવા છતાં પ્રસ્તુત છે : 

માસ્ટર' ભલે રમેશ ન લેખાતો હોય, પણ આ મક્તઅમાં 

'રમેશ' નામ અનિવાર્ય રીતે આવેલું છે. એ જાતને મરીઝનો મત્લઅ 

દુઃખ સાથેનું સંબોધન છે. આ દુઃખ કવિ પોતાના ઢોંસો નથી અને ફકત સાંભાર હોય છે 

શિવાય કોઈની સાથે 'શૅર” (ઞંપ્દ્ર,) કરરી શકે એમ સર ૪ કશો નથી અને સંસાર હોવ છે 

નથી. આવી અનિવાર્ય વ્યવસ્થાને નિર્મિશ કેવી મેતો નશી ડે એ ડેરળ સહકાર હોય છે 

શેળીટોળી નાખે છે અને રમેશના દુઃખતતે કેવું સગેવગે વસ ડુદશાનો એટલો ચાભાર હોર છે 


કરી દે છે, એ જોઈએ : યુ?બે ગળ એ ગુજ સમજદાર હોય છે. 
રમેશનો મક્તઅ છે : મનોજનો શેર 
અ૪% વરસાદ નથી એમ ' કહેર રજેશ / વિચાર બાયષીને ચ/% અવ છોડ મ «હક . 
એમ કર ડે હશે અપણે જીન ન થય ડુંરરી છોકરીનું અ" હસ્ત ફીડ % ન/હક 


અર્સસો હોય છે સૌ છોકર, છું છેડ મા નાહક , 


આ મક્તઅ પરની તઝમીન જુઓ : ડમળતંતુ યમા ગ મૌનને છું તોડ મા «હક 


અમ તો ચૌ થજને વ્હેરથી ખેંચાય રજેશ ફરીથી જાંડર બેં તી વરસો વરસ «ઝે. 
હ/૯ જો 2 રંગમં જંગ જું; વરત#ય રકે 

હાજરી વિવેચકોની છે, ન કે ભરડ રશેથ બેફામનો મકતઅ 

આજ વરસાદ નશી એય ન કહેર રજેશ મનમાં રિચાર «મું વાઠળ ઊચે ચહું 
એમ કર્ઓ કે હશે આપણે જીનદ ન થય. એકાદ તર ઇચ્છાનું શરું મને ચહું 


રમેશ પારેખ જેવા લોકપ્રિય મોટા ગજાત્તા કવિ કરિયો 6વેચ્ણ રિજ આ મોણ મન શરું 
દા ણસ તિતેરકોને છેડી ગાળ દ છે, એલી, ક પા સુક. 
રમેશ પણ હરખાઈ ઊઠે. આમ, નિર્મિશ ગઝલની 
મત્લઅ, મક્તઅ અને શેરની ત્રણે પરીક્ષામાં ખૂબ આમ તિર્મિશની પ્રસ્‍તાવના લખવામાં વધુ પઢતા 
સફળતા સાથે 'વાસ' થાય છે -- તઝમીન -- વ્યંગ્ય પ્રામાણિક રહેવાને કારણે આ ત્રણ તઝમીન લખાઈ 
તઝમીન લખીને નિર્મિશે ગુજરાતી દુર્બળ કાવ્ય હાસ્ય -- બાકી વિવેચક તો કોને જ થવું છે, વારુ ? 


જૂન ૧૯૯૬ : ૪૨૯ હ્ટ્શ 





હાસ્યરસ : સિદ્ધાન્ત અને સ્વરૂપ 


----------------------------------------------- 


હાઈના જેવું પ્રાણી હસતું હોવા છતાં, “મનુષ્ય 
હસી શકતું પ્રાણી છે' (તત 15  1દપછઠપળટ 
1૫1141) એ વ્યાખ્યા એ રીતે દોષ વગરની ગણી 
શકાય કે, મનુષ્યમાં જ, હાસ નામનો સ્થાયિભાવ 
હાસ્યરસમાં પરિણમવાની ક્ષમતા પ્રાપ્ત કરે છે. હાઈના 
પ્રાણીમાં કેવળ હાસ્યના અનુભાવો હોઈ શકે, તે હાસ્ય- 
રસ નહિ માણી શકતું હોય. વિભાવ, અનુભાવ અને 
વભિચારિભાવોના સંયોગથી સ્થાયિભાવ ઉદ્બુદ્ધ થઈ, 
રસમાં પરિણમે છે એ ભરતમુનિએ દશવિલી પ્રક્રિયા 
મનુષ્યમાં જ સંભવી શકે છે, એટલે, મનુષ્ય હસી 
શડતું પ્રાણી છે એ વ્યાખ્યા સાચી જણાય છે. 


ભરતયુનિએ હાસ્યરસને હાસસ્થાવિભાવાત્મક 
દર્શાવ્યો છે. શૃંગાર જેવા રસને ભરતમુનિએ 
રતિસ્થાયિપ્રભવ -- રતિ નામના સ્થાયિભાવમાંથી જે 
ઉત્પન્ન થાય છે તે. શૃંગાર એમ ઓળખાવ્યો છે. 
એટલે, આચાર્યને, બન્ને રસની પ્રક્રિયામાં રહેલી 
ભિન્નતા અભિપ્રેત છે. હાસ્ય હાસ નામના 
સ્યાયિભાવનો બનેલો છે, જ્યારે, શૃંગાર રતિ નામના 
સ્યાયિભાવમાંથી ઉદ્દભવનારો છે, એટલે, હજુ વધારે 
સૂક્ષ્મ બનીએ તો, શૂંગારના વિભાવો અને પ્રેક્ષકના 
વિભાવો એક નથી, જ્યારે, હાસ્યના વિભાવો, સાહિત્ય 
અને વ્યાવહારિક જગત બન્નેમાં સરખા છે. વ્યાવહારિક 
જગતમાં તે જ વિભાવોર્થી હાસ્ય ઉત્પન્ન થાય છે, 
જે વિભાવોથી, સાહિત્યસૃષ્ટિમાં હાસ્યરસ નિષ્પન્ન 
થાય છે. અભિનવભારતી આ સૂહ્મ ભેદને આ પ્રમાણે. 
સમજાવે છે : રતિતસ્યાટગણ્યા પ્રતીતિ વિટ્ઘાના, ન 
સાં રતિસ્વામેવ વિઘત્તે | છલે તુ ય ઝાસ્વાવઃ સોડપિ 


રનાહ્યવર્તળાવર્વગીતત્ાત્તાસ્યા (સ.ભા. પૃ. ૩૧૨). 


ક્ટ્શ 





વિજય પંડ્યા 


આપણે. એમ કહી શકીએ કે, હાસ્ય કલા અને જીવન 
વચ્ચેનો ભેદ ભૂંસી નાખનારો છે, કળા અને. જીવન, 
બન્નેમાં આપણે કોઈની સાથે (પછ) હસી શકીએ 
છીએ અને કોઈના પર (દ્ર) પણ હસી શકીએ છીએ. 
આવું શૂંગારરસ જેવામાં બની શકતું નથી. 


અભિનવગુપ્તાચાર્યે એક બીજા દરિબિંદુથી. 
રસની ચર્ચા કરી છે. સ્થાયિભાવો ધર્મ, અર્થ, કામ 
અને મોક્ષ એમ ચાર પુરુષાર્થો સાથે સંકળાયેલા હોય. 
છે. રતિ કામ, ધર્મ અને અર્થ સાથે, ક્રોધ અર્થ સાથે, 
ઉત્સાહ કામ અને ધર્મ સાથે, સમસ્ત ધર્મમાં પર્યવસાન 
પામતો શમ મોક્ષ સાથે સંકળાયેલો હોય છે. અને 
એ રીતે, એ સ્થઇયેભાવોનું પ્રાધાન્ય છે. પણ હાસ 
લગભગ સર્વસાધારણ જનોમાં અસ્તિત્વ ધરાવતું 
હોવાથી, પ્રાધાન્ય ભોગવે છે, એટલા માટે ઓછા 
સંસ્કારી જનો્માં પણ હાસ્યની લાગણીનું પ્રાચુર્ય હોય 
છે. અશિક્ષિત અને અસંસ્કારી લોકો પણ હસતા હોય 
છે. વળી, હાસ રત્તિનું સહાયક હોય છે, અને પુરુષાર્થની 
પ્રાપ્તિમાં અપ્રત્યક્ષપણે સહાયભૂત થતું હોય છે. 
(છાતાલનાં તુ લાતિશવં સજતતોવયુતપષિપ્ાવતયો- 
પરનષ્તમિરિ દ્રથાન્વ્‌ | ઇત ગોવ ગનુતતપ્રજતિયુ 
વાદુલ્યેન હાય્યાર્યો મનિ | ૫૪૧: તર્જેડષિ 
સ૪રજર્‌ |! અ.ભદ પૃ. ર૮ર). 


(ભરતમુનિની રસવ્યવસ્થા પ્રમાણે, ચાર રસો, 
મુખ્ય છે, અને બાકીના ચાર રસો તેમાંથી ઉત્યન્ન 
થનારા છે, અને, એ, વ્યવસ્થા પ્રમાણે, હાસ્ય 
શુંગારમાંથી ઉત્પન્ન થાય છે. (શેંળરત્‌ દિ મવેત્‌ 
છીત્યો... નાટ્યશારક, ૬-૩૯) 


અભિનવગુપ્તની સમજૂતી પ્રમાણે શૃંગાર વગેરે 
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હેતુઓ -- કારણો છે, અને તે હાસ્યને ઉત્પન્ન કરનારાં 
છેં (લેણાં (તાનામુતત સેતવ: 1 અ. ભા. પૃ. ૨૯૫). 
શૃંગારમાંથી શૃંગારાભાસ અથવા તો શૃંગારાનુકાર 
ઉદ્ભવે છે. એટલે, વિભાવાભાસ, અનુભાવાભાસ અને 
વ્યભિચારિ-.આભાસ દ્વારા રસાભાસ પ્રગટ થાય છે. 
શરવણનું સીતા પરત્વેનું આકર્ષણ રતિ નહિ પણ 
રત્યાભાસ છે. આ રત્યાભાસમાંથી શૃંગારાભાસ જન્મે 
છે. આ રત્યાભાસમાંની રતિ અહીં કેવળ 
“અભિલાષમાત્રરૂપા' છે અને તેથી તે વ્યલભિચારિભાવ 
છે અને નહિ કે સ્થાયિભાવ. આ રત્યાભાસ હાસ્ય 
ઉત્પન્ન કરશે. અભિનવગુપ્ત રાવણના સીતા પ્રત્યેના 
રત્યાભાસનું નિરૂપણ કરતા એક પઘને ટાંકે છે. 

ટૂ?0075 ક ર૧ * 027જે 50 કુ 

અત: %0%ત%જ 49૪0 ૪%૪સ્થિિં 77 (જજ / 

87977: /૨૬૦ર૦ર૪7ુર* 

૪9590 %5 0૯/8૪/920૪ જેજે જીટક 

રવણ ચિંતવે છે કે દૂરથી ખેંચનાશ મોહમંત્ર. 

જેવું તેનું નામ જ્યારથી મારા કાને પડયું છે ત્યારથી 
મારું ચિત્ત એક ક્ષણ પણ તેના વગર રહી શકે એમ 
નથી. એનાથી હું આકુળ બની ગયો છું. પ્રેમથી પીડિત. 
અંગોથી તેની પ્રાપ્તિનું સુખ કેવી રીતે મળે તે હું 
સ્પષ્ટપણે જાણતો નથી. 


એવી દલીલ થઈ શકે કે, આ પદ્ય હાસ્યને 
નિપ્પત્ન કરનારું નથી. અભિનવગુપ્ત ઉત્તર પણ આપે 
છે કે, આ પદ્યનો સંદર્ભ વગર વિચાર કરવામાં આવે. 
તો, હાસ્ય ન ઉદ્ભવે. સૌતા એ વિભાવ છે, ચિન્તા, 
મોહ, દૈત્ય વગેરે વ્યઘભિચારિભાવ છે અને, રાવણનું, 
સ્થાન, ઉંમર, સ્વભાવ વગેરે સાથે અસંગત છે. સાથે 
સાથે, આંસુ, વિલાપ વગેરે અનુભવોને ધ્યાનમાં લેવા 
ઘટે. તો શું આ. બધું અસંગત નહિ જણાય ? આ 
અનૌચિત્ય હાસ્ય નિષ્પન્ન કરનારું બનશે (તથાપિ 
સીતાવિમાવઃ, વિત્ક્ષળ રવળવયઃ ચ પ્રજતિષિસ્નશ 
સિન્તાયેન્વ મોઇાદિઇલ્ળમિત્તારિમળમ્‌, શશ્રુવાતિ- 
પરિલેવનાહિ શનુત્ાવનાતનનોસિભાત્તવા- 
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શાસસ્વસજ્ઞાસ્યવિધાવસયમ્‌... અનૌસિત્તપ્રવૃતતિમેવ હિ 
છસ્થિવેમાયત્વય્‌ | અ.ભા. ૨૯૬). 

હવે, આપણે, હાસ્યન! સ્વરૂપને સમજવામાં વધુ 
નજીક પહોંચ્યા છીએ. ભરતમુનિ હાસ્યની વ્યાખ્યા 
આ રીતે આપે છે : હારનો નાળ વિજીતપરયેશાતિજાર- 
ઘાણ્યતોત્વજીુઇજાવભતાપવ્ઝુરટર્શનયોપથો ઘાદરળા- 
રિષિમવિટ્ત્તઘતે (ના.શા. પૃ. ૩૧૨-૩૧૩). હાસ્ય 
પારકાન વિકૃત વેશઅલંકાર વગેરેથી તેમ જ ધૃણ્તા, 
લોલુષતા, ગલીપચી, અસંગત પ્રલાપ, વિકૃત અંગદર્શન 
એ દોયદર્શનથી. ઉદ્ભવે છે. 


ભરતમુનિએ રતિ-આભાસ હાસ્યને જન્માવે છે 
એમ કહ્યું. અભિનવગુપ્ત આ કથનને વધુ વ્યાપક 
કરતાં કહે છે કે સર્વ રસોનો આભાસ ઉવળ શૃંગારનો 
જ નહિ) હાસ્ય જન્માવે છે, કારણ કે હાસ્યનો ખરો. 
વિભાવ અનૌચિત્ય છે અને અનૌચિત્ય તો સર્વ 
રસોમાં, અને, તેમના વિભાવ, અનુભાવ અને 
વભિચારેભાવોમાં સંભવી શકે છે. શાન્તાભાસ પણ 
હાસ્ય ઉત્પન્ન કરશે. હિમ ૧00ાઘામાસિબપિ ઘાલ 
સંશાય્યલે 1 અ.ભા. પૂ. ૨૯૬) 

આમ છેવટે, એવી સ્થિતિ આવે કે, બધા જ 
રસોનો તેના આભાસરૂપે હાસ્યરસમાં સમાવેશ થઈ 
શકે. (ણતેન સર્વે રણા હાહ્યે ગત્સમૂતા જતિ કત્‌ | 
અ.ભા. ૩૧૩) 

ભરતમુનિને કદાચ અભિપ્રેત નથી તેવી રીતે, 
હાસ્યરસનું ક્ષેત્ર અભિનવગુપ્તે વિસ્તાયું છે. 

આમ આ થયું હાસ્યનું સ્વરૂપ. 

ઉપર ઉલ્લેખ કર્યો તેમ, વિકૃત વેશ, બીજાના 
અલંકાર, ધૃષ્ટતઇ લોલુપતા, ગલીપચી, અસંગત પ્રલાપ, 
વિકૃત. અંગદર્શન તેમ જ દોષદર્શન આ સર્વ હાસ્યના. 
વિભાવ. છે. 

ઓજ૪્ઠ, નાક, કપોલનું ફરકવું, આંખોનું સંકોચાતું 
અથવા વિસ્ફારિત થવું, પ્રસ્વેદ થવો, ચહેરો લાલ થવો, 


લ્ટ્શ 


પડખાં દબાવવાં વગેરે _ અનુભાવો છે. 
ઉસ્યોઇનાસજવોલયન્યટરિવ્યાજોશાયુઝ્વન 
સ્વેજ્ઞસ્યસમપાર્ચગ્રહમાલિમિહનજાયૈ: 1ના. શા. પૃ. 
૩૧૩) 

વ્યભિચારિભાવોમાં ગોપન, આળસ, તંદ્રા, નિદ્રા, 
સ્વપ્ન, પ્રબોધ, ઇર્ષ્યા વગેરેનો. સમાવેશ થાય છે. 


આત્મસ્થ અને પરસ્થ એમ બે પ્રકારનું હાસ્ય 
છે. આત્મસ્થ પોતાના તિભાવોથી ઉત્પન્ન થાય છે, 
જ્યારે પરસ્થ અન્યના હાસ્યથી જન્મે છે. 

હાસ્ય, બીજી રીતે, છ પ્રકારનું છે : (૧) સ્મિત, 
(૨) હસિત, (3) વિહસિત, (૪) ઉપહસિત, (૫) 
અપહસિત, (૬) અતિહસિત. 

સ્મિત અવે હસિત્ત ઉત્તમ પ્રકૃતિને, લિહસિત 
અને ઉપહસિત મધ્યમ પ્રકૃતિનાં અને, અપહંસિત 
અને અતિહસિત અધમ પ્રકૃતિનાં છે. 

ભરતમુનિ આ ઇયે પ્રકારોનું વર્ણન કરે છે. 

સ્મિતમાં દાંત દેખાતા નથી, ગાલ થોડક 
ઊપસે છે. 

જેમાં મુખ અને આંખો જરાંક ઊંચાં ચઢે, ગાલ 
આનંદથી ચમકે, અને દાંત સાધારણ દેખાય તે 
હસિત છે. 

વિઠસિતમાં આંખ અને ગાલ સંકોચાય છે, 
થોડોક ખિલખિલાટ અવાજ ઊપજે, મૃખ રતાશ 
પકડે છે. 

જેમાં નાકનું ટેરવું ફૂલે, આંખો થોડી ત્રાંસું જુએ, 
ખભા અને મસ્તક સંકોચાય તે ઉપહસિત્ત છે. 

અપહસિતમાં ખભા અને મસ્તક ખૂબ જોરથી 
હાલે, આંખોમાં પાણી આવે અને પ્રસંગ વિના પણ 
હસવું આવે છે. 

જેમાં આંખોમાં આંસુ આવે, ઊંચેથી ભલો 
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અવાજ નીકળે અને પાંસળીઓ દલાતવામાં આવે તો 
આ અતિહસિત્ત છે, (ના, શા. ૬, ૪૫થી ૫૪) 


અભિનગુપ્ત બીજી રીતે પણ, આ ભેદને 
સ્પષ્ટ કરે છે. અભિનવગુપ્ત પ્રમાણે સ્મિત સંક્રાન્ત 
થતાં હસિત બને છે, તે જ પ્રમાણે તિહસિત સંકાન્ત. 
થતાં ઉપહસિત બને છે અને અપહસિત સંકાન્ત થતાં, 
અતિહસિત બને છે. 


હાસ્યનો જેમ અંશ વધતો જાય તેમ સ્મિતમાંથી 
હસિતમાંથી તિહસિતમાંથી ઉપહસિતમાંથી અવહસિત 
અને છેવટે અતિર્હાસેત બને છે. આમ ઉપસર્ગો જુદા 
જુદા અર્થ ધારણ કરે છે, 


ભરતમુનિ અંગ, નેપષ્ય અને વાક્ય પ્રમાણે 
હાસ્યના ત્રણ ભેદ પાડે છે (તા.શા. ૬-૭૭) 


હાસ્યરસ, બીજી કેટલીક દષ્ટિએ, અન્ય રસો 
કરતાં વિશિષ્ઠ રસ ઠરે છે. કહેવાય છે કે, હસો અને 
જગત તમારી સાથે હસશે. રડો અને તમે એકલા જ 
રુદન કરશો. (કપટ દત દ 3૪11010 1૪૦%ત 
પ 1 પર 0૦0; ૫9૯૦ હતે 0૫ પી 
૬720] ઢાંબા૫€.) આ નિરીક્ષણ વ્યાવહારિક જગત 
માટે છે, સાહિત્યજગતને લાગુ પહતું નથી. કળાજગતમાં 
તો હસો અને જ્ગત તમારી સાથે હસશે. અને તે 
રીતે, રહો (સાહિત્યની દુનિયામાં) અને દુનિયા તમારી 
સાથે રડવા લાગશે. હવે, આ 'નિરીક્ષણને બીજી રીતે 
ઘટાવીએ તો, કોઈની સાથે અને. કોઈના પર આપણે 
હસી. શકીએ છીએ. આવું, અન્ય રસોની બાબતમાં 
શક્ય નથી. શૃંગાર, વીર અને કરણની બાબતમાં 
તદ્ભાવભાવન જેમ શક્ય છે તેમ હાસ્યની બાબતમાં 
જરા જુદી રીતે, શક્ય બને છે અને નથી પહ બનતું. 
વિદૂષકનો સ્ઘાવિભાવ હાસ, આલૈબન-ઉદ્દીપન 
વિભાવો, અને અનુભાવોથી હાસ્યરસની અવસ્થાએ 
પહોચે છે, અને પ્રેક્ષકમાં સંકાન્ત થાય છે. પણ ક્યારેક, 
પ્રેક્ષક કે વાચક એવી વ્યક્તિ પર હસતો. હોય કે, જે 
પોતે, કોઈ પણ પ્રકારનો હાસ્યરસ અનુભવતી, ન 
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હોય. તે વ્યક્તિ કે જેને કારણે હસવું આવતું હોય 
તે, હાસ્યનો અનુભવ ન. કરતી હોય એટલું જ નહિ 
પણ તે પાત્ર કદાચ વિકટ પરિસ્થિતિમાંથી પસાર થતું. 
હોય. 


પ્રેક્ષકને હસાવનારું પાત્ર તો, કેવળ આલંબન 
છે, તે પોતે હસતું નથી અને છતાં, હાસ્ય પ્રેક્ષકમાં 
સંક્રાન્ત થાય છે. તો આ કેવી રીતે બને. છે ? પંડિત 
જગન્તાથને આ પ્રશ્રની કંઈક ઝાંખી છે અને એટલે, 
તેઓ કહે છેઃ સગું ર્સિકયોત્તાહમવશોજ- 
વિલ્મયનિર્વેહેળુ પ્રાયુહાહતેલુ યથાતિવનસંશ્રયયો: સંપ્રત્યવઃ 
ન તથા ઇસે 1 રતિ, ક્રોધ, ઉત્સાહ, ભય, શોક, વિસ્મય. 
અને નિર્વેદમાં આલંબન અને. સંશ્રય બંને છે. હાસમાં 
ફક્ત આલંબન છે, સંશ્રય નથી. જગન્નાથ આનો 
ઉકેલ એ. રીતે સૂચવે છે કે, રંગમંચ પર એક દ્રષટાને 
કલ્પી લેવો, જે હસે છે, (એટલે કે જે સંશ્રય બને) 
અને પછી તે હાસ્ય પ્રેક્ષકમાં સંકાન્ત થાય. તવાશ્રયસ્વ 
દ્રર્વુરભવિશેવસ્ઝ તત્રાક્ષેપ્યત્તતૂ | (રસગંગાધર 


ભાગ-૧, પૂ. ૧૩૬, અનુવાદ : નગીનદાસ પારેખ) 


' જગંન્નાથ એક બીજો ઉકેલ પણ સૂચવે છે, જે 
પણ રસપ્રદ છે. આ ઉકેલ પ્રમાણે પ્રેક્ષક પોતે જ 
સંશ્રય બને છે અને. છેવટે ભાવક બને છે (તવનાક્ષેે 
તુ શ્રોતુઃ સ્વજયજાનાવર્નપાવિવ રસોવ્વોધે 
લાયજતામાવાત્‌ । રસગંગાધર, પૃ. ૧૩૬). પ્રેક્ષક પોતે. 
જ લૌકિક અને અલૌકિક હાસ્યનો. સંશ્રય બની શકે. 


વળી આગળ સહેજ નિર્દેશ કર્યો છે તે પ્રમાણે. 
રંગમંચ પર આલંબન (વેદૂષક) પણ ન હોય કે, 
સંશ્રય પણ ન હોય, અને છતાં, પરિસ્થિતિનું એવી 
રીતે નિરૂપણ કરવામાં આવે કે, પ્રેક્ષકને હસવું આવે. 
રંગમંચ પરનાં પાત્રોની પરિસ્થિતિ ઘણી વિકટ હોય, 
તેઓ આક્તમાં હોય અને. છતાં, પ્રેક્ષક પરિસ્થિતિને 
માણતો. હસે. જેમ કે, ચાર્લી ચૅપ્લિન કે લૉરેલ-હા્ડીનાં 
સિટી-લાઇટ્સ કે ચમ્પૂ એટ ઓક્સફર્ડ કે બ્લૉકહેડ્ઝ 
જેવાં ઘણાં ચલચિત્રોમાં અમ બનતું હોય છે. બલકે 
એમ કહો કે, હાસ્યરસ ઉત્યન્ન કરવાની આ એકં 
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સફળ રીત છે. અહીં પ્રેક્ષક કે વાચકનું પાત્રના 
અનુભાવનું તદ્દભાવભાવન થતું નથી, અને છતાં હાસ્ય 
ઉત્પન્ન થાય છે. 


રામપ્રસાદ બક્ષીએ હાસ્યરસની માર્મિક સૈદ્ધાંતિક 
ચર્ચા કરી છે. તેમણે, એક આવી પરિસ્થિતિ કલ્પી 
છે, જ્યાં તેમના મત પ્રમાણે પંડિત જગન્નાથનો ખુલાસો. 
લાગુ પડતો નથી. હાસ્યનું કારણ બનનારું પાત્ર રંગમંચ 
પર હોય, પણ એના ૫ર હસનારું બીજું કોઈ પાત્ર. 
રંગમંચ પર ન હોય. એટલે કે સંશ્રય ન હોય. વળી, 
રંગમંચ પરનાં આલંબનવિભાવ સાથેનાં અન્ય પાત્રોને 
પણ તેમાં કોઈ હસવાનું કારણ દેખાતું ન હોય. એટલું 
જ નહિ, કેટલીક વાર તો, એનાથી વેપરીત શોક, 
ક્રોધ, આશ્ચર્ય વગેરેમાંથી કોઈ ભાવો અનુભવાતા હોય, 
છતાં પ્રેક્ષક હસે. આને રામપ્રસાદ બક્ષીના મત પ્રમાણે, 
રંગમંચ પર બીજી કોઈ આક્ષેપ્ય વ્યક્તિની હાજરીનો. 
ખુલાસો લાગુ પડી શકે એમ નથી. તેમણે એક 
ઉદાહરણ આપ્યું છે. રાજાની આજ્ઞાથી વીર સૈનિક 
શત્રુનો વધ કરી શત્નુનું મસ્તક પોતાની પાસેના થેલામાં 
મૂકી રાજા પાસે દરબારમાં આવે છે. રાજાની. આજ્ઞા 
થતાં કાપેલું મસ્તક બતાવવા જતાં અંદર થેલામાંથી 
તડબૂચ નીકળે છે. હવે, રાજાના ભયથી દરબારમાં 
કોઈ હસત્તું નથી. રાજા પણ કોપાયમાન થયેલા છે. 
સૈનિકના તો હોશકોશ જ ઊડી ગયા હોય, એટલે એ 
વાર્તામાં (દાખલો વાર્તાનો છે.) રંગમંચ પર કોઈ હસતું 
નથી પણ (વાચક) પ્રેક્ષક હસશે. અહીં એમ કેવી 
રીતે બનશે ? રામપ્રસાદ બક્ષીના મંતવ્ય પ્રમાણે, 
દ્રષ્ટૂપાત્રવિશેષની. આક્ષેપ્ય ઉપસ્થિતિ, આ પરિસ્થિતિને. 
લાગુ પડતી નથી અને એટલે, જગન્નાથનો ખુલાસો 
અહીં લાગુ પડશે નહિ (વાડ્મયવિમર્શ, પૃ. ૨૨૦). 


પણ, જગન્નાથની આક્ષેપ્ય વ્યક્તિની કલ્યના, 
તેમની મેધાનો ચમકારો છે, એમ જણાય છે. 
જગન્નાથનો આ ખુલાસો, હાસ્યરસની જ નહિ પણ, 
અન્ય રસોની ગૂંચોનો પણ ઉકેલ આપનારો છે. કલ્પિત 
વ્યક્તિ હસે, સંશ્રય. બને, અને પછી પ્રેક્ષક કે વાચકમાં 


એ રસ સંકાન્ત્‌ થાય, એ જગન્નાથની સમજૂતી, 
પ્રતિભાનો સ્ફુર્લિંગ છે, અને, વધુ વ્યાપક સંદર્ભમાં 
જોઈએ તો, સર્જનપ્રકિયા પર યણ પ્રકાશ પાડનારી 
છે. સાહિત્યના કયા સ્વરૂપમાં રસ આલેખાય છે તે. 
મહત્ત્વનું નથી (ભલે મૂળમાં, સંસ્કૃતમાં, રંગમંચને 
ઉદ્દેશીને રસ-મીમાંસા થઇ હોય) પણ આક્ષેપ્ય વ્યક્તિને. 


છે. આ આક્ષેપ્ય વ્યક્તિ સર્જક પોતે હોઈ શકે, ભાવક, 
વાચક કે પ્રેક્ષક પણ હોઈ શકે. તદુપરાંત, 
સાહિત્યસ્વરૂપ જે કંઈ હોય તે ખરૂં પણ, ચિત્તતંત્ર 
તો, રંગમંચ સમું બની જતું હોય છે. એટલે, જગન્નાથની 
સમજૂતી તદ્દન સ્વીકાર્ય છે. પણ રસવ્યવસ્થામાં 
હારયરસ કંઈક વિશિષ્તા ધરાવનારો છે એ તો. 
પ્રતિપાદિત થાય છે જ. 


અનુલક્ષીને જ સર્જક આલૈખન-નિરૂપણ કરતો હોય. 
સંદર્ભો 
૧, પાઠ-સંદર્ભ માટે, રામકૃષ્ણક[વિ સંપાદિત અભિનવભારતી સાથેના નાટ્યશાસ્ત્ર ભાગ ૧, ગાયકવાડ 
ઓરિયેન્ટલ સિરીઝ ૧૯૫૬નો ઉપયોગ આ લૈખર્મા કર્યો છે. 
૨. હાસ્યરસની કેટલીક સૂક્ષ્મ માર્મિક ચર્ચા રામપ્રસાદ બક્ષીએ. 'વાડ્મયવિમર્શ'માં કરી છે. આ ચર્ચા, 
આ લેખ માટે ઘસી ઉપયોગી રહી છે. 


8૩ 


આધુનિકવાદ : અનુ-આધુતિકવાદ 
(એક હાઈકુ) 
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વિસ્તરતી સીમાઓ 


(સાહિત્યક્ષેત્રની બદલાતી અને વિસ્તરતી સીમાઓની ઓળખ) 


જીવનલેખન (12 પંપંત્તટ્ઠ પર ફરી પાછો 
આટલો બધો ભાર મુકાઈ રહ્યો છે. નિબંધ, જીવનકથા 
અને આત્મકથા તરફ મોટા ભાગનું ગુજરાતી લેખન 
વળી રહ્યું છે. સત્યઘટના પર આધારિત સામગ્રીને 
અને ક્ષેત્રકાર્યને ફરીને જ્યારે ચાવવામાં આવી રહ્યું 
છે ત્યારે એનો અર્થ એ થાય કે સાહિત્ય અને 
ઇતિહાસને, હકીકત અને કલ્મનાને ફરી ગૂંચવી 
નાખવામાં આવી રહ્યાં છે. દોન કિહોતેને સલાહ 
આપવામાં આવેલી કે કાલ્પનિક વાંચવાનું બંધ કરી. 
ઇતિહાસ વાંચવાનું જો એ શરૂ કરે તો ફરીને એની. 
સૂધબૂધ ઠેકાણે આવે અને એ સાધારણ જીવનમાં 
પાછો ફરી, શકે. ઇતિહાસ અને કલ્પિત (નવલકથા)ની. 
આ ખુલ્લી સીમાઓના સંદર્ભમાં ઠીક ઠીક ઊહાપોહ 
થયો છે. એરિક મૅકફેઇલે દોન કિહોતેને લઈને 
'કુમ્પેરેટેવ લિટ્રેચર' (ફૉલ, ૧૯૯૫)માં ઇતતિહાસ- 
વિષયક સિદ્ધાન્તની પુનરાવૃત્ત નિસ્બતોને તપાસી છે 
અને. ઇતિહાસવિપયક નિસ્બતો નવલકથાક્ષેત્રે કેવી 
રીતે જગ્યા રોકે છે એને જોવાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. 


ઇંતિહાસપ્રક્રિયાનો હોય કે ઇતિહાસની. સમજ 
અંગેનો હોય, ઇતિહાસનો સિદ્ધાન્ત એક દ્રન્દ્ધ તરફ 
લઈ જાય છે; અને આપણે નક્કી કરવાનું રહે છે કે 
ઇતિહાસની ઘટનાઓ. નક્કી. પૂર્વનિર્ણીત ક્રમ પ્રમાણે 
પુનરાવૃત્તિ, પ્રગતિ અને ઉત્ક્રાંતિના નિયમ મુજબ બને 
છે કે પછી યાદચ્છિક રીતે ઘટે છે; જેમાં કાલક્રમિક 
વ્યવસ્થા સિવાય કોઈ વ્યવસ્થા હોતી નથી. કેટલાક 
ઇતિહાસના સ્વાતંત્ય અને એની આવશ્યકતા પર 
ભાર મૂકે છે. કેટલાક ઇત્તિહાસમાં નિયમોની કામગીરી 
પર ધ્યાન કેન્દ્રિત કરે છે; તો કેટલાક ભૂતકાળને 
જાણવા. અને સમજવા કથનનાં મહત્ત્વને ચર્ચે છે. 
અલબત્ત એરેસ્ટૉટલે પણ એના પ્પોર્એાટેક્સર'્માં 
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ચંદ્રકાન્ત ટોપીવાળા 


ઇતિહાસ કરતાં સાહિત્યને વધુ ઊંચું અને તાત્વિક 
ગણ્યું છે. કારણ ઇતિહાસમાં કોઈ કાર્યકારણ- શૃંખલા 
કથાનક -- નથી હોતી, ઇતિહાસ પ્રસંગપ્રચુર છે, - 
એમાં કોઈ સંભાવ્ય કે આવશ્યક ક્રમ નથી, કે જેને 
કારણે પ્રસંગો બોધગમ્ય બને. સાહિત્ય આંતરિક 
તર્કને, ઘટનાઓની સંગતિને પ્રગટ કરે છે. એટલે કે 
સાહિત્ય ઇતિહાસની કે અનુભવના વાસ્તવ- 
(લાઝંપ્તંત્કા #૦્ાઇ0ની ક્ષતિપૂર્તિ કરે છે. 
પછીથી. પોલિસિયસે પણ ઇંતિહાસ પારોથી 
તાર્કિક જોડાણો અને એકાત્મકતાની અપેક્ષા રાખી. 
ટેસિટસે પણ કાર્યકારણસમજૂતીને ઇતિહારાની મુખ્ય 
ગતિ ગણી. કથાનક જો સ્વરૂપ ન લે તો ભૂતકાળ 
સુગમ નથી બનતો. પુનરુત્થાનકાળ દરમ્યાન 
ઇતિહાસમાં સમજૂતી ઉપરાંત દૈવી વિધાન (ઝૉખ્ંજ્તટ 
બપ 4તલાત્છેનો પણ સ્વીકાર થયો. ઇતિહાસની 
સમજૂતીમાં અતિપ્રફૃતિ (2%૦વૉઠ્ઠાંટ) અને 
ભવિષ્યકઘનઉ70[210€55)નો પણ સમાવેશ થયો. 
પરંતુ ઇતિહાસમાં સાહિત્યની જેમ કથાનકના આગ્રહની 
સામે ગિસિઆરદિની(ઉંવ્લંદ્રતવાળં) એ કથાનકનો 
ઇન્કાર કર્યો અને ઇતિહાસવિષયક શંકાવાદને આગળ 
ધર્યો. પછીથી તો ઇંતિહાસવિષયક જ્ઞાન પર અને. 
એની સત્યતા પર પ્રહાર થયો. સમજૂતીની સામે શંકા 
મુકાઈ. કહેવાયું કે મનુષ્યનાં કાર્યો સંપૂર્ણ જાણી શકાય 
નહિં તેથી ઇતિહાસ સંપૂર્ણ સત્ય સમજાવી, ન શકે. 
જ્ઞાન વગર સમજૂત્તી નહે અને સમજૂતી વગર કથાનક 
નહિ, બીજા શબ્દોમાં કહીએ તો ઇતિહાસમાં સંગતિનો. 
વિચાર જ પડકાર પામ્યો. ૧૯મી સદીએ ઇતિહાસ 
અને સપહેત્ય વચ્ચેનો ઉગ્ર વિચ્છેદ રજૂ કર્યો. ત્યાં 
સુધી તો, ઇતિહાસને નાટકની જેમ વાંચવા અંગે અને 
ઉંતિહાસકારને કવિ તરીકે સ્વીકારવા અંગે પ્રસ્તાવો 


બટર 


રજૂ થયા કર્યા છે. 


પણ નવલકથાના ઉત્થાન સાથે આવા પ્રસ્તાવો 
ઊંધા પડ્યા. ઇતિહાસ જૌ કવિતાને માર્ગે જવા તૈયાર 
થયો, તો નવલકથાએ ઇતિહાસનું ઉપેક્ષિત કાર્ય હાથમાં 
લીધું. કલ્પિતના નિયમ પ્રમાણે ઇતિહાસને પ્રયોજવાને 
બદલે નવલકથાએ કલ્પિતને ઇંતિહાસની અનિયમિતતા 
સાથે સાંકળ્યું. જો ઇતિહાસકારોએ યાદચ્છિકને 
આવશ્યકતામાં પલટીને ભૂતકાળને સંગતિપૂર્ણ આલેખી 
આપ્યો, તો નવલકથાકારોએ સ્વયંસ્ફૂર્તતા અને 
અનુભવના અ-સાતત્યને હાથમાં લીધાં. આ પ્રકિયામાં 
નવલકથાએ ઇંતિહાસના કથાનકને છોડીને કલ્પિત 
કથાનકનું નવું પ્રતિમાન અંગીકૃત કર્યું, જેનો આધાર 


યાદચ્છિકતા અને અ-સાતત્ય પર હોય. એરિસ્યૉટલના. 
નાટ્યપરક અને મહાકાવ્યપરક કથાનકોની વિરુદ્રમાં 
નવલકથાએ અપનાવેલું નવું કથાતક આપણી 
અપેક્ષાઓને માત કરે છે અને વાસ્તવની મૂળભૂત 
પ્રસંગપ્રચુરતાની પ્રકૃતિને દઢ કરે છે. 


એરિસ્ટૉટલ-કથિત મહાકાવ્યપરક કે નાટ્યપરક 
કાર્યકારણના કથાનકને અનુસરતા ઇતિહાસલેખનની 
વિરુદ્ધ નવલકથાએ નવું કલ્પિત કથાનકનું પ્રતિમાન 
જ રીતે નિપજાવ્યું એ મૂળભૂત રીતે સત્યઘટનાની 
નજીક જઈ સત્યઘટનાથી દૂર હટનારું છે, એ વાત 
આજના સત્યઘટના-આધાર્તિ નવલકથાકારોએ 
વારંવાર સમજી લેવા જેવી છે. 
ધ્ર 


અત્ય યાત્રા 
(વસંતતિલકા) 


સંડેજીને સકલ પીડ હરે નિચંતે 

જી રહો વળગશ્યો થકી મુકત વૈને 
વરની જેમ સ્મરણો બંધ વાળ 
મૂકી છીક! સકવ વિસ્કૃતિન# કટે / 


મછી હતી ડર્છીક મ્હેડવતી ક્ષણને 
ચા પરસપર ૭૨ ઇતિઠ/૪ યૈતે 

છે 4% ર ૨૪ ૩/0ત કે. 
છકેજઈ ૪? ૪? કત કક : 


કે પછી-પ/તળી ફળો સર * કરેથી, 
ખઈ %જે «હિ હરે કંઈ «!ખ ત્ર. 
અહટકુસુ% સકું જકુંજે કથક્ર / 

છં અર્ક ચો પછવ વર ૭ જને 2 


ફેરો થયો વ્યરક ગજુ ૨ “ડે 
અહે અદ 9%*% આહ્ટું અનર «ર? / 





લાલજી કાનપરિયા 


જૂન ૧૯૯૬ : ૪૩૬ 


સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 





ભક્તિભાવનો સહજોદ્ગાર : “ગીત યમુના' 

આયુષ્યનો આરંભનો ભાગ પૂર્વમાં (માતૃભૂમિ. 
ભારતમાં) વિતાવીને, પોતાનું પશ્ષાત્‌ જીવન પશ્ચિમમાં 
(યુ.એસ.એ.માં) વિતાવી. રહેલા કવિશ્રી, ચંદ્રકાન્ત 
દેસાઈ પાસેથી તાજેતરમાં જ “ગીત યમુના' શીર્ષકનો 
ગીત્સંગ્રહ પ્રાપ્ત થાય છે. કવિ, પોતાના નિવેદનમાં 
જણાવે છે કે, “મારી ઘણી પ્રગટઅપ્રગટ રચનાઓ 
ગ્રંથસ્થ કરવાનો. વિચાર આવ્યો ત્યારે મારા હદયમાં 
એવી ભાવના ઉદ્દભવી કે મારે સૌથી પ્રથમ ભગવાન 
શ્રીકૃષ્ણના ૧૦૮ ગીતોની માળા શ્રીકૃષ્ણ ચરણારવિંદમાં 
સમર્પિત કરવી. પછી બીજા સંગ્રહો પ્રગટ કરવા.” 
આમ, કવિની આવી મનીષાને સાકાર કરતા આ 
સંગ્રહમાં, સ્વાભઇવેક રીતે જ, કૃષ્ણભક્તિનાં અને 
કૃષ્ણપ્રીતિનાં ગીતો. સંગૃહીત થયાં છે. 

યમુનાનાં ગીત, બંસીનાં ગીત, ગીતનાં ગીત, 
શધાનાં ગીત, ગોપીનાં ગીત, લીલાનાં ગીત, પ્રીતનાં 
ગીત, ફૂલનાં ગીત, નિસર્ગનાં ગીત, પ્રાર્થનાગીત અને 
નામનાં ગીત. જેવા વિવિધ ગુચ્છ અંતર્ગત એકસો 
આઠ ગીતની માળા અહીં ગૂંથાયેલી છે. કૃષ્ણની વાત 
આવે એટલે દ્વારિકા, ગોકુળ, મથુરા, વ્રજ અને વૃંદાવન 
જેવાં સ્થળના સંદર્ભો; યમુનાનાં તીર, કાલિન્દીનાં નીર 
નૈ બંસીના સૂર; કદબની. ડાળ કે મોરપિચ્છનું કામણ; 
રઘા અને ગોપીઓની કૃષ્ણ પ્રત્ઘેની, અનન્ય પ્રીતિ 
અતે ઉત્કટ ભક્તિની વાત પણ અનિવાર્યપણે આતે 
જ. અહીં પણ, આ. બધી જ સામગ્રી, સહજ રીતે. 
અને સર્જકના સંવેદનમાં સંપૃક્ત બનીને આવે છે. 

'થમુનાનાં ગીત' ગુચ્છનાં આઠ ગીત્તો, યમુનાના 
તટના અને. જમનાનાં જળના પરિપ્રેક્યમાં ગોપીની. 
વૈદના-સંવેદનાને વ્યક્ત કરે છે. જમનાના ઘાટ ઉપર 
જળ ભરવા આવેલી ગોપીનું કૃષ્ણ સાથેનું મિલન, 
ગોપીને અનુભવાતું કૃપ્ણના રૂપરાશિનું આકર્ષણ અને 


નીતિન વડગામા 


કૃપ્ણ દ્વારા થતી ચેરા -- એ આ ગીતોમાં સુપેરે 
અભિબક્ત થા્‌ય છે. ગોપીને પાલવ. પકડીને ખેંચતો. 
કૃષ્ણ, ક્યારેક ગગરી તો ક્યારેક ચુનરી ચોરી લે છે 
એ વેળાની ગોપીની મનોવ્યથા અને પ્રેમકથા. કેવી. 
છે ?- 

જુન તટ ૫ર ચુપડે કાહે 

ચોટ જેર ચુનરિયા 2 
હેરિકેર / તોરી ગહન વગને 


ખો ગઈ સારી ઉમરકદ (પૃ. ૧૩) 


ફૃષ્ણ-કાવ્યમાં બંસી, વાંસળી કે મોરલી પણ 
અધિકારપૂર્વક આવે જ, અહીં પણ, પાંચેક ગીત 
બંસીની લીલાનું સુપેરે નિરૂપણ કરે છે. કૃષ્ણના પ્રેમનું 
ભાજન બનતી વાંસળીના સૂર, ક્યારેક ગોપીને પાગલ 
કરી મૂકે છે, ક્યારેક એ બંસીનો બોલ, એને અણજાણી. 
પ્રીતિનો કોલ દે છે, તો ક્યારેક વળી, ઊના તણખા 
વરસાવતી વાંસળી એને દઝાડે પણ છે ! કોયલના 
ફૂજનમાં કે કલાપીના કેકારવમાં બંસીના શીતલ અને 
સુમધુર સૂરને સુણતી ગોપી, સર્વત્ર વ્યાપ્ત એવા સૂરના 
એ પૂરમાં પોતાની જાતને ઝલકોળીને જાણે કે ધન્યતા 
અનુભવે છે. 
ચ ૪ સૂરમ પરત જરવ ઝુજ એ 9 ગૂરે છું જ%બૂર 
એ ૪ સૂરઉદથિમ તરડું નૂજડું જરે મંજૂર 

સ્થિર અસનિયે સૂરઈીવા રી 

હું હિલ્લોનું ૪૯૫૯. (પૂ. ૧૮0 

“ગીતનાં ગીત' અંતર્ગત, ગોપીને લાગેલી ગીતની 
માયા અને શ્યામના નામને વહેતું મૂકવાનું નિમિત્ત 
બનનાર ગીતની મોહિની શબ્દસ્થ થાય છે. જેને સતત્‌. 
ગીતો ગાતાની ને સૂરમાં વહેવાની ટેવ. છે એવી ગોપીને 
ગીતોમાં શ્યામના નામને ગાવાની તે હાથમાં ઘડૂલો 
લઈને, બાવરાં બનીને જમુનાને ઘાટ દોડી જાવાની 
ઇચ્છા છે; સૃષ્ટિના ગરવા વિસ્મય સમા શ્યામના 
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હ્ટ્શ 


વિસ્મયનું ગીત ગાવાની અભીપ્સા પણ છે. આભ- 
ઊંચા મહેલમિનારાને મુકાબલે, ગીતની નાનીશી 
મઢૂલીનું આકર્ષણ ધરાવતી ગોષીને, કૃષ્ણની પ્રીતની 
માફક એનું સુમધુર ગીત પણ વેલું લગાડે છે. શ્યામના 
ગીતનું ગુંજત જ ગોપીના જીવનને નિત્યનૂતન બનાવે 
છે અને તાજગી બક્ષે છે, તો સકળ સૃષિમાં દિવ્ય 
સૂરોનું સર્જન કરવાનું નિમિત્ત પણ એ ગીત જ બને છે. 


સધા અને કૃષ્ણના પારસ્પરિક પ્રેમનું પ્રગટીકરણ 
થયું છે “શધાનાં ગીત નાધના ગુચ્છમાં. આ ગીતોમાં, 
કૃષ્ણપ્રેમમાં નિમગ્ન રાધાનુ મનોગત ઉઘાડ પામે છે, 
તો સામે યક્ષે કૃષ્ણનો રાધા પ્રત્યેનો પ્રેમભાવ પણ પ્રગટે 
છે. સધા, અંતરની આરત સાથે કૃષ્ણને ગોકુળ આવવા 
માટે અનુનય કરે છે; તો બીજી બાજુ કૃષ્ણ પણ, 
જ્વારિકાના મ્હેલ ન ફાવે અને ગોકુળિયું યાદ બહુ આવે' 
એ મતલબનો સ્વીકાર કરે છે તથા સ્થૂળદેહે દ્વારિકામાં 
વસતો. હોવા છતાંય, સૂક્ષ્મ દેહે તો. પોતે. રાધાની સોડે 
જુ લપાયેલો ને એના પ્રાણમાં પરોવાયેલો છે એવો 
એકશર પણ કરે છે. હિંડોળા-ખાટે ઝૂલતાં ને 
મેવા-મીઠાઈ આરોગતાં કૃષ્ણને એ સુખ અને સુવિધાથી. 
સંતોષ. નથી, એટલે જ તો એનું હૈયું પ્ઞ ગોપીનાં ગોરસ. 
ચાખવાની ઝંખના સેવે છે. આમ, અહીં, કૃષ્ઠાવિયોગી 
રાધાની વિહ્વળતા વ્યક્ત થાય છે, તો ગોકુળ અને 
શધાના વિષોગથી વ્યાકુળ કૃષ્ણનો ઝુરાપો પણ્‌ 
આલેખાય છે. અને એ જ તો, બંનેના પ્રેમની સમાન 
ભૂમિકાની સાહેદી પૂરે છે. એકમેકમાં ઓતપ્રોત બનેલાં 
રાધા અને કૃષ્ણના સ્નેહનું સાયુજ્ય કેવું છે ? 

હ ₹૪/% કું જો રા&ક/ ચશે મથગૂન 

ડે આતમોત હોય જાછે શરમ ને ફૂ (પૃ. ૪૭) 

આવાં, પરસ્પરન, પ્રજ્ઞાધારસમાં પાત્રનો ઢિરહ 
કેમ પાલવે ? એટલે જ તો રાધા, પળપળના સંગાથી 
અને જનમોજનમના સાથી એવા કૃષ્ણની શોધ આદરે 
છે સર્વત્ર- 
હૂંટ રિક ડહ/ન્હુંવરને ૨ુન/૨૦ રદન 
4થી ઢૂંછે 2રરતે જોહક મહૂરેનટ પતત માં. (પ. ૪૯) 


આમ, પરેવતમ એવા કૃષ્ણના પ્રેયમાં મશગૂલ 


વ્‌ 





બનેલી રાધાની, :કૃષ્ણને પામવાની તાલાવેલી કવિ 
આલેખે છે, તો અન્ય ગીતમાં, મીરાંના શ્યામ અને 
રાધાના શ્યામ વચ્ચેનું વ્યાવર્તન પણ ચીંધી બતાવે છે. 


“પીના ગીત” કૃષ્ણને પામવાની ગોપીની 
ઝંખનાને અને એન માટેના ઝુરાપાને પ્રગટ કરે છે. 
અહીં, ગોપીની કૃપ્ણશોધની યાત્રા છે. વૃંદાવનની વાટે 
અને જમનાને ઘાટે શ્યામને શોધી શોધીનૈ ગોપી થાકી 
જાય, હારી જાય અને અંતે એને પ્રતીતિ થાય કે પોતે 
જેને બહાર ખોળે છે એ તો અંદર જ બિરાજમાન છે, 


છું ત શું તને અભવ/ની મંડએ 


છું તર ફૂકે મારા અમ ડે? એ. (પૂ. ૫૫) 


તો શ્યામને શોધવા વૃંદાવનની વીથિવીથિએ 
ભમતી કે વ્રજ અને ગોકુળ ગામનું ખોરડું ખોરડું 
ખૂંદતી ગોપીને, પાલવડે છુપાયેલો શ્યામ દેખાય છે 
ને એમ, જેને ઘટઘટમાં ખોળવાની ચેણ કરે છે એ 
તો સાવ સંનિકટ અનુભવાય છે ! વ્રજના કુંવરને 
જોવાની ને એની પ્રીતમાં પ્રાણને પરોવવાની ખેવના 
રાખતી ગોપીને, ઝંખનાની. ઝાળ પ્રજાળે છે ને વિરહના 
વાયરા દઝાડે છે, તો શ્યામનાં મીઠાં સંભારણાં શાતા 
પણ આપે છે. ગોપીની માફક જ, કૃષ્ણ પણ 
વિરહવિકલતા અનુભવે છે ને બાવરો બનીને ફરે છે. 
કૃષ્ણની. આવી સ્થિતિથી ગોપીને પણ અચરજ થાય છે. 


ચોર દરસ-તરસ ન જેઈ 
મનમોઠન કો દેખ બ/વરો 
હયમે' અતિ અકુલાઈ --મોર્ર૦ (પૂ. 9૧) 


કૃષ્ણની લીલાઓનું ભક્તિભાતપૂર્વકનું ગાન 
જીલાનાં ગીત'માં થયું છે. જભનાજળ વિના જ ગાગરને 
છલકાવી દેવાનું કામણ કરતા શ્યામની લીલાનું નિરૂપણ 
એ આ ગુચ્છનાં ગીતોનો કેન્દ્રસ્ય વર્ણ્ય વિપય બને છે. 
જૃડ અને ચેતનમાં કૈ કણકણમાં ને નભમંડળમાં. કૃષ્ણની 
ન્યારી એવી લીલાને નીરખીને વારી જતી ગોપાંગતતાનો, 
કૃષ્ણ પ્રત્વેોનો અહોભાવ અહીં આલેખાય છે, તો 
સાથોસાથ સમસ્ત સૃષ્ટિના નિયંતા એવા કૃષ્ણની પ્રચંડ 
શક્તિનો સમુચિત સ્વીકાર પણ થાય છે- 
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છું જ ચલાવે ઝુટે 
રેકર તું ૪ ૨૯૧ યિ 
ઉદથિકી ૬0 ઊંચકી અભે 
લઈ શરઈ કરતો વૃષિ- ૨૨૦ ઉ. ૮૩) 


શ્રીતનાં ગીત' શીર્ષકથી, ગોપીઓની કૃપ્ણ 
પ્રત્યેની પ્રીતિનાં વીસેક ગીતો અહીં મુકાયાં છે. પ્રીતમાં 
ઘેલી અને ઘાયલ. થયેલી ગોપી, ગગનગોખલે કે ઘરને 
ખૂણે એમ સર્વત્ર શ્યામનો સાક્ષાત્કાર કરે, પ્રીતનો. 
સાગર ઊછળતો અનુભવે ને પરિણામે ઘેલી બને, 
અવસર એળે ન જાય એની. કાળજી સેવે, ક્વચિત્‌ 
સાંવરિયાને નીરખવા તલરો તો. ક્યારેક વળી, 
પ્રિયતમના ચરણમાં મસ્તક મૂકીને કે એના શરણમાં 
જીવનને ધરી દઈને, જાતનું સમર્પણ કરે -- એ બધું 
અહીં કાવ્યરૂપ પામીને આવે છે. સ્વામીની ચાકર બની 
રહેવા આતુર બનેલી ગોપી, શિવની પાસે જીવની 
ક્રુદ્રતાથી જાણે કે પરિચિત છે, એટલે જ તો પ્રિયતતમરૂપી 
પૂનમ કે ઝળહળતા આભની પાસે પોતે, કેવળ બીજ 
કે ટમટમતી ઝીણી તારલી બનવાની ખ્વાહિશ રાખે 
છે; તો એ વિરાટ વ્યક્તિમત્તાની પાસે પોતાની 
પામરતાનો. એકરર પણ કરે છે. 


છું ૧ર તો હું કળ થઈ તુ? જે «૦જી રહું વહાલે 
તું અમીર તે મ/જિકડ ય મારો, થઈ 96' તારે હલે 

છું થવ હું શાન્ત મૌન 

કથમ મહિજ/ તારો કડું ! -હે કરત૧૦ 

ધ. લ્ઝે 

પ્રેમના પ્રતીક સમું ફૂલ પણ અહીં છએક ગીતમાં 
સ્વતંત્ર રીતે પ્રયોજાય છે. વનઉપવનની કુંજમાં કે 
કોતરમાં, ખુદની મસ્તીમાં જ મસ્ત રહેતાં કે પોતાની. 
મહેકથી સૌ કોઈને અભિભૂત કરી. દેતાં ફૂલની મહત્તા 
અહીં, ક્યારેક અભિધાના સ્તરે વર્ણવાઈ છે, તો ક્વચિત્‌ 
ફૂલને નિમિત્તે પ્રતીકાત્મક અભિવ્યક્તિ, પણ થઈ છે. 
'નેસર્ગનાં ગીત' ગુચ્છમાં, નિસર્ગશ્રીનાં વિવિધ તત્ત્વોને 
મિષે લખાયેલાં ગીતો મુકાયાં છે. એટલે આ ગીતોમાં 
કળી, પુષ્પ કે પરાગ; ઉધા કે સંધ્યા; વાદળી, વર્ષા, 
ઝરણાં, સરિતા કે સાગર; વૃક્ષ, વાયરો, તેજ કે તડકો; 
પંખી, પવન કે પહાડ -- તમિસર્ગશ્રીની આ સઘળી 


સૃષ્ટિ અહીં નિરૂપણ પામે છે. અલબત્ત, પ્રકૃતિનાં એ 
તત્ત્વો પણ રાધા અને કૃષ્ણ કે ગોપી અને કૃપ્ણના 
સંદર્ભે સાયે જ આવે છે. ક્યારેક તો વળી, નિસર્ગનાં 
આ તત્ત્વો, કૃષ્ણના પ્રેમભાવને પ્રગટ કરવામાં ઉદ્દીપન 
વિભાવ તરીકે ખપમાં પણ લાગે છે, અને બહુધા તો 
અહીં, કવિને ઉદ્દિટિ પણ એ જ છે. દા.ત. પેલા પંખીને 
પણ ઝંખના તો છે શ્યામને પામવાની જ-- 

ડું?ગ%ઝું યં 

હું તો કુંઇ્ગજકું ર 

કદમ્% 2 હળ ગવત 


સ્થાન રહું છું ઝંજી...છું 2૦ ઉપ. ૧૨૧) 


“નેસર્ગનાં ગીતો'માં નિગૂપિત નિસર્ગશ્રી આમ, 
કૃષ્ણના પ્રેમભાવ કે ભક્તિભાવના પ્રાગટ્યમાં ઉપકારક 
બને છે, તો કેટલીક વાર કવિના ચિંતન કે દર્શનને. 
વ્યક્ત કરવાનું વાહન પણ બને. છે. 


આ્રાર્થના ગીત' અને “નામનાં ગીત' અંતર્ગત 
કવિ, ભક્તનો ભગવાન પ્રત્યેનો પ્રપત્તિભાવ પ્રગટ કરે 
છે. હવે તો પ્રિયતમના ચરણમાં શરણું એ જ જાણે 
કે એકમાત્ર સમણું છે, એવો ભક્તનો આર્જવભર્યો 
અવાજ અહીં સંભળાય છે, તો કરુણામય એવા કેશવને, 
અકળ અંધારાં ઉલેચવા માટે થતી આજીજી પણ 
આલેખાય છે. એવી જ રીતે પોતાનું નામ ભૂલીને કે 
એને વ્હાલમના નામમાં ઓગાળીને, વ્હાલમનું નામ 
લખવાની તાલાવેલી જન્મે છે. એ નિમિત્તે પણ જીવની, 
શિવમાં થતી પરિણતિ જ નિર્દેશાય છે. 


કૃષ્ણભક્તિ અને કૃપ્ણપ્રીતિ એ આ. રીતે, “ગીત 
યમુના'નાં ગીતોનો સ્થાયી ભાવ બની રહે છે. આ 
કાવ્યોમાંથી કવિની ભગવદૂભક્તિનો ભાવસબલ એવો 
આલેખ મળે છે, તો સાથોસાથ એ ભગવદ્‌ભાવ 
કાવ્યાત્મક અભિવ્યક્તિ પણ પામે છે. અહીં, 
દ્રજભાષાની છાંટવાળાં ગીતો આસ્વાઘ રૂપ ધારણ કરે 
છે; કેટલાંક ગીતોની લય-યોજના ધ્યાનાકર્ષક બને છે; 
તો. નીંદરની નાવ, નજરોનાં બાણ, કામણની કાંકરી, 
વિરહના વાયરા, રૂપની પૂર્ણિમા, હેતના હીરલા જેવાં 
પષ્ઠીના પ્રત્યયયુક્ત કલ્પનો પણ આસ્વાઘતામાં ઉમેરો. 
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હ્ટ્શ 


દા. 


કરૈ છે જોકે ક્વચિત્‌ “કોલાહલના કાળજડા” કે 'પ્રાણનાં 
યોતાં' જેવા પ્રયોગો ખૂંચે છે. અભીષ્ટ ભાવને અનુરૂપ 
એવી પદાવલિ પ્રયોજીને કવિ, બહુધા તો દ્રજ-ટૃદાલન, 
ગોકુળ, મયુરા, દ્રારકા કે યમુનાના તટનો પરિવેશ 
પ્રગટ કરે ઇં, પરંતુ એમાં પણ ક્યારેક દિલ, પ્યાર, 
જામ કે થહેફિલિ જેવા શબ્દ યોજાય છે તે આગંતુક 
લાગે છે. અહીં ગ્રંથસ્થ કાવ્યો, ચોક્કસ ભાવ-વિશેપને 
લક્ષતાં હોવાને કારણે, ડૃષ્ણવિરહમાં ગોપીનું જીવન 
પ્રજળે છે, વગેરે જેવી વાતો, સ્વાભાવિક રીતે જ 


યમુના'નાં આ કાવ્યો, સહૃદય ભક્તોને અને ભાવકોને 
સંતર્પક અનુભવ કરાવે છે. શ્રીકૃષ્ણનાં ૧૦૮ ગીતોની 
માળ શ્રીકૃષ્ણચરણારવિંદમાં સમર્પિત કર્યા બાદ કવિ, 
“ગીત સરયૂ' અને 'ઉન્મેષ' શીર્ષકથી કાબસંગ્રહો 
આપવાની નેમ રાખે છે ત્યારે, એ સંગ્રહો હજુ પણ 
વિશેષ નવોન્મેય પ્રગટાવી રહે એવી શુભેચ્છાઓ સાથે 
પ્રસતુત સંગ્રહનું સ્વાગત કરીએ. 

[ગીત યમુના (કાહસંગ્રહ) ચંદ્રકાન્ત દેસાઈ, પ્રથમ 
ચરર, ૨૯૯, ગૂડ રૂ. ૬૦૦૭. રિકેતા : ગૂર્જર ગ્રંજરત્ન 


કાર્યાલય, અમદાવાદ. 
પુનરાવર્તન પામે છે. અલબત્ત, આવી કેટલીક અર 


અલ્યસંખ્ય સીમાઓને બાદ કરતાં, એકંદરે તો 'ગીત 
મિ” 
સાભાર સ્વીકાર. 


આર.આર. શેઠની કંપની (મુંબઈ-૪૦૦ ૦૦ર અપદ્યવાદ-૩૮૦ ૦૦૧)માં 

અણસાર $ લૈ. વર્ષા અડાલજા, કિં. રૂ. ૧૨૫. ઈશ્વર અલ્લા તેરે નામ * ૧ ગુણવત્‌ રાહ, કિ. રૂ. પ૫. આંખે 
દીઠાનું ઝેર : વૈ મૂળરાજ રૂપારેલ, કિં. રૂ, ૨૦૦. વસાહતીઓનું વતન અમાંરકા : લે. ચંદ્રકાન્ત પડ્યા, કિં. રૂ. ૬૫. 
આસોપાલવ : લે. વીનેશ અંતાણી, કિં. રૂ. ૬૫. નારી નમણું ફૂલ : લે. સારંગ બારોટ, કિં. રૂ. ૬૦. જીવનની માવજત : 
લૈ. કાન્તિલાલ કાલાણી, કિં. રૂ. ૩૦. 

વોરા એન્ડ કંપની (ગાંધી ચેમ્લર્સ, ગાંધીમાર્ગ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧)નાં 

પળે ન પળે : લે . આદિલ મન્સૂરી, કિં. રૂ. ૨૦૦. હિમગિરિ શિખરોનો આધ્યાત્મિક સાદ . અનુ. ગુલાબરાય 

ફૂ મૈકોડી, કિં, રૂ. 9૫. ઝલકપ્રયાગ ? લે. સુરેશ દલાલ, કિં. રૂ. ૫૦. 
પ્રવીજ્ન પ્રકાશન (લાભ ચેમ્બર્સ, મ્યુનિ. કૉર્પેરેશન સામે, રાજકોટનાં 

ચેનો દોર : મુકુન્દરાય વી. પારાશર્ય, સંપા. જ્યોતિ મુ. પારાશય; કિં, રૂ. ૬૫. રામકઘા પરિશીલન : પ્રા. ડો. 
માધવદાસ અમરદાસ ચમદેવપુત્ર! કિં. રૂ. ૧૨૫. ફૂલોનો કવિ : પ્રિયકાન્ત મણિયાર : ડૉ. અરુણ કક્કડ, કિં, રૂ ૪૦. 
પગર્મા પદ્મ : તારક મહેતા, કિં. રૂ. ૬૫. માણસ નામે સુનૈગાર * હરકિસન મહેતા, કિં. રૂ, ૫૬. સંસારી સાધુ : લે. 
ઉપર પુજબ, કિં, રૂ. ૫૦. લય પ્રલય, ભાગ ૧,૨,૩, : લે. ઉપર મુજબ, [કેં. અનુક્રમે રૂ. ૧૨૫, રૂ. ૧૪૦, રૂ, ૧૬૦, 
નગર નવા નગર જાથનગર : હરકિસન જોશી, કિં, રૂ. ૧૦૦- ભીષ્મ સાહનીની શ્રેષ્ઠ વાર્તાઓ : લે. ભીષ્મ સ#હની, 
અનુ. પંકજ ત્રિવેદી, કિં, રૂ. પ૪. 

રગદ્વાર પ્રકાશન (એ/૬, પૂર્લેલર, ગુલબાઈ ટેકરા, અમદાવાદ-૧૫)નાં 

જળના પડઘા : હરિકૃષ્ણ પાઠક, કિં. રૂ. ૫૦. શેરી : દિગીશ મહેતા, કિં. રૂ. ૯૫. યક્ષીઓ ઊડી આવશે : 
મહેનદ્રસિંડ જાડેજા, કિં. રૂ, ૬૦. રેલને સલૂનમાં લખાયેલો રિપોર્ટ : કુષ્ણાદિત્ય કિં. રૂ. ૪૦. ભોળાભાઈ પટેલ : સર્જક 
અને વિવેચક : સંપ રઘુવીર ચૌધરી અને વીરેન્દ્રનારાયણ રિંહ, કિં. રૂ. ૭૫. 

અન્ય 

તિબેટના ભીતરમાં : લે. હેનરિક હેરર, અનુ. મહેન્દ્ર મેઘાણી, પ્ર. લોકમિલાપ ટ્રસ્ટ પો.બો. નં. ૨૩ (સરદાર 
નગર), ભાવનગર - ૩૬૪, ૦૦૬, કં. રૂ. ૩૦. અનત્ત થેકાન્તે : લે. દ્રહાલ દવે, પ. નવભારત સાહિત્ય મંદિર, 
મુંબઈ-૨ અને ચાંધ્‌ી રોડ અમદાવાદ-૧, કિં, રૂ. ૧૦૦. મધ્યકાલીન ગુજરાતી વ્યક્તિનામોનું અધ્યયન : ડૉ. ગિરીશ 
ધિવેદી, પ. ફાર્બસ ગુજરાતી સભા, ૪૦૩ ચેતના, સાત બંઝલા પાસે, અંધેરી (વેસ્ટ મુંબઈ - ૫૩, કેં, રૂ. ૧૦૦. 


લટ 
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દ ન રી એેકકવીઉમધાચપીઈ, તેસાથી જટરરકીકવ હાાંલગેે, 
છ 1 _કંશરીરતેનથીલાગતી. જાનથી રાબીગંતોડાશું કજ દિધિકિ વી છે” 
અ. * ડ્ર પડાભાગંધીરઝળેનરેપપેન.હપ ૧૬૩૬) 
1. 7 દે 0 
1%. ધે 
ઠર ૨ ળા 
જ 1 





આરૌમ્યસંભાળનાક્ષેત્રમાં રોગ પ્રતિકાર કરતાં રોગ પ્રતિરોધ એ જ મહતની ભાભત ઇં. 


૧ 


ર તિવેણી સંગમ એટલેડેડિલાહેલકેર કેડે ડેલકરમારોગ્યસેરાઓનાઘેતૈસતત કાર્યશીલ રહેવા, 
ચારદ્યયકાકરતાપ્છવધુ સમય્પ્રતિબળ્ ઇં. 


_ પિવિયોત્રરચરોગ્યશેવચોનાકેશેચનેસ્પદાણકસતાકટિકધ- 


(લાલ દો 


[16વ[10૦૯વા૯ 
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સાહિત્ય અને જીવનવિચારનું માસિક 


સર્વમાવા સરસવતી 
વર્ષ છઠ્ઠું : અંક બારમો જુલાઈ ? ૧૯૯૬ 


તંત્રી 
રમણલાલ જોશી 


છીજે 
વાર્ત-વિશેષાંક 


સૂચનાઓ * 


ફં 'ઉદ્દેશ' દર માસની પંદરમી તારીખે 
પ્રસિદ્ધ થાય છે. 

જં 'ઉડ્ઠેશ'ના ગ્રાહક ગમે તે અંકથી ઘઈ 
શકાય છે, 

* આં માસિકમાં પ્રસિદ્ર થતા લેખોમાંના 
અભિપ્રાય માટેની જવાદારી તે તે 
લેખકની છે, 















ઉટ્શ્‌ 


વર્ષ છઠ્ઠું અંક બારમો સળંગ અંક : ૭૨ 








અનુક્રમ : જુલાઈ ૧૯૯૬ 


પ્રાર્થના રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર ર 
જ વાર્ષિક લવાજમ (દેશમો) રૂ. ૨૦૦ 
અનુ નગીનદાસ પારેખ ૪૪૧ વિદેશમાં (એરમેલ) રૂ ૫૦૦, ઊંપેલ) 
સાંપ્રત પ્રવાહો તત્રી રૈ. 3૫૦, આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્ય . 
અઃ અંક ૪૪ર ર્‌- ૧૦૦૦. 
મેઘાણી જન્મ-શતાબ્દી મહોત્સવ સમિતિ ૪૪૨ [« 'ઉદ્દેશનના ધોરશ અને. સ્વરૂપને 
સંસ્કૃતિવાહિની (આંતરરાષ્ટ્રીય)ના ઉપક્રમે એવાર્ડ-પ્રદાન ૪૪૨ અનુલક્ષીને લેખકોએ પોતાની ફાંતિઓ. 
તર્પજ્ મણકો-૨ ૪૪૨ મોકલવી. કૃતિ સાથે ટિકિટ ચોડેલું 
ભૂલ-સુધાર ૪૪ર જવાબી પરબીડિયું મોકલવું જરૂરી છે, 
ફ્ગ્ગા હિમાથી શેવત ૪૪૩ અન્યઘા કૃતિ પરત મોકલાશે નહે 
સિતારની સરગમ સુવર્ણા ૪૪૭ [* સ્વીકૃત કૃતિનો જવાબ એકાદ મહિનામાં 
જશેત્દિવૃ' ન હરીશ નાગ્રેચા ૪૫૬ અપાય છે. 
સજ પના ગાયડ ૪%૪ _* ૬85 નકલ રૂ. ૧૨, પોસ્ટેજ સાથે 
પરૈશનો પ્રશ્ન અઝીઝ ટંકારવી ૪૬૯ [” સરુ ઉલવા અને પત્રવ્યવહાસ્નુ 
ડહ્યાગરો પુત્ર ! મીનળ દીક્ષિત ૪૭ર દે” કાર્યાલય, 
બે વાર્તાઓ * એક તુલના ધીરેન્દ્ર મહેતા ૪૭૪ ૨, અચલાયતન સોસાયટી, 
સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા ઇલા બી નાયક ૪૭૬ સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
તાઇ મરમ. ઝત. |. હ 


જ લવાજમો મતીઆંર્ડર અથવા ડરાક્ટથી 
મૌક્લવાં બહારગામના ચેકો સ્વીકારશે 
નહિ 

જ “ઉદ્દેશ લવાજમો નીચેનાં સ્થળે ૫% 
ભર્રી શકાય છે * 

૧) સૌરભ પુસ્તક ભડાર 

કેશ્લિકો ડેમ પાસે, મેડા ઉપગ્‌ 
રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 
શેન * ૩૮૧૨૩૦, ૬૪5૫૦૯૭ 
(૨) વિજય મેગેઝીન વર્લ્ડ 
૬ર, કલ્યાણ ભુવત્ત, બીજે માળે, 





પ્રકાશક રમણલાલ જોશથી, ર, અચલાયતન સોસાયર્ટી, સેન્ટ ઝેવિયર્સ હાઈસ્કૂલ 
પાર્સ, નવરગપુરદ બયદવત્ઠ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

'ઉદદેશ' કાર્યાલય વતી મુદ્રક . રમણલાલ જોશી, ૨, અચલાયતન સોસાયટી, નવરંગપુરા, 
અપદઘ્યવા૬ - ૩૮૦ ૦૦૯ 

લે આઉટ-ટાઇપસેટિંગ * ઇમેજ સિસ્ટમ્સ, ૬/84, નથનલ ચેમ્બર્સ આશ્રમ રોડ, 
અમદ્યવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ૪: ૪૦૦ ૬૮૮ રિલીફ રોડ, અમદાવાદ - ૧ 

ધૃદ્રણગ્થાન * ભગવતી ઓફસેટ, બારડેકણુરા, અમદાશદ - ૩૮૦ ૦૦૪ ફોન : ૫૩૫૪૫૯૬ 


ઉ્ટ્શ 


જુલાઈ ૧૯૯૬ 





૪૧% ૪૪૧ 


પ્રાર્થના 


જિત ૦57 ૧૦શૂન% ૩ઘ્૪ ૧૨ (ઈ 
5/7 9% 577, 957 ૪? #જર 
૩0777 %/₹707 (ર૬૪૦? 
૧57 7૪ ₹₹ ૯ કુદ જરે. 
થૈથ/ ૧/૬૪ «૬૦? સજ હે 
સરસ ૦૦ 5 (ર્ર છને 
ટે ટેજ /રજે /ર૪ 557 87% 
૩7૪ ૪૪ 95 ₹ર7507%, 

9% ઝુચઇ ૩/૪૨? ૬૦૧૯૪ 
[૪ર %0: 9% ળે 7૬ 77રિ- 
જૈટજર જરે જ 975૪ /િત કેક 
9 7% ૪ર ૩0૦રર 37 
79% હજ /ર૮૪ ૩05707 જર /ત” 
0ર જેટ 2૪ ૪૪ ઝર // 


ર્વીન્રનાથ ૭જીર 


ચિત્ત જ્યાં ભયશૂન્ય હોય, શિર જ્યાં ઉન્નત રહેતું હોય, શાન જ્યાં મુક્ત હોય, 
ઘરઘરના વાડાઓ જ્યાં પોતાના આંગણામાં રાતદિવસ વસુધાના નાના ટુકડા કરી મૂક્યા 
ન હોય, વાણી જ્યાં હૃદયના ઝરણામાંથી ઊભ્રાઈને આવતી હોય, કર્મનો પ્રવાહ જ્યાં 
અનિવાર રીતે દેશે દેશે અને દિશાદિશાએ અજસ્રપણે સહસ્રવિધ સફળતા પ્રતિ ધસતો 
હય, તુચ્છ આચારની મરુભૂમિની રેતીએ જ્યાં વિચારના ઝરણાને ગ્રસ્રી લીધું ન હોય 
-- પૌરૂષને શતધા છિન્નભિન્ન ન કરી નાખ્યું હોય, તું જ્યાં સહુ કર્મ, વિચાર અને 
આનંદનો નેતા હોય, ત્યાં -- તે સ્વાતંત્યસ્વર્ગમાં -- તારે પોતાને હાથે નિર્દદ આઘાત 
કરીને, હે પિતા, ભારતને જગાડ. 


અનુ. નગીનદાસ્‌ પારેખ્‌ 
જૈવેવક પૃ. ૭૩ 


સાંપ્રત ગ્રવાહો 


-“---------------------------------------------------------- 


આ અંક 

'ઉદ્દેશનનો જાન્યુઆરી '૯પનો અંક જે રીતે 
વાર્તા-વિશેષાંક તરીકે પ્રગટ કર્યો હતો એ રીતે જુલાઈ '૯૬ 
(છઠ્ઠા વર્ષનો છેલ્લો અંક) અંક પણ વાર્તા-વિશેષાંક તરીકે 
પ્રગટ થાય છે. અર્થતિ્‌ 'ઉદ્દેશ' માટે મળેલી સામગ્રીમાંથી 
કૈટલીક વાર્તાઓ એકસાથે, સમાવી લઈ અનાયાસ 
વાર્તાવિશેષાંક કર્યો છે. તેમ છતાં બધી વાર્તાઓ નિશ્ચિત 
પૃષ્ઠસંખ્યામાં આવી ન શકી એટલે ઈલ્લી ઘડીએ એ આવતા 
અંકમાં (સાતમા વર્ષના મથમ અંકમાં અપલાનુંચખવું પડ્યું 
છે, આ વાર્તાઓને વાર્તા-વિશેષાંકના ભાગ રૂપે ગણવા 
વિનંતી. 
મેઘાણી જન્મ-શતાબ્દી મહોત્સવ સમિતિ 

ભાવનગર યુનિવર્સિટી અને ભાવનગર નગર- 
પાલિકાના સંયુક્ત ઉપક્રમે રચાયેલી આ સમિતિએ કવિશ્રી 
મેઘાણીની કાયમી સ્મૂતતિ સચવાય અને એ નિમિત્તે સૌરાષ્ટ્ર- 
ગુજરાતની લોકસંસ્કૂંતેનું એક અભ્યાસ કેન્દ્ર જેઘાણી 
લોકાવિઘા ભવન' સાકાર કરવાની પરિકલ્પના સ્તુત્ય છે. 
આશા છે કે સૌ સંસ્કારરસિકો આ કાર્યને સહયોગ આપશે. 


સંસ્કૃતિવાહિની (આંતરરષ્ટ્રીચ)ના ઉપકમે 
એવૉડપ્રદાન 
ગઈ ૧લીજૂન્સ'૯૬ના રોજ હિંમતનગર મુકામે એનાર્ડ 


તંત્રી 


ફાઉન્ડેશનના ચૅરમૅન શ્રી કપૂરભાઈ ચંદરયાના હસ્તે શ્રી 
ઝવેરચૅદ કેશવજી શાહ ઉત્તમ શિક્ષક અને ઉત્તમ શાળાના 
એવોર્ડ એનાયત્ત કરવાર્માં આવ્યા હતા. પર્સદ્ગી સમિતિના 
સભ્ય અને ચંદરયા ફાઉન્ડેશનના સાંસ્કૃતિક સંયોજક શ્રી 
ઇશ્વર પુરોહિતે આયોજન અને સંચાલન કર્યું હતું. 
તર્પણ - મણકો-ર 

શ્રી ઘનશ્યામ પંડિત દ્વારા વી. કે. કૃષ્ણમેનન જન્મ- 
શતાબ્દી નિમિત્તે શ્રી કૃષ્ણમેન ને શ્રદ્ધાસૂમન અર્પતો “તર્પણ'- 
નો બીજો અંક પ્રગટ કરવામાં આવ્યો છે. એમાં કૃષ્ણમેનનની 
જીવન-તવારીબ ઉપરાંત ભૂતપૂર્વ શષ્ટ્રપ્મુખ આર. 
વેંકટરામન, ભૂતપૂર્વ સાંસદ અને વિચારક શ્રી પુરુષોત્તમ ગ. 
માવળંકરના લેખો આપવામાં આવ્યા છે. આ અગાઉ શ્રી 
ઘનરયામ પંડિતે ઇન્દુલાલ યાજ્ઞિક જન્મશતાબ્દી નિમિત્તે 
તર્પજ્નનો પ્રથમ અંક પ્રગટ કર્યો હતો. દેશના મહાનુભાવોના 
જીવનકાર્યને સંક્ષેપમાં મૂલવવાનો આ ઉપકમ 
અભિનંદનીય છે. 


ભૂલ-સુધાર 

'ઉદ્દેશ'ના જૂન '૯૬ના અંકના અનુકમમાં તંત્રી-લેખ 
'જૂટં'ની '૧ર'પતતતા'ના લેખક તરીકે તંત્રીનું નામ મૂક્યું છે 
એને બદલે 'હરિવલ્લભ ભાયાણી' જોઈએ. જો કે લેખને અંતે 
તો નામ લરાબર મુકાયું છે. “ “ષ્ણ દૈનંદિની' આ તે ડાયરી 
કૈ ગ્રંથ ?”' (પૂ. ૪૦૫)તા લેખક શ્રી રમણલાલ જોશી છે. 


'ઉદદેશ'ના ગ્રાહકોને નપ્ર અપીલ 


'ઉદ્દેશ' આવતા મહિને સાતમા વર્ષમાં પ્રવેશશે. આ જુલાઈ-અંક સાથે મોટા ભાગના ગ્રાહકોનું લવાજમ પૂરું ધાય. 
છે, વાર્ષિક લવાજમના રૂ. ૧૦૦ (આજીવન પ્રોત્સાહક સભ્યનું લવાજમ રૂ. ૧૦૦૦) મની ઓર્ડરથી અથવા “ઉદ્દેશના 
નામના ડ્રાહ્ટટી મોકલી આપવા વિનંતી છે. બહારગામના ચેક સ્વીકારવામાં અદવતા નથી. જેમનું લવાજમ મળ્યું હશે 
તેમને જ ઓગસ્ટ '€૬નો અંક રવાના થશે. પાછળથી લવાજમ ભરનારને અંકો સિલકમાં હશે ત્યા સુધી મોકલાશે. આપની 
ફાઈલ તૂટે નહિ એ માટે વેળાસર લવાજમ મોકલી આઘવા વિનંતી. લવાજમ માટે સ્મૃતિપત્રોની લખાપટીમાંથી કાર્યાલયને 
બચાવશો. આપની પાસે આટલા સહકારની અપેક્ષા વધારે પડતી નચી. આપે આ છ વર્ષ જે સહકાર આપ્યો છે એ માટે 
હૃદયપૂર્વક આભારી છું. આશા છે કૈ આ સાતમા વર્ષમાં પણ આપનો સહકાર પૂર્વવત્‌ ચાલુ રહેશે. 

લવાજમ મોકલવાનું સરનામું : 'ઉદ્દેશ' કાર્યાલય, ર, અચલાયતન સોસાયટી, સેન્ટ ઝેવેયર્સ હાઈસ્કૂલ પાસે, 
નવરંગયુર, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૯ ટે. ન. 7456277 અને 7452027 


ધ્ટ્થ 
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કુગ્ગા 





શરીર આખામાં ભટ્ટા ભડભડતા હતા, એની 
ધગધગતી હવા. હવે છેવટના લેવાતા શ્વાસમાં ચોખ્ખી 
વરતાતી હતી. અંદર હાડકાં તો છેક ચૂરેચૂરા થયાં 
જુ હતાં, જે સાંય સાંય કરતી રાખ જેમ ફરી વળતા 
હ્તા માંહ્ય ને માંહ્ય. તોયે ભટ્ટો છેક ટાઢો પડ્યો. 
નહોતો. હાથપગની રગો ફાટી પડી હતી. એના દદડતા. 
લોહીથી જ કદાચ ભટ્ટાના ભડકા લાંબા લબકાગ 
લેતા હતા. એકેએક આંગળી મણબંધી વજનથી લદાઈ 
હોય તેવી તસુભાર ચસતી નહોતી. પાંપણો ૫૨ કોઈ 
ભારેખમ પંજો પડી ગયો હતો, તે ખૂલવાનું તામ 
નહોતી લૈતી. 


અગાઉ એને માથે ખડકાયેલા અને અત્યારે 
આસપાસ ફરી વળતા સવાલો અવળસવળ થતા જતા 
હતા. એ સવાલો હવે છાતીએ ચડી ગળું દબાવી, 
માથાના વાળ ખેંચી એને સતાવી શકે એવી તાકાતવાળા 
રહ્યા નહોતા, એને ખેંચી ગયા ત્યારે પણ એને કશું 
સમજાયું નહોતું, અત્યારે પણ તેમ જ હતું, ઊંડે ઊંડે 
ગરકી પડતા એને, એની પત્નીનો, ભાઈનો કે માબાપનો 
શહેરો. એક જ થઈ ગયેલો હોય તેવો, ઝાંખો ઝાંખો 
દેખા દેતો હતો, અને. દેખાતો હતો આકાશનો એક 
નાનકડો. ટુકડો, જેમાં લાલપીળાનારંગીભૂરાકેસરી- 
સફેદજાંબલી ફુગ્ગાઓ સેલારા મારતા હોય, વાદળોના 
ઘટાટોપમાં એકાદ લાલલીલો ડોડું કાઢતો હોય, એની 
લાંબી પાતળી દોરી 'નજરે ચડતી ન હોય અને એ 
બધા ઉપરથી નીચે આવવા મથતા રંગીન પરપોટા 
હોય એવું કૌતુક લાગતાં બચ્ચાં કલબલાટ મચાવી 
એમની પાછળ દોડતાં હીય... 

તરફડવા જેવુંયે ખાસ બચ્યું નહોતું એના 
શરીરમાં આ ઘડીએ તો. પાંચેક દિવસથી ખરબચડા 
પથ્થર પર પટકાતા ઘસડાતા ઉઝરડાતા એના શરીરને 
અત્યારે મળૈલી પોચી પથારીથી ખૂબ આરામ લાગતો 
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હિમાંશી શેલત 


હોય તેમ એ પડ્યો રહ્યો હતો, શિથિલ, અભાન. 
જેનાથી એ કાયમ ડરતો રહેતો. એ ખાખી કપડાં અને 
ચકચકાટ બિલ્લા, ચમકતા પટ્ટા અને ચળકતા બૂટ 
અત્યારે સાવ બેમતલબ બની ગયા હતા. એમની 
વચ્ચે સરકતા પેલા ધોળા આકારો ધુમાડાના બન્યા 
હૌય એવા ભળાતા હતા. બધે ચુપકીદી પથરાયેલી 
હતી, એના ગામમાં છેવાહાનાં ઝૂંપડાંઓમાં સમી સાંજે 
તોળાઈ રહેતી એવી જ. 


-.. માંકો બતાના કિ યહાં સબ કુશલ સે હૈં 
ઔર અગલી બાર જબ મની આરડર ભેજૂંગા તબ 
જ્યાદા પૈસે ભેજ સફંગા. બડી ખોલી યહાં પે રખ 
લી હૈ, ભાડા જ્યાદા તો હૈ પર આપ સબ અબ યહાં 
આકર આરામસે ઠહર સકોગે. આનેસે પહલે 
રામરતનસે ખત લિખવાના... 

- અબ સા'બ યહાં નહીં ખડે રહેંગે તો ઔર કહાં 
જાયેંગે... બચ્ચોંકી મેહરબાનીસે તો અપના પેટ પલતા 
હૈ... 

- હાં, રુપયાવાલા છોટા, દોવાલા બડા. અબ રૂપયેમેં 
તો કમ ક્યા કરે સરકાર, આપ હી બતાઇયે... 

-- ઈસ્ફૂલકી પારટીકા આરડર હૈ, કમસે કમ દો 
હજાર ગુબ્બારે તો ચાહિયે... અરે તૂ ક્યોં પરેશાન 
હોતી હૈ, ઘર ભર ગયા હૈ ત્તો બીક જાયેંગે દો 
દિનમેં... ફિર પૈસે તો અચ્છે લગતે હૈં સબકો તો 
મેહનતસે ડરના ? 


ધનીરામને પોલીસ લઈ ગઈ ત્યારે થોડી ઘોડી 
નવાઈ બધાને લાગી હશે. આમ તો એને દીઠે ઓળખે 
એવાયે ઘણા હતા વળી. પણ બરાબર તો કોઈ નહોતું. 
ઓળખતું. તેમાં આ ખાખી કપડાંવાળો ભારે કહેવાય 
તેવો મામલો, એટલે વચ્ચે પડવામાં માલ નહિ. બાકી 
સૂરજમલજી તો ધનીરામને સારી પેઠે જાણે. એમના 
બહોળા પરિવારમાં પ્રસંગો ચાલ્યા કરતા અને 


' ક્ટ્શ 


બચ્ચાંઓની સાલગિરહ હોય તો ધનીરામને યાદ 
કરવાર્મા આવતો. કોઈ વાર ખુશ થઈને પાંચ રૂપિયા 
વધારે આપી દે એવા દોલ ખરા સૂરજ્મલજી. યજન 
અત્યારે નસીબજોગે એમની છોટીવાલી લડકીની શાદી, 
બરાત આવવાની તે નાનાંમોટાં હજાર કામ. એવામાં 
આ ધનીરામને કોઈ રીતે મદદ થાય તેમ રહ્યું નહિ. 
એમને ઘટનાની ખબર પડી એટલે વારંવાર એમણે 
ત્ચૂત્ચ્‌ત્યૂએવ્વ થથામિશ્રિત અવાજ કાઢ્યા એ 
કબૂલ કરવું જોઈએ. એનાથી. આગળ વધી એમણે 
પ્રતાપને ફોન પણ કર્યો, જેમાં બરાતની વ્યવસ્થા 
અંગેની વાતચીતમાં ધનીરામને કોઈ રીતે મદદ કરવી 
જોઈએ એમ જણાવી દીધું. ધનીરામ સીધો માણસ 
છે તે પણ કહ્યું. 


આપ્રતાપસિંહ પહોંચી શકે બધાને એવો માણસ, 
બહુ કામનો. ધનીરામ જોડે સલામનો વહેવાર એનો 
ખરો જ, ના ન પડાય, તોયે એનાથી ઝારું થયું નહિ, 
કારણ કે એને એની ખાસ દોસ્તે -- નામ તો ભગવાન 
જાણે -- એ બૉયકટ વાળ અને ટીશર્ટ જીન્સવાળી, 
આનવ ઉત્થાન'માં કામ કરે છે તે જ -- ચોખ્ખી મનાઈ 
ફરમાવી. કહે કે ટેરરિસ્ટ બાબત ભારે ગરબડવાળી, 
એના લોચામાં પડાય જ નહિ, પ્રતાપની દાનત આ 
વખતે પેલી મોટી પોસ્ટમાટે અરજી કરવાની ખરી, એટલે 
કશામાં પડતી વખતે દસ વાર વિચાર કરવો પડે. 


ધનીરામની ખોલીની આજુબાજુવાળા ચારપાંચ 
એને-નહોતા જાણતા એવું તો નહિ, એમના હેરાફેરીના 
અને દારૂ ગાળવાના ધંધા મુખ્ય એટલે હાહ્યા થવામાં 
ફસાઈ જવાય તે બીકે પોલીસની ગંધ ટાળે. એ લોકોએ. 
અગાઉથી જ નક્કી કરી રાખ્યું કે મોં ખોલવું જ નહિ. 
પૂછે તો સામે પૂછવું કે કયો કુગ્ગાવાળો... અમે તો 
કોઈને જાણીએ નંઈ, અમારા ધંધા સાથે અમારે કામ... 


બાટલો ફ્ઞટ્યો ત્યારે જબરદસ્ત ધડાકો થયો 
હતો. ધતીરામના કાનના પડદા લીરેલીરા થઈ ગયા, 
એનાં ઘસાઈ ગયેલાં ખમીસ-પાયજામાના થયા હતા 
તેલ ૪. આસપાસનું બીજું કેટલુંથે કરચ કરચ થઈ 
હવામાં ફંગોળાર્યું, વેરવિખેર. એ પોતે તો મેંદીની 


ક્ટ 





વાહમાં ઊછળી પડ્યો, સીધો જ. એમાં એનો તો કોઈ 
વાંક નહોતો. ભાન આવ્યું ત્યારે, જરા મોડેથી ખબર 
પડેલી કે સામે ફુગ્ગો લેવા ઊભેલાં ટાબરિયાંમાં સાવ 
નજીક બે અને એક રાહદારી સુધ્ધાં -- પછી વળી 
સુધારીને કોઈકે સમાચાર આપ્યા કે માત્ર બે લચ્ચાંઓ 
જુ ,.. રાહદારી તો હૉસ્પિટલમાં સારવાર હેઠળ છે. 
પગ જાય તો જાય, પણ જીવ તો બચી જવાનો... 


ધર્નીરામને પોતાના વાળ ખેંચી, ગાલે લપડાકો 
લગાવી ભીંતે માથું અફાળવાનું મન થઈ આવ્યું, 
આમાંનું કશું જ એનાથી થાય તેમ નહોતું, હાથકડીને 
કારણે. અને એના ૫ર સવાલોનું દબાણ વધતું ગયું, 
નાક બંધ થઈ ગયું હોય અને મોંથી શ્વાસ ન લેવાનો 
હોય એટલી અકળામણમાં એ. ઘૂણતો રહ્યો, હાંકર્તો 
રહ્યો, કણસતો રહ્યો. 


“દેશપાંડે, આ માણસ આખેઆખો બચી કેવી 
રીતે જાય એ મિસ્ટરી તો છે જ, એની પાછળ કોઈ 
ભેજું કામ કરી રહ્યું હોય તો દાબીને વાત કઢાવવી 
રહી. તમારી રીત અજમાવો. ગમે તેવો મજબૂત હશે 
તોયે બધું ઓકી કાઢશે.” 

*..ઔર જગહ ભી દેખો. વહાં ખડા થા જહાં 
સબસે જ્યાદા ભીડ હો. જરૂર કોઈ ગરબડ હૈ...” 

“ક્ષોત્રિય, એને ગામ તપાસ, કરી ? ત્યાં કોઈ 
લિંક હોય તો જોવું જોઈએ...” 

“ગામર્મા તો સાહેબ એની મા છે, દેખતી નથી. 
અને દમિયલ બાપ. વાતમાં કોઈ માલ નથી. ત્યાંનું 
તો કોઈ કનેક્શન લાગતું નથી. 

“એ તો અહીં જ કોઈએ હાથ પર લીધો હોય 
એને... આવા લૌકોને હાથ પર લે છે મોટે ભાગે 
પેલાઓ...” 

“પેલાં બચ્ચાંઓની સ્કૂલવાળા અને 
સોસાયટીવાળા આવેલા. જલદી તપાસ કેમ નથી યતી 
તેવી અરજી લઈને... સરઘસ જેવું હતું...” 

“એ તો ચાલવાનું. આપણે જેટલું બને તેટલું 
કરીએ તો છીએ...” 
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જગદલપુર, તદ. ૩૦ : 
ગઈ કાલે બનેલી ગૅસના ફગ્ગાની 
દુર્ઘટનામાં ફુગ્ગા વેચતા ધનીરામની ધરપકડ 
કરવામાં આવી છે. પોલીસ સૂત્રોન, જણાવ્યા 
મુજબ આ શંકાસ્પદ ઇંસમનો કોઈ આતંકવાદી 
જૂથે ઉપયોગ કર્યો હોવાની સંભાવના છે. અથવા 
એને કોઈ સાથે સીધો સંબંધ હોવાની શક્યતા 
પણ નકારી કઢાય તેમ નથી. તપાસ ચાલુ છે. 
આ ઘટનાને પગલે પગલે. અગાઉની એક બૉમ્બ 
દુર્ઘટનામાં સ્થળ પર જ માર્યા ગયેલા બે બાળકોના 
પરિવારને તથા અપંગ બનેલા એક શહદારીને 
રાજ્ય સરકારે સહાય રૂપે - 
- અત્રેની 'લિટલ એન્જલ્સ' શાળામાં 
ભણતાં બાળકો પિન્ટુજયસ્વાલ અને રીની પંડિતનું. 
ગઇ કાલની ગૅસ ભરેલા ફુગ્ગાવાળી દુર્ઘટનામાં 
શોકજનક અવસાન થયું હતું. શાળાનું કામકાજ 
એમને અંજલિ આપ્યા બાદ બંધ રખાયું હતું. 
અત્રે યાદ રહૈ કે રીની પંડિતે રાજ્ય કક્ષાએ અનેક 
સ્પર્ધાઓમાં ભાગ લીધો હતો અને શહેરનું નામ 
રેશન કયું હતું. 





શ 

“વર્મા, દબાણ ખૂબ છે મેથડ બદલો. ઉપરથી 
સતત પૂછપરછ થાય છે. ચ્તમાં તો કોઈ છેડો હાથ 
આવવો. જ જોઈએ...” 

“સા'બ, આદમી એસા પડા રહતા હૈ જૈસે 
જબાન હી તહીં. અબ જૂઠ બોલ રહા હૈ કિ સચ યે 
ભી પતા નહીં. ઔર કોઈ ઉસકે બારેમેં બરાબર 
જાનતા ભી નહીં.” 

“સાલો નાટક કરતો હોય તો બી આપણને કેવી 
તરહથી ખબર પડે ? આદમી હજાર જાતનાપાઠ કરે 
કૌઈ કોઈ વાર...” 

“મરવાની બીક હશે. તો બધું બોલી દેવાનો, 
આજે નહિ તો કાલે, ગો અહેડ...” 

“ને જે કરવાનું તે જલદી કરો. પબ્લિકને યાય 
કે પુલીસ ઊંઘે છે. અખબારવાલા ખાઈપીને લાગી 


ગયદ છે પાછળ એક તો...” 


જે થયું એ જલદી જ થયું. લાશને એનાં 
સગાંવહાલાંને સોંપવામાં આવી. સગાંવહાલાં એટલે 
ધનીરામનો સત્તરેક વર્ષનો હેબતાઈ ગયેલો ભાઈ અને 
મોં ઢાંકી, છાતી ફૂટતી, કકળતી એક સ્ત્રી. તેલ અને. 
મસાલા લેવા દુકાને ગઈ હતી ત્યાં એને સમાચાર 
મળ્યા અને એ ગાંડી થઈ ગઇ હોય તેમ ભાગી હતી, 
પછી એવું રડી હતી કે ઊભેલાં બધાં સ્તબ્ધ થઈ 
ગયાં. સાવ સાજોસમો અને ગુસ્સે થાય ત્યારે એને 
અડબોથ લગાવી દેતો, લાંબાં પગલાં ભરી, છલંગો 
મારી ઝૂંપડપટ્ટીની નીકો ઓળંગી જતો, કોઈ કોઈ વાર 
મોજમાં હોય તો ગજરો ખરીદી લાવતો ધનીરામ શબ 
બની જાય એ હકીકત એને બિલકુલ સમજાતી નહોતી. 
પોલીસ એને શા માટે ઉપાડી ગઈ ત્યાંથી માંડીને. 
ધનતીરામની લાશ સુપરત કરવામાં આવી ત્યાં સુધીનું 
ઘૂટનાચક્ર એને ભેદી અને ભયાવહ લાગતાં, એ સહુની 
સામ ચીસો પાડે જતી હતી, વાળ તાણીને, છાતી 
પર હાથ પછાડી પછાડીને, જમીન પર આળોટીને. 


રત્નનગરમાં પિન્ટુ જયસ્વાલનું કુટુંબ અને જય 
એપાર્ટમેન્ટ નીચે રીની પંડિતનું કુટુંબ બેઠાં હતાં, સફેદ 
સફેદ આકારો ચાલતા કે વાહનોમાંથી ઊતરીને એમના 
તર# મંદ ગતિએ જતા હત!, બધું ખામોશીમાં, કોઈ 
ચિત્રમાં ચાલતું હોય તે રીતે. ક્વચિત્‌ દબાયેલા રુદનનો. 
છટકેલો ટુકડો સરકી આવતો હતો એટલું જ, રીનીની 
મમ્મીં યાદ કરતી હત્તી એના શબ્દો, કે કેવી રીતે એણે 
રીનીને રમવા જવાની ના પાડી હતી. તે દિવસે રીનીને 
ઉઘરસ આવતી હતી. બહાર ન જાય તો સારું એમ 
માનીને એણે કેટલાં પ્રલોભનો ખડક્યાં હતાં રીની સામે... 

અને પિન્ટુને તો રીની જ તાણી ગઈ. બાકી 
પિન્ટ્ઠ તો વાંચવામાં ગુલતાન. જો તે દિવસે રીની એને 
લઈ ન ગઈ હોત તો... રીનીના હસતા હોઠ પાસે 
ગુલાબની પાંદડી ફરફરતી હતી. આ ફોટો પંદર દિવસ 
પહેલાં જ માયાએ પાડ્યો હતો. 


ધનીરામત્રી ઓરત લગભગ પાગલ થઈ જશે 
એવી વાતો થઈ રહી ખોલીઓમાં. લાશને પોતાના 
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લ્ટ્ણ 


કબજામાં લઈ એને ત્તો પછી મહિલા વર્ગને સોંપી 
દીધી પૂરેપૂરી. સ્મશાને લઈ જનારા લોકોમાં બોલાતું 
રહ્યું કે લાશ પર મૂઢ મારના આટલાં તિશાન દેખાયાં 
એટલે નક્કી ધનીરામ-- 

બેચાર જણ ધનીરામની પત્નીનો ઇન્ટરવ્યૂ લેવા 
આવ્યાઃ 

“ધૂનીરામ્‌ તો મેંદીની વાડમાં પડેલો. એને તો. 
ખાસ કશું વાગેલું નહિ. પછી લાશની આવી હાવૃત 
કેવી રીતે થઈ ?” બાઈએ જવાબ. આપ્યો નહિ, 
રડવાનું શરૂ કર્યું. 

“લોહી જામી ગયું હોય તેવા રીતસરનાં ઢીમાં 
અને ચકામાં દેખાતાં હતાં. પગ તૂટી ગયેલા લાગ્યા. 
તમે લાશ જોઈ ત્યારે પૂછયું કેમ નહે કશું ?” 

બાઈને કશું સમજાતું નહોતું. કોને પૂછવાનું હતું, 
અને શું પૂછવાનું હતું, એ આખી બાબત એના મગજમાં 
ભારે ગૂંચવાડો. પેદા કરી રહી હતી. લાચાર બની 
એણે એના દિયર સામે જોયું. બધી આંખો હવે એ 
છોકરા તરફ ફરી. 

“હોઠની આજુબાજુ #ફિસોટા હતા એ જોયા 
ને ? તુમ સમજૃતે હો ન હમ ક્યા પૂછ રહે હૈં ?” 

પેલો ડઘાયેલો ચહેરો હાલ્યો, પણ હોઠમાંથી 
કંઈ નીકળ્યું નહિ. 

“હક હે. હવે તમે તમારું ગુજરાન ચલાવવા 


(પૂ. ૪૬૩થી ચાહુ- 

અકિકે કવરને ટેબલ તરફ ફંગોળ્યું. દેવપંખી 
જેવું સદદેદ કવર ક્ષણેક અધ્ધર ઝૂલ્યું. પછી એકાએક 
એની પાંખો કપાઈ, છૂટી પડી ગઈ હોય તેમ બે 
કાપલીઓ અંતરાલમાં ફડફડતી, ફરસ પર ઢળી પડી : 
યુ શીટ તું જાણવા આતુર છે, પણ કવર ખોલી 
મિત્રનો ન અનુભવવા તેં કવર ફંગોળ્યુંને જેથી... ! 
ર્નીંભરની જેમ પ્રશ્ન અવગણી, વીશવાના બહાને અકિકે 
કાપલી ઉપાડી -- “આઈ વિશ મારું મોકલેલું માગું 


હ્થ્શ 





શું કરવાનાં છો ? તમને એવું કોઈ કામ કે હુન્નર 
ફાવે છે જેનાર્થી તમે ઘર નભાવી શકો ?” 


ખોલીને બારણે ભીંડ જામી હતી. ભારે 
ભચ્ડાકચડી હતી. એક નાનકડી બારીની આડે પણ 
એટલાં માથાં હતાં કે જરાયે હવા ન આવે. ધનીરામની 
સીને પરસેશે વળી ગયો. 


“હટો હટો, હવા આને દો...” 


થોડીવારે એ માંડ બોલી શકી; “મેં નહીં, યે 
કરેગા સબ.” એનો હાથ દિવેરને ખભે હતો. 

“કયા કામ કરેગા ? કુછ સીખા હૈ 
કામ...ધંધા ?” 

“વહી કામ, જો મેરા મરદ કરતા થા. અબ 
ઘૂરા ઘર ગુબ્બારોસે ભરા પડા હૈ તો ઔર ક્યા કામ 
કરેગા ? ગુબ્લારે હી બેચેગા, ઔર ક્યા ?” 

બાઈના ફેલાયેલા હાથને આધારે જ કેટલીક 
આંખો એ બંધિયાર, અંધારી ખોલીમાં ફરી વળી, અને 
ત્યારે જ જોઈ શકી કે ત્યાં ઘણી બધી જગ્યા ફુગ્ગાઓ 
ભરેલાં ખોખાંએ રોકી. લીધી હતી. જે એમાં સમાઈ 
નહોતા શક્યા એ ખોખાંની ધાર પર રટીંગાયા હતા કે 
નીચે પડ્યા હતા. જોકે એ હવા વિનાના હોવાથી 
ભાગ્યે જ ધ્યાન ખેંચી શકે તેમ હતું, અને એમના 
રંગોમાં ખાસ્સું વૈવિધ્ય હોવા છતાં એ તરફ કોઈની 
નજર પડી જ નહોતી. 


પે 


પારુલ સ્વીકારી લે.” અચકાતાં અકિકે બીજી કાપલી 
ઊંચકી -- “લંડનથી ધવલ પાછો આવે છે, આઇ 
વિશ જતાં પહેલાં આપેલું વચન એ. પાળે.” અકિકે 
કાપલીઓ કવરમાં મૂકી, ટ્રાન્ઝિસ્ટર ઓન કર્યું. પૉપ 
મ્યૂઝિકનું થોડાયૂર રૂમમાં ઘૂમરાઈ રહ્યું, ત્યાં જ ફોનની 
ઘંટડી વાગી, પણ કાતર શોધતા અકિકને એ સંભળાય 
એવી કોઈ સંભાવના જણાતી નહોતી. 


હુ 


જુલાઈ ૧૯૯૬ : ૪૪૬ 


સિતારની સરગમ 





હું માનું છું ત્યાં સુધી પ્રેયસી. ચાલીસેક વર્ષની. 


છે, હા, હું એને ક્યારેય મળી નથી, પણ કોઈક પાસેથી , 


એને વિશે ખૂબ વિગતે સાંભળ્યું છે, એનો સંઘર્ષ મને 
ઊંડે સુધી સ્પર્શી ગયો છે. પ્રેયસીની મુખ્ય પ્રવૃત્તિ 
સિતારની છે. આખા દિવસના બધા જ કાર્યક્રમોમાં 
સાંજનો બે કલાકનો સિતારના વર્ગનો સમય એને 
માટે સ્વર્ગીય સયય હોય છે. ઢળતી સાંજે કોઈ 
પ્રિયજનને મળવા જતી. હોય તેમ સરસ રીતે તૈયાર 
થઈ એ મનમાં ભાર્વાહેલોળા લહેરાવતી લહેરાવતી 
પોતાના કાઇનેટિક પર સિત્ારના વર્ગમાં પહોંચી જાય. 
છે. આટલો વખત એ. આખી દુનિયાને ભૂલી જાય 
છે. એનેય ખબર નથી એવું કૈમ થાય છે, પણ થાય 
છે થોક્કસ. ઉંમ૨ વર્ષ તેરથી આજ સુધી આમ જ 
ચાલતું આવ્યું છે. 

ચાલીસ સુધીની ઉંમર કેવી રીતે વીતી ગઈ 
પ્રેયસીને જાણે ખબર જ ન પડી. પણ ચાલીસ પૂરાં 
થયા પછીની એકતાલીસમી વર્ષગાંઠ ગયા પછીના 
એક દિવસની વહેલી સવારે એની ઊંઘ ઊડી ગઈ. 
એને એક પંખીની ચૂં ચૂં સંભળાઈ ને એને એકદમ 
એકલતા લાગી. ને. એને* આ ઉંમરની દરેક એકલી, 
સ્રીને આવે એવા બીજા વ્યવહારુ વિચારો સતાવવા 
લાગ્યા, એણે ચૂં ચૂં કરતા પંખી સામે જોયું, “આ. 
પંખી એકલું એકલું શું કરે છે ?' ને પછી એ પોતાને. 
વિચારે ચડી ગઈ, “મા નહિ હોય ત્યારે ? હુંય આ 
પંખીની જેમ એકલી એકલી... ખરેખર હવે પછીની. 
જિંદગી મારે માત્ર એકલાં એકલાં જ...?' એ સહેજ 
ધ્રૂજી ગઈ. બારીમાંથી સૂરજ દેખાતો હતો... ઊગતો. 
સૂરજ. એને. થયું રોજ કરતાં આજનો સૂરજ જુદો છે. 
એનું મન અંદરથી બોલ્યું, 'મને કોઈ જોઈએ છે. એવું 
કોઈ જે મારું હોય, માત્ર મારું હોય, મારી સાથે હોય 
ને મારી એકલતા દૂર કરે.' “એવું કોણ છે ? એવું 
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સુવર્ણા 


કોણ હોય?' ને પ્રેયસીએ સહેજ શરમાઈ જઈને પોતાને 
કહ્યું, 'ારે લગ્ન ડરવાં છે. 

જોકે પોતાના મનની વાત કોઈને કહેતાં પહેલાં 
એને ખૂબ શરમ લાગી. “આ ઉંમરે -- જ્યારે બધાએ 
મારે માટે અગણિત છોકરાઓ જોઈ જોઈને હાથ ધોઈ 
નાખ્યા છે ? એમાંય મોટા ભાગનાને મેં જ ના પાડી 
છે. ને હવે એ લોકો ફરી મારે માટે છોકરા જોવાની 
હા પાડશે ?' થોડા દિવસ તો. જરા મૂંઝાયા કરી. 
એને સમજાતું નહોતું કે પહેલાં કોને કહેવું, કઈ રીતે 
કહેવું. હા, એટલું જરૂર હતું આવા નાજુક સમયમાં 
પણ સાંજ પડતી ને પ્રેયસી સારી રીતે તૈયાર થઈને 
સિતારના વર્ગમાં જતી ને તેટલો વખત એની બધી 
એકલતા ક્યાંય ગાયબ. થઈ જૃતી. નએને બધા પ્રશ્રોના 
જવાબ મળી જતા. એ હળવી થઈને ઘેર આવતી. 
મોડી રાત સુધી દેશ કે ઝીંઝોટી કે જયજયવંતી જે 
કોઈ રાગ સાંજે વર્ગમાં વગાડ્યો હોય એ એના મનમાં 
છલકાવા લાગતો ને પ્રેયસી એ જ તાલ ને લયમાં 
ખોવાઈ જતી ને એ કોઈ રગ સાંભળતાં સાંભળતાં 
ક્યારે મીઠી નીંદરમાં ડૂબી જતી એને ખ્યાલ પણ ન. 
રહેતો. 

પણ સવાર તો પ્ડતી જ, વહેલી સવારે એની. 
ઊંઘ ઊઠી જતી ને એ ફરી પેલા જ વિચારોથી ઘેરાઈ . 
જતી. ને ફરી એકલતાનો અહેસાસ. આતું થોડો વખત. 
ચાલ્યું. છેવટે એક દિવસ એણે ખૂબ હિંમત કરીને. 
પોતાની મોટી બહેન અમૂલ્યાને કહી દીધું, 

“બહેન, એક વાત કહું ?" 

“નું?” 

“મને હમણાં હમણાં એકલું ખૂબ લાગે છે.” 

“તો ?૪ 

“તો મને થાય છે હું પરણી જઉં.” 


ભ્ય્શ 


“અરેખર ?” 


“હા, બહેન, મેં ખૂબ વિચાર કરીને નક્કી કર્યું 
છે.” 


પ્રેયસી બોલી તો ખરી પણ અમૂલ્યાએ બતાવેલા 
આશ્ચર્યથી એને સઠેજ આંચકો લાગ્યો, કંઈક છૂપું 
અપમાન પણ લાગ્યું, “કેમ બધાએ બાવીસ-ત્રેવીસમે 
વર્ષે પરણી જવું જોઈએ ? મારાથી આ ઉંમરે ત જ 
પરણાય ?” 


પ્રેયસી અમૂલ્યને આગળ કંઈ કહેવા જાય તે 
પહેલાં અમૂલ્યા જ બોલી, 


“કુંઈ વાંધો નહિ, પ્રેયસી. હજુય તને સુપાત્ર 
મળી શકે તેમ છે. હું નિત્યેશને વાત કરીશ. મમ્મીને 
પણ હું જ કર્હાશ. તું ભિલકુલ ચિંતા ન ક્રીશ.” કહી 
અમૂલ્યાએ પ્રેયસીના વાંસા ૫ર હાથ ફેરવ્યો. પ્રેયસીને 
ખૂબ જ સાટું લાગ્યું. 

પછી અમૂલ્યાએ પતિ. નિત્યેશને અને મમ્ધીને 
પણ પ્રેયસીના મનની વાત કરી. બધાં એક રીતે રાજી 
થયાં પણ તે સાથે જરા ચિંતામોય પડી ગયાં કે હવે 
આને કૌણ મળશે ? અત્યાર સુધી કોઈ ન ગમ્યું ને 
હવે કોણ ગમશે ? જોકે એ પછી પ્રેયસી માટે પ્રૌઢ 
પુરુષો જોવાના શરૂ થયા. 


પ્રેયસીને પરશવું તો! હતું પણ એ ગમે તેને 
વરમાળા પહેરાવી દેવા તેયાર નહોતી. એણે એવા 
દાખલા જોયેલા જેમાં પોતાને પતિ જોઈએ છે એ. 
વિચારે સ્રીઓ એટલી બધી ડેસ્પરેટ થઈં ગઈ હોય 
કે 2મે તેને ખીલે બંધાઈ જવા તૈયાર થઈ જાય. પણ 
પ્રેપરસીએ આ ઉંમરે પણ સામી વ્યક્તિની ઇચ્છા છતાં 
ઘણાને ન કહી દીધી. વળી એને સ જોવા-બતાવવાના 
રિવાજનોય કંટાળો આવવા માંડયો હતો. એને એમેય 
ઘયું કૈ 'આ જોવું-તપાસવું કેવું છે ! તો પછી ડું 
આટલી ઉંમરમાં કોઈનાય પ્રેધમાં કેમ ન પડી ?' એર' 
કહી એશે દિચાષું 'બહુ જોયા... હવે લગ્નનો વિચાર 
- જ માંડી વાળું. હવે તો બસ હું છું ને મારી સિતાર 
આમ જ જિંદગી વિતાવી નાખું. જોકે તે પછીય 


થ્ટ્ણ 





બધાં એને જુદાં જુદાં પાત્રો બતાવતાં જ રહ્યા. 

એમાં એક દિવસ શહેરની વિશાખા નામની 
પ્રસિદ્ધ વીયા કંપનીના મૅનેજર શર્મિલ સાથે પ્રેયસીની 
મુલાકાત ગોઠવાઈ, પ્રેયસીને શર્મેલ પહેલી જ નજરમાં 
ખૂબ પ્રભાવશાળી લાગ્યો. પ્રેયસીની મોટી બહેન 
અમૂલ્યાની એક બહેનપણીએ જ આ મુલાકાત ગોઠવી. 
આઘી હતી. પ્રેવસીએ શર્ષિલને મળતાં પહેલાં મનમાં 
નક્કી કર્યું હતું, “આ રીતની આ છેલ્લી જ મુલાકાત 
છે. જો આની સાથે જરાક પણ ક્લિક થઈશ તતો 
બીજા થોડાં સમાધાન કરીને પણ ગોઠવાઈ જઈશ, 
નહિ તો યછી,.. બસ... બહુ થયું.' 


મુલાકાત વખતે પ્રેયસીને શર્મિલ સાથે વાત્‌ 
કરવાનું ખૂબ ગમ્યું. શર્મિલની વાત કરવાની રીત 
ખરેખર સારી હતી. ખરેખર લાગે જ કે શર્મિલ કોઈ 
મોટી જવાબદાર કંપનીનો જવાબદાર મૅનેજર છે. 
શર્મિલને પણ પ્રેયસી ગમી ગઈ -- ખાસ તો એની 
સરળતા. બંનેએ એકબીજાને લગ્ન માટે પસંદ કય 
હા કહી ને પછી ઘેર બધાને વાત કરી. બધાં - ને 
ખાસ તો પ્રેયસીનાં મમ્મી ને અમૂલ્યા-નિત્પેશ ખૂબ 
ચજી થયાં, શર્ષિલ ને પ્રેયસી હજુ પણ થોડા વધુ 
હળેમળે ને પછી લગ્ન કરે તેવું નક્કી થતાં એ લોકોની 
સગાઈ જાહેર કરવામાં આવી. પછી એ લોકો. 
એકબીજાને વારંવાર મળવા માંડયાં. પ્રેયસીના અંતરમાં 
આનંદનું તારાભયું આકાશ ઊભરાઈ ગયું. મોડા મોડા 
પણ સુપાત્ર મળી ગયું તેથી એને જીવનમાં નવયૌવનનો 
સંચાર થતો લાગ્યો. એને લાગ્યું જીવન આટલું બધું 
બદલાઈ જાય ? વહેલી સવારે ઊંઘ ઊડી જતી તો 
એકલા પંખીને એ કહેતી, “તું પણ કોઇને શોધી લે, 
ને !' -- પછી બપોરે ખરીદી કરવા જતી, સાંજે 
સિતારનદ વર્ગ ને રાત્રે શર્મિલને મળવાનું. એના 
ઉત્સાહ-ઉમંગને કોઈ જ સ્રીમા ન રહી. 


શર્મિલ ને પ્રેયસી મળતાં રહ્યાં ને થોડાક દિવસો 
વીતી ગયા. તે દરમ્યાન એમણે બેત્રણ ફિલ્મો સાથે 
જોઈ. એ લોકો અટીશ, લૉ ગાર્ડન એમ જુદી જુઠ્ઠી 
જગ્યાઓએ હય(ફ્ય. એ દિવસોમાં બંનેને હયગતું 
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હતું કે તેઓ એકબીજાને ખુશી આપવા માટે જ જીવતાં 
હતાં. બંને ખૂબ જ ધ્યાન રાખતાં કે સામા પાત્રને 
કંઈ ઓછું ન આવી જાય. 


એક વાર એવો. જ સરસ ને નમણો દિવસ 
ઊગ્યો. દિવસના આથમવાનો. એ સમય હતો. ને 
શર્મિલના આવવાનો. પ્રેયસી સારી રીતે તૈયાર થઈને 
શર્મિલની રાહ જોતી હતી. પ્રેયસીનું ચાલીસ વર્ષનું 
જીવન એટલું સ્પષ્ટ-સ્વચ્છ ને સીધું હતું કે એણે શર્મિલ 
પાસે કોઈ જ કબૂલાત કરવાની નહોતી. તે સાથે 
પ્રેયસીએ નક્કી કર્યું હતું કે 'શર્મિલ પણ પોતાની કોઈ 
પાછલી વાત કહેવા બેસશે તો હું જ એને ના કહી 
દઈશ, મારે એની પાછલી. જિંદગી. વિશે કંઈ જ જાણવું 
નથી. હું એને કહીશ, પાછલું બધું હતું ત્યાં છોડીને 
આપણી. નવી જિંદગી શરૂ.' પછી એ મનમાં ફરી 
બોલી, “બસ, હવેથી નવી, એકદમ નવી. ને જુદી 
જિંદગી શરૂ. પોતાનું ઘર, પોતાનાં બાળકો. (જો હવે. 
થાય તો, નહિ તો દત્તક લેવું) ને પોતાની સાંજની 
સિતાર ને પછી નમણી ને હૂંફાળી રાતો ને એવી જ 
નમણી સવારો... વહેલી સવારે હવે એકલા પંખીને. 
જોઈ મૂંઝવણ નહે થાય. જિંદગી એકાએક કેટલી 
સરસ બની જશે ! આજે આ. જ વાત શર્મિલને કહીશ 
તો એય કેટલો, ખુશ થઈ જશે !' આવું વિચારતાં. 
વિચારતાં પ્રેયસી કોઈ મધુરું ગીત ગણગણતી હતી 
ને તૈયાર થઈ એમ રાગ તે ધૂનની અસર નીચે એણે. 
વાળમાં પાછળ ફૂમતું તે બો નાખ્યાં, એને થયું, 
“જીવનમાં ખરેખર ખુશી આવે ત્યારે ચહેરા પર પણ 
કેવી રોનક આવી જાય છે!' અચાનક એને લાગ્યું 
પોતે ૨૫-૨૬ વર્ષની યૌવના બની ગઈ છે ને એનું 
હૃદય જોરથી ધડકવા માંડ્યું ! 

' શર્મિલ આવ્યો ને બંને અટીરા તરફ ફરવા 
ગયાં. અટીરાની લૉનની સામે તરફની પાળી પર બંને 
બેઠાં હતાં. પ્રેયસીને ખુશી ક્યાં ને કઈ રીતે છુપાવવી 
સમજાતું નહોતું. લગ્ન પછીના. દિવસો કેવા ભર્યા 
ભર્યા થઈ જશે તે વાત એણે જ શરૂ કરી. આમ તેમ 
વાતો કરતાં કરતાં પ્રેયસીએ શર્મિલને પૂછયું, “તને 
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કેવી જિંદગી ગયે ?” 

શર્મિલ બોલ્યો, “પહેલાં તું કહે.” 

પ્રેયસી બોલી, “પહેલાં મેં સવાલ. પૂછ્યો છે 
એટલે તું બોલ.” 

છતાં શર્મિલૈ જીદ ન છોડી, “તને સવાલ થયો 
છે એટલે પહેલાં તું જ બોલ.” 


પ્રેયસીને શર્મિલના આગ્રહથી બહુ જ સારું 
લાગ્યું. એકદમ મનની વાત કરવાનું જોશ થઈ આવ્યું. 
એ બોલી, “જો, પહેલાં તો સવારે ઊઠું, પછી ચા-પાણ 
પીને નાહું, રસોઈ કરું કે કરાવું, પછી એક કલાક 
સિતાર વગાડું, પછી તું અપવે એટલે બપોરે સાથે 
જમીએ, પછી તું આરામ કરીને પાછો ઓફિસે જાય 
ત્યારે કંઈક વાંચું તે પછી જરાક બાર-પંદર મિનિટની 
નેપ લઉં ને સાંજે સાંજે અઠવાડિયામાં ત્રણ દિવસ 
સિતાર ને બાકીના ત્રણ દિવસમાં સાંજે આપણે સાથે 
ક્યાંક જઈએ ને રાત્રે સાથે જમીએ. બરાબર ? હવે. 
તું કહે, તને કેવો દિવસ ગમે ?” 


શર્મિલ કંઈ બોલ્યો નહે. પ્રેયસી પોતાની વાતના 
વહેણમાં જ મસ્ત હતી, “મને છે ને સિતારમાં બી 
હાય સુધીનું બધું આવડી ગયું છે. ક્યારેક તને મન 
થશે તો રાતના મારી સિતાર સંભળાવીશ. સાંભળીશ, 
ને !” તોય શર્મિલ કંઈ જ ન બોલ્યો. સહેજ સભાન 
થઈ પ્રેયસી બોલી, “કેમ કંઈ બોલતો નથી ? તારા 
ગમતા દિવસની વાત તો કર.” 


ત્યારે શર્મિલ બોલ્યો, “મારો ગમતો દિવસ તને 
ગમતા દિવસ કરતાં થોડો જુદો છે.” 

“ભલે એમ. તોય કહે તો ખરો. 

શર્મિલે એકદમ ઠરેલ અવાજમાં બોલવાનું શરૂ 
ક્યું, “જો સવાર પડે એટલે ઊઠીએ. આપણે ઘેર 
મહારાજ છે. એ સવારની પહેલી ચા આપણા રૂમમાં 
લાવે. બેડ ટી. પછી આપણે નાહીધોઈને સાથે નાસ્તો 
કરીએ. નો લંચ. મારે મદે કંઈ જ નહિ, તારે માટે 
જે કરાવવું હોય તારે માત્ર મહારાજને ડહી દેવાનું. 
જાતે કંઈ જ નહિ કરવાનું. માત્ર સુપરવિઝન. હું 
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ઓફિસે જાઉં પછી તારે નોકરચાકરો પાસે ઘર 
ગોઠવાવવું, સફાઈ-સુથરાઈ કરાવવી ને ઘરને ચકચકતું 
રખાવવું. બહેનયણી સાથે શૉપિંગ કરવા જવું હોય 
તો ડ્રાઇવરને બોલાવી લેવો. અથવા બપોરે 
આરામ કરવો. પછી હું સાંજે વહેલો ઘેર આવી જઉં, 
આપણે પાર્ટીમાં જઈએ, ક્લબમાં જઈએ કે બહાર 
જમવા જઈએ, ને પછી સત્રે... એ તો કહેવાનું જ 
ન હોય -”” 


પ્રેયસીને આ કાર્યક્રમમાં બીજું તો કંઈ જ 
વાંધાજનક લાગ્યું નહિ. ઊલટાનું મનમાં થોડીક નિરાંત 
જેવુંય થયું કે મા-બાપને ઘેર ભાઈ-ભાભી સાથે છે 
એટલે ભાભીને રસોઈમાં મદદ કરવી પડે છે તેય 
શર્મિલને ત્યાં નહિ કરવું પડે... તેથી ત્યાં સમય વધારે. 
બચશે ને નવરાશના સમયનો 1સેતાર વગાડવામાં 
ખુશીધી ઉપયોગ થઈ શકશે... સિતાર... આ શબ્દ 
મનમાં આવતાં એને એકદમ સ્ટ્રાઇક થયું કે “શર્મિલે 
બીજું બધું તો વિગતે કહ્યું, પણ મારે સિતાર ક્યારે 
વગાડવી ને સિત્ારના વર્ગમાં કયા ત્રણ દિવસ જવું, 
એ તો કહ્યું જ નહિ.' પ્રેયસીને થયું, “કદાચ શર્મિલના 
ધ્યાન બહાર જ આ વાત રહી ગઈ હશે.' પ્રેયસીને 
થયું, “આ વાતની જર સ્વષ્તા તો કરી લઉં.” પાછું 
થયું 'લગ્ન પછી વાત કરું તોય શું ખોટું છે, શર્મિલ 
થોડો એમ કહેશે કે પહેલાં કેમ ન કહ્યું એવું તો 
_ નજ કહેને ! પછી બધું ગોઠવાઈ જ જશે ને !' 


પ્રેયસી બોલી, “હા, આનંદથી ગોઠવાઈ જઈશ. 
પણ એક ખાસ વાત રહી જાય છે. કદાચ ત્તારા ધ્યાન 
બહાર ગઈ હોય.” 


શર્મિલ બોલ્યો, “કઈ ? સિતારની ?” 
પ્રેયસી બોલી, “હા, સિતારની.” 


શર્મિલ દૃઢ અવાજે' બોલ્યો, “પણ પરણ્યા 
પછીય ?” 

“હા, શર્મિલ, પરણ્યા પછી પણ.”પ્રેયસી એકદમ 
સ્વાભાવિક અવાજમાં બોલી. “મારી ઇચ્છા છે કે 
સિતારના વર્ગ ચાલુ રાખવા ને રોજ રિયાજ માટે થોડો 
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સમય રાખવો.” 


“પણ પરણ્યા પછી સિતારની શી જરૂર છે ?” 
શર્મિલ એવી રીતે બોલ્યો જાણે લાગે કે એના માન્યામાં 
ન આવે એવી આ વાત હતી ! પ્રેયસીને સમજાયું 
નહિ કઈ રીતે વાત આગળ ચલાવવી. એણે તેમ છતાં 
સ્વાભાવિક આત્મીય ભાવે જ બોલવાનું ચાલુ રાખ્યું, 
“સાચું કહું છું શર્મિલ, સિતારથી મને બહુ જ સારું 
લાગે છે.” 

“પણ કેમ્‌ ?” શર્મિલે એ જ ધ્વનિમાં પૂછયું. 


“એ તો મનેય ખબર નથી. પણ હું એટલું 
ચોક્ક્સ જાણું છું કે સિતાર વગાડવાથી હું ખૂબ પ્રસન્ન 
રહું છું.” 

“એમાં પ્રસન્ન શું ? તને એમાં શું સારું 
લાગે છે ?* 

*સેતાર વગાડું ત્યારે મને તનમનમાં એવી 
ઝજ્ઞઝણાટી થાય છે જાણે મતે બધું જ સુખ મળી 
ગયું હોય. એવું લાગે જાણે ખૂબ નજીકની કોઈ વ્યક્તિ 
મળી હોય -- એવી ડૂંફાળી લાગણી થાય | --” 
પ્રેયસીએ હજુય અવાજમાં આત્મીયતા ઓછી નહોતી 
ડરી. 


“પણ તેથી ફાયદો શો ?” 


“ડેમ ફાયદો એટલે ?” પ્રેયસીને થયું પહેલી 
વાર એનો અવાજ સહેજ ઊંચો થઈ ગયો. એ સહેજ 
હર્ટ પણ થઈ ગઈ, એને થયું પોતે એવું બોલે કે 
*દૂનિયામાં બધું ફાયદા માટે જ થાય છે ?' પણ એણે 
વાક્યરચના બદલી નાખી, “ફાયદો એ કે મને એથી 
ખૂબ જ સારું લાગે છે.” 

“તો તું સ્ટેજ પર જઈને સિતારના પ્રોગ્રામ પણ 
કરીશ ?” 

“અત્યારે આપણે એ વાત કરતાં જ નથી. ને 
મને એટલી સારી સિતાર આવડતી પણ નથી. અત્યારે 
તો હું માત્ર રેડિયો પર જ વગાડવા જાઉં છું. પણ 
જો ખરેખર સારું વગાડતી થઈશ તો મને જાહેરમાં 
પ્રોગ્રામ આપવાય ગમે જ--” 
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“શું કહે છે ? જાહેરમાં ? સ્ટેજ પર ? પણ 
એથી શું મળે ?” 

“કેમ શું મળે ? આનંદ, પરિતોષ ને જીવવાનો 
આહ્લાદ.” પ્રેયસીની નજર સામે એક દેશ્ય આવી 
ગયું. એ (સિતાર લઈને બેઠી છે, એના તાર પર 
પોતાની આંગળીઓ ચલાવે છે ને એની રગેરગમાં 
કવિતા વહેવા લાગી છે. સિતારની કવિતા ! એ ફરી 
મનમાં બોલી “હા, સિતારથી અદ્ભુત આનંદ મળે, 
અદ્‌ભુત દિવ્ય !” 

“એ બધું તો ઠીક, પણ હું એમ પૂછું છું કે 
એમાં પૈસા કેટલા મળે ?” 

“આવું તતો મેં ક્યારેય વિચાયું નથી.” 

“એલું ન વિચારે તે કેમ ચાલે ?” 

“પને ખરેખર ખબર નથી.” 

“તોય વિચારીને કહે કે કેટલા.” 

“પણ તું આવું કેમ પૂછે છે ?” 

“એટલા માટે કૈ તને સિતારના પ્રોગ્રામમાં જેટલા 
પૈસા, મળતા હશે તેટલા હું તને આપી દઈશ. તારે 
પૈસાની તો કોઈ જ ચિંતા નથી. તું સિતારથી કમાય 
તેનાથી તો કેટલાયગણું વધારે હું કમાઉં છું.” પ્રેયસી. 
આ વાકય સાંભળીને ઉશ્કેરાઈ ગઈ, “પૈસા માટે મેં 
સિતાર લીધી જ નથી.” પછી. સહેજ સ્વસ્થ થઈ એ 
મનમાં બોલી, તારે શર્મિલને સમજાવવો જ પડશે ને 
એ ચોક્કસ સમજશે જ. “તને ખબર છે શર્મિલ, મારે 
માટે સિતારનું આટલું બધું મહત્ત્વ કેમ છે ?” શર્મિલ, 
કંઈ બોલ્યો નાહે. પ્રેયસીએ સ્વસ્થતા જાળવી રાખી 
ને શર્મિલને કહેવાનું ચાલુ ચાખ્યું, “થોડાં વર્ષો પહેલાં 
મારા પપ્પા મૃત્યુ પામ્યા. કહેવાની જરૂર નથી કે મને 
ભયંકર આઘાત લાગ્યો. મારા જીવનમાં સર્વત્ર શૂન્યતા 
વ્યાપી ગઈ. કેટલાય દિવસ હું ઊંઘી ન શકી, ખાઈપી 
ન શકી. મારો જીવવાનો. જુસ્સો જ જાણે ચાલ્યો ગયો. 
કોઈ પણ રીતે પપ્પાની છબી મારી નજર સધમેથી 
ખસતી જ નહોતી, થોડા દિવસ હું સિતાર પણ વગાડી 
ન શકી, છેવટે એક દિવસ સિતારના ક્લાસની મારી. 


એક બહેનપણી અંત્યેશા મને ઘસડીને વર્ગમાં લઈ 
ગઈ, પહેલાં તો મેં સિતાર લીધી જ નહે. બધાના 
આગ્રહથી છેવટે મહામહેનતે મેં સિતાર હાથમાં લીધી. 
પહેલાં તો થયું એક સરગમ કે સૂર પણ નહિ વગાડી 
શકું. પછી મનને મારીને સિતાર શરૂ કરી. પછી જાણે 
ચમત્કાર થયો. માનીશ શર્મિલ, હું બધું ભૂલીને 
સૂરતાલમય બની ગઈ. સરગમ પર સરગમ ને રાગ 
પર રાગિણી. કલાક-દોઢ કલાક ક્યાં ગયો મને ખબર 
જ ન પડી. બસ, તે દિવસથી, સિતાર મારે માટે 
સંગીતનું એક વાજિંત્ર માત્ર નથી પણ જીવવાનો આધાર 
બની ગઈ છે. ત્યારથી હું કોઈ પણ દુઃખ આવ્યે 
સિતાર પાસે જઉં છું ને દુઃખ ગમે તેવું હોય તેને હું 
ભૂલી શકું છું.” 

“શું ? શું કહે છે ?” 

“કેમ ? ખોટું માને છે ? ખરેખર પપ્પાના 
જવાનો આઘાત સિતાર ન હોત તો હું જીરવી જ ન 
શકત !” 

“તુંય ખરી છે, પ્રેયસી. પોતાના પિતાના મૃત્યુ 
જેવા ગંભીર પ્રસંગને તું સિતાર વગાડીને ભૂલી શકે 
છે |” 

“આમ કેમ બોલે છે ? ખરેખર હું સિતારને 
કારણે જ આ આઘાત જીરવી શકી. નહિ તો હજુય 
પથારીમાં જ પડી હોત -- સાવ જ સાચ્ચું કહું છું 
તને --” 

“તો પછી એનો અર્થ એવો. થયો કે તું તારા 
પપ્પા કરતાં સિતાર જેવી ચીજને વધારે ચાહતી હતી.” 
“શું કહે છે તું ? આવું તો કંઈ મેં કહ્યું જ 
નથી.” 

“તેં કહ્યું નથી. પણ તારા કહેવાનો અર્થ મને 
સ્પષ્ટ ન થાય એટલો મૂર્ખ હું નથી.” 

“તુંય શર્મિલ, ગજબની વાતો કરે છે -” 
પ્રેયસીનો અવાજ સહેજ સખત થઈ ગયો. 

“ગજબ તો તું કરે છે, પ્રેયસી, ને મને ચિંતા 
એ. વાતની થાય છે કે જેમ તું. તારા પપ્પા કરત્તાં 
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- બ્ટ્શ 


સિતારને વધુ મહત્વ આપતી હતી, તેમ મારા કરતાંય 
વધુ મહત્ત્વ સિતારને આપીશ, તો ?” 


પ્રેયસી શર્મિલની આંખો સામે ચુપચાપ થોડીક 
વાર જોઈ રહી. બંનેની આંખોમાં એકમેક માટે 
ભારોભાર રોષ હતો. કોઈ આપણી સીધીસાદી વાત 
ન સમજે ને આપણેય એ સમજાવી ન શકીએ ત્યારે 
થાય તેવું ફસ્ટ્રેશન પ્રેયસીને થતું હતું. એને સમજાયું 
નહિ હવે શું બોલવું. શર્મિલની વાતનો શો જવાબ 
આપવો. એમ જ એ. મનમાં ને મનમાં એને કહેવા 
લાગી. “પપ્પા કરતાં તો નહે, પણ લગ્ન કર્તા ને 
તેમાંય તારા જેવા પુરુષ સાથે લગ્ન કરવા કરતાં ખરેખર 
મને સિતાર જ વધારે વહાલી છે.' એણે ફરી શર્મિલ 
સામું જોયું. ત્યારે શર્મિલના ચહેરાનો રંગ એકદમ 
ઊતરી ગયો હતો. ને એ અનેક નકારાત્મક ભાવોમાં 
તણાઈ ગયો હોય તેવી એની આંખો દેખાતી હતી, 
ચકળવકળ. છેક ત્યારે પ્રેયસીને ભાન થયું કે એણે 
માત્ર મનમાં જ નહિ, પણ પ્રગટપણે આ શબ્દો શર્મિલને 
કંહી દીધા હતા. 


પ્રેયસીનું રૌદ્ર સ્વરૂપ જોઈને શર્મિલ ડઘાઈ ગયો. 
એને હતું કે અટટલી મોટી ઉંથરે એક સીના લગ્ન 
થાય છે, ને મારી પારો આટલી સાધનસંપત્તિ છે તો 
મારે ત્યાં મળતી. સુખસગવડોને કારશે પણ પ્રેઘસી 
-- આ એક સામાન્ય સ્રી -- મને છોડશે નહિ. ને 
મારે ખાતર સિત્તારને છોડી જ દેશે. કેમ કે જીવનમાં 
અંતે રોજની જિંદગીનાં ભૌતિક સુખસાહ્યબી, સલામતી 
ને આરામ અગત્યનાં છે કે ટુન ટુત કરતો એક 
તંબૂરો ? આ. તરફ પ્રેયસીન્દ રોષનેય અવધિ નહોતી. 
એ બોલી, “અ લગ્ન નહે થાય.” 


“શું ?” શર્મિલને પોતાના કાન યર વિશ્વાસ ન 
બેઠો. 


“હા, હું ઘેર જાઉં છું.” 
“પ્ણ કેમ ?” 


“કેમ શું ? મારે હવે કોઈ જ વાત ડે ખુલાસા 
નથી કરવા.” 


ક્ટ્શ 





“પણ આપણી સગાઈ ધઈ ગઈ છે, એનું શું ?” 

“સગાઈ તૂટી ગઈ,” 

“પણ મારાં મમ્મી-યપ્પાને --” 

“એ તારે જોવાનું છે. મારાં મમ્મી-ભાઈ-ભાભીને 
હું સમજાવી લઈશ. તમારાં મમ્મી-પપ્પાને સમજાવવું 
એ તમારો પ્રૉબ્લેમ છે.” પ્રેયસી શર્મિલને તું કહેતી 
થઈ ગઈ હતી. પણ હવે “તમે' 'તમે' કરીને વાત 
કરવા માંડી. 'તું' કહેતી હતી ત્યારે એના મનમાં 
શર્મિલ માટે અધિકાર, આદર ને આત્મીયતાની ભાવતા 
હતી. એ અદશ્ય થવા સાથે “તું' પણ અદશ્ય થઈ 
ગયું. 

“પણ પ્રેયસી, તારી જિંદગીનું શું ? આ ઉંમરે 
તું બીજે કયાં...” 

શર્મિલત્તે અધવચ્ચેથી જ અટકાવીને પ્રેયસી 
બોલી, “મારી જિંદગીની ચિંતા મને કરવા દો” ને એ 
ઊભી થઈ ગઈ. ચાલવા માટે બીજી તરફ ફરી ગઈ. 

“અરે, આ શું કરે છે ? એક તંબૂરા માટે 
આટલી જીદ ? આવો હઠાગ્રહ ?” 

પ્રેયસી મોં ફેરવી શર્મિલ તરફ વળી. 

“પહેલાં તો એ સમજો કે સિતાર એ તંબૂરો 
નથી ને તંબૂરો હોય તોય મારે માટે એ સરઆંખ પર 
છે.” પ્રેયસીને થયું “હવે કહેવા બેઠી જ છું તો આય 
કહી જ દઉં.' શર્મિલની એક બહેન બ્યૂટી પાર્લર 
ચલાવતી હતી. એનું પાર્લર ખૂબ સરસ ચાલતું હતું. 
પ્રેયસીએ કહ્યું, “તમારાં બહેન બ્યૂટી પાર્લર ચલાવે 
છે તેનું શું ? ને હું સિતાર પણ ન વગાડી શકું ?” 

તો શર્મિલ બોલ્યો, “મારી બહેને તો આટલે 
સુધી પહોંચવા માટે ખૂબ જ ભોગ આપ્યો છે.” 

“શેં પણ રેડિયો સ્ટેશન પર બી હાયના સ્તરે 
સુધી પહોંચવા મટે ઓછો ભોગ નથી આપ્યો.” 

*પણ બ્યૂટી પાર્લર એ બ્યૂટી પાર્વર છે. એ 
એક વ્યવસાય છે. એમાં ધૂમ કમાળી પણ છે. જ્યારે 
તંબૂરા વગાડવા એ નાચવા જેવું જ હલડું ડામ ગણાય. 
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સંગીતને નામે સ્ટેજ પાછળ શું ચાલતું હોય છે તે 
વિશે મેં બહુ જ સાંભળ્યું છે.” 

પ્રેયસીનો. ગુસ્સો. સાતમાં આસમાને પહોંચી 
ગયો, એક તો શર્મિલે ફરી સિતારને તંબૂરો કહ્યો ને 
તંબૂરાનુંય અપમાન કર્યું. વળી સંગીતની આખી 
દુનિયાને હલકી પાડી. પ્રેયસી મોઢું ફેરવીને ચાલવા 
જૃત્તા પહેલાં ફરી બોલી, “તમે જેને તંબૂરો. કહો છો. 
એ મારો તો પ્રાણવાયુ છે, મારું જીવન છે. સમજ્યા, 
મિસ્ટર ?” 'મેસ્ટર' એ ખૂબ તીખાશ ને વ્યંગ સાથે. 
બોલી. એને શર્મિલનું નામ પણ બોલવાની ઇચ્છા ન 
થઈ. ખભે પર્સ લટકાવી, મોં ફેરવી એ ત્યાંથી ચાલતી 
થઈ. થોડાંક ડગલાં એ ચાલી હશે ને પાછળથી અવાજ 
આવ્યો, “સાંભળ તો, મારી ગાડીમાં તને ધેર તો મૂકી 
જાઉં.” 








“ના, હું ચાલતી જ જઈશ.” 


પછી શર્મિલ થોડા મોટા અવાજે બોલ્યો જે 
પ્રેયસી ઊલટી દિશામાં ચાલતી હોવાને કારણે એને 
આછું આછું સંભળાયું, “અત્યારે તું ગુસ્સામાં છે, મારી 
સામે જીદે ચડી છે. ગુસ્સો ઊતરે પછી તું પોતે જ 
વ્યવહારુ બનીશ. ત્યારે મને ફોન કરજે. હા, મારો 
આગ્રહ મંજૂર રાખીને જ -” 


આળે રસ્તે રાગ શિવરંજનીનું સરગમગીત 
પ્રેયસીના મનમાં વહ્યા કર્યુ. એ ધેર પહોંચી ગઈ. 
ઘરમાં મમ્મી, ભાઈ કે ભાભી કોઈ જ નહોતું. તાળું 
ખોલી એ સીધી પોતાના રૂમમાં ગઈ. સિતાર લીધી. 
એમ જ બધા તાર પર આંગળીઓ ફેરવી, શરીર-મનમાં 
ઝણઝણાટ થઈ ગયો. એનું માધું સિતાર પર ઢળી 
ગયું ને એ ધ્રુસકે ધ્રુસકે રોઈ પડી. “આ શું થઈ 
ગયું ? કેટલે વખતે. એક પુરૃષ, ગમ્યો હતો ! તેમાં 
આવું કેમ થઈ ગયું ? શુંનું શું થઈ ગયું ! હવે આમ 
જ ખાલીખમ જિંદગી વિતાવવાની છે ?' રાગ 
શિવરંજની. “તો શું ? શર્મિલ્ને હા કહી દઉં ? પણ 
સિતાર ? સિતારનું શું ? પણ તું ક્યાં મહાન 
સિતારવાદક છે ? તારી પ્રગતિ તો રોજના સિતારના 
વર્ગ ને ક્યારેક રેડિયો પર બી હાય સુધી જ પહોંચી 
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છે, તો ? તો છોડી દેવામાં યુશ્કેલી કેમ ? કેમ નહિ ? 
જે મહાન સિતારિસ્ટ હોય એની જ લગન સાચી ? 
મારા જેવા અદના સિતારિસ્ટની ઊંડી લગનનું કંઈ જ 
નહિ ? ઊલટાનું માસ જેવાની લગન વધારે તીવ્ર હોય 
કેમ કે હું જાણું છું કે મારી સાધના હજુ પૂરી થઈ 
નથી. મારે હજુય કેટલું બધું આગળ વધવાનું બાકી 
છે ! તો ? બધું છોડીશ પણ સિતાર તો ન જ 
છોડાય.' જોકે પ્રેયસીનું બીજું એક મન જુદી જ દિશામાં 
વિચારતું હતું, બ્રેયસી, સિતાર સિતારની જગ્યાએ છે 
ને એકલતા એકલતાની જગ્યાએ. થોડાં વર્ષોમાં મમ્મ 
પણ ચાલી જશે, પછી આખી જિંદગી ભાઈ-ભાભ 
સાથે ફાવશે ? કેમ નહિ ફાવે ? મારી ભાભી કેટલ 
મજાની છે ! ને ભવિષ્યમાં કદાચ. ન ફાવે તો મને 
જુદાં રહેતાં કોણ રોકે છે ? આજકાલ કેટલી બધી 
સ્રીઓ એકલી રહે છે ! તો હું પણ એકલી કેમ ન 
રહી શકું ? ... એકલી...' પણ આખી જિંદગી એકલાં 
રહેવાન! વિચારે પ્રેયસીના મનની અંદર એક અફાટ, 
કોરું, સૂરજના ભીષણ તાપ નીચે બળબળતું રણ પ્રસરી 
ગયું. 'આખી જિંદગી આવા રણમાં ખુલ્લે પગે ચાલવું 
પડશે ?' તો બીજું એક મન બોલ્યું, “પણ પ્રેયસી, 
રણમાં મીઠી વીરડી જેવી, બળબળતા રણમાં રણદીપ 
જેવી સિતાર તો તારી સાથે જ છે, ને !' ને આ 
સંઘર્ષ વચ્ચે પણ પ્રેયસીના મનમાં ઝળહળતો ને છતાં 
શીતળ તેજપુંજ છલકાઈ ગયો. પોતાના વાળ પર 
મૃદદતાથી હાય ફેરવતી એ બોલી, “બધું ભૂલીને સિતાર 
વગાડવદ જ બેસી જાઉ.” 

ને એણે સિતાર લીધી. આખે રસ્તે મનમાં 
વિહરેલો ને શરીરમાં પ્રસરી ગયેલો રાગ શિવરંજની 
એણે શરૂ કર્યો. કરી એની આંખમાંથી આંસુ વહેવા 
લાગ્યાં ને સિતાર પર ટપકવા લાગ્યાં. તે સાથે મનમાં 
એટલી બધી ખુશી થઈ કે “આ રાગને મારે ચૂમવો 
હોય તો કઈ રીતે ચૂમી શકું ? !' આંસુ વહેતાં બંધ 
થયાં પણ ખુશીનું પૂરનઅવિરત વહેતું રહ્યું. એને થયું, 
“આ ખુશીમાં સહભાગી કોઈ સાથે હોય તો ? સિતાર 
પણ હોય ને સિતારનો શ્રોતા પણ હોય તો વધારે 
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સારું નહે ? એ જ દિશામાં વળા બીજું મન પણ 
ચાલવા લાગ્યું, ્રોયસી, આ છેલ્લી તક છે. હિંમત. 
કરીને ઊભી થા. શર્મિલને ફોન કર... બધું સારું જ 
થશે...' 


પ્રેયસીનું મન ચકડોળે ચડ્યું હતું. ઘડીકમાં 
આમ ને ઘડીકમાં તેમ. સિતાર પર શિવરંજનીમાં 
તોડી રગ ભળી જતો હતો. એલે સિતાર નીચે મૂકી. 
મ્નમાં એક તરફ તોડીની સરગમ ને બીજી તરફ 
જીવનની વાસ્તવિકતા વિશે વિચાર ચાલતા હતા. 
'શહામહેનતે ને કેટલાય પુરુષોને જોયા પછી શર્મિલ 
પર કંઈક આંખ ઠરી હતી. એને મળ્યા પછી. શરૂઆતમાં 
થયું હવે-બહુ સારી રીતે બાકીની જિદગી વીતી જશે. 
પણ તેમાંય વિબ, ઊભું થયું. શું એ વિધ્ન મેં ઊભું 
કું છે ? મનમાં તોડીની જગ્યાએ રાગ દરબારી 
માલકીંસની સરગમ શરૂ થઈ ગઇ હતી. “જો હું એક 
સિતાર છોડી દઉં તો આરામ, જાહોજલાલી, શૉપિંગ, 
ક્લલ વગેરેની એશઆરામની જિંદગી મારી રાહ જોતી 
બેઠી છે. કંઈ પણ કર્યા વગર એક મનુષ્યની પત્ની. 
બનવામાત્રથી મને આ બધું મળી જાય તેમ છે. વળી 
માથે પત્તિ હોવાને કારણે સામાજિક રક્ષણ ને માનમોભો 
મળે એ જુદૂ. એ ખરું કે જમાનો બદલાઈ રહ્યો છે. 
ઘણી સ્રીઓ વગર પુરુષે એકલી એકલી આગળ વધી 
રહી છે. ને પોતપોતાના ક્ષેત્રમાં ચોક્કસ પ્રભાવ પાડતી 
જાય છે. છત્તાં મોટા ભાગનો સમાજ હજુ પણ 
પિતૃપ્રધાન જ છે. એકલી સ્ત્રીને જોવાની લોકોની દષ્ટિ 
સાવ બદલાઈ તો નથી જ. હજુય મોટા ભાગના લોકો 
સ્રીઓને કોઈની પત્ની, કોઈ પિતાની પુત્રી કે કોઈ 
ભાઈની બહેન તરીકે જ જુએ-માષે-તોલે છે. તો ? 
લો હુંય એકલી સ્રી તરીકે દુઃખી થઈ જઈશ. તો ?' 
પ્રનપં માલકીંસની જગ્યાએ ફરી ત્તોડીની સરગમ 
ઘહેવા લાગી. “તો ? પરણી જઉં ? કોની સાથે ? 
શર્મિલ સાથે. શર્મિલ સાથે ? પણ ભૂલી જાય છે, 
એણે શી શરત મૂકી છે ?' વિચારમાં ને વિચારમાં 
તોડીની દુઃખી સરગમ એને ફોનવાળા રૂમમાં લઈ 
આવી હતી. 'શરત ? શર્મિલની ? તો શું થઈ ગયું ? 
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કંઈક જતું તો કરવું જ પડે, ને ! નહિ તો લગ્ન ટકે 
કેવી રીતે ? પણ લગ્ન ? કોની સાથે ? શર્મિલ સાથે. 
ને કઈ શરત પર ? સિતાર છોડવાની શરત ૫ર. 
કાયમને માટે, હવે મછીની જિંદગીમાં “ચાંદ નિકલેગા 
જિધર હમ ને ઉધર દેખેંગે” કરીને સિતારથી ઊલટી 
દિશામાં મોં ફેરવીને જીવી શકીશ ? એ મારાથી 
થશે ? પણ એવું ન બને કે લગ્ન પછી સિતાર માટૈતી 
ધારી ઊંડી લગન જોઈને શર્મિલ, જ મતે કહે કે સિતાર 
ચાલુ રખ. એવું બની ન શકે ? એટલે ? એટલે 
મારે શર્મિલની કૃપા થાય ત્યાં સુધી સિતારને દૂર 
રાખવાની ? મારા ને મારી સિતાર વચ્ચે એક આખા 
મનુષ્યને આવવા ઇઈ મારે એને મારો આત્મા જ સોંપી 
દૈવો ? એ મનુષ્ય કહે તો. ને ત્યારે જ હું સિતાર 
ફરરી શરૂ કરરી શકું એવી લાચાર સ્થિતિ બનાવી મારે 
તથાકથિત સામાજિક રક્ષણ મેળવવા માટે આંખકાન 
બંધ કરીને બસ પરણી જડું ? મારે કોઈ સ્વત્વ છે 
જ નહિ ? મારે કોઈ આગ્રહ છે જ નહિ ? ને મારા 
શોવીસેચો્વીસ કલાક નિરંતર નાના રૈકૉર્ડર ૫૨ 
ચગરશગિણીની વહેતી અસ્ખલિત સૂરાવલીઓ -- 
સરગમો કર્શપ્રદેશ પર સ્યર્શાતી રાખવાના સપનાનું * 
સું ? તળી એમ કહેવું કે મને સિતારનો શોખ છે એ 
વાત પણ અધૂરી છે. સિતાર મારે માટે જીવતા હોવાની 
નિશાની છે. તો એને છોડવી એ આત્મહત્યા ન 
કહેવાય ? ધારો કે શર્મિલને ટેનિસનો શોખ હોત તો. 
હું એને એમ કહેત કે “તું ટેનિસ બંધ કરે તો જ હું 
તને પરણું ? ઊલટાની હું એને કહેત, “તું બતે 
તેટલી તારી રમત સારી કર.” ને એણે શું કયું ? મેં 
સિતારનું અપમાન થતાં લગ્નની ના પાડી દીધી તોય 
એ. સમજ્યો નહિ કે સિતાર મારે માટે શું છે. ને 
છેલ્લેય ફોન કરવા માટેય ફરી વાર શરત તો. મૂકી 
જ મૂકી. જે વ્યક્તિ સિતારને તંબૂરો કહી સિતાર ને 
તંબૂરા બંનેનું અપમાન કરે છે તે ખરેખર જાણે છે 
કૈ સંગીત શી ચીજ છે ? જે વ્યક્તિ લગ્ન પહેલાં 
આટલું નેગેટિવ વલજ્ઞ લે છે તે લગ્ન પછી બદલાવાની 
કીઈ આશા ખરી ? લગ્ન... શું હગ્ન એટલે એક 
પક્ષની ગુલામી ? ને બીજા પક્ષનું માલિકપણું ? કોઈને 
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આ વાત ને મારી દ્વિધા નાનકડી લાગે પણ એક વાર 
છું ખોટી રીતે ઝૂકી જાઉં તો પછી મારે બીજી ઘણી 
બધી બાબતોમાં સતત ઝૂકતા જ રહેવું તહિ પડે ? 
એટલે મારે આખી જિંદગી કોઈના ગુલામ બનીને 
જીવવાનું ? ના, મારે મન લગ્ન ખૂબ જ પવિત્ર વસ્તુ, 
છે. લગ્ન એટલે જેમની સરખી ઉત્ક્રાંતિ થઈ છે તેવી 
બે બક્તિઓનું મિલન. એ મિલન પછી બંનેની બધી 
જ સુષુપ્ત શક્તિઓનો વિકાસ થાય. મને તો હતું, 
શર્મિલનેય કોઈ શોખ. હોત તો. હું તેમાંય રસ લેત. 
પછી થયું એને કોઈ શોખ છે જ નહિ તો મારી સાથે 
એનેય સિતારનો નાદ લાગશે. કંઈ નહિ તો મારી 
સાથે સિતાર ને સંગીતના બીજા, કાર્યક્રમોમાં આવવાનો 
આનંદ તો એને થશે જ થશે. ને અમે બંને કોઈ 
ઊંચા પ્રકારનું એક્ય અનુભવી શકીશું. પણ શર્મિલે 
શું કયું ? મન ખુલ્લું રાખવાની ચોખ્ખી ના કહી દીધી. 
એટલું તો નહિ સિતારને નાચવા સાથે મૂકી નૃત્યકલા 
* જેવી મહાન કલાનું જ નહિ પણ કલામાત્રનું -- કલા 
કે જે કુદરતે મનુષ્યને આપેલી મોંઘેરી બક્ષિસ છે -- 
અપમાન કર્યું, એ મનુષ્યની પત્ની બનીને હું 
ભોગવિલાસ ને સામાજિક મોભો. જરૂર પામી શકીશ, 
પણ તે કઈ કિંમતે ? એ કિંમત ચૂકવવા હું તૈયાર 
છું ? સિતાર છોડી, મારું સ્વત્વ છોડી હું કોઈનેય 
પરણવા તૈયાર છું ? મારે મન લગ્નનો આવો સીમિત 
ને છીછરો અર્થ નથી જ નથી.' 
છેલ્લાં વાક્યો વિચારાતાં હતાં તે દરમ્યાન 
પ્રેયસીને ખબરે ન પડી ને એ ફોનવાળા રૂમમાંથી બહાર 
રવેશમાં આવી ગઈ હતી ને એના મનમાં રાગ બહારની 
સરગમ નાચવા માંડી હતી. એ જ લયમાં એણે બાગમાં 
ઊગેલાં ફૂલોનાં છોડ-પાનજોયાં. એમનું ડોલવું એને 
નૃત્યના ઝણકાર જેવું લાગ્યું. બાજુના નળમાંથી પાણી 
ભરી ધીમે ધીમે એ છોડને પાણી પાવા લાગી. મનમાં 
રાગ બહાર, બહાર નમણાં છોડપાન ને. હાથમાં પાણીનો 
ઝરો... પ્રેયસીના પગ પણ ધીમે ધીમે તા થૈ કરવા 
લાગ્યા ને આખા વાતાવરણને અનુરૂપ તાલ મેળવવા 
લાગ્યા. એને લાગ્યું એ લયની પાંખે પાંએ આકાશમાં 





દૂર દૂર ઊડી રહી છે. એ એકલી હતી ને એકલી નહોતી 
પણ. એ પોતાને કહી રહી હતી 'આકાશમાં ઊડું કે 
રૂમમાં જાઉં આ સૂરતાલ મારો સાથ ક્યારેય નહિ 
છોડે.' એ સાથે એવુંય થયું કે “મારા રૂમમાં કોઈક મારી 
ચાતકની જેમ રાહ જોઈ રહ્યું છે. ને મારે ત્યાં જવું છે. 
જલદીમાં જલદી.' ને એણે પોતાને ધીમેકથી પંપાળીને 
કહ્યું, “મારા જીવનમાં કોઈ જ અણછાજતી ઘટના બન 
જ નથી. પપ્પાનું દુઃખ જે ચીજે ભુલાવી દીધું તે આ 
ઘટનાનું અપમાન પણ ભુલાવી જ દેશે.' ને એણે પાણીનો 
ઝરી નળ પાસે મૂકી દીધો. લગભગ દોડતી ને રાગ 
બહારની સરગમ ગણગણતી એ ઘરમાં દાખલ થઈ. 
એક નજર ફોન પર ગઈ, એકાદ ક્ષણ પગ અટકી ગયા, 
તરત મોં ફેરવી પોતાના રૂમમાં ચાલી ગઈ. એના મોં 
પર આછું સ્મિત લહેરાતું હતું. એને લાગ્યું પોતે રૂની. 
પૂણી જેવી હળવી થઈ ગઈ છે. કોઈ જ ભાર એના 
પર છે નહિ. પ્રસન્નતાનો પુંજ એનાં તનમનને નવડાવી 
રહ્યો હતો. એને એ દરિયામાં ડૂબકીઓ મારવાનો અનેરો 
આનંદ મળતો હતો. એ સિતાર પાસે બેસી ગઈ ને 
બોલી, 'સિતાર, તારી પાસે નતમસ્તક છું ને તેથી જ 
સમસ્ત જગત સામે ઉન્નતશીર્ષ રહી શકું છું, મારો 
સાથ કદી પણ ન છોડીશ. હુંય તને આ જિંદગીમાં તો. 
નહિ જ છોડું.' કહી એણે રાગ બહારનો આલાપ શરૂ 
કરતાં સાદી સારેગમ વગાડવા માંડી... સારેગમ પધ 
નિસા સાની ધપ મગ રેસા... 


એને થયું સિતાર પર માત્ર સરગમ વગાડવાનીય 
કેવી અનેરી મજા છે ! એનું એંદરનું મન ધીમે ધીમે 
ગાતું હતું. એ પોતાને કહેતી હતી, “મારા જેટલું સુખી 
આ દુનિયામાં કોઈ જ નથી, કોઈ જ નથી...' રાગ 
બહાર ચાલતો હતો. એ રાગના સૂરો, સિતારના લય 
ને તાલના પડઘા આખા રૂમમાં પડતા હતાં. સિતારનો 
એક એક તાર એની સાથે ઝણઝણાટી અનુભવતો 
હતી... પ્રેયસીનો આખો રૂમ સ્વરસાગરમાં ડૂબી ગયો, 
ભર્યો ભર્યો ને હૂંફાળો બની ગયો... 





[૬ 


બ્ટ્શ 
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“રોનૂહિવૃ” 





બારી, બારીએ ઊભી તન્વી, છીંટના પડદા, 
ફૂલવેલ, માછલીઘર, એમાં ત્તરતા પરપોટા, ટેબલ યર 
પડેલાં સામયિકના ફરફરતાં પાનાં, પિનકુશન, અંકેકની 
નજર ફરતી હતી : કેવું છે, જ્યારે હું આડું છું ત્યારે 
રૂમ થર બની જાય છે, શ્યરે તન્ડી આશે છે ત્યારે 
ઘરનો અર્થ બદલાઈ જાય છે, જ્યારે સુકેતુ આવે છે 
ત્યારે પરિમાણ બદલાય છે, જ્યારે બંનેને એકલાં મૂકી 
હું બહાર ચાલ્યો જાઉં છું, ત્યારે એમની સાપૈક્ષ આ 
ઘરના સંદર્ભ બદલાઈ જાય છે -- ધ રોન્દિવૂ ! 


અંતર્મુખ અકિક કયાંય સુધી તન્વીની પીઠને 
તાકી રહ્યો. પછી એકાએક આમન્યા ભંગના ક્ષોભમાં 
એશે નજર ફેરવી, ખાનું ખોલી, કાતર શોધવ! માંડી. 
કાતર જડતી નહોતી એમ નહોતું. પણ સમય સામે 
સોગઠાંની જેમ મૂકી રાખવા શોધનું બહાનું વધુ હાથવગું 
હતું, બારી બહાર જોયા ફરતી તન્વી તરફ અકિકે 
ફરીથી જોયું -- તું ત્યાં ક્યાં સુધી ઊભી રહેશે ? 
આ ઘરને જે શહેર જોડે સાંકળે છે, એ બારીએ તારી 
શૌધ પૂરી થાય છે, કે શરૂ ? પ્રશ્ન-તરંગો વિસ્તરી, 
તન્વીને સ્પર્શ્યા હોય તેમ એ જાગી, ને છેલ્લી નજર 
નાખતી, અકિક તરફ ફરી : વેલ, એઝ એકરપેક્ટેડ 
ગુકેતુનો કોઈ પત્તો નથી. અકેક એને ક્યારનો જોઈ 
રહ્યો હોવો જોઈએ એવું અનુમાનતાં તન્વીએ પાલવ 
ખેંચી સભાનતાથી પાઠ આવરી. 

-શું જોતા હતા ? મને ! ડે છોકરીને ! 

--કેમ એમ પૂછે છે ? હું જોતો નહોતો, 
શ્‌ોધતો'તો. 

-શું, કોને ? 

-ક્રાતરને. યાદ નથી આવતું ક્યાં મુકાઈ ગઈ 
છે, ને હવે જડશે નહિ ત્યાં સુધી ચેત નહિ પડે. 
સૂકેતુના મોડા પડવાથી તન્વી ઉપેક્ષાયાનો ક્ષોભ ન 
અનુભવે એટલે અકિકે વાત લંબાવી : કમાલ છે, 


ષ્ટ્શ 





હરીશ નાગ્રેચા 


મારા ઘરમાં થને મારી જ વસ્તુ જડતી નથી. 


“બને છં એવું, તન્વીએ છેડો સંકોર્યો, માણસ 
જેવો માણસ ક્યારેક પોતાને પોતાના જ ઘરમાં જડતો 
નથી, આ તો કાતર છે ! 

-આ ઘર, ઘર જેવું લાગતું જ નથી. 

તન્વી ચમકી. આ ઘર અકિકનું ના હોત તતો, 
શું એ સૂકેતુને અહી એકલી મળવા આવત ) પણ 
એશે પ્રશ્ન અવગણ્યો. 

--અકિક, ઘર, ઘર જેવું લાગે એ માટે લેચલરે, 
ઘરઘર રમવું જોઈએ 

“લ, તું રમશે ? 

“પૂછી જોઈશ, સુકેતુને ! 

-એ પોતે તો આવે છે અર્હીધાં, રમવા ! 

-વોટ ડુ યુ મીન ! તન્વીએ વીફરવાનો ઢોંગ 
કર્યો, નહિ આવું કાલથી બસ. 

અકિકની નજર ટાળતાં તન્વીએ કાતર શોધવા 
માંડી. અકિકને ગમ્યું. તન્વીનેય ગમ્યું, વાત... 
નિખાલસ છતાં અગમ્ય તન્વીના, પાશ જેવા, 
બક્તિત્વનું અકેકને આકર્ષણ હતું. અકિકની ઉપજ્ઞા 
તન્વીને સંમોહતી હતી. પ્રતિકારને રમત-રમૂજમાં હસી 
કાઢતો સૂકેતુ બંનેને વહાલો હતો. ત્રણમાંથી કોઈને 
એકબીજાં વિના ચાલતું નહોતું. છતાં...! સુકેતુ 
બહારગામ ગયો હોય ત્યારે તન્વી આવર્તી નહિ, પણ 
ફોન જરૂર કરતી. સુકેતુ પાછો આવતો કે તરત 
અકિકને મળતો : સાંજના બહાર ન જવાનો હોય તો. 
જજે, ને ચાવી આપતો જજે, તું તો જાણે છે યાર... 

--લો આ કાતર, તન્વીએ અકિક સામે કાતર 
ધરી. 

“હું જે શોધું છું એ કાતર આ નથી. એ 
ઉપ્રધી સહેજ વાંકી છે. 
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-વાંકી કાતરનું કામ શું છે પણ ? 

--ચોપડીને પૂઠું ચડાવવું છે. 

--તમને કાપવાથી મતલબ છે કે કાતરથી ? 
તન્વી મલકી. 

--તું તારી મમ્મીનું બ્લાઉઝ પહેરે છે ? 

-તવવોટ નૉન્સેન્સ ! તન્વી મૂંઝાઈ. 

--કેમ એ બ્લાઉઝ નથી ? 

-કછે, પણ... દ 

--પણ પહેર્યા પછી પોતાપણું નથી લાગતું, 
પહેયું છે એ ભુલાઈ નથી જતું, ને પહેર્યાની સભાનતા 
અકળાવે છે, છેને ! 

તન્વી વિચારમાં પડી ગઈ. અકિક રતિચેડાં કરે 
છે કે સત્યને ઈંછેડે છે ! સ્રી છું-ની સભાનતા કરાવે 
છે, ને છતા એના ભારથી અકળાવા દેતા નથી. 
અકિકની વાત કરવાની અ; રીત તન્વીને ગમતી હતી. 
એમાં મોકળાશ હતી, વિવેક હતો. 

--એય, મૂંગી કેમ થઈ ગઈ ? તન્વી જાગી. 
અંહ શું ? ઉપયોગ અને ઉદ્દેશ એક જ હોય, તોય 
દરેક સારી અને સરખી વસ્તુ સાચી નથી હોતી, સાચી 
હોય છે તમને થતી અનુભૂતિ. ઇટ કૉમ્યુનિકેટ્સ ! 
“તમે બહુ ચીકણા છો. નાક ચડાવતી તન્વી 
હસી. ર 

--રોંગ, પ્રામાણિક છું. કંઈ પણ ચલાવી નથી 
લેતો. 

“ડાહ્યો, વવહારુ માણસ હંમેશા ચલાવી લે છે. 

-તવાતે વાતે જે કૉમ્પ્રોમાઇઝ કરી ચલાવી લે છે 
એ અપ્રમાણિક છે, જેને કોઈ અનુભવ સ્પર્શતો નથી. 

--શૈનો અનુભવ ? કપડાં બદલતી હોય, ને 
ઓડકેલું બારણું અચાનક હડસેલી અકિક અંદર આવ્યો 
હોય તેમ અકારણ સંકોચભર્યા ગભરાટમાં તન્વી ઊભી 
થઈ ગઈ. 

-ઝજીવ્યાનો ! જીવયાના સંતોષનો ! અકિકના 
શબ્દો ઘડીક ઝૂલતા રહ્યા, તનુ, મને કાતર જોઈએ 
છે, મનગમતી રીતે પૂઠું ચડાવવાના સંતોષ મટે, કોઈ 
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માથે પડી પીડ ઉતારવા નહિ. 


-તતમે ડેન્જરસ છો, અકિક, કોઈ ગુનાહિત 
ભાવથી ભાગી છૂટતી હોય તેમ તન્વીએ હાશમાં હસી, 
ફ્િજ ખોલ્યું, પાણી પીશો ? 

-તનો થંક્યુ, તનુ તારું ધ્યાન વાતમાં નહોતું, 
ક્યાં હતું સુકેતૃમાં ? પણ છે ક્યાં તારો એ ફડતૂસ ! 

--આવતો જ હશે. તન્વીનો નિર્ભાવ સ્વર અકેકે 
નોંધ્યો. 


-સાચું કહેજે, કાલે લડીને છૂટાં પડેલાં કે શું ? 
તન્વીને અકિકનું અનુમાન ગમ્યું. સુકેતુની રાવ ખાધાની 
એને કળ વળી. કમાલ છો બંને, પ્રેમમાં છો, પણ.. ! 
તું રાહ જોતી હશે એની સુકેતુને તો. ચિંતા જ નથી. 
શું કામ હોય ! ક્યાં રસ્તા પર મળો છો ? મળો 
છો તો મારા ઘરે, ને ઉપરથી આવનારને કંપની આપવા 
બેઠો છું હું... ફાલતુ... 

-અ...કિ...ક...! 

વહાલમાં ઝબકોળી ઉચ્ચારેલું નામ સાંભળી 
અકિક પરવશ થઈ ગયો. એણે ઊભા થઈ માછલીઘર 
તરફ જતાં તન્વીના ખભે ક્ષણેક હાથ મૂકયો. તન્વીએ 
મેગેઝીન ઉપાડ્યું. ચપટી ભરી અકિકે જળ પર ખાવાનું 
વેયું. માછલીઓ સપાટી લબકારવા લાગી. સુકેતુનું 
વર્તન અકિકને ખટકતું હતું -- સ્કાઉન્ડ્રલ ! તન્વીએ 
વળીને અકિક તરફ જોયું : આઈ એમ સૉરી તનુ 
પણ આ તે કંઈ રીત છે ? 

એકાએક સ્ફૂટરના અવાજથી ચમકી, તન્વીએ 
બારી તરફ જોયું : થેંક ગૉડ ! અકિક દરવાજે ગયો. 
ડોરબેલ વાગતાં જ મોં ચડાવતી તન્વી ઊભી થઈ 
બારીએ ગઈ. અકિકને હડસેલતો સુકેતુ અંદર ધસ્યો. 

“હાય તનુ, આઈ એમ સૉરી, ચાલુ સ્કૂટર વચ્ચે 
જડ 

--એય લેટ લતીફ, બહાનું તો બદલ ! અકિક 
અનુસર્યો. 

-સુકુ, ખરેખર તું ક્યારે સિરિયસ થશે ? તન્વી 


ચિડાઈ. 
હ્રટ્ણ 


“હું સિરિયસ જ છું. સિરિયસનેસ સબ્લિમેટેડ 
ઇંઝ લ્ૂમર એન્ડ આઈ એમ ઇંન ગુડ હ્રામર ! સાલા, 
અકિક ટાયસી તો પૂર ! હવામાં [નેરુદ્દેશ ઝૂલતા 
પોલની જેમ સુકેતુએ લાડથી તન્વીના ચહેરા પર ઢળી 
આવેલી લટ કાન પાછળ ગોઠવી, દાઝ કાઢવાના 
બહાને તન્વીએ સુકેતુનો હાથ પકડી પ્રસન્નતાથી સ્પર્શ 
મ્સળ્યો, તનુ, વાતે વાતે આમ સિ[રેયસ થઈ જવું 
જોખમકારક છે. 

--ને નિયમિત મોડા પડવું એઘીયે વધુ. અકિકે 
સૂકેતુને ટોક્યો, બેશરમ તને બીક નથી લાગતી, જો હું. 
દરરોજ તારી તનુને આમ જ કંયની આપત્તો રહીશ તો... 

--તનુ, સુકેતુ તન્વીની સોડમાં ભરાયો, તને શું 
લાગે છે, આને શેની ઉપમ# આપીશું, ગાજ્યા મેહની 
કે ! તન્વીએ ચૂપ જેવો ચીમટો ભર્યો. 


“તું શું માને છે સુકેતુ, હું વરસીશ પણ નહે 
ને કરડીશ પશ નહે | મારો કોઈ ભરોસો નહિ, 
માણસ છું, આ તો સારો છું એટલે ચેતવું છું. તન્વી 
મોટેથી હસી. અકિકે તાળી માટે હાથ લંબાવ્યો. સુકેતુ, 
અકળાયો. 

“તમે બંયે સમજતાં કેમ નથી ? 

-માચ માટે પાપ કરવાનું પ્રલોભન શું કામ 
ઊભું કરે છે ! ફોર ગૉડ સેક, મારા ઘરમાં રોજ 
સાંજે મળવાનું બંધ કરી, હવે તમે ઘર વસાવી 
પતિ-પત્ની બની જાઓ તો કેમ ? 

--ઓળબ્જેક્શન ! પ્રતિકારમાં તન્વીએ આંગળી 
ચીંધી, જે સુખ, સહજતા, મોકળાશ જંન-બીઇગ'માં 
છે, એ %ન-બીકામૈંગ'માં ક્યાં ટકે છે 0 

“પણ લગ્નમાં પતિપત્ની બનવું જ શું કામ ? 
મિત્રો ના રહી શકાય ? 

-એ તો છીએ જ, પછી, લગ્ન કરીને શું કામ 
છે! 

સુકેતુને તન્વી સાધસામે મર્માળું હસ્યાં. અકિકને. 
સમજાયું નહિં, એ હાસ્ય કોઈ સમજૂતીની કબૂલાત 
હતી, કે જવાબ ન સૂઝતાં વાત્ત ઉરાડવા કરેલી રમૂજ ! 


નન 
ત 





અકિકને ઓછું આવતાં રહીં ગયું. 

-કૈવાં છો સાવ, સવાર-સાંજ વાતો જ કર્યા કરો 
છો, પણ કેમ 1 તૈયારી, પણ શેની, ક્યાં સુધી ? કેટલી 
વાર કહ્યું, જો હાઉસ ઇંઝ અ પ્રૉબ્લેમ, તો આ ઘર 
ખાલી કરી હું હોસ્ટેલમાં ચાલ્યો જઈશ, પણ વણમાગ્યું 
આપયું છું ને એટલે નગુજ્ઞાંઓ, તમને કદર નથી. 


-પ્લીઝ અકિક એવું ના બોલો. તન્વીનો અવાજ 
સહેજ ભરાઈ આવ્યો. સુકેતુ જઈને અકિકની પાસે 
બેઠો. અકિક અકળાયો. 


--જો સદીઓ પહેલાં મળ્યાં હોત તો દીદાર 
માટે ઝૂરવું પડત, લૈલા મજનૂંની જેમ ! સુખી છો, 
તમને છે ક્યાંય કોઈ વિરોધ ! 


-અકિક, નસીબદાર હતાં એ લોકો, એમને 
ખબર તો હતી કે વિરોધ ઇં, અને કોનો ! 


તન્વીના સ્વરમાં સભાનતાની લાચારી ડોકાઈ 
ને સોપો પડી ગયો, અકેકને થયું તન્વી શું કહેવા 
માગતી હતી ? ત્રણે ઘડીક નજર ચોરતાં રહ્યાં. સૌની 
નજરમાં પોતપોતાની નિખાલસતા હતી, પણ એ, 
સિલોફોન પેપરમાં વીટ્યાં ફૂલો જેવી અંતરાયેલી હતી. 
એકાએક, પાંદડે વળગી રહેલાં ટીપાં પવનના ઝોલે 
વાઈટાય તેમ અકેક મોટેથી હસ્યો : કન્ઝ્યુમર 
સોસાયટીનાં લોભિયાંઓ, તમને મૂલ્યોમાં નહિ, 
કિંમતર્માં રસ છે, ને એ કરતાં વધુ રસ છે, છૂટમાં ! 


એય, લેક્ચરર જાને જતો હોય તો ! દુખતી 
રગ દબાઈ હોય તેમ સુકેતુ ભડક્યો. અકિકે ચીડવવા 
સૌફા પર લંબાવ્યું. કબાબમે હર્ડીની જેમ સુકંતુએ મા 
બગાડ્યું, અકેકે આંખ બંધ કરી. સુકેતુ ધૂંધવાવો. 
તન્વીએ અકિકે માંડેલી રમત લંબાવી : સુકેતુ એક 
આઇડિયા આપું, લેટસ ઇગ્નોર હિમ, જાણે એ છે જ 
નહિ, અહીંયાં. અકિકે તન્વી તરફ જોયું. તન્વીએ 
સુકેતુનો હાથ પોતાના ખભા પર લઈ, સોડમાં ભરાતાં 
મોં ઊંચું કર્યું. બસ, અકિક સડક ઊભો થઈ ગયો, 
અતિથિ દુષ્ટો ના ભવ, જાઉં છું હું. અકિકે મરકતા, 
ડટુઇન-વન થરમૉસ લઈ, ચંપલ પહેય. રાહતનો દમ 


જુલાઈ ૧૯૯૬ : ૪૫૮ 


, ભરતાં સુકેતુ લું બંધ કરવા ઊઠ્યો. તન્વીએ સાદ 
પાડ્યો... 
ક્યાંચાલા, 1, અકિક- ? . 
ી જતા રહી, તમને સગવડ આપી, ગિલ્ટ ન 
અનુભવવા, કામનું બહાનું કાઢી, તમારો માટે ચા લેવા. 
ર થેંક્યુ, સુકેતુએ ઉતાવળ કરી, હું કૉફી પીશ, તનુ 
 મનેકોફી ચાલશે. * 
૬ બોલ્યા પછી તન્વીને ધ્રાશકો પડ્યો. ચાલશેનો 
' વિશેધ: કરતો અંકેક પાછો બેસી ગયો : આઇ હેટ 
ધિસ ચાલશે. જીવન તરફ આવી ઉદાસીનતા કેમ ? 
: શું'કામ કંઈ-ચલાવી લેવું ? સુકેતુએ કટાણું મોં કર્યું. 
' તત્વીએ ધા નાખીઃ મને ચા પ્લીઝ ! ધેટ્સ બેટર ! 
* અકિક પાછો ઊભો થયો : એક કૉફી, એક ચાય ! 
બાય ! તન્વી હજી બાયનો પડઘો પાડે ત્યાં જ જતાં 
જતાં અકિકે ભીંતે લટકતા માના ફોટાને નેમ્કિનથી 
'ઢાંકયો. બે ડાંફ ભરી સુકેતુએ બહાર સટકતા અકિકનો 
કિર પકડી, ખેંચ્યો. 
 . “ કતકફ્ફટ, ઉપાડ નેષ્કિન ત્યાંથી ! 
-કેમ ? દિ 
આના કરતાં બે ભૂંડી ગાળ દીધી હોત તો... 
._ “આ તમારા પર કોઈ... 
. ગલેટસ ગોઅ સેકેતુઃ તન્વી ઊભી થઈ ગઈ. 
--અરે ડા બસ બગડી ગયાં. નાની 





આ તો જાણી 


“પાછાં અહિ આગહથી' બેસ્યા 
_.જોઈને: તમારા: અહે. પર "ઘા કરેલો જેથી હું જાઉં. 
“પછીઃ સમે કંઈક: નક્કર. નિર્ણય” “લો. પણ તમે નફ્ફટ 






અકિકે નેષ્કિન ઉપાડી બાજુ પર મૂક્યો : ખબર નહિ, 
હું તમારી જોડે કેમ સંકળાઈ ગયો. છું ! ને હવે 
ગૂંગળાઈ ગયાં છો. તન્વી આડું જોઈ હસી. અકિક 


' તમને નથી લાગતું ગૂંગળામણનું એકં સુખ હોય છે. 


તન્વીની નજર માછલીઘરના પરપોટાઓ પર જઈ 
અટકી: સુકેતુ મૂંઝાયો. તન્વીના ' શબ્દોની 'ગુંજમાંથ 
અકિક 'જાગ્યો ત્યારે સુકેતુ ચપટી તગાડી. રહ્યો હતો. 
-જાને હવે જાઉં-છું ને કહેતો અકિક આગળ વધ્યો, 
ને બૈ આંગળીઓથી કાતર શોધવાનો તન્વીને સંકેત” 
કરતો બહાર નીકળી ગ્યો. પ્રસન્નચિત્ત તન્વી અકિકનં 
દિશામાં જોઈ રહી. સુકેતુએ ધીરેથી તન્વીનો ચહેશે 
પોતા તરફ ફેરવ્યો. " 
થર 

ગ્રુરપાએ અજગર શો ભરડો લીધો, ને સ્મશ 
હાંફી જ્યારે મૌન થઈ ગયા ત્યારે રુકેતુએ. તન્વીના 
ઇયરિંગ જોડે રમવા માંડયું. 

-નહિ કરને એમ ! બે. વખત રોક્યા પછી 
તન્વી એકળાંઈ. 

. ગ્તોતું બોલ. 
. -હું કેમ મૂંગો છે ? 
, -તૈંશું કર્યું.આજે ? 

-વરેથી ઓફિસે, ત્યાંથી અહીંયાં. ક ? 

-જગ્યા જોઈ આવ્યો. 

-ેટલ થઈ જવા ? 

-હિસેમ્બરે ! 

તન્વી જોઈ રહો : સુકેતુ'વિકલ્યતો હ હો! તિર્ણય 





' કહેતો હતો કે સંમતિ માગતૌ હતો 1 અણધારી વાત 
“ઝબકતાં બંને ચૂષથઈ ગયાં. સંકોચથી છૂટવા તઃ એ. 


જેવો હાય ખેંચવાનો વિચાર કર્યો કે ચુકેતુએ એના” 


_ સ્લીવલેસ .ખભા,પૅર પોતાનો ગાલ ટેકવ્યો, દઢીની, 


બરઇટતા સહેજ ઘસરકાઈ, . 
નની ડ્રીઈગરૂમ, મેડમ, કેચન,. ગેલરી," સહ 






ર . -શઈઈ તનતીએ સૂકેતુત ચેત 








કરવાની, જરા પણ નહિ. 

-કમ ? 

-જૌ ધાર્યું ન થાય ત્તો, ન-જીરવાય એવું દુઃખ 
થાય. 

બોલી તો ગઈ પણ તત્વીને થયું એ સુકેતુને. 
ચેતવતી હતી કે પોતાના મનને વારતી હતી ! સુકેતુએ 
તન્વીની બંગડીઓ રણકાવવા માંડી -- ધાર્યું ન થાય 
તો 1 સુકેતુ બેઠો થઈ ગયો. લાડ કરતી હોય તેમ 
તન્વીએ ચમ્મરની જેમ પાંપણો ઢાળી પાછી ખોલી. 
સુકેતુ એના ગાલને આશ્ચર્યપ્રસન્ન એકીટશે તાકી રહ્યો. 
તન્વીએ ક્ષોભમાં શંકા કરતાં ગાલ લૂછવા હાથ ઊંચો 
કર્યો, સુકેતૂએ તરત પકડ્યો. નોઅ, તું હલતી નહિ, 
તારા ગાલ પર એક પાંપણ ખરી છે. સુકેતુએ ધીરેઘી 
પાંપણને પોતાના ટેરવે લીધી : તું મૂઠી વાળ, આ 
પાંપણ હું મૂઠી પર મૂકીશ. તારે આંખ બંધ કરી, 
મનોમન વિશ કરી ફૂંક મારી એને ઉરાડી મૂકવાની. 
તેં જે ઇચ્છ્યું હશે એ તને મળશે. 


રમત સારી છે. તન્વી હસી, બટ યુ આર ટૉકિંગ 
, ખોન્સેન્સ ! સુકેતુએ સમજાવા માંડી : તનુ જો આંખ 
'શોળ્યા વગર અનાયાસે પાંપણ ખરે તો કહેવાય છે 
કે આપણી એક ઇચ્છા પૂરી કરવાનું ઈશ્વરે કબૂલ્યું 
છે ! તન્વીએ સુકેતુને અવગણ્યો : ડોન્ટ બ્લફ ! તનુ 
આ ગપ્યું નથી | અને હોય તોય શું ? માગવામાં 
તારું જાય છે શું ? પ્લીઝ. પ્લીઝ પ્લીઇઇ... ! સુકેતુની 
બાળસહજ આજીજીથી તન્વીને એકદમ એના પર 
વહાલ ઊભરાઈ આવ્યું : અચ્છા બાબા ! તન્વીએ 
મૂઠી વાળી. સુકેતુએ ધીરેથી એના પર પાંપણ મૂકી : 
ચાલ, વિશ. કર ! તન્વી મૂંઝાઈ - સુકેતુ પ્લીઝ તું જ 
કરને વિશ, મારા બદલે. સુકેતુ લાચાર થઈ ગયો : 
પણ પાંપણ તારી છે, વિશ તને ત્રાંટ થઈ છે, હું કરું 
તો ના ફળે. દ 

તન્વી અંતર્મુખ ઘઈ ગઈ -- શું કહું તને ઘેલો, 
ભોળિયો કે બાલિશ ! પાંપણ જોઈ, પાંષણ જોડે 
રમવા બૈસી ગયો -- ઇચ્છારમત ! કંઈ જ સમજતો 
નથી. હું શું દિશ કરું ? તને કઈ વિશની અપેક્ષા 


થ્ટ્ણ 


છે ? એકાએક અધીરાઈમાં તક ઝડપતાં સુકેતુએ 
સંમતિ આપી : ઓલ. રાઇટ, પણ હું એકલો વિશ 
નહિ કરું, આપશે બંને કરીશું સાથે, ઓકે ! બંનેએ 
આંખો બંધ કરી, બે ક્ષણ ધૂંગાં રહી આંખ ખોલી, 
ફૂંક મારી પાંપણને ઉચાડી, ને વિશ તાગવા, એકબીજા 
સામે તાકી રહ્યો. 

-શું જુએ છે, સુકુ ? 

-તે શું ઇચ્છયું, કહે. 

--મને ખાતરી જ હતી, તું પૂછશે. દૂર ખસ, 
ઇચ્છા કહેવાની ના હોય, જાહેર થા્‌ય તો ફોક, પણ 
તું કહે, તેં શું ઇચ્છયું ! 

--નહિ કહું. સુકેતુએ છાશિયું કર્યું. 

--પાંષણ મારી છે, એટલે ઇચ્છા મારી ફળે, 
તું કહી દે એમાં શું ? 

લુચ્ચી, કેટલી જુદાઈ રખે છે ! જરાય 
સબમિસિવ નથી ! 

--હું જરાય એકોમોડેટિવ નથી. સ્વાર્થી, આટલુંય. 
નથી કરતો ! 

-જો ડું કહું તો, તું કહેશે ? 

-ના. સુકેતુનું મનોબળ ચકાસવા તન્વીએ 
પ્રતિકાર લંબાવ્યો. 

-ચાલ, આપણે બંને સાથે કહીએ. 

તન્વીએ હાથ તરછોડયો : ના કહ્યું ને ! સુકેતુ 
અવાક થઈ ગયો. વાતને વાળવા સુકેતુએ ઉત્સાહમાં 
ઊભ થઈ અકેકના ટેબલ મરકી એક કોરો કાગળ 
લઈ, બે ભાગ કરી, એક તન્વી સામે ધર્યો : લે, તું 
તારા કાગળમાં તારી ઇચ્છા લખ, ને મારામાં હું ધારી 
લખીશ. તન્વીને વિશાસ બેઠો : પછી ? સુકેતુએ 
છૂમંતર જેવી સિસોટી મારી : અદલાબદલી. 

કાપલી લઈ, હસતી તન્વી અકિકના ટેબલ પાસે 
ગઈ, ને સુકેતુ તરફ જૌયું -- ઇચ્છારમત, રમું ! સુકેતુ 
શું વિચારતો હશે ? ચકમ, કેટલો સિરિયસ છે, જાણે 
હમણાં જ તયાસ્તુ સંભળાવાનું ન હોય | કેવું છે,રમતની 
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જાણ નથી, ને રમવાનું ! નથી રમવું, છતાં મનને રોકી 
પણ શકાતું નથી. ધિસ ઇંઝ એબ્સર્ડ ! પણ શું કરું ! 
અન્યમનસ્ક તન્વીને પેન્સિલ ઉપાડતી સુકેતુ જોઈ રહ્યો 
- શું લખશે તનુ ! વિશ, ખરેખર ખરી પડતી હશે 
્તો ! ત્ય ! લખું જ વિશ. તન્વીએ કાપલી લખી સુકેતુ 
તરફ ફરકાવી : આઇ હેવ ફિનિશ્ડ ! 


તો ચાલ કરીએ અદલાબદલી, સુકેતુએ ઊભા 
થઈ તન્વી સામે કાપલી લંબાવી, પણ તન્વીને બેધ્યાન 
જોઈ એના હાથ પર ઝપટ મારી : ગિવ ઇંટ ટુમી ! 
વીજળીના ઝબકારાની જેમ હાથ ખેંચી તન્વીએ કાપલી 
મૂઠીમાં વાળી લીધી : તું આપ પહેલાં. સુકેતુએ મોં 
ફેરવી લીધું : તું આપે તો જ ! તન્વીએ સામો પાસો 
ફેંક્યો : જવા દે ત્યારે ! સુકેતુએ બારીએ જતી તન્વીને 
આંતરી. ॥ 


--ઓલ રાઇટ, ચાલ, દાવ પકવીએ. જો તું, 
છૂટી જાય તો હું આપીશ. 


--પણ અંચઈ નહિ કરવાની ! 

-પ્રૉમિસ. હું દસ્તો, તું પિંજર. તન્વી હસી. 
આમાં હસવા જેવું શું છે ? 

-વી. આર નટસૂ, સુકુ. રમવું છે, રમવા માટે 
ભેરુ થઈ સંકળાવું છે. પણ દાન પકવી એમાંથી છૂટી 
પણ જવું છે ] અ ગ્રાંડ કૉન્ટ્રેડિક્શન. 


સુકેતુએ પંજો ઊંચો કરી ફરકાવવા માંડયો * 
ચાલ હવે, બહુ વિચારશે તો. બહુ ગૂંચવાશે, તન્વી 
અનુસરી, બંનેએ એકાએક હાથ નીચા કરી આંગળીઓ 
ટેબલ પર ધરી. સુકેતૂએ ગણવા માંડ્યું : દસ્તો, પિંજર, 
ખાલ, કબૂતર, દરિયો.. તન્વીએ હાથ ખેંચી લીધો : 
નથી ગમતું આ બધું. કોણ પહેલાં આપે, કોણ પછી. 
હું આપીશ ને તું નહે આપે એવી શંકાકુશંકામાં રકઝક 
કર્યા સિવાય ચાલ સુકુ આ ઇચ્છા-ચલ્લીઓને 
બારીમાંથી ઉરાડી દઈએ ફરરર... 


ના મારે નથી ઉરાડવી, કદાચ ઇચ્છાઓ બર 
પણ આવે ! જીદભર્યા નકારથી તન્વી ચૂપ થઈ ગઈ 
-- ખરેખર આ છોકરાને એમ છે, ઇચ્છા ફળશે ! 


તન્વી મૂંઝાઈ, આ બધું શું છે ! પહેલાં ઇચ્છા, હવે 
દહેશત ! સુકુ પ્લીઝ બંધ કરી દે આ, લૈટસ નોટ 
પ્લે વિથ ડિઝાયર ! સુકેતૃએ તન્વીને નોંધી ત્યારે 
તન્વી માછલાંઓ ને પરપોટાઓનો પકડદાવ જોઈ રહી 
હતી. તન્વીએ સુકેતુ તરફ જોયું. મૌને સામસામે રાવ 
ખાવા માંડી -- તેં રમત શું કામ શરૂ કરી ! થઈ 
ગઈ પછી હવે શું, રમ ! રમવું જ પડે એ જરૂરી 
થોડું છે ! કોણ રોકશે એને ? તન્વીના ત્રાટકથી સુકેતુ 
અકળાઈ ઊઠ્યો. 


હેલ વિથ ઇંટ | ધૂંધવાતા સુકેતુએ ટ્રાન્ઝિસ્ટર 
ઓન કર્યું. રૂમમાં પોપ મ્યૂઝિકનો વિસ્ફોટ થયો. તન્વી. 
કંઈ બોલી, એના ફફડતા હોઠ સુકેતુએ જોયા, પણ 
એક શબ્દ કાને પડ્યો નહિ. તન્વીનો ચહેરો ત્રાસમાં 
તરડાઈ ગયો. કાને હાથ દાબી એણે બૂમ મારી : 
સ્ટૉપ ઇંટ સુકુ સ્ટૉપ ! સુકેતુએ ટ્રાન્ઝિસ્ટર ધીમું કર્યું. 

-ગુકુ તારા આ ઘોંઘાટમાં હું શું વિચારું છું, 
એય સમજાતું નથી ! 

-તવિચારવું જ શું કામ જોઈએ, એનો જ ઘોંઘાટ 
વધુ હોય છે. ધે મેક અસ મિઝરેબલ. કમ લેટસ 
રવેઅ ટુ ધ બિટ તનુ ! 

લયમાં ઝૂલતા સુકેતુએ ફરી અવાજ વધાર્યો. 
નારાજ તન્વી તાકી રહી. રહીને સુકેતુએ ક્ષોભમાં 
ટ્રાન્ઝિસ્ટર ન છૂટકે બંધ કરી દીધું, ને અબોલામાં સરી 
જતા મૌન પર ઝાવું માર્યું. 

-આ કાપલીઓ જ કજિયાનું કારણ છે. 

--કકાપલીઓ નહિ, ઇચ્છાઓ. 

-ચાલ, એને કવરમાં મૂકી, પોસ્ટ કરી દઈએ. 

“કોને ? 

સુકેતુએ ટેબલનું ખાનું ખોલ્યું. જેણે ઇચ્છા બક્ષી 
છે એને. અને કવર શોધી, પોતાની કાપલી એમાં 
નાખી તન્વી સામે ધર્યું. તન્વીએ પણ સાવચેતીથી 


કાપલી કવરમાં મૂકી. સુકેતુએ કવર વાઇ્યું. તનુ હવે 
આને આપણે ઘરે જતાં લેટરબૉક્સમાં નાખી દઈશું. 


બિનટિકિટ, બિનએડ્રેસ. તન્વી જવાદે-ને એવું હસી : 


બ્ટ્શ 
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ઈશ્વરનું સરનામું એટલે ડેડલેટર ઓફિસ, જ્યાંથી કશું 
જ ડિલિવર થતું નઘીં. સુકેતુએ સહજતાથી કવર્‌ 
ગજવામાં મૂકવા માંડ્યું. સહસા કોઈ ફ્ડકમાં છળી 
તન્વીએ કવર પર તરાપ મારી. 

-આપ મને કહું છું ! 

--મારા પર વિશ્વાસ નથી ? 

--મારામાં શ્રદ્ધા રાખ ! 


એકાએક અકિકને બારણામાં જોઈ, તન્વીએ 
કવર ખેંચી એના તરફ ફેંક્યું. અકિકે કવર ઝીલ્યું 
સૂકેતુ અકિક તરફ ધસ્યો * કહું છું તું વચ્ચે ના પડતો, 
વહાલો થવા ! અકિકે કવર ગજવામાં મૂક્યું, તે 
થરમૉસ ખોલી *મગ' ભરવા માંડ્યા : હું આવત્તો 
ગરક્રાતો'તો ડે તપે પેપ ગેમ રપતા હશો પ્રણ સડ 
તો પકડદાવ ચાલે છે. અકિકે મગ ધર્યો. ચા. તન્વીએ 
હાથ લંબાવ્યો : થેંક્યુ, પણ અકિક તમને નથી લાગતુ 
પ્રેમ પ્રેમ રમવા કરતાં, રમતાં રમતા પ્રેમ કરવાથી 
માણસ વધુ સહજતાથી સમજાય છે ! 


સુકેતુ અકળાયો. અકિકનું સ્મિત હોઠ પર 
અધ્યાહાર રહી ગયું : તનુ, તું દેખાય છે એટલી...! 
સુકેતુ વચ્ચે ટપક્યો : ભોળી નથી. ના, લુચ્ચી નથી, 
અકિકે રુકેતુને સુધારવો, સાચું બોલી ગઈ. અકિકે 
કોફીનો મગ સુકેતુ સામે ધર્યો : તતુએ કવર મને 
આપ્યું એમાં તારો અહમ્‌ કેમ ઘવાયો ? અકિકે હાથ 
લંબાવ્યો : લે કવર 1 સુકેતુએ મોં ફેરવી લીધું : એ 
તું જ રાખ, અકિકે વાતને વણસતાં ઉગારી લીધી. 
કલો, કંઈ નક્કી ક્યું કે પછી...! અકિકે સફરજન 
ઉપાડ્યું : ખાવું છે ? 

તન્વી અને સુકેતુએ તું કહે એમ એકબીજા 
સામે જોયું, ને પછી એ નહિ બોલે, એવા અનુમાનમાં 
સાથે બોલતાં બોલતાં ચૂપ યઈ ગયાં. અકિક બંને 
વચ્ચે જઈ ગોઠવાયો : મને તો બીક હતી તમે મને 
મારા જ ઘરમાં આવકારશો, પણ બંને ઇંડિયટ નીકળ્યાં. 
સુકેતુએ અકેકની સોડમાં કોણી મારી. અકિક હસ્યો : 
અરે ઇંડિયટ એટલે આઉટસાઇંડર, અજાણ -- 
રીતરિવાજ, આદર્શ, મૂલ્યોથી. મને જો કોઈએ ઘર 


હ્ર્ 





આપવાની ઓફર કરી હોત તો રું તરત કહી દેત-- 
થેંક્યું. આવજો કોઈ વાર ફોન કરીને ! પણ, આ 
શહેર છે જ ઉટપટાંગ, સમજાતું નથી કોણ, ક્યારે, 
શું કાય, શું કરે છે, પણ ગમે છે. 


અકિક તન્વી તરફ ફર્યો : મારામારી શેની 
હતી ? પ્રશ્ર સાથે જ કૉમ્પ્યુટરની પ્રિન્ટઆઉટની જેમ. 
સુકેતુ એકીશ્વાસે બબડી ગયો. અકિકે કવર પંપાળ્યું : 
તો ઇચ્છાઓ આ કવરમાં બંધ છે, જે મારે પોસ્ટ કરી 
દેવાની છે. થઈ જશે, પિતકોડ શૂન્ય, શૂન્ય, થૂન્ય ! 
તન્વી, એક વખત. ઈશ્વરની નાભિમાંથી એક કમળ 
ફૂટ્યું --ઇચ્છાકમળ ! એ કમળે લીલા કરી, સંસારની. 
પછી સંસારે એક એપલ પેદા કર્યું. કોણે શું કયું ? 
અકિકે સફરજન લંબાજું. સુકેતુ અકળાયો : છોડને 
યાર ડ્રામા, નૉન્સેન્સ્‌ ! 


બટ રિલેવન્ટ, અકિક ક્ષણેક અટક્યો. ઈશ્વર અને 
માણસ વચ્ચે જો કોઈ નાભિનાળ છે, તો ઇચ્છાની. 
પહેલો લીલાની ઇચ્છા છે, બીજો ઇચ્છાની લીલા છે. 
સુકેતરુએ કંટાળી માથે હાથ મૂક્યો : તું લીલાના પ્રેમમાં 
છે ? બોર, તન્વી બોલી પણ કોને સંબોધીને એ કળી 
ન શકાયું. યુઆર રાઇટ, અકિક તન્વી જોડે સહમત 
થયો, જ્યારે ઈશ્વરની વાત આવે છે ત્યારે કાં તો લોર 
થવાય છે, કાં ગૂંચવાઈ જવાય છે અથવા વાંધો પડે છે, 
ને ઈશ્વર માટે આપણી વચ્ચે વાંધો પાડીને શું કામ 
છે ? હા, માણસની એક વાતની દયા આવે છે, 
બિચારાને ઇચ્છા પછી, આશા કરવી પડે છે. સૂકેતુએ 
અંતે ચીડ કાઢી : પછી ? પછી, હવે યૉર બાઇટ ! 
અકિકે સુકેતુ તરફ સફરજન ફંગોળ્યું. સુકંતુએ પાછું 
વાળ્યું : એ પાષ તું જ ખા ) તન્વી હસી, પણ કોના 
પક્ષે સમજાયું નહિ, અકિક સુકેતુ તરફ ફર્યો : સાલા, 
એપલ પાપ નહે, પ્રતીક છે - જ્ઞાનનું, અવેરનેસનું ! 
તન્વીએ અકિકને રોક્યો : જ્ઞાન તો સહદેવનો શાપ 
છે. અકિકે વાત સ્વીકારતાં કવર ઊંચું ક્યું : ને એ 
શાપ છે એમ જાશવા છતાં, આપશે લડી મરીએ છીએ. 
તન્વી સુકેતુ તરફ ફરી : દુઃખની વાત છે નહિ ? 


પ્રસન્ન વિષાદમાં અકિકે ઊંડો શ્રાસ લીધો : 
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તે એટલે જ મને અ શહેર, શહેરીજનો ગમે છે, 
કારણ કે અહીં જીવી શકાય છે, જીવમાં ખૂંપી મેખ 
સાથે, ને કોઈ દખલ દેતું નથી ડિઝાયર, અવેરનેસ. 
એન્ડ હેલ્પલેસનેસ, અનબેરેબલ એન્ડ બ્યૂટિફૂલ, ધેટ 
આર્યન ઇન યૉર સોલ ! અકિકે તન્વી સામે જોયું. 
સુકતુએ નોંધ્યું : એય લેક્ચર, પાછી ગંભીર વાત, 
સબ્લીમેટ ઇટ ક્વિક ! સુકેતુએ ઘડિયાળ સામે જોઈ 
તન્વીનો હાથ પકડ્યો : ચલો, વિ'લ ગેટ લેઅટ્‌ ! 
તન્વી ઊભી થઈ. અકિકે રોકી : એય તેં કાતર 
શોધી ! તન્વીએ ભૂલી, ગયાનો ક્ષોભ અનુભવ્યો, તો 
તેં કર્યુ શું ? મારી જોડે લડી, સુકેતુએ તક ઝડપી. 
તન્વીએ હાથ તરછોડ્યો. તેં શરૂઆત કેમ કરી ? 
પાછી ઝપાઝપી શરૂ થશે એવા અનુમાનમાં અકિકે 
બૈનેના હાથ પકડી રાખ્યા. 


શું છે આ, અકિકે બંને તરફ જોયું, મને તો તમારી 
લડાઈ જ સમજાતી નથી. કોઈ વખત લાગે છે, જાત 
સાથેની લડાઈની અવેજીમાં એકબીજા જોડે લડો છો ! 
તો. કોઈ વખત લાગે છે, તમે એકબીજાને પૂરાં પામી 
શકતાં નથી એટલે અધૂરપની રાવમાં લડી, રોષ કાઢો 
છો ! તો ક્યારેક થાય છે, લેખાંજોખાં કરવામાં મનની 
મોકળાશના અભાવને લીધે પૂરતો પ્રેમ સહિયારી શકતાં 
નથી એના ગિલ્ટને લીધે લડી છો, બોલો શું છે ? 

તન્વીએ સાંભળ્યું ન સાંભળ્યું કરી, જવાબ 
ટાળ્યો. સુકેતુએ તોછડો પ્રતિપ્રશ્ર કર્યો : જાણીને તારે 
શું કામ છે ! અકેકે સફરજન ખાવા માંડયું : સુકેતુ, 
ઇફ લવ ઇઝ ગૉડ, તો વિચાર છે, શૉર્ટ-કટ મારવાનો. 
અચાનક ફૂટતા ફગ્ગાની જેમ ત્રણે હસી પડયાં. અકિકે 
તન્વીની લટ ખેંચી : એકબીજાને ભોંકાતા ખંજરમાંથી, 
તમે લગ્નનું રિવેટ લગાડી એક કાતર થઈ જાઓ, ને 
માંડો સીવવા ઇચ્છાનું કિનખખાબ. કારણ કે તમે જ્યારે 
એકબીજાને કાપતાં નથી ત્યારે નાહકનો મને વેતરો 
છો ! તન્વીની નજર અહોભાવમાં નમી : સુકેતુ આજે 
અકિક વધારે ખુશમિજાજ દેખાય છે નહિ ! દેખાતો. 
નથી, છું. અકેકે તન્વીને સુધારી : શું કામ ખબર 
છે ? આજે હુંય પ્રેમમાં છું, તમારા. ઇટ ઇંઝ બ્યૂટ્ફિલ 
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ટુ ફીલ ઇન્વોલ્વડૂ ! બટ, નેવર મિસઅન્ડરસ્ટેંડ મી. 
જો થાય ત્તો મોં ફેરવી ના લેતાં, પૂછી લેજો, હવે 
મિત્રો ગુમાવવા મને પાલવે એમ નથી. 


વહાલસોયા આવેશમાં સુકેતુ અને તન્વી અકિકને 
વળગી પડયાં. સાન્નિધ્યમાં હૂંફ-હામ સહિયારતાં ક્યાંય 
સુધી ત્રણે ચૂપ રહ્યાં. કોઈ અજાણી અધૂરપ ત્રણેનો 
જીવ કોરતી રહી. અકિકે બંનેની પીઠ થાબડી : તો 
છૂટાં પડીશું ? ગુડનાઇટ ! સુકેતુ હાથ મેળવી દરવાજે 
ગયો : અન્ટિલ ટુમોરો | અકિક માછલીઘર તરફ 
વળ્યો. જતાં જતાં તન્વી અકિક પાસો અટકી. 


-શું જુઓ છો અકિક પરપોટાની રમત કે 
રમતિયાળ પરપોટા ? 


--પરપોટામાં બંધ ગૂંગળાતી હવા, ને છૂટવાનાં 
હવાતિયાં. 


--ચિંતા છે ? 
--ન. કન્સર્ન, કાળજી, 


સમભાવમાં નજર મેળવી, તન્વી સર્માળું મલકી : 
સી યુ.ને જતી રહી. સ્કૂટર શરૂ થયું. અકિક બારીએ 
ગયો, ને ક્યાંય સુધી શહેર તરફ જતા અસવારોને 
અંધારામાં ઓગળતા જોઈ રહ્યો. આ બારી, આ ઘર, 
આ શહેર, અઃ અજાણી મહેક ક્યાંથી આવે છે ? 
આ પ્રસન્નતા શેની છે ? આ કૂણો વિષાદ કેવો 
સુખમય છે ? શેનો છે, સંકળાયાનો ? આ અનુબંધ, 
આ ઇચ્છા-આશા, આ વિરોધ-વ્યથા, આ શરણાગતિ, 
સભાનતા, સમાધાન, આ મુક્તિ-મૂંઝવશણ, આ 
રમત-રાહતમાં જીવવાનાં ઝાવાં કેટલાં સુંદર, કેવાં 
અસહ્ય છે | આઇંસબર્ગ જેવાં અનેક રહસ્યો 
વણઅટક્યાં આ શહેરમાં તણાયા જ કરે છે, યાત્રા. 
કરતાં ! યાત્રા આ શહેરમાં પૂરી ઘાય છે કે શરૂ ! 
આ શહેર કોનું છે ? તન્વીનું, સુકેતુનું, મારું કે કોઈનું 
નહિ ! છતાં એક પરિવેશ ઘૂમે છે આ શહેરમાં, ને 
એની નિયૉન ચમકતી મોહક નાભિમાંથી પળૈપળ ખીલે 
છે એક કમળ. કમળ આ ડવરમાં બંધ છે. 


અનુસંધાન પૃ. ૪૪૬ 


હ્ય 





એમી અને મનોજ 





એમીનું પ્લેન રાતના સૈન ડિયેગોના એરપોર્ટ 
પર લૅન્ડ થયું અને એ બહાર આવી ત્યારે અરાઇવલ 
ગેઇટ પર સુધાને જોઈ એને આશ્ચર્ય થયું. સૂધા બેગેજ 
ક્લેઇમ્સ પાસે મળવાની હતી. સુધાના મોઢાના ભવ 
પરથી એમીને લાગ્યું કે સુધા વ્યથિત હતો. એ પૂછે 
એ પહેલાં જ સુધાએ કહ્યું કે એના કુટુંબમાં મરણ. 
થયું છે એટલે એને લોસ એન્જેલિસ જઘું પડશે. 
એમીની રહેવાની વ્યવસ્થા એજ્ઞે એનદ મિત્રો વિવેક 
અને સુઝનને ત્યાં કરી છે. સુઝનને આ કાંઈ ઠીક ન 
લાગ્યું. પોતે ડૉક્ટર છે. મેડિકલ કૉન્ફરન્સ માટે આવી 
છે. કોઈ અજાથ્યાને ત્યાં અઠ દિવસ ગાળજ કરતાં 
હોટેલમાં રહી શકે, સુધાનો આગ્રહ હતો કે વિવેક 
અને સૂઝનને ત્યાં રહે. એશે કહ્યું કે એ લોકો ગાડીમાં 
બેઠાં છે. મળશે એટલે પરિચય યશે. 


સામાન લઈને બહાર આવ્યાં ત્યાં ગાડીમાંથી 
વિવેક ઊતર્યો. સુધાએ ઓળખાણ કરાવી. સુઝને 
*હલો' કહ્યું, સુધા એની. ગાડીમાં ગઈ. . 

વિવેકે એની ઓળખાણ આપી. ફાઇનાન્સિયલ 
કન્સલ્ટન્ટ છે. ઘેરથી બિઝનેસ કરે છે. સૂઝન સારી 
કંપનીયાં કમ્પ્યુટર પ્રોગ્રામર છે. લે બાળકો છે. દીકરી 
અલ્પા અગિયાર વરસની અને દીકરો આશિષ ચાર 
વરસનો. 


જ હેવેકને જૌઈને એમીને મનોજ યાદ આવ્યો. 
હસમુખો. આઉટગોઈગ. 

સુઝને ગાડીમાં ટેઇપ ચોલુ કરવાનું કહ્યું. 

વિવેકે ના પાડી. “આખી ટેઇપ ત સાંભળીએ. 
તો એપાં કલાકારનું અપમાન કહેવાય.” વેર આતી. 
સુઝને એમીને એનો બેડરૂમ બતાવી દીધો, વહેલી 
ઊઠે નૈ ચા કૉફી પીતાં હોય તો એની સુવિધા બતાવી 
દીધી. 


હ. 


ત્ય 


પન્ના નાયક 


*શને તમારે ત્યાં રાખવા પાટે આભાર.” એમીએ 
કહ્યું, 

“અમારે ત્યાં કોઈ આવે એ અમને ખૂબ ગમે 
છે.” ર 
બીજે દિવસે સવારે એમી વહેલી ઊઠી. રસોડામાં 
બેસીને વાંચતી હતી. વિવેક નીચે આવ્યો. 'ગુડમૉનિંગ' 
કહીને ટેઇપરેકોર્ડર પાસે ગયો. વેરવિખેર પડેલી ટેઇપોને 
સરખી કરી. એક ટેઇપ કાઢી. બાજુમાં પડેલા , 
ક્લીનેક્સના ડબ્બામાંથી એક ટીશ્યુ ખેંચી, ટેઇપ્‌ લૂછી. 
ટેઇપરેકોર્ડર લૂછ્યું. ટેઇંપ અંદર મૂકી, ભગવાન પાસે 
દીવો કરતો હોય એવી ભાવનાથી ટેઇપરૈકૉર્ડર ચાલુ 
કયું. બાંસરીના આછા સૂર હતા. 

“શું પીશો ? ચા, કૉફી ?” 

“તમે જે બનાવશો તે.” 

“જુઓ, હું કોફી પીશ અને સુઝન ને મારાં મા 
મસાલાની ચા.” 

“હું પણ ચા પીશ.” 

વિવેકે કૉફી-મેકર કપડાથી લૂછયું. ફિલ્ટરમાં 
કોફી ગ્રેન્યુઅલ્સ નાખતાં થોડા વેરાયા એ એક હાથેથી 
બીજા હાથમાં લઈ ગાર્બેજ બૅગમાં ફેંક્યા. હાથ ધોયા. 
પાદ્વી માપી કૉફી-મેકરમાં રેડ્યું. કોફી-મેકર ચાલુ કર્યું. 
અને પછી ચ# ચામાં દૂધ, પછી, થટાલો, ખાંડ. 
સાણસીથી તપેલી પકડી બરાબર ઉકાળી. ગણ મગમાં 
ગાળોને ઘરગ ટેબલ પર મૂક્યા. કૉફી પણ થઈ ગઈ 
હતી. મગમાં લઈ વિવેક ટેબલ પર બેઠો. 

સુઝન નીચે આવી. 

“ગુડમૉર્નિંગ. ઊંઘ આવી ?” સુઝને એપીને 
પૂછયું. 


શુટ 
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સુઝને. એક ચમચી ખાંડઃપોતાની ચામાં તાખી. 

“કેમ, આજે પણ ખાંડ ઓછી છે ?” વિવેકે 
પૂછ્યું. 

“હા.” 

એમીને પણ ખાંડ ઓછી લાગી એટલે એણે 
ઉપરથી લીધી. 

“કેવી છે આ બાંસરીની ટેઇપ ?” વિવેકે પૂછયું. 

“રોજ સવારે હરિપ્રસાદ ચોરસિયાની બાંસરી 
પ૨ “આહિર ભૈરવ' રાગ સાંભળું છું.” વિવેકે કહી 
દીધું. 

“તૃમને વોકલ મ્યૂઝિક ગમે ?” સુઝને એમીને 
પૂછ્યું. ુ 

“હા, શાસ્્રીય અને લાઇટ બન્ને.” 

“વેવેકને ન ગમે એટલે મારાથી કોઈ દિવસ 
વોકલ મ્યૂઝિક ના વગાડાય, મને તો. શબ્દો સાંભળવા 
ગમે.” 


“એમી, સુઝન હજી શબ્દો સાંભળતાં તો માંડ 
શીખી છે. શાસ્્રીય સંગીત સમજતાં લાઇફટાઇમ 
લાગશે.” 

“વેવેક, શાસ્રીય સંગીત જાણે, એ જ જાણકાર 
કહેવાય એવું થોડું છે ?” 

વિવેકે વાત બદલી. 

“તમારા ઘરમાં કૉફી કોણ બનાવે ?” 

“તમાર હસબન્ડને તમારી કરેલી કૉફી ફાવે ?” 

“હું એકલી જ રહું છું.” 

“તમને બાળકો છે ?” વિવેકે પૂછ્યું. 

જતા.” 

“તો તમને ખ્યાલ નહિ આવે બાળઉછેરનો.” 


એમી સમસમી ઊઠી. એને એલેક્સ યાદ અવી 
ગયો, એનો ને મનોજનો. મનોજે એને છોડી દીધી 
પછી જન્મેલો. ચાર વ્વરસત્ી એની જિંદગી ભરી ભરી 
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હતી. એક સવારે એલેક્સ ઘર આગળ સાઇકલ 
ફેરવતો હતો ત્યાં જ કોઈ ગાડી સ્પીડમાં ધસી આવી. 
એલેક્સ ફંગોળાઈ ગયો. એલેક્સને યાદ કરતાં હજીય 
એમીને ધાવણ છૂટે છે. 

બીજે દિવસે સાંજે આંતરરાષ્ટ્રીય સંગીત સંમેલન 
હતું. એથીની બહેનપણી'બાર્બર એમાં ચેલો વગાડવાની 
હતી. બધા સાંભળવા ગયાં. લગભગ પંદરેક 
સંગીતકારો હતા. એમાં માર્કેઝ ગાર્સિયા નામનો યુવાન 
હતો. એણે વાયોલિનના તાર છેડ્યા અને શ્રોતાઓના 
મોમાંથી “વાહ, વાહ' સંભળાવા માંડયા. 

“આ છોકરો કોણ છે ?” સુઝને એમીને પૂછયું. 

“એ તો મેક્સિકોનો સંગીતકાર છે.” 

“કેમ, મળવું છે તારે ?” વિવેકે પૂછયું. 


“તા રે, મને તો એનામાં તું જ દેખાય છે, 
વિવેક.” 


“બોલાવીએ સાંજે એને જમવા ? તો તું એની 
સાથે આંખમાં આંખ મેળવી પેટ ભરીને વાત કરી 
શકે.” 

સંમેલન પૂરું થયું પછી બધાં રેસ્ટોરંટમાં જમવા 
ગ્યાં. ઓર્ડર આપ્યો. વિવેક ઉશ્કેરાઈને બોલ્યે જતો 
હતો. રાજકારણમાં જે સડો પેસી ગયો છે એ કોઈએ. 
તો દૂર કરવો જ જોઈએ. કોઈએ તો પહેલ કરવી જ્‌ 
પડશે વગેરે વગેરે. અચાનક એણે સુઝનને પૂછયું : 


“કેમ ચૂપ છે તું ? પેલા વાયોલિનિસ્ટતા 
વિચારોમાં ખોવાઈ ગઈ છે કે શું ?” 


“જો એમી, વિવેક એની સ્તરી-મિત્રો સાથે કોન 
પર વાત કરે, સેન ડિયેગો આવે ત્યારે એરપોર્ટ લેવા- 
મૂકવા જાય એ બધું બરાબર. મેં એક સંગીતકારમાં 
સહેજ રસ બતાવ્યો ત્યારથી આમ મહેણાં માર માર 
કરે છે.” 

“ભુઝન, આ આંસુ લાવીને તું ત્રાગું કરે છે. 
તમે બૈસો. મારે એક ફોન કરવાનો છે. અડધા કલાકમાં 
પાછો આવીશ.” કહી વિવેક બહાર ગયો. 


બ્ટ્શ 


સુઝન વાત કરવાની તક જ શોધતી હતી. 
“તું કહે મને એમી, મારો વાંક હોય તો. હું 


“દીવી ઘીરું કર.” જોસેકે કલું. 
“ધીરું હોય તો મને સંભળાતું નથી.” મેરિયન 


તો બહુ જ ફફડતી રહું છું. વિવેક હોશિયાર છે પણ બોલી. 


એની સાથે રહેવું એટલે તલવારની ધાર પર રહેવું. 
ક્યારે છંછેડાઈ જશે એની ખબર ન પડે. હું કાંઈ 
પણ કડું કે બોલું એ ખોટું જ હોય.” 

“જ્યાં મળ્યાં તમે ?” 

“હું તો આયોવાના એક નાના ગામડામાં જન્મી 
તે ઊછરી છું. ગ્રેજ્યુએટ થઈ ને એક પાર્ટીમાં વિવેક 
મળી ગયો. આયોવા પાછા આવીને મેં કહ્યું કે પરણું 
તો વિવેકને જ. મમ્મીપપ્પા વિવેકને મળ્યાં. એમણે 
કચવાતે. મને હા પાડી. પરણયા પછી વિવેકે ધંધો શરૂ 
કર્યો પણ એ જે શરૂ કરે છે એમાં નસીબ યારી નથી 
આપતું. દર થોડા દિવસે એનું ફ્ટકે છે.” 

“તમે બન્ને સાથે મળીને વાત કરો કે એકબીજાને 
શું ગમે છે ને શું ખૂંચે છે.” 

“જેવી વાત કરે છે એમી તું ? જેવી વાત શરૂ 
કરું એટલે ધ્રુવવાક્ય બોલે . પહેલાં બુદ્ધેનો છાંટો 
આવવા દે પછી વાત કર.” 

એમીને એનાં મિત્ર દંપતી મેરિયન અને જોસેફ 
યાદ આવ્યાં. એમના ત્રણ સંવાદ યાદ કરીને એ હસી. 

મ 

“ખાનામાં ચપ્ધુ હતો. એ ક્યાં ગયો ?” જોસેફે 
પૂછ્યું. 

“ખાનામાં જ હતો. ત્યાં નથી ?” મેરિયને કહ્યું. 

“ખાનામાં હોય તોય પૂછું એવો મૂરખ છું ?” 

“જોં તમને મૂરખ કહ્યા ? મૂરખ શબ્દ મારો 
નથી.” 

“તા, તેં કહ્યું નથી પણ મોઢાના ભાવ પરથી 
ખબર પડે છે.” 

“ધોઢાના ભાવ પરથી ખબર પડે છે તો પચ્ચીસ 
પચ્ચીસ વરસ પરણ્યે થયાં તો મારા મનમાં શું ચાલે 
છે એ કેમ.કળાતું નથી ?” 


ક્રૂ 
બ્ટ્શ 





“કહું છું ધીડું કર.” 

ધ ક્યું.” 

“આઢહું ધીરું ? હવે કશું સંભળાતું નથી. સહેજ 
મોટું કર.” 

“લો, મોટું.” 

“આટલું મોટું ? તારે મારા કાનના પડદા ફાડી 
નાખવા છે ?” કે 

મજ 

“આજની સ્પેશિયલ ડિશ ઠેવી થઈ છે ? ક્યારેક 
તો વખાણ કર.” 

“ખાઉં છું ને ?” 

“કહ્યા વગર તો કૂતરાંય ખાય. સારી થઈ છે 
કહેતાં જીભ તૂટી જાય છે ?” 

“સારું, કહું. સાચું કહું ને ?” 

“અફ કોર્સ. 

“બહુ ખારી છે.” 

“ભને તો કાંઈ ખારી ન લાગી. તને સ્વાદની 
ખબર પડે છે ?” 

“તો પછી મને પૂછે છે શા માટે ?” 

“ભૂલ થઈ બસ.” 

શૂ 

ત્રણ દિવસ એમી કૉન્ફરન્સમાં ગઈ એટલે વિવેક 
અને સુઝનને ત્યાં તો સૂવા આવવાનું જ થયું. પછીના 
દિવસે વિવેકના કામ માટે સેન ફાન્સિસ્કો જવાનું હતું. 
એને થયું કે બધાં જઈએ તો મઝા પડશે. એનો મિત્ર 
લેરી યણ આવશે. મા ને છોકરાંઓ ઘેર રહેશે. 

સવારે છ વાગ્યે નીકળી જવાનું હતું, બર્ધા 
તૈયાર થયાં. લેરી આવી ગયો, વિવેકે ગાડી બહાર 
કાઢી. એમી પાછલી સીટ પર બેઠી. સૂઝન એની સાથે 
બેસવા ગઈ ત્યાં વિવેકનો પિત્તો ઊછળ્યો : 

“તારે તારા વર સાથે આગળ બેસવું જોઈએ 
કે યાછળ ? કેમ હું નથી ગમતો ? કોઈ સંગીતકારને 
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બેસાડવો છે ?” 
સુઝન ભોંઠી પડી ગઈ. 
_“એમી સાથે અમે અમારી વાત કરી શકીએ...” 
“ન્‌, લેરી પાછળ બેસશે.” 
સુઝન આગળ બેઠી. 


રસ્તામાં બ્રેકશસ્ટ માટે ઊભાં રહ્યાં. વિવેક, લેરી. 
અને એમીએ. ટોસ્ટ અને કૉફી મંગાવ્યાં, સુઝને દૂધ. 


“બીજાંથી જૂદું જ કરવાની તારી આ રીત છે 
સુઝન !” 

“પૂણ મને દૂધ ભાવે છે. એમીએ દૂધ મંગાવ્યું 
હોત તો ?” 

સેન ફાન્સિસ્કો પહોંચ્યા પછી સુઝન અને એમીને 
ખબર પહી કે વિવેકને નાની બોટ બરીદવી હતી, જે 
શનિ-રવિ ભાડે આપી પૈસા બનાવી શકે. વિવેક એ 
બાબત વાત કરવા ગયો ત્યારે સુઝને કહ્યું કે આ 
પહેલાં વિવેકે છ જણ બેસી શકે એવું એરોપ્લેન 
ખરીદેલું, જે એનો ભાગીદાર જ રાતોરાત ચોરી ગયેલો. 
વિવેકે પાછા આવીને કહ્યું કે બધાંએ નાની બોટમાં 
ફરવા જવાનું છે. સુઝને એમીનો હાથ દબાવ્યો ને 
ધીરેથી કહ્યું કે બોટમાં એને સી-સિકનેસ થાય છે પણ 
જો એ વાત. વિવકને કરશે તો એનું આવી બનશે. 
જવાઆવવાનો સમય તો પોણ!ા,જ કલાકનો હતો. પણ 
સુઝનને સતત. ઊલટી થયા કરી. 


“આ તો સુઝનની ધ્યાન દોરવાની તરકીબ છે.” 
વિવેકે કહ્યું. 


પાછાં બધાં સેન ડિયેગો આવવા નીકળ્યાં. લેરી 
પોતાની રીતે આનંદ માણતો હતો. બારી ખોલીને 
માથું બહાર કાઢે પછી [વેવેકને કહે કે સ્પીડથી એની 
હેર સ્ટાઇલ ખરાબ થઈ જાય છે. લૅરીને માથે એકે 
વાળ નહોતો. વળી, વાળ સરખા કરતો હોય એમ 
ટાલ પ૨ હાથ ફેરવે, થોડી વાર પછી પાછો ડહે કે 
શિયાળામાં રસ્તા પરનાં ઝાડ એવાં બુઠ્ઠાં થઈ જાય 
છે જાણે કોઈએ એમના હાથ જ કાપી નાખ્યા હોય. 
બોલીને પાછો ઊંડા વિચારમાં ડૂબી જાય. 


કેટલાય વખતથી, મારા મનમાં એક સવાલ. ઊઠે 
છે કે સ્રી અને પુરુષની મૈત્રી -- જસ્ટ પ્લેટોનિક મેત્ર 
સંભવે ખરી ?” લેરી બોલ્યો. 

“મને તો લાગે છે કે સંભવે.” એમીએ કહ્યું. 


“પણ કેટલીક વાર પતિ-પત્ની બન્નેને એક 
વ્યક્તિ સાથે ન ક્ઞવે. મારો જ દાખલો આપું. શિકાગોથ 
એક બહેન આવેલાં. મારી પત્ની જોઆનાએ. કહ્યું કે 
એ છોકરીનો પગ આપણા ઘરમાં ન જોઈએ. મને 
મિત્ર તરીકે એ બહેન ગમે છે.” લેરી બોલ્યો. 

“જર્ષ્યા હશે.” વિવેકે કહ્યું. 

“તા રે, એ બહેનની વર્તણૂક એને માટે જવાબદાર 
છે. મને ખાતરી છે કે એમી માટે જોઆના કશો. વાંધો 
ન્‌ લે.” 

આટલો વખત ચૂપ બેઠેલી સુઝન એકાએક બોલી. 

“પને તો લાગે છે કે સ્રીને પુરુષ મિત્ર હોવો 
જોઈએ. હું સેક્સની વાત નથી કરતી. જસ્ટ ફ્રેન્ડશિપ, 
કદાચ વિવેકને હું વધારે સારી રીતે સમજી શકું.” 

“એમ, એમ, એટલે મને સમજવા પુરૃષ મિત્રની. 
દોસ્તી જોઈએ ? કરને પેલા વાયોલિનિસ્ટ સાથે 
દોસ્તી.” 

“વેવેક, આપણે જનરલ વાત કરીએ છીએ.” 
એમીએ કહ્યું. 

“તા, ના, મને લાગે છે કે સુઝન બીજા પુરુષની 
ભૂખી છે. આપવો છે તારે મને ડિવૉર્સ અને પરણવું 
છે પેલા મેક્સિકનને ?” ઈ 

સુઝને એમીની સામે જોયું. 

“વેવેક, હું સોગંદ ખાઈને કહું છું કે તારાથી 
વિશેષ મારે કોઈ નથી. પણ તું 'વેલરી, વેલરી' કરે 
એનું મારે ખરાબ નહિ લગાડવાનું. તું એને એરપોર્ટ 
પર લેવા-યૂકવા જાય અને શૉપિંગ કરવા લઈ જાય 
એ મારે હસીને સ્વીકારવાનું. અને આટલી નાની વાત 
પરથી તું ડિવૉર્સ સુધી પહોંચી જાય છે.” 

કોઈ કશું બોલ્યું નહિ. વિવેકે ચુપચાપ ડ્રાઇવ 
ર્યું. બધાં ઘેર આવ્યાં. લેરી એને ઘેર ગયો. સૌ 
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બ્રશ 


જમ્યા વિના સૂઈ ગયાં. 

બીજે દિવસે સવારે વિવેક નીચે આવ્યો ત્યારે 
એમી છાપું વાંચતી હતી. વિવેકે ટેઇપ મૂકી. કૉફી-મેકર 
ઓન કયું. ચા ઊકળવા મૂકી. એમી પાસે આવીને 
બેઠો. ॥ા 

“તમને હું રાક્ષસ લાગતો હોઈશ.” 

એમી કાંઈ બોલી નહે. 


“એમી, મેં એટલું જ કહ્યું કે આપણે લગ્ન 
ટકાવવું હોય તો આપણા વારંવાર થતા ઝઘડા માટે 
ડોઈ મિત્ર કે થેરપિસ્ટ કે મેરેજ કાઉન્સેલરની સલાહ 
લઈએ. મને કહે કે “હું તારી સાથે હવેથી પલંગ પર્‌ 
સૂવાનો. નથી. નીચે પથારી પાથરી એકલો સૂવાનો 
છું.' એમી, મને તો આપઘાત કરવાનું મત થાય છે. 
તું કોઈને પણ પૂછી જો કે આ ઘર કોણ ચલાવે છે. 


મારા મોઢામાંથી એ વાત નીકળી નથી પણ લોકો 
મૂરખ થોડા છે 1 વિવેકને તો બસ મોટી મોટી ડીલ 
કરવી છે. કેટલાના પૈસા ડુલાડ્યા છે ને અમારાય. 
અરે, આપણાથી એરોપ્લેન તે ખરીદાતું હશે ? અને 
હવે બોટ ખરીદવી છે. કોઈ પ્રૅક્ટિક્લ વિચાર જ 
નહિ...” 


એમીને લાગ્યું કે એ થિયેટરમાં બેઠી છે. પડદા 


“રો ધંધો સારો હતો. હમણાં તકલીફમાં છું. 
મને સ્ટ્રેસ લાગે છે. જે ખાઉં એનાથી એસિડિટી થઈ 
જાય છે. એમાં સુઝન રોજ કચકચ કરે છે, લગ્નને 
પંદર વરસ થયાં એની ઉજવણીમાં હીરાની બૂટ્ટી 
ખરીદવી છે ને કરેબિયન આઇલૅન્ડ્ઝની ફ્રૂઝ લેવી છે. 
હું કહું છું કે થોડું ખમી જા. મને ખૂબ અકળાવે છે 
એ...” વિવેક બોલ્યે જતો હતો. સુઝનને નીચે આવતી 


જોઈ એ અટક્યો. પર ફિલ્મ ચાલે છે. પહેલાંની ફિલ્મમાં કલાકાર એ 
“ચા તૈયાર છે. હું થોડી વારમાં આવું છું.” હતી, હતે પ્રેક્ષક છે. અત્યારની ફિલ્મમાં એ ભાગ 
કહી બહાર ગયો. લઈ શકે એમ નથી ને એને લેવો પણ નથી, એને 


થયું કે એ પ્રેક્ષકાગાર છોડીને ચાલવા માંડે. 
છ 


સુઝન ટેબલ પર બેઠી અને રડવાનું શરૂ કર્યું. 
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પરેશનો પશ્વ 





ળ 


ઝૂંપડીના દરવાજા પાસે બેસી પરેશ લાકડીની 
બાળેલી છાલના પટ્ટા છરીથી કાપતો હતો. દર બે-ત્રણ 
મહિને બાવળની દોઢેક હાથ લાંબી લાકડી એ સીમમાંથી 
કાપી લાવે. પછી એ લાકડીને ચટપટાવાળી બનાવવાની 
એને મજા પડતી, બે જ કામમાં એનું મન પરોવાતું. 
એક તો લાકડી લાવ્યા પછી ચચ્ચાર આંગળ છેટે 
છરીથી છાલ કાપી, કાઢી નાખી, રહેવા દીધેલી છાલને 
ધૂણીમાં તપાવી એને ઉખેડી નાખે, પછી એ કાળા 
સફેદ પટાઓવાળી લાકડી લઈ ઘૂમવું તથા ગોચરમાં 
જઈ ઝાડ નીચે નિરાંતે પાવો વગાડવો. લાકડીનું તો 
એને એવું વળગણ કે રાત-મધરાત ઘર બહાર નીકળે 
તોય સાથે જ હોય, 


લાકડીની બાળેલી છાપ કાપતાં એ વિચારવા 
માંડ્યો, વળી પાછી. આ જ લાકડી કાં મારો, કાં મારી 
માનો વાંસો કે હાથપગ ત્તહિ તોડે તેની શી ખાતરી ? 
અઠવાડિયે દા'ડે એકાદ વાર માને ઢીંકાપાટુ કે લાકડી. 
ન પડે તો જ નવાઈ. રતન પણ ખરી છે ! માર 
ખાઈ ખાઈને અધમૂઈ થઇ જાય છે તોય...! 


ધૂણીમાં તપાવવ, મૂકેલી લીલી લાકડીની જેમ 
એ ધૂંધવાયા કરતો. એને થતું, આમ ને આમ ક્યાં 
સુધી ચાલવાનું ? આવું હતું ત્રો નારણ જેવા રાક્ષસ 
સાથે એ શું કામ આવી ? પહેલેથી જ... 


એને ઘણી વાર આ ગામ, ઘર છોડી ક્યાંક 
બીજે ભાગી જવાનું મન થતું. પણ પછી રતન વગર 
પોતે એકલો થઈ જતાં વધુ હિજરાવું પડશે એમ 
સમજી એ વિચાર માંડી વાળતો. કદીક રતન સાથે 
મોઢું બાગડે ત્યારે, રતન કહેત્ીય ખરી. ઃ જો. પરેશ્યા, 
લવ. લપ્પન-છપ્પન કરીને, તો... તને મેલીને હું ગમે 
ત્યાં જતી રે'વા, તનેઃ હવે હારેય નંઈ લઈ જાઉં. 


રતન એક જ તો એનો સહારો. નારણ એનો. 








અઝીઝ ટંકારવી 


સગો બાપ ઘોડો ! એ ત્તો આ ગામ રતન સાથે 
આંગળીએ આવેલો. એટલે જ તો નારણ, છાંટોપાણી 
કરીને આવે ત્યારે વગર કારણેય એને. ઢોરની જેમ 
ધીબી નાખે. રતન વચ્ચે પડે તો એનુંય આવી બને. 


રતનની ગેરહાજરીમાં પરેશ મોટે ભાગે ઘરમાં 
રહેવાનું ટાળતો. ને જો ભૂલેચૂકે બે જણા એકલા 
ઘરમાં ભેગા થઈ જાય તો નારણ શરૂમાં 
પટાવી-શેસલાવીને, પછી. ગદડાપાટુ-લાકડીથી પરેશને 
ફટકારી રતન વિશે પૂછપરછ ડરે. નારણનો માર 
હદથી વધે ત્યારે તડ ને ફડ બકી નાખવાની ઇચ્છા 
એના હોઠની દીવાલ સુધી આવીને અટકી જતી, બીજે 
જતા રહેવાનું રતનનું ત્રાગું યાદ આવતાં માર સહન 
કરીને એ ચૂપ રહેવાનું જ પસંદ કરતો. 


હારી-થાકી નારણ. મારવાનું પડતું મેલે ત્યારે, 
મારના દર્દને ભૂલવા, એ મરકીમાં મરી ગયેલા બાપ 
વિશે રતને કરેલી વાતો વાગોળવા માંડે. 


-તારો બાપ બવ હારો ઉતો, મને શેઠાણીની 
જેમ રાખતો. તારા જનમ વખતે તો એણે આખું ફળિયું 
માથે લીધેલું. ઢોલ... ધુબાકા કરી ગોળધાણા વહેંચેલા. 
ને..., છાંટોપાણીવ કરેલાં. ના, એને કાયમી એ કટેવ 
નંઈ, વાર-તહેવાર જ. મોજીલો જીવ હતો. 


ને એવી વાતો કરતાં રતનની આંખો છલકાઈ 
જતી. પછી પરેશને છાતીસરસો ચાંપતાં મા-દીકરો 
હળવાંફૂલ થઈ જતાં. 


આવા બધા વિચારોમાં ખોવાયેલા પરેશને 
લાકડીની છાલ છોલતાં ચપ્યુની અણી ડાબા હાથની 
આંગળીએ સહેજ વાગી ગઈ. ધારદાર ચપ્પુ વાગતાં 
લોહી નીકળ્યું, એણે ઊભા થઈ ઝૂંપડીની વળીઓ 
વચ્ચે બાઝેલા કશેળિયાના જાળામાંથી એક જાળું લઈ 
વાગેલી આંગળીએ દાબી દીધું. થોડી વારમાં લોહી 
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હ્ટ્શ 


બંધ થઈ ગયું. બાકી રહેલા બે પટ્ટાની છાલ ઝડપથી 
ચપ્યુ વડે છોલી એ ઊભો થઈ ગયો. 


એણે લાકડીને એક છેડાથી બીજા છેડા સૂધી 
બે-ત્રણ વાર પસવારી સુંવાળપ તપાસી લીધી. પછી 
નીચલો હોઠ, ઉપરના દાંતો વચ્ચે બળપૂર્વક ભીંસી 
લાકડીને જમીન પર ઠોકતાં બબડ્યો : સાલો જતાં 
જતાંય આડો ઊતર્યો. 


નારણ ત્રણ-ચાર દિવસ માટે એના શેઠના સગાને 
ત્યાં બાજુના ગામે લગનમાં કામ કરવા ઊપડ્યો. પણ 
જતાં જતાં પરેશના મનના ખૂણામાં ભેગા થયેલા 
લીલા-સૂકા બળતણર્માં એ દીવાસળી ચાંપતો ગયો. 


નારણની વાતથી પરેશને રીસ તો એટલી ચડી 
કે, એ જેમ ફારે તેમ બોલતો હતો તે ૨ ૪ ન્દરહને 
પાછલી પૂંઠેથી આઠ-દસ ફટકારી દેવાનું એને મન 
થયેલું, સાલાને બોલતાં શરમ નથી આવતી ? પછી 
મનમાં ઘયું, નારણ સાચું કહેતો હશે ? ઊકો મારો 
બાપ ? નાદ ના. એવું હોત તો...! 


હવે આવવા દે ઊકાને. આ એણે જ મારી, 
રતષની કેટકેટલી રાતોની ઊંઘ હરામ કરી છે. ઉપરથી 
હાહકાંય ખોખસાં થાય છે તે જુદાં. એને શી ખબર 
કે, અડધી રાતે નારણ રાક્ષસની જેમ રતનને ફટાફટ 
ધીબે ત્યારે હું ખાટલામાં સૂતો સૂતો શટેલી ગોદડી 
મસળી કાઢું છું. જોરથી હીબકુંય નથી ભરી શકતો. 
ઊકો જ અમારા ત્રણ વચ્ચે દીવાલ બનીને ઊભો છે. 
એ દીવાલ જ... 


ને ગૂંપડીના છાયરના આગલા ભાગ સાથે 
જોરથી લાકડી ફટકારી એ ઘરમાં પેઠો. મનને હળવું 
કરવા એણે વળીઓ વચ્ચે સતાડેલો પાવો કાઢયો. 
આવા તો કેટલાયે પાવા નારણે તોડી નાખેલા. ઉપરથી 
'ોટું પાવો વગાડવાવાળું ના જોયું હોય' કહી આંખો 
કાઢે, એટલે જ પરેશ કદીક'વળીઓ વચ્ચે, તો કદીક 
ગોદડીના ગાભા વચ્ચે પાવો સંતાડી રાખે. 


ગોચરમાં પહોંચતાં જ, ઢોર ચરવામાં તલ્લીન 
અને પરેશ પાવામાં. આંગળીઓના કસબથી આવર્ડે 


બ્્ટ્શ 





એટલા સૂર એ છેડે. આજેય એ એ જ રીતે પાવામાં 
તન્મય બની ગયો. ગોચરમાં છાણે વીણતી મીનુડી 
પાવો સાંભળતાં જ એ સૂરમાં રેલાઈ ગઈ. વડના 
ઘડને અડીને પાવો. વગાડતો પરેશ ખાસ્ગ્રી વાર એમાં 
લીન રહ્યો. મીનુડી એકદમ નજીક આવતાં એનાં 
પગલાંના અવાજથી એ તરફ એનું ઘ્યાન ગયું; ને. 
એની આંગળીઓ, હોઠ સ્થિર થઈ ગયાં. પોતાને 
એકીટશે જોતી મીનુડીને એય તાકી રહ્યો. આમ તો 
મીનુડી પરેશયી ત્રીજા ઘેર રહે. 


મીનુડીને કહેવાનું તો ઘણું મન થયું કે, સરસ 
પાવો વગાડે છે. વગાડને, કેમ અટકી ગયો ? પણ 
એ કશુંય બોલી ન શકી. આમ તો પરેશે ઘણી વાર 
મીનુડીને જોયેલી. પણ આજે મીનુડીની આંખો 
અજબગજબ વાતો કરતી, હોય એમ એને લાગ્યું. ને 
પોતાનામાંય કશુંક ફૂટી રહ્યાનો એને ભાસ થયો. હવે 
એ. સમજણો બની રહ્યો હત્તો. 


એ રતે પરેશની ઊંઘ. હરામ થઈ ગઈ. કાથીના 
ખાટલામાં પાસાં ઘસતાં એની આંખો ત્રીજા ઘર સુધી 
ફરી વળી. મીનુડી વિશે વિચારવાની એને મજા પડવા 
માંડી, 

ત્યાં જ ફળિયાના નાકે કોઈકનો આછો પગરવ 
થયો. એણે સહેજ આંખો ખેંચી કોણ છે એ જોવા 
પ્રયત્ન કર્યો, નારણ ? ના, ના. એ તો લગનના કામથી 
ત્રણ-ચાર દિવસે પાછો ફરશે. પણ નારણનો વિચાર 
આવતાં છેલ્લી ઘડીએ એણે બોલેલા શબ્દો દાઝેલા 
ઠાથની જેમ અત્યારેય એને ચચરવા માંડ્યા. ગોદડીની 
નીચે મૂકેલી લાકડી પર એનો હાથ ઝડપભેર પહોંચી 
ગયો. રાત ચડલા માંડી હતી. ફળિયું જંપી ગયું હતું 
ત્યારે એક ઓળો એના ખાટલા તરફ આવતો જણાયો. 
એ ડરી ગયો. બગલાની પાંખ જેવાં સફેદ કપડાંવાળો 
એ ઓળો જીન-ડાકણ તો નહિ હોય | ઘરેશે 
વૃદ્ધો-દોસ્તારો પાસેથી જીન-ડાકણની ઘણી, ખરીખોટી 
વાતો સાંભળેલી. મણ આ તો સાચોસાચ .., જેમ 
ઓળો નજીક આવતો ગયો તેમ આંખો મીંચવાનો 
ઢોંગ કરી સળવળ્યા વગર એ પડી રહ્યો, પગરવ ન 
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સંભળાય એવી સાવધાનીપૂર્વક ઓળો પણ આગળ 
વધવા માંડ્યો. ને નજીક આવત્તાં તો એ ઝડપભેર 
ઘરમાં સરકી ગયો. પરેશને બૂમાબૂમ કરવાનું મન 
થયું, અંદર રતન. એકલી છે ને... પેલો જીન...! એ 
પરસેવે રેબઝેબ થઈ ગયો. ગળું સુકાવા લાગ્યું. એને 
થયું, હમણાં રતનની ચીસ સંભળાશે. એણે આંખો. 
ખોલી નાખી. ખાસ્સી મિનિટો પસાર થઈ ગઈ છતાં 
કૌઈ ચીસ ન સંભળાઈ. એને મૂંઝારો થવા માંડ્યો. 
ગળૈ શોષ છલકાઈ ઊઠ્યો. પાણીનો લોટો ઓટલાની 
ઢાળે મૂકેલો હતો. ખાટલીથી ચાર-પાંચ ડગલાં જ છેટે 
હતો, પણ પેલો ઓળો અચાનક બહાર નીકળી 
અથડાઈ પડે તો...? -- એ બીકે એ પડી રહ્યો. 
ઘરમાંથી આછો ગણગણાટ સંભળાયો. હિંમત એકઠી 
કરી એ પથારીમાંથી બેઠો થયો. ઝડપભેર લોટા પાસે 
ગયો. ઢાંકણ હટાવી ગટગટ કરતો અડધો લોટો પાણી 
એ પી ગયો. થોડીક રાહત લાગી. લોટો એની જગ્યાએ. 
મૂકી પાછો ફરવા કદમ ઉપાડ્યા ત્યારે, એની આંખોએ 
અંધકારમાં ઝૂંપડીના અંદરના ખંડ સુધી ફળી વળવાનો 
પ્રયત્ન કર્યો, 


રતનનો હસુંહરું ચહેરો એને અંધકારમાંય નજર 
આવવા માંડ્યો. આવું તો એણે ઘણી વાર દિવસેય 
જોયેલું, જે દી નારણનો રતનને ખૂબ માર પડે તે 
પછીના દિવસે ઊકો. આવે, જાય, પછી રતનના 
અંગેઅંગમાં વીજળી જેવી ચમક આવી જાય. એ 
ચમકથી પરેશના દિલને ટાઢક થતી. પણ એ ચમકનું 
કારણ હજીય એની સમજમાં આવતું ન હતું. 











વળતે પગલે એ ખાટલા તરફ પાછો ફર્યો. 
ખાટલામાં પડતાં લાંબે પગે થયો. સવારે પાવો 
સાંભળતાં ટગર ટગર જોતી મીનુડીની આફતિ યાદ 
કરવા એણે આંખો મીંચી. ધીરે ધારે મીનુડીની આકૃતિ 


બાંધી શક્યો. ત્યાં એકાએક એને હસમુખ યાદ આવી 
ગયો. સારું થયું મીનુડી મારા પાવાનાં વખાણ કરતી 
હતી ત્યારે ગોચરમાં હસમુખ્યો ન હતો. નહિ તો... 
એ સાંભળી જ ન શકત. એ પછી મારી સાથે નક્કામું 
બહાનું કાઢી એ બાઝી જ પડત. 

પરેશને થયું, શું સાચે જ મીનુડી મારા તરફ ? 
અદ ગઈ કાલ સુધી તો એ હસમુખ્યાની આસપાસ 
ઘૂમરાયા કરતી હતી. ને આજે આમ એકાએક...! 
આ પહેલી વાર એણે ઘોડો માગે પાવો સાંભળ્યો 
છે ? પરેશને ઘરેડ બેસતી ન હતી. મળું કોઈ મોટેરાને. 
પૂછીએ તો...! પછી આછીપાતળી સમજણ જવાબ 
દેતી, કંઈ ભાન-બાન છે કે નંઈ ? પેટ ચોળીને શૂળ 
શું કામ ઊભું કરવું ! 

મરક મરક હસતી મીનુડીનો ચહેરો મીંચેલી 
આંખોએ જોતાં જોતાં જ એણે ઊંઘવાનો પ્રયત્ન કર્યો. 
ત્યાં એકી સાથે બબ્લે ચહેરા હવે એની આંખો સામે 
તરવરવા લાગ્યા. ઘડીકમાં રતનના ચહેરામાં મીનુડીનો 
ચહેરો આકાર લે, તો ઘડીકમાં મીનુડીના ચહે પર 
રતનનો ચહેરો ઊપસી આવે. એણે બંધ આંખો ૫ર 
ડાબા હાથનો અંગૂઠો અને એક આંગળી હળવેથી 
ચોળી, ચહેરો જોવા ખાતરી કરી, છતાં ફરી ફરી એ 
જ દૃશ્ય દેખાયું. રતનની નજીક પેલા સફેદ ઓળાને 
આવતો જોતાં એનો હાથ ગોદડી નીચેની લાકડી પ૨ 
પહોંચી જાય. ને જેવો એ ચહેરા પર મીનુડીનો ચહેરો 
આકાર લે કે તુરત લાકડી પરની એના હાથની પકડ 
ઢીલી પડી જાય. એ ચત્તોપાટ સૂતો હતો, એને બદલે 
ડાબે પડખે થયો. છતાંય બંને ચહેગ એકબીજામાં 
ભળી જતા હોય એમ લાગ્યું. પરેશને પ્રશ્ર ઘયો : 
સાલું, આવું કેમ થતું હશે ? 


ય 
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કહ્યાગરો પુત્ર ! 


-------------------------------------------------- 


બહારનું દ્વાર ખૂલ્યું, ને મેં ઘરમાં પ્રવેશ કર્યો. 
આ હંમેશનો ક્રમ. માને ઊઠવું પડે. અંદરના 
ઓસ્ડામાંથી એને ચાલતાં આગળના ખંડમાં આવવામાં 
ચાલવાનો ત્રાસ પડતોઆવવાનું ઠેકાણું રહેતું નહિ. 
તેથી આગલા બારણાની ચાવી સાથે જ રાખવાની ટેવ 
પાડેલી. ઓસરીમાં દાખલ થઈને અવાજ ના. થા્‌ય 
એમ એદર જવા માટે પગ ઉપાહયા ત્યાં જ કાન પર 
અવાજ-- 


“બૂટ બહાર કાઢીને 'આવતાં કંઈ થાય છે ? 
સામે જ સ્ટેન્ડ તો રાખ્યું છે, તોપણ બૂટ પહેરીને 
અંદર આવવાની ટેવ છૂટતી નથી.” 


ચુપચાપ અવાજ વગર ખંડમાં દાખલ થઈ ગયો. 
એ બાજુના જ ઓરડામાં હોય. સોશની ખુરશી પર 
આરામથી બેઠી હશે. એને જગાડવાની મારી ઇચ્છા 
નપ જ હોય. કરણ કે એમને વયને કારણે ઊંઘ 
આવતાં ખૂબ વાર લાગતી. મને યેર આવતાં 
નવ્-સાડાનવ થઈ જતા. અવાજ ના કરું. તોયે ક્યાંકથી 
પગરવ પારખી જ જાય. ને તરત જ અશજ આવે-- 


“આવી ગયો ? રોજ કરતાં પંદર મિનિટ મોડું 
થયું, નહે ? ક્ય વધારે હશે. ચાલ, ખાઈ વે.” 


કયારેક આગળના ઓરડામાં જમવાના ટેબલ 
આગળ બેસીને જમાડે પણ ખરાં. રાતે એ કંઈ ખાય 
નહિ. 


તો. બાઈ બરોબર બનાવીને મૂકી ગઈ છે કૈ 
નહિં, તેનું ધ્ધાન બરોબર રાખે જ. જમતાં પહેલાં 
હાથ ધોવાનો મને કંટાળો. જો યા બહાર ના આવ્યા 
હોય તો મારી ગ॥પચી જ હોય. સ્વાદિષ્ટ ભોજન સામે. 
ને પેટમાં કકડીને ભૂખ લાગે એવી પરિસ્થિતિમાં રાહ 
જોવાનું પોસાય નહિ. આથ પણ સ્વભાવમાં ધીરજનો 
ગુણ જ નથી. તેથી જ ધૌરા મિત્રો ને મા મને 


ઉદ 





મીનળ દીક્ષિત 


'અધીરભાઈ' જ કહીને બોલાવે છે, પારો જ બસ 
સ્ટેન્ડ હોય, પણ બંદા બસમાં જવાના નહિ. લાંલે 
સુધી ચાલીને સ્ટેશન પરથી ટ્રેન જ પકડું બસની રાહ 
મારાથી જોવાય નહિ, 


કદાચ મારા પિતાજીનો સ્વભાવ મારામાં ઊતર્યો 
હોય. જોકે મારી આઠ વર્ષવી વયમાં જ તેઓએ 
વિદાય લીધેલી; પણ મા અવારનવાર કહે, 


“બાપુજીને દરેક વાતની ઉતાવળ. જન્મવામાં 
સાતમે મહિને આવી ગયા ને જવામાં પણ ૩૮મૈ વર્ષે 
વહેલા જ ચાલ્યા ગયા. ભણવાનું પણ ખૂબ જ નાની 
વયે પૂરું કરેલું. આ તુ પણ એના પર જ ગયો છે.” 


નાતો ત્રણ સંતાનો મૂકીને એમણે તિદ્યાય લીધી. 
મોટા ભાઈએ કદી ઘરની જવાબદારી લીધી નહિ. 
એને ભણાવવા પાછળ માએ ઘણા પૈસા ખર્ચ્યા ને 
ડૅક્ટર ઘઈને એ ગયો અમેરિકા. ત્યાં જ પરણ્યો. 
પાછું વળીને પછી અમારા કોઈની સામે જોયું નહોતું. 
મોટી બહેન ડૉક્ટર થઈ અને પરણી ગઈ. પરંતુ માની 
મમતા ક્યારેય ભૂલી નહિ. અમારી ખૂબ જ દરકાર 
રાખતી. માસ લગ્નનાં ચાર જ વર્ષમાં પત્ની મૃત્યુ 
પામી. તે વખતે માની વય પંચાવનની હતી ને બસ, 
પરણવાનો વિચાર જ મેં માંડી વાળ્યો, અમે બન્ને 
ખૂબ આનંદથી રહેતાં હતાં, કોઈ ચિંતા જ નહોતી. 


આમ ભાગ્યે જ સંસારમાં બને. છતાં સમે 
બન્ને મિત્રો બની ગયાં. બે દસકાનું અંતર ક્યાંનું ક્યાં 
વચ્ચેથી હટી ગયું હતું. આજે એણે સાંભળ્યું નથી 
લાગતું તો લાવ, જાતે જમી લઉં. બિચારી છો સૂતી, 
જલદી જલદી થાળીમાં પીરસવા જ જાઉં છું, ત્યાં 
અટકી ગયો. ન જાણે કયા બળને કારણે ] ઊઠ્યો 
ને ડેટોલ સાબુથી હાથ બરોબર ધોયા, લૂછયા. હાથમાં 
ઘણો બધો મેલ હતો. જમ્યો, સમજાતું ષહોતું હું 
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આટલો. બદલાઈ કેવી રીતે-ગયો છું ! મને જ આશ્ચર્ય 
થયું, (ભાના શબ્દોમાં કહું, તો “સુધરી ગયો છું.” 
જમતી વખતે. કડછી ખાધેલા હાથે -- જમણે હાથે 
પકડાય, નહિ. એને માટે ડાબા જ હાથનો ઉપયોગ 
કરવાનો, એવો માનો અફર નિયમ હતો. આમ થાય 
ને આમ ના જ થાય એની બાખ્યા અત્યંત સ્પષ્ટ. 
આખી જિંદગી મેં એમની જ સાથે ગાળી છે ને જરા 
આકરો મારો સ્વભાવ .છે. એટલે ક્યારેક ચડભડ પણ 
થાય જ, 


એકાએક મારા સ્વભાવમાં આવેલું પરિવર્તન 
મને સમજાતું નહોતું. બપોરે બે ફેરિયાઓ આવેલા. 
બન્ને પાસેથી કંઈક ને કંઈક ખરીદી કરી. રવિવારે 
સામાન્ય રીતે આવી ખલેલ મને પસંદ નથી પડતી. 
પણ મા તરત જ કહે, 


“આવા ભરતડકામાં માથે આટલો ભાર લઈને 
ફરે છે ને તું તો આરામથી સૂતો છે. પાંચ રૂપિયા 
એને ખટાવીએ તો શું દૂબળા પડી જવાનાં ?” 


એમાં પણ માથા પર ટોપલો લઈને આવતો 
એક વયોવૃદ્ધ શાકવાળો એનો ખાસ માનીતો. સવારે 
માંડ પથારીમાં હોઈએ ને ત્યાં જ આવીને ઊભો રહે. 
મને નહિ ગમે એમ લાગે એટલે જાતે જેમ તેમ જઈને 
શાક ખરીદ કરે. ગામ કરતાં વધારે ભાવ લેતો. એટલે 
મને જરીકે ગમતો નહિ. ગઈ કાલે જ ચંદુ ચોર 
આવેલો. ચોરીચપાટી કરનારા આ ચંદુને હું ચંદુ ચોર 
જ કહેતો. સાચું ક્યારે પણ નહિ બોલવાના સોગંદ 
લીધેલા. મારાથી, એને વીસ રૂપિયા અપાઈ ગયા. 
માને હંમૈશાં કહેતો, 

“આ તો ચંદુ ચોર છે. કેબલના “૧૨૫ રૂપિયા' 
અપાય છે. છોકરાની કી માટે પૈસા નથી. તને છેતરે 
છે.” * 


અવારનવાર આમ થતું ત્યારે એક દિવસ 
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શાંતિથી મા કહે- 
“વારે વારે તું મને સંભળાવે છે કે આ તને 


છૈતરે છે ને પેલો. પણ મેં કોઈને છેતર્યા છે ? બસ 
આપણે ભવ તરી ગયાં.” 


પછી મારે બોલવાનું જ ના રહેતું. પિતાજીના 
ગયાને અડધી સદી જેટલો લાંબો વિકટ પંથ એણે 
કાપેલો. છતાં પરિણીત જીવનનાં સુખમય સત્તર વર્ષોને 
યાદ કરતાં કહેત્ી- 


“જો, મારાં કમનસીબ માટે મેં ઈશ્વરને દોષિત 
ક્યારેય ઠેરવ્યા નથી. પહેલાં સત્તર વર્ષ ખૂબ આનંદમાં 
ગયાં. ત્યારે મેં ઈશ્વરને પૂછેલું કે લાયકાત નહોતી 
છતાંયે શા માટે મને સુખ આપ્યું છે ? હવે એકલા 
જીવવાનું છે તો એમ જીવું છું.” 


હા. મારી મા જીવે જ છે. મારા પગ બારણામાં 
જ અટકી પડ્યા. માને ખબર ન પડે, એમ અવાજ 
કર્યા વગર બૂટ પહેરીને દાખલ થવાની મેં ટેવ પાડેલી. 
પંદર વર્ષથી પાડેલી આ ટેવને ક્યાંક અચાનક બ્રેક 
લાગી ગઈ. ચુપચાપ બૂટ કાઢ્યા. સ્ટેન્ડ પર મૂકતાં 
પહેલાં લૂછ્યા.. પછી સીધો બાથરૂમમાં ગયો. હાથ 
બરોબર ધોયા, લૂછયા. ટેબલ ૫૨ બેસી જમવા માંડ્યું. 
જમણે હાથે વધારાનું શાક લેવા કડછી પકડવા જ 
જતો હતો ને તરત જ ડાબે હાથે પકડી. જમી રહ્યા 
પછી ટી.વી. ચાલુ કર્યું ને જોડેના ખંડમાં અવાજ 
ખલેલ પહોંચાડશે તેનો ખ્યાલ આવ્યો (જે આજ પહેલાં 
ક્યારે પણ આવ્યો નહોતો). અવાજ એકદમ ધીમો 
કરી દીધો. 


પછી એકાએક માના ઓરડા તરફ નજર નાળી, 
ત્યાંથી તરત જ નજર હટાવી એની છબી તરક જોયું. 


સંતોષથી એ. મારા તરફ જોઈ જ રહી. કદાચ 
હસી. ? પોતાના કહ્યાગરા દીકરાને જોઈને ! 


ય 


હ્ટ્શ 


બે વાર્તાઓ : એક તુલના 





આપણી ભાષાના બે સમકાલીન વાર્તાલેખકો 
ગુલાબદાસ બ્રોકર્ર અને જયંત ખત્રીની બે વાર્તાઓ 
'ઊભી વાટે' અને “બરા બયોર'ે પાસે યાસે મૂકવાનું 
કોઈ દેખીતું કારશ નથી, વસ્તુ અને નિરૂપણરીતિ, બન્ને 
દરિએ એ એકમેકથી સાવ નિરાળી છે, છતાં એક 
ભાવક તરીકે એમ કરવાનું મને સૂઝ્યું છે તે બન્ને 
વાર્તામાં નિરૂપાયેલી એક ઘટનાને લઈને. 


એ. ઘટના છે માગણનું અચાનક આગમન, 
“ઊભી વાટે'માં ભિખારણ આવે છે અને “ખરા બપોર'મ્‌ં 
ફકીર. બન્ને વાર્તામાં તંગ મનોદશામાં મુકાયેલાં પાત્રો 
એમને કારણે વિક્ષિપ્ત થાય છે અને તીત્ર પ્રતિકિયા્‌ 
અનુભવે છે અને અભિવ્યક્ત કરે છે. બન્ને વાર્તામાં 
પરિસ્થિતિસંદર્ભ સાવ જુદો છે પરંતુ મનઃસ્થિતિ મળતી 
છે અને પશ્ચાત્‌ સ્થિતિ પણ. 


ઊભી વાટે'માં કપૂરચંદ શેઠ વ્યાપારી 
વિટંબણાઓન! ભાર ઠેઠળ છે. બીજા વેપારીઓ સાથે 
એક મોટો સોદો પાર પાડવાની વેતરણ ચાલે છે. એ 
અંગેની રકઝક દરમ્યાન ભિખારણ આવી ચડે છે. એણે 
બાળકને તેડેલું છે અને મોટે સાદે કરગરવા લાગે છે, 
શેઠ પિત્તો ગુમાવે છે. ઉનાળાનો પ્રખર તાપ એમની 
તંગદિલી વધારી મૂકે છે. વારંતાર ધુત્કારી કાઢવા છતા 
ભિખારણ. એમનો કેડો મૂકતી નથીં. શેઠનો ઉશ્કેરાટ 
વધતો જાય છે અને છેવટે ભાન ગુમાવીને એ 
ભિખારણને ન કહેવાનું કહી બેસે છે :પોતાના બાળકને 
આગળ કરીને શેઠનું દિલ પિગળાવવા મથતી 
ભિખારણને એ કઠોર વેણ સંભળાવે છે-- 

“બચ્યું ! બચ્ચું ! રાંડો ક્યાંથી લાવે છે 

બચ્ચાંઓ ! કોના પેટનું હશે કોણ જાણે ?' 
(ઊભી વાટે' પૃ. ૧૧) 
કપૂરચંદ શેઠે ભિખારણ પર કરેલા આ આઘાત 
પછી વાર્તાના વસ્તુમાં વળાંક આવે છે. આ રીતે આ 


બ્ટ્ણ 


ધીરેન્દ્ર મહેતા 


ઘટના વસ્તુનિરૂપણમાં તો ઘણું મહત્ત્વ ધરાવે છે, પાત્રતા 
મનોજગતમાં આપણને પ્રવેશ કરાવી એની 
આંટીઘૂંટીઓનો પણ વિસ્મવબોધ કરાવે છે. 

અરા બપોર'નું વસ્તુ સવિશેષ સંકુલ છે. એમાં 
“ઊભી વાટે' જેટલો સમયનો પથરાટ નથી, વર્તમાનનું 
જ આલેખન છે. બારેક ઝૂંપડાં ધરાવતા રણપ્રદેશના, 
એના ભેંકાર એકાકીપણાને પ્રભાવક મૂર્ત રૂપ આપતા 
પરિવેશ વચ્ચે, બે જ પાત્રો આ વાર્તામાં છે -- એક 
સ્રી, એક પુરૂષ; એક પરિસ્થિતિ છે -- બન્નેને ત્રણ 
ત્રણ દિવસથી કશું જ ખાવાનું નથી મળ્યું. આ પરિસ્થિતિ, 
એમના દેખાવમાં તેમ જ એમની હિલચાલમાં બરોબર 
પ્રતિબિમ્બ પામી છે, પુરુષની આકમક પ્રાતિકિયામાં તેમ 
જૈ સ્રીની ટાઢી ચુપકીદીમાં. આ આખી પરિસ્થિતિ પર 
વાતાવરણનો ઓથાર ઘૂઘવ્યા કરે છે. ચલચિત્રાત્મક 
શૈલીએ આ બધું સજીવ અને તાદૃશ થતું રહે છે. 
સમયને થંભી જતો, ગતિ કરતો, ખચકાતો આપણે. 
અનુભવી શકીએ છીએ. 

“ઊભી વાટે'ના વસ્તુમાં ઘટનાનું પ્રાધાન્ય છે. 
કપૂરચંદ શેઠની સ્વભાવગત ફૃપણતા એમના જીવનમાં 
ભૂતકાળમાં જે બની ચૂક્યું છે તેનું પરિણામ હોય એમ 
લેખકે કથ્યું છે : 

“મા ગામનાં દળણાં દળતી, જાતજાતનાં 
કામ કરતી, ગમે તેમ કરી પોતાનું અને -- ત્યારે 
તો, હા, ક્પૂરિયો જ -- કપૂરિયાનું પેટ ભરતી, 
અને દીકરો પણ બેચાર ચોપડી ભણ્યો ન ભશ્યો 
ત્યાં તો પેટપૂજા અર્થે ગમે ત્યાંથી પરત્રપુષ્પમ્‌ 
મેળવવાના વ્યવસાયમાં પડી ગયો હતો. ઘીની 
દુકાને ઉમેદવારી કરી, કાપડના તાકાઓ ઊંચક્યા, 
ફેરી કરી, દાણાવાળાની દુકાને માત્ર ખાવુંપીવું, 
અને ત્રણચાર રૂપિયાના પગારે નોકરી કરી, અને 
વર્ષો સુધી એ જ રીતે ગમે તેમ કરી પેટ ભર્યુ. 
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એ. બધા અનુભવો જ કદાચ તેમના હૃદયના એ 
બીજા ભાગને ધીમે ધીને સંકોચી ગયા હશે, પણ 
જેમ જેમ ડપૂરચંદની ઉંમર વધવા લાગી તેમ તેમ 

એ હૃદય તો બંધ થતું જ ગયું,” 
(ઊભી વાટે', પૂ. ૫) 
આ કથનશૈલીએ વસ્તુ વર્તમાનથી ભૂતકાળમાં 
અને ભૂતકાળથી વર્તમાનમાં નિરૂપાતું રહે છે. વર્તમાનમાં 
કપૂરચંદ શેઠનું સ્વભાવવિરુદ્ધ વર્તન રજૂ કરતી ઘટના 
છે -- હાથમાં પૈસા લઈને દુકાનમાં બેઠા હોય એવા 
જ ઉઘાડા ડિલે ખોડંગાતા ખોડંગાતા ભિખારણની 
પાછળ. પાછળ ઝડપથી જતા અને ગળગળતા સાદે 


“પને માફ કર, બાઈ, આ આટલું લેતી જા, મારી ભૂલ * 


થ8', એમ. કરગરતા કપૂરચંદ શેઠની. આના. દિશે પછી. 
તરત લેખક કહે છે : 

“આ દશ્ય એટલું નવીન હતું, ન માની 
શકાય એવું હતું, વિચિત્ર હતું કે આખી બજાર 
અને ચાલી જતા લોકો સ્તબ્ધ બતી એ જોઈ 
રહ્યા.'' (ઊભી વાટે' પૃ. ૪) 

આ ઘટનાને સંકુલ રૂપ આપવા કપૂરચંદના 
ભૂતકાળ તરફ ગતિ થઈ છે; અત્તે એત્તાથીય આગળના 
ભૂતકાળમાં ગતિ કરીને એ સંકુલતાને સરળ કરવાનો 
અભિગમ. રહ્યો છે, સીધી કથનશૈલીની મદદ એમાં 
મળતી રહી છે. સંવાદ અહીં છે પરંતુ આ કારણે એ 
પણ કથનનો એક ભાગ જ છે. “ખરા બપોરમાં 
ચલચિત્રાત્મક શૈલીનો પ્રયોગ સંવાદની ક્ષણને સાક્ષાત્‌ 
કરે છે પરંતુ ત્યાં પાત્રોચિત સંવાદરચનાને લગતી તથા 
વાણીના પ્રયોગને લગતી મર્યાદા નડે છે. આ રીતે ગતિ. 
કરતું વસ્તુ પેલી ભિખારણના આગમનની ઘટના આગળ 
આવીને ઊભું રહે છે. એ પ્રસંગે શેઠનું વર્તન સ્વભાવ 
પ્રમાણેનું છે એ તો ખરું, ઉપરાંત એને એ વખતની 
પરિસ્થિત્તિનો સંદર્ભ પણ છે. પરંતુ વાર્તાવસ્તુમાં આ 
ઘટનાનું કાર્ય કપૂરચંદના માનસને પલટાવવાનું છે. ક્ષણ 
પહેલાં ભિખારણ પ્રત્યે ઉગ્ર પ્રતિક્રિયા વ્યક્ત કરનાર 
શેઠનું વર્તન આ ક્ષણે કેવું છે ? એનું ચિત્ર આ શબ્દોમાં 
આપણી સમક્ષ અંકાય છે- 
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“અને કોણ જાણે ઓચૅતાનું શુંયે થઈ ગયું, 
કે વર્ષોથી જતનપૂર્વક, બળપૂર્વક બંધ કરેલ શેઠન્પ્ર 
હૃદયનાં દ્રાર આપોઆપ ઊઘડી ગયાં, એક ધડાકે 
ઊઘડી ગયાં. હજારોનો વેપાર શેકાઈ રહે છે, 
પેલો સોદો માત્ર બેપાંચ વાક્યોના વિનિમયથી 
પાર પડી જાય તેમ છે તે અટકી જાય છે. આવા 
વેવલાવેડા કરવાથી કોઈ ઊંચું આવી શકતું નથી 
એ તો. ચોક્કસ છે : એ બધુંયે એક ક્ષણમાં તો 
કપૂરચંદ શેઠ ભૂલી ગયા અને પેલી ચાલી જતી. 
ભિખારણની પીઠ તરફ તાકીને ઊભા જ રહ્યા.' 
(ઊભી વાટે' પૃ. ૧૨) 

આ રહસ્યમય ક્ષણ ભાવકને માટે વિસ્મયબોધની 
ક્ષણે છે. એ કપૂરચંદના પાત્રાલેખનમાં સંકુલતા જન્માવે 
છે; પરંતુ પછી, કપૂરચંદને એ ક્ષણે એ ભિખારણમાં 
પોતાની માતાનું દર્શન થયું હતું એવું કથન વસ્તુના. 
એ ઘટકને તર્કસંગત 3પ આયીને ભાવકની વિસ્મયની 
લાગણીને શાન્ત કરે છે અને કપૂરચંદના પાત્રાલેખનની 
સંકુલતાને સરળ કરી આપે છે. કપૂરચંદનો 
માનસપલટો, એથી પ્રેરાયેલું એમનું વર્તન, એ બધું 
બરોબર સમજાઈ રહે છે અને વાર્તાના અન્તનું આરંભ, 
સાથે સંધાન થાય છે. 


“બરા બપોર'ના ભાવકને થતો અનુભવ. આથી 
જુદ્ઠો છે. અહીં ઘટનાનું નહિ, મનોગ્રંથિનું વર્ચસ્‌ છે. આ 
ગ્રંથિ છે પુરૂષના અહમ્‌ની -- પોતાનાં સામર્થ્ય અને 
ક્ષમતાને લગતા અહમ્‌ની. સામે છે નગ્ન વાસ્તવિકતા. 
ત્રણ ત્રણ દિવસ લગી એ પત્નીને મટે અને પોતાને માટે 
ખાવાનું લાવી શક્યો નથી --હાથવેંતમાં રહેલા શિકારને 
ઘર સુધી લાવવાની તાકાત પણ તેનામાં રહી નથી. એવી 
જ રીતે સ્રીની અને પોતાની જાતીય ભૂખ સંતોષવાની 
તાકાત પણ તેનામાં રહી નથી. આ બન્ને પ્રકારની 
અશક્તિનું ઉગ્ર ભાન તેને અકળાવી મૂકે છે. ફકીર આવે. 
છે ત્યારે આવી તંગ મતોદશામાં એ મુકાયેલો છે. એના 
અહમ્‌ ઘવાયાના અને લઘુતાગ્રંથિ જાગ્રત થયાના સૂક્મ 
છતાં પ્રત્યક્ષ સંકેતો આપણને મળે છે. 'ઊભી વાટે'માં 
કપૂરચંદના માનસનિરૂપણમાં તદટસ્થ્ય જણાય છે પરંતુ, 


- હટ 


લેખકનો આશય કયૂરચંદની સદ્વૃત્તિ જાગ્રત કરવાનો 
છે એટલે એક પ્રકારની પ્રચ્છન્ન સહાનુભૂતિનો ભાવ 
એ નિરૂપણમાં કળી શકાય છે. પ્રયુક્ત કથનશૈલી પણ 
એને માટે કારણભૂત છે. લેખકનું દષિબિંદુ આ રીતના 
કથનમં ભળેલું હોય છે, “અર બપોર'માં પરિસ્થિતિના 
આલેખનમાં એક પ્રકારના નિર્મમ તાટસ્થ્યતો અનુભવ 
થશે. એ પણ જોઉં શકાશે કૈ ચલચિત્રાત્મક આલેખન- 
શૈલી એને માટે કેટલી લધી અનુકૂળ નીવડી છે! 

જેમ્‌ ઊભી વાટે'માં ભિખારણના આગમનની 
ઘટનાને એના પૂર્વસંદર્ભમાં આપણે જોઈ તેમ અહીં 
પણ ફકીરના આગમનની ઘટનાનો આ પૂર્વસેદર્ભ 
લક્ષમાં લેવાનો છે. 

આહત પુરુષ હઠ કરી રહેલા ફકીરને ચોખ્ખું 
કહે છે કે એતા ઘરમાં રોટીનો એક ટુકડો પણ નથી; 
ઉપરાંત, એના આ ઉદગારો પણ સૂચક છે : 

“બીજાના પસીનાનો રોટલો ખાઈ પેટ 
ભરતાં શરમાતો નથી ?” (ખરા બપોર! પૃ. ૯૭ 
“લાચાર હો તો મરી જા ! દુનિયાને શું 

કામનો છે તું હવે ?” (બરા બપોર”, પૃ. ૯૮) 

પાડોશીએ આપેલા માંસના ટુકડાને જોઈને પુરુષે 
વ્યક્ત કરેલા આક્રોશની ઘટનાના પૂર્વસંદર્ભને લક્ષમાં 
લેતાં એમ લાગૈ છે, જાણે આ બધું એ સ્વગત ન બોલી 


સીને સંતોષવામાં કરી શક્યો નહોતો તે ફકીરની 
છાતીમાં ડાંગ હુલાવીને કરે છે. 'ઊભી વાટે'ાં કપૂરચંદે 
ભિખારણ પર કરેલો શાબ્દિક પ્રહાર તથા અહીં પુરુપે 
કરેલો આ શસ્પ્રહાર તત્તતતઃ સરખા જ છે, એમાં જે 
બાહ્ય ભિન્નતા છે તે ભિન્ન પાત્ર અને પરિવેશના 
સંદર્ભમાં ઉચિત પણ લાગે છે, ઝીણી નજરે જોઈશું તો 
એમ પણ જણાશે કે 'ઊભી વાટે'માં ભૂતકાલીન વિષમ 
અનુભવોએ કપૂરચંદમાં આ પ્રતિકિયા પ્રેરી છે તેમ 
અર ભપોરખ્ાં યુરુષની ચ કતિકિયા પઈળ જીવન 
કઠોર અનુભવો રહેલા છે. એના જીવનની વાસ્તવિકતા 
બરડ છે તો એની પ્રતિકિયા પણ એવી જ બરડ છે. 

બન્ને વાર્તાઓમાં પાત્રોની આ પ્રતિકિયાઓ 
ભાન ભૂલીને અપાયેલી છે અને પછી ભાન આવતાં 
બન્નેનાં મનમાં જાગેલી લાગણી પશ્ચાત્તાપની છે; આમ. 
છતાં બેમાંથી કોઈને સહાનુભૂતિ સાંપડતી નથી, 'ઊભી 
વાટે કપૂરચંદ શેઠને આસપાસના સમાજની 
કુતૂહલવૃત્તિના ભોગ બનવું પડે છે તો “બરા બપોર'માં 
પુરુષના મૃત્યુની ઘટના રણપ્રદેશમાં સૂસવત્તા પવનમાં 
વેરાઈ જાય છે. 'ઊભી વાટે'ના અન્તમાં કલાપોષક 
સૂચકત્તા છે તો બરા બપોર'ા અન્તમાં કલાત્મક 
સંદિગ્ધતા. 

આ રીતે આપણી ભાષાની આ બે નીવડેલી 


રહ્યો હોય | વાર્તાઓને પાસે પાસે મૂકીને આસ્વાદવાનો અનુભવ 
જે તાકાતનું પ્રદર્શન પુરૂપ ખોરાક મેળવવામાં કે અનેરો બની રહે છે, 
ઘર 
સાભાર સ્શીકાર 


આર. આર. શેઠની કું. (અમદાલદ-૬, મુંબઈ-ર)ના 

મ્નનાં મૈઘધનુપ : ગુશાવંત શાહ, કિં. રૂ. ૯૦. સાવધાન એકવીસમી સદી આર્વી રહી છે લૈ. ઉપર મુજબ, કિં. 

રૂ. ૨૦. ઘર : ધીરેન્દ્ર મહેતા, કિં. રૂ. ૪૫. આજન્મ અપરાધી : જોસેફ મેકવાન, કિં. રૂ ૭૨, આદિવચન : રમણલાલ 

જોશી, કિં. રૂ. ૬૫. નીલિમા મૃત્યુ પામી છે : વર્ષા અડાલજા, કિં. રૂ. ૮૮. માશસ હોવાની યંત્રણા : જોરોફ મેકવાન, 

કિં. રૂ. ૭૫. અજાયબ કથાઓ : હરીશ નાયક, ડિં. રૂ. ૬૦. રાધે તારા ડુંગરિયા પર : ભોળાભાઈ પટેલ, કિં, રૂ. 9૫. 

્રન્ય્‌ 

ભશતનીં ચ્હા : લે. ભરત પાઠક પ્ર. મીના ભરત પાઠક, ૨૦, સ્વીટડોમ સોસાયટી, શ્રેયસ ટેકરા, 

અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૧૫ કિં. રૂ. ૩૦. 


હ્ટ્શ 


આંબાવાડી, 
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સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 


દ 


પ્રસંગકથન સ્તરે રહેતી વાર્તાઓ 


જેમ્‌ રમણીય ગદ્ય લખવું એ કવિઓ માટે 
કસોટીરૂપ છે તેમ ટૂંકી વાર્તાનું કલારૂપ પ્રગટાવવું પણ 
કસોટીરૂપ છે. નાના ફલક પર ઘટનાને સર્જનાત્મક 
રીતે વાર્તામાં રૂપાંતરિત કરવા માટે વાર્તાકાર પાસે 
સૂક્ષ્મ કલાસૂઝની અપેક્ષા રહે છે. આ જ કારણે આજે 
લખાતી વાર્તાઓમાં કલાત્મકતા પ્રમાણમાં થોડી પ્રાપ્ત 
થાય છે. પ્રયોગશીલતાના જુવાળ પછી ટૂંકી વાર્તામાં 
સ્થગિતતાની સ્થિતિ આવી હતી તે ફરીથી ગતિશીલ 
બને છે ત્યારે ચન્દ્રકાન્ત શેઠે પણ વાર્તાલેખન પર 
હાથ અજમાવ્યો છે, ચન્દ્રકાન્ત શેઠ મુખ્યત્વે તો કવિ, 
વિવેચક, નિબંધકાર અને ચરિત્રકાર તરીકે વિશેષ. 
જાણીતા છે. “એ બાલ્કનીવાળી છોકરી અને...' તેમનો 
પ્રથમ વાર્તાસંગ્રહ છે. આ વાર્તાઓ વર્તમાનપત્રો અને 
સામયિકો નિમિત્તે લખાઈ છે. 


અહીં સંગૃહીત વાર્તાઓના વિષયવસ્તુની દષ્ટિએ. 
ત્રણ વિભાગો જોઈ શકાય છે. એક, સ્રી-પુરુષના 
આકર્ષણને વ્યક્ત કરતી વાર્તાઓનો, બીજો, 
આર્થિક-સામાજિક વિષમતાની ભીંસમાં જીવતા 
મનુષ્યની સંવેદનાને નિરૂપતી વાર્તાઓનો અને ત્રીજો, 
પ્રકીર્ણ વિષયોની વાર્તાઓનો. ી 

“દશેરાના દિવસે', કેમ ખબર પડે ?' “શ્રુતિકા” 
'એ પ્રતીક્ષાની દિશામાં” “ખરાં છો તમે !% 'ઝાંઝરની 
જોડ” “અને એના હાથમાં ફોનનું રિસીવર લટકી રહું? 
“આ તે કેવું સહીપણું ?' -- આ આઠ વાર્તાઓમાં 
સ્ી-પુરુષનું આકર્ષણ નિરૂપિત છે. એમાં “એ પ્રતીક્ષાની 
દિશામાં' અને “ખરાં છો તમે !' એ બે વાર્તાઓમાં 
પ્રેમભાવની સફળતા સૂચિત થઈ છે. અન્ય છ 
વાર્તાઓમાં પ્રેમભાવનું પ્રતિફ્લન વિચ્છેદમાં આવે છે. 
પોતાના પરિવારનો ભાર ઉપાડતી વિનયની પ્રેયસી 
વિનીતા “દશેરાના દિવસે' વાર્તાની નાથિકા છે. વિનયને 
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તે ચાહે છે પણ કુટુંબના સંજોગો અને માબાપના 
દબાણને કારણે નાતના એક વિધુર યુવાન સાથે, 
વિનયના જન્મદિને, દશેરાના દિવસે ઘોડો ન દોડ્યો 
એવી જાડી સ્થૂળ વ્યંજના સિવાય આ એક નીરસ 
કથા જ બની રહે છે. 'કેમ ખબર પડે ?' અને “શૃતિકા' 
વાર્તાઓમાં નાયકનાયિકાના પ્રેમની નિષ્ફળતા કેન્દ્રમાં 
છે. આ બત્ને વાર્તાઓમાં વાર્તાકાર જ પ્રેમની લાગણી 
કથે છે. તેથી પ્રકિયામાંથી જન્મતા નાયક-નાયિકાના 
ઊંડા પ્રેમની પ્રતીત્તિ થતી નથી. આથી જ અહીં 
પ્રણયનિષ્ફળતા વિષાદનો અનુભવ કરાવતી નથી. “આ 
તે કેવું સહીપણું ?' એ વાર્તામાં સુનીતા અને વિનીતા 
એ, બે સખીઓની વરપસંદગી પણ એક જ નીકળે 
છે એનું આશ્ચર્ય મહત્ત્વનું નથી. પણ વિનીતાને દગો. 
દેનાર મનોજ ૫૨ જ સુનીતાની પસંદગી ઊતરે છે 
એ રહસ્યરફોટ થાય છે ત્યારે પરિસ્થિતિની વકતામાંથી 
જન્મતો કરૂણ સ્પર્શે છે. “અને એના હાથમાં ફોનનું, 
રિસીવર લટકી રહ્યું' એ વાર્તાની જાજરમાન નાયિકા 
કેતકી બીજવર સતીશને ઉમળકા વિના, બિલકુલ ઠંડી 
રીતે પરણી જાય છે. નયું સપાટ દામ્પત્ય જીવતાં આ 
દંપતીના ઘરમાં સતીશના દોસ્ત કાર્તિકન આવવાથી 
વાતાવરણ જીવંત બની રહેતું. કેતકીને પણ કાર્તિકનું 
આગમન સ્ફૂર્તિ અને ઉલ્લાસનો અનુભવ કરાવતું. 
“કાર્તિકભાઈ, આમ ઝંડાની જેમ એકલા એકલા ફર્યા 
કરો છો તે ક્યાંક સરખી રીતે ગોઠવાઈ જતા હો 
તો ?” એવા કેતકીએ પૂછેલા સવાલનો જવાબ કાર્તિક 
આપે છે : “ગોઠવાઈ જ ગયો છું ને ! તમારી સાથે 
ગોઠવાયેલો નથી ?... હા, હા, તમે પારકાં ગણાઓ ! 
ખરુંને ?... પણ હું તો તમને મારાં ગણું છું ને !”' 
આ સાંભળી કેતકીની આંખમાં આંસુ આવે છે ત્યારે 
કાર્તિક એને પાણી આપે છે. એ. દશ્ય સતીશે જોયું 
અને કાર્તિક-કેતકીના સંબંધની નિર્દોષતા તેના મનમાંથી 
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નિર્મૂળ થાય છે. આ પ્રસંગ પછી કાર્તિક ત્યાં આવતો. 
બંધ થાય છે અને કેતકી તથા સતીશ વચ્ચે તણાવભરી 
સ્થિતિ પ્રવર્તી રહે છે. દસ દિવસ પછી સતીશને ત્યાં 
ફોન આવે છે; 'ાર્તિકે ગળે ફાંસો ખાધો છે !' અને 
કેતકીના હાથમાંનું ફોનનું રિસીવર લટકી રહે છે. એક 
શંકાને કારણે નિર્દોષ પ્રેમનો કેવો કરૂણ અંત આવે 
છે તે અહીં વેધકતાથી કહેવાયું છે. સહેજ પણ વાચાળ 
બન્યા વિના કાર્તિક અને કેતકીની લાગણી વ્યંજિત 
થતી રહી છે. હળવી શૈવીએ આરંભાયેવી ચં શર્ત 
કરણમાં પરિણમે છે. આ ભાવસંકમણ સહજ થ્યું 
છે. કાર્તિક અને સતીશના વ્યક્તિત્વનો વિરોધ પણ 
ઊપસી શક્યો છે. કાર્તિક-કેતકી અને કાર્તિક-સતીશના 
સંબધોની સંકુલતા સ્પર્શક્ષમ બની છે. 'ઝાંઝરની જોડ* 
વાર્તાના નાયક માટે પલ્લવી એના પાડોશમાં રહેતી 
ભીના વાન અને એવી જ આંખવાળી મસ્તીખોર કન્યા 
જ માત્ર ન હતી. નોકરી અર્થે અન્યત્ર ગયેલો નાયક 
ગામ આવે છે ત્યારે કાળજીપૂર્વક પસંદ કરીને મોઘામાં 
મોઘાં ઝાંઝર ખરીદી લાવે છે. અને એ ખરીદ પછી 
“એની ચેતનામાં કોઈ મીઠી મીઠી રણઝણ રૂમકઝૂમક 
વ્યાપી વળે છે' ત્યારે સમજાય છે કે નાયક માટે 
પલ્લવી પાડોશ-કન્યા કરતાં કશુંક વિશેષ હતી. ગામ 
આવીને એને જાણવા મળે! છે કે પલ્લવીના વિવાહ 
થયા. આમ આકર્ષણ વિકસે એ પહેલાં જ અંત પામે 
છે. 'કેમ ખબર પડે ?' અને “કશ્રુતિકા' વાર્તામાં પણ 
નાયક-નાયિકાનું આકર્ષણ પ્રેમમાં પરિવર્તિત થાય એ 
પહેલાં જ કોઈ ને કોઈ રીતે વિરમે છે. આથી જ 
સ્રી-પૂરુષના આડકર્ષણની અઃ વાર્તાઓ પ્રણયભાવનો 
સઘન અનુભવ. કરાવર્તી નર્થી. 

જનુ કીટલી” 'બચતની ઘડિયાળ, “કલ્યતરુની 
લાઇનમાં “કેમેરામાં જગા”, 'જરીની ટોપી લીધી ને...', 
“બસ, એટલું જ ?' એ આર્થિક-સામાજિક વિષમતાને 
તાકતી વાર્તાઓ છે. ગાંધીવિચારનાં સ્પંદનોથી 
પ્રભાવિત આ વાર્તાઓમાં લેખકનો દલિત-પીડિત 
માટેનો સમભાવ કે આદર્શપ્રેમ પ્રગટ થાય છે, પણ 
એમાંની કોઈ રચના સુગ્રથિત વાર્તાકૃતિ બનતી નથી. 


હટ 


પ્રકીર્ણ વિષયોની વાર્તાઓમાં “એ બાલનીવાળ્‌ી 
છોકરી અને...' અને “લાવો સાંધી દઉં...' એ વાર્તાઓ 
ધ્યાનપાત્ર છે. નાયકખા મુખે જ નાયકનું મનોગત 
ઉઘાડતી “એ બાલ્કનીવાળી છોકરી અને...' વાર્તામાં 
લેખકે કૅમેરાની કળાનો આકર્ષક ઉપયોગ કર્યો છે. 
નાયકનો ચક્ષુકેમેરા સામેના ફ્લેટની બાલ્કની તરફ 
મંડાયેલો છે. કેમ કે એ બાલ્કનીમાં એક સુંદર છોકરી 
આવે છે, આ છોકરીમાં તેને ભારે રસ છે. છોકરી 
બ્રથ ડરે, ચ પીરે છાપું શંચે, ભરતકામ કરે - 
વગેરે ઝીણી ઝીણી પ્રક્રિયાની છબી નાયકના કેમેરામાં 
ઝિલાતી જાય છે અને નાયકની આંતરછબી ભાવક 
ઝીલે છે. બાલ્કનીવાળી આ છોકરીને નાયક એક 
વળગણપૂર્વક નિહાળે છે, પણ આ વળગણ કૈવા 
પ્રકારનું હશે તે આરંભમાં ગોપિત જ રહે છે. પરંતુ 
નાયક કહે છે : “બહુ સુંવાળી છોકરી છે એ ! 
બરાબર અમારી ટીકુ જેવી ! ટીકુ હતી અમારી માસૂમ 
કળી જેવી એકની એક દીકરી, પતંગિયું જ સમજોને !” 
નાયકના આ શબ્દોમાં એનો છોકરી પ્રતિનો 
વાત્સલ્યભાવ છતો થાય છે. આ સાથે પુત્રી ટીકુ અને 
પત્નીના મૃત્યુની ઘટના વણાતી જાય છે. અહીં નાયકનું 
આ બાલ્કનીવાળી છોકરી સાથેનું મધુર સ્નેહસંધાન 
રસપ્રદ બન્યું છે. વાર્તા વાંચતાં એક સફળ કૃતિ 
મળવાની સંભાવના ભાવકના [ચિત્તમાં જાગે છે. પરંતુ 
વચ્ચે આવતું નાયકનું બોલકું ચેતન એને ખંડિત કરે 
છે. નાયકની મુખરિત એકલત્તા જુઓ : “વડ તમે 
વડવાઈ વિનાનો જોયો છે ? ન જોયો હોય તો મને 
જોઈ લો | પડખાં વિનાની પડઈંદી ને બુનિયાદ 
વિનાની બુલંદી ! આવું તૂટેલું તોસ્તાન ક્યાં સુધી 
ઊંચકવાનું ?” આવું તો ઘણું આવે છે. સુંદર બનવા 
જતી કૃતિ આવાં અનેક સપાટ વિધાનોથી વણસે છે. 

“લાવો સાંધી દઉં” વાર્તામાં પત્નીનું મૃત્યુ થતાં 
વૃદ્ધ હરિલાલના સરલ-મધુર જીવનમાં ઉદાસી છવાઈ 
જાય છે. એકની એક પુત્રીના વિવાહ થતાં હરિલાલ 
તરફનું તેનું લક્ષ ઓછું થાય છે. પુત્રીને સર્વ રીતે 
અનુકૂળ થવા મથતા હરિલાલની એકલતા અહીં ચિત્રિત 
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થઈ છે. પુત્રી લતા વિવાહ પછી પિતાને ક્યારેક દૂધ આ સિવાયની વાર્તાઓ વાર્તાનિસબતથી લખાઈ 
આપવાનું ભૂલી જાય છે તો ક્યારેક પડોશમાંથી હોય એમ જણાતું નથી. વર્તમાનપત્રો અને સામયિકો 
આવેલી વાનગી પીરસવાનું વીસરે છે. સુકેતુ સાથે માટે ચાલુ કલમે લખાયેલી આ સંગ્રહની મોટા ભાગની 
ફરવા જવામાં પિત્તાનું સાંજનું જમવાનું પણ ભુલાઈ તાર્તાઓ પ્રસંગકથનરૂપ જ રહી જવા પામી છે. 
જાય છે.. એક વખત હરિલાલ લતાને પોતાનો ફટેલો ઝધુનિકતતાની ફૅશન કે પ્રયોગોની ફૃતકતા વાર્તાને 
સદરો સાંધી દેવાનું કહે છે ત્યારે સાંધવાની માથાફૂટ કેપ વણસાડે છે તેમ અંતે સરલ કથનાત્મકતાથી 
કરતાં નવો. સદરો લાવવાનું તે પિતાને કહે છે. સદરો મ કલાત્મક પકવ રશ્રના બનતાં કેવી રીતે અટકી. 
સાંધતા પિતાને જોઈ લતાને સુકેતુના બુશશર્ટને બટન જાય છે તે અહીં જોવા મળે છે. પાત્રચિત્તની સંકુલતા 


ટાંગવાનું યાદ આવે છે અને તે પિતા પાસે સોય માગે. કે પાત્રોનાં માનસતલનાં ઊંડાણ, નિરૂપણરીતિની 
છે ત્યારે પરાકાષ્ઠા આવે છે. આ ક્ષણે હરિલાલને. વિશિષ્તા, ઘટનાનું સાભિપ્રેત ગૌરવ કે 


જાણે કે પત્ની શાંતા કહે છે : “શું સદરો. ફાટ્યો _ ક જ 
છે ? લાવો સાંધી દઉં, અબઘડી !” પુત્રીના જીવનમાં વ્યંજનાચમત્કૃતિ એવાં વાર્તાવૈશિષ્યોથી અ, સર્જક 
અપરિચિત છે એમ માનવાને કોઈ કારણ નથી. પણ 


સહેજ પણ વિક્ષેપ ન પડે એમ અનુકૂલન સાધવા ક 
મથતા હરિલાલની વૃદ્ધાવસ્થાની એકલતા અસરકારક એનું પરિણામ અહીં ઊતયું નથી એ ખેદજનક બાબત 


રીતે વ્યંજિત થઈ છે. આ વાર્તામાં પતિ-પત્નીના ઈ* આ પ્રકારનાં લખાજ્ઞો જ્યારે સંગ્રહ બનવા તરફ 
સ્નેહભર્યા ઘનિષ્ઠ સંબંધોનો મર્મઉઘાડ વેધક રીતે થયો જીય ત્યારે લેખકે વધુ સજાગ થવાની જરૂર છે એમાં 
છે. આમ, અહીં 'અને એના હાથમાં ફોનનું રિસીવર કોઈ શંકા નથી. 
લટકી રહ્યું' અને 'લાવો, સાંધી દઉં' વાર્તાઓ [એ બાલનીવાળી છોકરી અને...: ચંદ્રકાન્ત શેઠ, પ્રકા. 
ધ્યાનાકર્ષક છે. આર.આર. શેઠની કંપની, પૂ. ૧૭૦, કિં. રૂ. ૫૫.) 

ઘર 





સાભાર સ્વીકાર 


ચૈતર ચૈતર : લે. કનુ રાવલ “આવેશ' પ્રઃ પ્રા. દિનેશ એમ. રાવલ, અનુરાધા પ્રકાશન ૨૧, જનવિશ્રામ સોસા. 
સહજાનંદ કૉલેજ પાછળ, અમદાવાદ-૩૮૦ ૦૧૫, કિં. રૂ. ૫૦; સરદાર પટેલ એક સમર્પિત જીવન લે. રાજમોહન ગાંધી, 
અનુ. નગીનદાસ સંઘવી, પ્રઃ નવજીવન પ્રકાશન મંદિર, અમદાવાદ-૧૪, કિં. રૂ. ૫૦ ચમનભાઈ વૈષ્ણવના પાંત્રીસ પત્રો : 
સંપા. મથુરદાસ ગૌરધનદાસ ભુપ્તા, રામનારાયણ નાગરદાસ પાઠક પ્રઃ શ્રીમતી રક્ષાબહેન વી. ઓઝા, સ્વખિલ પ્રકાશન, 
૬, કૈલાસપાર્ક, વઢવાણ સિટી - ૩૬૩ ૦૩૦, કિં. રૂ. ૧૦; નૈવેધ : અનુ. તગીનદાસ પારેખ, પ્ર. ડૉ. ગૌતમ પરીખ, 
બી-૮૦૨, રિદ્ધિસિદ્ધિ એપાર્ટમેન્ટ, હાલર રોડ, વલસાડ - ૩૯૬ ૦૦૧, કિં. નથી; ગુજરાતનાં અભયારણ્યો ગરીબ માનવીના 
ભોગે શા માટે ? અરવિંદ આચાર્ય, ડૉ. અનિલ પટેલ, સનત મહેતા પ્ર. ઉત્તમ સાહિત્ય પ્રકાશન સહકારી મંડળી લિ. 
પ-બી પારસ ચેમ્બર્સ, મિલન સિનેમા સામે, સુરેન્દ્રનગર-૩૬૩ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૧૦; આગમન : લે. બકુલ દવે, પ્ર. હર્ષ 
પ્રકાશન, ફુવારા સામે, ગાંધીમાર્ગ, અમદાવાદ - ૩૮૦ ૦૦૧, કિં. રૂ. ૬૦; વસંત-લતાા : લે. પોપટલાલ પંચાલ, વિકેતા 
પ્રવીણ પુસ્તક ભંડાર, લાભ ચેમ્બર્સ, પ્યુ. કોર્પો. સામે, ઢેબર રોડ, રાજકોટ, કિં. રૂ. ૮૦; ગુરુગુન લિખા ન જાય : કલેશ 
ટેવાણી, પ્રઃ શ્રી કબીર આશ્રમ, શ્રી કબીર પરા, કિસાનચોક, જામનગર-૧. કિં. રૂ. ૩૫. 


જુલાઈલ્લકકટ. “કક્કડ બટ્શ 











“શ્રમિક સુરક્ષા યોજના' 


ભોગ બનેલ! શહેરી અને 

ગ્રામીણ ખેતમજૂરો તેમજ 

અસંગઠિત કામદારો માટેની 
જૂષ વીમા યોજના 





શ્ર તા. ૨૬-૧-૯૬ પ્રજાસત્તાક દિનથી યોજનાનો આરંભ 
ગૂદ ૭૦ લાખ શ્રમિકોને આર્થિક છત્ર પૂરું પાડનારી અપૂર્વ યોજના 
*દ ૧૪ થી ૭૦ વર્ષની વયના શ્રમિકોને - વ્યક્તિઓને વીમા સહાય : 
ઝ% અકસ્માત મૃત્યુ : રૂ. ૨૦,૦૦૦ 
ગ્ર. કાયમી અપંગતા : રૂ. ૨૦,૦૦૦ 
ગ્ર અંશતઃ અપંગતા : રૂ. ૧૦,૦૦૦ 


* શહેરી અને ગ્રામ શ્રમિકોને રૂ. ૨૦,૦૦૦તું જીવન વીમાનું આર્થિક રક્ષણ 


દ 





શુજરાત સસ્કારનું સમગ્ર દૈશમાં, 
શ્રમિક કામદારોની સહાય માટેનું સર્વ પ્રથમ કાંતિકારી કદમ 





સંપર્ક : ગ્રામ મજૂર કમિશનર, જિલ્લા મથકોએ સરકારી મજૂર અધિકારી અને 
તાલુકા મઘકોએ સરકારી મદદનીશ મજૂર અધિકારી 


વાર્તા રિછયાંક “ઉદેશ જુવાઈ%૬% [માહિતી] 
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ઝદદેશ 


વર્ષ છઠ્ઠું 
ઓગસ્ટ, ૧૯૯૫થી જુલાઈ ૧૯૯૬ 


વાર્ષિક સૂચિ 


તૈયાર કરનાર 
મનીષા પંડિત 


[આ સૂચિમાં %્રતિભાવ'નો સમાવેશ કર્યો નથી] 





કાવ્યો: એક સુભાપિત્‌ અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણીપૂ,પા. ૪, 
ઓક્ટો. ૯૫ 
અજ્ઞાત યૌતનાનું ગીત વીરુ પુરોહિત ૩૦૫ ઠુમુ-ગાંધીજી : 

અન્ય યાત્રા લાલજી કાનપરિયા ૪૩૬ મેરી મેગ્દલેન-મીરાંબડેન યશવંત ત્રિવેદી ૪૨૨ 
શ્ર રાજેન્દ્ર શાહ પૂપા.૪, કવિઓની દિવાળી હસમુખ પાઠક ૧૨૫ 
નવે. ૯૫ કવિઓની દિવાળી વિવિધ કવિઓ ૧૬૪ 
અભિમન્યુ મંગળ રાઠોડ ૩૩૨ કારણ કૈવળ ઉમર ! પ્રકાશ બી. દરે ૩૯૯ 
અમલતાસ મકરન્દ દવેપૂપા. ૪ કે ગાહ્યું રામચન્દ્ર પટેલ ૪૨૧ 
ઔગ. ૯૫ કોયલ ભાગી છે યોગેન્દ્ર વિ. ભટટ ૩૫૩ 
અંતધ્વીનિ રમણીક અગ્રાવત ૧૩૬ ખડકી શમચન્દ્ર પટેલ ૧૮૧ 
અંતે હું પણ મફત ઓઝા પૂ.પા.૩ ખાયણાં કનુ સુથાર ૧૧૧ 
ક ગૂઝલ્‌ અઝીઝ ટંકારવી ૧૮૧ 
આધુનિકવાદ : ગઝલ અબ્દુલકરીમ શોખ ૪૫ 

અનુ-આધુનિકવાદ વરિવલ્લભ ભાયાણી ૪૩૪ 
ગઝલ અબ્દુલ કરીમ શેખ ૪૧૧ 

આપમેળે સુધીર પટેલ ૩૯૯ 
ગઝલ અમૃત ઘાયલ પૃ.-પા.૩ 


આલ્ફેડા ડીસિલ્વા 


અનુ. રંજના હરીશ ૨૧૯ 


આવાહન શ્રી અરવિંદ, અનુ. ચતુરભાઈ પટેલ. ૮ ગઝલ 


એક વિનંતી 
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સિતાંશુ યશશ્ચંદ્ર ૪ર૪ ગઝલ 


આંગ. ૯૫ 


જિગર ટંકારવી 


મનીષ પરમાર” 


૬% 


ભગીરથ બ્રહ્મભટ્ટ 


ગીત 

ગીત માધુરી દેશપાંડે 
શ્નથિ ઉશનસ્‌ 
ઘૂંટયું મે મૌન માધુરી દેશપાડે 
છે આહમદ મકરાશી 
છૈ મનોહર ત્રિવેઈ. 
જવાનું કરસનદાસ લુહાર 
જીવવું એટલે. પ્રવીણ દરજી 
જોગ ફારૂક શાહ 
ટીખળી પ્રીત ઉશનસ્‌ 
તમાશો. મંગળ રાઠોડ 
તાજગી ખુશાલ જલ્યનાન્ત' 

ત્રણ ગીતાજાલે. કાવ્યો 
રવીન્દ્રનાથ. ઠાકુર, અનુ. મનોહર દેસાઈ, 
ત્રણ મુક્તકો. અનામી 
બજટાનું સીતાને આશ્વાસન રાજેન્દ્ર શાહ 
દ્રૌપદી. હેમાંગિની શાહ 
નવાણો પાસેથી જયન્ત પાઠક 
નિભાવું રઘુરીતિને. દેવેન્દ્ર દવે. 
ત્િસર્ગનદીક્ષા અનામી. 
નીકળ્યો ॥ 'અગમ' પાલનપુરી. 
પછી. લખજે “્રણય' જામનગરી 
પહાડ રામચન્દ્ર પટેલ, 
પીડા પુનઃ 1 વીરુ પુરોહિત. 
પૂનમ રમૈશ પારેખ 
પ્રભાતિયું શશિશિવમ્‌ 
પ્રાર્થના. રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર, 
અનુ. નગીનદાસ. પારેખ 
બધા આ સંબંધો. ! અનામી 


હઝ 


૨૨૦ 
૩૮૪ 
૨૧૨ 

૭૫ 

૭૮ 
૩૦૩ 
૨૧૮ 

૧૩ 
૧૫૦ 
3૩૩૨ 


૭૫ 


૧૪૩ 
૨૩૦ 
૨૬૦ 
૧૬૮ 
૧૪૮ 
પૂ.પા.3 
૬૧૧ 
૨૨ 


૧૩ 


બે લઘુ કાવ્યો 


ઉશનસ્‌ ૨૧૭ 


ભવિષ્યવાણી ! વીરુ પુરોહિત પૃ.પા.૩ 
ઓક્ટો. ૯૫ 
ભેટ ભાનુપ્રસાદ પંડ્યા ૩૦૭ 
મભધ્યરાત્રિ સુન્દરમ્‌ ૩૬૪ 
મ્હોરી ઊઠે લાલજી કાનપરિયા ૧૫૬ 
શમી જાય ત્યાં તોર ભાનુપ્રસાદ પંડ્યા 3૦૭ 
વેદાય વીસમી સદી...! દવૈન્દ્ર દવેપૂ. પા.૪ 
સષ્ટે.૬૫ 
વિહંગાવતાર લાલજી કાનરપરેયા ૧૫૬ 
વેલી હોઈએ તો વીરુ પુરોહિત પૂ.પા.૪ 
જાન્યુ, ૯૫ 
સરમુખત્યાર અબ્દુલકરીમ શેખ પ૪ 
સારિકા પંજરસ્થા ! વીરુ પુરોહિત પૂ,પા.૩ 
ઓક્ટો. ૯૫ 
ભિતાર કરી દીધી ! વીરુ પુરોહિત ૨૧5૦ 
શ્રૃતિ-ગઝલ કરસનદ્યસ લુહાર ૩૦૭ 
હઘેલીમાં કૅક્ટસ મરિયમ ગઝાલા ૧૬૮ 
હું અસ્વીકાર કર્ડુછુ 
*ાણસ'ના મૃત્યુનો જયા મહેતા ૩૪૯ 
વાર્તા-નાટક 
એમી અને મનોજ પન્ના નાયક ૪૬૪ 
કહ્યાગરો પુત્ર ! મીનળ દીક્ષિત ૪9૨ 
કફ્ટક અને દૂધ. રાજેન્દ્ર શાહ “કૌશિક” પ૯ 
-ગકઈક થયું તો ? રમેશ ર. ધ્વે ૫૪૫ 
પરેશનો પ્રશ્ન અઝીઝ ટંકારવી ૪૬૯ 
ફ્ર્ગ્ગા હિમાંશી શેલત ૪73 
જુલાઈ ૧૯૯૬ * ૪૮૨ 


વાલિ 


મનોજ દાસ 
અનુ. ડૉ. રેણુકા શ્રીસમ સોની 


બુલુર્બાબા 
મિ. ક્લીન ડૉ. હસમુખ શાહ 
" મેટિમોનિયલ્સ _ પન્ના નાયક 


મોટો ડિપાર્ટમેન્ટલ સ્ટોર તારિશીબહેન દેસાઈ 


લેખ 


ઝષો રમણલાલ જોશી. 
અર્થ આડા થાય તો જ લખ્યું સાર્થક 
અર્થશાર્્ર : સંપતિશાર ચિનુ મોદી 


અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી 


અનિવાર્ય આવકાર્ય માય ડિયર જયુ 


શનુમૂલિ રમણલાલ જોશી 
અબોલા રાણીની કથાનો મર્મ મકરન્દ દવે. 
સદન 'વરા'પત્તતા હરિવલ્લભ ભાયાણી 
અંતિમ પત્રમાંથી મુમલ અને પુરાદખાન ચાવડા 

મહેન્દરા સ્વ. પુષ્કર ચંદરવાકર 
આથમતી સાંજે ઉમાશંકર મકરન્દ દવે 


આપણી વર્તમાન સંસ્થાઓ કાં તોઇુ.આર.અનંતમૂર્તિ 
લોકશવર્તી કાં તો ભદ્રવર્ગીય 
અનુ. હરિયલ્લભ ભાયાણી 


રદ્દેશ મેં શા માટે શહ જર ? 
ઉમાશંકર જોશીની મુક્તક કવિતા ભાનુપ્રસાદ પંડ્યા 
એક પ્રેરક અને દીપ્તિમંત 


રમણલાલ જોશી 


યાત્રાની ઝલક રમણલાલ જોશી 

* ઓસ્કર વાઇલ્ડની “હોરિયન ગ્રે' સુવર્ણ 
કલાના સ્વરૂપ વિશે કોચે હરસિદ્ધ જૌશી 
કવિની વાત ી ક્ષિતિમોહન સેન 


અનુ. મોહનદાસ પટેલ 


જુલાઈ ૧૯૯૬ : ૪૮૩ 


૬ 


૬૧૯૦ 


૨૬૧ 


૩૬૧ 


ર૬૫ 


૫પ 


૪૧ 


૪રપ 
૨૦૨ 


ચ્લ્ચ 


૧૩૫ 


૩૬૭ 


૧૨૬ 





કૃષ્ણ દૈનંદિની આ તે ડાયરી રમણલાલ જોશી ૪૦૫ 
કે ગ્રંથ ? 

ગૌતમ બુદ્ધની જ્યંતીનો દિવસ હરિવલ્લભ ભાયાણી ર૮૪ 
કયો ? 

ઘટનાલોપથી ઘટનાતત્ત્વ ચન્દ્રકાન્ત મહેતા ૪૧૨ 

ચલે પુરવૈયા. દિલીપ ઝવેરી ૨૧૩, 


૨૬૬, ર૯૫, ૩૪૦, ૪૧૩ 


ચંદ્રવદન : ગરવી ગુજરાતીની 
ગ્લીફંચીઓનો જાણભેદુ 
ઝાલોરી ચાવડાઓનાં લગ્નગીતો પુષ્કર ચંદરવાકર, 
મુરાદખાન ચાવડક ૨૩ 


હસમુખ બારાડી ૨૩૫ 


ઝાલોરી સમાજનાં બે કથાગીતો 
સંપા. પુષ્કર ચંદરવાકર અને મુરાદખાન ચાવડા ૭૦ 


તજાનયત્તિનો મોમ વર્જિનિયા વુલ્ફ 
અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી ર૪૧ 
હિલ ઇુછિ, નિરજ ટૃરિ રમણલાલ જોશી ૩૨૧ 
જીવા છે, પળ વતાં લિવાણી ? રમણલાલ જોશી ૧૨૧ 
નંદલાલ બસુઃ ટૂંકું જનન અનુ. મોહનદાસ પટેલ ૧૭૬ 
નંદલાલ બસુ, રવીન્દ્રનાથ ઠાકુર 
અનુ. મોહનદાસ પટેલ ર૨૮૬ 
નારીવાદી સાહિત્ય સમીક્ષાઃ શિરીન કુડચેડકર ૨૪૩ 
એક વિહંગાવલોકન 


નિત નવા વંટોળઃ અપરાજેય નિજૃત્વપ્રીતિ સેનગુપ્તા ૨૦ 
નિત નવા વંટોળ : ગમતાંની શોધ પ્રીતિ સેનગુપ્તા ૨૮૯ 


નિત નવા વંટોળ : પ્રશ્ન એક, 


પણ જવાબ ? ॥ીત્તિ સેનગુપ્તા ૩૩૩ 


નિતનવા વંટોળ : મૂર્તિમંત ગૃહાતુરતા 


પ્રીતિ સૈનગુષ્તા ૫૧ 
નિતનવા વંટોળ : વૈવિધ્યનું નગર, પ્રીત્તિ સેનગુપ્તા ૨૩૧ 
વિસ્મયનું નગર 
પરંપરાગત સાહિત્યમાં સહિયાર પશુ 
એક આછી ઝલક હરિવલ્લભ ભાયાણી ૪૬ 


હ્ટ્શ 


પૂર્ણ સત્યના ઉદ્ગાતા : હિસ્તરતી સીમાઓ ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા રક 
કષિ કવે વાલ્માકે દર્સના ધોળકિયા ૧ર૯ ૭% ૧૧૦, ૧૪૪ 
કમસિ-કેળણળમી 9ર ઝાનનુ ૧૯૪૬, ૨૩૮, ૩૦૮, 
મગલ લાહ રમણલાલ જોશી ર૮૧ 3૫૨, ૩૮૫, ૪૩૫ 
પ્રેમાનંદ કત 'દુતરબાઈનું મામેરુંબા વેદ-વ્ચાર ભાઈશંકર પુરોહિત ર૦૫ 
નરસિંહ મહેતા ડુપ્યન્ત પંડ્યા હ૮ બક્તિયિત્ર : વિષ્ણુપ્રસાદ ત્રિવેદી જ્યન્ત પંડ્યા" ૧૮૬ 
બે વાર્તાઓ એક તલન ધીરેન્દ્ર મતેત ૪૭૪ શોહરાઝાદ અને 
મહેક મહેક થતા સુમતો ફા જોશ સ ચિતારાની દીકરી ડરિવલ્વભ ભાયાણી ૮ 
માહ્યસમાં મોજ્ડીએ દીધો છે ડંખ જ ર પ. કકે 
એને ચૂંદડીના રેશમથી અડકો મેઘનાદ ભટ્ટ ૧૪ કે 
કેક ય શ્રી રા. વિ. પાઠકની 
હ ઝેક:મદ પચાર વાદ. “રૂ૦ યુક્યારિકે ઝે સુભ ટે? 2૦ 
રવિકાકા અવનીન્દ્રનાથ ઠાડુર, શ્રી હીરાબહેન પાઠક : 
અનુ. મોહનદાસ પટેલ ૯ એક સંસ્મરણ નીતા રામૈયા ૧૪૪ 
પથ પરિવલ્લભ ભાયાણી ૨૪૧ રદઅપોન-એવન જ્યા મહેતા ૩ 
રવીન્દ્રનાથનાં ચિત્રો યામિની શય, સંશોધતની દશાને લગતી એક 
અનુ. મોહનદાસ પટેલ ૨૨૯ સુખદુ.ખની કહાણી ઘ4રિવલ્લભ ભાયાણી ૪૧૦ 
રહીન્રનાથવો પ્ફતેગેમ એમ.જી. પારેખ ૬૫, કરિ સજ રિજેરન?' 
1૦૬, ૧૩૭ રેય્તીકનો વયો રમણલાલ જોશી ૧ 
રવ્‌ બહાદુર મહાસુખરાય નાણાવટીનું સાહિત્ય સ્મારકો * 
જીવનરરિત્ર બહાદુર જ. તાંક ઝૂ૪૬્‌ આપણા બિસ્મારડકો હરિવલ્લભ ભાયા ૩૩૧ 
તૈહજ વષ ગરે માળો સૌંદર્યતત્વ વિશે કાન્ટ હરસિદ્ર જોશી ૩ર૫ 
ઘસ હરિવલ્લભ ભાયાણી ૮૧ હાસ્યરસ * 
લૈરકા ઇભ્સ્ટિટ્યૂટનું યશકાર્ય પુડુષોત્તમ ગ. માવમંકર રર4 સિદ્ધાન્ત અને સ્વરૂપ વિજષ પંડ્યા ૪૩૦ 
ભતાસ્યચિત ભ્ઘ્યાગો જોર્જ સાન્તાયના. હુસર્વ અને આભાસજદ હરસિદ્ધ જોશી ૮૪ 
અનુ. હરિવલ્લભ ભામાશી ૧૬૧ સત્‌ અતે વસ્તુજકિતદ હરસેદ્ર જોશી ૧૬૯ 
વિદ્વાનો એક અક્ષમ્ય અપરાધ ફ્ડીડહેલ હાર્ડી, હું ચાહું છું સુંદર ચીજ સૃષ્ટિની નીતિન વડગામા ૧૭૯ 
અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી ૨૦૪ 
વિનોદ-કટાક્ષની પહોંચ શ્નય્ડ 
અનુ. હરિવલ્લભ ભાયાણી ૩: 
જ દો સ્વાધ્યાય અને સમીક્ષા 
વિલક્ષણ સર્જક વ્યક્તિત્ત્‌ * 
મિગ્યુએઉ ઉનામુનદે વિજપ શાસ્ી ૩૮૦ 'આવન્દહેલી'નો ઝૂલણા હિંડોશ ઉરાનસૂ ૧૧૩ 
હ્ટ્શ જુલાઈ ૬૯૯૬ : ૪૮૪ 





એક શુદ્ધ 'હિન્દુ' નવલકથા 


“વેક્ષિપ્તા' રાધેશ્યામ શર્મા 
ઊર્જાણુઓનું કમળવન. : 
શૂર્યનાં સંતાનો” મનસુખ સલ્લા 


કિમર્થમ્‌ : કથનકળાના કોહિમાઈ 


કીયડાની ગુરૂચાવી બાબુ દવલપુરા 
ત્રેવીસ વર્ષ પછીનો. 
સોનેરી સળવળાટ રાધેશ્યામ શર્મા 


દરેક ભારતીયે વાંચવા 
જેવો ગ્રંથ શરીફા વીજળીવાળઃ 


ધૂમકેતુનાં સંસ્મરણોની 
પરિમલ સૃષ્ટિ અરુશ કક્કડ 


પ્રસંગકથન સ્તરે રહેતી વાર્તાઓ ઇલા બી. નાયક 


ભક્તિભાવનો સહજોદ્ગાર * 
શીત યમુના” નીતિન વડગામા 


“ભાવિત' વિ. જે. ત્રિવેદી 


માઈલસ્ટોન : વ્યતીતાનુરાગ અને 
લગ્નબાહ્ય સંબંધોની લીલા રાધેશ્યામ શર્મા 


સત[ંગીણ જોડણીવિચાર પ્રસાદ બ્રહાભટ્ટ 


સંપાદકના સ્વતંત્ર મિજાજનું, 
ગદ્યપર્વ ! રાધેશ્યામ શર્મા 


પત્ર પ્રસાદી 


ભૃગુગય અંજારિયાના પાંચ પત્રો 
સુન્દરમત્તો એક પત્ર અને ભઘ્યરાત્રિ' 
કાવ્ય, સંપા. રમણલાલ જોશી 
સંપા. રમણલાલ જોશી 


૨૮ 


૩૧૦ 


૧૧૨ 


સ્ન્ટ 


૩૬૪ 


સાંપ્રત પ્રવાહો 


[આ વિભાગમાં નામનો ઉલ્લેખ કર્યો ન હોય ત્યાં નોંધો તંત્રીની 
સમજવી. લેખકસૂચિમાં 'તંત્રી'તો ઉલ્લેખ કર્યો નછી.] 


અભિનંદન ૧૬૨ 
અમદાવાદમાં શ્રી અરવિંદ-અવશેષ સ્થાપના ૩૨૪ 
આ અંક ૪૪૨ 
આચાર્ય અમૃતલાલ યાશ્ષિક સ્મૃતિગ્રંથનું વિમોચન ૮૨ 
આપણા બે કવિઓની કાવ્ય-પઠન યાત્રા ૪૦૩ 
“ઇન્ડિયા ટુડે'નો સાહિત્ય વિશેષાંક ૮૨ 
કવિશ્રી ડાહયાભાઈ પટેલનો અમૃત મહોત્સવ ૨૪૨ 
કવિશ્રી ત્રિભુવન ગૌરીશંકર વ્યાખ્યાનમાળા ૩૨૩ 
કવિશ્રી પિનાકિન્‌ ઠાકોરનું અવસાન ૧૬૩ 
કવિશ્રી રતિલાલ છાયાનું અવસાન ૧૨૩ 
કવિશ્રી રામપ્રસાદ શુક્લનું અવસાન ૩૬૩ 
કવિ સ્ટીફાન સ્પેન્ડરનું અવસાન ૪૩ 
શિરા ગુર્જરી પારિતોષિક ૧૯૯૫ ૮૨ 
ગુજરાત ચર્ચાત્રી મંડળ તરફ્થી તૈયાર થતી 
ચર્ચાપત્રીઓની યાદી ૩૬૩ 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદનું આગામી અધિવેશન ૧૬૨ 
ચૂંટણી : ૧૯૯૬ ૩૬૨ 
ઝવેરચંદ મેઘાણી શતાબ્દી (૧૮૯૬-૬૯૯૬) ૩૬૨ 
હૉ. જયન્ત પાઠક કવિતા પુરસ્કાર ૨૮૩ 
ડૉ. હરિવલ્લભ ભાયાણીને ઇન્ડિયન 
ફોકલોર કૉંગ્રેસની કેલોશિપ ૩૨૩ 
ડૉ. સુસ્મિતાબહેન મ્હેડનું અવસાન ૮૩ 
તર્પ્ન -- મણકો-ર ૪૪૨ 


તેજસ્વી વિવેચક પ્રમોદકુમાર પટેલનું 
દુઃખદ અવસાન ૪ર -*. * 


શ્વોડાં રેખાચિત્રો' પુસ્તક દસટકા વળતરથી 
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*દકષિણા*'લાલદક્ષિણા'ા પાછલા અંકો ૪૪ 
દેશ-સ્થિતિનું દરુણ ચિત્ર. ૨૮૩ 
ધીરુબહેન પટેલને 'દર્શક” ફાઉન્ડેશન એવોર્ડ ૩૬૨ 
ઘત્ર પુષ્પ ફલં તોવમ્‌ ૧૬૨ 
પારેખ વલ્લભરામ હેમચંદ્ર જનરલ લાઇબ્રેરી, 

વીસતગરની નવલકથા -- સ્પર્ધા ખપ 
પુસ્તક-વિમૌચનના કાર્યક્રમો ૨૪૨ 
“ુસ્તક-મૈળો' વિનામૂર્હ્ય ૩૨૪ 
પ્રકૃતિતા પ્રાંગશરમાં પાંગરતો શિક્ષણનો છોડ ૧૬૩ 
ફ્રેચ વિદુષી ડૉ. માર્લિંઝો સાથે એ.ડી. ઇન્ડોલોજી 

ઇન્સ્ટિટ્ૂટમાં યોજાઈ ગયેલી ગોષ્ઠિ ૨૦૩ 
ઇબપકા 2૦% 14101૯55 1 ગિલિંપ૯૦૫૦તત ૨૦૩ 
ફોરમ ફૉર ફેર્નેસ ઇન એજ્યુકેશન ૩૬૨ 
બટુભાઈ ઉમરવાડિયા. એકાંકી નાટય. લેખત્ત સ્પર્ધા ૨૪૨ 
બાળસાહિત્ય અકાદમીનું દ્વિતીપ અધિવેશન ૪૦૨ 
ભૂલસુધાર ર ૨૮૩, ૪૦૪ 
મલયાલમ્‌ સાહિત્યકાર શ્રી એમ. ટી. વાસુદેવ્ન 

નાયરને શાનપીઠ એવોર્ડ ૩૨૩ 
મેઘાણી જન્મશતાબ્દી પર્વ ૧૬૨ 
મેઘાણી જન્મ-શતાબ્દી મહોત્સવ સમિતિ ૪૪૨ 
મેઘાણી શતાબ્દીમાં 'મિલાપ'નું પ્રકાશન ૨૦૩ 


[વિનોદ મેઘાજી 


લૌકસાહિત્યના સંશોધક 3 સંપાદક અને 
સા|હેત્યસર્જક શ્રી પુષ્ઠર ચંદરવાકરનું અવસાન ૪૮ 


મેઘાણીના પત્રો ઃ એક અપીલ ૩૯૮ 


વીસનગરની નવલકથા સ્પર્ધા ૪૫ 
શ્રી હિમાંશી શેલતને 

ચંદુલાલ. સેલારકા પારિતોષિક જપ્‌ 
જંગ -- તઝમીન પારિતોપિક ૨૮૩ 
સન્‍્માત-અભિનંદન ચ્હ્ડ 


હટ “ 





સંસ્કૃત સાહિત્ય અને દર્શનશાસ્રોના વિદ્વાન 


શ્રી શાન્તિભાઈ જોશીનું અતસાન 7૪ 
સંસ્કૃતિવાહિતી (આંતરરાષ્્રીય)ના ઉપકમે. 

એવોર્ડપ્રદાન ૪ર 
શ્રી રતુભાઈ દેસાઈનો કાવ્યસંગ્રહ 'વિચ્છેદ' 

સસ્તી કિંમતે ૬૬૬ 


શ્રી રવિશંકર મહારાજ વ્વસન નિષેધ પુરસ્કાર ૩૬૩ 


શ્રી હીચબહેન રા. પઠકનું અનસાન હ્૩ 


“સોરઠ સરવાણી' સેટ પડેલો ૧૬૩ 
સોળમો વિશ્વગુર્જરી એવોર્ડ સમારભ ૨૦૩ 
લૈખક્સૂચિ 
“અગ॥' પાલનપુરી ૨૨ 
સઝીઝ ટંકારવી ૧૮૧ 
અનામી ૧૧૧, ૧૫૩, ૨૩૦ 
અબ્દુલ કરીમ શેખ ૪૫, ૫૪, ૪૫૧ 
અરૂણ કક્કડ ૩૩ 
અમૃત ઘાયલ આંગ. ૬૧, પૂપા. ૩ 
આહમદ મકરાણી પ 
એમ.છ પારેખ £૫, ૧૦૬, ૧૩૭ 
ઉશનસ્‌ ૬૧૬૩, ૧૫૦, ૨૧૭, ૩૮૪ 
કનુ સૂઘાર ૧૧૧ 
કરસનદાસ લુહાર ૭૦૭ 
ખુશાલ 'કલ્યનાન્ત' છપ 
ચન્દ્રકાન્ત ટોપીવાળા ર૭, ૭૪. ૧૧૦, ૧૪૯, ૧૯૬, 

૨૩૮, ૩૦૮, ૩૫૨, ૩૮૩, ૪૩૫ 
ચનરકાન્ત મહેતા ૪૧૨ 
ચિનુ મોદી જ૪રદ 
જયન્ત પાઠક ૧૪૮ 
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જયન્ત પંડ્યા 

જયા મહેતા 

જિગર ટંકારવી 
તારિણીબહેન દેસાઈ 
દર્શના ધોળકિયા 
દક્ષા વ્યાસ 

દિગીશ મહેતા 
દિલીપ ઝવેરી 
દુષ્યંત પંડયા, 

દેવેન્દ્ર દવે. 


નગીનદાસ પારેખ 
નીતા રામૈયા 
નીતિન વડગામા 
પન્ના નાયક 
પુરુષોત્તમ ગણેશ માવળંકર 
પુષ્કર ચંદરવાકર 
પ્રકાશ બી. દવે 
%્રણય' જામનગરી 
પ્રવીણ દરજી 
પ્રસાદ બહ્મભટ્ટ 
પ્રીતિ સેનગુપ્તા 


શરૂક શાહ 

બાબુ દાવલપુરા. 
ભગીરથ બ્રહ્મભટ્ટ 
ભાઈશંકર પુરોહિત 


ભાનુપ્રસાદ પંડયા 


૨૫૭ 
૨૧૩, ૨૬૬, ર૯૫, ૩૪૦ 
દ 


સષ્ટ્ે. ૯૫, પૂં. પા. ૩, 
સપ્ટે, ૯૫. પૂંપા. ૪ 


૪૬૪ 

૧૪૪ 

૧૭૯, ૪૩૭ 
૩૩૬, ૪૬૪ 
૨૨૧ 

૨૩, ૭૦, ૧૮૨ 
૩૯૯ 

૧૩ 

૨૧૮ 

૧૫૧ 


૨૦, ૫૧, ૯૫, 
૨૩૧, ૨૮૯, ૩૩૩ 


૧૩ 
૩૧૬૦ 
૩૦૭ 
૨૦૫ 


રહ૯ર, ૩૦૭ 


મકરન્દ દવે ઓગ. ૯પ, પૂં.પા. ૪, ૬૧, ૨૧૧, ૪૦૬ 
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મફત ઓઝા નવે. ૯૫, પૂં,પા. ૩ 
મનસુખ સલ્લા ૩૦ 
મનીષ પરમાર ૩૦૭ 
મનોજ દાસ ૧૬ 
મનોહર ત્રિવેદી, ૭૮ 
મનોહર દેસાઈ ૧૪૩ 
મરીયમ ગઝાલા ૧૬૮ 
મંગળ રાઠોડ ૩૩ર 
માઘુરી દેશપાંડે ૨૧૨, ૨૨૦ 
મીનળ દીક્ષિત ૪૭૨ 
માય ડિયર જયુ પષ 
મુરાદખાન ચાવડા ૨૩, ૭૦, ૧૮૨ 
મેઘનાદ ભટ્ટ ૧૪, ૩૦૩, 
મોહનદાસ પટેલ ૯, ૧૨૬, ૧૭૬, 
૨૨૯, ર૮૬, ૩૭૬. 

યશવંત ત્રિવેદી ૪૨૨ 
યશવંત દોશી ૧૧૭ 
યોગેન્દ્ર વી. ભટ્ટ ૩૫૩૭ 
રમણલાલ જોશી ૧, ૪૧, ૪૩, ૪૪, ૪૫, ૮૨, ૮૩, 
૧૨૧, ૧૨૩, ૧૨૪, ૧૩૫, ૧૬૨, 

૧૬૩, ૧૬૬, ૨૦૧, ૨૦૩, ૨૦૪, 

૨૪૨, ૨૮૧, ૨૮૩, ૩૨૧, ૩૨૩, ૩૨૪, 

રે ૩૬૧, ૩૬૨, ૩૬૩, ૩૬૪ ૩૭૪, 
“૪૦૧, ૪૦૨, ૪૦૩, ૪૦૪ ૪૦૫, 

રમણીક અગ્રાવત ૧૩૬ 
રમેશ પારેખ ૩૨૪ 
રમેશ ર. દવે ૧૪૫ 
રંજુના હરીશ ૨૧૯ 
રાજેન્દ્ર શાહ ર૬૦ 
રાજેન્દ્ર શાહ “કૌશિક” પલ્૪ 


બ્ટ્ણ 





ચધેશ્યામ થર્મા 
રામચન્દ્ર પટેલ 
રેશુકા શ્રીરામ સોની 
લાલજી કાનપરિયા 
વિજય પંડ્યા 
વિજય શાસ્રી 
વિનોદ મેઘાણી 

વી. જે, ત્રિવેદી. 
વીરુ પુરોહિત 


શરીફા વીજળીવાળા 
શશિશિવમ્‌ 
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